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A (m) chu dáu cúa ban ch cai; 
(prep) chi” huóng; ira La Ha- 
bana; chi” dia diém hoác thdi 
; ; s 2 
gion: Lo vieron a las ocho; chi 
coach: a pie (bang chan), a gol- 
pe (nén, dánmh; chi” vi tri: 


a la izquierda (bén trai); chi” 


giá co: vale a cinco pesos (gia 
nám peso); chi” su” phan phoi 
hoac ty lé: a diex por ciento 
(ty 18) veinte a veinte (hai mudi 
cho hai mudi); di trude cdc 
trang ngu: a veces (dói khi); 
có gid tri nhu néu (si) khi di 
trudc mót dóng tu” mguyén the: 
a decir verdad néu nói thulc) ; 
giong pom: a petición de (theo 
yén cúáu.. -); muc dich: ¿o qué 


viene? (dén dé lam gi); chi” 
hinh thúc: a la americana (theo 
kigu MP). 

ABABOL (m) hoa mao ga; (fig) 
ke ngu dán. 

ABACERÍA (f) cúo hang thuc phám. 

ABACERO (la, s) ngudi bán hang 
thuc phám. 

ÁBACO (m) bán tinh. 

ABADA (f) con té giac. 

ABADEJO (m) ca khó. 

ABAJADERO (m) dúc, 

ABAJAR (vi, vt) bajar, xuong. 

ABAJO ladv) dudi, bó phán bén 
dui: echar abajo (dóy xuóng 
dudi) ; (excl) dá dáo: ¡abajo los 
yanquis! (da dao de quós My). 


ABALANZAR (vt) láy tháng báng 
cho cál cán; lao, xúc tdi (vr) 
(vr) lao vao, xÓc tdi: abalan- 
zoro Y Jos peligros (lao vaGo 
nguy hiém). y 

ABALEAR (vt) tuót lía mi. 

ABALIZAR (vt) cám coc, lam múc, 
cóm tiñu. 

ABALUARTAR (vt) xay thanh, xGy 
IGy, xáy phao dai. 

ABALLESTAR (vt) kéo thuyén; cáng 
tháng day. 

ABANAR (vt) quot báng quot trán. 

ABANCALAR (vt) chia dát ra thánh 
tung O. 

ABANDERADO la, s) ngudi cám cd. 

ABANDERAMIENTO (mi) 8 treo cd. 

ABANDERAR (vt) kiém soat tau 
nue ngoai báng cd hiéu cua 
mot nude. 

ABANDERIZAR (vt) chia thanh tuno 
nhóm, doán; lvr) gia nháp 
dáng, be phai. 

ABANDONADO (a) tinh vó tám, bi 
bo rói. 

ABANDONAMIENTO (m) su” bó rói. 


ABANDONAR (vt) tách rdi; pho 


mác; bo rái; (vr) bubng troi; 

mát chi khi? A Ss 
ABANDONISMO (m) tinh nhudng 

nhin, tw bo, chán nan. 
ABANDONO (m) xem ABANDONA.- 


MIENTO. e 
ABANICAR (vt) quat báng quat 
Fai 
gidy. a 
ABANICO (m) cai quat giay; hinh 
cánh quat. 


ABANIQUEO (tm) su quat. 

ABANIQUERO (s) ngudi lar hoúc 
bán quat, 

ABANO (m) quat trán. 


ABANTO (m) chim ung d bác Phi; 
(a) ngudi dai dót. 

ABAÑAR (vt) chon glóng (dóng 
vat). 


ABARATAMIENTO (m) su' ha gia. 
ABARATAR (vt) ho giá. 


ABARCA 7 giúy da có cháng gidy 
ó có "hón. 

ABARCADOR (s) ngudi óm 4óm, 
bao bién. 

ABARCAR (vt) úm báng hai toy; 
bao góm; quien mucho abarca 
poco aprieta: Om róm nóng 
bung; Om dom hong viéc. 
lam LE tó cong viéc. 

ABARITONADO (a) giong tram. 

ABARLOAR (vt) ghé thuyéh vao. 

ABARQUILLADO (a) dang cong; co. 
hirih cong. 

ABARQUILLAR (vt) lam cong queo. 

ABARRANCAR (vt) lam thanh ranh; 
lam be tád. cóng vic. 

ABARRAR (vt) day; ném; quóng. 

ABARROTADO (a) chút nich. 

ABARROTAR (vt) dónh dai sát; 
chát hong lén tdu tot nhidu, 
chát. 

ABARROTE (m) gói hang. 

ABASTAR (vt) xem ABASTECER. 

ABASTECER (vt) cung cáp; cung 


uñg. 

ABASTECEDOR (s) ngudi cung cap; 
cung ung. z 

ABASTECIMIENTO (m) sul cung cop; 
cung ug. 

ABASTO (m) su" cung cáp ludng 
thulc, 


ABATIDO (a) dáng khinh; udn hen. 
ABATIMIENTO (m) su” suy yéu ve 
tinh thán thé luc con ngudi. 


ABATIR (vt) fat 83: ha xuóng; lam 


nhuc. 

ABDICACIÓN (f) thóai vi; su? tu 
chúe. 

- - ss 

ABDICAR (vt) thooi vi; tu bo; tu 
chúe. 


ABDOMEN (m) bung dubi. 

ABDUCCIÓN (ff) sy chuyén dóng 
cúa tay chán hay mot b3 phian 
nao dé ra xa thán thé. 

ABDUCTOR (m) có van _Sóng. 

ABECÉ (m) bang chu cal; (fig) su 
hidu bi8t so dáng vé mt khoa 
hoc nao do; no saber el abecé: 
det dác. 

ABECEDARIO (m) bang ch? cál, 

ABEDUL (m) cáy tu dudng. 

ABEJA (f) con ong. 

ABEJAR (m) tó ong. 

ABEJERO (s) ngudi nudl ong. 

ABEJÓN (m) ong dat. 

ABELLACADO (a) ke xao quyét. 

ABELLACAR (vt) lam hu' hong. 

ABELLOTADO (a) hinh qua de. 

ABEMOLAR (yt) lam diu, lam bát 
cáng thing, loc ám thanh; ebe- 
molor una noto: lam trám mót 


am thanh. 
e a 
ABERENJENADO (a) mau, hinh ca 
dái de. 


ABERRACIÓN (f) su a _lóm, lac 
duóng, | sol 0 ve 00 dó ánh 
sóng cúa cóc vi sao. 

ABERRAR (vt) sai lá, nhám lán. 

ABERTURA, (1) su” mó, 13 hóng, gid 
mo cun bjáñ, khal mac, deo, 
cól ma, 

ABESTIADO (a) thu tinh, 

ABESTIARSE (vr) bi mat ly tri ndi 
thu tinh, 

ABETO (m) cúy tung, cáy bach. 


ABETUNADO (a) gióng nhu' xi dánh 
gay. 

ABETUNAR (vt) bl xi. 

ABIERTAMENTE (adv) cóng khai, 


thóng thán, ,tráng, trón. 
ABIERTO la) de? hd, ma róng; khóng 


co hahg rao, tuéng; cóng khoi; 
a cielo abierto: ngoai trdi; con 
los brazos obiertos: vói nhung 
cánh tay mo rong. 

ABIGARRADO (a) máu los logt. 

ABIGARRAMIENTO (m) to 
loet. 

ABIGOTADO (a) mgudi nhiéu ru 
mép. 

ABINTESTATO la) khóng tráng 
trOl; murió abintestato: chat. 
khong tráng tr0i 

ABISAL (a) sáu khóng day. 

ABISELAR — (vt) cár nghiéng, St 
cheo, cáf vát. 

ABISMAR (vt) day xuóng vue; (fig) 
nhám lán; (vr) nhám lón; abla- 
mar en un mar de confusiones; 
ról mhu' múl to vO, ngúp trong 
mó bong bong. 

ABISMÁTICO (0) sdu thúm thám. 

ABISMO (m) vuc thóm, vuc sóu; 
Un abismo de dolor: dia nguc; 
estar al borde del abismo: ben 
vuc thám. 

ABIZCOCHADO (a) 
bich quy. 

ABJURACIÓN (f) théá bo dao, tuyén 
tHé bó dao. 

ABJURAR (vt) théá bd doo, tuyén thé 
bo dao. 

ABLACIÓN (f) cúf bo mot bú phan 
cua cud thá” (trong pháu thuat). 

ABLANDADOR (a) lam mám diu. 


tó mau los 


gióng banh 


ABLANDAMIENTO (m) su' mém diu, 
lam mém. 

ABLANDAR (vt) lam mém mút vat, 
lam diu di mót su viéc 

ABLANDECER (vt) xem ABLANDAR. 

ABLATIVO (m) múót trudng hdp ngú 
pháp dé chi” bó túc tu chi” hoan 
cánh. 

ABLUCIÓN (f) su'tára rúa, 18 rua tói. 

ABNEGACIÓN (f) su tán tuy, su tu' 
bo, hy sinh. 

ABNEGADAMENTE — (lady)  quén 
minh. 

ABNEGARSE (vr) hy sinh quén minh. 

ABOBADO (a) ngu dón, Ho dé, ich 


ky. 
ABOBAMIENTO (m) su mgu dán, hú” 
do. 


ABOBAR (vt) lam cho ngu dán; (wr) 
tró nén ngu ngút. 

ABOCADO (a) rudu có vi ngon; 
(fig) gan. 

ABOCAR (vt) ngoam báng mom, cán 
báng mióm, lam gán lai, xich 
gán lai; (vr) tu hop dé” ban 
bac. 

ABOCARDADO (la) co móm róng 
(nong vu khi). | 

ABOCARDAR (vt) md róng miéng 
Oñg hodc 16 hóng. 

ABOCETADO (a) phác hoa, ky hoa. 

ABOCETAR (vt) ve phác, ky hoa. 

ABOCINADO (a) gióng hinh loa, 

ABOCINAR (vt) lam thahh hinh loa; 
(vi) nga sáp. 

ABOCHORNADO (a) nong ngút 
ngat; (fig) do mát nguong. 
ABOCHORNAR (vt) lam noñg ngút 
ngat; (fig) lam do mát, 
ABOFETEADOR (a, s) mgudi tát. 

ABOFETEAR (vt) tát, bot tai. 


ABOGACÍA (f) nghé luút sur gioi 
luát su. | 

ABOGADO (m) luat su, 

ABOGAR (vi) coi, banh vue, bao 


chua. 

ABOLENGO (m) cd nghiép cúa óng 
ba: 

ABOLICIÓN (f£) húy bo, bai bo, thu 
tiéu. 


ABOLICIONISMO (m)  thuyét giai 
phong no le, 

ABOLIR (vt) xóa bo, Bai bo, bai thué,. 

ABOLSARSE (vr) lam thanh túi. 

ABOLLADO (a) mgheo khó, khóng co 
tión. 

ABOMBADO (a) co hinh IÓ. 

ABOMBAR (vt) lam lói ra, gó ra, 
khum lán, phóng lén. 

ABOMINABLE (a) dang ghét, daña 
ghé tóm, dañg khinh. 

ABOMINACIÓN (f) su ghét, ghé 
tóm, kha 8 nguyen rua. 

ABOMINAR (vt) thu ghét, ghé tom, 

ABONADO (a) duoc bón phán, dude 
du dai, dudc tin cay. 

ABONANZAR (vi) bao tan. 

ABONAR (vt) búo ddm lam ldi, bon 
phán. 

ABONARÉ (m) ngún phiéu. 

ABONO (m) phan bón; dam bdo, báo 
lanh. 

ABORDABLE (a) dé tiép xúc, de gán 
gui. 

ABORDAR — (vt) 
nhau; cóp ben; (vi) tad vao 
cang; (fig) xich gán lai, tinh 


thuyén dám  vaó 


trach nhiém, 
ABORIGEN (a) ban xú; (m) thó” 
dan; nguói bán xú, 
ABORRACHADO (a) do bung lén; 
say rudu. 


- 

ABORRASCARSE (yr) trdi xGú, noi 
báo; (fig) núi gión du. 

ABORRECEDOR la, s) ngudi thu 
ghét, hay chán ghét. 

ABORRECER (vt) thu ghét; aborrecer 
de muerte a: thu dén chéetí 

ABORRECIDO (o) bi chám choc, thu” 
ghét. E 

ABORRECIMIENTO (m) su thu ghet, 
chán ghét. 

ABORREGADO (a) ngu ngoc, thidú 
sáng kién. 

ABORREGARSE (vr) trói day máy, bi 
phú dáy may tráno. 

ABORTAR (vt) say thai, de” non, 
phát due chu hoan toan; (fig) 
that bai, phá san, de ra qual 


thai. 
ABORTO (m) su? say thai, de non, 
tHáf bai. 


ABORTÓN (m) gia súc de non, 

ABOTONAR (vt) cai khuy; cáy moc 
chói non. 

ABOVEDADO (a) hinh vong cung. 

ABRA (f) khe núi, ndi an toan cho 
tau be dáu, vinh. 

ABRACAR (vt, amer) xem ABAR- 
CAR. 

ABRACIJO (m, fam) xem ABRAZO. 

ABRASADO (a) nung do, lam nong. 

ABRASAMIENTO (m) sy nung do; 
dot, lam nóng. 

ABRASAR (vt) dóúf, nung do, láng 
phí, nong long. 

ABRASIÓN (f) su' bao mon. 

ABRASIVO (lo) bao mon. 

ABRAZAMIENTO (m) su úm áp, óm 
vao long. 

ABRAZAR (vt) óm voo long; hiéu 
bief; thua nhán. 


ABRAZO (m) Úm, cói óm, óm hon; 
abrazo de amistad: óm hón huu 
nghi. 

ÁBREGO (m) gió nam. 

ABRELATAS (m) cai md dó hóp. 

ABREVADERO (m) ndi uóng nude 
cua súc vat, 

ABREVAR (vt) cho gia suc u0ng 
nude, cho udrig nube; tudi, 
ruóng, tudi dudng. 

ABREVIACIÓN 1f) su cáf bdt, gidm 
bót, rút gon, vói vang. 

ABREVIADO (a) giám bát, rut gon, 
tom tót el hombre es un mun- 
ds abreviado: con nguói la” mót 
thá gidi thu thu hep lai. 

ABREVIAR (vt) rút gon, gidm bát, 
el trabajo abrevia las horas: lao 
dóng rút ngán thdi gin lai, 

ABREVIATURA (f) chY viét tat, 
báng nhúng chu viét t3t. 

ABRIDOR (a) cái mg nút. 

ABRIGADO (m) do bóng, noi chán. 
gio. o cd ; 

ABRIGAR (vt) lam am lai, che cho; 
abrigar esperanzas: Óm ap nhiéu 
hy vong. 

ABRIGO (m) ¿o choang chióng lanh. 

ABRIL (m) tháng tu, 

ABRILEÑO (a) thuóc vé thang tu” 

ABRILLANTADOR (m) cong nhan 
tac dá quy. 

ABRILLANTAR (vt) lam sañg to, 
donh bong lcac laai dd qui). 

ABRIR (vt) mo; abrir paso: khdi dáu, 
mo 15; abrir los ojos: md mát ra, 
tinh ngó; abrir fuego: phát hoa, 
nó sung; abrir los ojos a otro: 
larn cho ngudi khác tinh ngo. 

ABROCHAMIENTO (m) gai khuy, 
dóng cúc, ni lai, móc lai. 


ABROCHAR (vt) gán chát lai báng 
khuy, dinh tán. 

ABROGACIÓN (f) viéc tru bo, loai 
tru, húy bo. 

ABROGAR (vt) loai tru, húy bo; 
abrogar una ley: húy bó mót dao 
luát. 

ABROGATIVO (a) húy bo, tri bo. 

ABRONCAR (vt, fam) chán chudñg, 
ngao ngán, then thung. 

ABROQUELARSE (vt) bao vé, báo hó. 

ABRUMADO la) phién muán, dau 
dón. 

ABRUMADOR (a) lám phién muón, 
náng triú, de náng, tréu choc. 

ABRUMAR (vt) lám phión muón, de 
nóng. 

ABRUPTO (a) hiém tro, dic; mon- 
tañas abruptas: núi rúng hiém 
tro. 

ABSCESO (m) sy bung mu. 

ABSCISA (f) hoanh dó. 

ABSCISIÓN (f) chich mu, chich 
nhot. 

ABSCENTISMO (m) thuyét Y huóng, 
gión tidf khai khán (quán ly 
nóp mót só” nhát dinh cho chú 
dat váñg mát dang thay quyán 
chú cho tá dión thué dát). 

ABSOLUCIÓN (f) xá tói, xóa an. 

ABSOLUTA (f) su quyéf dinh. 

ABSOLUTAMENTE (adv) tuyat 48%. 

ABSOLUTISMO (m) ché” dó chuyén 
ché” thuyat tuyét geí. 

ABSOLUTO (a) tuyét dói, hoán toán, 
khóng didú kién, dóc doán. 

ABSOLVER (vt) tha báng, xóa án, 

ABSORBENCIA (f) hút, háp thu. 

ABSORBENTE (a) dé thám, dá hút 
nuóc. 


ABSORBER (vt) háp thu, hút vado, 
tióu thu; absorber la atención: 
thu hút sul chú y. 

ABSORBIBLE (a) chát dé hút nuóc, 
thám nuóc. 

ABSORBIMIENTO (m) hodc. 

ABSORCIÓN (f) su háp thu, hút 
nude, 

ABSORTAR (vt) chan nán. 

ABSTEMIO (a, s) khóng nghién rugu. 

ABSTENCIÓN (f) su kiém chal kiéng 
cu. 

ABSTENERSE (vr) tu kiém ch8, kiéng 
cU, khóng tham gia. 

ABSTERGENTE (m) thuóc táy. 

ABSTERGER (vt) trir dóc, rúa vat 


thudng. 

ABSTERSIÓN (f) su rúa vét thudng, 
sul tru doc. 

ABSTINENCIA (f) mhin án, án chay, 
kiáng. 


ABSTRACCIÓN (f) trdu tudng, su 
phán ly tách rái, | 

ABSTRACTIVO (a) trdu tugng, 

ABSTRACTO (a) trdu tuóng; pintu- 
ra abstracta: hói hoa tru tudng. 

ABSTRAER (vt) tri khú, trdu tugng 
hóa; (vr) dáng tri? 

ABSTRAÍDO (a) hoang mang lo 
ldñg, tach rói. 

ABSTRUSO (a) mo dm, kho hidu; 
razonamiento abstruso: ly luán 
khó higu. 

ABSUELTO (a) dude tha bóhg, mién 
tÓl. 

ABSURDIDAD (f) su vá ly, phi ly. 

ABSURDO (a) vó If vá nghia. 

ABUCHEAR (vt) la hét dé” phón d%Í, 
la hét om sóm. 

ABUCHEO (a) la hét om sóm. 


ABUELA (f) ba nói hodc ngoai; mo 
necesitor abuela: tu dé cao, 
tu mán. 

ABUELO (m) óng nói hoác ngoai. 

ABULIA (f) thigú nghi luc. 

ABÚLICO (a) thiéu nghi luc, hen 
y8ú. 

ABULTADO (a) phinh truóng, to lón. 

ABULTAR (vt) bánh truóng, phinh 
truóng, phóng dai. 

ABUNDAMIENTO (m) gidu có, tru 
phú. 

ABUNDANCIA 1f) gidu có, phong 
phú; la abundancia de las cose- 
chos alegran al labrador: dude 
múa lám nó núe nguvi nóng dán. 

ABUNDANTE (a) phong phú, gidu 
có. 

ABUNDAR (vi) thdo, dude mua; 
obunda la cosecha de arroz: 
duoc múa lúo. 

ABUNDO3O (a) xem ABUNDANTE. 

ABURGUESAMIENTO (m) tu són 
hóa. 

ABURGUESARSE (vr) tró thánh tu 
sán. 

ABURRADO la) gióng con Ida, ngu 
nhu Ida. 

ABURRARSE (vr) ngu mudi, quán tri. 

ABURRIDO (a) chán ngán chán 
chuóng. 

ABURRIMIENTO (m) chán ngón, 
khóng thooi mái, khó chiu. 
ABURRIR (vt) lám mét mói, khó 

chiu, chán nán,. 

ABUSADOR (s) ké lam dung, lei 
dung, ldi dung gquyán hánh, ké 
án hi8p. 

ABUSAR (vt; 16 dung, lam dung, 
¡dng pnií An hi8. 

ABUSIVO (a) lam dung, quá lám. 


ABUSO (m)* lam dung, Íldi dumg 
guyén hánh; abuso de autoridad : 
Igi dung quyén hánh; abuso de 
confianza: !0i dung lóng tin; 
(pl) t2 lGu, thói xóu; la revolu- 
ción suprimió los abusos: cách 
mang dá bai tri nhúng t8*láu. 

ABYECCIÓN (1f) dé tién, bi” di. 

ABYECTO (a) de tién, tháp hén, bai 
lun. 

ACÁ (ladv) d day. 

ACABADAMENTE (odv) hoáún toún, 
hoán thién. 

ACABADO (a) hoán toán, xong, két 
thúc, bi phá hoai. 

ACABAMIENTO (m) su kér thúc, 
hoón thánh. 

ACABAÑAR (vi) lán léu trai. 

ACABAR (vt) k8tr thúc, thú tidu; 
(vi) chér. 

ACACIA (f) cáy hoa quy. 

ACACHARSE (vr) ha tháp xung, 
cúi xuBng. 

ACADEMIA 1(f) vién hón lám; la 
ecademia de ciencias: vién hán 
lám khoa hoc. 

ACADEMICISMO (m) tiñh kiéu cách, 
bát chuóc, 

ACADÉMICO (s) vién si vión hán 
lám. 

ACAECER (vi) Xáyra, phát sinh, 

ACAECIMIENTO (m) su xdy ra. 

ACALORADO fa) dit echáy, nhiét 
tinh, 

AC£LORAMIENTO (mi su dit cháy; 
dót nóng. 

ACALORAR (vt) dui chdy, dot nóng. 
ACALLAR (vt) lám y8n tính, biñh 
tinh, ldám ón hda, an úl. 
ACAMPAR (vt) di cám trai, xdy 

doanh trai. 


ACANALAR (vt) ddo muoung, khgi 
ránh, dáo k8nh, 

ACANALLADO (a) déu cáng, súc 
sinh. 

ACANELADO (a) máu gó qué, vi 
qué” 

ACANTONAMIENTO (m) dóng quán 
dá mgoai, nó dóng quán dá 


ngogdi. 

ACANTONAR (vt) dóng quán dá 
ngogai. 

ACAÑONEAR (vt) cáu pháo, bán 
trong pháo. 


ACAPARAMIENTO (m) chiém dat, 
dóc chiém, lúng doan. 

ACAPARAR (vt) chiém doat, dogt 
quyén, die chiém, 

ACAPARRARSE (vr) ditu chinh, 
chinh 1. 

ACARACOLADO (a) himh con 8. 

ACARAMELAR (vt) náúu keo. 

ACARICIADOR (a) vuót ve, Sm áp. 

ACARICIAR — (yt) vudt ve, chiéu 
chudng. 

ACARREAMIENTO (m) ván chuyéán 
thu hoach. 

ACARREAR (vt) ván chuyén; el río 
acarrea orena: dóng sóng cuán 
theo cát; (fig) gáy néán. 

ACARREO (m) xem ACARREAMIEN- 
TO; giá ván chuyén; tierra de 
acarrea: dát Boi. 

ACASO (m) su ngáu nhién; (adv) 
mót cách ngáu nhién, có 1 
hiém hoi; por si aceso: néu có 
viéc gi. 

ACATABLE (a) dáng tón kiñih, tuán 
theo, 

ACATAMIENTO (m) su tón kihh, 
kiñh trong, tuán theo. 


ACATAR (vt) kiñh mén, tón trong, 
tuán theo. 
ACATARRARSE (vr) bi cóm fanh, bi 
ho. 
ACATÓLICO (a) giáo dd gia tó tu 
do, 

ACAUDALADO (a) giáu cd, mhidu 
tión. 

ACAUDALAR (vt) tich lúy, 

ACAUDILLADOR (a) ké cám dáu, 
chi” huy. 

ACAUDILLAMIENTO (m) su cám 
dáu, chi huy. 

ACAUDILLAR (vt) cám dáu, chi” 
huy; (fig) cám dáu mót dáng 


phái. 
ACCEDER (vt) cháp thuán, tán 
thánh, dóng y. 


ACCESIBILIDAD (m) tiñh có thé 
tha nhán, chap thuán. 

ACCESIBLE (a) dé cháp nhán, vdo 
dudc, dá tip xúc, dé hiél. 

ACCESIÓN (f) su cháp nhán, dóng 
y, tán thánh, 

ACCESO (m) 13 váo, con dudng, su 
tiép cán két hop. 

ACCESORIA 1(f) phong phú, kién 
trúc phu. 

ACCESORIO (a) phu thuóc, thú yd. 

ACCIDENTAL (a) ngúu nhién, thú 
y8u, phu thuóc; muerte acciden- 
tal: chét vi tai nan. 

ACCIDENTALMENTE (adv) múót cách 
ngáu nhián, 

ACCIDENTAR (vt) gáy ra tai nan; 
(vr) chét, bi tai nan. 

ACCIDENTE (m) su viéc ngáu rhién, 
tai nan; accidentes gramaticales: 
cách biéh d8i cúa ngú fáp. 

ACCIÓN (f) dóng tác hánh dáng, 
hoat dóng. 


ACCIONAR (vi) hamh dóng, hoat 
dóng, lám dóng tác, ra hiéu, hoa 
chán múa tay khi nói. 

ACECINAR (vt) uóp mudi vá say khó 
thit; (vr) gáy khó lai nhu thit 
uóp, teo lai. 

ACECHADOR (la) quan sát, trinh sát. 

ACECHANZA (f) su quan sát, trinh 
sát, riñnh mo. 

ACECHAR (vt) quan sát, rinh mo; 
acechar a un enemigo: rinh dich. 

ACEDO (m) chua, khdó chiu; thó 
k8ch. 

ACEFALISMO (m) vó chiñh phú, 
khóng ngudi cám dáu. 

ACÉFALO (la) khóng dáu; (fig) 
khóng ngudi cám dáu. 

ACEITAR (vt) tra ddu mó; aceitar 
una máquina; tra dáu vádo máy. 

ACEITAZO (m) dá md ding cho 
ó tó yá máy móc, 

ACEITE (m) dáu, mo, 

ACEITOSO (fa) cd dáu, nhidu dáu, 
gióng dáu, trán nhu dáu. 

ACEITUNO (m) o-liu. 

ACELERACIÓN (f) táng nhanh tóc 
dó, gia tóé; táng nhanh; acele- 
ración de un trabajo: táng nhip 
lao dóng. 

ACELERADOR (a) táng tóc dó, nguvi 
thúc dat: (m) máy táng tóc. 

ACELERAR (vt) táng tóc dó, táng 
nhan; (wr) vói váng. 

ACELERATRIZ (a) gia tóc; la fuerxa 
aceleratrix: luc gia tó. 

ACENDRADO (la) sach, tinh khiét, 
trong trúhg; amor acendrado: 
tihh y8u trong tráñg. 

ACENDRAR (vt) lám sach kim loai 
báñg nhiét, luyEn kim; (fig) lam 


sinh khiét, trong sach. 


ACENSUAR (vt) diéu tra dán sé. 

ACENTO (m) trong ám, dáú trong 
ám; dáú. 

ACENTUACIÓN (f) su mháñ manh, 
ddnh dáú trong ám. 

ACENTUAR (vt) dánh dáú trong 
ám, nháñ manh mát td khi phát 
ám. 

ACEPTABILIDAD (f) tiñh co thé” 
cháp nhán, tidó thu. 

ACEPTABLE (a) cd the” tiép thu 
dudc, hdp y, via lóng, 

ACEPTACIÓN  (f) tiép thu, thia 
nhán. 

ACEPTANTE (s, a) ngdói tidó nhán. 

ACEPTAR (vt) thú nhán, cháp nhán, 
dáp Úng. 

ACEPTO (m) vui suéng, mán y. 

ACEQUIA (f) mueng dán nude. 

ACERA (f) h3 pho: 

ACERAR (vr) lám thép hóa, luyén 
thép, gán thép vao, cap thep; 
(fig) lám cho manh mé, cudng 
tráng. 

ACERCA DE (loc adv) vé ván dé: 

ACERCAR (vt) xich gán, tién lai, 
tiéBh tói. 

ACERO (m) thép; acero fundido: 
gang, thép dúc. 

ACERTAR (vt) mhóm trúng, thánh 
cóng, chiñh xác; acertar al blan- 
co: ngám trúng dich, muc tiéu. 

ACETATO (m) mui cúa a-xit acetic 
(CH3000)., 

ACÉTICO (m) a-xit acetic 
(COOHCH3). 

ACETIFICAR (vt) lám thánh dám, 
lam dám. 

ACETILENO (m) khi dd, a-xe-ti-len 
(C2H2). 


ACETONA (f) a-x8-tón 
(CH3COCH3). 

ACIDEZ (f) tiñih a-xit, dá chua 

ACIDIFERO (a) cd tiñh a-xit. 

ACIDIFICACIÓN (f) a-xit hos. 

ACIDIFICAR (vt) a-xif hoo. 

ÁCIDO (m) a-xit, chua; (a) co tiñh 
chua. 

ACIDULAR (vt) lám dám thanh. 

ACIDULO (a) hoi chua, co vi chua. 

ACIERTO (m) dúng dán, chiñh xdc. 

ACIMUT (m) góc phuldng vi. 

ACLAMACIÓN (f) su tán dudng, 
hoan hó, hoan nghénh. 

ACLAMAR — (vt) tán duóng, thán 
phuc, hoon h8, 

ACLARACIÓN (f) gidi thith, lám rá 
ráng, lám minh bach. 

ACLARAR (vt) lám cho rá ráng, 
minh bach, gidi thich. 

ACLIMATABLE (a) dá thiéh nghi vái 
kh háu. 

ACLIMATACIÓN (f) su trich úÚng 
thich nghi vói khihúu. 

ACLIMATAR (vt) tich mghi vói khi” 
háu mái, 

ACOBARDAR (vt) lám cho sq hai; 
(vi) sd sét, hen nhór. 

ACOBRADO (a) có mau dóng. 

ACODALAR (vt) chóñg, dd: acodalar 
una muralla: chóng búc tuúng. 

ACODARSE (vr) chóng khuyu tay; 
acodarse sobre la mesa: chóng 
khuyu tay lén bán; (vt) chiét 
cúy. 

ACODICIAR (vt) tham vong, khát 
vong. 

ACODO (m) cánh chiét. 

ACOGEDOR (la, s) tiép dái, tiép kién, 
liñh h0i. 
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ACOGER (vt) tiép dái, tido dón, lính 
hdi; (vr) trú án, áh ná. 
ACOGIDA 1f) su dón tigp, tidp thu. 
ACOGOLLAR (vt) che cáy, che cho 

cáy có. (vi) dám ngon, dám 


chúi, nay lóc. 
ACOLCHAR (vt) nhúl bóng váo dém, 
lám dém. 


ACOMETEDOR (a, s) tán cóng, xung 
phong, cóng kiéh. 

ACOMETER (vt) cóng kich, ra toy, 
tán cóng. 

ACOMETIDA (f) xung phong, cóng 
kich. 

ACOMETIVIDAD (f) ding cám, có 
gan. 

ACCMODABLE (a) dé thióh úng. 

ACOMODACIÓN (f) thich úng, diéu 
tiét. 

ACOMODADIZO la) thán thiét, 
sáng khoúi. 

ACOMODADO (a) thich dóng, via y 
thooi mái. 

ACOMODAMIENTO (m) diéu dihh, 
dóng y. 

ACOMODAR (vt) chiñih 1%, sáp x8p; 
(vr) thich Úmg, túy thdi, thich 
nghi. 

ACOMODO (m) nghé nghiép, chúc 
vu, sáp dat. 

ACOMPAÑADO (a) cúng di, dóng 
hánh. 

ACAMPAÑADOR (s) bon dóhg hánh, 
ngudi di theo. 

ACOMPAÑAMIENTO (m) dán déñ, 
di theo, kém theo. 

ACOMPAÑANTE (a) ngudi cung di, 
dóhg hánh. 

ACOMPAÑAR (vi) dóñg hánh, cúng 
di, di theo, dem, dán. 


ACOMPASAR (vi) do báng com-pa, 
vé báng com-pa. 
ACONDICIONADO (la) có ditu kién; 
aire acondicionado: khóng khi” 
diéu hoa. 
ACONDICIONAMIENTO (m)  sáp 
xép,, quy dinh, tao diéu kién. 
ACONDICIONAR (vt) dát didu kién, 
sáp x8p, diéu hóa; acondicionar 
el aire: diéu hóa khóng khií 
ACONGOJAR (vt) lám mét mói, dau 
dón, áp búc. 
ACONSEJABLE (adj) có thé khuyén 
báo, dá báo, demg, khuyén búo. 
ACONSEJAR (vt) khuyén báo, day 


dó. 
ACONTECEDERO (a) có thé xdy ra, 
phát sinh. 


ACONTECER (vt) xay ra, phát sinh. 

ACONTECIDO (a) buán bá, dau kh3: 

ACONTECIMIENTO (m) su kién, dai 
su, biéh có; 

ACOPAR (vt) cáp xén cáy thánh 
hinh cóc. 

ACOPIAMIENTO (m) sy thu mua, 
góp mhát, táp hdp (nóng phám). 

ACOPIAR (vt) cát xén cóy thónh 
hinh tru. 

ACOPIO (m) su thu mua, tich tru 
nóng phám; (cub) eentro de 
acopio: trung tám thu nhán mia. 

ACOPLAR (vt) gép dói, nól, lién k8t, 
giao cau; (vr) tuóng thán, 
tudng di. 

ACORAZADO (m) chiéh ham có boc 
thép bén ngoai. 

ACORAZAR (vt) boc thép. 

ACORDADO (a) déng y, tán tháanh. 

ACORDAR (vt) quyét dinh, dóñg y, 
thóng qua, mhác lai; (vi) thich 
hdp, diéu hda; (vr) tán thánh, 


dóng y, nhó lai; si mal no me 
acuerdo: néú tói khóng nhám. 

ACORDEÓN (m) dán dcc-cooc-di- 
óng. 

ACORDONADO (a) vóng quanh. 

ACORDONAMIENTO (m) ddnh vóng, 
bao quanh. 

ACORDONAR (vt) bao quanh, dánh 
vong, bao váy. 

ACCRRALAR (vt) nhót súc vát váo 
chuóng, giam git. 

ACORRER (vt) chay lao tói, cUu 
giúp. 

ACORTAMIENTO (m) rút ngán, 
giam bát, ty lá xiéh (bán dé). 

ACORTAR (vt) rút ngún, giam bát. 

ACOSAMIENTO (m) truy kich, truy 
bát, thúc ngua. 

ACOSAR (vt) truy dub, truy kich, 
truy lúng; thúc ngua. 

ACOSTADO (a) md róng, dudi ra, 
nám dái. 

ACOSTAR (vt) nám; (vi) cóp bén, 
déñ b3; (vr) ngá lung, nghiéng 
xuóng. 

ACOSTUMBRADO (a) có thói quen, 

ACOSTUMBRAR (vt) lám cho quen; 
(vi) có tóp quán; (vr) quen, 
tgo thánh thói quen. 

ACOYUNTAR (vt) ghép súc vát lgi 
dé" kedo cáy, cay di. 

ACRE (m) máu Anh (dón vi do 
lung Anh trong nóng nghiép; 
(a) háng, chát. 

ACRECENTAMIENTO (m) táng tién, 
b3i dudna, lám gidu. 

ACRECENTANTE (a) táng tién, lam 
gigu. 

ACRECENTAR (vt) tóng lén; (vr) 
táng cuóng, náng lén. 


ACRECIMIENTO (m) táng, phát, 
trién. 

ACRECER (vt) táng. 

ACREDITADO (a) dude báo dám, 
duoc tiñ nhiém. 

ACREDITAR (vt) báo dám, chiúng 
nhán, báo hiém, chúng thuc; 
acreditar a un embajador: cÚ dai 
sf. 

ACREDITATIVO (a) báo dám, chúng 
thuc. 

ACREEDCR (a) cd cóng trong, có 
thánh ticth; chú nó: acreedor a 
mi cariño; ngudi chiéim dudc su 
yéu méñh cúa tói, 

ACRIBILLAR (vt) xuyén thúng, khoét 
15. 

ACRIMINACIÓN (f) tói trang, cáo 
trong. 

ACRIMINADOR (a, s) nguyén cáo. 

ACRIMINAR (vt) quy tói. 

ACRIOLLARSE (vr, mer) dia phudng 
hóa. 

ACRISOLAR (vt) lám láp lánh kim 
loai; (fig) lám sáng tó; acriso- 
lar la verdad: lám sáng tó su 
thát. 

ACROBACIA (f) xiéc mhño lón. 

ACRÓBATA (s) ngudi mháo lón, múa 
trén dáy. 

ACROMÁTICO (a) khóng múu, 

ACROMATIZAR (vt) lám mát múu. 

ACTA (f) ván kién, bién bán. 

ACTITUD (f) thái dó, tu thé/ 

ACTIVAMENTE (adv) mót cách tiéh 


cule, 
ACTIVAR (vt) thúc dáy, dáy manh, 
xúc tión. 


ACTIVIDAD (f) hoat dóng, lanh len; 
máquina en actividad: máy dang 
hoat dóng. 
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ACTIVO (a) tich cuc, linh hoat. 

ACTO tm) dóng tác, hánh dóng, hoi 
hop. 

ACTOR, ACTRIZ (m, f) dién vién. 

ACTUACIÓN (f) hoat dóng bitú 
dién. 

ACTUAL la) truéc mút, hién tai, 
hién thuc, thuc t8/ 

ACTUALIDAD (f) hién tai, thuc té, 
hoat dóng thdi su, 

ACTUALMENTE (adv) hién nay. 

ACTUAR (vt) hoat dáng, biéu dién, 
cóng tác. 

ACUARELA (f) thuóec nudc, tramh 
thudt nudc. 

ACUARELISTA (s) hoa si ve tranh 
thuóc nuóc. 

ACUARIO (m) ndi nudi cá. 

ACUARTELAR (vt) dóng (quán dói), 
cám liñh ra khoi trai. 

ACUÁTICO (a) thugc vé nude, chi? 
các dóáng vát sóñg a nuóc; polo 
acuático: bóng nude. 

ACUCHILLADO (a) bi dám báng 


dao. 

ACUCHILLADOR la, s) mgudi dám 
báng dao. 

ACUCHILLAR (vt) dám gitt báng 
dao. 


ACUDIR (vi) tham gia, chay déñ, 
giúp dÓ, de xó déñ. 

ACUEDUCTO (m) 8ñg dán nuóc. 

ACUERDO (m) hiép dinh, quyét dinh, 
hói uc; de acuerdo con: dóng y 
vol. 

ACUMULACIÓN (f) o ACUMULA- 
MIENTO (m) su tiéh lúy, táng 
tru. 

ACUMULADOR la, s) ke tiéh Idy; 
im) hóm ác quy; acumulador 
térmico: máy giW' nhiét, 


ACUMULAR (vt) tiéh ly tang tri 

ACUNAR (vt) dua nádi. 

ACUÑACIÓN (f) su dóng dáú, khác 
dáú in dá. 

ACUÑAR (vt) in vá dánh dáú; dúc 
tióh báng kim loai. 

ACUOSIDAD (f) 
nuóc. 

ACUOSO (a) long, long. 

ACURRUCARSE (vr) co quáp lai, rút 
lai. 

ACUSABLE (a) ddng lén ón, pham 
t0i. 

ACUSACIÓN (f) lén án, bán tuyén 
án. 

ACUSADO (a) ngudi bi t9'cdo, pham 
nhán. 

ACUSADOR (s) ngudi tó”cdo, ke tó” 
cdo, 
ACUSAR (vt) t6'cdo, lén ón, k8t t0i; 
(vr> tu nhán tói, dáv thú. 
ACUSATIVO (m, gram) mót trong 
nhúhg trudng hgp biéh cách cúa 
ng pháp chi*bó' túc td truc tiép 
(trang tiéñg Táy ban nha chi 
ngói di theo giói tú a). 

ACÚSTICA (f) ám hoc, trang thái 
vé" ¿m huóng. 

ACÚSTICO (a) thuóc vé thinh giác, 
ám hoc; trompetilla acústica: 


lodng, <ó nhiéu 


> 


óñg nghe. 

ACHACABLE (a) d8' 16i. 

ACHACAR (vt) quy tói, buóc tói. 

ACHATADO (a) báng phing, det; 
nariz achotada: múi tet. 

ACHATAR (vt) ldm báng, ldm det 
xuóng. 

ACHICADO (la' lám nho di, giam 
di; rostro achicado: ngudi lan 
có khuón mát tre con. 


ACHICADURA (tf) y ACHICAMIEN- 
TO (m) ldm nhó di, gióm bát. 

ACHICAR (vt) lám nhó di, giám 
bát di; hút nude báng vói. 

ACHICHARRADERO (m) ngi nóng 
nyc. 

ACHICHARRARSE (vt) thiéu, nuóng, 
rán cháy don; (fig) ldm phién. 

ADAPTABILIDAD (f) tinh thich hdp 
thith uñg, thiéh nghi. 

ADAPTABLE (a) có thé” thich hop, 
thiéh nghi, dé thiéh uña. 

ADAPTACIÓN (f) su thích hdp, hiéu 
diñh, cai bién, 

ADAPTAR (vt) xem ACOMODAR; 
(vr) thich nghi vói hoan canh. 
muc dich má miñh theo duéi. 

ADECUACIÓN (f) su thich ddng, 
hop ly. 

ADECUADO (a) thich dang, thich 
hóp, phú hgp, hgp ty. 

ADECUAR (vt) cung cáp, hdp ly hoa; 
adecuar los esfuerzos al fin per- 
seguido: gidnh súc luc dé” dat 
múc diéh má minh theo dudl. 

ADELANTADO (a) sóm truéc, nhanh, 
nhanh nhen, uu tú; por adelan- 
tado: hoán thánh trudc, sóm. 

ADELANTAMIENTO (m) su tión 
trión, tién bd. 

ADELANTAR (vt) tiéñ lén, vuot lén, 
dey lén phia truóc; (vi) dóng 
h8' chay nhanh, tién bó. 

ADELANTE (adv) ó phió truóc, truác 
mát, tién phuóng; en adelante: 
ti? nay vé sau; ¡Adelante!: tión 


lén. 

ADELANTO (m) su tiéh bó, truóc, 
cai tiéh. 

ADELGAZADOR (a, s) gay yéu, gay 
di. 


ADELGAZAMIENTO (m) lám gáy. 

ADELGAZAR (vt) lám gáy di, lám 
sach hdn; (vi) gáy di, gúy cóm. 
loang di; (fig) lim cho trong 

ADEMÁN (m) cú chi diéu bó, hánh 
vi; (pl) thái d6, gidng diéu, tu 
cách; en ademán de: trong tu 
thé” lam viéc, 

ADEMÁS (adv) ngodi ra, tuy nhién. 

ADENTELLAR (vt) cán, ngoam nhaj 
báng ráng. 

ADENTRARSE (vr) di vóo, 

ADENTRO (adv) bén trong, trong 
pham vi; (m, pl) ni tám; en 
sus adentros no lo siente: trong 
thám túm khóng cám thá8y dig 
do; ¡adentro!: ra lénh mái vóo. 

ADHERENCIA (f) su diñh lai, gán 
lai, hgp luce nó; tiép, quan hé 
kháng khit lién kgt. 

ADHERENTE (la) diñih chát. 

ADHERIR (vt) diñh lai, gán chit 
lai; (vr) gia mháp dáng; adhe- 
rirse al partido: gún bd vói 
dáng. 

ADHESIVIDAD (f) có tiñh lién ket 
chát ché, 

ADHESIVO (a) dé diñh, cd tiñh keo, 
diñnh. 

ADIAMANTADO (a) gióñg nhu kim 
cudng, vó cúng cúhg rón. 

ADIAR (vt) chi” mgáy. 

ADICIÓN (f) b8” sung, thém vio; 
arit phép cóng, 

ADICIONAL (a) thuóc vé bó” suna, 
thém váo, tíng théim: artículo 
adicional: chudng phu. 

ADICIONAR (vt) thém váo, táng 
thém, tiñh tóng cong. 

ADIESTRABLE (a) dé day bdo. 
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ADIESTRADO (a) dusc kinh que 
huáh luyén, thánh thao. 

ADIESTRADOR (a, s) huán luyén 
vién. 

ADIESTRAMIENTO (m) 
luy8n. 

ADIESTRAR (vt) huáñ luyén chi” 
báo; (vr) tr thánh I30 luyán, 
thanh thuc. 

ADINAMIA (f, med) y8ú súc, thitú 
mdu. 

ADIÓS (interj) tam biét, vinh biát; 
(m) su vinh biát, su chia toy. 

ADIVINABLE (a) cd thé” doón dude. 

ADIVINACIÓN (f) bói, doán, toán 
de, du kiéh. 

ADIVINANZA (f) cáu dó/ 

ADIVINAR (vt) phán doán, don, 
nói truóc. 

ADJETIVACIÓN (f) tiñh tl hóa. 

ADJETIVAL (a) thuác vé tiñh td. 

ADJETIVAR (vt, gram) tiñh tir háa. 

ADJETIVO (m) tiñh ez hay ahinh 
dung tu. 

ADJUDICACIÓN (f) sy quy ti, kef 
án. 

ADJUDICAR (vt) quy tói, cóng b3; 
adjudicar un premio: cóng bú 
giai thing. 

ADJUNCIÓN 1(f) dáng tit án trong 
nhimg cáu nhác lai. 

ADJUNTAR (vt) k8m theo. 

ADJUNTO (m) duoc thim váo; (a) 
thém váo, phu trudng, kim 
theo; profesor adjunto: phu giáo. 

ADMINISTRACIÓN (f) quán lí, ban 
quán tri, hánh chiñh; consejo 
de administración: hói d8ng 
hoác ban quán tri hanh chánh. 

ADMINISTRADOR (a, s) cón b5 
hánh chánh, ngudl aan ly. 


su huán 


+ 


ADMINISTRAR (vt) quan hh, cai 
quan. 

ADMINISTRATIVO — (a) 
hánh chiñh, quán tri. 

ADMIRABLE (a) dáng khám phuc, 
tuyét diéu, dáng kiñh phuc. 

ADMIRACIÓN (f) su khám phuc, 
thán phuc, ngudng mó, ca ngói, 
kinh ngac. 

ADMIRADOR (la, s) nguói khám 
phuc, ké hám mó, ké ca ngói. 

ADMIRANDO (a) dáng khám phuc. 

ADMIRANTE (fa, s) ngudi khám 
phuc, ngudi có cóm tiñh. 

ADMIRAR (vt) khám phuc, hám 
m8, tán dudng, ca ngdi, kinh 
ngac. 

ADMISIBILIDAD (f) tihh cd thá ti8p 
thu, xuúng dáng dude tiéó nhón. 

ADMISIBLE (a) cho phép, có thé 
thóng qua, co thé' tiép thu. 

ADMISIÓN (f) tiéf thu, thda nhíún, 
chuán y. 

ADMITIR (vt) thda nhún, tiép thu, 
tiéó nhún. 

ADOLECER (vi) dau bénh, mác bénh. 

ADOLESCENCIA (f) tuói thanh nién. 

ADOLESCENTE (a, s) thodeva” tudi 
tré, thanh nión, thiéú nú. 

ADOLORADO, DA y ADOLORIDO, 
DA (a) dau góñ. 

ADONDE (adv) Y dáu, vé dáu, déñ 
dáu, d8ñ mót ndi núo dó; el si- 
tio adonde voy: mdi má t0i geñ. 

ADONDEQUIERA (adv) den bat ky 
nói núo, bát ky ndi náo, bat ky 
3 du. 

ADOPCIÓN (f) sy tiép nhún, tiép 
thu, su ván dung. 


thuóc vé 


ADOPTAR (vt) tiéó mhún, tiép thu, 
nhán con nui, áp dung, ván 
dung. 

ADOPTIVO (la) dude nhán; hijo, pa- 
dre adoptivo: con, b3 nudi. 
ADORABLE (a) dáng súng bái, dóng 

kiñh phuc, ddng méñ. 

ADORACIÓN (f) su súng bái, súng 
kiñh, kiñh phuc. 

ADORAR (vt) súng bái, kiñh phuc, 
thd phung, say mé, yéu méñn. 

ADORO (m) sy Hám mó, su thd 
phung, soy mé. 

ADORMECER (vt) ru ngú, ldm cho 
buóh ngú, ldm diu, ldm mu 
quáng; el opio adormece los do- 
lores: thuóc phién lam diu su 
dau dón; (vr) mát tu giác. 

ADORMECIMIENTO (m) sy buón 
ngu, mát canh giác. 

ADORNADO (m) y ADORNAMIEN- 
TO (m) sy trang tri, trang 
hoang. 

ADORNAR — (vt)  trang 
hoáng, tán tung. 

ADORNO (m) trang phuc, trang tri” 
phám. 

ADOSAR (vt) dua váo. 

ADQUIRIBLE (a) có th8 tiép nhán. 

ADQUIRIR (vt) dat dude, giánh 
duec, tip nhúán. 

ADQUISICIÓN (f) su tip nhán, hoác 
gianh dude. 

ADREDE (adv) mút cách có y thúc, 
húu y. 

ADSCRIBIR (vt) viét, ding kf. 

ADSCRIPCIÓN (f) su dáng ky. 

ADSCRIPTO (a) phé chuán, duec dác 
phdi mát chde vu náo dó. 

ADSORBER (vt) hóg thu, hut trén 


be mát. 


ud 
tri trang 
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ADSORCIÓN (f) su háp thu, su' hút 
trén bé mát. 

ADUANA (f) hái quan, 

ADUANAR (vt) kiém soát bang há 
quan. 

ADUEÑARSE (vr) chiém hdu, lam 
chu, khóñg ché” 

ADULACIÓN (f) minh hót, xu ninh. 

ADULAR (vt) ninh hót, xu ninh, 

ADULTERACIÓN (f) mguy trang, lam 
gia, gia mao nhán hiéu. 

ADULTERAR (vt) lám hóng gia, 
nguy trang, láu hang hóa; (vi) 
thóng dóng lam viéc xGú, thong 
dám. 

ADULTERIO (m) su thóng dám. 

ADÚLTERO la, s) ké thóng dám; 
(fig) hú bai, gian d6i. 

ADULTO (la, s) ngudi dé truóng 
thánh. 

ADULZAR (vt) lám mém sát, lam 
cho déo. 

ADVENIR (vi) déñ, di deñ. 

ADVERAR (vt) kháng dimh, chúng 
thuc. 

ADVERBIAL (a) thudc vé trang td; 
frese adverbial: mór nhóm tú 
lamnhiém vu cúa trang (trang 
ngu). 

ADVERBIALIZAR (vt) trang tU hóa 
-bi8ñh thánh trang tu. 

ADVERBIO (m) trang tY (hay pho. 
to). 

ADVERSAMENTE lady) khóng may, 
bat hanh, kHóng có 1ói. 

ADVERSARIO (m) dé thú, dóí láp, 
dich thú, ké canh tranh. 

ADVERSIDAD (f) su khóng may, bút 
hanh, khóng có idi. , 

ADVERSO (a) tiñh dól láp, bát hanh, 
khóng cd 19i, 
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ADVERTENCIA (f) su cánh cdo, giói 
thigu, phé binh, cdo thi. 

ADVERTIDO (a) có thé lam dudc, d 
tai nóng, thóng minh, chdm 
chú, khéo 160, thanh thuc. 

ADVERTIR (tvt) cánh cdo, chú y, 
quan sdt, thóñg tri. 

ADYACENCIA (f) su ké cán, tiép 
cán, kE tip. 

ADYACENTE (a) ké “gán, bén canh. 

AERACIÓN (f) su' thóng gió, khóng 

khií 

AÉREO (la) thuic vé khóng khi/ 
thuóc vé hang khóng. 

AERIFICACIÓN (f) khóng khi” hda, 
bién thánh khií bién thánh the” 


e 


khi: 
AERIFICAR (vt) khióhóa, bién thank 
khóng khi/ 


AERODINÁMICA (f) dóng hoc th” 
khií khi“dóng hoc. 

AERÓDROMO (m) sán bay, 

AEROFOTOGRAFÍA 1f) nghé thuát 
chup ánh trén máy bdy. 

AEROGRAMA (m) vó tuy8h dién báo 
dién gui máy bay. 

AEROLITO (m) báng thach. 

AEROLOGÍA (f) khóng khi'hoc. 

AERÓMETRO (m) máy do th8' khi/ 

AERONAUTA (m) khi” cáu; ngusi 
¡di máy bay nhán vién trén may 
bay. 

AERONÁUTICA — (f) 
khóng. 

AERONAVE (f) máy bay ván tái. 

AEROPLANO (m) máy bay nmhó, máy 
bay. 

AEROPUERTO (m) sán bay. 

AEROSTÁTICA (f) khi“cdu hoc; tiñh 
luc hoc khóng khi” 

AEROVÍA (f) dudng háng khóng. 


nganh háng 


AFABILIDAD (f) tiñh diu dang, dé 
méñ, Gn hóa, hién lanh. 

AFABLE (a) ddng yéu, hiéh lanh, 
tiñh tinh diu dáng. 

AFAMADO la) nú tióig, có titñg 
tám. 

AFAMAR (vt) lám nói danh. 

AFÁN (m) nó” luc, khót vong, khán 
trudng lao dóng. 

AFANOSO (a) khó nhoc, chán ngán; 
trabajo afanoso; cóng viéc khd 
nhoc. 

AFEAMIENTO (m) lám xáú, bói xáu, 
bói nho. 

AFEAR (vt) lám cho xGu di, bói xGú, 
boi nho. 

AFECCIÓN (f) cám tinh, yóu mén, 
thudng yu. 

AFECCIONARSE (vr) yéu méñ, co 
cóm tiñh. 

AFECTABLE (a) da cám, dé cam 
dóng, dé rung dóng. 

AFECTACIÓN (f) su sung dung, mát 
tu nhién, cáu ki. 

AFECTADO (a) lam ddng; lam bó, 
cáu ky, ra ve, hiñh thúc, kiéu 
cách; bi thi8t hdi; tierras afec- 
tadas por la sequia: dót dai bi 
han hán tán phá. 

AFECTAR (vt) ánh hudng; lam 
thiét hai; gia trang. 

AFECTIVIDAD (f) tiñh cam; thudng 
mén. 

AFECTIVO (a) lám rung dóng lóng 
ngudi; có tinh thudng. 

AFECTO (a) yéu kiéú; ldm dáng, ldm 
b3; mát tu nmhién; (m) tinh 
cam, tinh yéu men. 

AFECTUOSAMENTE (adv) mót cách 
dóm thám, món nóng. 


AFECTUOSO (a) có tinh cóm sáu 
sem, timh y8u men. 

AFEITADORA (f) máy coo ráu. 

AFEITAR (vt) cao rúu, cao lOng; 
tvr) coo mát. | 

AFEMINAR (vt) lám cho có tiñh nu. 
va có tiñh nif. 

AFERRADO la) kién cudng, bat 
khuáf, ngoan cd 

AFERRAR (vt) nám chát, bóp chát; 
buóc chát; (vr) kién trio ngoan 
cuáng. 

AFIANZAMIENTO (m) sy bdo dám, 
úng há, su tán thanh. 

AFIANZAR (vt) bóo dám, úng hí, 
tán thánh. 

AFICIÓN (f) y2u mén, nhiét tinh, 
khát vong; thién hughg. 

AFICIONADO (a, s) ngudi ham thich, 
ngudi tham gia nghiép dur. 

AFICIONAR (vt) ldm cho ham thich; 
lám cho thich. 

AFIJO (la, gram) chi” các dai tu 
nhán sung di kem theo dóng tu 
(nhu SE, ME, TE); (m) phu 
ng: nhung ngu ghép vói danh 
td dé tao ra danh tu mói; (thi” 
du: ex, in, inter. ..); có hai loai 
phu ngu; PREFIJO: phu ngu 
ghép truóc danh td; SUFIJO: 
phu ngú dúng dé ghép sau danh 
tu 

AFILADO (a) sé, dudc mái sác, cay 
díña, khdc khó. 

AFILAR (vt) mai súc; lam mhon. 

AFILIACIÓN (f) su hdp tác, su láp 
hói; su tham gia h0i. 

AFILIADO (a, s) thuóc váo doán húi, 
dóng phái, hái vién, 
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AFILIAR (vt) tham gia, ra nháp; 
láp h3i; táp hdp lai; (wr) ra 
nhóp; afiliarse al partido: ra 
nhóp dang. 

AFÍN (a) gáh, sip tdi; tudng ty, 
gióñg nhau; (m) anh em ho 
hang gán. 

AFINACIÓN (f) su hoón thanh; lam 
cho tinh vi, dep. 

AFINAR (vt) hoán thánh, tinh ché; 
lám cho dep; lám cho tinh khi8f, 
di8ú chinh ám thanh. 

AFINIDAD (f) su giómg nhau; luc 
két hdp (hda hoc). 

AFIRMACIÓN (f) khéng dinh, chú 
trudng, xdc dinh. 

AFIRMAR (vt) lám cho chác cháñ, 
kháng dinh, chuñg thut. 

AFIRMATIVO (a) tiáh cháf, kháng 
dinh. 

AFLICCIÓN (f) y AFLIGIMIENTO 
(m) su dou thudng, dau ddn, 
thudng tám. 

AFLIGENTE (a) lám cho dau thudng, 
dau dón, phién nao. 

AFLIGIR (vt) ldám dau dón, € chi; 
buón ráu. 

AFLOJAMIENTO (m) chám rdi; sy 
suy mhude cúa sué hc, tinh 
thán. 

AFLOJAR (vt) lám chúng, rán; lam 
y8ú, (vi) giam bdt cáng thing. 

AFLORAMIENTO (m) sy lá thién; 
mo 13 thién, 

AFLORAR (vi) trói lén mát dáf (via 
quáng, mo); (fig) trói lén, 
xuát hién; (vt) sáng, loc bút, 
ngú cóc. 

AFLUENCIA (f) nuéc triéú  lén, 
phong phú. 


AFLUENTE (a) phong phú, gidu co, 
nhiéu Idi; (m) nhánh sóng, phu 
lu, 

AFLUIR (vi) chay váo, de vé, da 
vóo, de x8 lai, Un dé; la san- 
gre afluye al corazón: máu de” 


VE” tim. 

AFONDAR (vt) dóc can; (vi) chim, 
aám. 

AFORTUNADAMENTE (adv) may 
máñ, g8p dip. 


AFORTUNADO (a, s) góáp may, 
ngudi gdp may, hanh phue. 
AFORTUNAR (vt) lóm cho hanh 

phuc; ldám cho may mán. 

AFRENTA (f) then thing, sy xGu 
ho; 13 ni, viéc ldm si nhuc. 

AFRENTAR (vt) si” mhuc; (vr) hó” 
then; ngudng ngung. 

ÁFRICA (f) cháu Phi. 

AFRICANO (a, s) thuóc vé chóu Phi, 
ngudi cháu Phi. 

ÁFRICO (m) gid nom. 

AFRONTAMIENTO (m) sy duóng 
du; már 40 mát; su khdng cu; 
cháñg d6í. 

AFRONTAR (vt) mit del mt; 
duóng deu; cháñg déí, khahg 
cu. 

AFUERA (adv) huóng ra ngóai, d bén 
ngóal ¡afuera! (interj): cút di! 

AGARRAR (vt) náñ chát, ve 18y, 
dat dugc, giánh dude; (vr) tóm, 
ná, cám. 

AGARRO (m) su núm chát, tóm, sy 
cám nám. 

AGENCIA (f) dai ly, chi nhónh. 

AGENTE (m) nhán vién, nhá chúe 
trách, nguói lam thué: agente 
de policia: ¿Ong an. 

ÁGIL (a) mhanh nhen, thdo vát. 


AGILIDAD (f) sy nhanh nhen, thdo 
vát, hoat bát; tiñh hoat bát. 
AGITABLE (a) dé bi lung loc; dé 

dao dóng. 

AGITACIÓN (f) su dao dóng, su lay 
dóng, su hón loan. 

AGITAR (vt) lumg lay, rung (cáy), 
lám hón loan; có” dóng; lim 
húng pháñ. 

AGITADOR (a, s) ngusi cá” dóng; 
máy nháo quay. 

AGLOMERACIÓN (f) sy ngung kéf, 
doún ket. 

AGLOMERAR (vt) lám ngung k8f lal, 
lám tu lai. 

AGLUTINACIÓN (f) su diñh. 

AGLUTINANTE (a) tiáh keo diñh. 

AGLUTINAR (vt) dán, diñh, lién 
lai; eglutinar los labios de una 
herida: mép vet thudng diñh lai. 

AGNACIÓN (f) ho nói; bén ni. 

AGNADO la, s) ho bén ni, ba con 
bén núi. 

AGONÍA (f) su háp h3; dau dón 
cuc d6. 

AGONIZAR (vt) hab H8Í, sip chét, 
k8f thuc. 

AGOSTO (m) tháng tám. 


AGOTABLE (a) co thé” bi khó, có 


thé bj can. 

AGOTAMIENTO (m) khó can, kiét 
súc, ki8t qué. 

AGOTAR (vt) ldm khó kiét, dól het, 
diing hét; agotar la tierra: lám 
nghdo dát dai. 

AGRACIAR (vt) biét dn, cám ón. 

AGRADABLE (a) vda y, vui long. 

AGRADAR (vt) ldm cho vui suóng, 
lúm thióh thú; (wr) cám tháy 
yui suóng, cam thóy vui long. 

AGRADECER (vt) cam ón. 


AGRADECIDO (a) biét dn. 

AGRADECIMIENTO (m) su com ón, 
su biét ón. 

AGRANDAR (vt) lóm to lén, lam 
cho lón hdn, lám cho vi dal. 

AGRARIO (a) thuóc vé ruóng df. 

AGRAVAMIENTO (m) sy trám 
trong, su lam cho trám trong. 

AGRAVANTE (la, s) ke ldm cho trám 
trong, trám trong. 

AGRAVAR (vt) lám cho trám trong; 
lam cho náng né” hón; agravar 
los impuestos: tdng thuá/ 

AGREDIDO (a, s) ké bi táñ cóng, 
nguéi bi táñ cóng; bi xám ludc. 

AGREDIR (vt) cóng kióh, táñ cóng, 
xam lude. 

AGREGACIÓN (f) su tap hdp, su hóp 

thanh táp dodn. 

AGREGADO (m) mt táp hop; tuy 
vién [ngoai giao). 

AGREGAR (vt) thém váo, táng lén, 
táp hop lai, b3'xung; nái thém, 


vi8t thém. 

AGRESIÓN (f) sy xúm ludc, su tién 
cóng. 

AGRESIVO (a) thuóc vé xám ludc, 
tán cóng. 

AGRESOR (m) ke tán cóng, ke xám 
ludc. 


AGRESTE (a) nóng dán, nóng thón; 
(fig) th0, thó kéch. 

AGRETE (a) chua, chát. 

AGRIAR (vt) lúm chua; (wr) bi 
chua. 

AGRÍCOLA (a) thuúc vé nóng nghitp. 

AGRICULTOR (m) nóng dán; dién 
chú. 

AGRICULTURA  (f) nóng nghiép, 
nóng hoc, nghé lam ruóng. 


AGRIDULCE (a) co tiñh chua ngot; 
im) món chua ngot. 
AGRIETAMIENTO (m) su nút ne, 


Fan nú. 

AGRIETAR (vt) lám nút ne; (vr) bi 
nút ne. 

AGRIO (a) chua; (fig) 16 lóm, gáp 
génh. 


AGRISADO (a) thuóc vé máu ghi. 

AGRISAR (vt) lóm cho co máu ghi. 

AGRO (m) nóng thón, ruóng dóng. 

AGRONOMÍA (f) nóng hoc. 

AGRONÓMICO (a) thuóc vé nóng 
hoc. 

AGRÓNOMO (a, s) mhá nóng hoc. 

AGROPECUARIO (la) thuóc vé” nóng 
nghiép [chán nudi va tróng 
trot). 

AGROTÉCNICO (a) thuóc vé ky 
thuát nóng nghiép. 

AGRUPABLE (fa) có tha? táp hdp 
duoc. 

AGRUPACIÓN (f) doan,nhom, khóm, 
dói, táp doán, doán thé? 

AGRUPAR (vt) táp hop thanh doún: 
táp k8f quán. 

AGRURA (f) tiñh chua. 

AGUA 1f) nude; echar egua en el 
mar o la mar: muói bo bién, 
cóng da tráng; agua gorda: 
nudc vÓi; nude có nhiéu cao lanh; 
agua dura: nuéc cuñg; agua llu- 
via; nuóc muuo; agua destilada: 
nuéc cót: agua bendita: nuñc 
thánh, nuóc phép; agua potable: 
nuác uóng dudc; caer mucha 
agua: mua; (fig) madar entre 
dos aguas: bdi gida hai dóng 
nuéc  (thái dé nuá vdi, lung 
chung: hacer aguas: di dái. 

AGUACATE (m) quá bd, qua mo, 
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AGUACERO (m) mua ráo. 

AGUANTAR (vt) git 1á%, kiém che? 
lam ngung lai, kim lai, ghim lai. 

AGUANTE (m) chiu dung; ser hom- 
bre de mucho aguante: con 
ngudi chiu nhiéu dau kh3; súc 
dé khóng. 

AGUAR (vt) hóa vói nuóc; (fig) ldám 
loang voi; lám nguúng loi; aguar 
la fiesta: lam ngúng cuóc wui. 

AGUARDAR (vt) git lai, dé” gianh, 
dei. 

AGUARDIENTE (m) rudu chua tinh 
ché” 

AGUDEZA (f) su sáu sde; su linh 
Igi; t3i; sóc ben. 
AGUDIZACIÓN (f) su ldm cho sáu 

sác. 

AGUDIZAR (vt) lám thém sóu sde; 
(vr) lam trám trong thém. 

AGUDO (a) sác mhon, bén, chóí. 

AGUERRIDO (a) thién chin, co 
kinh nghiém chiéñ dá. 

AGUERRIR (vt) tro thánh thién 
chiéñ, quen chiéñ dá. 

AGUIJÓN (m) vát mhon dé” dám, 
chiéh, kim, ngoi. 

AGUILÓN (m) chim dai báng, chim 
ung. 

AGUJA (f) kim khúdu; meter aguja 
para sacar reja; bó con són sót 
bát con cá sóp. 

AGUJERAR y AGUJEREAR (vt) 
chám kim, xuyén thúng. 

AGUJERO (m) 18 hóng. 

AGUSANADO la) cd sáu, bi súu án. 

AGUSANAMIENTO (m) su nubi sáu, 
nudi tam. 

AGUSANARSE (vr) nuói sáu, nui 


nf 
tam. 


AHÍ (adv) % dó, cho do, 3 dáy; 
ahí sa la dificultad: khd khán 
IS d da; por ahí puede cono- 
cerse la verdad: dén dd ngudi 
ta có th8' nhán ra su thát; por 
ahí ím, adv): khóng xa; por 
ahí, por ahí: khóng hón khóng 
kém, xdp xi. 

AHINCADO (a) co hiéu luc, manh 
liát. 

AHINCAR (vi) co nhiét timh; lám 
cho cuáng quyét. 

AHÍNCO (m) sy nhiét tinh, su 
cudng quyét. 

AHOGADO (a) bi bóp nghet, bi ngút 
ngat, bi ngat thd; ls) ngudi 
chét duñl. 

AHOGAMIENTO (m) sy nghet tho, 
su chét dudl, su ngót mgat. 
AHOGAR (vt) lam chet dub, bóp 
cho ngat thó; (vr) chét duói, 
chim xuóng, bi tiéu diét; aho- 
gore en un vaso de agua: lo 
15ñg truóc mút viéc nho; estar 
o verse uno ahogado: gap khó 

khán Idñ, dám tau. 

AHOGO (m, fig) su thát chát, chat 
hep; pasar un ahogo: thidú 
th8ñ. 

AHONDAMIENTO (m) sd súu, su 
lam sdu, dao sau. 

AHONDAR (vt) lám cho súu; dáo 
su; (vi) án sáu vao; tión súu 
váo; Ífig) di sáu váo; thám 
nháp vado. 

AHORA (adv) báy gig, lúc ndy, hién 
nay, truóc mát, láp túc, ngay 
túc kház, vda mi dúy; ahora 
bien (m adv) : váy thi; nhu váy; 
ahora que (m adv): tuy nhién, 


nhung; por ahora (m adv): 
ngay búy gig, ngoy lúe nay. 
AHORCADO la, s) ngudi bi teso có. 
AHORCADURA (f) su treo có. 
AHORCAR (vt) treo có, tu bo, vút 
bo. 
AS ta) có the tiót kiem, 
có thé” giám bót. 
AHORRADO (a) ngudi tiét kiém, de” 
sen. 
AHORRADOR la, s) ngudi ti8t kiém. 
AHORRAMIENTO (m) su tiét kiém. 
AHORRAR (vt) ti8t kiém, mién. 
AHORRO (m) su tiét kiém, tién 
tiót kiém. 
AHOYAR (vi) dáo l6; khoet 1ó. 
AHUECAMIENTO (m) su lóm xudñg, 
kiéu. 
thut xubñg; (fig) tu hao, tu 
AHUECAR (vt) lám lóm xuóñg; lam 
cho xp: ahuecar la lana: lam 


xp len. 
AHUMADO (a) dm khói; máu xdm; 
lm) hong khái. 


AHUMAR (vt) lim óm khói, hong 
khói; (wi) b6€ khdi; (vr) bi dm 
khói; bi khé. 

AHUYENTADOR la, s) nguói sán 
duñl. 

AHUYENTAR (vt) duói, lua súc vát; 
(fig) tu bo mút y nghi; (vr) 
trón. 

AIRADO (a) phán nó, búuc minh. 

AIRAR (vt) phán nó, gián. 

AIRE (m) khi”quyén, gid, ve, dang; 
aire colado: ludha gió lanh; gio 
hun hút; aire popular: ám nhac, 
Idi ca, mhac múa dán gian; al 
aire: trén kkbóng, phu phiam; 
hablar al aire: nói vién vóng; 
al aire libre: ngoai trói; de buen 


o mal aire: vui, hoóc khó tiñh; 
en el aire, por el aire: chác lát; 
de mucho aire: trang súc lóng 
láy; dar aire: tóm tát; d3€ can; 
tiéu het trong mÚt lúc; darse un 
aire a uno: gióng nhy. .. ngudi 
ndo dó; tomar el aire: di dao, 
di chdi; dejar en el aire: láp ló, 
lGp luñg; estar en el aire: md 
mang, ma hd: aire acondiciona- 
do: khóng khi” dudc dién hóa; 
aire comprimido: khóng khi nen; 
el aire puro: khóng khií 

AJREAR (vt) thóng gid, lam thoáng 
khió (vr) quat mát:; thóng khi/ 

AIREO (m) sy thodng khi/ su thóng 
khi/ 

AIROSIDAD (f) cy chi hanh vi duyén 
dañhg, cao sign, dáng diéu yéu 
kiáu, thuót tha. 

AIROSO (o) thoóng, nhe nháng, 
duyén ddng, dang yéu. 

AISLADO la) dón dóc, cóx lap, bi 
cách biét. 

AISLADOR (a, s) cách dién. 

AEBMENTO (m) su dón dóc, su 
cách biét, có láp, 

AISLAR (vt) lam cho có láp, cách 
ly, xa lónh, 

LAS tinas) tiéhg kéu chi” su dóng 
y, tán thanh, ngac nhién, 
AJAR (m) dát tróñg tói; (vt) chó 

máng, dól se tan té. 

AJEDRECISTA (m, f) ngudi choi cd 
dam. 

AJEDREZ (m) cd dam. 

AJENO (a) mguói la, ngudi ngoai, la 
lung. 

AJÍ (m) hat tiéu, cay. 

AJO (m) tói. 


AJUSTADO la) chinh dang, chinh 
xdc, phu hdp. 

AJUSTADOR (m) b6 phán diéu chinh 
cúa mdy. 

AJUSTAR (vt) chimh 1, chinhdán, 
digú chinh, dinh gid. 

AJUSTE (m) su diél chimh, diél tiét: 
su dóñg y, viéc 146 máy. 

AJUSTICIADO la, s) ngudi bi xu an 
tú hinh, 

AJUSTICIAR (vt) sy td hiñh, 

ALA (f) canh, bén canh; tomar alas: 
tu do, phóng khoáng; arrastrar 
el ala: phai long, yéu mén; 
caérsele a uno las alas del co- 
razón: má man, ngát, mát nhiét 
tiñh; cortar las alas a uno: lam 
mót hódi bdo cua ngudi khác; 
volar con sus propias alas: don 
thudng dóc má. 

ALABANZA 1f) 18 tán duóng, 13 
ninh nót. 

ALABAR (vt) tán dudng, ninh nát. 

ALACRÁN (m) con bo cop. 

ALAMBICAMIENTO (m) sy chung 
cát. 

ALAMBICAR (vt) «hing cát; (fig) 
trau chuét 13i nói, cách viét, 


giám giá. 

ALAMBIQUE (m) nó hodc thóp 
chung cát. 

ALAMBRADA (f) háng ráo dáy thép 
gai. 

ALAMBRAR (vt) ráo búng dáy thép 
gai. 

ALAMBRE (m) dáy kim loai; dáy 
dién, 


ÁLAMO (m) cáy bach dudng. 

ALANZAR (vt) dám báng lao. 

ALARGAMIENTO (m) sy kéo dii, 
md róng, duñl ra, 


ALARGAR (vt) kéo dái, mó róng, 
dudi ra, táng thém; (fig) tng 
len; alargar el sueldo: táng 
ludng; (vr) phán chia, cách 
biét, cuóng diu. 

ALARIDO (m) tiéñg la hét; kéu la. 

ALARMA (f) su báo déng; su lo 
lSña. 

ALARMAR (vt) bdo dóng. 

ALBA  (f) bubi biñh minh, rang 
déng, do chung cúa cha có. 

ALBANIA (f) An-ba-ni, 

ALBANÉS (a) thudc vé An-ba-ni, 
ngudi An-ba-ni. 

ALBERGADOR (a, s) ngudi cho lyu 
trú. 

ALBERGAR (vt) cho luu trú, cho trú 
chán; (vi) luu trú. 

ALBERGUE (m) ky tuc xá; nha tro, 
quán tro; hang nhót suc vát. 

ALBOR (tm) trang, dnh biñh minh; 
(fig) su b3f dá, su khdi dáu; 
albores de la vida: thdi nién 
thi8ú; tuóil tre. 

ALBORADA (f) buói binh minh. 

ALBOREAR (vi) binh minh, rang 
dóng. 

ÁLBUM (m) táp anh. 

ALBÚMINA (f) chát An-bu-min. 

ALCALDE (m) thi truóng;  tinh 
trudng. 

ÁLCALI (m) chát kiém, kiém. 

ALCALINIDAD (f) tinh kiém. 

ALCALINO (a) co tinh kiém. 

ALCALIZACIÓN (f) su kiém hóo. 

ALCALIZAR (vt) ldm kiém hóa. 

ALCANCE (m) sy theo du$i, khoang 
cách, cur li, tóm biñ xa cua 
pháo; (fig) kha náng, tri” tué, 

ALCANFOR (m) dá long núo. 


ALCANZAR (vt) dui theo, dat dude, 
dudi kip; vói tói; alcanza quien 
no consa: co cóng mai sf, co 
ngay nén kim; (vr) tiép xuc, 
hói hop. 

ALCOBA (f) phong ngu. 

ALCOHOL (m) cón, rudu cón. 

ALCOHÓLICO la) thuéc vé rudu 
cón, có cóm; (m) ngudi nghién 
rudu. 

ALDEA (f) láng, xóm thón. 

ALDEANO (5) ngudi lañg, thuúc ve” 
lang, gus; nha qué. 

ALDEHIDO (m) chát An-de-hit. 

ALDERREDOR — ladv) xunmg quanh, 
lán cón. 

ALEACIÓN (f) su hón hdp kim loai, 
hdp kim, 

ALEAR (vi) váy cómh; (fig) vay 
cánh, tay gióng nhu cónh chim; 
(vt) Idm hón hdp kim logi; lam 
thanh hdp kim. | 

ALEDAÑO (a) lán cán; (m) giói 
han, ranh gidi. 

ALEGAR (vt) lán dán chuñg; thanh 
minh, bdo chida cho mót ngudi 
nao do. 

ALEGATO (m) ban bdo chida. 

ALEGORÍA (f) ngu Y, nói bong gio. 
xa xÚi. 

ALEGRAR (vt) lam vui mung, lam 
dep, lam cháy bung lén, cáu xe: 
(yr) vui mung, sung suáng. 

ALEGRE (a) vui ve, lac quan; tddi 
cudi, sáng khoai, khoai tro. 

ALEGRÍA (f) niém vui, sul vui suóng. 

ALEJAMIENTO (m) su xa cách, ly 
khai. 

ALEJAR (vt) d xa, xa cách; tránh 
xa; (vt) di xa, rdi xa. 


ALEMÁN (a, s)thuóc ve. nude Duc, 
ngudi Duc. 

ALEMANIA (f) nuéc Duc. 

ALENTADO la) tiñh kién cudng, 
dúng cam. 

ALENTADOR (a) dóng vién, có vu, 
có tiñh dóng vién. 

ALENTAR (vi) th9, h3 háp; (vt) 
dóng vién, 6” vu; (vr) khói 
phuc lali. 

ALERTA (ladv) canh gidc); ¡alerta! 
(interj); hay canh giác, chú y. 

ALERTAR (vt) bdo dóng. 

ALEVOSÍA (f) su phán bóúi, nham 


hiém. 

ALEVOSO (a, s) ké phan bói, nham 
hiém. 

ALFABÉTICO (a) thuóc vé” ban chu 
e, 
ca! 


ALFABL .¿ZACIÓN (f) su sáp xép 
ban chd cái, su day. hoc, diét 
dóf. 

ALFABETIZAR (vt) sáp xép bán chu 
cái, day hoc, diét det. 

ALFABETO (m) bán chi cai, 

ALFILER (m) kim gám. 

ALFILERAR (vt) cúi kim gúm. 

ALFOMBRA (f) thám trái mha. 

ALFOMBRAR (vt) trái thám; (fig) 
che phu. 

ALGA (f) rong, réu. 

ALGALIA (f) cáy xa hudng. 

ALGAVARO (m) con xén tóc, 

ÁLGEBRA (f) dai só hoc. 

ALGEBRAICO (a) thuéc ve dai só; 
ecuación algebraica: phudng 
trinh dai só; 

ALGO (pron indet) vát gl do; (adv) 
it: anda algo escaso de dinero: 
có tiéh; algo es algo o más 
vale algo que nada: tha co mot 


24 


t cón hón khóng có; por algo: vi 
mot ly do ndo do 

ALGODÓN (ml) bóng, bóng ggn. 

ALGODONAL (m) ruóng tróng bóng, 
ndi tróng bóng. 

ALGUACIL (m) ngudi chay gióy, 
=nguégi giúp viéc d tóu dn, ban 
hánh chiñh. 

ALGUIEN (pron indet) ngudi nao do. 

ALGUNO la) mótr só: (pron) co 
mót só có mót só ngudi; alguno 
que otro: mót $$ nao ad mét 
5 E, 

ALIADO (a, s) dóñg minh, lién hdp; 
ke dóñg minhh. 

ALIANZA (f) su lién minh; alianza 
obrero-campesino: —lién  minh 
cóng nóng. 

ALIAR (vt) lién két, lién minh; (vr) 
ión ket, lién minh. 

ALICATES (m, pl) cái kim. 

ALIENTO (m) hó háb, su dúng cam, 
su trám tinh; de un aliento 
(m adv) : mát hdi; cobrar alien- 
to: láy lai súc. 

ALIGAR (vt) lién minh, pha trón; 
hón hop, hgp mhát. 

ALIGERAR (vt) lóm nhe bdt; gidm 
nhe. 

ALIMENTACIÓN (f) su dinh duóng, 
nuói duóng. 

ALIMENTADOR (a, s) ngudi nui 
dudng. 

ALIMENTAR — 1fvt) cho dan, nudi 
dudng, cung ng, cho nguyén 
ligu vado máy; (fig) dóng vién, 
thúc ay, bói dudng; (vr) ón 
uno. j 

ALIMENTICIO (a) thuóc vé thue 
phám, dinh dudng. | 


ALIMENTO (m) thúc ¿n; món ún 
tinh tháh, thuc phám, 

ALINEACIÓN —(f) sy hdp thanh 
dudng tháng; su sáp thánh háng 
tháng. 

ALINEAR (vt) xép thánh háng 
tháño; sóp xép dói ngú. 

ALISADOR (a, s) mai nhán bóng; 
(m) dung cu de” mái nhán bóng, 

ALISADURA (f) su mái nháñ bóng, 


dánh bóng. A 
ALISAR (vt) mai nhón bong; vuót 
tóc. 
ALISTADO (la) dude ghi váo danh 
sách. 


ALISTADOR (m) ngudi dáng ky. 

ALISTAMIENTO (m) su dáng ky. 

ALISTAR (vt) dáng ky; (vr) nháúp 
ngu. 

ALISTAR (vt) chuán bi, sán sang. 

ALIVIAR (vt) lám nhe, giam nhe. 

ALIVIO (m) sd giam nhe; mhe 
nhang. 

ALMA (f) linh hóh, tám hón, ván 
d$chú yéú; alma noble: tám hón 
cao thudng; alma abyecta: túm 
hóh thág hén; (fig) chi? ngudi; 
(fig) nguón góc cúa súc manh; 
alma de cántaro: ngudi hay ti8t 
16 bi mát; alma de Dios: long 
vang; ngúdi t0f bung; caérsele 
a uno el alma a los pies: mát 
tinh thán, mát chi'khi? alma de 
Caín, de caballo: chi” ngudi dóc 
de. 

ALMACÉN (m) kho chúa, nhá kho. 

ALMACENAJE (m) sy táng tru. 

ALMACENAMIENTO (m) su tang 
tru, chót chu. 

ALMACENISTA (s) ngudi chú kho, 
ngudi gid kho, ngudi coi kho, 


ALMANAQUE (m) lich, quyén lich. 
ALMEJA 1f) con so, hén. 
ALMENDRA (f) qua bang nhán. 
ALMENDRO (m) cáy bang nhán. 
ALMIDÓN (m) tinh bót. 
ALMIDONADO ta) dudc hó bót; 
im) su hó' bót. 
ALMIDONAR (vt) hó bót quán do. 
ALMIRANTE (m) dó dóc hái quán. 
ALMIZCLAR (vt) tám xa huéng. 
ALMIZCLE (m) chót xa hudng. 
ALMIZCLEÑA (f) cáy xa hudng. 
ALMIZCLERO (m) con nai, 
ALMOHADA (f) cai gi. 
ALMORZAR (vi) án trda; (vt) ón 
com trda. 
ALMUERZO (m) búa ón trua. 
ALOCADO (a) dién loan; kem suy 
nghi” 
ALOCAR (vt) bi dién, dién. 
ALOCUCIÓN (f) bai dién ván ngán, 
bái nói chuyén ngán. 
ALOJAMIENTO (m) sy trú mgu, d 
tro, ndi trú quán. 
ALOJAR (vt) cho Idu trú, cho 3 
tro. a. 
ALOJERO (m) ngudi cho dG tro, 
ngudi cho lJu trú, 
ALONDRA (f) chim són ca. 
ALONGAR (vt) lám dái ra, kéo dai 


ra. 
ALOQUECERSE (vr) dién; xem ALO- 
CAR. 


ALOTROPÍA (f) su dóhg chát, khác 
hinh thái cúa cdc chát (dóng 
cháf, khde tinh th8). 

ALPACA (f) kim loai tráng. 

ALPINISMO (m) thé thao leo núi. 

ALPINISTA (s) ván dóng vién leo 


F, 
nul. 
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ALQUIFOL (m) quáng chi có luu 
huynh. | 
ALQUILABLE (a) có thé thu duec, 
de thué. 
ALQUILADOR (m, f) ngudi cho thué. 
ALQUILAMIENTO (m) su cho thué, 
ALQUILAR (vt) cho thué. 
ALQUIMIA (f) thuút luyén kim, 
ALQUÍMICO (a) thuóc vé luyén 
kim. 

ALQUIMISTA (m, f) nhá luyén kim, 
ngudi lam nghé luyén kim. 
ALREDEDOR (adv) d xung quanh, 

bén phiá, chu vi; (m) lán cán; 
phiá ngoai. 
ALTAR (m) bán thd; conducir o lle- 


var al altar a una mujer: 1é” 


cuál, cudi vd. 
ALTAVOZ (m) loa phóng thanh., 
ALTERABILIDAD (f) tiñh dé” bién 
db: 
ALTERABLE (a) de bién dol 
ALTERACIÓN (f) su. bién d8%l, 
chuyén bién, quanh co, bón 
chón. 

ALTERAR (vt) bién d8l, cói tión; 
(vr) cai bién, lo IWÁg. 
ALTERATIVO (a) cd tiñh chát thay 

d6í, có tiñh thay dél, biéh déi. 
ALTERNACIÓN (f) tuóng hó, tuán 


tu, luán luu. 

A? A 
ALTERNADO (a) cd tinh chát luán 

ldu. 


ALTERNADOR (m) máy giao dién. 
ALTERNAR (vt) bién dói tuán tu, 
luán idu; (vi) luán lu. 

ALTERNATIVAMENTE (adv) mút 
cách luán ldu, mót cách tuán tu. 

ALTIBAJO (m) nhát chém doc (tW 
trén xuóng dui); (pl) noi 161 
lSm; (fig) su báb bénh. 
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ALTILLANO (m) cao nguyén. 

ALTIMETRÍA (f) phép do chiéu 
cao. 

ALTÍMETRO (a) thuác vé phép do 
chién cao; [m) máy do chién 
Cao. 

ALTIPLANICIE (f) cao nguyén. 

ALTITUD (f) dó cao. 

ALTO la) cao, cao ldn; vong rón 
rang; (fig) cao hón, ngudi 
trén, cao thudng; at do; khoe; 
bien alta la noche: dém vé” 
khuya; ([m) ngi cao, vi tri cao, 
chiéu cao; nghi giai lao; nguón 
(sóng, subí); ladv) cao; tren, 
phiá tren; de alto a bajo: tu 
trén xuóng dub; ni to, nól 
I8ñ; en alto (m, adv) : trén cao, 
3 trén cao, hudñg lén coo; pasar 
por alto una cosa: bó quo; por 
todo lo alto: rát t8t; ¡ulto!: duña 
hai. 

ALTOPARLANTE (m) loa phóng 
thanh. 

ALTRUISMO (m) long hao hiép, 
quén miñh vi ngudi kháe; long 


vi tha. 
ALTRUISTA (a, s) ngudi theo chú 
nghia vi tha. 


ALTURA (f) dó cao; (fig) thanh 
tión, dé cao so vói mat bién; 
(pl) báu trói; altura de la vista: 
tóm nhiñ xa; a estas alturas: 
dén mué nay, lúc nay, vao gid 
nay; a la altura de: tuóng tu; 
quedar a la altura del betún: 
xGu xa. 

ALUCINACIÓN (f) do tuéng, do 
gidc. 

ALUCINADO (a, s) nguói do tuóng. 


ALUCINADOR (a, s) gdi do tuóng, 
Ida dí. 

ALUCINAR (vt) gdi do tudng, Ia 
dé. (fig) 161 cuón; (vi) nhám 
lán, lac dudng. 

ALUD (f) báng ha. 

ALUDIR (vi) nói bóng gid; ndi vung 
tróm; nái canh khoé. 

ALUMBRAMIENTO (m) su chitú 
sang. 

ALUMBRAR (vt) chióú sang, chiéú 
roi; (fig) khdm phá ra mach 
nués ngám va hút nuéc ngám 
ln khoi mát dóf; (vil sinh de. 

ALUMBRE (m) phén tráñg. 

ALÚMINA (f) quáng nhóm (8-xit 
nhóm) . 

ALUMINIO (m) nhóm. 

ALUMINITA (f) dá có quáng nhóm 

ALUMNO (m) hoc sinh. (nau) 

ALUMNA (f) hoc sinh (nú) 

ALUSIÓN (f) su am chi, su nói 
bóng gid: 16 nói canh, 

ALUVIAL la) thubc vé phú sa. 

ALUVIÓN (f) lut, dáf phú sa; (fig) 
nhi8ú, Idá loo. 

ALZA (f) su táng gia. 

ALZAR (vt) náng lén cao, thiét láp 
ln; (vr) lén cao nói dáy, khói 
nghia. 

ALLÁ (adv) 3 dó, chó do, thdi gian 
del (xa xua). 

ALLANAMIENTO (m) su san búng; 
lung suc. 

ALLANAR (vt) lam báng pháng, bai 


trá tiéu tru; (fig) kh phue 


khd khán, tri cóc khd” khan; 
(fig) cho phép cdc bó truóng tul 
phdp ra vad mha thg, hodc 
nhúing ndi cám; xóng váo nha 


ngudi la; (vr) bi bó bube, 1ói 
cuón vio mét vát gi” do 

ALLEGAMIENTO (m) thu luóm, su 
tóp hdp. 

ALLEGAR (vt) thu ludm, thu tháp; 
(vi) 48h gáh; (vr) lién két. 

AHÍ (adv) moi dd, chá” dó, dén chó” 
dó: (adv) lúc do, vao dip dd. 

AMA (f) ba chú nha; vú em; amo 
de leche: vú em. 

AMABILIDAD (f) tinh ón hoa, diu 
dang, dung yéu. 

AMABLE (a) dúng yéu, ding mén. 

AMABLEMENTE (adv) mót cach 
dáng ytu. 

AMADO, DA (m, f) mgudi dude yéu 
mén. 

AMADOR (la, s) tinh nhán, ngudi 
yéu; mgugi ham mí, thióh, da 
chuóng; húám mú. 

AMAESTRADO (a) thanh thao; thuán 
thuc. 

AMAESTRADOR (a, s) ngudi huán 
luyén, day do. 

AMAESTRAMIENTO (m) su gido 

duc, huán luyén, day. 

AMAESTRAR (vt) giao duc, huán 
luyén; lam cho thanh thao, 

AMAGAR (vt) hám doa, de doa, (vi) 
sáp xay ra; (wr) dáú diém. 

AMAGO (m) sy de doa, chira. 

AMALGAMAR (vt) trón thúy ngún 
vdi kim logi khdc; trón lán hón 
hdp. 

AMAMANTAR (vt) cho con bú, cho 
bú, 

AMANECER (va) biñh minh, rang 
dóng, trói sáng; (m) budl biñh 
minh. 

AMANECIDA (f) xem AMANECER, 

AMANSADOR (a, s) ngudi day thú. 
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AMANSAMIENTO — (m) 
luyén, day thú. 
AMANSAR (vt) day thú; (fig) lam 
cho yén tinh; day báng roi vot. 

AMANTE (a) thuóc vé yéu; (m) 
nguói tinh, tinh nhán. 

AMAR (vt) yéu. 

AMARGAMENTE (adv) cdy dáng. 

AMARGAR (vi) cd vi dáñg; (vt) 
lám cho dóñg; lám cho dáu khó, 
cay dang. 

AMARGO (m) dáñg; (fig) chán 
chuóng; (m) vi dáñg. 

AMARGOR (m) vi dáñg. 

AMARGURA (f) vi dáñg; (fig) su 
cay dáñg, chán chuóng. 

AMARILLEAR (vt) ldm hién lén máu 
váang; (fig) lám cho xanh xao 


F 
su  huañ 


váng vot, gúy yéu. 

AMARILLECER (vi) mhuóm thám 
máúu vang. 

AMARILLENTO (a) nga máu vang. 

AMARILLEZ (f) mau vang. 

AMARILLO (a) mau vang; (m) td 
tám. 

AMARRADURA (f) su buóc, su rang 
budc. 

AMARRAR — (vt)  trói, buóc;  trói 
búng xiéng, xiéh; (vr) dam báo; 
(vi, fig) chám chú hoc tóp. 

AMASAR (vt) nháo, trón. 

ÁMBAR (m) hó' phách. 

AMBICIÓN (f) khát vong, su thém 
muón, tham vong. 

AMBICIONAR — (vt) mong muón, 
khao khát, tham vong. 

AMBIENTE (a) thuóc vé mói trudng 
xung quanh, khóng gian; (m) 
khi? quyén, múÓi trióng xung 
quanh; bói cónh. 
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AMBIGUEDAD (f) su mg hó, lap 


Ing nude déi. 

AMBIGUO (a) ma h3, 166 luñg nude 
dói, láp 1d. 

AMBOS (a) cá hai, ca dói, cá hai 
bén. 


AMBULANCIA (f) bénh vién dá 
chién; xe cúu thuóng. 

AMBULANTE (a) tiñh luu déng, 
lang thang; (m) mguói dua thu 
ldu dóng, ngudi chay giáy. 

AMBULAR (vi) di ldu dóng, di lang 
thang. 

AMEDRENTADOR (a) doa nat, de 
don, ke daa; dám, 

AMEDRENTAR (vt) lám cho run só, 
doa nat; de doa. 

AMENAZA (f) su de doa, uy hiép, 
Idi de doa. 

AMENAZADOR (la, s) ke de doa; co 
tiñh chót de doa. 

AMENAZAR (vt) de doa, uy hiép; 
doa nat; (vi) de doa se xáy ra, 
duñg truóc mút si nguy hiém 
sáb x8y ra; có nguy cd xdy ra. 

AMENGUAMIENTO (m) su giám di, 
giam bár. 

AMENGUAR (vt) lám cho nho di, 
giám bót; (fig) bói nho, lam 
mát thanh danh. 

AMÉRICA (f) cháu My. 

AMERICANO (a, s) thuóc vé cháu 
MY, ngudi cháu My. 

AMETRALLADORA  (f) súng lién 
thanh, 

AMETRALLAMIENTO (m) su ban 
bang sunmg lien thanh, ban lien 
thanh, 

AMETRALLAR (vt) báñ báng sung 
lién thanh; b3R lién thanh. 


AMIANTO (m) chát A-mi-an cách 
nhiét. 

ASAIBA (f) tre trúng a-mip. 

AMIGA (f) ban gái. 


AMIGABLE (a) có thé”két ban; dé” 


két ban; dé” gún. 

AMIGAR (vt) k8f ban; (vr) hú hóg. 

AMIGAZO (m) ban thón thiéf. 

AFAÍGDALA (4) tuyén hach cúa háu, 
a-mi-dan. 

AMIGO (a) thuóc vé timh ban; (m) 
ban trai; tinh nhán, ngudi y8u. 

AMILÁCEO (a) coechua tinh bót. 

AMILANAMIENTO (m) su sd sét, 
hén nhds. 

AMILANAR (vt, fig) ldm cho sd sét; 
vr) mát tinh thán. 

AMISTAD (f) tinh hdu nghi, tinh 
ban; Ifig) su sát nháp, lién 
k8t, 

AMISTAR (vt) két ban, doún kéf. 

AMO (mi) ngubi chú; óng chú. 

AMOLDABLE la) cd thén nón duec, 
áuc dude. 

AMOLDADOR la, s) ngudi nán 
tudng, ngudi tac hinh. 

AMOLDAMIENTO (m) su tac hinh, 
dúc, nán. . 

AMOLDAR (vt) tac hinh, nán tuóng, 
duce; (fig) dua vao, bát vao 
khuón khó. 

AMONEDACIÓN (f) sy dúc tién. 

AMONEDAR (vt) dúc tién (báng 
kim logi), 

AMONÍACO, CA (m) chút a-mo- 
ni-dc. 

AMONTAR (vi) chay trón lén núi, 
tróá thoat lén núi: (vt) au 
di, lam cho chay trón. 

AMCONTONAMIENTO (m) sy chát 
dóna, chéng cháf, su danh dóñg. 


AMONTONAR — (vt) danh déóna, 
chóng chót, cháf dóño; (fig) 
sáp xép lai, táp hop lai; (wr) 
tie gión, khóng muón nghe 1£ 
phali. 

AMOR (m) tiñh yóu, luyén ai: amor 
mio: ngubi tinh (cách goi cúa 
nhúng cop tinh nhán); al amor 
de: gán gúi, k8” bén; con mil 
amores: thu vi, hán hanh, rót 
hán hanh; amor propio: tu ai; 
amor plotónico: si tinh; el mal 
de amor: tuóng tu; amor con 
amor se paga: 3 hién gáp lanh. 

AMORAL (a) phi dao du. 

AMORALIDAD (f) su vó nhón dao, 
bat nhán, su 6ht dao dué. 

AMORFIÍA (f) su vS dinh hinh. 

AMORFO la) v3 dinh himh; (fig) 
hén yéú. 

AMORTIGUADOR im) chát dém 
(hSa), bó phán giam cháñ 
dong. 

AMCRTIGUAMIENTO (m) su té liet, 
su giam dán, su lam diu. 
AMORTIGUAR (vt) lam té liét; 
(fig) lam cho diu di, lam yeú 
di; nhe dán, táf dán; giam bdt 

chán dóng, óm thanh. 

AMORTIZAR (vt) trd dón, hoán 
dáh; trá d6n; thu vón lai. 

AMOTINAMIENTO (m) cuóc bao 
dóng, phién loan. 

AMOTINAR (vt) lám phiéh loan, bao 
dóng. 

AMPARAR (vt) búo vé, che cho, cáu 
che, cu giúp; (vr) dua dám vao 
ngudi khác. 

AMPARO (m) su che chd, bdo vé. 

AMPERAJE (m) cuóng dó dong dién. 
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AMPERE (mj) dón vi am-pe (cudng 
dé dóng dién). 

AMPERÍMETRO (m) am-pe ké (máy 
do cudng dé dóng dién). 

AMPLIABLE (0) có thé? phóng dai, 


mó róng. 

AMPLIACIÓN (f) su phong dai, mó 
róng. 

AMPLIAR (vt) mo róng, khuéch 
dai. 

AMPLIFICACIÓN (f) su khuéch dai, 
phóng dai. 

AMPLIFICADOR (m) máy phong dai 
(am-pli), 

AMPLIFICAR (vt) khuéch dai, phóng 
dai. 


AMPLIO (a) róng r3i, quang dai. 

AMPLITUD (f) su md réng; róng rai; 
bién dó, sung túc. 

AMPOLLA (f) 8ng tiém, bót nuóc. 

AMPOLLAR (vt) lam phóng (khi bi 
bóng) . 

AMPULOSIDAD (f) phóng dai, bóng 
báy. 

AMPULOSO (a) phóng dai, bóng báy. 

AMURALLAR (vt) xáy thanh lúy. 

ANALES (m, pl tóp nién biéú; bién 
nión su. 

ANALFABETISMO (m) su mú chú. 

ANALFABETO (la, s) mú chd, ngudi 
mu chú. 

ANÁLISIS (m) sy phán tién (hda 
phán tich). 

ANALÍTICO (a) thuóc vé cdc món 
giai tich, phán tiéh. 

ANALIZABLE (a) có thé phón tich 
dudc, 

ANALIZAR (vt) phán tich. 

ANALOGÍA (f) sy tudng tu, gióng 
nhou; (gram) bó3 phán cúa ngú 
phdp nghién cuú vé” cac bién 
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cách, dác tiñh riéng cua cde td 
riéng biét. 

ANARQUÍA (f) v8 chinh phú, su 
hón loan. 

ANÁRQUICO (a) vé chiñh phú, hón 
loan, vó tó”chuc. 

ANARQUISMO (m) chú nghia vó 
chiñh phú. 

ANARQUISTA (a, s) mgudi theo chú 
nghia vó chiñh phú. 

ANATOMÍA (f) giái pháu hoc. 

ANATOMISTA (com) giáo su giai 
pháú. 

ANATOMIZAR (vt) giai pháu. 

ANCESTRAL (a) thuéc vé"tó tién. 

ANCIANIDAD (f) tuoi gia. 

ANCIANO (a, s) giá láo, ngudi gia. 

ANCLA (f) cái neo. 

ANCLAR (vi) thá neo; cáp bén. 

ANCUSA (f) cáy lúdi bo. 

ANCHO la) róng rai; (m) xem; an- 
chura; a mis, a tus, o sus an- 
chas, o anchos: mót cách thoai 
mái; hoán toán tu do; estar, o 
ponerse uno muy ancho, o tan 
ancho: ty cao, tu kiéu, tu dai; 
quedarse tan ancho: vó tu. 

ANCHURA  41f)  chiéu róng, khó 
róng; (fig) tu do, dé to cua 
lóhg nguc. 

ANDANTE (a, s) b3 hanh, ngudi di 
bo; ladw, [mús) mhip chám. 

ANDANZA (f) truóng hop, suxáy ra. 

ANDAR (vi) di b5, máy chay; (fig) 
estar; andar uno bien, mal, ale- 


> 


gre, triste: (fig) haber: el rui- 
do que andar en el jardin; (vt) 
di dao; di tham quan; (vr) di; 
khi di vói giói td EN có mghia 
IS sá mó, dung tay váo; mo es 
bueno candarse en los ojos: 


khóng nén dui tay vio mát; vái 
giói tY EN, vá di sau 13 nhúng 
só: chi*tu8i; ando en los veinte: 
ti khoóng hoi mudi tudl; vói 
gidi tY CON: chi"diéu khién; es 
peligroso andar con pólvora: 
khóng nén chdi vói thuéc dan; 
a más, o a todo andar (av): 


rát nhanh; ¡anda! (interj): chi” 


su ngac nhién, ca ngdi, giuc da: 
jandar! (interj): chi" su tán 
thanh; andar a derechas, o de- 
rechos: lam viéc tháng thán. 

ANDORINA (f) chim en, 

ANÉCDOTA (f) chuyén la; máu 
chuyén; tinh tiBt, 

ANEGABLE (a) cd thé ngáp lut. 

ANEGACIÓN (f) ngáp lut. 

ANEGAR (vt) Jut; (vr) chim tau, 
dám tau. 

ANEMIA (f) bénh thiéú mau. 

ANÉMICO (a, s) bi thidú  máu, 
ngudi bi thiéú máu. 

ANEMOGRAFÍA (f) nghién cuu vé 
gid. 

ANEMÓGRAFO (m) ngudi nghién 
cuu vé” gio. 

ANEMOMETRÍA 1f) mghién cuú ve 
tóc 43 vá súc gic” 

ANEMÓMETRO (m) mdy do tóc dó 
vá sue gió. 

ANEMOSCOPIO (m) máy, dung cu 
do hudng gid. 

ANESTESIA 1f) su gdy té, thuóc té. 

ANESTESIAR (vt) gáy té, daánh 
thuóc mé. 

ANEXAR (vt) thón tiñh, sát nháp. 

ANEXIÓN —(f) su thón tiñh, sát 
nháp. 

ANEXO (a, s, m) sát nháúp vao, vat 
phu thuóc, 


ANFIBIO (a) chi” dóng vát thuc vát 
vda sóng d nude vda séñg d trén 
con; xe 16i nuóc, 

ANFITEATRO (m) nhá hát hinh bán 
nguyét. 

ÁNGEL (m) thién th6ñ; (fig) su 
dóñg tiñih, cóm dó; ser un án- 
gel: con ngudi rát diu dang. 

ANGOSTAR (vt) lúm chát hep, thát 
chát. 

ANGOSTO la) chát hep. 

ANGOSTURA (f) su chát hep. 

ANGULAR (a) 
nhon. 

ÁNGULO (m) goc, dé goc. 

ANGULOSO (a) eo góe canh. 

ANGUSTIA' (f) dau khó, thé luóng, 
buón thám, nó thóng khé: 

ANGUSTIAR (vt) lám cho dau khó; 
buéh nan. 

ANGUSTIOSO (a) dáy dau khó, dán 
dén buón man. 

ANHELACIÓN (f) su khó khán vé hó 
háp, niém khát vong. 


Pa 
có góc, có hinh 


ANHELAR (vi) khd thd; (vt) khao 


khát, mong muón. 
ANHELO (m) khat vong. 
ANHÍDRIDO (m) cháf an-hi-drit. 
ANHIDRO (a) khan, khóng có nuéc. 
ANILLO (m) nhón, vong deo tay. 
ÁNIMA (f) tám hón, miéng nong 
súng, linh hón; (pl) chuóng 
cóu hón (cho ngudi chét); gid 
ddnh chuóng cáu hón (nha th). 
ANIMACIÓN (f) su có vu, 'dóng 
vién, hoat bát. 
ANIMAL (m) thú vát, dóng vát; (a) 
thuóc vé thú vát, dán dón. 


ANIMALIDAD (f) thú tinh. 


ANIMAR (vt) có vu, dóng vién, tiép 
súc, thúc duc; (vr) pháñ chán, 
con dam. 

ÁNIMO (m) tám hén, tinh thán, 
dúng khi/ y chií ¡ánimo!: dúng 
cam lén! 

ANIQUILACIÓN (f) su tiéu diét, huy 
bo. 

ANIQUILAMIENTO (m) xem ANI- 
QUILACIÓN. 

ANIQUILAR (vt) tiéu diét, huy diét. 

ANÍS (m) cáy huóng hói; dáu, rudu 
hái. 

ANIVERSARIO (a) thuóc vé nám; 
(m) ngay ky niém. 

ANO (m) háu món. 

ANOCHE ladv) dém qua, tói qua. 

ANOCHECER (vi) trói tói;  (m) 
hoang hón; al anochecer: vao 
dém, xám t0i. 

ANODINO (la) lám diu dou; (m) 
vó mghid, mát hiéu luc. 

ÁNODO (m, electr cue duóng. 

ANOMALÍA (f) sy mát biñh thuóng, 
khóng binh thing. 

ANÓMALO (a) mát binh thuong, la 
lung. 

ANON (mi) qua na. 

ANÓNIMO la) sy nóc danh, vÓ 
danh: chi” mhumg  tdc phám 
khóng có tén tác giá; (m) tac 
phám vo danh; thd nác danh, 

ANORMAL (al khác thudng. 

ANORMALIDAD (f) tiñh mát binh 
thuáng. 

ANOTACIÓN (f) chú thiéh, chú 
giai. 

ANOTAR (vt) ghi chú thich; ghi 
chép. 

ANQUILOSAR (vt) lám cuña khóp 
xudng. 
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ANQUILOSIS (f) bénh cuag khóp 
xudóng. 

ANSIAR (vt) tham lam, tham vong. 

ANSIEDAD (f) su lo láñg, bdt rút. 

ANSIOSO (a) thém muón, bút rút. 

ANTAGÓNICA (a) dé dich, chóñg 
do nhau, d8í láp tudng phan. 

ANTAGONISMO (m) sy dól dich, 
máu thuán, dói láp. 

ANTÁRTICO [m) Nam cuc. 

ANTE (m) mót loaíi huéu có sung. 

ANTE (m) mút loai hudu có sung. 
a5í mat; (fig) ante todo: truác 
he. (prep) truóc; anteayer: 
hóm kia. 

ANTEBRAZO (m) cánh tay trén. 

ANTECEDENCIA (f) su khói dáu, 
nguón góc, xuát phát. 

ANTECEDENTE (a) bét nmguón tu, 
truec, truóc kia; (m) viéc lam 
truóc dáy; su viéc truóc; ditu 
xay ra truóc; (gram)  tién tu. 

ANTECEDER (vt) di' trudc; lam 
truóc, hoaán thanh trúóc. 

ANTECESOR (a) truóc dáy, trióc 
kia; (m) to tién:; bác tién bÓi. 

ANTEDECIR (vt) noi truóc; du doan, 
báo truóc, du báo. 

ANTEMANO (adv) di vói DE: truóc; 
pago de antemano: tién dát coc, 
tión tra trudc. 

ANTENA (f) dáy trói, cót án-ten. 

ANTEOJO (m) kiñh vién vong; (pl) 
Sñg nhom. 

ANTEPAGAR (vt) trá tiéh trudc, 
tra lióng trudc. 

ANTEPASADO (a) truác kia, dá qua; 
(m) 10 tién (thudng dung d só! 
nhiéu). 

ANTEPASAR (vt) di truác, xóy ra 
truóc. 


ANTEPONER (vt) dóát truoc, thich 
hón; anteponer el deber a los 
caprichos: dát nhiém vu len 
trén tham vong cd nhán. 

ANTEPOSICIÓN (f) su dát truóc. 

ANTEPROYECTO (m) thiét ké'so bó. 

ANTERIOR (a) trudc, truóc dáy 
(chi ca vi tri lón thói gian). 

ANTERIORIDAD (f) lúc trióc, truóc. 

ANTES (lady t, 1) truóc dáy, khi 
trudc; ante que....: truóc khi...; 
la) truióc; el mes ontes: tháng 


truóc; de antes (adv): thuóc vé” 


thoi gian truóc. 
ña Es . 
ANTI (prep insep) tión ngud biéu 


E 
thi su dói láp. 
ANTIAÉREO la) thuóc vé phong 
khong. 


ANTIBIÓTICO (a) thuóc vé khdng 
sinh; (m) chat khang sinh. 
ANTICIPACIÓN (f) dé cáp truác, du 

kién. 
ANTICIPAR (vt) lám truéc ky han; 
(vr) tranh lam truóc; xQy ra truóc. 
ANTICIPO (m) xem ANTICIPA- 
CIÓN; tién trá truóc. 
ANTICOLONIALISMO  (m)  chóng 
chú nghiá thuc dán. 
ANTICOMUNISMO (m) chóñg chú 
nghia cóng san. 
ANTICONCEPCIONAL — la, s, m) 
chóng lai su tóng dán so. 
ANTICUADO (a) 18% thdi, qué cu, 
ANTICUAR (vt) xép vdo 18 thdi; 
(vr) tra thanh 161 thdi, có dién. 
ANTICUARIO (m) mgh8 chdi dd eS; 
ngudi suu tám de có? 
ANTIDEMOCRACIA (f) phán dán 
chu. 
ANTIGÁS (m) chóng hdi déc. 
ANTIGUEDAD (f) có dai. 


ANTIGUO (a) có, cu. 

ANTIMONIO (m) chát dng-ti-moan. 

ANTIMPERIALISMO (m) chóng dé 
quóc. 

ANTINOMIA (f) máu thuán, su di 
kháng vé nguyén taÉ triét ly. 

ANTIPARRAS (f, pl) 6ñg nhóm, 

ANTISEPSIA (f) sát trúng, tri trúng. 

ANTOLOGÍA (f) ván tuyén, tuyén 
táp. 

ANTONIMIA (f) su nghich nghia. 

ANTÓNIMO (a, granm) chi nhúng td 
nghich nghia. 

ANTORCHA (f) bó duñ6, 

ANTORCHAR (vt) d8f duñe. 

ANTF .C,TA (f) than gáy. 

Po 20 ím) hang. 

Ai. ¡KOPOCENTRISMO tm)  thuyét 
nhán loai bán vi (thuyat coi con 
ngudi la trung tám cúa vu tru). 

ANTROPOIDEO (a, s) chi” cac loai 
khi” gióng ngudi, khi déc. 

ANTROPOLOGÍA (f) nhán chúng 
hoc. 

ANTROPÓLOGO (s) umgudi nghién 
cuú vé nhán chúng hoc; nha 
nhán chúng hoc. 

ANUAL (a) hang nám, 

ANUARIO (m) nién lich. 

ANUBLAR (vt) máy phú; (fig) che 
10, lam cho tóí di; xem OBSCU- 
RECER; lám khó héo cáy cól. 

ANUDAR (vt) tháf nút; k8t hop. 

ANULACIÓN (1 sy khai tru, thú 
tióu, tru bo, 

ANULAR (a) có hinh nhán. 

ANULAR (vt) td bo, thú tiéu; lam 
mát hiéu luc; húy bo. 

ANUNCIADOR (la, s) nmgudi thóng 
tri, thóng báo. 
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ANUNCIAR (vt) thóng bdo, tuyén 
bé, thóng tri. 

ANUNCIO (m) thóng tri, thóng bo. 

ANUO (a) hang nám. 

ANZUELO (mi) tdi cáu. 

AÑADIDURA (a) su thém vao, táng 
them. 

AÑADIR (vt) táng, bó sung, them 
v3o, md róng. 

AÑICOS (m, pl) manh vun; hacer 
añicos: lám nát vun, xé tan; 
hocerse uno añicos: lam viéc 
rát nhiét timh, co kéf qué. 

AÑO (mil nám, tud; año bisiesto: 
nám nhuán; año común: nm 
binh thudng (365 ngay). 

AÑORANZA (f) su nhd nhung, 
luyén tiéé, mhó thuóng, tudng 
nho, su nhd qué hudng. 

AÑORAR (vt) nhó thudng, tuóng 
nhd, luyén ti8c. 

AÑOSO (la) láu nám. 

AÑUBLAR (vt) máy phú. 

AOJAR (vt) lam dau mát; (fig) 
chan chudng. 

AORTA (f) dóng mach. 

AOVADO (a) có hinh trung. 

AOVAR (vi) de trung; (vt) lam 
thanh hinh trung. 

APACIBILIDAD (f) su ón hóa, tiñh 
ón hóa, binh thón; su yén tinh. 

APACIBLE (a) Ón hoa, diu dang, yén 
tiñh; ¿m dém; thanh biñh. 

APACIGUAR (vt) lam cho yén tinh; 
gidi hoa. 

APADRINAR (vt) dá dau, báo hó. 

APAGABLE (a) di t8f. 

APAGAR (vt) t8f dáp táót. (vr) 


a Fr a sd 
chét mót cach nhe mhang, tát 


di. 
APAGÓN (m) t3t dián. 


APARATO (m) cd giói, trang bi, may 
móc, thiót bi, há thóng, co cóú. 

APAREAR (vt) lám cho cán báng, 
difs chinh. 

APAPECER (vi) xuát hién; hién lén, 

APARENTAR (vt) gia vd, giá do, 
gia trang, lam bó. 

APARENTE (a) bé ngosai, có ve, gía 
hiéu. 

APARICIÓN (f) su xudt hién. 

APARIENCIA (f) bé ngoai, bé mat; 
(pl) mán dá rap hát: en aparien- 
cia (adv): bé ngoai hói hot. 

APARTADO (a) bi rút lui, riéng 
biét, biét láp, héo lómh; (m) 
hom thd, phong, budng; su biét 
láp. 

APARTAMENTO (m) nmhá d, ndi d, 

APARTAMIENTO (m) su phán chia, 
tách r3i, ndi héo lanh; phóng 3, 
nha 9, táng nha. 

APARTAR (vt) phán chia, tách ra; 
(vr) xa lánh, chia ly. 

APARTE (adv) mót cách biét lóp; 
dúng riéng; aparte de: ngoai ra. 

APASIONADAMENTE — ladv)  móút 
cách nóñg mhiét, mót cách nhiét 
tinh. 

APASIONADO (a) nhiét tiñh, thich 
thu, nóng nhiét. 

APASIONAR (vt) lám cho nhiét tinh, 
ldm yéu méñ, lam cho dau kh; 
(vr) yéu mót cóch nóng nhiét. 

APATITA 1(f) quang a-pa-tit. 

APEDAZAR (vt) lám thánh manh 
yun; dáp nát. 

APEDREAMIENTO (m) su nem da. 

APEDREAR (vt) ném da. 

APELACIÓN (f) su khiéú nai, 18í 
thoút. | 


APELAR (vt) khiéú nai, có cdu; 
(vi) lién he. 

APELATIVO (la, gram) ph, thóng, 
tiéng phó thóng; xem NOMBRE 
APELATIVO. danh td chung. 

APELMAZAR (vt) nen xuóng. 

APELOTONAR (vt) xép thánh hinh 
cóu. 

APELLIDO (m) ho (ho tén). 

APENAR (vt) lam cho dau khó: (vr) 
dán vát; then thung. 

APENAS (adv) háu nhy khóng; 
ngay láp tuc, vda mói; ngay 
sou khi, 

APÉNDICE (m) vát phu thuóc; phu 
luc; ruót tha. 

APENDICITIS (m) bénh dou ruót 


thua, 

APEPSIA (f) bánh dáy bung; khó 
tiéu hda. 

APERCIBIMIENTO (m) cung úng, 
chuán bi. 


APERCIBIR (vt) chuán bi, cung cáp, 
A A A A 

cung ung, quan sat, bao trude. 

APERITIVO (la) 

miéng; (m) thuóc lam ngon 


lam cho ngon 


miéng. 
APERO (m) nóng cu, cóng cu. 
APERSONARSE — (vr)  giói 
trinh dién. 
APERTURA (f) khai mac. 
APESADUMBRAR — (vt) lam cho 
buón dau, dau khó. 
APESTOSO (a) có múi thól. 
APETECER (vt) tham lam. 
APETITO (m) ngon miéng, muén án; 


thigu, 


tham vong. 
APIADAR (vt) lam cho thudng hai; 
(vr) co long thudng. 
ÁPICE (m) dinh, diém chót. 
APICULTOR (m, f) ngubdi nuói ong. 


APICULTURA (f) mghé nudi ong. 

APILAR (vt) chút dóng, chóng chát. 

APLACAR (vt) lám diu, lam cho 
thuán tiñh; lam nhe, 

APLACER — (vi) vui 
suóng. 

APLANAMIENTO (m) sy son búng, 
ldm báng pháng. 

APLANAR (vt) san báng, lam báng 
pháng; (vr) sup 35” (mhá cua); 
(fig) lam mát tinh thán. 

APLASTAR (vt) lám thánh phién 
mong, con dep loi; (fig) chién 
thárig, tiéu diét. 

APLATANARSE (vr) ldm quen dude 
-vbi...; thiéh mghi vói  diéu 
kién sóng. 

APLAUDIBLE (a) dáng hoan nghénh, 
dáng vui. 
APLAUDIR (vt) vó tay, tón duóng, 

chúc mung. 

APLAUSO (m) tiéng vó tay, sd tán 
dudng, dóng y. 

APLAZAMIENTO (m) su triéu tóp, 
hoán lai, thdi gian hoan lai. 

APLAZAR (vt) triéu táp. Hoan lai. 

APLICACIÓN (f) su 09 dung, úng 
dung, dung dudc, tán dung. 

APLICAR (vt) láy vát náy dát lén 
vát khác; uñg dung, dp dung, 
quy vé mót ván de: (wr) chuyén 
tám hoc táp, quén minh, tán 


Hs 
múung, sung 


tuy lam viéc. 
APOCAR (vt) lóm nho di, giói han 


lai, xiét chát; (vr, fig) hen 
A 


nhat. 

APÓCOPE (f, gram) có bó pháón 
cudi cua mót tu. 
APODAR (vt) dát biét higu cho mút 

nguói. 


35 


APODERAR (vt) uy quyén, uy nhiém; 
(vr) chiém doat; (fig) thóñg 
tri. 

APODO (m) biét hiéu, biét danh. 

ÁPODO (la, zool) khóng có chán. 

APOGEO (m) diém xa nhát cua quy 
dao cua mút hanh tinh so vói 
trái dóf; (fig) diém cao nhát, 
tót diñh. 

APORTACIÓN (f) sy cóng hién; cua 
h3i món. 

APORTAR (vt) cáp bén, dén ben; 
dén; (vt) mang dén; dóng góp 
cua hói món. 

APORTE (m) xem APORTACIÓN. 

APOSENTAR (vt) cho tro; (vr) ó 
tro. 

APOSENTO (m) phóng d; quán tro, 

APOSICIÓN (f, gram) dóng cách. 

APÓSTOL (m) dó' dé cúa chúa Gié- 
su. Ngudi truyén dao, truyén 
gido, 

APOYAR (vt) dua vado; ung ho; (vr) 
cón cul va0, dia vao. 

APOYO (m) noi tua, chd dé” tua; 
punto de apoyo: diém tua; nén 
táng, cd sd" (fig) su úng hó, ho” 
tro. 

APRECIACIÓN 1(f) ddnh gia. 

APRECIAR (vt) dinh gid ca, danh 
giá, tón trong. 

APREHENDER (vt) v3 1áy, chóp láy, 
tóm 16y. 

APREHENSIÓN (f) su vó, chóp láy. 

APREMIADOR (a, s) cuáng búc, buc 
hiép, 

APREMIANTE (a) kháón cáp. 

APREMIAR (vt) voi vang, thúc duc, 
cuóng buc, 

APREMIO (m) sy thúc duc, cuéng 
búc, lénh dóng thué/ 
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APRENDER (vt) hoc tap. 

APRENDIZ (m, f) mguoi hoc nghe, 
nguor hoc viec, 

APRENDIZAJE (m) thoi gian hoc 
nghe. 

APRENSAR (vt) nen; mai. 
APRENSIÓN (f) su so set khung 
khiep, linh hoi, thu nhan. 

APRESADOR (a, s) ke bi bat, 

APRESAMIENTO (m) su bat bo, doat 
duoc. 

APRESAR (vt) bat, tom, chiem doat 
lay. 

APRESTAR (vt) chuan bi, trang bi. 

APRESTO (“m) su chuan bi, 

APRESURACIÓN (f) su voi vang. 

APRESURAR (vt) lam cho voj va, 
thuc duc. 

APRETADO la) chat che, nguy 
hiem, kho khan. 

APRETADURA (f) su vat kiet, ep 
chat, noi chat troi, bo chat. 

APRETAR (vt) go chat, ep chat, 
dong chat, bo chat; (vi) manh 
me, du doi. 

APRISA (adv, m) mhanh voi, gap. 

APRISICNAMIENTO (m) su tu day. 

APRISICNAR (vt) bo tu, bat tu; 
(fig) troi buoc. 

APROBACIÓN  (f) 
thong qua; chuan y, dong y. 

APROBAR (vt) tan thanh, cho phep, 
dong y, thong qua. 

APRONTAR (vt chuan bi truoc, lo 
truoc. 

APROPIACIÓN (f) cua rieng, su 

chiem  doat, 


su ton thanh, 


lam  dung, su 
tham o. 

APROPIADO (la) thich ung, thich 
hop. 


APROPIAR (vt) dúng ldm cua 
ring, thich hop, uñg dung; 
vr)  chiém  doat, láy  cáp, 
tham 60. 

APROVECHABLE (a) húu dung, co 
ich, dung duoc. 

APROVECHADO (a) tán dung, cham 
chi? 

APROVECHAMIENTO (m) sd tranh 
thú, ld dung, tión bo, thanh 
qua. | 

APROVECHAR (vi) tró tranh hdu 
ich, dat dudc thanh tuu, tién 
bo; (vt) di dung, tranh thú. 

APROVISIONAR — (vt) cung cáp, 
cung uñg. 

APROXIMACIÓN (f) gán dung, gán 

- tdi, 

APROXIMADO (a) gán, gán gióng; 
dai khái, vao khoang. 

APROXIMAR — (vt) 
cho gán. 

APTERO (la) khóng có canh. 

APTITUD (f) t3i náng, t3i cón. 

APTO (la) co khá náng, trinh do 
dam nhiém. 

APUESTA 1f) su dánh cuóc; tién 


he A Ez 
gán dén, lam 


danh cuóc. 
APUNTADO (a) nhon, duóc lam 
nhon. 


APUNTAMIENTO (m) sy lam nhon; 
ghi chú; bán chi” dán. 
APUNTAR 6) nhdm, ngám. «chi ra, 
Se E — 
ghi chu; lam nhon. 
APUÑALAR (vt) dém báng dao 


nhon. 

APUÑAR (vt) dám, danh béng núm 
dám. 

APURACIÓN (f) su lam cho tinh 
hi6? 


APURADO (a) nghéo nan; khó khán, 
thidú thón; chiñh xdc; v0i vang. 

APURAR (vt) lam tinh khiét; (fig) 
ditu tra, nghién cuú, thanh tri, 
thúc duc. 

APURO (m) khan hiém, khón quán, 
bán cuhg. 

AQUEJAR (vt) than van, dau khó. 

AQUEL, LLA, LLO (fa, pron dem) 
ngudi, vat 86. 

AQUÍ (adv) g déy: lai dáy; ladv 1) 
búy gid, luc nay. 

AQUIETAR (vt) lam cho yén tính. 

AQUILÓN (m) gió bác. 

ARABE (o, s) thuóc vé A-róp, nguói 
A-ráp, tiéng A-ráp. 

ARABIA (f) A-ráp. 

ARADA 1(f) conh tdc, cay vo. 

ARADO (m) cdi cay. 

ARADOR (s) mgudi canh tac, nmha 
nóng, ngudi lam ruóng. 

ARADURA (f) su khai khán, cay 
bda, khai phd. 

ARAÑA (f) con nhén, 

ARAÑAR (vt) cúo, gai. 

ARAR (vt) cay ruóng; (fig) di, 73 


song. 

ARBITRADOR la, s) ngudi phán 
giai. 

ARBITRAJE (m) sd phán giai, nghé” 
trong tai. 


ARBITRAR (vt) déc doán, lam trong 
tai; (vr) sáp xép, xu ly khéo 
160. 

ARBITRARIO (a) tu y, déc doón. 

ÁRBITRO la) chú nhán; (m) trong 


tal. 

ARBOL Im) cáy, truc bánh xe, cot 
buám. 

ARBOLADO (a) ndi nhiéu cáy; khóm 
cáy. 
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ARBOLAR (vt) dung sao, dung cót, 
dung lén, duóng lén. 

ARBOLEDA (f) mdi có nhiéu cáy, 
vudn cay. 

ARBORICULTOR (a, s) mguói Jóm 
cáy, tróng cáy. 

ARBORICULTURA  (f) nghé tróng 
cáy. 

ARCA (f) cái rudng, hom, hóp dung 
gó quy. 

ARCILLA (f) dét set. 

ARCILLOSO (a) có dát set, dát thit. 

ARCO (m) cúi cung, hinh cung; 
arco iris: cáu vóng. 

ARCHIPIÉLAGO (tm) quán dao. 

ARCHIVAR (vt) cát gid toi fiéu. 

ARCHIVO (m) tái liéu luu tru, hó so 
luu tr, ndi cóf gid tdi liéu; 
(fig) mgubi, nái bi mát, mgubi 
hiéu róng. 

ARDER (vi) thiéu, chdy; (fig) nong 
ruót, nón nong. 

ARDID (m) thú doan, muu ké] ngón 
lau, tro he? 

ARDIENTE (a) nnñg chdy, nong 
bóng, nóng chdy, nhiét tiñh. 

ARDILLA (f) con soc. 

ARDOR (m) nóng, nong bóng, ngon 
Ida; (fig) mhiét tiñh khát vong, 
dúng khií 

ARDUO (a) vó cung khd khán. 

ÁREA (f) khu vuc, dién tich, sán 
chdi. 

ARENA (f) cát; phú sa; (fig) vu 
dci, chién trudng. 

ARENAL (m) bai cát, bdi phu sa. 

ARENISCA (f) sa thach. 

ARENISCO (a) có cát. 

AREOLA (f) vóng mau hóng quanh 
núm vú. 


AREÓMETRO (m) dung cu dé do 
ty trong, ty trong ké! 

ARETE (m) hoa tai, vong deo tai. 

ARGELIA (f) An-gié-ri. 

ARGELINO (a, s) thudc ve An-gié- 
ri, ngudi An-gié-ri. 

ARGENTADO (a) ma bac, duóc ma 
bac. 

ARGENTAR (vt) ma bac, mái sáng 
bóng. 

ARGENTEO (a) gióñg mhu bac, máu 
bac, ma bgc. 

ARGENTÍFERO (a) có chúa boc, 

ARGENTINA (f) Ac-gióng-tin. 

ARGENTINO (a, s) thuóc vé Ac- 
giáng-tin, ngudi Ac-gi8ng-tin. 

ARGENTO (m) bac. 

ARGÓN (m) khi trd dc-góng (A). 

ARGUMENTACIÓN (f) láp luán, 
luán chuñg, ly luán. 

ARGUMENTADOR (m) ngudi nghi 
luán, nguoi tranh Coi. 

ARGUMENTAR (vt) nghi luán, thao 
luán, tranh luán, dáú ly phát 
hién, chi” triéh, 

ARGUMENTO (m) bái nghi luán, ly 
do, dé tai, dé' muc, tóm tát ni 
dung, nói dung cuo mót tác 
phám. 

ARIDECER (vt) lam cho kh3 cún, 
lám cán cói. 


ARIDEZ (f) khó han, cán c8f, hoang 


vu, 

ÁRIDO (la) khó cán, hoanmg vána, 
cán edil. 

ARISTA (f) conh (cua góc nhi 
dién). 


ARISTOCRACIA (f) táñg 19 quy 
tóc. 

ARISTÓCRATA (com) mhá quy tóc, 
quy phái. 


ARISTOCRÁTICO (a) thuéc vé” quy 


tóc, quí phai. 

ARMA (f) vu khió (pl) quán dói; 
phú hiéu, Id cháñ. 

ARMADA (f) luc luóng hai quán. 

ARMADO (a) duóc trang bi, vu 
trang. 

ARMADURA (f) do giap, cái khung, 
cái giá. 

ARMAMENTO (m) quán bi, trang 
bi chién dá. 

ARMAR (vt) cung cáp vú khió vú 
trang; xáy dung gquán dói, lp 
mdy moc; táng cuóng; (vr) vu 


trang hoa. 

ARMARIO (m) tú lón, tu dung nhiéu 
ngán. 

ARMAZÓN (m) khung, giá, dan, sy 
dp rap. 


ARMERÍA (f) vién bao tang quán 
di; nghé sán xuát vú khi; 
xudng quán khi? 

ARMISTICIO (m) su dinh chi chién 
su, dinh chith. 

ARMONÍA (f) hóa ám, hóp diéu, 
su hoa hdp nhip nhang. 

ARMÓNICA (f) kén dc-mó-ni-ca. 

ARMÓNICO la) hóp diéu, hóp ám, 
có sul 'hoa hóp. 

ARMONIO (m) dan gio, kiéu bán 
dap. 

ARMONIOSO la) nghe thuán tai, 
hóp giai diéu, nhip nhang uyén 
chuyén. 

ARMONIZACIÓN (f) lam cho nhip 
nhang. 

ARMONIZAR (vt) lam cho nhip 
nhang; hdp mádu sóc. 

ARO ([m) vóng; vóng biíng sót, 96. 

AROMA (m) hudng thdm; mui thdm. 

AROMÁTICO (a) có mui thóm. 


AROMATIZAR (vt) lam cho thdm; 
tám huóng ligu. 

ARPA (f) dán thu cóm, dan dáy. 

ARPÓN (m) ¡Udi cáu chúm lón dúng 
de cáu cá lóñ. 

ARPONAR y ARPONEAR (vt) thá 
cáu. 

ARQUEADO (a) hinh cong; bi uón 
cong. 

ARQUEAR (vt) uén cong, be thanh 
hinh cong; (vi) buán nón. 

ARQUEO (m) hinh cung. 

ARQUEOLOGÍA (f) kháo có hoc. 

ARQUEOLÓGICO la, s) thuóc ve 
khao có” hoc, 

ARQUEÓLOGO (m) nhá kháo có. 

ARQUERO (ml) nguei bán cung. 

ARQUITECTO (m) kién trúc su. 

ARQUITECTÓNICO (la) thuác ve 
kióh trúc. 

ARQUITECTURA (f) kién trúc; (fig) 
hiñh thúc, cóu trúc. 

ARRABAL (m) vung ngoai 5. 

ARRAIGADO (a) có bát dóng san. 

ARRAIGAR (vi) moc ré; (fig) lám 
quen vái phong tuc táp quán; 
(vt) kháng dinh, thiét láp; (vr) 
¿n sáu bám chát, dinh cu. 

ARRAIGO (m) dinh cu; bát dóng 
sán. 

ARRANCADURA (f) su mó, vut bo, 
cuóp doat. 

ARRANCAR (vt) nhé, nhó ca e, 
nhó” lén, vút bo; Cfigd cudp 
doat, phán chia; mA xuát phát, 
ln duóng, má may; (vr) bát 
dé hát. 

ARRANQUE (m) su nó" bo, vút bo, 
xudt phát, d6t xudt, 

ARRASAMIENTO (m) sy san báng, 
su huy haai, huy diet. 
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ARRASAR (vt) san báng; huy hoai, 
huy diét; (wi) trói quang dang. 

ARRASTRADO DA la) nghéo dói, 
cung khó: rach ao óm; (fig) 
du dang. 

ARRASTRAR (vt) kéo 16 1ét; (fig) 
thuyét phue; (vi) truán bo; 
(wr) quá khiém tón. 

ARRASTRE (m) ké 18 

ARREBATADO (a) mhanh chóng; dót 
ngót; nong bung. 

ABREBATAMIENTO (m) su cidp 
doat; (fig) su nói nong. 

ARREBATAR (vt) cuóp dogt, tuóc 
bó, cuóp dát; (vr) tuc tól, nói 
nóng. 

ARRECIFE (m) thém dá, ke da, bác 
d bé nude, 

ARREDRAMIENTO (m) su tách biét, 
sul tách ra. 

ARREDRAR (vt) phán chia, cách 
biét; (fig) de doa. 

ARREGLADO (a) có quy tác, chinh 
té; có diéu dó. 

ARREGLAR (vt) quy dinh, diéu 
chinh, diéu hoa; sáp xép, sua 
cho; (vr) thiéh hop, phi hop, 
thión nghi, hóa hóp. 

ARREGLO (m) quy tác, su sóp xép; 
diéu (é, su sda chúda; con arre- 
glo: theo nhuy, dúng vóÍ. 

ARREMEDAR (vt) bdt chuác. 

ARREMETER — (vt) tán cóng, dót 
nháóp. 

ARRENDADOR (m, f) dia chú cho 
thué ruóng láy tó; mguói cho 
vay, cho thué. 

ARRENDAMIENTO (m) su cho yay; 
hdp dóng. 

ARRENDAR (vt) cho vay láy 18: 
dóng cuóng ngda. 
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ARREPENTIDA (f) ngudi dán ba 
án nán, hsi hán vi cuúe doi sa 
dou cua minh. 

ARREPENTIMIENTO (m) sy hóí hán, 
su cai chinh, su day dút. 

ARREPENTIRSE (vr) hóí hén, án 
hán, án nán. 

ARRESTADO (a) dúng cóm: lién 
Ah, bi bat giam. 

ARRESTAR (vt) bf giam, bát bd: 
(wr) tión linh. 

ARRESTO (m) su bát giam, giam 
gid, kién quyét. 

ARRIBA (adv) d phiá tren, trén cao; 
cao hón; cuesta arriba: qué cao; 
de arriba: cua chua; de arriba 
abajo: tu trén xuóng dudi; por 
arriba y por abajo: bút cú noi 
nao, tiéó tuc; ¡arriba!: dáy! 
thúc duc lam viéc. 

ARRIBAR (vi) tGu cóp bén, táv 
vdo bén. 

ARRIBO (n) déñ. 

ARRIESGADO (la) phiéu luu, mao 


hiém. 

ARRIESGAR (vt) xóng pha nguy 
hiém; (vr)  phiéu  Iuu, mao 
hiém. 


ARRIMADURA (f) dén gán, tién 

tdi, su tiép cán. 

ARRIMAR (vt) déñ gán, tiép cón; 
(fig) bó, dd: (vr) dua vado; 
(fig) pHóí hop. 

ARRIMO (m) su tiép cán, dén gán; 
ra tay giúp dd bdo hó. 

ARRINCONADO (a) xa x0i, tach 
rdi; (fig) bi coi thudng, bi bo 
rót. 

ARRINCONAMIENTO (m) su láng 
quen, su bo rdi. 


ARRINCONAR (vt) bo vao mót xo; 
(fig) coi thuóng. 

ARRIZAR (vt) cáng buóm. 

ARROBA (f) don vi trong luóng, 
bgñg 25 bang Anh, gán báng 
11,5 kg. 

ARROBAR (vt) lam cho ngúy ngát, 
hón mé; (vr) ngáy ngát, hón 
mé. 

ARRODEAR (vi) váy quanh. 

ARRODILLADURA 1f) y ARRODI- 
LLAMIENTO (m) su quy gl, 
khuát phuc. | 

ARRODILLAR (vt) b3t quy gl; 
(vi, vr) quy góí. 

ARROGANCIA (f) tu dai, ngao man, 
dúng cam. 

ARROGANTE (a) có tinh ngao man, 
dúng cam; lich thiép, phán nó. 

ARROGARSE (vr) mao xung, mao 
nhán, gianh ly, doat láy. 

ARROJADO la) cudng quyét, can 
dam. 

ARROJAR (vt) lao, ném, vut, phong; 
(vr) lao tú trén xuóng. 
ARROJO (m, fig) long dúng com, 

kién cuóng. 

ARROLLADOR (a) cuón cuón, “ao 
at. 

ARROLLAR (vt) cuón lai; cuón lai 
thanh 5ng; nude chdy vao, gio 
cuón di; (fig) danh bai, cha 
dap. 

ARROPAR (vt) khoóc do, mác do; 
(fig) wváy quanh, bao vé, che 
cho. | 

ARROSTRAR (vt, fig) dudng dúu 
(vói khó khón nguy hiém). 

ARROYADA (f) xem ARROYADERO. 

ARROYADERO (m) lach nuec. 


ARROYAR (vt) lam thanh lach 
nude, (mua). 

ARROYO (m) lach nude; dong subi; 
(fig) chay thanh dóng. 

ARROZ (m) cúy lua, thoc, gao. 

ARROZAL (m) ruóng lua, camh 
dóno. 

ARRUCHAR (vt, cub) phá sán, lam 
cho ditu tan. 

ARRUGA (f) nép nhán. 

ARRUGAR (vt) vo nháu, nhón mát; 
chau may. 

ARRUINAMIENTO (m) sy phá hoai, 
su phd san; diéu tan. 

ARRUINADOR (la) phá hogi, co. 
tinh pha hoai huy hoai; (m) 
ké phd hoai, ke huy hoali. 

ARRUINAR (vt) lam cho diév tán, 
tan phá; lam cho phd san. 

ARRULLADOR la, s) ngudi ru tre 
con, ke du dé báng tdi duóng 
mát. 

ARRULLAR (vt) chim gú, ru con 
ngu, du d3. dudng mát. 
ARRULLA (m) tiéng chim gu (chim 

cu). 
ARRULLO diéu hat ru con. 
ARSENAL  (m) xudng dóng taú, 
xudng chida tau, kho quán giói. 
ARSENICAL (a) có chuá a-sé-nich. 
ARSÉNICO (m) chat ac-sé-nich, 
ARTE (amb) nghé thuát, my nghé; 
ky nang, ky sgo, nghiép vu, quy 
ke: bellas artes: bao góm hoi 
hoa, dién khé, kién truc,ám 
nhac va ván hoc; artes libera- 
les: nghé thuát tri” 0€; artes 
mecánicas: nghé thuát báng 
tay; no tener ni arte ni parte: 
khóng tham gia, khóng can 
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thi8p; por amor al arte: khóng 
phai tra tién. 

ARTEFACTO (m) máy moc. 

ARTEJO (m) dé6t ngón tay. 

ARTERIA  (f) dóng mach; (fig) 
duéng giao thóng. 

ARTERÍA 1(f) muu ké sdo quyét. 

ARTERIAL (a) thuéc vé dóng mach. 

ARTERIOSCLEROSIS (f) bénh lám 
cufñíg dóng mach. 

ARTESANÍA (f) nghé” thú cóng, 
háng thú cóng. 

ARTESANO (m, f) mgudi lam nghé” 
thú cóng. 

ÁRTICO (a) thuéc vé B3É cue. 

ARTICULACIÓN (f) khóp xudng; 
phát Em r3 rang. 

ARTICULAR (vt) nú tiép, kéf hop, 
phát ém minh bach, ró rang. 

ARTICULATORIO (a) thuéc vé phát 
ám, 

ARTÍCULO (m) chudng, titf, muc, 
diéú udc, bai báo; (gram) quán 
tu. 

ARTIFICIAL (a) thuóc vé' nhán tao, 
gia tao, khóng tu nhién, 

ARTIFICIO (m) nghé thuát nhán 
tao; mdy mác; (fig) sdo quyét, 

ARTILLERÍA (f) pháo binh, dén vi 
phdo binh. 

ARTILLERO (m) phúo thó. 

ARTISTA (m, f) mghé sy, ngudi lam 
cóng tdc nghé thuát, dién vién, 


ARTÍSTICO (a) mY thuát, nghé 


thuát. 
ARTRITIS (f) sung khdp xudng. 
ARZOBISPO (m) tóng gim muc, 
téñg gido chu. | 
ASADO (m) thit quay, thit nuóng. 
ASALTADOR (m) ke tán cóng, cóng 
kich. 


ASALTAR (vt) tán cóng; det kiéh, 
cuóp doat, d6t nhién ndy ra y 
nghi" 

ASALTO (m) cuóc tán cóng, cóng 
kich, chiém doat, cuáp doat. 
ASAMBLEA  (f) dai hoi; hdi nghi; 
cd quan lép phdp cua mót nulóc; 
asamblea nacional: quóz hói, 

ASAR (vt) quay thit; (vr, fig) cám 
tháy nóng nuc. 

ASCENDENCIA (f) tó” tién, huyét 
thóng. 

ASCENDENTE (a) chiéu di lén. 

ASCENDER (vi) di [én, lén coo, leo 
lén cao; (vt) lám cho lén cao. 

ASCENDIENTE (a) t9 tién; (m) 
anh huóng. 

ASCENSIÓN (f) sy lén coo, sy lén 
thién dudñg (dao ca déb). 
ASCENSO (m) sy tháng quan tión 

chuc, su dé bot. 

ASCENSOR (m) thang máy. 

ASCENSORISTA (m) ngudi duñg gác 
thang máy; mgubi diéu khién 
thang may. 

ASCO (m) su chán ngán, phát tóm, 
ghá tóm. 

ASCOSO la) co” tiñh chan ngán, lam 
cho chán ngán, ghé tom. 

ASEADO (a) sach se, chinh té) dep 
de. 

ASEAR (vt) tramg trií quét don; hoa 
trong. 

ASEGURADO (a) duéc bdo hiém, an 
toán, chác chán. 

ASEGURAMIENTO (m) sy bao dám, 
su cúng có. 

ASEGURAR (vt) lám cho Kin co 
vúng cháé; bdo vé, bao hó, bao 
dám, kháng dinh. 
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ASEMEJAR (vt) lam cho gióng nhau; 
(vr) gig nhau, tudng tu. 

ASEMILLAR (vi) gieo hot, 

ASENDEREAR (vt) má dudhg; (fig) 
theo dudi, dudi bf. 

ASENTADO (a) thuóc vé” ngói; tu 
thé ngúl; ón dinh, lGu dái. 

ASENTAMIENTO (m) su ngói, bai 
phdo; trai phdo; (fig) Y mghi. 

ASENTAR (vt) ngói, dát, de, lam 
báng, lam cho trón, diéú chimh; 
(vr) ngól xuéng. 

ASENTIMIENTO (m) su dóhg y. 

ASENTIR (vi) dóñg y, thóa thuán. 

ASEO (m) sach se, chinh té? 

ASEPSIA (f) vó trung, hdp vé sinh. 

ASERRADERO (m) xudng cua. 

ASERRADO (a) co hinh ráng cua; 
(m) sy cua. 

ASERRADOR (m) thd cua. 

ASERRADORA (f) dudng cua, nhát 
cua. 

ASERRAR (vt) cua. 

ASERRÍN (m) mun cua. 
ASESINAR (vt) dm sát, giét ngudi; 
(fig) múu sát, phan bói, 
ASESINATO (m) vu mdu sát, am 

sát, su phan bói. 

ASSESINO (a, s) thuúc vé giét ngudi, 
ké giét nguéi, hung thu, ké 
phan bói, ke am sat. 

ASESOR (m) có” ván. , 

ASESORADO (m) chuc có ván. 

ASESORAMIENTO (m) Ii khuyén, 
có” ván. 

ASESORAR (vt) góp y kién, khuyén 
boit; (vi) 164 y kién. 

ASESORÍA (f) nghé có ván, phong 
CS vón. 

ASESTADURA (f) su táp trung thuc 
lue; su dánh trúng, nhóm trúng. 


ASESTAR (vt) nhám trung; bo trúng; 
danh trúng; gidng trung. 
ASEVERACIÓN (f) sy kháng dinh; 

xác thue; xdc nhón. 

ASEVERAR (vt) xác nhán, xác dinh. 

ASEXUADO y ASEXUAL (a) khSng 
phán biét duc cái, vó tiñh. 

ASFALTAR (vt) rái nhua dp-phan, 
nhua rái dudng. 

ASFALTO (m) mhda op-phan, nhua 
rai dudng. 

ASFIXIA (f) su ngat thó, su ngór 
ngat. 

ASFIXIANTE y ASFIXIADOR — (a) 
thuóc vé ngot thó, ngat thó, 
gas asfixiante: hdi ngot, 

ASFIXIAR (vt) ldm nget tho. 

ASÍ (adv) nhu théí nhu vdy; vi váy, 
cho nén; (conj) vi váy, do do, 
mác du; mo lo haré, así lo ma- 
ten: dú có danh chéf nd cúng 
khóng lám; (a) loai may; per- 
sonas así no sirven para nada: 
nhing ngúdil tool nay khéng 
dudc viéc gi ca; así así: nhu 
tHé: así como: nhu lá, cung 
nhu; esí como así: báng mal 
och; du thé” ndo cháng nda; 
(amer) así no más: khóng gl” 
hón; así que: nhu váy lo, thé” 
la, vóy thi; así o asé: báng cách 
nay hay catch khac. 

ASIÁTICO (a) thuóc vé cháu Á; 
im) nguéi chdu Á. 

ASIENTÓ (m) chó ng6i, gh8” ngól; 
ndi sd tai, tru sd: di8ú uóc. 
ASIGNABLE (a) có thé' phán cóng, 

chi” dinh. 

ASIGNACIÓN (f) su phán cóng, chi” 
dinh; luéng, phu cáp. 


ASIGNAR (vt) phán cóng, chi'dinh, 

| quyet dinh, quy dinh, 

ASIGNATURA (f) món hoc; khoa 
mue. 

ASILADO (m, f) nguéi cu trú chiñh 
tri; ngudi an dudng; nmguéi ye 
hu. 

ASILAR (vt) cho cu tru, chinh tri; 
cho cul trú, cho an dudng. 
ASILO (m) ngi án ndu; trai an 

dudng; (fig) bdo vé, che chó. 

ASIMETRÍA (f) khóng dóí xung. 

ASIMÉTRICO (a) cd tinh khóng dól 
xuñg. 

ASIMIENTO (m) su cám nám, su vó, 
túm chat; (fig) su gán bo. 

ASIMILABILIDAD (f) tiñh  tuéng 
tu, tiñh có thé dóng hda. 

ASIMILABLE (a) có tinh tudng tu, 
có thé dóñg hoa. 

ASIMILACIÓN (f) su dóng hoa; tac 
dung dóng hóa; su hóp thu. 

ASIMILAR (vt) dóng hóa, lám cho 
gióng mhau, so sánh, háp thu; 
(wi) gióng nhau; (fig) háp thu; 
báf chudc, ldm theo. 

ASIMISMO (adv m) nhu théí nhu 
vdy, chiñh tha. 

ASINCRONISMO (m) thigú phu hop, 
khóng phú hdp. 

ASÍNDETON (m, ret su giam bdt lién 
tU trong mót cáu, 

ASIR (vt) vó, vo léy, nám 1Sy; (vi) 
dám re” (vr) nám, quóp 16. 

ASISTENCIA (m) su tham gia, tham 
du, su có mát; su sán soc, giúp 
dd, cuú té; asistencia social: cuú 
t8" xa hói. 

ASISTENCIAL (a) thuóc vé su tham 
gia, có mat, giup dd. 


ASISTENTE (a, s, m) nguéi giup 
viéc; háu cán. 

ASISTIR (vt) tham gia, tham du, 
sán soc, giup dd; sán soc ngudi 
6m; (vi) tham du, có mét, 

ASMA (f) bénh hen, bénh suyén. 

ASNA (£) Ida cai. 

ASNO (m) Ida duce; ke ngu; al asno 
muerto, la cebada al rabo: mát 
bó mádi lo ldm chuóng. 

ASOCIABLE (a) có thé láp hói duec, 
có thé thóñg nhát dudc, co the. 
lin két duoc. 

ASOCIACIÓN (f) hói doan thé. 
ASOCIADO la, s) ban, phuóna, 
ngúdi cong tac, hói vién. 
ASOCIAR (vt) lién hdp lai, láp hdi, 
láp phudng; (vr) hop phuáng, 

tham gia, nháp hi, 

ASOLADOR la) cd tiñh húy diét, 
khó khán; (m) phá hoai, huy 
hoai. 

ASOLAMIENTO (m) su pha hogi, su 
khó cán. 

ASOLAR (vt) lám khó cán. 

ASOLAR (vt) (de suelo) huy hogi, 
san báng; (vr) ngung, dong 
lai, ngung tu lai (chát lóng). 

ASOLDAR (vt) nhán Idóng, linh tién 
lao dóng. 

ASOLEAR (vt) phoi náng. 

ASOLEO (m) su phdi náng. 

ASOMADA (f) thoáng qua, xuát 
hién, 1Ó ra. 

ASOMAR (vi) hién lén, hién ra; (vt) 
lS ra, nhó ra. 

ASOMBRAR (vt) lam cho kinh ngac, 
doo; lam sóm máu bóng cach 
trón lán vé mau khac; (fig) 
kinh mgac, sd hai. 


ASOMBRO (m) sé kinh hai, kinh 
hgac. 

ASOMBROSO (a) có tiñh kinh ngac, 
sg Hai, lo sg, 

ASOMO (m) sd hién ra, xuát hién, 
nghi ngd; ni por asomo (loc 
adv): khóng có cach núo. 

ASONADA tf) 
nohia. 

ASONANCIA — (f) 
su ep ván trong thó, hdp ám. 

ASONAR (vt) hdp ám. 

ASORDAR (vt) lam diéc. 

ASPECTO (m) hinh hai, dién mao, 
ngoal hinh, phuóng dién, mát, 
linh- vuc. | 

ASPEREAR (vt) có mui tanh. 

ASPEREZA (f) su sán sui, 1ói lóm, 
hoi tanh, thó bao. 

ÁSPERO la) sáh sdi, 161 lóm, chdi 
tai, -tanh, dóng cay, thó bao. 

ASPERSIÓN (f) sy phun núác, tudi. 

ASPIRACIÓN (f) lóng mong uéc, 
khát vong, mong tuióng, su thói 
thúc, su hut khi? 

ASPIRADOR (a) hit” khi/ mong ude; 
(f) may hút bui. 


phong trao khdi 


su tuóng quan 


ASPIRANTE (a) thuóc vé hut gio, 
hút khis Um, f) thiósinh, unig 
cu vién; cam tinh (doán, dáng). 

ASPIRAR (vt) hút khis hit vao, tha” 
vao, theo dudi; (gram) phat 
ám d trong có. 

ASPIRINA (f) thuóé cam; at-pe- 
rin. 

ASQUEAR (vi) ghé tóm, chán ghet. 

ASQUEROSIDAD (f) su bán thió. 

ASQUEROSO (a) lam phát tóm, chán 
ghet. 

ASTA (f) lao; giáo, cot có, sung. 


ASTIGMÁTICO (a) thuóc vé hién 
tudng tan quang. 

ASTIGMATISMO (m)  hién tudng 
tán quang. 

ASTILLA (f) máu gó. 

ASTILLAR (vt) chát mho, 

ASTILLERO (m) xuéng dóng tdu, 
kho g3. 

ASTRO (m) thién the. 

ASTROLOGÍA (f) chiém tinh hoc. 

ASTRÓLOGO (m) nhá chiém tinh, 

ASTRONOMÍA (f) thién ván hoc. 

ASTRONÓMICO la) thuóc vé thién 
ván hoc. 

ASTRÓNOMO (m) nhaá thién ván, 

ASTUCIA (f) su ranh ma, quy quyét, 
tiñh ranh ma, linh 1gi. 

ASTUTO (a) co tióh ronh ma, quy 
quyét; linh ldi, lanh 101. 

ASUMIR (vt) dám nhiém, thda nhún. 

ASUNCIÓN —(f) su dom nhiém; 
thánh máu tháng thién; 1£'tháng 
thién (15-8), 

ASUNTO (m) ván dé, su viéc, su 
kién dé” tai cúa tac phám. 
ASURCAR (vt) dánh ramh, cay 

thánh luóng. 
ASUSTAR (vt) ldm cho só hai, doa, 
lam cho giát minh. 
ATABACADO (a) có múu thudc la. 
ATACADO (a) bi tán cóng. 
ATACADOR tm) ke tán cóng. 
ATACAR (vt) táñ cóng, dón mót 
ngudi nao dó trong khi tranh 


luán. 

ATAQUE (m) cuóc tán cóng, tranh 
cal. 

ATAR (vt) buóc trói; trói lai, ngón 
cán. 

ATARAZAR (vt) cún; cón báng 
ráng. 
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ATARDECER 
chiéúu; (m) hoádng héón. 

ATAREAR (vt) giao nmhiém vu; (vr) 
háng say lao dóng, bán viéc, 
bán rón. 

ATAREO (m) lám viéc lién tuc; luón 
luón bán rón. 

ATAUD (m) quan tai. 

ATAUDADO (a) ed himh quan tái. 

ATAVIAR (vt) trang diém, trang 
súc. 

ATEÍSMO (m) chú nghia vó tháh; 
thuyét vé tháh, 

ATEISTA (a, s) ké chóng deo; ngudi 
theo chú nghia vó thán. 
ATEÍSTICO (a) thuéc vé chú nghia 

vó thán. 

ATELES (m) con vuón; mót laai khi. 

ATEMORIZAR (vt) de doa, lam cho 
só hai. 

ATEMPERAR (vt) lám giám  lai 
ln cho phu hgp, lam nhe di. 

ATENCIÓN (f) su chú y, quan tóm. 

ATENDER (vi) chú y, láig nghe, 
quan tám, sán sóc; (vt) tiép 
dái, a6i, ddp uñg. 

ATENDIBLE (a) ddhg chú y. 

ATENERSE (vr) kién tri, dua vao. 

ATENTACIÓN (f) sd lam dung; lgi 
dung. 

ATENTADO (a) cán thán, chú y: 
(m) su lam dung, t6i 161, hánh 
dóng t3i 181, dm mu. 

ATENTAR (vt) ldm viéc bát chiñh; 
ám mdu, có y dé gáy ra tói 16i; 
(vr) t0i luyén, chuá chát; (vi) 


pham tói, 
ATENTO (a) chú y, láng nghe; chám 
chú; lich su, 


ATENUACIÓN (f) sy gidm nhe, su 
y8ú déñ, su lám diu. 


a? ji 
lv impers) tói, vé 


ATENUAR (vt) lám diu, ldm gióm 
di, lam yéu di, lam nhe. | 

ATEO (a, s) mguéi vó thán; nguéi 
vO dgo. 

ATERISE (vr) bi lanh, bi cóng vi” 
lanh., 

ATERRAR (vt) chón, vúi, phú dát 
lén; ha xuóng dát, b3ñ rdi; (vi) 
ha xuóñg dáf; (vr) táu vao dáf 


liémn, 

ATERRAR (vt) ldm khúng khiép, 
lam cho so, 

ATERRIZAJE (m) su ha conh (may 
bay). 


ATERRIZAR (vi) ha cónh. 
ATESORAR (vt) gop vón, gdp tiéh, 
ATESTACIÓN (f) su chúng nhán, 
nhán thúc, chúng thuc, chúng 
minh, gidy chuñg nhán, chung 
thuc, chung minh thu. 
ATESTADURA (f) y ATESTAMIEN- 
TO (m) su lám dáy, tran dáy. 
ATESTAR (vt) lam dáy, lám táng; 
(fig) lam cho chán. 
ATESTAR (vr) lam churg. 
ATESTIGUACIÓN (f) y ATESTIGUA- 
MIENTO (m) kháu cung, chuñg cd. 
ATESTIGUAR (vt) lám chung, chúng 
minh, dé“ xuát chuñg cd. 
ATETADO (a) hinh quá 18, hinh vú. 
ATETAR (vt) cho con bú, cho bú. 
ATETILLAR (vt) xdi, vun góc cáy. 
ATEZAR (vt) lám trón nhán: mái 
tron. 
ATILDAR (vt) dánh dáú, gán dáú: 
higu, trang trií 
ATLÁNTICO  (m)  Poi-táy-dudng; 
(a) thuác vé Dai- t8y-duóng. 
ATLAS (m) táp ban dé. 
ATLETA (m) ván déóng vién, luc sí, 
nguói cán vé dúng cám. 


ATLÉTICO (la) thuéc vé thi dáu, 
ván déng, thé” duc thé' thao. 
ATLETISMO (m) th2?duc thé” thao. 
ATMÓSFERA (f) khóng khi/ khi' 
quyén. 

ATMOSFÉRICO (a) thudc vé khóng 
khi/ khi“quyén. 

ATOCHA (f) cdy day. 


ATOLLADERO (m) sy ngon tán, bé” 


tác. 

ATOLLAR (vi) ngan cán, be” t3c; 
(vr) bi chim ngáp. 

ATOMICIDAD (f, quim) sá nguyén 
ta, nguyén tú luóng. 

ATÓMICO (la) thuéc vé nguyén tu 
ludng. 

ATOMISMO (m) thuéc nguyén tú. 

ATOMÍSTICO, CA (a) 
nguyén td; (f) thuyet nguyén 
tú. 

ATOMIZACIÓN (f) su bán thanh 
vun, sy bién thank vun, 

ATOMIZADOR  (m) 
thanh bót. 

ATOMIZAR (vt) nghién thánh bt, 
phun thánh bui; phd, huy báng 
vú khi“nguyén tú. 

ÁTOMO (m) nguyén td, hat vó cung 
nho. 

ATÓNICO (a) suy mhude. 

ÁTONO (a) khóng có ám thanh, 
thiéú sinh lue. 

ATONTAMIENTO (m) sy ngu dóf. 

ATONTAR (vt) ldm cho ngu dót, 
guán tri. 

ATORMENTAR (vt) lam cho dau 
don; (fig) lam tc gián, tra 
tán. 

ATORNILLAR (vt) ván dinh 66. 

ATORTUJAR (vt) dé bep, bóp chát. 

ATOSIGAMIENTO (m) su ngó déc. 


thuóc vé 


mdy nghién 


ATOSIGAR (vt) ldm cho ngú dác; 
(fig) lam cho mét mói. 

ATÓXICO (a) có chát déc. 

ATRABANCAR (vt) vói vang, hól 
há; (vr) vói váhg. 

ATRABANCO (m) su véi vang. 

ATRACCIÓN (f) su thu hút, su háp 
dán, lutc háb dón: (pl) tiBt muc 
hap dén. 

ATRACTIVO (a) có suc hút, háp 
dán; (m) sy thu hút long 
ngudi. 

ATRAER (vt) h8p dán, hút vao, thu 
phuc long ngudi. 

ATRAFAGAR (vi) moi mét. 

ATRAGANTAMIENTO (m) su nmgat 
tho. 

ATRAGANTAR (vt) lam cho ngat 
thd, khó nubt: (vr) bi nghen. 

ATRAICIONAR (vt) lám phán, phán 
bói. 

ATRAMPARSE (vr) mác báy, mác 
quang. 

ATRÁS (adv) d phiá sau; ¡atrás! 
linterj; lui ra phiá sau!; (adv 
t) thdi gian truéc, vé trude; 
trude dáy. 

ATRASADO (a) lgc háu, tut lui, 
dá qua, muón, chóm. 

ATRASAR (vt) chám; lam cho dóng 
hO” choy chám; (vr) lac háu, 
chúám tión. 

ATRASO (m) su tri hoan, lac háu, 
muún. 

ATRAVESADO (a) nhiñ nghiéng, lé 
mf, lac mt: lai gióng, tap 
chúng; (m) sd tap gióng (cúa 
dóng vát). 

ATRAVESAR (vt) dát nám ngang, 
xuyén qua, dám xuyén xuyén 
qua; (vr) bi tró ngai, tranh cai. 
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ATRAYENTE (la) thu phuc lóng 
ngusi, dude long nguódi. 

ATREGUAR (vt) dinh chiéh, dóng y 
dinh chién. 

ATREVERSE (vr) dam lám, lam 
nhán, mgao man, vá 18 bi” di. 

ATREVIDO (a, s) ding cám, ngao 
man, hón Ido, thó bao. 

ATREVIMIENTO (m) su dúng cam, 
kién quyéf, sul tráotra” 

ATRIBUCIÓN (f) su 48 181, buóc 161 
cho ngddi khdc. 

ATRIBUIR (vt) 48” 16, buóc cho, 
buóc t0i, quy tó; (vr) khói 
phuc lai quyén loi. 

ATRIBULACIÓN 1f) khd khán, gian 
khó. 

ATRIBULAR (vt) lám cho dau kh6: 
(vr) dau khé. 

ATRIBUTIVO (lo) cd tiñh có” hdu, 
thubc tiñh. 

ATRIBUTO (m) dác tinmh, tuóng 
trúng; (gram) bó tuc tu cua 
chú td, dinh ngu. 

ATRICIÓN 1f) su ¿n nán, hél hán, 
ATRINCHERAMIENTO (m) hé thóng 
chiéñ háo, giao thóng hao. 
ATRINCHERAR (vt) co thú tromg 
chiéñ hdo, bao vdy báng hoa 
Iúy; (wr) phóng thú trong chién 

hao; (fig) mgoan có. 

ATROCIDAD (f) su tan nhán, hung 
ac, tán bao, su qué d6, quá 
múé, 

ATROFIA (f) sd ngung phát trién 
(bó phán co thé) su thdai hoa, 
bi teo tai. | 

ATROFIADO (a) bi thodi hoa, bi teo 
lai. 


ATROFIAR (vt) ldm khó phát trién, 
ngán cán sd phat trién; (vr) bi 
thoúi hoa, teo lai, 

ATROJAR (vt) cát gidú luóng thuc; 
(cub) lam cho met; (wr) khóng 
the giai quy8t duoc. 

ATRONAMIENTO (m) su lam dité 
tai, mhuc oc, su choóng vdng. 

ATRONAR (vt) lam diéc, lam choóng 
váng, lá nhiúc oc. 

ATROPELLADO (a) bi chá dop. 

ATROPELLAR (vt) cha dap, day xé0, 
de bep; nén. ldi dung quyén han 
d8” dé nén mgudi khác, lóng 
quyén; (vr) vói va, háp táp. 

ATROPELLO (m) su chá dap, de nén, 
búc hai, 1d dung, hanh dóng tan 


bao. 

ATROZ (a) hung bao, tán nhán, dá 
mam. 

ATUENDO (m) quán do, su had hoa, 
my 16. | 


ATÚN (m) cá thu. 

ATURDIDO (a) ngd nghéch, nóng 
can, ngd ngán. 

ATURDIMIENTO (m) Hát hoang, ngu 
dót. 

ATURDIR (vt) lám cho róí loan, bói 
rol, lóm cho mé máñ, kinh 
ngac; (vr) nad ngán, bái r6i. 

AUDACIA (f) su dúng cám, dúng 
khil | 

AUDAZ (a) có dúng khi. dúng cóm. 

AUDIBLE (a) có thé nghe dude. 

AUDICIÓN (f) su nghe, nghe ngdhng. 

AUDIENCIA (f) ti8p kiéh, hdi nghi 
thám phán, phong thám phán. 

AUDIÓMETRO (m) máy do thiñh 
gidc. 

AUDITIVO (a) thiñh luc, thuóc ve. 
cd quan thiñh giác. 


AUDITOR  (m) ngudi nghe giáng, 
óng nghe. 

AUGE (m) diém coo nhét, tuyét 
dinh, diém xa nháf, cao trao. 

AUGURAR (vt) doán truóc, du doón. 

AUGUSTO (la) tón nghiém, oai, 
nghiém; trong thé; long trong. 

AULA (f) Idp hoc, giang dudng, 
cung vua. 

AULLAR (vi) sua (chó). 

AULLIDO (m) y AÚLLO (m) tiéng 
chó súa. 

AUMENTABLE (a) có thé tóng lén. 

AUMENTACIÓN (f) su táng lén. 

AUMENTAR (vt) táng cuóng, táng 
len, phong dai, táng ludng; (vi) 
táng lén, lón lén, thém vao. 

AUMENTATIVO (la, s, m, gram) 
táng; tóng nghia. 

AUMENTO (m) su tóng cudng, táng 
cáb; su tión bo, tión trién; 
kinh vién vong. 

AÚN (adv) thám chi ca dén, cón, 
chua. 

AUN (adv t, m) con, ván, chi con; 
nhung tuy, dén; aun cuando: 
(conj advers) mác du. 

AUNAR (vt) dodn két, lién hop; 
(vr) thóñg nhát. 

AUNQUE (conj advers) tuy nhién, 
méc dú, chi” co. 

AURA (f) gió nhe, thoang; (fig) 
án hué, su hoan hó, có vu. 
AURÍCULA (f) vanh tai; tiéu mhis 
tóm nh (khoang tbén trong 

trái tim. 

AURICULAR (a) thuóc vé tai, thuóc 
va thinh giac; (m) 8ñg nghe 
cúa mdy dién thoai. 

AURÍFERO (a) có chúa vang. 


AURORA (f) binh minh, rang dóng; 
(fig) md dáu, nguyén tác. 
AURORAL (a) thudc vé rang dóng, 

md dá. 

AUSCULTACIÓN (f) su mghe bénh. 

AUSCULTAR (vt) nghe bénh, chán 
bénh. 

AUSENCIA (f) su váng mút, thói 
gian váng mát, su thidú thón. 

AUSENTARSE (vr) ly khai, phán tan, 
váng mát. 

AUSENTE (a, s) váng mát, ngudi 
váng mát. 

AUSENTISMO (m) dia chú khóng 
sóng G nóng thón; hay váng 
mát. 

AUSPICIAR (vt) báo vé, che cho! 

AUSTRAL (a) thuóc vé Nam cuc. 

AUSTRALIA (f) nuéc UC. 

AUSTRALIANO la) thuóc vé nuóc 
UC; ngudi vé. 

AUSTRIA (f) nude Ao. 

AUSTRÍACO la) thuóc vé nuéc AO; 
(s) nguei AO. 

AUSTRO (m) gid nam. 

AUTARCÍA o AUTARQUÍA (f) tu 
cung, tu cáp; nén kinh té tu 
cung tu cóp. 

AUTÁRTICO (a) thuóc vé td cung, 


tu cóp. 

AUTÉNTICA (f) chúng minh thu, 
chung có. 

AUTENTICIDAD (f) tiñh xdc thuc, 
chán V. 


AUTÉNTICO la) có thé tin cáy 
duóc, có cn cd, chán chinh. 

AUTENTIFICACIÓN (f) su xdc nhán, 
chung minh. 

AUTENTIFICAR (vt) xác mhán, 
chung minh. 

AUTILLO (m) c<ú meo. 
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AUTO (m) xe hdi, 8 tó; (pref) 
tigp d8u ngú dé” chi” hanh dóng 
td minh. 

AUTOBIOGRAFÍA — 1f) 
truyén. 

AUTOBÚS (m) xe khach. 

AUTOCAR (m) xe du lich lón. 

AUTOCLAVE (m) ndi háp sát trung. 

AUTOCOPIA (a) su in lai ban viéf, 


cuón tu 


buc hoa. 

AUTOCOPIAR (vt) in loi bón viét 
hay buc ve. 

AUTOCONTROL (m) tu kiém tra, tu 
dón 466, 


AUTOCRACIA (f) duéng 16í, chinh 
sach chuyéán ché. 

AUTÓCRATA (m, f) mgudi chuyán 
ché! 

AUTOCRÍTICA (f) tu phé binh. 

AUTÓCTONO la, s) th3 dén, dén 
dia phudng. 

AUTODEFENSA (f) tu vé. 

AUTODETERMINACIÓN (f) tu quyét 
dinh. 

AUTODIDACTO (a, s) ngudi tu hoc. 

AUTODIDÁCTICA (f) ty hoc, tu tu. 

AUTODISCIPLINA (f) ky luút tu 
giác. 

AUTÓDROMO (m) ndi táp lái 6 t6. 

AUTOESCUELA 1(f) trióng táp loi 
6 t0, 

AUTOFECUNDACIÓN (f) sy tu thu 
tinh. 

AUTOGOBIERNO (m) mhá nuéc tu 
tri, 

AUTOGRAFÍA (f) cách in bán da. 

AUTOINDUCCIÓN (f) su tu cóm 
húng. 

AUTOINTOXICACIÓN (f) su tu thú 
d6c. 

AUTOMACIÓN (f) tu dóng hóa. 


AUTÓMATA (m) quáy hang tu dóng, 
mdy bán tu dóng. 

AUTOMÁTICO la) thuác vé tu 
dóng; (fig) thuéc vé may moc; 
mát ly tri. 

AUTOMATIZACIÓN  (f) tu déng 
hoa. 

AUTOMATIZAR (vt) lam cho tu 
dóng hoa. 

AUTOMOTOR, TRIZ (m) dóng cd 
tu dóng. 

AUTOMÓVIL (a) chuyén dóng; (m) 
xe hdi, 

AUTONOMÍA 1f) tu tri, quyén tu 
tri, 

AUTONOMISTA (a, s) dáng phái tu 
tri, nguái theo dáng phái tu 
tri. 

AUTÓNOMO (a) thuóc ve tu tr. 

AUTOPISTA 1(f) xa 16. 

AUTOPSIA (f) gidi pháu xóc chét; 
(fig) kiém tra t mi? 

AUTOR. RA tm, f) tác gia, ngubi 
sáng tác, ngudi phát minh, thu 
pham, bén nguyén. 

AUTORIDAD (f) quyén luc, quyén 
hon, chic vu, uy quyéh; nha 
duóng cuc, giói co quyén hue. 

AUTORITARISMO (m) tiñh hách 
dich, hóng hách, chuyén quyén. 

AUTORIZACIÓN (f) uy quyén, uy 
nhiém, cho phep, cóng nhán, 
chuñg thuc. 

AUTORIZADO (a) dudc cóng nhán, 
phé chuán, uy nhiém, có quyén 
hanh. 

AUTORIZAR (vt) cho phép Uy 
nhiém, chuñg nhón, cóng nmhón,. 

AUTORRETRATO (m) bán tu hoa. 

AUTOSUFICIENCIA (f) ty cung tu 
cóp; tu man. 


AUTOSUGESTIÓN (f) ty am chi” 

AUXILIAR (a) b3 tró, phu tung; 
cuu vién; (gram) tró dóng td; 
(m) tra thú, ngudi giup viéc. 

AUXILIAR (vt) giúp d3, hiép dóng, 
vién tro. 

AUXILIO (m) su giúp dé, su cdu 
giúp; vién tr, hip dóng; ¡auxi- 
lio!: kéu e 

AVAHAR (vt) bay hdi, bóc hdi. 

AVALAR (vt) báo dám. 

AVALORAR (vt) dánh gid, dinh giá; 
(fig) dóng vién, có vu, khuyén 
khich, kich thich. 

AVALUACIÓN (f) su dánh gia, dinh 
gia. 

AVALUAR (vt) danh gia, dinh gid. 

AVANCE (m) su tién lén, tión cóng. 

AVANZADA (£) tién titu, dói trinh 
sát, tión tram. 

AVANZADO (a) thudc hang dúu, 
tién lén, tieñ tién, tién bó. 
AVANZAR (vt, vi) dg8y lén phia 
truóc, tifá lén truóc, tiéh cóng 
thóc 48y; (fig) tién trién, coi 

thién, vói vang. 

AVARICIA (f) keo kiét, bán tién, 
bún xiñ. 

AVARICIOSO, SA y AVARIENTO, 
TA (a, s) tihh báh tién, tiñh 
bún xin, keo ki8t; ngudi keo 
kiét, bun xin. 

AVASALLADOR (a, s) thuóc vé chinh 
phuc, nó dich; ke di rá dich 
chinh phuc. 

AVASALLAMIENTO (m) sy chinh 
phuc, nó dich. 

AVASALLAR (vt) eS phuc tung, nó 
dich, chinh phuc; (wr) khuát 
phuc, tró nen ngoon ngóan phuc 
tung, tuán theo. 


AVE (f) chim muóng, lodi chim. 

AVECINAR (vt) lúm gán gúi, tiép 
cón, dén gán. 

AVEJENTAR (vt) lám cho gia true 
tuái; (vr) trd nén gid truóc 
tuói. 

AVEMARÍA (f) kinh thónh. 

AVENA (f) luá mach, hat lua mach. 

AVENIDA (f) núdc lén, dai 18. 

AVENIDO (a) duec dóñg y. 

AVENIR (vt) diéd dinh, hóa giai; 
(vi) phát sinh, xay ra; (vr) 
déño Y, mhát tri, dién hóa, gidi 
quyét ón thoa. 

AVENTAJADO (a) vudt qua, co ldi, 
có du th? tién l9i. 

AVENTAJAR (vt) lám uu viét, du 
tha! cdi tién, cdi thién; thich 
hón. 

AVENTAR (vt) lám ni gió; phói 
duóng ra ngoai náng: (vr) co 
thé' chuá dáy hoi. 

AVENTURA (f) mao hiém, phiéu 
lu: bién có: chuyén mao hiém, 
nguy hiém. 

AVENTURADO (a) co tiñh mao 
hiém, phiéu lu. 

AVENTURAR (vt) lam nguy hiém, 
mgo hiém, phiéu lu. 

AVENTURERO (a, s) nha mao hiém, 
ké phiéu lu; có timh mao 
hiém, phiéu Idu. 

AVERGONZAR (vt) lám xóu h, 
then thung; (vr) cam tháy x6ú 
hó? then thing, do mát. 

AVERÍA (f) thiét hai, ha hóng. 

AVERIADO (a) bi d3 vd, hu hóng, 
thiét hai. 

AVERIARSE (vr) bi hu hong, tón hai. 

AVERIGUACIÓN (f) su diéu tra, 
thám tra. 


AVERIGUADOR (a, s) ké diéu tra, 
thám tra; thuóc vé: diéu tra, 
thám tra. 

AVERIGUAR (vt) diéu tra, thám 
tra, theo roi ró rahg. 

AVERSIÓN (f) cám thú, phán nó. 

AVESTRUZ (m) con da diéú. 

AVEZAR (vt) lam quen, gáy táp 


quán. 
AVIACIÓN (f) hang khóng, khóng 
quán. 


AVIADOR (m) ngudi ldi may bay; 
nhán vién trén may bay. 

AVIAR (vt) dan xép, thu xép; chuán 
bi khdi hanh lén duóng. 

AVÍCOLA (a) thuóc vé nghé nuói 
chim. 

AWICULTOR (m, f) mgudi nuói chim. 

AVICULTURA (f) nghé nudi chim. 

AVIDEZ (f) khoo khát, tham lam, 
them khát, 

ÁVIDO (a) tinh tham lam, khao 
khát, them khát. 

AVIEJAR (vt) ldm gia có, lam gia 
them. 

AVIGORAR (vt) lám cudng tráng. 

AVINAGRADO (a) chua chát, chua; 
bó8n chón. 

AVINAGRAR (vt) lám cho chua 
chát, lam chua; (vr) tro nén 
cau khin kho tiñh. 

AVIÓN (m) mdy bay. 

AVIONETA (f) máy bay logi nho. 

AVISADO (a) tinh ddi, hiéu dgi, 
lanh len, khón mgoan, thán 
trong. 

AVISAR (vt) thóng tri, thóng báo. 

AVISERO Im)  mguói chay gióy; 
ngusi chuyén cóng ván. 

AVISO (m) thóng tri, thóng bdo. 

AVISPA (f) ong bd ve. 
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AWISPADO (a) nhanh nhen, linh 
hoat, canh giác. 

AVISPAR (vt) duéi bo, dudi súc 
vát, lam cho canh gidc, thuc 
tinh; (vr) nóng lóng. 

AVISPERO (m) tó ong bo ve, 

AVISTAR (vt) tháy, mhin tháy. 

AVITAMINOSIS (f) bénh thiBú sinh 
tó/ thiBú vi-ta-min. 

AVITUALLAMIENTO (m) su cung 
cáp thúc ón. 

AVITUALLAR (vt) cung cáp thúc 
án. 

AVIVAMIENTO (m) su phán chón, 
sinh dóng, húng phén, sói suc. 

AVIVAR (vt) lám phán cháñ, lám 
sói suc, chám múi, lám chdy to 
ién, lam cho sinh dóng, thói 
thúe, gúy huñg phán; (wi) sóñg 
lai, l6y lai sue khoe. 

AXILA (f) cái nách. 

AXIOMA (tm) dinh ly, cóng ly. 

AXIOMÁTICO (a) hién mhién, tát 
nhién. 

¡AY! tinterj) chi sú ngac nhien: ¡A! 

AYER (adv) Hóm qua, quá khd, truéc 
dóy; (fig) thoj gian qua; (m) 
qué khy/ ngay hóm qua; de 
ayer acá; de ayer a hoy: vda 
mdi rÓi: ayer moche: tó hóm 
qua. 

AYO, YA [m, f) gia su, bdo máv. 

AYUDA (f) su giúp dd, vién tro, 
thúc gót ngua; (m) mgudi ó. 

AYUDADOR (a, s) ngudi giúp dd. 

AYUDANTE (m) nguéi giúp viéc, tro 
giao, chde pho. 

AYUDAR (vt) giup ad vién tró, phu 


q 
vIec. 


AYUNAR (vi) mhin ón, tuyéet thuc, 
nhin án, nhin uéng, lam cho 
chán, ngán án. 

AYUNO im) sd mhin Gn, uóno, an 
kiéng. 

AYUNTAMIENTO (m) toa thi chinh, 
hoi nghi. | 

AZABACHE (m) chát huyón; ojos 
de azabache: cóp móát hat 
huyén. 

AZACANEAR (vi) mét mhoc, lam 
viéc háng say, hóng hái. 
AZADA (f) cái cuóc, cdi cube ban. 

AZADON (ml) cuóc ban 18h. 

AZAR (m) su viétc ngáu nhién, viéc 
bát ngg, diéu bat hanh. 

AZARAR (vt) lóm rói duc, nhdy lén. 
xem xét. 

AZIMO la) chda cho men vao. 

AZIMUT (m) chát a-ximút. 

AZOE im) Ni-to. 

AZOICO (a) thuóc ve Ni-td, có chda 
Ni-td. 

AZOTABLE (a) dáng danh. 
AZOTAR (vt) dung roi quát, quát 
dénh ,ddnh phá lién tuc. 

AZOTAZO (m) cú danh manh. 

AZOTE (ml) cái roi da, su danh báng 
roi, gió, song bién; (fig) tham 
hoa, ngudi gáy ra tham hoa. 

AZOTEA (f) nóc báng, sán thudng. 

AZTECA (f) ngudi at-te-ca (thó dán 
dG Méch-xich) . 


AZÚCAR (m, f) dudng án; exúcar 
de caña: dudng miá; azúcar de 
remolacha: dudng cú cal. 

AZUCARADO (a) cd chua duóng, co 
dinh duána, boc duóng; (fig) 
diu dang, Idi nói ngon ngot: pa- 
labras azucaradas. 

AZUCARAR (vt) cho duéng vao, 
ldm ngot, lam cho diu dahg, an 
di. | 

AZUCARERÍA (f) nhú máy hay cda 
hong dudng. 

AZUCARERO (a) thuóc ve duéng; 
(m) ngúéi san xuát duóng, cóng 
nhán mha may dudng, cóc dung 
dudng. 

AZUCENA (f) hoa hue. 

AZUELA (f) mót loai cube gióng 
nhu cube him. 

AZUFRADO (a) có tiñh ldu huynh, 
gióñg mau ldu huynh. 

AZUFRADOR (m) thiót bi duhg ae 
du hóa (phun hodc xóng khi” 
502). 

AZUFRAR (vt) lam luu hoa, 

AZUFRE (m) ldu huynh (5), quáng, 
mo. 

AZUFRERA (f) lu huynh, 

AZUL ía, s) mau xanh da trói, mau 
xoanh mude bién. 

AZULADO la) có maú xanh. 

AZULAR (vt) nhuóm mau xanh, 

AZULEJO (m) gach hoo. 

AZUZAR (vt) thúc chó di són, thuc 
duc; xÚl duc, khuyén khich. 
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B (f) ch thu, hai trong báng chú 
cal. 

BABA (f) dém, chát nhón. 

BABARSE (vt) khac dom, khac nhó: 

BABEO (m) sy'khac nh5; khac dóm. 

BABERA (f) yém rái cho tré em. 

BABOR tm) man trdái cúa bong táu. 

BABOSO la, s) nhiéu núde 161, nhiéu 
adm; (fig) ngúéi yéu dui, 
ngu ngoc. 

BACILO (m) vi khuán hinh gay. 

BACTERIA (f) vi khuán dón bao. 

BACTERICIDA (a) diét vi khuán, vi 
trung. 

BACTERIOLOGÍA (f) khoa vi trunmg 
hoc. 


BACTERIOLÓGICO la) vi trúung hoc, 


BACTERIÓLOGO (m) nha nghién 
cul vi trúng. 

BACHE im) 5”ga; carretera llena de 
baches: dudng dáy d' ga. 

BACHEAR (vt) lap 0 ga. 

BACHILLER (m) hoc sinh cáp ba. 

BACHILLERAR (vt) cóp báng tót 
nghiép cóp ba; (vr) mhán báng 


cap ba. 

BACHILLERATO (m) cáp ba pho 
thong. 

BACHILLERÍA (f) ba hoa, lim lói, 
noi khodc. 


BADAJEAR (vi) nói lién thién, noi 
nhidu,r nói lumg tung. 

BADÁN (m) thán dóng vat. 

BAGACERA (f) ló say bá mia. 


f 


BAGAJE (m) hanh ly cúa binh limh; 
(fig) tai náng, náng khiéú. 

BAGATELA (f) vát tam thúóng. 

BAGAZO (m) bá miá. 

BAHÍA (f)  vinh. 

BAILABLE (a) mhac mhay; (m) diéu 
nháy. 

BAILADERO (m) phóng nháy, nói 
nháy. 

BAILADOR (a, s) mgúói nhóy múa. 

BAILAR (vt) mháy múa. 

BAILARÍN, RINA (m,f) dién vién 
múa. 

BAILE (m) diéu múa, mháy múa. 

BAJA (f) ha giá, ha xuóng; (mil) 
thiét hqi; el anemigo tuvo mil 
bajas: dich thiet hai mot nghín 
ten. 

BAJADA (f) su” ha xuóng, di xuóng; 
a gran subida gron bajada: leo 
cao thí mga dau; (f) dóc di 
xuóng. 

BAJAMAR (f) thúy triéu xuóng. 

BAJAMENTE (adv) tháp hén, dé hep 
dé tién. 

BAJAR (vi) ha xuóng, di xuóng, 
giám xuóñg; baja la calentura: 
bót sÓt; (vt) ha xuóng tháp, ha 
giá, cui xuóng; baja la cabeza: 
cúi dáu; (vr) xuóng (xe, xuóng 
ngua). 

BAJEZA (f) dé hen, dé tién, tháp 
kém. 

BAJO (a) tháp, lún; (m) chó tháp, 
chóá” trung, gáu quán; en voz 
baja: nói thóp gióong; por lo 
bajo (adv): biómát thám kiñ; 
bajo la dirección de: duói sy 
lánh dao cúa. 

BALA (f) vién dan; bala perdida: 
vién dan lac. 
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BALADA (f) ca khúc, bai thd ca 
ngóil. 

BALADÍ (a) tám thúóng, khóng 
quan trong; asunto baladí: chu- 
yén khong quan trong. 

BALADRÓN (la, s) khoác lác, anh 
hung róm. 

BALADRONADA (f) 16 noi va viéc 
lam khoác lat. 

BALADRONEAR — (vi) mói khoác, 
noi can. 

BALANCE (m) su dung dua lác lu 
giao dóng chuyén dóng cúa quó 
lác,'báng cán báng. 

BALANCEAR (vi) lac lu” giao dong 
hoang mang; (vt) lam cho cán 
báng. 

BALANCEO (m) can báng, giao 
dóng. 

BALANCÍN (m) cáón cán. 

BALANZA (f) cai cán, cán bán. 

BALAUSTRADA (f) dáy lan can. 

BALAZO (m) phát dan, vát thuong 
do dan gay ra. 

BALBUCEAR (vi) xem BALBUCIR. 

BALBUCENCIA 1f) BALBUCEO (m) 
nei áp ung, n6i báp be. 

BALBUCIENTE (a) ngúoi nól áp 
ung. 

BALBUCIR (vi) nói áp úng, noi bap 
be; los niños pequeños sólo sa- 
ben balbucir: tre em chi” biét 
bap be. 

BALCÓN (m) kan-cong. 

BALDE (im) cdi thung go. de balde 
(m adv): khóng mát tién; en 
balde (m adv): vó ich. 

BALDEAR (vt) túói búng thúno. 

BALDEO (m) túói núóc báng thúng. 

BALDÍO (a) bo hoang, vo iéh; (m) 
dat hoang. 


BALDÓN (m) Iói láng ma, si nhuc. 
BALDONAR y BALDONEAR — (vt) 
láng ma, si nhuc, chui rua. 

BALDOSA (f) gach lat. 

BALDOSAR (vt) ldt gach. 

BALERÍA (f) kho dan, ndi chua dan. 

BALERO (m) khuón dúc dan. 

BALÍN (m) vién dan nhó; bomba 
de balines: bom bi. 

BALÍSTICA (f, mil) xa-kich, xa 
-thuát, khoa- hoc dudng dan. 

BALOMPIÉ (m) bong dá. 

BALÓN (m) qua bong, qua cáu. 

BALONCESTO (m) bong ro. 

BALONMANO (m) bong chuyén. 

BALSA (f) vúng núóc, cái be. 

BALSÁMICO (la) co huong thóm, 
mui tham. 

BÁLSAMO (m, quím) mhúa thom, 
keo, 

BALUARTE (m) thank tri, vat phong 
ngur ló cót, phao dai. 

BALLENA (f) cd voi, ca kinh. 

BALLESTA (f) cung, no; sung cao 
su, 

BALLESTEAR (vt) bán báng cung 
na. 

BALLET (m) mua bai-lÉ. 

BAMBALINA (f) phong canh d sán 
kháu. 

BAMBÚ (tm) cáy tre. 

BANANA (f) chuói ngot. 

BANANAL y BANANAR (m) vión 
chuói. 

BANANO (m) chubi. 

BANCA (f) ghé gó, chó ngái. 

BANCADA (f) ghé' dd. 

BANCARIO (a) ngár hang tai-chinh. 

BANCARROTA (f) sú pha-san, dinh 
dóñ; cayó en bancarrota: bi pha 
san, bi thát bai. 


BANCO (m) ghé” gó, ngán hang. 

BANDA (f) ddi, dái tua. bay, dan; 
banda musical: dói nhac; ban- 
da de golondrinas: dan chim en. 

BANDADA 'f) nhóm, bay. 

BANDAZO (m) nghiéng, chanh. 

BANDEJA (f) cóái khay, cói mam. 

BANDERA (f) CO, quóc ky, cd hiéu, 
fig) a banderas desplegadas: 
tu” do hoan toan; de bandera: 
tuyet diéu, tuyet vói. 

BANDERÍN (m) cd mho, có hiéu; 
noi tuyén quan. 

BANDEROLA (f) có dudi nheo, co 
hiéu. 

BANDIDAJE (f) thó” phi? ké cúóp. 
BANDIDO (m) thá' phi, ke cúop; 
Nauidi quy quyet, xao tía. 
BANDOLERISMO (m) thó phi; ke an 

cuóp. 

BANDOLERO (m) ke cúóp Júóng. 

BANDOLÍN (m) dán búng-dó-lin. 

BANDOLINISTA  (m)  mgúói chi 
dan báng-dó-lin. 

BANQUERO (m) chú ngán hang. 

BANQUETE (m) ba tiéc, buá dán 
sang. 

BANQUETEAR (vt) thét tiéc, chiéu 
dai. 

BAÑADERA (f) cháu tám. 

BAÑAR (vt) ngám núde, tám: (wr) 
tám rua; bañar en sangre, en 
lágrimas: chim tromg máu vá 
nuéc mát. 

BAÑIL (m) thgd ne. 

BAÑO (m) tám, cáu tám; be tám, 
phong tám. 

BAQUETA (f) cái que, cái dui tróng; 
tratar a la baqueta: 30 dá 
bang dui gay. 

BAQUETAZO (m) don dei, don gay. 
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BAQUETEAR (vt) dónh búñg gáúy, 
dui; (fig) bgac dái. 

BAQUÍA (f) quen duóng thuoc 13i. 

BAQUIANO (m) nyúdi quen dubng 
thuóc 161; mgudi dua dubng. 

BAR (m) quág rúgu. 

BARATA (f) thay dól. 

BARATEAR (vt) ban re, bón ha giá, 
ban dí” bán tháo. 

BARATERÍA (f) lua gat trong buón 
bán. 

BARATO (a) ré tién, tháp giá; (m) 
bdn ré, ha giá; fladv) bán re 
tién. 

BARBA (f) ham ráu; barba puntia- 
guda: ráu idm chgm; (m) ngúdi 
dóng vai gia; barba corrida: 
ráu quai nón; subirse uno a las 
barbas de otro: khinh thidng. 

BARBACANA (f) bót phong thú. 

BARBAR (vi) moc rau. 

BARBARIDAD (f) tán de, ngu dón, 
tan nhán. 

BARBARIE (f) thó 16, thiéúu ván 
hoa; (fig) tán dc, tán bao. 
BÁRBARO (la) dá man, tán bao, vo 

gido duc. 

BARBERÍA (f) hiéu cát tó. 

BARBERO (m) thd cát toc. 

BARBUDO la) mgudi ráu róm. 

BARBULLA (f) ón dúo, inh oi. 

BARBULLAR (vi) mái inh ci, ám il, 
ón do. 

BARBULLÓN (m) án to noi lón. 

BARCA (f) cái thuyen nho. 

BARCO (m) táu bién, táu chó háng. 

BARIO (m) dón vi ap suát khóng 
khi! 

BARITA (f) dát náng, quáng ba. 

BARÍTONO (m) ngúói hát giong 
trám. 


BARNIZ (m) vet-ni, 
BARNIZADO (m) dánh véc-ni, dánh 


boóng. 

BARNIZADOR (m) mgúdi dánh véc- 
ni. 

BARNIZAR (vt) dánh vec-ni, damh 
bóng. 


BARÓGRAFO (m) mdáy do vá ghi áp 
suat khi' trói. 

BARÓMETRO (m) may do ap suát, 
ap ké” 

BARÓN (m) mam tuéc. 

BAROSCOPIO (m) dp ke mdáy do 
khi” tuóng. 

BARQUEAR (vt) di báng thuyén nho. 

BARQUERO (m) ngúdi lái thuyén 
nho. 

BARRA (f) gáy, que, dua thuy tinh, 
thanh sát, tám kim loai. 
BARRACA (f) gian phóng, nha nhg,. 

túp léu. 

BARRANCA (f) y BARRANCO (m) 
vue sáu; (fig) khó khán, boi 
rói. 

BARRANCOSO (a) có mhiñu húng 
sau. 

BARRAR (vt) trát báng dat sét. 

BARREAR (vt) chan báng dát, go; 
barrear una calle: chán duong, 
ngán (Si. 

BARREDERA (f) xe quét dudng. 

BARREDOR (m) ngudi quét. 

BARREDURA (f) quét, rác rúdi. 

BARRENA (f) cái khoan; entrar en 
barrena: bát dáu nháo lón. 

BARRENADOR (m) thd khoon. 

BARRENAR (vt) khoan, due lo. 

BARREÑA (f) y BARREÑO  (m) 
chúu dat. 


BARRER (vt) quét sach, quét don; 
(fig) barrer al enemigo: quet 
sach ke thú; (wr) bd chay, thdo 
chay. 

BARRERA (f) ngi láy dat sét; búc 
tuong, tóm chán. 

BARRETEAR (vt) dong dinh, 

BARRETERO (m) thg khoan mo, 

BARRIGA (f) bung dubi, da dáy. 

BARRIGÓN (a) nguói có bung to; 
(m) dúa be bed máp. 

BARRIL (m) cdi thúung to. 

BARRIO (m) khu phó, xom ngoai O. 

BARRIZAL (m) chó' bún láy. 

BARRO (m) bún, vat set, dé sanh. 

BARROCO la, s) ky quác, quái la, 
kién-truc cóu ky. 

BARRCQUISMO (ml) tinmh cáu ky. 

BARROSO la) co nhiéu bún. 

BARRUNTADOR (m) ngúdi phong 
doan. 

BARRUNTAMIENTO (m) y BA- 
RRUNTO (m) si phong dóan. 

BARRUNTAR (vt) phóng doún. 

BASA 1(f) chó' dúa, chó ty. 
gúy. 

BASADA (f) cáu ha thúy d xuong 
dóng táu. 

BASAMENTO (m) chán tudng, chán 
mong. 

BASAR (vt) dát cd sg, dát mong, 
dát nén móng; (wr) dua vao, 
duá trén, 

BASCA 1f) cón cdo trong bung, 
buón non. 

BÁSCULA (f) cái cán ban. 

BASE (f) day, dé, chán dé, cán cúl, 
có so base revolucionaria: cón 
cu? cach mang; (quim) chat 
kiém, ba-do? 


BASICIDAD (f) tiñh kiém. 


BÁSICO (fa) có tiñh kiém, cd ban; 
industria básica: cóng nghitp 
cd bán. 

BASIFICACIÓN (f, quíim) sw kiem 
hóa. 

BASIFICAR (vt) kiém hoa. 

BASTA (f) múi kháu d$ dém; ¡bas- 
tal: dú roji, dude roi, thói di. 

BASTAMENTE (adv) cuc cán, thó 
lo 

BASTANTE (a) dáy dú, tuóng dbi. 

BASTAR (vi) no dú, dáy du, sung 
túc; (wr) dáy dú. 

BASTARDA (f) cdi dúa. 

BASTARDEAR (vi) thoai hoa, lam 
hu” hong. 

BASTARDEO (m) su” thoai hóa. 

BASTARDÍA (f) tinh thoai hóa. 

BASTARDO (a, s) dua con hoang. 

BASTIDOR (mj) cái khung gó hoác 


kim  logi, 

BASTIMENTAR (vt) cung cáp, cung 
uhg. 

BASTIMENTO (m) su cung cáp, 

j cung ua. 


BASTIÓN pháo adi, dinh lúy. 

BASTO la) tho; tela basta: vai thó. 

BASTÓN (m) cdi gay, ba-tóng, gay 
chi” huy. 

BASTONADA 1f) y BASTONAZO 
(m) dón ba-tong. 

BASTONEAR (vt) danh báng gy. 

EASURA (f) rác rúdi, dó var bán 
thiú, phán ngua. 

BASURERO (m) thung rác, ngúoi 
dó rac. 

BATA (f) ao dai, ad choang. 

BATALLA (f) trán danh; campo de 
batalla: chién truong. 

BATALLAR (vi) chién dáu. 

BATALLÓN (m) tién doún. 
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BATERÍA (f) mám pháo, có phúo, 
dón vi phdo, binh ác-quy, bó 
pin, 

BATEY (m) ndi ep miá, ndi de miá 
cúa mha may duong. 

BATIDA (f) suce sao, lúng suc, lue 
soat, 

BATIDERA (fj que khuáy, dua cá. 

BATIDOR (m) máy mhao, máy 
khuáy; liñh trinh sót, 

BATIMIENTO (m) sw khuáy, nhao. 

BATIR (vt) dáp manh, phá húy, 
lam rung dóng, dánh bai; la 
artilleria batió las murallas 
enemigos: pháo san báng dJón 
dich; (vr) vút lón, chién dáú, 
long lón; batirse como un león: 
lóng lón nhy mót con sur tur 

BATUTA 1f) gáy chi” huy; llevar la 
batuta: lanh deo chi” huy, 

BAÚL (m) cái hóm, cdi ruóng; (fig) 
cai bung. 

BAUTISMO (m) phép rua tói, lé rua 
toi; (fig) romper el bautismo: 
dánh vd dáu; bautismo del aire: 
chuyén bay dáu tién; bautismo 
de fuego: tran dáu. 

BAUTIZAR (vt) cúu nguyén; (fig) 
dát tén. 


BAUTIZO (m) viéc cáu nguyén, le” 


cóu nguyén. 
BAUXITA (f) quóng búu-xit (nhóm 
va sat). 

BAYONETA (f) ludi 18: bayoneta 
colada: fuói lé tuót trán. 
BAYONETAZO (m) nhát luói 16, vet 

thuóng luói 16. 
BAZCFIA (f) thúc án thiúa. 
BAZOCKA (m) súng ba-dó-ca. 
BEATA (f) nguói phu nú ngoan dao. 
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BEATIFICAR (vt) gia phúc, gia 
phúdc; kiñh can, kiñh trong. 

BEATITUD (f) tinh ngoan dao, sung 
dao. 

BEBÉ (m) em be máói sinh. 

BEBEDERO (la) ngon, dé ubng; (m) 
mahg cho súc vót uóng núde, 
voi de” ubng núóc. 

BEBER (vi) uóng, nóc, chúc tung; 
beber a, o por la salud de: chúc 
muhg súc khde; (fig) khát 
khao, mong muón. 

BEBIBLE (a) co thé uóng dude. 

BEBIDA (f) nuoc gidi khat, rúdi. 

BEBCRROTEAR (vt) ubig nhám 
nháp. 

BECA 1(f) hoc bóng, tro cáp. 

BECARIC, RIA (m, f) hoc sinh hoc 
bóng. 

BECERRO (m) con bé. 

BEFA (f) Igi nhao bang. 

BEFAR (vt) ché nhao, nhao bang. 

BEFO la) ngúdi hoác sút vat có mol 
dugi dáy. 

BEIGE (a) máu be. 

BEELDAD (f) dep, xinh, ngúdi con 
gái dep. 

BÉLICAMENTE (adv) hiéú chién. 

BELICISMO (m) hiéú chién, 

BÉLICO (a) chién tranh; aparato 
bélico: bó may chién tranh. 

BELIGERANCIA — (f)  cúng  tham 
chién. 

BELIGERANTE (a, s) ngúdi cúng 
tham chién. 

BELLACADA (f) lua ddo, ldóng gat. 

BELLACO (fa) ké Ida gat, lua dái. 

BELLEZA (f) dep-d€, xinh-xán; có 
gai dep. 

BELLO (a) dep, xinh dep, xinh xan. 

BENDECIR (vt) cáú mong, ca tung. 


BENDICIÓN (f) chúc phúc, cúu 
nguyen. 

BENDITO (la) thán thónh hanh . 
phúc. 


BENEFACTOR (m) ngudi lám phúc, 
án nhún, ngúdi lam diéú thién. 

BENEFICENCIA (f) dúc hanh, tó 
chué phuc 16 xa hoi, 

BENEFICIACIÓN (f) lam ón, lam 


E 


phuíe. 
BENEFICIAR (vt) lám diéuw lamh, 
khai quang. 


BENEFICIARIO (a) húóng lói. 
BENEFICIO (m) ón hue, 18i lá, 18i 
ich, khoi phá, khai hoang. 
BENEFICIOSO (a) co iéh, có li. 
BENÉFICO (la) có long tú thién, tót 
hay, remedio benéfico: phúóng 

thuóc hay. 

BENEMÉRITO (a) dáng dúdc thúóng 
cóng trang, tang thúóng. 
BENEPLÁCITO (m) déng tinh, dóng 
y, Ung thuún, thúa nhán. 
BENEVOLENCIA (f) nhán due, long 

tót, róng llóng. 

BENÉVCLO (la) co long tot, có 
thién y. 

BENGALA. (f) mút gióng tre cua 
aán-3d0; luz de bengala: phao 
sáng. 

BENIGNIDAD 1f) hién lánh, nhu mi, 
mhu nhúdc, trung hau. 

BENIGNO la) hién lanmh, hién húu, 
nhu mi; (fig) mhe; fiebre be- 
nigna: sót nhe. 

BENJAMÍN (m) com cung, 

BENJUÍ (m) nhda canh kién. 

BERBERECHO (m) con hén. 

BERBIQUÍ (m) cdi khoan gó, da. 

BERCEUSE (f) bai hát ru con. 

BERENJENA (ml) gióng ca dé. 


BERENJENAL (m) vión ca de; (fig) 
bOj rÓl, lung tung. 

BERGINIZACIÓN (f) ep dúu hoa td 
dá dáu. 

BERMEJO (a) máu hung do. 

BERRO (m) rau cón tay. 

BESAR (vt) hón; (fig) dinh váo 
nhau. 

BESO (m) cdi hón; (fig) comerse 
a besos a uno: hón láy hon de? 
hón chun chút, 

BESTIA (f) súc vát; bestia de car- 
ga: dóng vat de van tai: (fig) 
ngúdi ngu ión. 

BESTIAL (a) tán bao, tan ac, thú 
tiñh, súc sinh. 

BESTIALIDAD (f) tiñh thú vát, gian 
de, tán dc. 

BESTIALIZAR (vt) hóa thanh thú 
vát, suc vat. 

BESTIALMENTE ladv) nmhdu thú vat; 
vivir bestialmente: sóng nhu 
thú vgt. 

BETÚN (m) xi ddnh giáy. 

BEZO (m) múi dáy, moi dé, moi 
tre 

BIANGULAR (a) có hai goc. 

BIAURICULAR (la) có hai tai. 

BIBÁSICO (la) co hai lán kiém. 

BIBERÓN (m) vú cao su cho tre 
em. 

BIBLIA (f) kinh thanh, kinh dién. 

BÍBLICO (a) kinh thánh, kinh dién. 

BIBLICGRAFÍA (f) ligt ké sách tham 
khado. 

BIBLIOTECA (f) thu vién; (fig) bi- 
blioteca viviente: ngúói hiéu 
biét róng. 

BIBLIOTECARIO (a, s) mgúoi phu 
trách hoúc lam víec O thú vién. 
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BICARBONATO (m) chát bi-cac-bó- 
nát. 

BICÉFALO (a) co hai 3áu. 

BÍCEPS (a, s) báp thit chia thánh 
hai mói dé” diñhh vdo xuóng. 

BICICLETA (f) xe dap. 

BICOLOR ta) hai má. 

BICÓNCAVO (a) hai mát lom vado. 

BICONVEXO (a) hai mát lái ra. 

EICORNE (a) hai sung, hai múi. 

BICHO (m) con bo, con vat nhó; 
lfig) todo bicho viviente: todo 
el mundo; moi vát, 

BIDENTE (a) có hai rang. 

BIDÓN (m) bi-dóng. 

BIELA (f) then chuyén. 

PIEN (m) diéd hay, diéd phái, tót 
lanh, ludngthién; (pi) cúa cai; 
bienes materiales: cúa cai vat 
chat; (prov) mo hay bien ni mal 
que cien años dure: khóng nén 
thát vong; ladv) tot, due, vúa 
phdi; ahora bien: vay thi si 
bien, bien que, aunque: mác du; 
no bien lady); tan pronto como: 
ngay sau khi. 

BIENAL fa) hai nóm; plan bienal: 
ké" hoach hai nám. 

BIENESTAR (m) cdúa cdi, hanh phúc, 
day dú, thoai mai. 

BIENHECHOR (a, s) mgddi ldm phúc, 
an mhán. 

BIENINTENCIONADO (a) co y dinh 
t0t, y dÓ tót. 

GIENIO (m) hai nám. 

BIENLLEGADA (f) dón tiép fot, chao 
múng. 

BIENMANDADO la) ngoan ngoan; 
el niño bienmandado: duda be 


e ¿e En 
ngoan ngoan, vang lbi. 
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BIENOLIENTE (a) thóm, co mui 
thóm. 

BIENQUERENCIA (f) thién y, lóng 
tót, yéu mén. 

BIENQUERER (vt) thich, yéu mén, 
kinh trong, quy gia. 

BIENVENIDA (f) su nóng mhiét chao 
don, di déñ mdt cach hai lohg. 

CIENVENIDO (a) nóng nhiét, chúo 
don. 

BIENVIVIR (vi) sóng thoai mai, song 
trung thuc. 

BIFÁSICO (a) hai chu ky. 

BÍFERO (a) chi logi cáy mót nám 
ra qua hai lán. 

BÍFIDO (a) chi'loai la“co dudng gán 
phan dd; hoja bífida: la có 
duong gán phán abi. 

BILABIAL (a) hai mór. 

LIFORME (a) hai dang, hai hinh 


thúc. 
BÍFORO (a) hai cuá hoác hai 1ói 
va0. 


DIFRONTE (a) hai mát. 

BIFTEC (m) thit bó ran, bit-tét, 

SIFURCACIÓN (f) phán thanh hai 
nhánh. 

BIFURCARSE (vr) phán doi; bifur- 
corse una rama: canh phan lam 
doi. 

BIGAMIA (f) ché dó hai vo luóng 
the. 

BÍGAMO la, s) mguói có hai vo, hai 
chóng; ngúdi có vd hode chong 
la dan bá gda hoác dan Ong 
go. 

BIGOTE (m) ráu mép; tener uno bi- 
gotes o ser hombre de bigotes: 
ngúói dao mao. 

BIGOTUDO( a) ngúdi rám ráu mép. 


BILATERAL (a) cá hai bjen; contra- 
to bilateral: hiép dinh tay doi. 

BILINGUE (a) nói vá vitt báñg hai 
th tiéno. 

BILINGUISMO (m) có hai thú tiéng 
cung thóng dung. 

BILIOSO (a) có nhiéu mát. 

BILIS (f) mát dóng vát. 

BILONGUERO (a) phú thuy. 

BILL (m) luat añ 3 ndóc Anh. 

BILLETE (m) ve phiéu, gidy bac, 
thu? 

SILLÓN (m) ty. 

BIMANO (s) có hai tay. 

BIMENSUAL (a) hai thang; revista 
bimensual: tap chi ra hai thang 
mot lán. 

SIMOTOR (m) hai dong co. 

BINAR (vt) lam vu thú hai. 

BINARIO (a) có hai nhúm tó, yéu 
tó. 

BINOCULAR (a) nhin báng hai mát; 
(m) kinh khóng gong kep O 
mul. 

BIOFÍSICA (f) vat ly trong khoa sinh 
vat hoc. 

BIOGRAFÍA (f) tiéu su” 

BIOGRAFIAR (vt) viét tión su. 

BIÓGRAFO (m) ngúdi viét tiéu su, 

BIOLOGÍA (f) mghánh sinh vat hoc; 


biología criminal: nghien cuu ve 


ngusi pham toi. 
BIOLÓGICO (a) sinh vat hoc. 
BIÓLOGO (a, s) sinh vat hoc. 
BIOQUÍMICA (f) hda sinh. 
BIOSÍNTESIS (f) su hinh thanh cúa 
mot chát trong mot co the sóng 
khéc. | 
BIÓXIDO ([m, quím) o-xit-ba. 
BIPARTIR (vt) phán doi. 
BÍPEDE y BÍPEDO (a) co hai chán. 


BIPOLAR (a) hai cuc; imán bipolar: 
nam chám hai cúc. 

BIPONTINO (a) co hai cau. 

BIRRECTÁNGULO (la) co hai goc 
vuóng. 

BISABUELO, LA (m) c0, cu. 

BISAGRA (f) ban lé.” 

BISBISAR (vt) mói lám ram, ri rám. 

BISBISEO (m) mói lam rám, ri rám, 

BISECAR (vt) phoma lam di, chia 
lam di. 

BISECCIÓN 1(f) chia lam dói. 

BISECTOR (a) co hai phán, phán 
dói. 

BISECTRIZ (f) duohg phán gidc. 

BISEGMENTAR (vt) chia thanh hai 
doan tháng. 

BISEL ([m) canh, ria, mep. 

BISELAR (vt) xen conh, xen rid. 

BISEMANAL (a) hai tuán. 

BISEXUAL (a) luóng tiñh. 

BISIESTO [m) nám nhuan. 

BISILÁBICO (a) co hai am. 

BISÍLABO (a) co hai Gm, 

BISMUTO (m) bit-muyt (Bi). 

BISNIETO, TA (a, s) chat. 

BISOJO, JA (a, s) bi laé mát, 

BISONTE (m) chim són ca, chim hoa 
mi. 

CISTURÍ (m) dao mó.” 

BISULCO (a) dóng vat có hai mong 
chan. 

BISULFATO (m) bi-xuyn-phat. 

BIVALENTE (la) hóa tri hai. 

GIZCAR (vi) mheo mat, hiéng mát; 
(vt) lam nmheo lai. 

BIZCO (fa, s) ngudi bi lac mút, hiéng 
mát; (fig) dejarlo a uno bixco: 
lam cho lac mát, 

BIZCOCHAR (vt) lam banh bich- 
quy. 


BIZCOCHO (m) banh bich-quy. 

BIZMA (f) thuóc cao, thuoc dán. 

BIZMAR (vt) trát thuóc cao, xoa 
thuSé cao, 

BLANCO (a) máu tráng; (fig) blan- 
co como la nieve: trong tróña, 
vó tói; ([m) máu tráñg, muc 
tiéu; ser el blanco de todos las 
miradas: muc tiéu cúa hang 
trám con mát, thu hút háng 
trám con mút; nguéi da tráng, 
bia ngám, khoáng tróng; arma 
blanca: guém, gido, mac; espa- 
cio en blanco: khoang tróng; 
quedarse en blanco: khóng hiéu 
gi hét; no distinguir lo blanco de 
lo negro: khóng phán biét tráñg 
Jen. 

BLANCOTE (a) tráng béch, tráng 
phéch; (m) ké hen nhát. 

BLANCURA (f) tráng. 

BLANDAMENTE (adv) mém nhun, 
diu dóng, nhe nhang; hablar 
blandamente: noi mút cach diu 
dang. 

BLANDEAR (vi) mém ra, nhún ra, 
bo ra; blandear ante la ame- 
naza: khiép nhudc trúde su” de 
doa; (vt) vung guóm, múa 
kiém. 

BLANDICIA (f) mém nhún, bó ¿m 
diu, mát tay, yeu 3t, nhu nhúdc. 

BLANDIR (vt) vung, múa; (vi) di 
dong. 

BLANDO (a) mém nhún, diu dang, 
nhe nhang, nhu nhúcc. 

BLANDURA (f) mém nhún, diu dang, 
nhe nhang, nhu mhucc; (fig) 
sung súóng, khoái lac. 

BLANQUEAR (vt) ldm tráng, quét 
tráng; (vi) mang máu tráng. 


BLANQUECER (vt) lam tráñg bohg, 
tráñg xda. 

BLANQUEO (m) tráng bóng, tráng 
x0n. 

BLANQUICIÓN (f) lam tráng. 

BLANQUINEGRO (a) múu tráng 
den. 

BLASFEMAR (vt) lóng ma; (fig) 
nguyen rúa. 

BLASFEMATORIO (a) lang ma, 
nguyen rua. 

BLASFEMIA (f) Idi lang ma, nguyen 
rúa. 

BLASFEMO la, s) ké hay lang ma, 
nguyén rúa. 

BLEDO (m) no importar o no valer 
un bledo: khóng có y nghia, 
khóng dang gia mot xu. 

BLEFARITIS (f) sung 3 mi mát. 

BLINDADO ta) boc sát, boc thép; 
carro blindado: xe boc thep. 

BLINDAJE (f) boc thép, boc sát, 
boc thep. 

BLINDAR (vt) boc thep, boc sat. 

BLOCAO (m) 1ó-cot. 

BLOQUE (m) phién, nhóm, khói nhd, 
khói. 

BLOQUEAR (vt) phong toa, bao váy, 
cát dút lién lac, chón lai. 
BLOQUEO (m) si phong toa, bao 
vay, cót dut lién lac; declarar 
el bloqueo: tuyén b3'phong tóa. 

BLUSA (f) a ngán cúa phu nu. 

BOA (f) con tran. 

BOATO ([m) xa hoa, lóng láy: vivir 
con boato: song xa hoa. 

BOBADA (f) dán dón, mgu, ngd 
nghéch, diéu gid. 

BOBEAR (vi) lam diéu ngd nghéch, 
noi didu ngég nghéch. 

BOBINA (f) bo-bin. 


BOBINADORA (f) may sdn xuat 
bo-bin. 

LOBO la) ngóc nghéch, ngd nghéch, 
ngu dot. : 

EOCA (f) móm, miéng, lói váo, cua; 
a boca de jarro: tu, di sát ngudi; 
le disparó un tiro o boca de 
jorro: bán di'sát váo ngúbi; a 
boca de noche: chúp tói, chóp 
choang; boca abajo: Up mát 
xuóng; cayó boca abajo: ngá 
phuc, ngá súp; boca arriba: 
ngua; andar de boca en boca: 
truyen miéng; boca con boca: 
sát vado nhau; cerrar la boca a 
uno: khoa miéng nó lai; que- 
dorse con la boca abierta o con 
tonta boca abierta: ha hóc móm 
lén (chi” su mgac mhién, thán 
phuc); (prov) en boca cerrada 
ho entran moscas: biót thi tha 
thót, khóng biét dua cót ma 
nghe; mo decir uno esta boca es 
mía: chang nódi cháng ráng; bo- 
ca-abajo: roi vot, trúng phat; 
boca-calle: dáu dudng phó. 

BOCADILLO (m) mót miéhg nho, 
banh mi nhán thit; mot dái vai. 

BOCADO (m) mot miéng, mot 
ngoam; hám thiéc (ngda); bo- 
cado de Adán: yét háu. 

DOCAMINA 1(f) cúa hám mó. 

FOCANADA (f) mot ngum. 

BOCEAR (vi) súc vat liém mói. 

BOCERA (f) thúc dn hoóc núéc 
diñh O miéng; (m, pl) ngúdi án 
to noi lón. 

BOCINA (f) loa phong fhanh. 

BOCIO (m) buóu thit O co; 

EOCÓN ta, s) miéng to, lám móm 


qe e ls e > A 
lam mieng, lam tieng nhieu loi. 


BOCHORNO (m) nóng ngót ngat; 
(fig) nghet tho; then thúng. 

BOCHORNOSO la) ngót ngat, then 
thúung, nhuc nha; acto bochorno- 
so: hanh dóng nhuc nhá. 

BODA 1f) da cudi, 18 cudi. 

BODEGA (f) quan rudu, cua hang 
rúdu. 

BOFETADA (f) cái tát, cai va. 

BOGA 1f) bdi; (fig) nd tiéng, cd 
tiéng; estar en boga una no- 
vela: cuón tiéd thuyat dong 
dude thinh hánh. 

BOGAR (vi, vt) chéo thuyéán, cheo 
do, 

BOHEMIO (la) tw do, phong khoáng; 
(m) ké du dang, phong dang, 
lang bat ky ho. 

BOHÍO (m) túp léu tronh. 

BOICOTEAR (vt) tay chay, bai tru. 

BOICOTEO (m) tay chay, bai tru” 

BOINA (f) mú noi. | 

BOLA (f) qua cáu, qué bong; tfig) 
Idi noi dói: ne dar pie con bola: 
khóng tháy chinh xac, má hó; 

BOLAZO (m) cú bong; de bolaxo 
(adv): thiéu thán trong. 

BOLETÍN (m) ve táu xe; boletin de 
entrada: ve váo cua: ban tin 
ngáñ. 

BOLÍGRAFO (m) bút chi may. 

BOLÍN (m) hon bi mho; bomba de 
bolines: bom-bi, 

BOLSA (f) cai túi, túi tiém; (fig) 
tién, cua cai; bolsa negra: cho” 
den. 

BOLSILLO (m) túi tién, tui quán. 

BOMBA (f) cai bdm, bom; bomba 
atómica: bom nguyén tú? bomba 
de hidrógeno: bom khinh khif 
bomba neumática: bom hoi. 
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BOMBARDEAR (vt) ném bom. 

BOMBARDEO (m) ném bom, trút 
bom, tha bom. 

BOMBARDERO (m) máy bay ném 
bom, 

BOMBEAR (vt) kich phdo. 

BOMBERO (m) ngdói chúua chdy. 

BOMBILLO (m) bóng den dién. 

BOMBO (a) nmgu xuán, dát nat; (m) 
logi tróng ión, cai thung, tu; 
(fig) lód ca tung quá Idi; dar 
bombo: ca ngói, quang Cao 
rum beng; a, o de bombo y pla- 
tillos: rúm beng, huénh hoana. 

BOMBÓN (m) keo só-có-la. 

BONANZA (f) lue bién láng; (fig) 
thói ky húung thinh, vid quáng 
giáu. 

BONDAD (f) long nhán tu luóng 
thién, long tót, 


EONDADOSO la) co ludng tám, co 


long tót, 
BONIFICACIÓN (f) cdi thién, cai 
tao, ha gia, gidm bdt, 
BONIFICAR (vt) cdi thién, bón phán, 
gidm bdt tién, giam giá. 
BONITAMENTE (adv) mút cach khéo 
leo, khón ngoan, tú tu, dán dán. 
BONITO (a) dep, xinh, hay. 
BONO (m) phiéu, ngán phiéu. 
BONZO (m) su* sai. 

BOQUEADA (f) nmgde ngoai; dar la 
última boqueada: tát tho, 
BOQUEAR (vi) ngdp, thó ra, sóp tát 

thó* (fig) sáp di adi. 
BOQUIABIERTO (a) hd hóc móm; 
(fig) kinh ngac, khinmhhoang. 
BOQUIANGOSTO (a) móm nho; 
BOQUILLA (f) miérig óng quán, óng 
khoi, nóong sung. 
BORATO (m) muúói bó-ri-co. 
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BÓRAX (m) mudi bó-rác. 

BORBOLLAR (vi) tran ra, trao ra, 
sui bot, 

BORBCLLEO (m) soi suc, soi súng 
suc, tran ra, trao ra. 

BORBOLLÓN (m) s0i suc; a borbo- 
llones: v3i vang, háp táp. 

BORDADO (m) théu thua. 

BORDADURA (f) théu thua. 

BORDAR (vt) théu thua; (fig) khéo 
tay. 

BORDE (m) b3, go. 

BORDEAR (vi) di bén canh, di men 
theo; (fig) sáp tói. 

BORDO (m) b3, canh, miéng mep, 
man thuyén: a bordo de: trén 
tóu, trén thuyén; de alto bordo: 
táu ón. 

GOREAÁL (a) phúdng bac; polo bo- 
real: bac cúc. 

BÓREAS (m) gio bac. 

BÓRICO ta) co chida nguyén tó bor. 

BORLARSE (vr) dat dude hoc vi. 

BORNE (m) dién cuc. 

BORO (m) nguyén tó Bor. 

BORRACHEAR (vi) say bi ty. 

BORRACHEZ 1(f) sí ngáy ngút, 
loang choang. 

BORRACHO (la) say rudu. 

BORRADOR (m) cdi bui lau, gie lau 
bang. 

BORRADURA (f) lau, tay xoa. 
BORRAJEAR — (vt)  viét 
ngoac, cáu tha. 
BORRAR (vt) tay xoa, lau chui, lam 

mhda; (fig) phai mó? se borró 


nghuéch 


de mi memoria: da phai mó” 
trong ky de tÚi. 
BORRASCA (f) gió búáo, mua to aió 
loh: (fig) mguy hiém. 
BORRASCOSO (a) gio to, bao tap. 


BORREGO, GA (m, f) con cdu non; 
(fig) ngúy thó, non nót. 

BORRICO (m) con Ida; (fig) ngúbi 
ngóc. ) 

EIRRONEAR (vt) xem BORRAJEAR. 

BORROSO la) md nhóa, khóong ro. 

BOSCAJE (m) lum cúy um tum. 

BOSCOSO (a) mhiéu rúng. 

BÓSFORO (m) kénh n3i hai bién. 

BOSQUE (m) rung. 

BOSQUEJAR (vt) phac vé, phac 
tháo. 

BOSTA (f) phán dóng vat. 

BOSTEZAR (vi) ngdp, ue odi. 

BOS5TEZO (m) ngdp. 

SOTA (f) giáy coo co; (fig) poner- 
se uno las botas: lám giáu, gdp 
ván may; estar con las botas 
puestas: sán sang lén Juóng. 

BOTAFUEGO (m) mói Ida dot sung 
dai bác; (fig) nmgúdi khdi mao. 

BOTÁNICA (f) nganh thuc vat hoc. 

BOTÁNICO (la) thuc váat hoc; (m) 
nmhá thúc vát hoc. 

BOTAR (vt) dó di, hát di; (vi) nay 
lén. 

BOTE (m) cdi thuyén mho, xuóng; 
bote de salvamento: xuóng cuú. 

BOTELLA (f) cai chai. 

BOTELLAZO (m) dón dánh bang 
chal. 

BOTERO (a, s) ngúói lam hod4c bán 
gidy cao co. 

BOTICA (f) cuá háng dugc phám, 
cua hang ché vd ban thuéc. 

BOTICARIO (m) dude sí. 

BOTIJO (m) cái Gm, cdi siéu. 

BOTILLA (f) giáy vai cua phu nt. 

BOTÍN (m) chién Idi phám. 

BOTINA (f) giáy ngán có. 


BOTÓN (m) múm cay, cuc; botón 
eléctrico: nút dien. 

BÓVEDA (f) vom tó vo, dinh hinh 
cong. 

BOVINO (a) loai bo. 

BOXEADOR (m) ngudi dánh bóc. 

BOXEAR (vi) danh bóc. 

BOXEO (m) cuóc dánh búc. 

BOYA (f) phóo hiéu trén song bién. 

BOYAR (vi) noi trén mát nuse, nói 
lénh benh. 

BOZO (m) long td. 

BRACEADA (f) vung tay, khoa tay. 

GRACEAR (vi) vung múa tay, boi 
lál. 

BRACEO (m) vung manh múa manh. 

BRACERO (m) ngúdi lam cóng nhát, 
ngúbi dat diú; de bracera: 
khodc tay nhau. 

BRACO (a) giong chó sán. 

BRAGA (f) tá lot cho tre con, quan 


dui, 
> LS 5 y 
BRAMA (f) ky dóng duc, dóng cón 
(dong vat). 


BRAMAR (vi) róng lén, kéu len; 
(fig) gio manh. 

BRAMIDO (m) tiéng róng, tiéng ru. 

BRANQUIA (f) mang ca. 

BRANQUIAL (a) mang ca; respi- 
ración branquial: thó báng 
mang. 

BRANQUÍFERO (m) loai dóng vat 
co mang. 

BRAQUIAL (a) canh tay. 

BRAQUIGRAFÍA 1f) viét tát. 

BRASA (f) than hóng, than chay. 

BRACERO (m) cháu than, lo than 

BRAVATA 1f) Igi thach, doa, doa 
not, 

BRAVEADOR (a, s) anh hung rom, 
ke hay doa nat, thách thuc. 
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BRAVEAR (vi) thách thúe, doa nat. 

BRAVEZA (f) cón thinh nó, gián 
du 

GRAVÍO (a) hung du, tan ac. 

BRAVO (a) dung cdm, tót, hoang 
doi; toro bravo: bo rung; ¡bra- 
vo!: giói qua, tuy8t qua. 

BRAVOCIDAD (f) dúng khi/ hánh 
dóng dung cam. 
BRAVURA — (f) 
nghi; hung ac, tán nhán. 
BRAZALETE (m) vóng deo tay cúa 
phu nú 

BRAZO (m) canh tay, canh cay, 
can cán; (fig) no lic; (pl, fig), 
ngudi bg do, giup suc; a braxo 


apa , . 
dung cám, cuong 


partido: tay khong; manh mé; 
con los brazos abiertos: vói canh 
tay róng mo; estarse con los 
brazos cruzados: khoanh tay, bo 
gid: no dar uno su brazo a tor- 
cer: kien cúudng, vung vang; ser 
el brazo derecho de uno: la 
canh tay phai. 

BRECHA (f) chó” thung, 13. thúng, 
khe ho; (fig) estar siempre en 
la brecha: luón luón o tha 
phong ngu. 

BREGA (f) chién ddÚ, vát lón; an- 
dar a la brega: lam viéc haáng 
say. 

BREGAR (vi) chién dáú, vát lón, cai 
co; lam viec hang say; (vt) 
mhao. 

BRETE (m) cai cum chan. 

BREWE (a) ngan gon, gian dón, súc 
tich. 

BREVEDAD (f) ngán gon, gian ón, 
sue tich. 

BRIBA (f) 1údi biéng; andar, o vivir 
a la briba: lam biéng. 
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BRIBÓN, NA la, s) ldói biéng, ldu 
cá, Idu liñh. 

BRIBONEAR (vi) -lúdi biéng, lúoi 
nhac. 

BRIDA  (f) dáy cudng ngda, ham 
thiéc. 

BRIGADA (f) dói, tó; ddi san-xuat; 
(mil) 1h doan. 

BRIGADIER (m) lu doán trióng. 

BRILLADOR (a) sang chói. 

BRILLANTE (a) sang ngdi, sang chói, 
song bong; (fig) xuat sac; (m) 
da kim cúdng. 

BRILLANTEZ (f) trong sáng huy 
hoang. 

BRILLANTINA (f) sdp chai dáu. 

BRILLAR (vt) lam song bong, long 
láy; (fig) sang ngói. 

ERILLO (m) óng anh; (fig) quang 
vinh, huy hoang, trang le. 
BRINCAR (vi) mháy: (fig) bo qua, 

nháy qua, bó quén. 
BRINCO (m) nkHay; (fig) en un 
brinco: trong chóc lát. 
BRINDAR (vi) náng cóc chúc mung, 
chúc tung, cho hién dang; (vr) 
cóng hién, tu” nguyén. 

BRINDIS (m) chúc rugu, 18 chúc. 
BRÍO (m) cam húng, khóe manh, 
cúóng tráng; (fig) khi the. 
BRIOSO (la) khoe manh, cúóng 

tráng; caballo brioso: con ngúa 
khán. 
BRISA (f) gid nhe, gio bién. 
BRIZNA (f) mot máu, sdói mong, 
mot ty. 
BROCHA (f) bán chai, chdi són, 
BROCHADA (f) quet báng chdi són. 
BROMA (f) dúa, diéú cót, pha tro. 
BROMEAR (vi) pha tró cudi, lam 
tro he, dua cót. 


BROMISTA (a, s) vui tinh, hay pha 
tro, dua cot. 

BRONCE (m) dóng kim loai. 

BRONCEADO (a) co múu dóng; (m) 
anh máu dong. 

BRONCEAR (vt) lén máu dong, ram 
náng. 

BRONCO (a) thó, cuc cón, khan 
khan; la vox bronca: giong 
khan khan, 

BRONQUIAL (a) cuóng phoi. 

BRONQUIO (m) cuóng phoi. 

BRONQUITIS 1(f) viém cuóng phoi. 

BROTADURA (f) dam chói náy lóc. 

BROTAR (vi) moc mám, dám choi 
náy lóc; (fig) trao ra. 

BROTE (m) mám non. 

BRUJA (f) ba phúu thúy; (fig) nguoi 
dan bd xdu xí, gia, quy quyet. 

BRUJEAR (vi) lam nghe phu thúy. 

BRUJERÍA (f) tro phú thúy, nghé. 
phu thuy. 

BRÚJULA (f) dia ban. 

BRUMA (f) sugng mu trén mát bien. 

BRUMAR (vt) brumar: de náng, lam 
cho met moi. 

BRUMOSO (a) mu mit, súóng mu 
day dác. 

BRUSCAMENTE — (adv) mot cach 
thinh liñh dót ngót. 

BRUSCO la) dot ngót, thinh linh, 
nhanh chóng, chép nhoáng; 
ataque brusco: tán cóng chóp 
nhoóng, dot kich; ngúdi cuc 
can. 

BRUS¿QUEDAD (f) cuc con. 

BRUTAL (a) tan dc, dóc de, tán 
bao; ([m) súc vat. 

BRUTALIDAD (f) tán mhán, thó bao, 
doc dc. 


BRUTALIZAR (vr) bac dá, bac béo. 


BRUTO (a) ngóc, dán dón, thá 10. 

BRUZA (f) ban chi. 

BU (m) bong ma. 

BUCAL (fa) móm miéng. 

BÚCARO (m) lo sú' ding hoa, binh 
hoa. 

BUCEAR (vi) lón; (fig) khám pha. 

BUCEO (m) lán, mgup. 

BUCHE (m) diéú cua loai chim. 

BÚDICO (a) dqo phat. 

BUDISMO (m) phát gido, 

BUDISTA (m) su*sdi; (la) theo dao 
phát. 

BUEN la) tót (td tinh td bueno, khi 
dung trudc danh td thi mát 
dudi O). 

BUENAMENTE (adv) thudn Idi, de” 
dang; no hacer sino lo que bue- 
nomente se puede: chí lam 
nhúñg viéc dé dang. 

BUENAVENTURA  (f) may man, 
hanh phúc; boi toán. 

BUENO (a) tót, khóe manh, thú vi, 
ngon, hoy; por las buenos: 
thoúng, mhanh chohg; de bue- 
nas a primeras: ngay lap túc. 

BUEY ([m) bo hoaon; trabajar como 
un buey: ldm viéc can cu. 

BÚFALO (m) con tráu. 

BUFANDA (f) khán quang có. 

BUFAR (vi) gáam gi? 

BUFETE (m) ban víét, phong lúat 
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su 

BUFO (a) hdi huéc, tro he: (m) vai 
he. 

BUFONEARSE (vr) diéú cdt, lam 
he. 

BUHARDA y BUHARDILLA (f) cda 
IS thién. 


BÚHO (m) con cu meo; (fig) mgúdi 
khd tinh, kho gan. 


69 


BUHONERÍA (f) cúa hdng xén. 

BUHONERO (m) mgúbdi bdn hdng 
xén. 

BUITRE (m) chim kén kén; (fig) 
ke tham tan. 

BUJETA (f) hép go, hóp duhg núdc 
hoa. 

BULBO (m) phón nac. 

BULBOSO (a) nhiéu nac. 

BULDOZER (m) máy dí dat. 

BULIMIA (f) 30 khát; (med) con 
cas. 

BULÍMICO fa) mac bénh cón cáo, 

BULO (tm) lói ndi dól, tin nham, tin 
vit. 

BULTO (m) khó] có dung tich, 
gói; [m adv) e bulto; hói hót; 
de bulto: quan trong, he trong. 

BULLA (f) On «ao, máo dóng, ddm 
dóng. 

BULLICIO (m) ón ao, hón loan, náo 
dóng. 

BULLICIOSO (la) ón do, imh 0i, náo 
dong. 

BULLIR (vi) soi lén, súi bot; (fig) 
di dong. 

BUNKER (m) cai boong-ke. 

BUQUE (m) táu bién, thuyen: buque 
de guerra: túáu chién. 

BURBUJA (f) bot núcc. 

BURDO (a) thó ló/ tho kech. 

BURETA (f) ong nghiém. 

BURGUÉS (a,s) tu sán. 

BURGUESIA (f) táng lóp td san. 

BURIL (m) dao khóc, dao tro. 

BURILAR (vt) kháac, tro. 

BURLADOR (a,s) hay ché'diéu, dua 
cor. 

SURLAR (vt) diéu cót, ché diéu, 
dahh la: (vr) xem thúóng, 
khinh miet. 
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BURLERÍA (f) li dúa cdt, phinh 
phd. 

BURLESCO (a) dúa cót, phinh phd, 
hai húóc, khói hai. 

BURLÓN (a, m) lua gat, bén cdt. 

BURÓ (m) cái ban lam viéc, cuc, 
khoa, b5, ban; buró ejecutivo: 
ban thudng vu; buró político: 
bO chiñh tri. 

BUROCRACIA (f) quan ligu, gidy to. 

BUROCRATA (m) ké quan liéu. 

BUROCRÁTICO (a) quan liéu, giay 
to. 

BUROCRATISMO (m) bénh quan 
liéu, giáy tg. 

BURRA (f) con lua cái; (fig) rgúbi 
con gúi ngu xuán. 

BURRO (m) con lda duc;  lfig) 
tháng ngóc; apearse o caerse 
del burro: nhan tháy sal lám. 

BUSCA (f) tim kiém, són; ir e la 
(en) busca de: tim kiém. 

BUSCADA y BÚSQUEDA 1f) tim 
kiém, cuóc tim kiém. 

BUSCADOR la,s) tim kiém; (m) 
óng nhom nho. 

BUSCAPIÉ (m,fig), óám chi, de cap 
tGí. 

BUSCAPIÉS ([m) quá cáu, qua bóng 
tham chiéu gió. 

BUSCAR (vt) tim kiém, tim toi; 
quien busca halla: tim la dude. 

BUSCÓN, ONA (las) hay tim toi, 
luc loi; ke hay án cap. 

BULISIS (m) cHó khó khán nhát 
cúa cóng viec; ahí esta el bu- 
silis: 3 dáy l3 cHo khó khán 
nhat. 

BUSTO (m) túbng bán thán, núa 
ngúéi phiá tren. 


BUTACA (f) ghé túa, loci ghé hang 
nhát trong rap hát. 

BUTADIENO (m) chát dóng phán 
dúng 33 tóng hóp cao su nhán 
tao. 

BUTANO (m) chat bu-tan, (cdc-bua 
no co 4 cac-bon). 


BUTEN De (adv) tuyet diéu, xuat 
sac. 

BUTIFARRA (f) xúc-xich, dói lón. 

BUZO (m) ngúdi thó lan. 

BUZÓN (m) óng dán” nuóc, hom 
thu 

BUZONERO (m) ngudi láy th 


m1 





C 1fr ch3 thé ba trong báng chu 
cál. 

CABAL la) chinh xác, dúng dán, 
hoán chinh, dáy dú, toan dién; 
no estar en sus cabales: mát 
trí del dót, hd dién. 

CÁBALA (f) bói, bói toán, doón, ám 
mua, mus togn, 

CABALGADA (f1 doan ky binh. 
CABALGADURA (f) ky binh; súc 
vát dé tái dé dac, hong hóa. 

CABALGAR (wi) cudi ngua, 

CABALLAR la) thuóc vé mguía. 

CABALLEJO (m) con ngua tói, con 
nguía xáu. 

CABALLERESCO (a) kiém hiép, hiép 
sy; cao thudng. 


CABALLERÍA (f1 ky binh; ddn vi do 
dién tich=13,4 héc-ta (Cu-ba); 
deán ky, má, doán nguldi ngua. 

CABALLERO ([m) ngudi cudi r.gua, 
ky sy: wó sy; mha foc, tén qúy 
tóc; ngoan có” la). 

CABALLEROSIDAD (f)  tinh hao 
hitp, khang khái, dai ludng. 

CABALLEROSO la) háo hiép, róng 
lung, khóng khái. 

CABALLETE (m) mái nha; luóng 
cay, luóng dót: sóng múi, g9 

mus. Ca e Ss 
múi; cdi gia dé ve. 

CABALLITO (m) ngua con; caba- 
llito del diablo: con chuón chuón 
mau xanh; vong dua ngua gó 
(tro chdi). 
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CABALLO (m) con ngua; cay ngua 
trong ban co; chiéh lúy phong 
thú ven bd sóng; ldp dá xen 
giva hai Idp quáng; nguldi to 
da, vam vó khoe manh; diém 
chinh, diém co bán, diém chú 
yéu; caballo de buena boca: 
ngudi dé tiñh, de thiéh nahi voí 
hoán cánh sóng; caballo de fri- 
sa: hang ráo chóng ky. binh; 
caballo de vapor: má luc; ea- 
ballo de fuerza: don vi do luc, 
má luc; a caballo: di báng ngua; 
a mata caballo: rát. nhanh; sa- 
lir en caballo blanco: buón bún 
phát tai, lal, có Idi; caballo ma- 
rino, caballo de mar: con tróu 
nude. 

CABALLÓN (m) luóng cay, luáng 
dát, 

CABAÑA (f) cdi 164, nhá tramh, nhá 
ld, túp léu, tóu mgda. 

CABAÑERO (m) mgudi chán ngua; 
(a) chán ngua, dan ngua; perro 
caboñero: chó dung khi chán 


ngua. 
CABARET (m) tiém nhdy, phong 
nhay. 


CABECEAMIENTO (m) quay dáu, 
lác dáu, ngo nguáy dáu. 

CABECEAR (vi) ngody dáu, ldc dáu, 
báap bénh; nmgú gát; báp bénh, 
chong chanh, 

CABECEO (m) lác dáu, ngody dáu, 
chong chánh, báp bénh. 

CABECERA 1f) bó phán quan trong, 
co' quan dáu náo; dáu giuohg; 
libro de cabecera: sách gói dáu 
giudhg; dáu nguén; dáu nao, 
dáu só, dáu cúa bát ky vát gi; 
thú dÓ, thú phóú, tinh ly, thi 
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xa, huyén ly, thi trán; dáu gdy 
sách; dáu phóng; dé muc trony 
mót bdi, dé muc dáu tién; 
médico de cabecera: ngudi bác 
sy chimh chóm sóc mót benh 
nhán, 

CABECIANCHO (a) to dáu. 

CABECILLA (f, m) dáu só, ké cám 
dáu, ding dáu; ngudi lám cáóm, 
háp tiñh, dd hói, khóng minh 
mán. 

CABELLERA (f) tóc, lóng dáu, bdm; 
duói sao chól. 

CABELLO (m) téc, lóng moc trén 
dáu, ráu ngó; en cabellos: dáu 
trán, khóng dói mú; en cabello: 
dé” tóc x0a, khóng chái dáu; 
asirse uno de un cabello: chóp 
lSy, vó 1l6y co: estar una cosa 
pendiente de un cabello: ngan 
cán treo sdi tóc: cortar uno un 
cabello en el aire; rát sóng 
suót, chinhh xóc, súu sác; po- 
nérsele a uno los cabellos de 
punta: dung tóc gáy, rán tóc 

CABELLUDO (a) 
nhiéú lóng; raíz cabelluda: ré 


tóc dáy, rám, 


chúum. 


CABER (vi) chúa, chúa ding, bao 


quát, có, xdy ra, dién ra; có gan; 
co khá náng; todo cabe: có khá 
náng xúy ra; ¡no cabe más!: 
hét mue, tót dó, khóng cón 
cách náo núa; todo cabe en él: 
anh áy có mhiéu tai, mhiéu khá 
náng; chía, xép via. 

CABEZA 1f) cái dáu; bó náo; tinh 
thán, tri” tué, tai nang; cuóc 
sóng; cd quan dáú núo, bó chi” 
huy; diém chihh, diém cháú yéú 
dáu, cúa mút vát; hang dáu; 


ngudi; dáu súc vát, con vét, 
tiéu 3é: thú 36, tinh ly, huyén 
ly; (m) mgudi dúng dáu, trudhg 
gia Stinh; cabeza de ajo: cú tói, 
nhánh tói; cabeza de chorlito: 
ngugi hay quén, dáng tri; ca- 
bexa de hierro: ké buóng binh, 
ngoan có” cung dáu cúng có; 
cabeza de tarro: nguéi to dáu, 
ngudi lám biéng, lidi; cabeza 
redonda: ngudi dót, tól, kém 
thóng minh, dán dón; mala 
cabeza: vó ky luát; a la ca- 
beza: hang dáu, tién phong; 
alzar cabeza uno: mó may mo 
máót, thoát khói cóánh ngheo 
Jo, khói bénh, binh phuc; an- 
dar o ir de cabeza: bán rón, 


chay nmgudc chay xu0i; andár- 
sele o írsele a uno la cabexa: 
say, say sóng, chodng váng 
calentarse la cabexa: mét máói 
dáu de; dar en la cabexa: chóhg 
dói lai, nói ngudc lai; tantas 
cabexas, tantos pareceres: lóm 
tháy nhiéu mo; de cabeza: vói 
vá, háp táp, hóí há; escarmen- 
tar en cabexa ajena: thúy ngudi 
má nghí dén ta, meter una la 
cabexa en un puchero: khang 
khóng mót mufc, bdo thú khóng 
chiu nhán 1ól; temer la cabeza 
como olla de grillos: nguong 
ngung, lúng túng, then thung, 
xuúc dóng; no tener donde vol- 
ver la cabeza: bi ruóng bd, bó 
rói, khóng ndi nudng tua; que- 
brarle a uno la cabeza: lam 
chodng váng; romperse uno la 
cabeza: mét mói, ué odi, dau, 
dáu nát dc vé mút viéc; irse de 


la cabeza. tro nén dién loan; 
sentar uno la cabexa: tró' lai 
binh tính, minh mán; tener 
mola cabeza: lám viéc thiéú 
suy nghí, cán mhác. 

CABEZADA (f) cú dánh váo dáu, 
húc dáu; chóng chánh, báp bénh, 
nghiéng dáu chao; darse uno 
de cabezxadas: mét de, mét mói. 

CABEZAL (m) cdi góí con, cái gói 
dai, cái gól dáu. 

CABEZÓN (a) to dáu, buéng binh, 
cúng déu cúng có! ngoan có? 
(m) ké budng binh, ngoan có. 

CABEZO (m) dinh, ngon núi, dinh 
áól, mgon dói, dinh deo, ngon 
déo, dá ngám, có do so mi. 

CABEZOTA (f) cái dúu to; (s) ké 
cuña dáu, bung binh, nmgoan 
có. 

CABEZUDO (la) nmhiéu dáu; cung 
dáú cung có, ngoan có; bughg 
binh. 

CABEZUELA (f) nu hoa hóng. 

CABIDA (f) dung tich, dung ludng. 

CABILDEAR (vi) thú doon, Gm muu, 

CABILDEO (m) thú doon, ám mulu. 

CABILDO (m) húi déng thánh phó; 
phóng hop cua hói dóng thánh 
phó; cudc hói nghi cúa hoi 
dóng thanh phó; 

CABILLA (f) dinh ó£. 

CABILLO (m) cuóñg hoa, cuóng lá, 
cubñg quá. 

CABINA (f) phong goi dién thogi, 
phong phát thanh, buóng lái 
táu, xe; phoóng chiéú bóng. 

CABIO (m) cdi xa nha. 

CABIZBAJO (a) cúi dáu; buón ba. 
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CABLE (tm) dáy cáp; dón vj do chiéu 
doi duóng bién: hdi ly=185 
mét; dáy bén; dáy dién; búc 
dién, tin dién nhúán dudc; echar 
un cable: giúp do. 

CABLEGRAFIAR — (vt,vi) danmh dién 
bdo, truyén tin dién. 

CABLEGRÁFICO (a) dién búo. 

CABLEGRAMA (m) búc dién bdo. 

CABLERO (m) táu dé dát hoóc nói 
dung dáy dién de bién. 

CABO (m) dáu móm cúa vát, cúa 
gidi dát, mui dát, máu, dáu 
máu, máu tha; món dát; cuói 
cúng, tán cúng; dáy, dáy cap; 
cái roi; bom ngua, dudi ngua; 
ván dé loai; thú nh, ngudi 
dung dáu, cám dáu; doan ván, 
tit, muc chudng; cabo de vara: 
cai mguc, cai tu, giám thi trai 
giam; al cabo: cuói, tán cúng; 
llevar a cabo: tién hánh, thi 
hanh, thyc hién; atar cabos: 
thu tháp toi liéu; mo dejar cabo 
suelto: dé phóng; dar cabo a 
vu .. cosa: lam hoán chinh, hoan 
men; dar cabo de una cosa: 
két thúc, phá di, chám dút; de 
cobo a rabo o de cabo a cabo: 
tu dáu déñ cubi; estar al cabo 
de o al cabo de la calle: hiéu 
ró, biót ró; ponerse al cabo: 
biét. 

CABRA (f) con són dudng, con dé 
cdi; la cabra siempre tira al 
monte: cop mhó rung xanh; lam 
theo bán tinh, bán chót cúa 
minh. 

CABREAR (vt) lám phién, gáy túe 
gián, bue túc; (vr) gián dí. 
bulc tu. 


16 


CABRERO (m,f) ngudi chán dé. 

CABRIA (f) móút loqi cán truc. 

CABRILLEAR (vi) bién gdn sóng; 
anh sáng láf lánh. 

CABRÍO la) thuóc vé loai dé; (m) 
den dé. 

CABRIOLA 1f) nmháy, khé' nhdy. 

CABRIOLAR (vw) khé nhdy, mháy 
nhe. 

CABRITO (m) su' nuói dé, chán nuói 
dé. 

CABRÓN (ml) con dé dut. 

CABRONADA (f) xi”nhuc, mhuc ma, 
xi máng. 

CABRUNO (a) thuóc vé dé. 

CACA 1(f) phán, cut: khuy3t diém, 
thiéú sót; báñ thit, mho' nhóp, 
thói xáú. 

CACAHUATE ([m) cáy lac, cú lac. 

CACAHUÉ (m) cáy lac, cu lac. 

CACAHUETE (Im) loc, cáy lac, cú 
lac. 

CACAHUEY (m) lac, cú lac. 

CACAO (m) cáy ca-cao, quá ca- 
cao; mo valer un cacao: ¡it gió 
bi, kem giá tri, 

CACAOTAL (m) vudén cacao. 

CACARAÑA 1f) 18 chó, 18 ró, ró. 
S mát. 

CACARAÑADO (a) ró, bi ró mát, 
15 8 lóm dóm, 18 chó. 
CACAREAR (vi) gd kéu, phóng gai. 
CACAREO ([m) tiéng gá gáy, ga 

gdy: próng dai; tiéng gá kéu. 

CACERA (f) có kénh. 

CACERÍA (f) cuóc di sán, con thú 
són dute; suf sán bán. 

CACERINA (f) túi dan, bao dan. 

CACEROLA (f) cdi xoong. 

CACICA (4) vo cúa mgudi t/ truióng, 
ngudi tan ba có thé “ác. 


CACIMBA (f) cái ho có nude, cái 
cháu, cái thung. 

CACIQUE — (m) ngudi tú truóng, 
truóng bú lac. 

CACO im) tén ón cáp rát khón 
ngoan; ngudi hén nhát; mhút 
nhát khóng kién quyét. 

CACOFONÍA (f) ám diéu chuóng 
tai; dón diéu. 

CACOLOGÍA (f) sai ván pham, cáu 
chinh tá. 

CACOGRAFÍA (f) chú viét xáu, sai 
ván sai ng phdp, sai cú pháp. 

CACOQUIMIA (f) suy nhudtc. 

CACOQUÍMICO la) suy nhuoc, yéu 
duól. 

CACOQUIMIO (mf) ngudi thiéu 
náo, buón phién, dy mi. 

CACUMEN (m) sáu sác. 

CACHA (f) mánh cán dao; bang 
súng luc, móng dit, chuói dao, 
cán dao. 

CACHALOTE (m) cá kinh. 
CACHANO (m) con aquy; llamar a 
cachano: kéu cuú vá ich. 
CACHAR (vt) lám vd. cua theo tho; 

cua doc. 

CACHARRERÍA (f) cda háng, gian 


háng bán dé sánh, dé su, dé 


aóm. 

CACHARRO (m) nó dát, cháu dát, 
g6 vát kém giá tri; máy móc 
cu. 

CACHAZA (f) chám rá, chám tré; 
su lanh nhat; tri hoán; can loc 
cúa duóng. 

CACHEAR (vt) khám nchiém, khám 
xét, luce soút. 

CACHEO (m) su khám xét, luc sogt. 


CACHETE (m) cdi tát, cdi vá vao 
mot; dao gám; cdi má bu bám, 
cái má béo. 

CACHETEAR (vt) tát, vá vao mat. 
CACHETERO (m) con dao gám; ké 
sót nhán, ke giét nguéi. 
CACHICÁN (m) con ngudi khón 
naoan, khón khéo, ranh mánh, 

khón vaát. 

CACHIFOLLAR (vt) xi” mhuc, xi va, 
miét thi; ha tháp; nhue ma. 
CACHIGORDO (a) rát béo, béo núc 

nich, 

CACHIMBA (f) cdi tóu hút thuóc, 
ng ditú. 

CACHIMBO (m) cai táú, óng diéu hút 
thudt; nha máy duong nhó; cdi 
chúu tón, cháu sát to. 

CACHIPORRA 4(f) cdi dui cui. 

CACHIPORRAZO (m) cú dánh báng 
dui cui. 

CACHO (a) gáp, cup lai; (m) máu, 
miéñg nhó. 

CACHÓN (m) sóng mude. 

CACHONDEZ (f) duc vong, them 
khát vé xác thit. 

CACHONDO (fa) ghen; lén con due 
vong, ham muón, them khát vé 
xac thit, 

CACHORRILLO (m) kháú súng luc 
nho. 

CACHORRO (m,f con chó con; nui 
thú dí kháu súng luc nho. 
CACHUCHEAR (vi) vó vé, mon trón. 
CACHUPINADA (f) cuóc vui, ngay 

hói. 

CADA la) múi, mó mót; tung... 
mot. 

CADÁVER (m) xác chét, tháy ma. 

CADAVÉRIGO (a) thuóc vé xac chét; 
tdi nhdt nhu ngudi chét. 
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CADENA (f) dáy xich; xiéng xiéh; 
dáy chuyén; su' dp ché: day núi, 
mót loat; lan sóng dién dai: 
cadena perpetua: án tu trung 
thán, suót dol: reacción en ca- 
dena: phán ung dáy chuyén; 
cadena de producción:  dáy 
chuyén; sán xuát; trabajo en ca- 
deno: cóng viéc dáy chuyén; 
romper sus cadenas: phá tan 
xiéng xiéh, giánh tu do, 

CADENCIA (f) dóng diéu, láp dí lap 
lai cúa ám thanh hoác chuyén 
dóng; dón diéu; nhip diéu. 

CADENILLA (f) mót dáy, mót dal. 

CADERA (f) hang, ben. 

CADETADA (f) su” bóng bót, mhe 
da, thiéú suy nghí. 

CADETE (m) thiéú sinh quán; hoc 
vién qguán su; hoc vién trudng; 
sy quan quán sul. 

CADMIO (m) nguyén tó” cát-mi- 
um (Cd). 

CADUCAR (vi) gía cói, 18 thdi, có 
hú; mát hiéu lue; hao mon. 
CADUCIDAD (f) mát hiéu lue, có” 

hú, gia cói, 16í thai. 

CADUCO (la) giá cói, 18 thdi, có hú; 
máf hiéu luc; khó héo, héo hát. 

CADUQUEAR (vi) gia cdi, 101 thdi, 
cú ky, có hu, 

CADUQUEZ (f) gia cdi. 

CAEDIZO (a) dé bi róí. 

CAER (vi) rói, rung, rumg xuóng, 
ngá, dé: áp tdi, trán dén; triú 
xuóng; diéu rúi ro, tai hoa, 
diéú khóng may xdy tdi bát 
ngo; pham, vi pham sai lám; 
thudc vé; chét, hy sinh, ngá 
xuóng; rdi vdo; lám vao; mát, 
dó; sup 86: suy sup; pha san; 


78 


ciám bdt di: mót máu, mát 
giong, 7 phia: due xp vao; dén, 
tdi” hiéú, nhán ra: caer en la 
cuenta: suy dói, suy tán, truy 
lac, suy nhuldc; caer bien o mal: 
duoc tiép dón t6t hay tól; caer 
de un nido: vó tói; caer de pie: 
gdp may máh:; coer pesado: 
khóng dóng yéu, mát cám tinh 
cúa ngudi khác; estar al caer: 
sáp sia dén, gán dén, gán tdi; 
caerse de: rát ta, dm; caerse de 
tonto: rát ngóc, dán dén lóm; 
dán quá; caerse de suyo: hién 
nhién; dejarse caer: vo vit; mo 
tener dónde caerse muerto: 
ngheo xdc so 

CAFE (m) cá-phé. 

CAFEÍNA (f) chát cá-phé-in O ché, 
ca phé. .. có tác dung kich thith 
thán kinh. 

CAFETAL (m) vuón ca phé. 

CAFETERÍA (f) tiém caphé. 

CAFETERO (a) thuóc cáphé; ngudi 
thich udñg cóphé; (m, f) ngudi 
tróng, thu hoach cáphé: chú 
trai caphé. 

CAFETO ([m) cáy capheé. 

CÁFILA (f) doán ngudi; mót báy, 
dan súc vát; dóng dí vát; mót 
loat, 

CAGACHÍN (m) mót loai muói. 

CAGADA 1f) ia, dái tién; phán, cut 

CAGADERO (m) hó'xií chuóng tiéu. 

CAGADO (la) hen nhát. 

CAGAR (vi) ia, ddi tién; hong, hu? 
(vr) hen nhát. 

CAGARRUTA (f) phán tráu bo; ké 
tám thuong, tháp hen. 

CAGATORIO (m) chuóng tiéu, hó xi 


nha vé sinh. 


CAGÓN (la, s) hay ia, ia nhiéu; 
nhút mhát, hen nhát. 

CAÍDA (f) rdi, rung, ngá; hy sinh, 
chét, mát di, sup dó, suy sup; 
nghiéng, triú xuóng; treo lúng 
Ióhg; két thúc; a la caida de la 
tarde: chiéu ta, hong hón; e 
la caida del sol: chiév ta, hoang 
hon, 

CAÍDO (a) yéú duél, úy mi, ú rú, 
tiéu tuy; (m) liét sy. 

CAIMÁN (m) loai cd sáu Y cháu 
MY. 

CAIMIENTO (m) xem CAÍDA. 

CAIMITO (m) cóy vú súa. 

CAJA 1(f) cai hóp, thung, hóp gó: 
dung tich cúa hóp; két dung 
tién; quan tdi; cai tróng; ndi 
trá tién: coja de cambios: hóp 
só” trén 5-t0: caja de recluta- 
miento: tram tuyéh linh; caja 
torácica: lóng nguc; caja de 
ahorros: qUy tiét kiém, 

CAJERA (f) ngudi thu tién, thú quy. 

CAJERO (m) ngddi thú quy; ngudi 
dohg hóp, dóng hom. 

CAJETILLA  (f) bao thuóc, bao 
diém, 

CAJISTA (com.) cóng nhán xép chú 
trong nha in. 

CAJÓN (tm) cói hóm, cái hóm lón; 
cuá háng, quán nho. 

CAJONERÍA (f) ngán tú. 

CAKI la,s) vái ca-ki. 

CAL (f) vói; cal viva: vói sóng, vói 
chula tói; cal muerta: vOi tÓi; 
de cal y canto: vúng chác, chác 
chán. 

CALA (f) ngám nude, thám nude; 
cót mhó, cót khúc; 6hg sám dé” 


khdm nói tamg; máu xa phong 


dúng khi rda ruót; miéng; cdi 
vinh nhó; hoa loa ken. 
CALABACERA (f) cáy bi'to, bi' ngó. 
CALABAZA (f) bi'do, bi ngó; thón, 
dán, dán dón, ngóc, ngóc 
nghéch, dót,; dar calabazas: hoc 
dup, lúu ban; cu tuyét, khóng 
déng y, tl chói (trong tinh 
y£u). 
CALABAZAR (m) vudón bi'do. 
CALABAZO (m) bi! bióngó, bi'do. 
CALABOBOS (m) mua nhó, mua 
phun. 
CALABOCEROS (m) chúa mguc, cai 
nguc, cai tu, gim thi. 
CALABOZO (m) nha tu, trai giam; 


xa lim. 
CALABRIAR (vt hón hop, trón lón, 
déng hda. 


CALADA (Uf) ngáfn, tháín nude; 
chuyén bay cúa chim. 

CALADO (a) ditóng ké soc; rút sdi 
o” vái tao thanh có dudng soc; 
chiéu súu; tót dóng co. 

CALADOR (m) cdi khoan; ng sám 
dé” khám nói tang. 

CALAFATEAR (vt) trát thuyén. 

CALAFATEO (m) trát thuyén, bói soi 
váo cóác khe hd trén thuyén, 

CALAMAR (m) con mue Óng. 

CALAMBRE (m) rung co, Co co, co 
bdp thit; chuót rút; dong dién 
trong ngudi. 

CALAMENTO (m) bóng, buci. 

CALAMIDAD (f) tai haa, rúi ro, bát 
hanh; thién tai; yéu dui; yéu 
súc: hám hiu, xáú só. 

CALAMITA (f) cái dia ban, dung 
cu xác dinh huóng; dd nam 


chám. 
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CALAMITOSO (a) bát hanh, khóng 
may mán, tai bién, tai hoa, rúi 
ro, xdú só; hám hiu. 

CALAMOCANO (a) say rugu. 

CALAMÓN (m) cái dinh mú trón, 
loai chim có máo. 

CALANDRAJO (a) rách ruói, tá tdi; 
ke dáng khinh. 

CALANDRAR (vt) cuón lai, cuón lai, 
quáh lai; lam bóng vái, giáy. 

CALANDRIA, (f) máy lam bong vái, 
giáy; chim hoa mi; óm vol 

CALANA (f) máú, kiéu; tinh tinh, 
tinh chát; cdi quat thuodng. 

CALAR (m) cóng trudng da vói; (vt) 
thám, ngám qua; dám qua, dám 
thing, xuyén qua; xuyén thúng; 
choc thúng; bo” cát qua; rút chi, 
sogn chi” d' vdi; dé” lám vién 
trang diém; dodn biét dude y 
dinh hoc nguyén nhán; (vi) 
chim xudhg; (wr) ust súng, 
ngám dáy nude; ngám  tháu 
xuodng; May nú; dóng cd tát, 
ngung chay. 

CALAVERA 1(f) cdi so; dáu lóu; 
thing ngr5€; truy lac; ngóti 
nghéth, ludi biého. 

CALCADO (m) sao chép; in lai; cán 
ke, bát chuéc. 

CALCADOR (m) máy dé' sao chép, 
dung cu dé” cán ke; mgudi sao 
chép, cán ke. 

CALCANEO (m) xuong gót chán. 
CALCAÑAL y CALCAÑAR  (m) 
xudng gót chán; gót chán. 
CALCAR (vt) sao chep, cán ke; bát 

chud. 

CALCÁREO (a) có chát vói. 
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CALCE (m) vóng sát, doi sát boc 
bánh xe; phán thép d ludi dao; 
cái dém, cái ném, cdi chém, 

CALCETA (f) bit tát dai déñ ben 
rát móng cúa phu nú 

CALCETERÍA (f) mha máy dét kim. 

CALCETERO (m,f) cóng nhón dét 
kim; ngudi bán háng dét kim. 

CALCETÍN (m) bit tát. 

CÁLCICO (a) có chula chát vói, 
thuóc nguyén tó'can-xi. 

CALCICOSIS 1f) bi sác sua vi hoi 
vÓi. 

CALCIFICACIÓN (f) biéh hda dá 
vói, hoa thánh dá vói. 

CALCIFICAR (vt) dá vói hóa, bién 
hóa thánh dá vói; tao chát vói 
trong có, 

CALCINA (f) b8-tóng. 

CALCINABLE (ta) có thé?chdy thanh 
than, 

CALCINACIÓN (f) cháy thánh than. 

CALCINAR (vt) chdy thanh than; 
nung do; dót chdy; dót nóng; 
lam cho mét mói chán chuong. 

CALCINADOR (m) la nung. 

CALCIO (m) caonci (Ca). 

CALCO (m) bán chép lai, bán sao 
luc; gidy phóng gidy cán ke, 
bán vé báng giáy phóng. 

CALCOGRAFÍA (f) bán khác trén 
kim loqi, nghé thuát diu khác, 
xuóng diéu khác. 

CALCOGRAFIAR (vt) khác. 

CALCULABLE (a) có thé"tiñh dude. 

CALCULACIÓN (f) phép tinh, tinh 
toán. 

CALCULADOR (s) ngudi lám tinh, 
ngudi biét lo xa. 

CALCULADORA (f) mdy timh; bán 
tinh, 


CALCULAR (vt) tihh toán, dánh gia; 
du kiéñ, du dinh; máquina de 
calcular: mdy tinh. 

CALCULISTA (m) ngudi dát ké 
hoach. 

CÁLCULO (m) tinh todn; cálculo 
diferencial: todn vi phún; cálcu- 
lo integral: tich phán; cálculo 
infinitesimal: toán vi tich phán; 
cón thán; du dodn; cálculo pru- 
dencial: tinh gán dúng; cálculo 
mental: tinh nhám; (med) bénh 
sói thán. 

CALDA (f) su dét nóng; truyén 
nhiét, gidi nhiét; (pl) nú háp. 

CALDEAMIENTO (m) dót nóng. 

CALDEAR (vt) dót nóng, nung d6; 
lám sói nÚi. 

CALDEO (m) dun nóng, dót nóng; 
la, s) mgudi CALDEA. 

CALDERA (f) cháo lón; caldera de 
vapor: núi hdi. 

CALDERERÍA (f) nghé lám chóo, 
nói hdi; nghanh cóng nghiép ché” 
tao dung cu báng kim loai. 

CALDERERO (m) ngudi lam chdo, 

CALDERETA (f) cháo nhó, cai sanh; 
sup cá, thit hám, cá hám. 

CALDERO (m) cái sanh, cháo. 

CALDERÓN (m) cdi cháo lón; gach 
nhip (trong úm nhac), 

CALDILLO (m) nuóc chám. 

CALDO (m) nude thit, nudc sdo, 
nude canh; hacer a uno el cal- 
do gordo: giúp dd: caldo de zo- 
rra: ngudi khón ngoan, ranh 
mánh, 

CALDOSO (la) loang. 

CALDUCHO (m) nude dúng loáng. 

CALÉ (m) quá thui, qué dám. 

CALECER (vi) nóng lén, tóa nhiét. 


CALEFACCIÓN (f) nóng lén, su bót 
hoi, hé thóhg 1d sudi. 
CALEFACTOR (m) thg dát vá súa 
hé thóhg 16 sudi. 
CALENDARIO (mi) lich; calendario 
de pared: lich treo tudng; ca- 
lendario solar: duong lich; ca- 
lendario lunar: Óm !ich. 
CALENTADOR (m) túi dung nudc 
nóng dé” chudm: lo dun nude: 
“tóéng hó quá quyt la) lam 
nóng. 
CALENTAMIENTO (ml) 
dun noóng. 
CALENTAR — (vt) 
nóng; lám sói nói, có vú; dánh 
dáp. (wr) sÓi nói lén, nhiét 


dót nóng, 


dun nóng, dót 


tinh; quyén rú lo Cuba); ca- 
lentarse uno la cabeza: nghi 
nát óc. 

CALENTÓN (m) nong dót ngút. 

CALENTURA (f) nóng (sót); calen- 
tura de pollo: ám vc. 

CALENTURIENTO la) bi nóng. 

CALERA (f) lo vói; khai thde dá 
vÓl. 

CALESA (f) xe ngua. 

CALESERO ([m) ngugi dánh xe ngua. 

CALETA (f) vinh mho; dói bóé vác; 
ké tróm. 

CALETRE (m) khón ngoan khéo léo; 
y kién. 

CALIBRACIÓN (f) cd kich thudr. 

CALIBRADOR  (m) 
thude. 

CALIBRAR (vt) do có, láy kich 
thu. 

CALIBRE im) cd (có súng, cdo dan); 
kich thudt. 

CALICATA (f) tim mó, thám do 


mo, 


máy do kich 


CALIDAD í¡f) chát ludng, dác tiñh; 
quan trong; hoán cánh xá hói; 
en calidad de: vd cudng vi, vd 
td cách; de calidad: loci tót, 
logi hdáo hang. 

CÁLIDO (la) nóng ám, nhiét tinh; 
háng hdi. 

CALIDOSCOPIO (m) kinh van hooa. 

CALIENTAPIES [m) dung cu chudm 
chán. 

CALIENTAPLATOS (m) dung cu dé 
gió' nóng thúc án. 

CALIENTE (ta) móng, nóng nhiét, 
nniét tinh; caliente de cascos: 
dé noi nong; en caliente: ngay 
láp tut; estar caliente: ghen 
tudng. 

CALIFICABLE (la) có thé phán loai 
ducdc, 

CALIFICACIÓN (f) sy phán loai; 
diém kiém tra; dónh giá. 

CALIFICADO (a) quan trong; lánh 
nghé; obrero calificado: cóng 
nhán lánh nghé; n6í bár. 

CALIFICADOR (s) dónh giá; mgudi 
dánh giá, phán loai: kióm soát 
vién cúa tóa gido hói. 

CALIFICAR (vt) phán logi: chám 
diém; lám táng phám giá; lám 
nén cao thuong; (vr) to ra lá 
dong roí cao thudng. 

CALIFICATIVO (a) chi” tinh chát, 
phám chát; adjetivo calificati- 
vo: hinh dung tu chi tinh chát, 

CALÍGINE (f) máy mú; dém tl 
(dung trong tho”, 

CALIGINOSO la) máy mú; tól, dm 
dam, md mit; nóng. 

CALIGRAFÍA 1f) tai viét chí dep. 

CALIGRAFIAR (vt) viét nán nór. 
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CALIGRÁFICO (a) ché nán nót, ché 
deb. 

CALÍGRAFO (5) nguvi ké ch ngudi 
viét ch dep. 

CALIMBA (f) dáú dúng dé dánh dáu 
súc vát. 

CALIMBAR (vt) dónh dáú súc vát. 

CALINA (f) máy mu. 

CALINOSO (a) dáy máy. 

CALISTENIA (f) thé” duc; the” duc 
tu' do. 

CÁLIZ (m) cóf, li rudu; dai hoa. 

CALIZA (f) da vói. 

CALIZO (a) cd chát vói. 

CALMA —(f) binh tinh, yén tinh; 
ngung; trdi trong sáng; mar en 
calma: bién láng; calma chi- 
cha: láng nhu to! 

CALMANTE (a) yén tinh, binh timh; 
thuóc lam diu dau. 

CALMAR (vt) lam yén láng; lám 
binh tiñh; calmar el dolor; lám 
giám dou; (wi) binh tihh, yén 
tinh; calmó el viento: láng gid; 
(vr) binh tiñh; yén láng. 

CALMO (la) yén láng. 

CALMOSO ta) yén lóng; mát cám 
gidc. 

CALMUDO (a) xem CALMOSO. 

CALÓ Im) tiéng lóng; tiéñg dia 
phuong. 

CALOFRIARSE (vr) rúng minh. 

CALOFRIARSE (vr) rung minh. 

CALCR (m) nóng; nhiét tinh; sói 
núl; nhiétt ludng; calor de la 
fiebre: dó sót; calor especifico: 
dung ludng nhiét; calor animal: 
thán nhiét; calor solar: súc 
nóng mát trói. 

CALORÍA (f) don vj mhiét ludng. 


CALORICIDAD (f) tinh phát mhiét 
(cúa ngudi vá déng vát). 

CALÓRICO (m) chát nóng; mhiét, 

CALORÍFERO (a) có nhiét; (m) 
máy phát mhiét; hé thóñhg lo 
suái. 

CALORÍFICO (a) phát nhiét, 

CALORÍFUGO la) khóng  truyén 
nhiét; khóng chay, khóng dót 
duoc, 

CALORIFICACIÓN (f) phát mhiét. 

CALORIMETRÍA (f) do nhiét. 

CALORÍMETRO (m) mdy do nhitt. 

CALORO3O (a) nóng. 

CALCSTRO (m) sda non. 

CALUMNIA (f) vu khóng. 

CALUMNIADOR la, s) mguói vu 
khóng. 

CALUMNIAR (vt) vu khóng, vu oan. 

CALUMNIOSO la) có tinh chát vu 
khóña. 

CALUROSO (a) nóng; mhiét tinh, 
sói núi. 

CALVA (f) dáu hói; khoang tróng 
trong rung. 

CALVARIO (m) ndi chúa dóng dinh; 
nói thóhg khó? 

CALVATRUENO (m) hói cá dáu; 
dúu lá. 

CALVERO (m) chó rung tha. 

CALVICIE (f) bénh rung toc. 

CALVO (la) hói. 

CALZA (f) bit tót; móng ngua. 

CALZADA (f) dudng lóát gach. 

CALZADERA (f) vanh sát. 

CALZADO la) di giáy; (m) giáy. 

CALZADOR (m) cdi xó gidy; entrar 
una cosa con calzador: viéc kho. 

CALZADURA (f) di giáy. 

CALZAR (vt) di gidy; di tát tay; 
láp bónh xe; nap dan. 


CALZÓN (m) quán cóc, quán lót; 
lamer) quán phu nú: bénh: sáu 
mia. 

CALZONAZOS (m) ngudi khd dai, 
ngóc nahéch. 

CALZONCILLOS (m) quán dui, quán 
ld, 

CALLADA (f) im láng; dar la calla- 
da por respuesta: khóng trá Id; 
de callada: bi mát. 

CALLADAMENTE ladw! mót cách 
im lang. 

CALLADO (a) im láng; trám láng. 

CALLAHUAYA (m) (dúng d Bolivi 
vá Péru) ngudi bán thuóc rong. 

CALLANDICO y CALLANDITO (adv) 
im láng, bi” mát; thám kín. 

CALLAR (vi) im láng, khóng nói, 
gi? kih; gid bi mát; quien ca- 
lla otorga: im láng la dóng y. 

CALLE (f) dudng phó. dejar a uno 
en la calle: thái hói; hacer o 
abrir calle: md dudng; la calle 
de la angustia: tinh huóng khó 
khán, dudng ddi khó khán. 

CALLEJA (f) con dudng nhó, ngó 
hém; phó” nhó, 

CALLEJEAR (vi) di lang thang ngoai 
phó; 

CALLEJEO (m) lang thong rgodi 
phó. 

CALLEJERO (la) hay dao phó; 

CALLEJÓN (m) ng3 hém, dudng 
nhó; callejón sin salida: duung 
hám khóng 16í thoát. 

CALLEJUELA (f) dudng hep, ngán, 
xdu; co (pretexto). 

CALLO (m) chai (chán tay); seo O 
chá xuong gáy. 

CALLISTA (s) ngudi chda bénh chai 
(tay chán). 


CALLOSO la) có chai. 

CAMA (f) cái giuddng; chuóng súc 
vát; cama redonda: giudng cho 
nhiév ngudi; cama turca: giudng 
hai dáu; caer en cama: bi óm. 

CAMADA (f) dan súc vát; toán 


cudp. 
CAMAFEO (m) hinh khdás nói trón 
dá quí 


CAMALEÓN (m) con tác ke: (sia) 
ngudi hay thay dói y kién. 

CAMÁNDULA 1(f) gia nmhán giá 
nghía; temer camándula: xdo 
quyét. 

CAMANDULEAR (vi) lua dól; gia 
nhán gia nghia. 

CAMANDULERO (a,s) ké gia nmhán 
gía nghia; ké Idu có; ké lua di. 

CÁMARA (f) phóng; cámara nup- 
cial: phong cuóí; nghi vién; cá- 
mara alta: thuidng nghi vién; 
cóomara baja: ha nghi vién; húi; 
cámara de comercio: húi nhúng 
ngudi buón bán; phóng 3 trén 
táu thúy; cámara fotográfica: 
máy anh; cámara de aire: xám 
xe; cámara de seda: phong nudi 
tám. 

CAMARADA (com) dóng chi: ban 
hoc. 

CAMARADERÍA (f) timh dóng chi: 
tinh ban be. 

CAMARERA 1(f) né phuc vu (trong 
nha hod< khach san). 

CAMARERO Im) ngudi phuc vu 
khach san, tau be... 

CAMARILLA (f) bé dáng, dáng phadi; 
nhóm cám quyén, bon. 

CAMARÓN (m) tóm: mót loai cáy d 
Cu ba. 

CAMARONEAR (vt, amer dánh tóm. 
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CAMAROTE (m) phóng ngú trén 
táu thúy. 

CAMAROTERO (m) ngugi phuc vu 
trén tau thuy. 

CAMASQUINCE (com) mgudi bao 
bién, óm dóm. 

CAMASTRO (m) cái giudng op ep. 

CAMASTRÓN, ONA.  (s) lau cá, dao 
due gia. 

CAMASTRONERÍA 1f) tiñh láu cá; 
dao diíc gia. 

CAMBALACHE (m) thay dói chút 
if; giao hoán. 

CAMBALACHEAR (vt) thay dól; giao 
hoan. 

CÁMBARO (m) cuá bién. 

CAMBERA (f) lud bát cua. 

CAMBIABLE (la) dé” thay dl, dé 
thay thé” 

CAMBIADIZO (a) dé thay dl. 

CAMBIADOR (a,s) thay d6; mgudi 
thay dói. 

CAMBIANTE fa) cdi bién, bién hóa; 
(m) lóng lónh, long lanh. 
CAMBIAR (vt) d6i chac; thay dós; 
biéh d6i; cdi bién; d6l hudha; 
(vi) gió 46 huóng; dói tóc dó; 
vr) tu thay adi, chuyén hóa. 

CAMBIAZO dar un cambiazo: dói 
gian lán, 

CAMBIO (m) su dói chac; thay ai; 
tién 1é: trao abi: ngán phiéú; 
cambios cuantitativos: dói 
hidng; em cambio de: thay thé” 
chó: en cambio: ngucc lai, 

CAMBISTA (com) nmhán vién rgán 
háng; ngudi dól tién. 

CAMBRIANO, NA y CÁMBRICO, CA 
lo,m) giai dogn dáu cúa thdi 
ky dí da cú. 


CAMELADOR  (a,s) ngugi ninh hót; 
ké xu ninh. 

CAMELAR (vt) xu ninh; yéu; nói áu 
yém; thuyét phuc. 

CAMELEO (m) sy xu ninh. 

CAMELISTA (a,s) ke xu ninh. 

CAMELO (m) ninh hót; ché” diéu; 
nói dói. 

CAMELLA (4) lac da cái (vai cay); 
cá mén, bón, cháu, pháng ding 
dó án, 

CAMELLERO (m) ngudi chán lac da. 

CAMELLO (m) lac do. 

CAMELLÓN (m) luóng cay. 

CAMERINO (m) phong hda trang. 

CAMERO (a) dúng cho giudng lón; 
colchón camero: gidóng dói; 
(m) ngudi bán giudng. 

CAMILLA (f) cdi giudhg nhó, cdi 
chóng; di-váng; cdi cáng; 
giudng bénh. 

CAMILLERO (m) ngudi hó ly; ngudi 
tái thudng. 

CAMINADOR (s) ngugi di nhiéu. 

CAMINANTE (a,s) di bó, ngudi di 
bó. 

CAMINAR (vi) di bó; chay; tién 
hánh; caminar derecho: di dudng 
tháng; tháng thán, ngay tháng; 
caminar con pies de plomo: di 
cán thán; budc vdo cóng viéc 
mót cách mién cudñg. 

CAMINATA (f) di chói, du ngogn; 
cuóc hanh trimh. 

CAMINERO (a) duchng di. 

CAMINO (m) con dudng duóng giao 
thóng; ponerse en camino: 

chuyén di; phudng pháp; dudng 

di,cáu táu thúy; camino de sir- 
ga: duóng ven sóng, ven kénh; 
camino real: quóc ló; camino ve- 


cinolt: dudng lang; camino de 
hierro: dudng sát; abrir camino: 
giái quyét khd khán; traer a uno 
al buen camino: chi dúng dudng; 
dán dót váo con dudng dúng 
dán; ir fuera de camino: vó ly 
nhám lán: mo llevar camino: 
khóng chinh xdác; de camino: 
tién dudng, nhán thé? salir al 
camino: di dón; di dói dién; ea- 
mino de: vé phia, theo huóng; 
por el camino: tién duong; 
echorse al camino: lóm nghé 
cuóp bóc: hacer de un camino 
dos mandados: tranh thú cd hói; 
camino trillado: dudng quen 
thuóc; dudng món; camino de 
Santiago: dái ngán ha. 
CAMIÓN (m) xe ván tái. 
CAMIONAJE (m) chuyén ván, ván 
chuyén báng xe cam nhóng; giá 
ván chuyén, cuide phií 
CAMISA la) do so' mi; vé, Idp boc 
ngodi, máng; xdc rán, gióy boc, 
biá boc sdch; camisas negras: 
phát xif Y; dejar a uno sin ca- 
misa: cuóp sach, bán cung hda; 
en mangas de camisa: khong 
mác do vét-tóng; meterse en 
camisa de once varas: xen vdo 
chuyén ngugi khdc; mo llegarle 
la camisa al cuerpo: so' hdi ven- 
der hosta la camisa: bán sach; 
camisa de vapor: vó hdi. 
CAMISERÍA (f) cifa háng bán quán 
do. 
CAMISERO, RA (a) ngudi bán do. 
CAMISETA (f) do lót, do rhay-0. 
CAMISOLA (f) do ngoai cúa phu 
nu. 


CAMISÓN (m) de dái, róng; do ngú 
cúa phu nú 

CAMISOTE (m) do gidp; mai rúa. 

CAMOMILA (f) hoa cúc. 

CAMORRA (f) cuóc tranh cái, dánh 
nhau., 

CAMORREAR (vi) cai nhau. 

CAMCRRISTA (s) ngudi hay cai 
nhau. 

CAMOTE (m, amer) phái. long; ngudi 
yéu. 

CAMPA (f) dát hoang. 

CAMPAL (a) chiéñ da. 

CAMPAMENTO (m) ndi dóng quáón; 
tral, 

CAMPANA (f) cái chuóng; vét hinh 
chuóng; campana de queda: 
chuóng chiéu; campana de re- 
bato: tiéhgchuóng cáp báo; do- 
blar las campanas: rung chuóng; 
a campana tañida, herida: dánh 
chuóng; vói va; eilr campanas y 
no saber dónde: hiéú nhóm; 
campana de reloj: chuóng dóng 
ho. 

CAMPANADA (f) tiéng chuóng. 

CAMPANARIO (m) tháp chuóng. 

CAMPANEAR (vt) dánh chuóng. 

CAMPANEO (m) dánh chuóngo. 

CAMPANERO (m)  ngudi dánh 
chudbng. 

CAMPANILLA — (f) 
chuóng nho; bot nude; de cam- 
paniílos: quan trong (ngudi). 

CAMPANTE (a) uu viét, hdn hón; 
hai lóna, tul thóa mán vói minh:; 
kiéú hanh, tu phu. 

CAMPANUDAMENTE — ladv)  vui 
sudhg; declarar campanudamen- 
te: tuyén bó'cóng khai. 


chuóng con, 
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CAMPANUDO (a) hinh chuóng; lóng 
láy; hoa 18. 

CAMPAÑA 1(f) dóng ruóng; chién 
dich; hánh quán; mát chuyén di 
cúa tau; cuóc ván dóng; cam- 
paña electoral: hacer una cam- 
paña: cá dóna. 

CAMPAR (vi) uu viét; nó bát lén; 
xuát chúng, hon hán; cóm trai; 
dóng quán; campar por sus res- 
petos: déc lóp hanh dóng; tw 
lap. 

CAMPEADOR (a) núl bát; (m) ding 
si. 

CAMPEAR (vi) súc vát ra déng. ngá 
máu xanh; nói bát; trinh sát; 
hanh quán. 

CAMPECHANO (a) tháng thán, chán 
thát; húu nghi; róng ludng; hién 


lanh. 
CAMPEÓN (m) chiéñ sí: mgudi bdo 
vé; vó dich. 


CAMPEONATO (m) gidi vó dich. 

CAMPERO (a) giúa dóng khóng. 

CAMPESINADO (m) nóng dán, giai 
cáp nóng dán; campesinado tra- 
bajador: nóng dán lao dóng. 

CAMPESINO la)  thuóc vé nóng 
thón, nóng nghiép, dóng ruóng; 
ratón compesino: chuót dóng; 
(m) nguvi nóng dán; campe- 
sino medio: trung nóng; campe- 
sino pobre: bán nóng; campe- 
sino sin tierra: có  nóng; cam- 
pesino individual: nóng dán cd 
the? 

CAMPESTRE (la) déng ruóng; nóng 
thón. 

CAMPIÑA (f) khoáng dát. 

CAMPIRANO la, amer) có kinh 
nghiém nóng nghiép, 


CAMPO (m) cánh déng; nóng thón; 
khoóng dát; linh vúc; hombre 
de compo: dán Y nóng thón; 
campo de batollo ¡de combate) : 
chién truohg; compo de instruc- 
ción: bai tóp campo de tiro: 
trudng bán; campo de aviación: 
sán bay; campo minado: bai 
min; campo de tenis: sán té-nit; 
campo: tral; campo de concen- 
tración: troj táp trung; campo 
de exterminio: trai giét ngugi; 
campo: trudng; campo magné- 
tico: tul trucha; campo eléctrico: 
dién tridng; campo: múi trudng, 
pham vi; campo visual: pham 
vi mghién cuú; campo santo: 
nghia dia; hacer compo: giál 
phóna, thd; phé? campo socia- 
lista: phe xa hói chú nghia que- 
dar en el campo: chét trán; le- 
vantar el campo: dung trai. 

CAMUESO (m) mót loai tao: mgudi 
dén dón. 

CAMUFLAJE (m) nguy trang; che 
déy; déú diém. 

CAMUFLAR (vt) mguy trang; che 
dóy; déú gdiém. 

CANA (f) tóc bac; peinar canos: 
gia; teñir las camas: lay, cóu 
nguyén; quitar las camas: lam 
thda mán, lam khoái lac; echar 
una cano al aire: giái tri 

CANADIENSE fa,s) thuóc vé Cana- 
da; ngudi Canada. 

CANAL (mi) kénh dao; nhdnh sóng; 
20 bién; ránh, hao, cóñg nude; 
máng nuotc; hé thóhg sóng (ra- 
dio, vó tuyén truyén hinh...); 
abrir en comal: chia dói, rach 
dói, rach tu trén xuóng dudí. 


CANALETE (m) mái chéo. 

CANALIZACIÓN 1f) dao kénh; hé 
thóñng cóñng ránh, hé thóñg thoát 
nuóc bán. 

CANALIZAR (vt) dao kénh; bién 
sóng thanh keénh. 

CANALÓN ([m) máng nddc. 

CANALLA (f) vó dung; dé tien; 
(m) ké dé tión, dang khinh. 

CANALLADA (f) hánh dóng dé tién. 

CANALLESCO (la) de tién, vó lai. 

CANANA (f) bao dan. 

CANAPÉ (m) di-váng. 

CANARIO (m) hái yén, chim yéh. 

CANASTA (f) cdi gió; cai gianh; cdi 
thúng. 

CAMNASTERO (m) ngudi bán gió, 
thúng. 

CANASTILLA (f) gió con, thúng con; 
do cho tré con sáp dé. 

CANCAMUSA (f) su Ida di, gid 
dó. 

CANCANEAR (vi) dí lang thang. 

CANCANEO (m) nói láp. 

CANCEL (m) tám chán. 

CANCELA (f) cdi khóa. 

CANCELACIÓN (f) húy bó6; thú 
tigu. 

CANCELAR (vt) húy bó; thú tiéu. 

CÁNCER (m) bénh ung thu; t£ nan; 
chóm sao bác dá. 

CANCERADO (a) bi ung thu. 

CANCERARSE (vr) bi ung thu, suy 
dói, dói.truy; (vt) pha húy, húy 
hoai, si” mhuc. 

CANCERIGENO (a) gay ra bénh ung 
thu, 

CANCILLER (m) ngoai truóng. 

CANCILLERÍA (f) bú ngoai giao; co 
quan nmgoai giao, 
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CANCIÓN (f) bai hdt; canción de 
cuna: bái hát ru con thd; vol- 
ver a la misma canción: lap di 
ldp lai. 

CANCIONERO (m) táp bái hát; táp 
thor, 

CANCIONISTA (s) mgudi sóánz tác 
bdi hat; ca si” 

CANCÓN (m) bóng ma. 

CANCRO (m) bénh ung thu; bénh 
súu cÓy. 

CANCROIDE (m) ung thu da. 

CANCHO (m) tdng dá. 

CANDADO (m) khda, thenluón, khda 
chia. 

CANDE (a) duóng phen. 

CANDEAL. (a) tráng; pan candeal: 
bánh my tráng. 

CANDELA (f) néñ, hoa dé, ngon 
lía; arrimar candela: danh báng 
gáy; dar candela: cho tiép Ida; 
pedir candela: xin tiép Ida, xin 
lía, 

CANDELADA 1f) dóm Ida. 

CANDELERO (m) cót cám nén, ngon 
den, róng roc; estar en el can- 
delero: O vi tri”cao. 

CANDENCIA (f) dót nóng. 

CANDENTE (a) dude nung nóng, 
nung 38, nóng hói; problema 
candente: ván dé nóng hói, ván 
dé búc thitt. 

CANDIDAMENTE tadv) tromg sach, 
tinh khiét, thát thá, gián di. 

CANDIDATO (m) uñg cd vién, ngudi 
dy bi, du khuyét; candidato a 
miembro del partido: dáng vién 
dy bi. 

CANDIDATURA (f) uñg ed. 


CANDIDEZ  (f) trong sach,  tinh 
khiét, +thát thá, gión di, ngáy 
tho” 

CÁNDIDO (a) trong sach, tinh khiét, 
gián di, mgáy tho, thiéú kinh 
nghiém. 

CANDIL (m) déñ dáu, den chúm. 

CANDILADA (f) dáu láy tu den ra, 
cón dáu. 

CANDILEJA (f) binh chúa dáu trong 
den; den cónm; dáy den trude 
sán khóú (pl). 

CANDONGA (f) ranh mánh, xu ninh, 
dua don, 

CANDONGO (a,s) ngudi ludi nhác. 

CANDONGUEAR (vt) ninh hót, pha 
tró: (vi) ludi biéhg, tránh viéc. 

CANDONGUERO (m) ngudi xu ninh, 
pha tro, ludi bióña. 

CANDOR (m) gián di, trong sach, 
chán thanh. 

CANDOROSO (a) chán thuc, gión di, 
tinh khiét, trong sach. 

CANEAR (vi) gía, tóc bac dán. 

CANECO (a) say. 

CANELÓN (m) máng nude, giot 
nudo dá dong lai. 

CANEO (m) túp léu. 

CANESÚ (m) thán do phu nú, phán 
trén cúa do sd mi. 

CANEY (m) túp Iéu, chó nmgoát cúa 
sóng (Cuba), léu hinh chóp. 

CANGREJO (m) con tóm húm, con 
cua; cangrejo de mar: con cuo 
bién. 

CANGREJERO (m) nguúdi bán tóm 
hum, ngudi ban cua. 

CANGURO (m) thú có túi. 

CANÍBAL (a,s) loai án thit nguói, 
thú ón thit; dóc dc, dá man. 


CANIBALISMO [m) thói án thit 
nguldi, tiñh tan bao hung du, 

CANICIE (f) tóc bac, bac dáu. 

CANÍCULA (f) thdi ky cuc nónmg 
cúa mua he. 

CÁNIDOS (m) ho chd, loai chó. 

CANILLA (f) suót chi. 8 suót trong 
mdy khúdu; irse de canilla: nói 
nhiéu., 

CANINA (f) phán chó. 

CANINO (m) loai chd; (m) nanh 
vud?, ráng nanh. 

CANJE (m) thay a6í, trao aóí; canje 
de prisioneros: troo abi tá binh. 

CANJEABLE (a) có thé trao dói. 

CANJEAR (vt)  trao dói, géi chác 

CANO (a) bac máu, toc bac, gia, 
có” sién, có” xua. 

CANOA (f) cái thuyén. 

CANOERO (m) ngudi ldi thuyén. 

CANON (m) quy tác tón gido, súng 
dai bde; thué. 

CANONICAL (a) dúng quy tác. 

CANÓNICO (a) hdp quy luát, dúng 
quy tác. 

CANÓNIGA 1f) giéc mgú trudc khi 
an, ngú trua, 

CANONIZABLE (a) dáng tón sung, 
ca tung. 

CANCNIZACIÓN (f) ca tung, tón 
sung. 

CANONIZAR (vt) dóng y, hoan hó, 
tón sung, ca tung. 

CANOSO la) tóc bac, bac; barba 
conosa: rúu bac. 

CANSADO (a) mét nhoc. 

CANSANCIO (m) mét mói, 

CANSAR (vt) mét mói, kiét súc, 
chán chudng: mát mdu; bát 
hanh, 

CANSARSE (vr) mét mói, chán ngán. 


CANSERA (f) lam phién. 

CANSINO la) chámchap, mói mét, 
chdn chuóng. 

CANSO (la) xem CANSADO. 

CANTABLE (a) có thé' hát, 

CANTABLE (Im)  idi bai hát, bai 
hát, bái mhac uyén chuyén. 

CANTACLARO 1ta,s) mgugi mghi gi 
ndi dy. 

CANTADOR (m) dankh ca, ca sy. 

CANTALETA (f) la 16 om sóm; 
bóng dua. 

CANTALETEAR (vt) lam om som, 
dúa ddn, bóng dúa. 

CANTANTE la) hát; (is) ca sy 
chuyen nghiép. 

CANTAR (vt) hát, ca mgói, ca, tán 
dudng; «cantar de plano: tu 
thú (m) túp bái hát, tho: can- 
tar de gesta: sú' thi (tho lich 
sí ; ese es otro cantar: do lai 
IS chuyén khac. 

CÁNTARA (f) cdi chinh; dón vi 
dung tich=16, 13 lit. 

CANTARÍN (la) hay hát (s) ca sy, 
danh ca, nghé sy hat. 

CÁNTARO (m) edi húl cdi chum: 
llover a cántaros: mua nhy trút. 

CANTATA 1f) tho phá” mhac, mhac 
phóng theo tha, 

CANTATRIZ (f) danh ca nú 

CANTE (m) tiéng hdt, tiéñg hót. 

CANTEAR (vt) mai dúa, déo, got, 
khác trén da. 

CANTERA (f) ndi 16% dá; ndí cung, 
cáf, nguón cung cáp. 

CANTERÍA  (f) nghé lam dá, kYy 
thuat lam dd. 

CANTERO (m) ngudi tho khác dá; 
nguidi tha 16y dá. 
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CANTIDAD (f) só” ludng; só” tión 
khóng xác dinh; trudng d cúa 
ám thanh; cantidad exponencial: 
s5'mú: cantidad racional: só húu 
ty; cantidad real: só” thuc. 

CANTILENA (f) ca khúc; lái nhai. 

CANTIMPLORA (f) cdi bi-dóng. 

CANTINA (f) cáng-tin; hám dung 
rudu, 

CANTINERA (f) nmgudi bán cáng- 
tin, 

CANTINERO (m) mgudi bán rudu, 
ngudi bán cáng tin. 

CANTO (m) idi ca, tiéhg hát, tiéng 
hót, tiéng hát, tiéng tho; bái 
hung ca; bai tha: ám diéu; bén 
phiá; al canto del gallo: lúc gá 
góy, lúc trdi sáp sáng; a canto 
de un gallo: gán; al canto de 
los gallos: núa dJém canh mút; 
de canto: bén canh; “derse con 
un canto en los dientes, o en 
los pechos: rát sung suóng; 
canto de pan: múu búnh; canto 
del cisne: tác phám cuói cung 
cúa mót tác gia; en canto llano: 
mót cách gián di, ró rang; ser 
canto llano: gián di, binh 
thuóng; sóng dao, gáy sách. 

CANTÓN (m) góc nha, goc phong 
dón vi hanh chihh. 

CANTONADA 1(f) góc nha; darle a 
uno cantonada: tóng váo goc, 
dáú váo gde; dé cho tu do dua 
dón. 

CANTONALISMO (m) chú nghia 
phán quyén. 

CANTONALISTA (a, s) phán quyén 
ké phán quyén. 

CANTONEAR (vi) di lang thang, 
khóng chiu lao dóng. 
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CANTONERA (f) miéhg boc ó gde 
(sách hodc dó vát khdc), gái 
ditm; (a) ludi mhác. 

CANTOR (la) hát ds) mghé sí hát; 


thi si” 

CANTURÍA (f) tiéñg ca don diéu, 
giai diéu., 

CANTURREAR y CANTURRIAR (vi) 
hát nhó. 


CÁNULA (1) déu kim tiém; nmhúng 
óng ngán dúng trorig mó” xe. 
CAÑA (f) loai thán cóy có dót yd 
óño; caña de azúcar: miá; caña 
brava: tre; caña: túy xudng, 
xudng cháy; có” gidy óng; mach 
mó; caña de pesca: cón cúu; 
toros y cañas: cuóc cdi nhau de 
liét; las cañas se vuelven lan- 
zas: chuyén dua hoa thát. 
CAÑADA (f) khe núi; dudng mon; 
lamer) sudí nhd. 
CAÑAL (m) déñg miá; cdi lach 
nhánh sóng dé” dánh cá. 
CAÑAMAZO (m) vai day, thó. 
CAÑAMELAR (m) dón dién tróng 
miá. 
CAÑAMIEL (f) coña de azúcar. 
CÁNAMO (m) cáy day, cáy gai. 
CAÑAVERA (f) cáy sáy, lau, cói. 
CAÑAVERAL (m) ruóng mió. 
CAÑAZO (m) “cú dánh báng gáy; 
dar coñazo a uno: lám buán; 
darse cañazo: bi Ida; nhám lán. 
CAÑERÍA 1f) hé thóñg óñg dán. 
CAÑERO (m) mgudi lam óñg dán; 
(cub) ngudi bán mia. 
CAÑO (m) óñg, dudng ng, cóng 
thoát nude; hám rudu; 158 khoan 


El E 
o' mo. 


CAÑÓN (m) nóng súng, nong phdo; 
phdo, súng dai bác; cdi ng; ca- 
ñón de chimenea: óng khói. 

CAÑONAZO (m)  phát dai bdc, 
tigng phóo nó. tin bát ngd. 

CAÑONEAR (vt) pháo kith, bán dai 
bdc. 

CAÑONEO (m) pháo kith, phdo nó, 

CANONERO la, s) phdo ham. 

CAÑUTAZO (m) nhác, néi nhó. 

CAÑUTO (m) dóf, gióng, dean (ca- 
nuto), 

CAOLÍN (m) dót sét nán, dót cao 
lanh., 

CAOS (m) hón loan. 

CAÓTICO (a) hán loan. 

CAPA (f) do mua, do khodc; vó boc, 
náp dávy; Ióp, tánga, dia táng; 
tau ld thuóé boc ngoai; tóng lop 
xa hói; nguyén cd: b6 lóng 
chim; tai són; copa rota: phá 
sán; so, bajo capa: dudi chiéu 
bai, dudó; cd. andar de capa cai- 
da: bi bán cúng, bi phd són; 
mát sul; bajo capa, de so capa 
(adv): bió mát; dejar la capa 
al toro: chiu mát mót cái gi dé 
thoút khói  tinh trang nguy 
hiém; hacer a uno la capa: che; 
tirar a uno de la capa: bdo 
trudc mót nguy hiém. 

CAPACETE (m) mú sót; mú bdo 
hióm. 

CAPACIDAD (f) khá náng, náng luc, 
tai náng; bán linh; dung ludng; 
tu cdch; cóng suát; capacidad 
de trabajo: khá náng lao dóng. 

CAPACITAR (vt) lám cho có náng 
le; fvi) có khd nóng, tao khá 
nóng, tao dióu kién, lam dé 
dang, thanh thute. 


CAPACHA (f) cdi sot dung hoa qúa. 

CAPADOR (m) tha thiéh, tha hoan. 

CAPADURA (f) su thiéñ, hoan, vét 
hoan. | 

CAPAR (vt) thién, hoan; han ché, 
giám bdr. 

CAPARAZÓN (m) cái yén ngua, mui 
xe ngua; thán, minh dóng vát; 
mai mu rua, 

CAPATAZ (m) ngudi quén lí, ngudi 
cal. 

CAPAZ (al có khá náng, co náng 
ldc, có tai náng. 

CAPCIOSO la) Ida dóí, dónh Ida; 
problemas capciosos: tiñh dó. 
ván dé nan giái, khd xú. 

CAPELLÁN (m) tháy tu, muc sul 

CAPELLINA (f) mú sár. 

CAPERO (m) cdi moc do. 

CAPILAR (a) thuác vé tóc, lóng. 

CAPILLA (f) mú chúm dóu, miéú 
tha dén thd: estar en capilla: 
ngudi tú td cha gid hánh hinh. 

CAPILLO (m) cdi mú thóp; cdi mú 
cúa tháy tu; cái lóng bán, cái 
bu dé báy chim. 

CAPIROTE (m) cdi mú cúa cha có. 

CAPITACIÓN (f) chia déu, chia 
binh quán, chia theo dáu ngufdi, 
kháú phán, 

CAPITAL (a) chiñh, chú yéú; quan 
trong, tú hinh; sentencia, pena 
capital: dn t% hinh; (f) thú dó, 
thá phú; (m) vón, tu” bán; ea- 
pital principal: vón góc:; capital 
circulante, capital en giro: vón 
luu thóng; capital constante: tu 
bán, vóñh bát bién; capital va- 
riable: tw bóán, vón khá bién. su 
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CAPITALEÑO y CAPITALINO (a) 
thuóc vé thú d6. 

CAPITALISMO ([m) chú nghia tu 
bán. 

CAPITALISTA (a) thuác chú nghia 
ty bán; (fm, f) tén tu bán, 
CAPITALIZABLE (a) có thé” hun 

vón, góp vá. 

CAPITALIZACIÓN (f) tu bán hda, 
tich lúy vón. 

CAPITALIZAR (vt) tu bán hoa, lam 
giáu. 

CAPITÁN (m) thú linh, sY quan; 
dai Úy; thuyén truóna, dol 
truóng; capitán general; tu lénh 
guán khu, nguói chi” huy quán 
su cúa mót dón vi hánh chinh. 

CAPITANA 1f) cái táú thúy có cóm 
cá va cúa vién thú limh, hay 
vo thuyén truóng; nú chi huy, 
nu thá liñh. 


CAPITANEAR (vt) cai quán, chi” 


huy, diéu khién. 

CAPITANÍA (f) chúc vu thuyén 
truóng, cáp dai uy, cáp chi huy. 

CAPITEL (m) diñh, ngon, noc cua 
thdp. 

CAPITOLIO (m) tóa mhá tru sÚ 
quóc hói. 

CAPITULACIÓN (f) hiép dinh thu; 
su dáu háng; (pl) dinh hón, 
dinh. 

CAPITULAR (a) chudng, mue; (vi) 
dáu háng; thóa hiép; nhún 
nhuodng; (vt) tán phong, phong 
chúc, phong ham. 

CAPÍTULO (m) chuohng, hói, tiét 
muc, muc, dé muc; quyét dinh; 
llamar o traer a capitulo: khién 
trách, quí máng. 

CAPÓN (m) cdi biéú trén trán. 


CAPOTE (m) do choary; do khodc; 
a mi capote, para mi capote: 
theo tói, theo y kién cúa fói, 
decir algo para su capote: tu 
nhú, thám nhú; echar un capote: 
giúp da, cua vót ngudi trong 
cón hoan nan. 

CAPRICORNIO (m) con xén toc. 

CAPRICHO Im) tiñh tinh hay thay 
a6i. bát thudna, y kiéh có 
nháan; nguyén vong tha thiét,bán 
nhac vui. 

CAPRICHOSAMENTE (adv) hay thay 
6, bát thuong; dóng dánh. 

CAPRICHOSO, SA y CAPRICHUDO, 
DA (a) bát thudng, hay thay 
dói. 

CÁPSULA (f) boo thiéc bit có chai, 
miéng chai; cdi mói mhó; bao 
thuóc. 

CAPTACIÓN (f) chiém húu bát hep 
phdp; thu dude, bdt tin; lam 
cho mé mui. 

CAPTAR (vt) thu hút; chiém dudc; 
nhán biét; bát, thu duce dai, 
bat tin, 

CAPTURA (f) bát, tóm dude, bál 
duot. 

CAPTURAR (vt) bát duoc, tóm dur. 

CAPUCHA (f) cdi do cd lién mú; 
mú chum dáu. 

CAPULLO (m) con kén (tám); vái 
lam báng td tám; mu hoa, mám. 

CAQUEXIA (f) chúng suy mhudkc. 

CARA (f) cdi mát, b3 mát, dién 
mao, sác mút, bé mat, mat 
ngoai; cara de pascua: nét mát 
tuldi tón, tudi tinh; cora de po- 
cos amigos (de vinagre): mát 
nhán nhó, cau cd; cara de ra- 
llo: mát ró hoa; cara a cara: 


truc dién, mat giáp mat; de 
cara: di dién; a cara descubier- 
ta: cóng khai, noi tháng; echar 
en cara: xi va, máng nhiéc, 
buóc tói; hacer cara: kháng cu, 
chóng lai, phán al, chóng abi; 
poner buena o mala cara: tiép 
dón mót cach hó hdi, niém nd 
hay lanh lung, nhat nhéeo; lavar 
la cora a uno: xu ninh, ninh 
hót; mo conocer la cara al mie- 
do: gan da, dúhg cám, khóng hé 
biét sO; tener uno cara de cor- 
cho: tro' trén, khóng biét then; 
verse las caras: va cham, dung 
d8, xung khác vói nhau. 

CARABINA (f) súng cdc-bin, suny 

—kif. 

CARABINAZO (m) tiéng nó” cúa 
sung các-bin. 

CARABINERO (m) liñh mang súng 
cácbin. 

CARACOL (m) 6 sén. 

CARÁCTER (m) dóc diém, dác tiñh. 
tiñh cách, nhán cách, tiñh chát, 
tiñh tinh; (pl) chÚ in. 

CARACTERÍSTICO ta) dác diém 
riéng, tiñh chót: (f) dóc dd, 
dic diém riéng; nét riéng. 

CARACTERIZADO 
xuát sóc, dac tiñh hóa. 

CARACTERIZAR (vt) néu ro dac 
diém, dác trung, tiéu biéú; (wr) 
nói bát, có dác diém. 

CARACTEROLOGÍA (f) mghién cuúu 
nhung dác diém, 

CARAMBA (f) búi toc; ¡caramba!: 
Idi +hóf chi” sul ngac nhién, kinh 
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(a) noi tiéng, 


ngac, dót ngót, tiéc re. 
CARAMELO (m) keo; vién dudng. 
CARAMILLO (m) cáy sdo trúc. 


CARANTOÑA (f) mgudi con gdi xáu 
xi su nói dói, ndi diéu; ké nói 
dói, nái ditu. 

CARAVANA  1(f) don xe, doan 
thuyén, doán táu, doán quán. 

CARBODINAMITA (f) chát thuóc nó” 
lám báhg than xoan. 

CARBÓN  (m) than, các-bon, than 
dá, than cúi; carbón de piedra: 
than dd; carbón mineral: than 
mó; carbón de coque: than có; 
carbón vegetal: than cúi. 

CARBCNADA (f) ludng than, mé 
than cán thiét dé*d6 lo; thit 
nudhg than. 

CARBCNAR (vt) lam than, 

CARBONATADO (a) quáng than. 

CARBONATAR (vt) lúm thanh, biéñ 
thánh mud các-bon (CO»). 

CARBONATO  (m) 
nat (10,F. 

CARBONCILLO (m) than chi dé vé; 
than ldm bút chi 

CARBONERO (la) than, la industria 
carbonera: cóng nghiép than; 
(m) thd má than, ngudi lam 
than, nguidi ban than. 

CARBÓNICO (la) thuóc vé than, khi” 
cac-bó-niéh (CO,). 

CARBONIZACIÓN 1f) bién thanh 
than, than hoa. 

CARBONIZAR (vt) bién thanh than, 
dót cháy. 

CARBONO (im) nguyén tó “cac-bon. 
CARBONOSO (la) cd than, gióña 
than, : 
CARBUNCO (m) bénh lao phói vi 

bui than. 

CARBURACIÓN (f) su bién thanh 
th8?khi nhién ligu; su két hdp 
vdií các-bon, | 


A “ A 
muoi  cac-bú- 
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CARBURADOR (m) 68” máy phat 
dóng trong bó mdy dáu. 

CARBURAR (vt) h8R hgp vdí các- 
bua. 

CARBURANTE (m) cháf chdy. 

CARBURO (m) hop chát cóc-bua; 
C va H. 

CARCAJADA 1(f) tiéig cudi ron; 
reir a carcajadas: cudi phd lén. 

CARCAMAL (m) óng gia yéú dui. 

CARCEL (f) nha tu. 

CARCELARIO (a) nha tú. 

CARCELERÍA (f) bát bé tú; dh phií 

CARCELERO (m) cai nguc, giám thi. 

CARCOMA (f) con mot gó. 

CARCOMER (vt) gám, duc róng; 
(fig) lám mon mói dán dán; 
(vr) muc nát, mot ruóng. 

CARDA (f) mdy chái da, su' chái da; 
dung cu dé "chái. 

CARDADOR (m) tho' chái da. 

CARDADURA (f) chái da. 

CARDAL (m) chó nói tiép cúa hai 
truc quay. 

CARDAR (vt) chái da. 

CARDENAL (m) hóng y gido chú. 

CARDENALATO (m) chúc tuóc hóno 
y gido chú. 

CARDENALICIO (a) hóng y giao 
chú. 

CARDIACO y CARDÍACO la) tim; 
sufrimientos cardiacos: bénh dau 
tim, 

CARDENILLO (m) ri” dóng, ú xif 
dóng. 

CARDIALGIA (f) chiúng dau tim. 

CARDIÁLGICO (a) chúng dau tim. 


CARDINAL (a) chiñh, chú yéú; só 


luohg; puntos cardinales: bón 
phuohng troi. 
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CARDIOGRAFÍA (f) do mhip dp, 
hogt dóng cúa tim. 

CARDIÓGRAFO (m) bác sy chuyén 
khoa tim; máy do nhip dáp tim. 

CARDIOGRAMA (f) báng ghi hoat 
dóng, biéú d8 ghi hoat dóng 
cua tim. 

CARDIOLOGÍA (f) khoa hoc chuyén 
vé tim. 

CARDIÓLOGO (m) bde sy chuyén 
khoa vé tim. 

CAREAR (vt) dé chúíng, dól chiéú, 
tro choi gd. 

CARECER (vi) thiéú. 

CARECIMIENTO (m) thiéú. 

CARENA (f) lau chúi hoac súa chúa 
bung tau; Igi chám choc. 

CARENADURA  (f) lau chui hodc 
sía chúa bung tau. 

CARENAR (vt) lau chúi hodc súa 
chúa bung tau. 

CARENCIA (f) thiéú, khóng dú. 

CAREO Um) dól cháf, dól chitú. 

CARERO (la) dát, dót dó: esta tien- 

da es carera: hang náy hay ban dát. 

CARESTÍA (f) khan hiém. 

CARETA (f) mát na, ludi che mát 
de? chóñg ong 46t; mát na 
chóng hdi déc; quitarle a uno 
la careta: lót mat ng. 

CAREY (m) con dói máói. 

CARGA (f) trong tái, chuyén cho; 
(fig) nghia vu, ganh nang; 
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(mil) cudc tán cóng 3 at; car- 
ga nuclear: dién tich; chóng 
hana, xdp háng, carga útil: 
trong tái du; buque de carga: 
tau chuyén ván tai hang hoa; 
carga a la bayoneta; dám lé, 
denh báng ludi le: volver a la 


carga: nón ni, doi ky dudc moi 


thói; llevar la carga de uno 
cosa: chiu trách nhiém, háu quá 
cúa vón de dó. 

CARGADERO (m) béñ bóc rd hang 
hóa. 

CARGADO (a) manh; café cargado: 
ca fé dac; ngót ngat; tiempo 
cargado: khóng khi' ngót ngat. 

CARGADOR (m) ngudi the bóc vác, 
chuyén chd: xe kéo phóo. 

CARGAMENTO (m! trong tai. 

CARGANTE (a) mang nang; (fig) 
gáy phién todi. 

CARGAR (vt) b3é hang; nop dan; 
chát dáy; nap dién, tru dién; 
táh cóng dich; gánh vác trách 
nhiém; (fig.) dó va, dó t0i; lam 
phién; cuón buóm; ldm cháón 
ngán; (vi) chiu ding, nhán 
mhuc; (vr) linh trách nhiém, 
chiu trách mhiém; có mhiéu, có 
dú; se cargó de hijos: dóng con. 

CARGAREME (m) bién lai, gidy ky 
nhán. 

CARGAZÓN (m) gánh náng; náng 
tri. 

CARGO (m) bóÉé háng, chét hang 
hoa; trách nhiém, chúc vu, 
cuong vi gánh náng; cargo de 
conciencia: sy day vo; a cargo 
de: ducdí su” chi” dao, phu trách 
cúa; el resumen del acto está a 
cargo del compañero director; 
Phán tóñg k8t cuóc mit timh do 
dóng chi” gidm dét lam; hacerse 
cargo de una cosa: chiu trách 
nhiém mót viéc. 

CARIACONTECIDO (a) phién muón, 
úu sóu, buón phién, chan ngán, 


lo áu. 


CARIANCHO (a) mát to, phuting 


phi. 
CARIAR (vt) ón luóng, án ruóng, ón 
loét ra. 


CARIBE (as) ngudi vúng Caraip, 
tig noi vúung Caraif; ngudi 
hung dc. 

CARICATURA (f) tranh biém hoa, 
hai huót, tranh dd kich, tranh 
khói hai. 

CARICATURAL y CARICATURESCO 
la) khói hai, hai huóc, chám 
biém, dá kith, 

CARICATURIZAR (vt) vé tramh hai 
hudc, chám biéñ. 

CARICATURISTA (s) hoa sy vé 
tranh hai hude. 

CARICIA (f) vuót ve, Gu yém, chiéu 
chuóng, nuóng chiéu. 

CARIDAD (f) long nhán tu bae ái, 
phúc háu, tinh thudng ngudi. 

CARIDELANTERO (la) to mo, thoc 
mách. 

CARIDOLIENTE fa) buón phién, 
chán ngán, buón ráu. 

CARIES (f) bénh sáu luéng, bi sóu 
án ruóng; la caries dentaria: 
bénh sáu ráng. 

CARIFRUNCIDO (a) mét mát cou 
có, nhán nhó. 

CARIFRESCO la) tro trón, tráng 
trón, trán trán. 

CARIGORDO (la) mát phi, mat bu, 
béo phi mát, 

CARILARGO (a) mát dai. 

CARIÑO Im) triú mén, du yém, yéu 
thuong, y8u méñ, yéu dáú; cón 
thón, thán trong; (pl) Idi chúc 
mung, tham hói 


CARIÑOSAMENTE (ladv) thám thiét, 
yéu thudng, dám thám, triu 
mén, du yém, yéu mén. 

CARIÑOSO (a) áu yém, diu dana, 
thing méñ, thám thiét, triu 
mén. 

CARITATIVAMENTE (adv) hién háu, 
hiéh lánh, tU thién, nhán dc, 
phúc háu. 

CARITATIVO la) phúc háu, nhán 
tu, tu thién, hién hóu, thudng 
ngubdi. 

CARLEAR (vi) thó hón héhn, thd dó£, 

CARMENAR (vt) 93 múi. 

CARMÍN (m) mdu do tudi, 

CARNADA (f) mói cáu. 

CARNAL (a) thit ngudi cung mau 
mú; tío carnal: chú ruót; ruót 
thit; xóc thit. 

CARNALIDAD (f) tiñh dám duc. 

CARNAVAL (m) ngay hói, húi he. 

CARNAVALF3CO (la) hóúi he, mgay 
húi. 

CARNE (f) thit, thán thé? thé" xác, 
xdc thit; carne de cañón: bia dé 
don; carne de gallina: nói gai 
Sc, sán súi Y da; da ngóng; co- 
brar carnes: béo ro; en carnes: 
béo phuc phich, béo quay; en 
carne viva: trán trui, tro' trui; 
echar carnes: béo phi, béo quay, 
phi nón; poner toda la carne en 
el asador: liéy mót phen. 

CARNÉ y CARNET Im) the giáy 
chung nhán, gidy chúng minh. 

CARNERO (m) lodi dé cuu. 

CARNICERÍA (f) cua háng bán thit, 

CARNICERO (m)  (s) loai dán thit 
ke sát nhán, vó nhán dao, thú 
vát, ngudi bán thit, 
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CARNÍVORO (a) án thit, loai án 
thit. 

CARNOSO y CARNUDO (a) béo núc 
nich, béo phinh. 

CARO (a) dát, dt do; quy giá; yéu 
méñ, quí méñ, triú mén; có gía 
tri, cao quí. 

CARPA (f) cd chép. 

CARPANTA (f) dól sói ruót gan, 
dói cón cáo. 

CARPINTEAR (vtr lam nghé thd 
múc. 

CARPINTERÍA (f) nghé thg móc, 
xuong múóc. 

CARPINTERO (m) tho móc; pájaro 
carpintero: chim tha, chim g9 
kién. 

CARPIR (vt) lam khiép dám. 

CARPO (m) xudng có” tay. 

CARQUESA (f) lo thúy tinh, lo luyén 
thuy tinh. 

CARRASCA (f) cáy sói, gó”sói. 

CARRASCAL (m) ring gó sói. 

CARRERA (f) chay, chay thi, chay 
due, dua ngua; trudhg dua 
mgua; (fig.) dáy, chubi, hang; 
cuóc sóng; nghé nghiép; nghanh 
hoc; tomecr carrera: m0t budc 
lui, hai bude tiéñ. 

CARRETA (f) xe kéo hai bánh. 

CARRETERA (f) dudng cdi lón. 

CARRETILLA (f) xe tay, xe dáy. 

CARRIL (m) duong ray, véf banh 
xe, duohg hep. 

CARRO (m) xe; carro de combate: 
xetáng; carro blindado: xe boc 
sát; thiét gidp; carro anfibio: xe 
191 nuóc, 

CARROZA (f) xe ngda. 

CARRUAJE (m) xe keo, xe ngua. 


CARTA (f) búc thu, thu tU, phong 
thu, la thu; carta de felicitación: 
thu khen, thu chúc mung; car- 
ta de la ONU: hién chucdng lién 
hiép quóé; carta de crédito: 
gióy dy nhiém; tomar cartas en 
un asunto: can thiép vao, 

CARTABÓN (m) cái é-ke. 

CARTEARSE (vr) trao dó thu tu. 

CARTEL Im) td quáng cáo, giúy 
quáng cdo; biéú ng kháú 
hiéu, báng kháú hiéu; các-ten 
(cóng ty tu bán). 


CARTERA (f) cái cóp dung sách;; vi” 


da; vi” dung tién; cd quan cap 
bó; ministro sin cartera: quóc 
vu khanh; bó truóng bó, khóng 
bo, bó trudng phú thá tuóng. 
CARTERÍA (f) tram thu tiñ; nght. 
dua thu, phong lien dién. 
CARTERO (m) mhán vién buu dién, 
nguédi duía thu. 
CARTERISTA (m) ké cóp, móc túi. 
CARTILLA (f) ván A-B-C; fig.) 
dén dón, dót khóng có hoc, 
naóc; leer a uno la cartilla: xi” 
va, máng nhiéé. 
CARTOGRAFÍA (f) nghanh bán dó, 
vé ban dó. 
CARTÓGRAFO (m) ngudi vé bán dé. 
CARTÓN (m) bia cát-tóng. 
CARTUCHERA (f) boo dan. 
CARTUCHERÍA (f) xuóng sán xuát 
bao dan. 
CARTUCHO (m) vó dáan, các-tút. 
CARÚNCULA  (f) tuyén; carúncula 
lagrimal: tuy2á nuót mát; ca- 
súncula salival: tuyén nuóc bot. 
CASA (f) mha, ngúi, nhá; té gia noi 
tro; echar o tirar la cosa por la 
ventana: tiéu hoong; casa cuna: 


nha tré: casa de maternidad: 
nha hó simh; cosa de reposo: 
nhá an duéng; mhá nghi! casa 
pública: tru só: a cosa: vé nha; 
oma de coso: nói tro; casa de 
vecindad: nhá dtáp thé, khu 
táp thé? 

CASADERO (a) dén tuói láy vd, 16% 
chóñg; tuól k8f hón, tudi xúy 
dung gia dinh. 

CASADO (a) có vo, có chóng. 

CASAMATA (f) cóng su ngám, 16 
cót ngám. 

CASAMIENTO (m) cudí, dom cuói, 
l thánh hón. 

CASAR (vi) cudi, láp gia dinh; (vt) 
ldm 18 cuá, 16 chúc 16 cudi; 
(vr) 16% nhau, thank hón, cuói 
vo, cuái chóng; (fig.) me casarse 
con nadie: kién tri giú y kién. 

CASCA 1f) vó qué, vo cáy. 

CASCABEL (m) có tú lác, cdi 
chuóng nhó; ponerle el casca- 
al gato: lam mót viéc mao hiém, 
phiéu Ivu, liéu linh. 

CASCAMIENTO (m) lám ram nút, 


lám vd, 

CA3CAR (vt) lam ran nút, nút, vd; 
dánh dáp. 

CÁSCARA (f) vo vó boc, vó trái 
cOy. 


CASCO ([m) mú sát; xuóng so; dáu 
ldu; romperse o calentarse los 
cascos por una cosa: suy nghi 
cóng théng, vót oc suy ngHi vé 
mót ván dé. 

“ASEACIÓN (f) có dác súa. 

CASEOSO la) phd mát, gióng nhu 
phd mát. 
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CASERO la, tu lam 16y; tu ché” tao, 
tu sóng ché? armas de fabrica- 
ción cosera: vú khi”tu lam láy, 
tu ché (m-f) chú nha. 

CASI (adv) húu nhu, gán nhu, 
xóp xi” 

CASILLA (f) cái nhá mhd, cái 9'nhó. 

CASO (m) trudng hop, su kién, tinh 
huóhg, tinh trang, co hói, tinh 
hudng, su viéc; dado caso que, 
o en caso de que: néú nhu thé/ 
néú nhu váy; hacer caso omiso: 


khóng thiét, khóng cán; hacer 


caso de a.3o: chú y, dé y, quan 
túm tó; ir al caso: di dúng dé, 
di dúng diém chinh, dúng qUy 
de duo; venir al coso: dúng 
lúc, kip thai, va ván, án khóp 


thdi gian. 

CASQUILLO (m) vóng nim loai; vó 
dan. 

CASQUIVANO fa)  vui tinh, — vui 
nhón, hay dua. 

CASTA (f) loai, dong doi, hang, táng 
dp. 


CASTAÑA (f) cáy dé, hat dé. 
CASTAÑO (la) mdu hat dé; (m) cáy 
hat dé. 
CASTELLANO (a, s) thuóc vé xu 
castelana; ngudi xu Castelana 
Y Táybannha, tiéhg Castelana 
(tiéng Táybonnha). 
CASTICIDAD (f) tronmg sach, trong 
tráng, tinh khiét, trinh tiét. 
CASTIDAD (f) trinh tiét, trong tráng. 
CASTIGADOR la, s) trung phat, 
mgudi trung phat, trung tri. 
CASTIGAR (vt) trung phat, trung 
tri; day vo, dáy doa, hánh ha; 
sia chúa, cdi chimh, diñh chinh. 
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CASTIGO (m) trung tri, trung phat, 
xú' phar. 

CASTILLO (m) phdo dal, chién lúy, 
thanh ldy, choi, thdp. 

CASTIZO (a) tinh khiét, trong tráng, 


trong sach. 

CASTO la) trinh tiét, tromg tráng, 
trong sach. 

CASTRA y CASTRACIÓN (f) thién, 
hoan. 

CAS5TRADOR (m) tho thién, tho 
hoan. 


CASTRAR (vt) thién, hoan; láy mát 
ong; hút mú. 

CASTRENSE (a) quán sy, nha binh; 
costumbre castrense: tuc l£ quán 
sul 

CASUAL (la) tinh cdo, ngáu nhién. 

CASUALIDAD (f) tinh có ngáu 
nhién, bát ngd. por casualidad: 
mót cách tinh cd; ngáu nhién. 

CATA (f) thú, mém. 

CATACLISMO (mi) dóng dát. 

CATALEJO (m) kiñh vién vong. 

CATALEPSIA (f) bénh liét cúng de 
ngudi. 

CATALÉPTICO (la) thuóé bénh liét 
cúng dd ngudi. 

CATÁLISIS (f) xúc tác, phán ung 
xúc tác. 

CATALÍTICO (a) xúc tác, phón úng 
xúc tác. 

CATALIZADOR (m) chát xúc tác. 

CATALOGACIÓN (f) dién, cho viét 
váo muc luc, duja vao muc luc. 

CATALOGADOR (m) ngudi ghi muc 
luc. 

CATALOGAR (vt) viét thánh muc 
luc, viét thánh danh muc. 
CATÁLOGO (m) muc luc, danh 
muc, danh sách, bán liét ké. 


CATAR (vt) uóm thú: xem xét, 

CATARATA (f) thác nude, máy muh, 
chúng thong manh vi tinh cáu 
duc. 

CATARRAL (a) sót; la tos catarral: 
ho sót, 

CATARRO (m) con sót, bénh sóf, 
cám. 

CATARROSO (a, s) mgudi lám bénh 
sót. 

CATÁSTROFE (f) tai nan, bién dóng 
xdy ra búát ngo, diéu rái ro, 
khóng may, bát hanh, 

CATASTRÓFICO la) bi ván han, 
khóng may, tai nan, ván han, 
xáu só. 

CÁTEDRA (f) ghé' ngói cúa giáo 
vién; Ióp hoc, phóng hoc; nghé 
day hoc. 

CATEDRAL (f) giáo chú, nháa tha 

CATEDRÁTICO (m) gido su" 

CATEGORÍA (f) loai, thú, kidu; dia 
vi xa hói; pham trú, hang. 

CATEGÓRICAMENTE (adv) mót cách 
kién quyét, tháng thing; kich 
ligt, 

CATEGÓRICO (a) 
bach. 

CATEQUIZAR (vt) truyén dao, giáng 
dao; (fig.) Thuyét phuc, xoa 
diu, 

CATETÓMETRO (m) thudc do dé 
cano. 

CATIÓN (m) 1-5ng duong. 

CATÓLICO (a) thién chúa giáo, dao 
thién chúa; ([m) con chién, 
ngudi theo dao thién chúa. 

CATORCE (a) mui bóñn. 

CATORCENO la) thé mudi bón. 

CATRE (m) giudng gáf. 


rá rang, minh 


CAUCE (m) mhánh sóng, lach sóng 
kénh; abrir amplio cauce: vach 
tión 36, chi” dudhg vach 15. 

CAUCIÓN (f) dé phóng, báo hiém, 
su bdo dám. 

CAUCIONAR (vt) dé phong, phong 
ngua; báo hiém. 

CAUCHAL (m) dón dién cao-su. 

CAUCHERO la) cao su; imdustria 
cauchera: cóng nmgniép cao su; 
(m) cóng nhán dén dién cao su. 

CAUCHO (m) cao-su. 

CAUDAL (m) cúa cái, tai sán; (m) 
lu lúdng dóng sóng. 

CAUDALO3O (la) giáu có, phong 
phú; nhién nude. 

CAUDILLAJE (m) quyén cai quán 
cúa tén thú linh; auyén lánh 
chúa. 

CAUDILLO (m) ngudi cám dúu, 
ngudi ding dé. 

CAURO (m) gió t6y bác. 

CAUSA (f) nguyén nhán, nguyén do, 
ly do; su” nghiép; a causa de, o 
por causa de: bdi vi, bdi ES 
causa de la liberación: su nghitp 
giál phóng; causa pública: tái 
sán, cúa cdi x3 hói; hacer causa 
común; cung hiép ldc lam mót 
viéc. 

CAUSAL (la) mguyén nmhán, nguyén 
do, 

CAUSALIDAD (f) chúng có% báng 
chúng; nguón gút. 

CAUSANTE (a) gáy ra nguyén nhán, 
nguón góé, (m) mgudi de lai di 
sán. 

CAUSAR ([vt) gáy ra, gúy nén, tao 
nén, lám cho, 

CAUSÓN (m) cdn sót nóng, nóng 
hung huc. 
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CÁUSTICA (f) dudng cong. 

CÁUSTICO (la) chua chdát, chám 
choc. 

CAUSTICIDAD (f) sy chám choc, 
nhiéc móc, xó xién, nói kháy. 

CAUTAMENTE (adv) mót cách thán 
trong. 

CAUTELA (f) thán trong, có cán 
nhác ky ludhg; giáo hoat, lanh 
Ii. 

CAUTELARSE — (vr) phóng ngua, 
chuán bi chu dóo; (vt) bdo 
trudc, 

CAUTELOSO fa) thán trong, có tinh 
cán thán. 

CAUTERIO (m) y CAUTERIZACIÓN 
If) lám cháy bóng. 

CAUTERIZAR (vt) déf cháy, lóám 
chdy bóng. 

CAUTIVADOR y CAUTIVANTE (a) 
lam cho say mé, mé man. 
CAUTIVAR (vt) bát lám tú binh; 
(fig.) lam cho mé muñi; (fig.) 

chinh phuc. 

CAUTIVERIO (m) y CAUTIVIDAD 
(f) tú, thidú tu do. 

CAUTIVO la, s) ngudi tu, tu, 

CAUTO (a) nguldi cd tiñh thán trong, 
chu tát. 

CAVADIZO (fa) bú, x6p, tdi, mém. 

CAVADOR (m) nmgudi dao déf. 

CAVADURA (f) dúo, bdi def. 

CAVAR (vt) dao, bdi dót: (vi) 
thám nhuán, dao sáu suy nghí. 


CAVERNA (f) hang, 16 hóng, vét do. 


CAVERNÍCOLA (a, s) sóng d trong 
hang, ngudi d trong hang; (fig.) 
ngudi lac háu. 

CAVIDAD (f) khoang; cavidad nasal: 
khoang múi; «cavidad bucal: 
khoang miéng. 
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CAVILACIÓN (f) suy nghí ngám 
nghí. 

CAVILAR (vi) ngám nghí, suy nghí, 

CAVILOSO (a) to ngai, hodi nghi, 
nghi ngga, ngd vuc. 

CAVILOSIDAR (f) lo lóng, lo ngai, 
hoái nghi, nghi ngg, ngd vue. 

CAYO (m) cu lao. 

CAYOTA y CAYOTE (m) quá su su, 

CAZ (m) con mueng, lach, ngoi, 
kénh. 

CAZA (f) s sán bán, di són; muóng 
thú sán; máy bay cuóng kich, 
mdy bay oanh tac, mdy bay tán 
cóng; dar caza a: truy, dubi, 
duldt theo, truy ná. 

CAZADERO (m) bai sán, vung sán 
bán, khu vue sán bán. 

CAZADOR Im, f) ngudi di sán 
ngudi lám nahé sán bn; caza- 
dor furtivo: ngudi sán bán trái 
phep. 

CAZAR (vt) són bán, di sán; (fig) 
tim kiém dude, chinh phuc; an- 
dar a la caza de gangas: dat 
due, dánh dude mót cách dé 
dáng, khóng tó% súc. 
tau ngám. 

CAZASUBMARINO (m) táu sán, bát 
thia to, cdi mói, 

CAZATORPEDERO (m) tau sán,các, 
loai táu phóng ngu lói. 

CAZO (Im) cdi xoong có cán, cái 
CAZUELA (f) cdi nói, cdi xoong, thit 
hám, bon-cóng S mhá hát, 
CAZURRO (a, s) it noi, trám lang, 

kin ddo, trám tu mác tuóng. 

CE (f) chd cái C; ee por be: cán k£, 
chi li, ti” mié por ce o por be: 
bang cóch náy hay cách khác, 
vi mót ly do náo dó, 


CEBA (f) thúc án cho súc vát; vÓ 
béo. 

CEBADA (f) lúa mach. 

CEBADAL (m) dóng lúa mach. 

CEBAR (vt) nuói béo, vé béo; bói 
duóng, cung cáp nhién liéu; nhói 
thém thuóc nó phat dóng mdy, 
nó máy; gúy túc, tréu tc; wr) 
rrur cón gión, phán nó; núi 
khúng, phát dién lén ví túc gián. 

CEBO (m) edi mói, cdi ba; miéñg 
mói. 

CEBOLLA (f) cáy hanh, cú hanh. 

CEBOLLAR (m) luóng hánh, ruóng 
hanh. 

CEBRA (f) con ngua ván. 

CEBÚ (m) con bdó có u vai. 

CECA (f) xuóng dúc tién; ir de la 
Ceca a la Meca: di cúng trdi 
cudi dáf. 

CECEAR (vi) phát ám chú S giong 
nhu chd C; tiéñg dúng khi muón 
goi mót ngudi. 

CECEO (m) su phát ám chÚ S giong 
nhu chT C. 

CEDER (vt) mhuohg, mhudhg nhin, 
nhán nhudng; (vi) phuc tung, 
khuáf phuc, giám bdt. 

CEDIZO (la) uón, thiu, thBí (ndi vé 
thue án). 

CEDRO (m) cáy bach hudng. 

CÉDULA (f) phiéú ghi, gió% ghi; bién 
lai thu no; cédula real: trát doi, 
chiéú chi” nhá vua; cédula de 
vecindad o cédula personal: gidy 
chúng minh thu; nhán vd, E-té- 
két. 

CEFALALGIA (f) mhúc dáu, dau dáu. 

CEFALÁLGICO (a) dau dáu, nhúc 
díu. 


CEFÁLICO (la) thuóc so, náo, thuóc 
vé dáu. 

CEFALITIS (f) bénh viém máng náo, 
viém máng oc. 

CÉFIRO (m) gió thoóng, gió hiu 
hiu, dái vdi. 

CEGAJOSO (la) ngudi có dói mát 
cdt, 

CEGAR (vi) mú mát; (vt) lóám mú 
mát, lám mú quáng; bit kiñ, dáy 
kin. 

CEGESIMAL (al 
gam giáy (C. G. S.) 

CEGARRA (m) ngudi cón thi. 

CEGARRITA (a) mát kém, kém mát. 

CEGATO la) cán thi. 

CEGUEDAD (f) mú loa, dui mu; mu 
quáng; do tuáng, húo huyén, ma 
hó,h8 d6. 

CEGUERA (f) mu loa, dui mu; bénh 
viém máng mát. 

CEIBA (f) cáy bóng goong. 

CEJA (f) lóng may; diém thó ra 
ngoai;; dinh núi; tener a uno 


hé thóng phún, 


entre ceja y ceja: xung khác, 
bát hóa, xich mich; meterse una 
cosa entre ceja y ceja: khang 
kháng, khu khu, mót mue giú' 
Y kién. 

CEJIJUNTA (a) ngudi cd lóng may 
rám, 

CEJO (m) sucdng sóm, Idp sudng o 
trén mát nuóc, 

CEJUDO (la) lóng may rám. 

CELADOR (a) cómh giác; (m) ngudi 
liñh canh, lihh gác. 

CELAR (vt) theo dói; quan sát; cát 
dáú, che dé, che dáy, cónh 
giác. 

CELDA (f) phóng kin; xa lim; nguc 
104. 
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CELEBÉRRIMO (a) ni tiéng. 

CELEBRACIÓN (f) tó'chúc, cú hánh, 
tién hánh, hoan nghénh, hoan 
hó, ca tung, khen nggdi. 

CELEBRADOR (a) tó chúc, cY hánh. 

CELEBRAR (vt) t3' chúc, cd hánh, ky 
niém, ca ngdi, hoan nghénh; 
(vi) tung kinh, doc kinh, cáu 
nguyén. 

CÉLEBRE (a) nó tiéng, có tén tuól. 

CELEBRIDAD (f) n6l tiBhg, có tióhg, 
có tén tul, có tithg tám, có 


danh tiéña. 

CÉLERE (a) nhanh chóng, chóng 
vánh. 

CELERIDAD (f) mhanh chóng, chóna 
vánh. 


CELESTE (a) báu trdi. 

CELESTIAL (a) báu trdi, thién dudng, 
tuyét diéu, 

CELIBATO (m) tinh trang chua có 
vg chóng, cón son rói; cánh déc 
thán, chón don góí chiéc (phóng 


khóng) . 
CÉLIBE (a) chua có chóng hoñc vO, 
có don. 


CÉLICO (m) báu tradi, trdi, thién thé? 
CELO (m) thán trong, nhiét tinh, 
háng hái; (pl) ghen tuóng; dóng 
duc, dóng dí, rón, dóng cón; dar 
celos: khéu gdi, kich dóng long 
ghen tuóng, lám cho ai phái 
ghen; tener celos de alguien: 
ghen vi ai, ti nonh vái ai. 
CELOSÍA 1(f) máu ghen, tinh ghen 
tuóng; ti manh, ghen ti, suy bi; 
bue mánh, búe dém treo cúa só” 
CELOSO (la) có máu ghen. 
CELOTIPIA (f) con ghen. 
CELOFÁN (m) giáy nhua. 


CÉLULA (f) té b3o; khoang; lá hóng, 
(fig.) t0'chúc co so: célula del 
partido: chi bú dáng. 

CELULAR (a) té búo: prisión celular: 
nguc xa lim. 

CELULOIDE (tm) giáy dúng trong 
nghanh dién ánh; phim dién ánh. 

CELULOSA (f) chát sen-luy-15. 

CEMENTACIÓN (f) gán, dúc bétóng. 

CEMENTAR (vt) dúc bé tóng, gán. 

CEMENTERIO (m) tha ma, nghid dia, 
nghiá trang. 

CEMENTO (m) xi máng. 

CENA (f) búa án tól, dn tói. 

CENÁCULO (tm) hi, t6' chúc. 

CENACHO (m) cái thúng. 

CENADERO (m) phóng án tói. 

CENADOR (m) ngudi án t6í; cho. 
ngúi nói chuyén. 

CENAGAL (m) bái láy, bún 1áy. 

CENAGOSO (a) láy 161, l6y bún. 

CENAR (vi) di t8í. 

CENCEÑO la) gáy dét, khú dét lai. 

CENCERRADA (f) tiéng chuóng reo, 
tiéhg nhac, thanh nhac. 

CENCERREO (m) tiéhg súc vát kéu. 

CENCERRO (m) cái nhac. 

CENCERRÓN (m) chúm nho cón sót 
lai tren cáy. 

CENICERO (m) cdi gat tán thoúc; 
thuót dóñg tán thuóc. 

CENICIENTO la) máu tro, mau tán 
tro, 

CENIZA (f) tán thuóc, tro, tro tán; 
reducir a cenizas: phá trui, tan 
phá, phá háy; (pl) thi hai, linh 
hóh cóa nhúhig ngudi da chét, 
vong hón. 

CENIZO35O la) có tro, có tan, dáy 
tan thuót. 


CENSO (m) thóng ké, diéu tra dán 
só, kiém ké, sw dóng góp. 
CENSOR (m) nguvi phé binh, nhá 
phé binh; hiñu diñh, ngudi diñh 

chinh. 

CENSURA (f) kiém duyét; phé binh. 

CENSURABLE (a) dáng phé binh. 

CENSURADOR (a) phé binh, phé 
phán. 

CENSURAR (vt) phé binh, phé phán, 
sua chúa, kiém duyét; trách 
máng. 

CENTAVO (m) mót phán trám; (m) 
mót xu tién Cu-ba. 

CENTELLA (f) tia chóp, tia lúa 
dién. 

CENTELLAR y CENTELLEAR (vi) 
lde Ida, Ide tia chóp, x0e la. 

CENTELLEO (m) loe chóp, bát lún, 
tde Ida. 

CENTENAR ([m) hang trám; a cen- 
tenares: nhiéu, vó sóí vó van. 

CENTENARIO (a) hang trám; trám 
tuBi; trám nám;  (m) lÉé ky 
niém múót trám nám. 

CENTÉSIMO *(a) thú? mát trám; (m) 
mót phán trám. 

CENTÍGRADO (fa) dé bách phán 
(46 C). 

CENTIGRAMO — (m) xóáng-ti-gam 
(mót phán trám gam). 

CENTIMANO (a) có mót trám tay. 

CENTÍMETRO ([m) xáng-ti-mét (fl 
phán trám mét). 

CENTINELA tf, m) liñh gác, linh 
trúc ban; estar de centinela: 


dung gác. 
CENTONAR (vt) chát dóng lai, góp 
lai, do dóna. 


CENTRAL (a) trung uona, trung tám, 
chú yéu, chú ch6t: comité cen- 


tral: ban cháf hanh trung ubhg; 
(m) nhá mdy dubng (Cu-ba); 
(f) tóng cuc, tram, diém. 
CENTRALISMO (m) chú nghía táp 
trung. 
CENTRALISTA (a, s) theo xu huóng 
túp trung, dóc quyén. 
CENTRALIZACIÓN (f) táp trung. 
CENTRALIZADOR la, s) ngudi táp 
hop, táóp trung. 
CENTRALIZAR (vt) táp trung, túp 
hop lai, nám dóc quyén. 
CENTRAR (vt) táp hop lai mót chó. 
CÉNTRICO (a) trung tám, dáu náo, 


trung Jong. 
CENTRÍPETO (a) trung túm, huóng 
tám, 


CENTRISMO (m) phái trung gian. 
CENTRO (m) trung tám, diém giva, 
diém trung tám; tám cúa vóng 
tron; estar en su centro: yén 


tám, binh chán nhu vai, dang 


hoang. 
CENTUPLICAR (vt) mhán lén gáp 
trám. 


CÉNTUPLO (o) lón hon móút tróm 
lán; ln gáb trám lán. 

CENTURIA (f) trám nám. 

CEÑIR (vt) thát lai, bó chet lai; 
(fig) thu gon lai; váy quanh; 
(vr) tiéf kiém, chát bóp; (fig) 
có chunga có múc, via phái. 

CEÑO (m) nhán nhd, cau có. 

CEÑOSO y CENÑUDO (a) tinh tinh cau 
có, hám doa ngubi. 

CEPA 1f) góé céáy; (fig) dong doi, 
gó€ hé: de pura cepa: chihh 
cóñg. 

CEPILLAR (vt) chái sach. 

CEPILLO (m) bán chái; cepillo de 
carpintero: bao thd' móc. 


103 


CEPO (m) canh cáy, thanh cúi, dinh 
bú loong, cái cum. 

CERA (f) sdp, nén, rdy; cerilla de 
los oídos: rdy tai. 

CERACIÓN 1f) luyén kim logi. 

CERÁMICA (f) nghé lám dé góm. 

CERÁMICO (a) dé sú, 348 góm. 

CERAMISTA (com) nguti lam dó 
góm. 

CERASTA (f) loai rán có máo, 

CERBATANA (f) máy nghe dúng cho 
bác sy: óñg nghe cúa ngudi diéc. 

CERCA (f) hang rao, dáu vong váy, 
vánh dui; fladv) gán, xáf xi 
cerca de: gán, xáp xi: de cerca: 
rát ró, theo sát. 

CERCADO (a) bi bao váy chát; khu 
vuón có háng ráao kY. 

CERCADOR (a, s ngudi váy. 

CERCANÍA (f) gán gúi; (pl) giáp 
gidi, ngoai vi. 

CERCANO (la) cóán  gán; cercano 
oriente: cán dóng. 

CERCAR (vt) váy, bao váy, rao lai, 
bao quanh, láp vánh dai. 
CERCÉN o CERCEN (a) sát gó€, sát 

tán chón, 

CERCENADURA  (f) y CERCENA- 
MIENTO (m) cát xén, cua dit, 
xén bdt. 

CERCENAR (vt) cát xén, xén bát, 
cua dur. 

CERCIORAR (vt) báo dám, khóng 
dinh; (vr) biét r6, biét cu thé; 
chác chán. 

CERCO (m) vong, vanh dai, vong 
poner cerco: bó' váy romper el 
cerco: phá váv, 

CERCHA (f) vóng, khung tron. 

CERDA (f) bdm ngua; ldn cdi; ngú 
cóc; lóng duói ngda, Idn. 
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CERDO (m) lon. 

CERDOSO (a) lóng máóc, rám lóng 
máóc. 

CEREAL (m) nmgú eót. 

CEREBELO (m) náo, oc. 

CEREBELOSO (la) nmúo, óc. 

CEREBRAL (a) de; fiebre cerebral: 
buót dc; hemorragia cerebral: 
cháy máu dt. 

CEREBRO (m) dc, náo, tri oc, tinh 
thóán; thóng thái, thóng mirh. 

CEREMONIA (f) nghi 18, mghi thúc; 
sy trang trong. 

CEREMONIA (f) 187 ngay 1é, nghi 
EN nghi thúc, buói 18: trang 
trong. 

CEREMONIAL (a) 1É nghi, ngáy lé, 
nghi thúc, khách sdo, 1É tán, 
trang trong; (m) 1é buéi 1 

CEREMONIOSO (a) 1% nghía, 1é, 18 
nghi, nghi 1É nghi thúc. 

CÉREO (a) sáp, nén. 

CERILLA (f) diém; cáy néñ. 
CERILLERA (f) y CERILLERO (fm) 
bao diém; mgudi bán diém. 
CERIO (m) nguyén tó cerium. (Ce) 

CERITA (f) mudi cúa cerium. 

CERNE (m) 161 cáy. 

CERNER (vt) ráy, sáng bót; né hoa, 
ndy nd; mua lám rám, mia bui, 
mua phún; quan sdt; loc; lam 
cho trong sach; (wr) de doa, 
doa nát; di situ veo, ngá 
nghiéng. 

CERNIDILLO  (m) mua bui, mua 
phún; buóc mau, rdo buóc. 
CERNIDO (m) sang, gián, yúy, loc: 

bót ráy, bót loc. 

CERNIDOR (m) cái gián, sang, yáy 

CERNIR (vt) gián, sáng, vúy bót, 
sang loc. 


CERNO (m) loi cay. 

CERO (m) só khóna; vát vó giá tri, 
kém gia tri, ré tión; diém góc; 
sobre cero: diudng; bajo cero: 
dudí ám; ser un cero a la ix- 
quierda: vó giá tri, cháng ra 
cdi quái gi có. 

CEROSO (a) mém nhu nén, 

CERRADERO la) cd th8 dóng dude; 
(m) hóc khóa. 

CERRADA (f) da lung súc vát. 

CERRADO (a) khó hiéu; trdi dáy 
máy; rúu rám, rám ráu; it mói; 


ngót nghéch; mhiét liér. 


CERRADURA (f) su dóng, khda; 3 


khda, 
CERRAJA 1f) khda tú, khóa hóm. 
CERRAMIENTO (m) dóng, khóa lai. 
CERRAR (vt) dóng lai, khoa lai; khép 
lai; dáy, kéo dem; láp ló; cup 
lai; dán phong bi; nguna, nghi 
viéc, dóng cua; bé quan tóa 
cáng; cháfn dút, két thúc; lám 
kiñ vét thiong (vi) kiñ, kin 
ddo; déu dán, khit; dén lúc diém 
cao nhát; kién quyét, chác chán. 
CERRAZÓN (m) trói déy máy, t0l 
lai; khóng hiéú nói; khó hiéú; 
dán dón, ngu ngó€, dót nát. 
CERRIL (a) khó cán; hoamg dai; thó 


bao. 
CERRO (m) dói; có*dóng vát; sóng 
lung. 


CERROJO (m) then cúa; quy ldt. 
CERTAMEN (m) thi ván hoc. 
CERTERO (a) chifih xác; thanh thao; 
dúng dán. 
CERTEZA (f) chác chán, chinh xóc. 
CERTIDUMBRE (f) chác chán, chihh 
xac. 


CERTIFICAR (vt) báo dám, nhán 
thu, chung nhán, chúng thulc. 

CERTIFICACIÓN 1(f) chúng thuc 
chúng nhán, bdo dám. 

CERTIFICADO (m) bdo dém, chiúng 
thuc, nhán the; gidy nhán thu, 

CERTIFICATIVO (la) chúng mhán, 
chung thuc, chúng minh, bdo 
Jám. 

CERTITUD (f) chác chén, hién nhién; 
ró rang. 

CERUMEN (m) ráy tai. 

CERVATO (ml)! con hoáng, nai. 

CERVECEO ([m) men bia; uóna bia. 

CERVECERÍA (f) mha máy bia rudu; 
cú'a hang bán bia. 

CERVECERO (a) bia. 

CERVEZA (f) bia. 

CERVICAL (a) c6 gáy. 

CERVIZ 1(f) gáy; bajar o doblar la 
cerviz: ha tháf, cúi minh; levan- 
tar la cerviz: kiéu hánh, kiéu 
cóng, vénh vdo, phóhg rmúi. 

CESACIÓN (f) thói, ngúng, dinh chi 
dinh dóñ. 

CESAMIENTO (m) thói, ngung, dinh 
chi? chám dur, kEt thúc. 

CESANTE la) ngung, dinh chí dinh 
dón, tri tré, két thúc, mát viéc, 
thát nghiép. 

CESAR (vt) thói, ngung, chám dut, 
dinh chi két thúc, dinh dón; 
dinh tré, tri tré. 

CESÁREA (f) mó” dé” lay con ra 
(trudng hdp ngudi don ba de 
khoó). 

CESE (m) ngung, dinh chi chám dut, 
kéf thúc, két lidu, thól. 

CESIÓN —(f) nhuóng b3, nhucng; 
nhuidhg nhin. 

CÉSPED (m) co. 
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CESPITAR (vi) ngáp ngung; lung 
chung; do du; trú trú. 

CESTA (f) cdi danh, cdi gió, cdi 
láng; cdi lan. 

CESTADA (f) mót dánh, mót gió, 
mót láng; mát lán. 

CESTO (m) cdi sot cdi thúng; cái 
danh to. 

CETÁCEOS (a) thuéc logi cá kinh, 
cd yoi. 

CETRO (m) áñ tiñh nhá vua; vudng 
truóng; quyén vudng truóna; 
quyén bá chú; quyén vua chúa. 

CÍA (f) xudng dui. 

CIANATO (m) muúl ci-a-nic. 

CIÁNICO (a) thuóc nguyén tó ci-a- 
nic. 

CIANAMIDA (f) nguyén t9 Ci-a-nic. 

CIANOSIS (f) thám, tim bám da. 

CIANURO (m) muói cúa ci-a-nic, 

CIAR (vi) lui lai, dung lai; quay lai; 
ngung lai, thói. 

CIÁTICA (f) viém túy xugng hóng. 

CIÁTICO (a) thuóc xudng hóng. 

CICATERÍA (f) mghéo nán, nmghéo 
dd. 

CICATERO (la) nghéo, bán hán. 

CICATRIZ (f) cái seo; áñ tudng. 

CICATRIZACIÓN  (f) thánh seo; kin 
mióng vét thudng. 

CICATRIZAR (vt, vi) 
thudng, thanh seo, 

CICERCNE (m) ngudi huóng dán, 

CICLISMO (m) món dua xe dap. 

CICLISTA (fa, com) ngudi dua xe dap. 

CICLO (fm) chu ky: tuán hoan; luán 


lanh  vét 


phién; dor. 
CICLOIDE (f) hinh vóng trón hinh 
cong, 


CICLOMOTOR (m) xe dap máy. 
CICLÓN (m) búo; gid 16%. 


106 


CIEGO la) má mát, mú lóa, mi 
quóéng; dui mú; be tádc: bit kin; 


dién cuóng: (m) naudi mu, 


ngudi Ida. 
CICLOTRÓN [m) mdy gia tót dién 
tu 


CIELO (m) báu trdi; khóng gian; 
khóng trung; khi”húu; thgi ti8t; 
thuong dé” trdi; diém cao, dihh 
cao; a cielo abierto: ngogdi tradi; 
trón, quang; llovido del cielo: 
déñ dúng lúc; a cielo raso: ngoai 
trái: mover cielo y tierra: dóé 
sÚc; ver uno el cielo abierto: tim 
dudc 15Í thoát; volar al cielo: mát 
hán, hét hón. 

CIEN (a) mót trám. 

CIÉNAGA (f) BDóng láy. 

CIENCIA (f) khoa hoc; hoc thuát; 
tri” thúc; hoc ván; hiéu biét; a 
ciencia cierta: chdc chán, báo 
dám 

CIENMILÍMETRO (m) máót phán trám 
cúa mi-li-mét, 

CIENO (mj) bún, bún láy. 

CIENTÍFICO (a) khoa hoc; (m, f) 
nha khoa hoc. 

CIENTO (a) mút trám; thd mót trám; 
tanto por cierto: phán trám, tY 
l8 phán trám, 

CIERNE (m) nó hoa; estar en cierne: 
$ thdi ky dón. 

CIERRE (m) dóng; dóng lai; gia 
dóng cua, niém phong. 

CIERTO (a) chác chán, ding, chimh 
xác; núo dé, khóng xác dinh; 
por cierto: chác chán, dúng. 

CIERVA (f) con húdu cdi, 

CIERVO (m) con hudu duc, 

CIERZO (m) gió bát; gio bác. 


CIFRA (f) con só. dm higu, mát má; 
viét tá. en cifra: ngán gon; 
huyén bi bi” mát. 

CIFRAR (vt) dánh só rút gon lai; 
vióf mát má. 

CIGARRA (f) con ruói tráu. 

CIGARRILLO (tm) thuóc ld. 

CIGARRO (m) xi-gá, thude 1d 

CIGOMA (m) xuohg ga má. 

CIGUEÑA (1f) con có. 

CIGUEÑAL (m) true cúa máy hdi 
nude. 

CILINDRAR (vt) quán hinh tru. 

CILÍNDRICO (a) hinh tru. 

CILINDRO (m) hinmh tru, khSi tru, 
óng trón, xi-lanh. 

CIMA 1(f) diñh, ngon, chóp. dinh cao 
tót cung, tuyét dinh, 

CIMARRÓN (m) hoanmg dai; mgudi 
da den bó tróh lén núi. 

CIMBRAR (vt! lam rung. 

CIMENTACIÓN (f) dá” móng, dát 
nén móng, ed só: nén móno; 
thiót lp nén, gi vung; nén 
táng. 

CIMENTAR (vt) d5' móng, dát nén, 
dát néh móng, dát co so, thiét 
láp, láp nén. 

CIMENTO (m) xi-máng. 
CIMIENTO (m) móng nhá; nén nhá, 
nén móng, nén táng, cd só, 

CINC (m) kem (Zn). Ipl) cines. 

CINCEL (m) 46 dúng, dung cu tac 
dá, cham dá, khác dá. 

CINCELADO (m) khác, cham trú” tac 
dd. 

CINCELAR (vt) khác, cham tró; tac. 

CINCO (a) nám, thé nm; (mi só” 
nám. 

CINCOGRAFIA (f) nghé thuát cham 
tró' trén kém. 


CINCUENTA (a! nám mudi,thú nóm 
mudi; só nóm mudi. 

CINCUENTAVO (la) mót phán nám 
muldi, 

CINCUENTENARIO (mi ké niém tán 
th nám mudi. 

CINCUENTENO (ta) thé nám mui. 
CINE im) chiéú bóng, dién ánh; rap 
chi bóng, rap chiéú phim. 
CINEASTA is! mhá dién ánh, ngudi 

cóng téc dién ánh. 
CINEGÉTICA (fl rngh8 thuát sín bón. 
CINEMASCOPE (m) man ánhi réng, 
phim chidú trén mán ónh róng. 
CINEMÁTICA 1f1 dóng hoc. 
CINEMATECA (f1 kh8  phim. 
CINEMATOCRAFÍA (f)1 nghé thuát 
thén ánh. 
CINEMATOGRAFIAR (vt) quay phim. 
CINEMATOGRAFO (mi 
phim; phóng vién quay phim, 


mdy quay 


nha quay phim. 

CINÉREO ta) tro, thuóc vé tro. 

CINÉTICA (f) dóng hoc, chuyéh dóng 
hoc, 

CINÉTICO lo) chuyén dóng, ván 
dóng; dóng hoc, chuyén dóng 
hoc; energia cinética: dóng nána. 

CINGLADOR (m) cdi búa to. 

CÍNICO la) tráng tráo, vó liém si 
chó má, bán tién, dé hén, trd 
tren. 

CINISMO (m) vó liém si, bán tién, 
dé hen, hén mat, chó má, tráng 
tráo: thuyét coi thudng moi luat 
l€ xa hói, 

CINCCÉFALO (m) lodi khi”cháu phi. 

CINTA (f) cái déi, dái soi; tua; thát 
lUng; gidy báng ahi ám phim. 

CINTO (m) dáy lung, dói lung, thót 
lung. 
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CINTURA (f) thát lung, chó thót 
lung Y minh. 

CINTURÓN (m) dáy thát lung, dáy 
da, dúy, vong dai. 

CIRCE (f) ngudi dán bá gian ngoan, 
xao quyét, ranh mánh, 

CIRCO im) xiéc, rap xiéf, 

CIRCUIR (vt) bao quanh, váy quanh, 
boc-quanh, 

CIRCUITO (m) duóng vong quanh; 
chuyéh déng trong; chuyén di 
vong quanh; mach dién; corto 
circuito: cháp mach dién, diít 
mach; chu vi. 

CIRCULACIÓN 1f) sy chuyén dóng, 
lu thóng; ván chuyén, tuán 
hoan; voóng guanh; ldu hanh; di 
lai, giao thóng; giao lulu. 

CIRCULANTE (m) chuyén tay. 

CIRCULAR (a) vóng; (f) thu gúi di 
c:15 nhiéu ngudi; thu dóéng gúi. 

CIRCULAR (vi) tuán hoán; chuyén 
dóng vóng quanh; xoay trón; 
luu hanh; giao thóng; di di lai 
lai; truyén di. 

CIRCULATCRIO (a) tuán hoan; giao 
thóng; luu thóng, qua lai; apa- 
rato circulatorio: bó máy tuán 
hoan, 

CÍRCULO (m) vong trón, hinh trón; 
vong; khu vuc, pham vi; circulo 
de estudio: man dam, hoc táp 
túp thé” (nhóm, t67..); círculo 
infantil: nhd tré, vudón tre; 
circulo social: cúóu lac  bó; 
círculo diplomático: giói ngoai 


gíao. 
CIRCUNCIDAR (vt) cát da quy dáu 
(ngoc hanh), 


CIRCUNCISIÓN (f) su cót da quy 
dáu. 
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CIRCUNCISO (m) ngudi bi cát do 
quy dáu. 

CIRCUNDANTE (la) chung quanh. 

CIRCUNDAR (vt) bao quanh. 

CIRCUNFERENCIA (f) chu vi, xung 
quanh. 

CIRCUNFERIR (vt) gidi han chung 
quanh; vé' chu vi (dudna tron) ; 
vé ngoai tiép. 

CIRCUNLOCUCIÓN (f) y CIRCUN- 
LOQUIO (m) nói quanh co, uán 
khúc. 

CIRCUNSCRIBIR (vt) vé dudhg ngoai 
tiéó, phán chia gidi han. 

CIRCUNSCRIPCIÓN 1f) su vé duong 
ngogi tiép, phán chia gidi han. 

CIRCUNSCRITO fa) ngoai tigp. 

CIRCUNSPECCIÓN (f) chú y, cán 
thán; thán trong, de dat, 

CIRCUNSPECTO la) thán trong, dé 
dat. 

CIRCUNSTANCIA  (f) tinh huóño, 
hoán cánh, cánh ngó, tinh thé! 

CIRCUNSTANCIAL (a) thuóc vé tinh 
huóñg, cánh ngó. 

CIRCUNSTANTE (a) xung quenh; 
ngudi xung quanh, 

CIRCUNVALACIÓN (f) xáy thanh 
sp 13y. 5 

CIRCUNWALAR (vt) rao quanh, bao 
quanh. 

CIRCUNVOLUCIÓN (f) chuyén dóng 
quanh mút tám; vom náo, dudng 
cong náo; khúc c<ong, khúc 
ngoat. 

CIRROSIS (f) bénh duu gon. 

CIRUELA (f) mo, mán (qué). 

CIRUELO (m) cáy mo mán. 

CIRUGÍA (f) giái phán, 

CIRUJANO (m) bác sí giai pháu. 

CISCO (m) than vun. 


CISCÓN fal dé h8' then, dé xáu hó? 

CISNE (m) thién nga. 

CISTITIS (f) viém bóng dái. 

CISTOTOMÍA (f) rách bong dd. 

CISURA (f) rdách mach máu. 

CITA (f) ldi trich, trich dán; doan 
trich dán; cuóc hen h5. 

CITACIÓN (f) su dán chúng; doan 
sách dán chuúng; trát doi; goi 
ra toa án. 

CITAR (vt) hen ho, hó hen; trich 
dán; goi ra Tóa ón. 

CITERIOR (la) vé phiáa nay, d phia 
náy; 3 cúng mát phíiá. 

CITRATO (m) mudi cúa acide citric. 

CÍTRICO (fa) chua; a-xif ci-to-ric, 
ho chanh. 

CITRINA (f) chát chua e quá chanh. 

CIUDAD (f) thánh phó: thi trán; 
tinh. ly. 

CIUDADANÍA (f) quyén cóng dán; 
cóng dán; quíótc tich, 

CIUDADANO (m) cóng dán: dóng 
báo, ngudi cóng dán, dán thánh 
phó; (la) thuóc vé thanh phól 

CÍVICO la) thudng dán; thuóc vé 
thanh phó? yéu nulóc. 

CIVIL (a) thudng dán; binh dán; 
thuác vé thanh pháí vé dán su: 
guerra civil: nói chión; guardia 
civil: báo an, cánh vé, dán vé. 

CIVILIDAD 1f) lich thiép, lich su 

CIVILISTA ([m) giáo vién dán láp. 

CIVILIZACIÓN (4) su ván minh, khai 


hda. 

CIVILIZAR (vt) khoi hódo, truyén bá 
ván minkh, 

CIVISMO (m) lóng yéu nude, di 
quóc. 


CIZALLA (f) kéo cát kim loo: 


CIZALLAR (vt) cót kim loai. 

CIZAÑA (f) su bát hda; chia ré; 
xúu Na. 

CIZAÑAR (vt) gáy chia ré, gáy máu 
thuán, aáy bát hoa. 

CLAMAR (vt) kéu than; kéu gao; 
them khdt, lám ám É ón do. 

CLAMCR (m) tiéhg kéu, tiéhg thet, 
tiéng gdo thét, ám ¡, án do, rúm 
beng. 

CLAMGREADA tf) tiéhg gúo thét, 
k2u ga. 

CLAMOREAR (vt) gáo thét, kéu gío, 
kéu la; rumg chuóng báo td. 

CLAMOREO (m) tiéng kéu, tiéng 
thét, tiéhg gáo thét lién hói; kéu 
ca; than ván. 

CLAMOROSO (a) than ván, kéu ca; 
phán nán; hay hó hét, hay kéu, 
hay thét, 

CLAN (fm) bá loc; dáng phái; be 
phdi. 

CLANDESTINIDAD (f) bi” mát. 

CLANDESTINO (a) bi mát, 

CLANGOR tm) tiéhg ken; tiéng rung. 

CLARA  (f) long tróng trúng; dáu 
hdi; nmgay trdi quang; sáng ró, 
trong sáng, ró ráng. 

CLARABOYA (f) cúa to vo. 

CLARAR (vt) lám sáng tó, lám cho 
minh +hach. 

CLAREAR (vt! lám séng tó; chitú 
sang; (wi) húng sóng, tan máy; 
(yr) trong suót; tu bóc 16; tul 
phdi bay y dd cúa minh. 

CLARECER (vil trdi sóng. 

CLAREZA (f) (xem) CLARIDAD. 

CLARIDAD (f) sáng tó, trong sána, 


rá rang; minh bach. 
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CLARIFICACIÓN (f) táy tráng; ldm 
tinh khiét; chiéú sáng. 

CLARIFICAR (vt) chién sáng; loc; 
lám tinh khiét. 

CLARIFICATIVO (a) táy sach, tinh 
khiét. 

CLARÍN (m) kén dóng; tú va; mgubi 
thSi kén; kén hidu; vái móng. 

CLARINADA (f) tiéhg kén. 

CLARINETE (im) ken  cla-ri-net; 
ngudi thSi kén cla-rinet. 

CLARIÓN (m) pháh máu dé” ve. 

CLARIVIDENCIA — (f) sáng  suóf; 
sáng y. 

CLARIVIDENTE (a) sáng subt, sang 
to, 

CLARO (la) sáng súa, minh bach, 
trong sáng; thodng khi: trong, 
trory suót; ró rang, dé hit; 
nhat (máu); móng, thua; voz 
clara: giong trong; hién nhién; 
im) 18 hóng, cda sé: khoáng 
tróng; cúa Y mang tau; por lo 
claro: rú ráng; estar claro: tót 
nhién, dudng nhién; a la clara, 
o a laos claras: mót cách cóng 
khai; poner en claro: lám ró; 
de claro en claro: rát ró rang. 

CLAROR (m) long lanh; ¿ng dánh, 
rue ró, 

CLAROSCURO (m) tranh tóí tranh 
sáng (dúng trong tranh vé), 

CLARUCHO (a) long, loóng. 

CLASE (f) giai cóp; dáng cáp; loai; 
Iódb hoc; bó3 món; bai hoc; lóp 
(phán loai simh vát); ha sí 
quan; toda clase de: bút ky loai 
ndo; de clase: n3i bát. 

CLASICISMO (m) chá mghía kinh 
dién, có dién; ván hoc có” diéh. 


CLÁSICO (a) có diéh; nói bar. 
CLASIFICACIÓN 1(f) phón logi, phán 
ddng cáb, thánh phán. 
CLASIFICADOR (a) phán loai; (s) 
ngutdi phán loqi; fm) ngán dung 
giáy. 
CLASIFICADORA (f) máy phán loai, 
CLASIFICAR (vt) phán loai, xép loai, 
xép hang. 
CLAUDICACIÓN 1f) dí kháp khiéng; 
xu' su” mót cách vó ly. 
CLAUDICAR (vi) di kháp khiéng; xú 
su vó ly. 
CLAUDICADOR (a-s) kháp khénh; 
ngudi di kháp khiéng. 
CLAUSTRAL (a) tu vién, tu hánh. 
CLAUSTRO (m) viéc tu hánh; hái 
déng gido vién trudng dai hoc, 
CLÁUSULA 1f) diéu khoón; ménh dé. 
CLAUSULADO (a) nmgán gon. 
CLAUSULAR (vt) két thúc. 
CLAUSURAR (vt) bé mac, két thúc; 
dóng cua, dinh chi? 
CLAUSURA (f) bé“ mac, két thúc; 
cuóc sóng trong tu vién. 
CLAVADO (a) bi dong dinh; có dinh; 
gióng nhau, gióng; vuía ván. 
CLAVAR (vt) dóng dinh; giú, dóng 
chát; dán mát váo, nhin dám 
dóm; bit móng súng; dánh Ia. 
CLAVE (f) khóa (mát má); chú dán, 
chú giái; khda nhac; chú dé tác 
phám; la) chúchót, thiét yéu. 
CLAVEL (m) hoa cám chuóng. 
CLAVERA (f) khuón lám dáu dinh; 
18 dinh. 
CLAVERO (m) ngudi gi' chia khda. 
CLAVETEAR (vt) dóng dimh; két 
thúc, két qua, hoán thánh. 


CLAVETEO (m) dóng dinh; két thúc, 
hoan thanh. 

CLAVÍCULA (f) xuong don gánh, 
xudong quai xanh. 

CLAVICULAR (a) xuong don gánh. 

CLAVIJA (f) cdi chót; trám gai dáu; 
dinh tán, dinh bú loong. 

CLAVO ([m) cdi dinh; dar en el cla- 
vo: dánh trúng diém, dúng diém, 
chinh xdc; remachar en el clavo: 
dánh trúng mút diém; dar una 
en el clayo y ciento en la herra- 
dura: chó ngdp phái ruói; ega- 
rrarse a un clavo ardiendo: trong 
lúc khó khán thi dua vao bát 
ky bién pháp núo; ser clavo pa- 


. e sd 
sado una cosa; hién nhién, ró 


rang; por un clavo se pierde una 
herradura: sai mót ly di mót 
dám; como un clavo: chinh xdc. 
CLAXON (m) coi 6 tó. 
CLAXONAZO (m) bám cói d tó. 
CLEMENCIA (f) lóng nhán tu, nhán 
dúc, hién hóa, lóng tu bi. 
CLEMENTE (a) mhán tú, nhán dúc, 


bác di. 

CLEPTOMANÍA (f) tiñh tát mát, án 
cóp vát. 

CLEPTÓMANO (a) tiñh tát mát, án 
cáp vát. 

CLERECÍA (f) táng IZ gidi tu hánh, 
giói gido si. 

CLERICAL (a) gid tu hánh, gidi 
gido sí. 

CLERICALISMO (m) chú nghía gido 
hái. 


CLERICATO (m) y CLERICATURA 
(f) chúc gido hói, 
CLÉRIGO (m) táng IZ 


CLERO (m) táng lú: doán thé” táng 
¡va gidi táng lv. 

CLEROFOBIA (f) chóng táng lí 
phái chóhg táng Id. 

CLERÓFOBO (a) chóng táng lu (s) 
ngudi chóng táng lí. 

CLICHÉ (m) bán in; kiñh dnh; ráp 
khuón. 

CLIENTE (com) khóch háng; ngudi 
dudc báo hó, dude che cho, 

CLIENTELA (f) khách háng. 

CLIMA (m) khi' háu; tinh trang, 
hoán cánh. 

CLIMATÉRICO (a) nóm han, nám 
khó khán; nguy hiém. 

CLIMÁTICO (fa) khi' háu, thúy th0; 
phong thá. 

CLIMATOLOGÍA (f) ngánh khi' háu 
hoc, thó” nhuóng hoc. 

CLIMATOLÓGICO (a) khi' háu hoc, 
thó' nhuohg hoc. 

CLÍNICA (f) bénh xa, tram xá, bénh 
vién thuc hanh. 

CLÍNICO (la) tram xá, bénh xá; 


(m) bác sí. 

CLINÓMETRO (m) dung cu do muc 
nude. 

CLÍPER (m) thuyén buóm; thúy phi 
co”. 


CLISADO (m) dúc bán in. 

CLISAR (vt) dúc bán in, 

CLISÉ (m) bán in. 

CLISTEL y CLISTER (m) rúa ruót. 

CLISTERIZAR (vt) rúa ruót. 

CLÍTORIS (m) ám hach, hót dót. 

CLOACA 1f) cóng dáñ nuóc, cóng 
thoát nude; chó bán. 

CLOCAR (vi) ga gdy, ga kéu cuc 
tac. 

CLOQUEAR (vi) ga kéu. 


CLOQUEO (m) tiéng gá kéu. 
CLOQUERA (f) gá sáp dp. 
CLORADO (la) có chúa cloro (cl). 
CLORATO (m) muói cloro. 
CLORHIDRATO (m) mul cúa dt-xit 
ce-lo-hi drit. 
CLÓRICO la) dt-xit cua co-lo-ro. 
CLORO (m) clo-ro (Cl). 
CLOROFILA (f) chát diép luc. 
CLOROF'LICO (a) diép luc. 
CLOROFÓRMICO (a) lám mé, dung 
dé” lóm mé. 
CLORCFORMIZACIÓN (f) lam mé. 
CLOROFORMIZAR (vt) lam mé. 
CLORCFORMO (m) thuóc mé. 
CLOROSIS (f) bénh thiéú máu. 
CLORÓTICO (a) thiéú máu. 
CLORURAR (vt) tao ra hdp chát cúa 
co-lo-ro, 
CLORURO (m) hop chát cúa co-lo-ro. 
CLUB (m) cóu lac bó, tiém nháy. 
CLUBISTA (s) hói vién cóu lac bó. 
CLUECA la, f) gá áb. 
COACCIÓN (f) dp luc, cuóng bue, 
cuóng ché” 
COACCIONAR (vt) dp luce, cuóng 
búc, cuóng ché” 
COACERVAR (vt) thu thóp, gop lai, 
chát dóño. 
COACTIVO (la) cuéng bue, cuóng 
ché” 
COACUSADO la, s) cúng bi cdo. 
COADJUTOR (s) nguéi giúp dd 
COADJUTORÍA (f) chúc náng giúp 


do. 

COADQUIRIDOR (m) ngudi cung 
gianh duoc. 

COADQUISICIÓN — (f) cúng gidánh 
dude. 


COADUNAR (vt) két hop, trón lán. 
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COADYUVAR (vt, vi) giúp dí hó 
tro, 

COAGENTE (m) ngudi giúp viéc. 

COAGULACIÓN (f) lám có dong, ldm 


dóng loi. 

COAGULAR (vt) lam có dong, lam 
dóng lai. 

COÁGULO (m) chát bi dóng, máu 
dóng. 


COALICIÓN (f) lién hiép, lién minh. 

COALICIONARSE (vr) lién minh, lién 
hiép. 

COARTACIÓN (4) gidi han, han dh? 

COARTADA (f) bi cdo váng mát lúc 
xdy ra vu ón. 

COARTA 1f) gidi han, han dinh, han 
ché! 

COAXIAL fa) cung truc; cable co- 
axial: dáy dién dói, 

COBA (f) tán tinh. 

COBALTINA (f) mui có-ban. 

COBALTO (m) có-ban. 

COBARDE (a, s) hén nhát, so' hai. 

COBARDEAR (vi) hen nhát, sg hái. 

COBARDÍA (f) hen nhát, sd hái, yéú 
ot. 

COBEAR (vi) tán tinh. 

COBERTERA (f) náp nói, náp cháo. 

COBERTO (m) chán, vái phú giuong, 
dem. 

COBERTURA (f) tám phú, do choang 
cúa b3 dói. 

COBIJA (f) mái mha. 

COBIJADOR (as) ldp mha, ngudi 
Idp nha. 

COBIJAMIENTO (m) lop nmha. 

COBIJAR (vt) Igp nmha, bdo hó, che 
cho* 

COBIJO (m) Igp nha, ndi án náp. 


COBRA 1f) rán hó' mang, bó yén 
cudng ngua. 

COBRADOR (m) ngudi bón ve trén 
xe, nguéi thu thué? 

COBRANZA (f) thú, liñh, 1áy lai, 


tro lai. 
COBRAR (vt) thú, lính, nhán, láy 
lai, hói phuc. 


COBRARSE fvr) thú fính, nhán laí, 
binh phuc sue khoe. 

COBRE (m) dóng; cobre rojo: dóng 
nguyén chát; cobre amarillo: 
dóng thau; (pl) mhoc cu bdng 
dóng; cobre verde: ri” dóng; ba- 
tirse en cobre: dóu tranh dén 
cung. 

COBREÑO (a) dóng, chát dóng. 

COBRIZO (a) có chúa dóng, máu 
dóng. 

COBRO (m) lính, thu. 

COCA (f) mádi tóc, cai dáu. 

COCADA (f, amer) mút dua. 

COCAR (vt) tán tinh. 

COCCIÓN (f) náú. 

CÓCCIX (m) xudng cut, 

COCEADURA  (f) dá háu, phán 
kháng, phán dí. 

COCEAR (vt) dá háu, phán kháng, 
phán dól. 

COCER (vt) náú án, nung (vi) sói 
súi. 

COCIDO (a) dude náú chin, chin. 

COCIENTE (m) thuong só: 

COCIMIENTO (m) náú nuóng, mót 
sor loai thuót. 

COCINA (f) béb, mha, bép; cocina 
rodada: bép dá chién. 

COCINAR (vt) náú nuóng; (vi) 
nhúng váo viéc nguldi khác. 


COCINERO (im) mgudi náú án, cóp 
duóna. 

COCINELLA (f) den con. 

COCO (m) dua, ma, ngoóo óp, búi 
tóc, cdi dúu; parecer un coco 
una persona: ngudi xáu xi: ha- 
cer coco: tán tinh, tán duong. 

COCODRILO (ml) con cá súu; lágri- 
mas de cocodrilo: nude mát cá 
sá. 

CÓCORA (com) ngudi lám diéu. 

COCOTAL (m) vuón dua. 

COCOTAZO (Im) cú dánh vao dáu. 

COCOTERO (m) cáy dia. 

COCOTUDO (a) kién tri, kién quyét. 

COCKTEL (m) tiéc dúng có tel. 

COCHA (f) chuóm, ao, dám. 

COCHAMBRE (f) bán. 

COCHAMBRERÍA (f) dó8 duc bán 


thiu. 
COCHAMBROSO Y COCHAMBRIEN- 
TO (la) bán. 


COCHARRO (m) coc gó, coc dá, 

COCHE (m) xe nado; ir en el coche 
de San Fernando: di bó, 

COCHERA la, f) 1 xe váo, ndi xe 
do. 

COCHERO (m) ngudi dánh xe. 

COCHINADA (f) báh thiu, tuc fíu. 

COCHINEAR (vi) lám viéc bán thit. 

COCHINERÍA (f) bán thit, ghé tóm, 
thó tuc, tuc fu, 

COCHINILLA (f) con bo, con dep. 

COCHINO (s) lón, ngudi bán thiú, 
ldn com; (la) ghé tdm, khóng 
cd gid tri. 

COCHIZO (m) ndi giúu quáng, noi 
có nhiéu quáng. 

COCHO (a) xem COCIDO: bán thiu, 
cuc cán. 
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COCHURA (f) náu, nung, nuéng. 
CODAL (a) co hinh dáng khuyu tay; 
(m) don chóng, tay cua. 
CODAZO (m) huych báng khuyu tay. 
CODEAR (vi) di chuyén khuyu tay; 
(vr) dól x4 cá mé mót lía, cá 

dói báng dáu. 

CODELINCUENCIA (f) cúng có ti, 
tóng pham. 

CODELINCUENTE (a, s) tong pham, 
cuúng pham tói, 

CODEUDOR (s) cung chung na 

CÓDICE (m) bán chép tay so. 

CODICIA (f) tham lam, them khát; 
la codicia rompe el saco; tham 
lam nhiéu khi hóng viéc. 

CODICIAR (vt) tham lam, them khét. 

CODICIOSO (a,s) tham lam, ké 
tham lam; cán cú, chuyén tám, 

CODIFICACIÓN (f) thanh táp quán, 
nguyén tác, luát lé. 

CODIFICAR (vt) thánh nguyén tác, 
pháp luát. 

CÓDIGO (m) pháp luát, dao luát 
co bán, hién pháp, bó luát. 

CODIRECCIÓN (f) cúng lánh dao. 

CODIRECTOR (m, a, s) cúng lá gidm 
dóc. 

CODO (m) khuyu tay; codo a codo: 
sát cánh; empinar el codo: uóng 
nhiéu; hablar por los codos: nói 
thoo thao bát tuyét. 

COEDUCACIÓN (f) dóng hoc, cúng 
giáo duc. 

COEFICIENCIA (f) tác dung tudng 
hó, tác dung lán nhau. 

COEFICIENTE (a) tác dung tudng 
ho; [m) hé só, ty le. 

COERCER (vt) cuóng ché; cuóng búc, 
han ché; kim hám, nén. 
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COERCIBLE (a) có thé” cuóng ché, 
cuóng bue dudc, có thé” nén 
duoc. 

COERCIÓN (f) cuóng ché; ngán chán. 

COERCIBILIDAD (f) chiu nén, chiu 
ep, chiu de nen. 

COERCITIVO la) tinh nén; fuerza 
coercitiva: luc nén. 

COETÁNEO (a) cúng thoi, duodng 
thoi. 

COEXISTENCIA (f) chung sóng, song 
song tón tai. 

COEXISTENTE (a) chung sóng, song 
song tón tai. 

COEXISTIR (vi) chung sóng, cúng tón 

tai, song song tón tai. 

COEXTENDERSE — (vr) cúng  phát 
trién, cúng mé róng nhu nhau. 

COFIA (f) tud bit tóc phu nz ludi 
trong mú sát. 

COFÍN (m) cdi gió. 

COFRADE (com) hói vién, dóng hói 
dóng thuyén. 

COFRADÍA (f) phudng húi, doún thé” 
hói dóng nghiép. 

COFRE (m) cdi hóp, ruomg, tú, 

COGEDERA (f) dung cu dé* gáp dé 
vót, 

COGEDOR (m) thúng ding rác, cháu 
dung than, gió; (a, s) mhác lén, 
nhát lén, cóm, nmgudi nhát lén. 

COGEDURA (f) cám, nhat, nhác lén, 
luam. 

COGER (vt) cám lén, nhat lén, ludm; 
chóp, chiém; el coche cogió al 
camión: duói kip, vudt lén thu 
tháp, thu lugm; bát, duól bát, 
bit gp; linh hói; chiém hdu 
(dung cho dién tich); giao hdp, 
giao cóu; eoger frio: bi lanh; 
coger un catarro: bi cám. 


COGIDA (f) thu hoach, thu tháp. 

COGIDO (m) nép mhán, néb gáp. 

COGIENDA  (f) vu thu hoach, vu 
mua. 

COGITABUNDO (a) ma mang, bang 
khuáng, trám tu mác tuóng, tu 
hu. 

COGNACIÓN (f) cung dóng mdu, 
cúng máu mú, truc hÉ. 

COGNADO (s) cung ho hang ruót 
thit. 

COGNICIÓN (f) su hiéú biét. 

COGNOMENTO (m) bi” damh, biét 
danh., 

COGNOSCITIVO (la) có khá náng 
nhán thúc. 

COGNOSCIBILIDAD (f) có khá nóng 
nhán thúc duoc. 

COGOLLO (m) nmgon, dot búp. 

COGOTADO (m) cú dánh vao gdy. 

COGOTE (m) cái gáy. 

COGOTERA (f) ludi chai, vanh mú. 

COGUCHO (m) duong án loai xáú, 
dudng thó. 

COHABITACIÓN  (f) sómg  cung, 
chung sóñng. 

COHABITAR (vi) k8t hón, cúng sóng, 
chung sóng. 

COHECHADOR (a,s) suy dói, truy 


lac. 
COHECHAR (vt) lám suy dói, truy 
lac, 


COHECHO (m) suy dái, truy lac. 
COHEREDERO (m) ngudi nái dói, 
ngudi ké tuc, ngudi thua ké” 
COHERENCIA (f) lién hé, két hop, 
quan hé. 

COHERENTE (a) quan hé, két hdp, 
thóñg nhát. 

COHESIÓN (f) két hdp, quan hé, 
doán két, 


COHESIVO (a) lue két hdp, súc két 
hop. 

COHETE (m) tén lua, dan tih hiéu, 
hoa tión; cohete luminoso: pháo 
hoo; escapar como un cohete: 
chay ba chán bóñ cáng. 

COHETERO (m) nmgudi sán xuát tén 


Ida. 

COHIBICIÓN (f) han chéí cón tro, 
kim ham, 

COHIBIDO (a) han ché” cán tró, kim 
hám. 

COHIBIR (vt) han ché; cán tró, kim 
ham. 


COHOBAR (vt, quím) chung cát 
nhiéu lán. 

COHONESTAR (vt) dáu diém, che 
dáy cdi xúu. 

COHORTE (f) mót loat, binh doan 
la má, dói quán, 

COINCIDENCIA (f) nmhát triíí phú 
hop, cúng phát sinh múót lúc. 

COINCIDENTE (la) nhát trií phu 
hop, cung phdt sinh mút lúc. 

COINCIDIR (vi) mhát tri dn khóp, 
phú hob, cúng phát sinh, 

COINTERESADO  (a,s) có chung 
quyén Idi, chung Igi ich. 

COITO (m) giao hop, giao cá. 

COJEAR (vi) kháp khénh, cáp kiéng, 
cu” x4 khóng chán thanh; saber 
de qué pie cojea alguien: biét 
chó yéú hodc khuy8t diém cúa 
ai. 

COJERA 1f) thot. 

COJINETE (m) g3i nhó; cojinete de 
bolas: vóng bi; cojinete de ro- 
dillos: vóng bánh xe nhó; ceoji- 
nete oxial: bánh, chen. 


COJO (a,s) táp ténh, ngudi di thot, 
cut chán, dé vát co chán khóng 
déu. 

COK ([m) than cóc. 

COL (f) cái báp; entre col y col le- 
chuga: biét sú dung hoan cánh, 
biét sóp xép hop ly cóng viéc; el 
que quiere a la col, quiere a 
las hojas de alrededor: vi cáy 
dáy leo [quen mót nmgudi thi 
quen de luón tát cá). 

COLA (f) duói; keo, dáu; cola de 
pescado: dáu có; lóng duói 
(lodi chim); hang ngú, hang 18i: 
doi só; 


guardar (hacer) cola; x8p háng; 


¿a = a pra 
tán cung, cuól cung; 


a la cola: dióng cuól cúng, cuúl 
cuúng; patin de cola: cái nang; 
traer cola: dua dén háu quá 
trám trong; ser arrimado a la 
cola: kém thóng minh. 

COLABORACIÓN (f) cóng tác, hop 
tac. 

COLABORADOR (m) cóng tác vién, 

COLABORAR (vil cóng tác. 

COLACIÓN (f) duce nhón bána cáp; 
dóí chitú, so sónh; diém tám; 
sacar (traer) a colación a una 
persona o cosa: mhác dén ngudi, 
vát dó. 

COLACIONAR (vt) so sánh, dé; 
chiéú; cóp báng hoc vi. 

COLACTÁNEO (s) anh em cúng sda 
me, 

COLADA (f) loc; táy sach báng nude 
giát; quén do duoc tóy; chát 
nubic gidt; chá de” thép ra lo; 
vong luán quáh khd khán, méc 
mo; todo saldrá en la colada: 
moi viéc sé' dudc phát hién. 
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COLADERA (f) máy loc, binh toc. 

COLADERO (m) cái dé” loc; 15Í di 
hep. 

COLADO la) dúc; hierro colado: 
thép duc; hormigón colado: bé 
tóng dúc sán. 

COLADOR Im) cdi dúng dé” loc; 
ngudi cáp báng hoc vi. 

COLADORA (f) máy tóáy quán do, 

COLADURA (f) loc, cán con lai sau 
khi loc; dánh la, nhám lán. 

COLÁGENA (f) thuóc táy. 

COLANILLA (f) then cda. 

COLAÑA (f) tay vin d thang; búc 
phén. 

COLAPEZ y COLAPISCIS (f) dáu cd. 

COLAPSO ([m) mát sue dót ngót. 

COLAR (vt) loc, táy, dúc; trao 

bóng hoc vi; (vi) di qua dudng 

hém, ushg rudu; mói bóng gió; 

(vr) lén váo, nhám lán; nói 

Ido; «colarse por alguien; phái 

long. 

COLATERAL (a) bén, mát bén, bén 
conh; ([m) ho hang xa xÚi. 

COLCHA (f) chán, tám vái phú. 

COLCHAR (vt) mhét bóng vao bao 
chán; xe, bén, xuán. 

COLCHERO (s) nmguéi lam chán, lám 
vai phú gidohg. 

COLCHÓN (m) cdi dém; colchón de 
muelles: dém lo xo; colchón de 
tela metálica: dém báng lá 
dáy thép gián. 

COLCHONERO (s) mgudi bán dém. 

COLCHONETA (f) ghé” mém; dém 
ghé? ghé“nho, 

COLEAR (vi) váóy du6i; (vt) kéo 
duói bo; colear un negocio: 
chua két thúc. 


. COLECCIÓN (f) thu tháp, tap; suu 
tám. 

COLECCIONAR (vt) thu tháp. 

COLECTA (f) thu thué; gop tiem; 


hién, cúng. 
COLECTACIÓN (f) thu góp, thu 
thóp. 


COLECTAR (vt) dóng góp, thu tháp. 

COLECTIVIDAD (f) táp thé! só húu 
táp thé? en colectividad: táp 
th” 

COLECTIVISMO (m) chú nghía táp 
thé: phuong thúc sán xuút táp 
thé. 

COLECTIVISTA (a,s) táp thé? nguói, 
táp thé nóng trang táp thé? 

COLECTIVIZACIÓN (f) táp thé' hos. 

COLECTIVIZAR (vt) táp thé*hóa. 

COLECTIVO (a) táp thé, chung; táp 
hdp; hacienda colectiva: kinh té 
táp thé; nóng trang táp thé” 

COLECTOR (m) ngudi thu thué? mdy 
thd dién; óng dé” rác. 

COLECTURÍA (f) mghé thu thué/ 

COLEGA (m) dóng nghiép, dóng su; 
dóng chií 

COLEGIADO (a) déng hoc, hoc tro. 

COLEGIAL (a,s) trudng hoc; hoc sinh. 

COLEGIARSE (vr) hdp thánh hói 
dóng nghiép. 

COLEGIO (m) trudng hoc; húi; hói 
dóng nghiép, eolegio electoral; 
báu cú tul co sd. 

COLEGIR (vt) thu tháp, chon loc; 
két luán, doán két. 

COLEGISLADOR la) mót bó phán 
trong cd quan láp phóp. 

COLEÓPTERO (m) mdy bay truc 
tháng. 


CÓLERA (f) tur gián, gián dí: (m) 
bénh tá; montar en cólera: dó 
mát gián du. 

COLÉRICO (a) gián dí, di tá; (m) 
ngudi di tá; ngudi gián dú; 
tono colérico: giong gián dí. 

COLETA (f) duói tódc, bdm ngua; 
phu luc. 

COLETAZO (m) quán báng duói. 

COLETO (m) do da, thán thé'nguci, 
noi tám, thán ngudi: decir algo 
para su coleto: tu nói vá minh, 
tu nghí: echarse al coleto: 
uóng can cóc. 

COLGADERO (a) treo; (m) cdi móc 
dé” treo. 

COLGADIZO (la) treo; (m)  mái 
hién. 

COLGADO (a) bi mác lua, treo; 
dejar (quedar) colgado: dGánh 
lua. 

COLGADURA (f) bic rém. 

COLGAJO (m) mánh, miéng. 

COLGAMIENTO (m) treo. 

COLGANTE (a) treo; puente colgan- 
te: cáu treo; dé vát thúy tinh 
trang tri” trén tudng hodc trán 
nha. 

COLGAR (vt) treo; trang tri” báng 
rém; treo ca; táng qua nhán 
ngay sinh; as 16i, buóc t0i; (vi) 
treo. 

COLIBACILO (m) vi trúung tá. 

CÓLICO (a) deu bung quán, bénh 
dau bung. 

COLICUACIÓN (f) ldm cháy ra, lám 
hóa tan, hóa thánh nude, 
COLICUAR (vt) lam hoa tan, lam 

cháy thanh nude. 

COLICUATIVO (a) gáy di rát nhanh. 
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COLICUECER (vt) xem chú COL!- 
CUAR., 

COLIFLOR (tm) cáy xup-lo, 

COLIGACIÓN  (f) lién bang, lién 
hgp, lién minh, két hop. 

COLIGAR (vt) liém bang, lién hdp, 
liénminh; két hdp; (vr)  lién 
hop, lién hiép, lión minh. 

COLILLA (f) má thuóc lá. 

COLIMACIÓN 1(f) ngám theo dudng 
tháng. 

COLIMADOR (m) óhg ng3m, diém 

húi tu. 

COLIMAR (vt) ngám tháng. 

COLINA (f) dói, gó. 

COLINDANTE (a) tiéb cán. 

COLINDAR (vi) gidi han, tiéf gidp. 

COLIRIO (m) thuót dau mát. 

COLISEO (m) són khúu hinh trón. 

COLISIÓN (f) va cham, dóí láp y 
kién, dám phái mhau. 

COLIS5TA (a,s) ngudi dói só” thú bér, 
cuói cúng. 

COLITIGANTE  (m,f) dóng nguyén 
cáo (la) ch cá hai bén kién 
nhau, tranh tung. 

COLITIS (f) bénh sung dáu ruót gia. 

COLMAR (vt) chát dáy, lám dáy áp, 
lam cho thóa mán. 

COLMENA (f) tó” ong, dán ong. 

COLMENAR (m) chó nuói ong (gám 

nhiéu t8' ong). 

COLMENERO (m,f) nguégi nuñi ong; 
la) gáú án mát. 

COLMILLO (m) ráng nanh, ngá voi: 
enseñar los colmillos: doa dám, 
giudng vuót; temer el colmillo 
retorcido: khóng dé” ai Ia bip, 
doa nat, 

COLMILLUDO (la) ráng nanh to, 
gan góc, Iáu lin, 
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COLMO (m) tót dinh, díñnh cao, dió 
cao, múc cao nhát. 

COLMO la) cao nhát, múc cao nhát. 

COLOCACIÓN 1f) dút de) xép dát, 
xEb sáp, bó' tri” viéc lam, dia 
diém. 

COLOCAR (vt) dát de? xéb sáp, bo 
tri? colocar los puntos sobre las 
“ies”; chám dut. 

COLOCUTOR (m) nguéi nói chuyén, 
ngudi di thoai. 

COLODIÓN (m) thuóc dihh. 

COLODRA (f) cdi cháu gó. 

COLODRILLO (m) gáy, phán sau 
dáu. 

COLOFÓN (m) phán ghi chú thich O 
cuói sách chi” tén nhá in cuón 
sach do. 

COLOFONÍA (f) mhua thóng (co-lo- 
fan), 

COLOGARISTMO (m) phán phu cúa 
bán lo-ga-rit. 

COLOIDAL y COLOIDEO (a) keo. 

COLOIDE (m) cháf keo. 

COLOMBIANO (a,s) Có-lom-bi, ngudi 
Có-lom-bi. 

COLÓN (m) dau ruót gía, phán chinh 
cúa mót doan ván. 

COLONATO (m) ché" dó bóc l6t dia 
tó. 

COLONIA (a) thuóc día, thuc dán, 
nude thuóc dia, 
doán ngusdi. 

COLONIAJE (m) ché"dó thuc dán. 

COLONIAL (a) thuc dán, thuóc dia. 

COLONIALISMO — (m)  chá  nghía 
thuc dán. 


táp doán, 


.COLONIALISTA (a,s) thuc dán, tén 


thuc dán. 


COLONIZACIÓN (f) thuc dán hda, 


com, 


COLONIZADOR (a,s) thuc dán, tén 
thue dán. 


COLONIZAR (vt) thuc dán hda. 
COLONO (m) tá dién, mgudi linh 


comh. 

COLOQUIAL (a) nói chuyén, dam 
thoai. 

COLOQUIO (m) nói chuyén, dam 
thoai. 


COLOR (m) máu sác, chát có máu, 
sác thái, dác diém riéng, tinh 
chát riéng; de color: ngudi 
khóng phái da tráng; (pl) có; 
quéc ky; dar color: són, bói máu, 
tao ra múu sác; mudar de co- 
lor: d$í máu da, biéh sác; sacar- 
le a uno los colores a la cara: 
xi” mhuc ai, lam then so color: 
dudó chiéu bdi, 16 có la...; 
ver las cosos de color de rosa; 
nhin moi vát toán la máu hóng, 
nhin cdi gi cúng tháy dep; to- 
mar color; bóát dáu chin (cáy 
quá): subirsele a uno el color: 
dó ra, trd nén dé, dó mát; dar 
color; cám tháy, hinh nhu có !8. 

COLORACIÓN (f) b5i máu, nhuóm 
mau, són, 

COLORADO (a) có máu, máu hóng, 
khóng dúng múc, khóng phái 
phép; ponerse colorado; then 
thung, xáu hó, bé mát, 

COLORANTE (m,a,s) cho máu, thuóc 
nhuóm, 

COLORAR (vt) cho mau, nhuom 
mau, tao mau, 

COLOREAR (vt) tó mau, bién bach, 
nguy bién; (vi) biéh thanh mau 
hóng dé úng (ndi vé qua). 


COLORIDO (m) tó mau, trón mau, 
pha mau ,máu dá pha, mau, 
bóng báy tván). 

COLORÍMETRO (m) mdáy do dó mau. 

COLORÍN (m) mau tudi. 

COLORIR (vt) tó mau, bói thuóc 
mau. 

COLOSAL (a) rát to lón, khóng 16, 
tuyét digu, 

COLOSO (m) búc tudng to, ngudi 
khóng 16, kéth su. 

COLUMBRAR (vt) nhún ra, dodn. 

COLUMNA (fl cdi cót, tru, ch8 duo, 
dó6i ngú, dói quán, cót sách, cót 
báo; columna vertebral: cót 
xudng sóng. 

COLUMNATA tf) day cót nhá. 

COLUMPIAR (vt) dung dia, dua 
vóng, ldám nghiéng ngá; (vr) 
ngá ngiéng, chóng chanh, báp 
bénh, dung dia. 

COLUMPIO (m) ghé”treo, cdi du. 

COLUSIÓN 1(f) hiép uóc nhóm gáy 
hai cho ngudi khdc, su thóng 
dóng. cóú két, cúng ám muu; 
política de colusión: chinh sách 


cáu két. 

COLUSORIO la) thóng déng, cung 
mul, 

COLUSOR (m)  ngudi cáu  két, 


ngudi thóng dóng. 
COLUTORIO (m) thuóc xúc miéng. 
COLLA (f) khán tráng phú dáu cúa 
phu tau, doi bót vác dy bén tau. 
COLLADO (ml) cái dói, núi mho. 
COLLAR (m) vóng có, chuói hat, 
cúm có. 
COLLAZO (m) anh em cúng sua, 
ngudi cung Phuc vu trong mót 
nha. 


119 


COLLEJA (f) sd lách dai, cáy bó” 
cóng anh, 

COLLERA (f) vóng có ngua, 

COLLETE (m) cdi ngóng (dung trong 
kJ" thuát). 

COMA (f) dáú phay; sin faltar una 
coma; khóng có lói; (m) timh 
trang ngát, hón mé. 

COMADRE (f) me dd dán, ba dó dé, 
ngudi lam mí, ban láng giéng 
thán thiét. 

COMADREAR (vi) thi thám, xuyt 
miéng, nói lám rám, tán nhám. 

COMADREJA (f) chón bdt ga. 

COMADREO (m) nói chuyén. 

COMADRÓN (m) bác sy sán khoa. 

CCMADRONA (f) ngudi dá de, bá 
de 

COMANDANCIA (f) só chi' huy, bó 
tu lenh. 

COMANDANTE (m) thiéú tá; eo- 
mandante en jefe; tóng tu' lénh, 

COMANDAR (vt) chi huy, ra lénh, 
ha lénh, sai khitñ. 

COMANDITA (f) cúng hún vón, góp 
vóh. 

COMANDITAR (vi) hún vón, góp 
vón. 

COMANDO (m) dói xung kich, biét 
kich, chi” huy só. 

COMARCA (f) vúng, khu vuc bán, 
bán mudng. 

COMARCANO (a) vúng ké cán, tiép 
cón, gán. 

CCMARCAR (vi) tiép cán, tiép gidp, 
gióp gidi: (vt) tróng cóy ven 
duóng phó” 

COMATOSO (a) mé sáng, ngát. 

COMBA (f) cong, gáp, nháy dáy. 

COMBADO (a) uón, cong, deo, de 
uón. 


COMBADURA (f) cong. 

COMBAR (vt) uón cong; (vr) cong 
lai, uón lai, 

COMBATE (m) cuóc chién dáu, trán 
dánh, dáu tranh, náo dóng, dáú 
tranh nói tám; poner fuera de 
combate: loai khdi vóng chién 
dáú; combate a la bayoneta: 
dám 18. 

COMBATIENTE (m) chién sy: bravo 
combatiente: dúng sy. 

COMBATIR (vi, vt) chién dáu, dáu 
tranh, cóng kich, dót kich. 

COMBATIVIDAD (f) tiñh chién dáu. 

COMBATIVO (a) chién dáu, có suce 
chién dáú. 

COMBÉS (m) khoáóng tróñg, khoáng 
khóng. 

COMBINACIÓN (f) phói hdp, két 
hop, lién két, hóa hdp. 

COMBINADOR (m) xi nghiép lién 
hdp, xudhg lién hop, hdp chát, 
mdy lién hdp. 

COMBINAR (vt) két hop, lién hdp, 
lam hóa hop; (vr) hón hgp. 

COMBINATORIO (a) hóa hdp, két 
hdp. s 

COMBUSTIBILIDAD (f)  tiñh dé 
chdy, dót chdy duce. | 

COMBUSTIBLE (a) chdy, dé cháy, 
có thé” chay; ([m) nhién liéu, 
chát dót. 

COMBUSTIÓN (tf) sw chdy; combus- 
tión espontánea: tu chdy; mo- 
tor de combustión interna: dóng 
co dót trong. 

COMEDERO (a) co thé án dude; (m) 
ndi cho súc vót ón, mha ún, 

COMEDIA (f) hai kich, kich vui; 
rap hát; giá yo, 


COMEDIANTE (mf) dién vién hai 
kich. 

COMEDIAR (vt) chia déu. 

COMEDIDO (la) lich thiép, lich su, 
hoa nha. 

COMEDIMIENTO (m) hóa nha, ón 
hóa, lich thiép, lich su, khiém 
tón. 

COMEDIO (m) trung tám, khoang 
thói gian giúa 2 thói ky, 2 giai 
doan. 

COMEDIÓGRAFO (m) nguói viét hái 
kich, tác giá kich vui. 

COMEDIRSE (vr) hoa nha, ón hoa, 
nhin. 

COMEDOR (a) tham án, pham án; 
(m) nhá án. 

COMENDADOR (m) vo sy có dát 


phong. 

COMENSAL (m) ngúói cúng mám, 
cúung án. 

COMENTADOR (m) ngudi binh luán, 
ké bia dát. 


COMENTAR (vt) binh luán. 

COMENTARIO (m) bái binh luán, 
binh luán, Idi bún,. 

COMENTARISTA (s) nhá binh luán, 

COMENTO (ml) binh luán. 

COMENZAR (vt) bát dáu; (vi) bat 
dáu. 

COMER (vt) án, tiéu phi, dn mon, 
tigu thu, hao phi, bát quán (khi 
chdi có). (vi) dn nmhai; (vr) 
án bót; bó cách quáng (trong 
van); (m) thúc ón; ser de buen 
comer: ón nhiéu: sin comerlo 
ni beberlo: khóng bi8t ti gi: 
tener qué comer: dú 3n; el co- 
mer y el rascar, toda es empe- 
xar: van sú khdi dáu nan; eo- 


mer a dos carrillos: bát ca hai 


tay. 
COMERCIABLE (a) luu thóng hang 
hóa. 
COMERCIAL (a) buón ban, kinh 
-—— doanh. 


COMERCIALIDAD (f) tinh buón bán. 

COMERCIALISMO (m) chú nghia 
buón ban. 

COMERCIALIZACIÓN  (f) 
nghiép hóa. 

COMERCIALIZAR (vt) thuóng nghiep 
hóa; tinh toán hdn thiét, Idi 
nhuán trong moi cóng viéc. 

COMERCIANTE — fa) kinh  doanh, 
buón ban: (fs) thuéng nhán, 
nguúdi buón ban. 

COMERCIAR (vi) buón ban; giao 
thiep. 

COMERCIO (m) thuóng nghiép, buón 
bán; mua bán; háng buón; «o- 


thuóng 


mercio al por menor: bán le; 
comercio al por mayor: ban 
buón, ban chuyén; viajante de 
comercio: ban rong. 

COMESTIBLE la) có the án duce, 
(mi thuc phám. 

COMETA [ml sao chúi, soo tua; Íf) 
cái diéu. 

COMETEDOR (s) thú pham, ké pham 
tói. 

COMETER (vt) gáy ra; gáy 101; giao 
phó, tin nhiém. 

COMETIDO (m) chúc trach, trách 
nhiém, nghia vu 

COMEZÓN (f) ngúa, but dut luóng 
tám, Y muón; án nán, hói han 

COMIBLE (a) cá thé dn duce. 

COMICASTRO Im) nghé si hai kich 
tól. E 

COMICIDAD (f) tró cudi, 18 bich. 
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CÓMICO (a) hai kich; buón cui, 
vui nhón; (s) vai hé, dién vién 
hai kich; tác gia hái kich; eé- 
mico de la legua: nghé si kich 
rong. 

COMIDA (f) thuc án, búa án; ón; 
búa ón chiéu; comida hecha, 
compañía deshecha: khi giau 
sang thi quén ban cú. 

COMIDILLA (f) món hán dán, dé 
túi ua thich; dé tai bán luan; 
ser comidilla de la gente: lám 
thóa mán, hai lóng tát cá moi 
ngudi. 

COMIDO (la) mo; comido por ser- 
vido: ludng it ói. 

COMIENZO (m) bát dáu; al comien- 
xo: lúc dáu, truóc tién, lúc bát 
dáu; dar comienzo: khai mac, 
má dáu, mó mán. 

COMILÓN la) phám án; (s) nmgubji 
pham án. 

COMELONA (f) bla án ngon. 

COMILLAS (f, pl) dáu ngodc kep. 

COMINEAR (vi) nhá nhen ti tién. 

COMINERÍA (f) lám diéu tún mún, 
nhó nhaát. 

COMINERO (s) mguói vun vát, nho 
nhen. 

COMIQUERÍA (f) d5i kich vui. 

COMISAR (vt) tich thu, trung thu. 

COMISARÍA (f) ban thanh tra; co 
quan thanh tra. 

COMISARIO (m) dy vién, dai biéu; 
comisario político: chinh tri vién. 

COMISIÓN (f) uy thdc, uy nhiém, 
uy ban, tión hoa hóng, nhiem 
vu, su: mang. 

COMISIONADO la, s) duoc giao phd; 
nguói dude uy quyén, uy nhiém. 
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COMISIONAR — (vt) úy nmhiém, úy 
thdc, 

COMISIONISTA (m) dai ly; mguoi 
bán háng 0d dai ly. 

COMISO (m) tich thu, trung thu; 
tái són trung thu, tich thu. 

COMISQUEAR (vi) án vát. 

COMISURA (f) dudng chi duóng 
kháu, chó nól gida các bo phán 
trong cu the. 

COMITÉ (m) Uy ban, ban; ban chap 
hanh. 

COMITENTE (s) mgudi dy thác, uy 
nhiém, 

COMITIVA (f) túy tóng, húu cán. 

COMO ladv) gióng nhu', nhu; Háu 
nhu; neu, néu mhu: como que: 
bdi vi, vi ráng; como si: nhu la; 
(m) phuóng thúc, cóch thúe, 
phuóng pháp. 

CÓMO (adv) thá náo (ding dé hdi), 
tai sao; ¡cómo nmo!: suo lai 
khóng, chúc chán nhu vay. 

CÓMODA (ff) tú che, tú. 

COMODATO (m) cho vay khóng lay 
lai. 

COMODIDAD (f) thuán lói, thuán 
tién, tién nghi; loi ich. 

CÓMODO ta) thich hdp, tién loi, tién 
nghi. 

COMODÓN (a) muúón thich hdp, tién 
nghi. 

COMOQUIERA (adv) báng bát cu 
cách núo, thé náo cing duoc. 

COMPACIDAD (f) timh chác rán, 
dác rón. 

COMPACTACIÓN (f) lám rán lai, 
chat chói, 

COMPACTAR (vt) lam rán lai, lám 
chát lai, lám khié lai. 


COMPACTO (m) dác, rán, rán chat, 
khit, chát chói, 

COMPADECER — (vt)  thóng com, 
thuong; chia se nól buón. 

COMPADRAJE (m) ban húu. 

COMPADRAR (vi) két thanh ban 


hdu. 

COMPADRE (m) cha do dáu; ngubi 
ban. 

COMPADRERÍA (f) tinh ban, huu 
nghi. , 

COMPAGINACIÓN 1f) chinh ly; xép 
sáp lai. 


COMPAGINADOR (s) ngudi chinh ly; 
ngudi thu xép, nguói dan hóa. 

COMPAGINAR (vt) thu xép, xép 
dát; chinh ly; lén khuón; (vr) 
hdp nhau, hóa hdp. 

COMPAÑA (f) cúng phuóng, cúng 
hói, phuong, búy. 

COMPAÑERISMO (m) tinh dóng chi, 
tinh ban. 

COMPAÑERO (s) ban, dóng chí, ban, 
hoc, ban ciúng cóng tác. 

COMPAÑÍA (f) hói, doán, hang; dái 
doi; cóng ty; compañía anóni- 
ma: cóng ty kháu phán; el amor 
y compañia: lién két mát thiét. 

COMPARABLE (a) cd thé so sahh 
duoc. 

COMPARACIÓN (f) so sanh, ai 
chiéú. 

COMPARATIVO (a) so sónh, chuán; 
precio comparativo: giá chuán; 
(m) múc so sahh (ngú phap). 

COMPARECENCIA (f) trinh dién, có 
mát, ra mát, ra tóa. 

COMPARECER (vi) trinh dién, xuát 
trinh, ra tdo. 

COMPARECIENTE (s) nguói trinh 
dién. 


COMPARSA (f) dóm ngudi; túy túng; 
(s) dién vién phu. 

COMPARTIMIENTO (m) phan chia, 
tách ra, chia xé, chia phong; 
phóng khach trén tau hoa. 

COMPARTIR (vt) phán chia, chia 
xé, cúng chia xé. 

COMPÁS [m) com-pa; nhip diéu, tiét 
táú; dia bán; co, khó, kich 
thucc; al compás: theo nhip; sa- 
lirse del compás: sai quy cdch. 

COMPASADO (a) duoc xép dát dung 
quy coach; co ti8t tdú, 

COMPASAR (vt) do báng cóm-pa; 
sáp xép. 

COMPASIÓN (f) thóng cám, thuong. 

COMPASIVO la) thóng cám, có lóng 
thuoóng. 

COMPATIBILIDAD (f) su phú hóp, 
hoa hgp. 

COMPATIBLE (a) phú hdp, hóa hop. 

COMPATRIOTA (com) dóng báo. 

COMPELER (vt) cuong ché, cuóng 
but, bát bude. 

COMPENDIADOR (s) nguói tóm tát; 
la) tóm tát. 

COMPENDIAR (vt) tóm, tát, rút gon. 

COMPENDIO (m) bán tóm tát, rút 
gon; en compendio: mót cach 
ngán gon, ván tát. 

COMPENDIOSO (a) tám tát, rút gon. 

COMPENDIZAR (vt) tóm tát, rút 
gon. 

COMPENETRACIÓN (f) trón lán, hón 
hóp, nháp váo, dó dóng, binh 
quán. 

COMPENETRARSE (vr) lán lón, hón 
hdp; cúng nhúp vao. 

COMPENSACIÓN (f) bói thuóng, dén 
bu. 
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COMPENSADOR (la) dén bú, boi 
thúdna; (m) mdy diéu tiét, mdy 
diéu chinh mhiét 36. 

COMPENSAR (vt) bói thuóng, tró 
cáp, dén bu. 

COMPETENCIA (f) thi dáú, nang 
luce; canh tranh, trach nhiém., 

COMPETENTE (a) phu hóp; có nang 
“luc; hdp. 

COMPETER (vi) thuoc trach nhiem 
cua. 

COMPETICIÓN (f) thi ddú, canh 
tranh, tranh gianh. 

COMPETIDOR (la,s) ddú thu, dich 
thu. 

COMPETIR tvi) tranh gidhh; thi ddú; 
canh tranh. 

COMPETITIVO (la) có kha nang 
tranh giáhh, canh tranh, thi dáú. 

COMPILACIÓN (f) bién táp, chon 
loc. 

COMPILADOR (la,s) bién táp; nguói 
bién táp. 

COMPILAR (vt) bién táp. 

COMPINCHE (com) ban bé dóng 
chi/ 

COMPLACENCIA (f) thoa mán, hai 
ldhg, via y/ 

COMPLACER (vt) lam man nguyén, 
lam hai lóng; (wr) vui suéng, 
thoa mán, vui mung. 

COMPLACIDO (a) vui suóng, thoa 

man, hai long. 

COMPLACIENTE (a, s) tó vé hai 
long; lich thiép. 

COMPLEJIDAD (f) phuc tap, nan 
giai. 

COMPLEJO (a) phuc tap, phúc hdp; 
número complejo: phuc só: (m) 
táp hop, tóng hdp, toán bo. 
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COMPLEMENTAR (vt) bú tuc, bo 
ngd; bó. sung, lam cho hoan 

thien. 

COMPLEMENTARIO (a) bó' tuc, bó 
sung; ángulos complementarios: 
goc bú: 

COMPLEMENTO (m) thém vado, bó” 
sung, lám cho dáy du; goc bu; 
(gram) bó ngu, bú' tute tu 

COMPLETAR (vt) lám cho tron ven, 
lam cho hoan thien; hoan thanh; 
bó sung. 

COMPLETIVO (a) bó'sung, bó ngú, 
thém yao. 

COMPLETO (la) dúy du, du, tron ven; 
por completo: toan b0, hoún 
toan. 

COMPLEXIDAD (f) phde tap, rác 
Ol. 

COMPLEXIÓN (f) thá chát, thé cach; 
vóc nguéi. 

COMPLEXIONAL (a) thé chát, the 
cách. 

COMPLEXO (a, m) phuc tap. 

COMPLICACIÓN (f) timh trang phue 
tap, phut tap, lam rád rol; khd 
hiéd;  triéu chung rád rói cua 
mót can bénh. 

COMPLICADO (a) rád rói, phuc tap, 
khé hiéu. 

COMPLICAR (vt) phuc tap, lam rá 
rói, lam hón dón; lam khó hiéu; 
tvr) hón loan, rad rói. 

CÓMPLICE la,s) dóng loa, dóng 
muu; ké dóng loa, dáng muu. 

COMPLICIDAD (f) su dong lóa, dóng 
muu. 

COMPLOT (m) ám muu, dóng, muu. 

COMPLOTAR (vi) ám mul, muu do, 
múuy toan, 


COMPONEDOR (s) mguói sang tác, 
nguói chinh ly, trong tai, nguói 
dan hoa. 

COMPONENDA (f) hoa giai, dan 
xép. 

COMPONENTE (a,s) hóp thanh, bo 
phán hdp thanh, thanh vién. 
COMPONER (vt) hóp thanh, cáu tao 
thánh, sang tác, trang diém, lam 
ón khdb, dán xép, dan hoa; giái 
quyét, sua chda; (vr) tao thanh, 
gidi hoa, dan hóa; componér- 
selas: khdd phuc, gidi quyét duoc 

kho khan. 

COMPONIBLE (a) cd the gidi hoa 
duóc, dan xép duóc. 

COMPORTABLE (a) chiu ni, chiu 
dung ni. 

COMPORTAMIENTO ([m) hanh vi, td 
cdch, thdi dó, tot phong. 

COMPORTAR (vt) chiu dung; (vr) 
biéd hién, cu xu! 

COMPORTE (m) thái 36, hanh vi. 

COMPOSICIÓN (f) tao tháamh, cáú 
thánh, thánh phán, tae phóm; 
hda gigi, dién gidi, bai luan ván, 
hacer composición de lugar: 
nghién cuu tinh hinh dé' vach 
ké" hogch. 

COMPOSITIVO (a) tao tu, cáu tu 

COMPOSITOR (m) ngúói sdng tác 
nhac, mhec sy. 

COMPOSTURA (f) cáú thdhh, tu b5, 
tu sua, hoa gidi, dién gidi,trang 
diém, gidi hóu. 

COMPOTA (f) nuóc qua ngam. 

COMPRA (f) mua, thuc phám mua 
an háng ngay. 

COMPRABLE y COMPRADERO (a) co 
thé' mua duóc. 

COMPRAR (vt) mua. 


COMPRADOR ([m) mai ban, ngúbi 
mua; burguesía compradora: tu 
sah mai ban, 

COMPRAVENTA (f) hóp dóng mua 
ban. 

COMPRENDEDOR (a) hiéu biét, bao 
góm. 

COMPRENDER (vt) hiéu, bao góm. 

COMPRENSIBLE (a) dé” hiéu. 

COMPRENSIÓN (f) hiéd biét, nhán 
thu thong com, 

COMPRENSIVO (a) hiéú biét, thóng 
cam, thóng minh. 

COMPRESIBILIDAD (f) timh chiu 
nen, chiu ep, chiu dé, de de: 

COMPRESIÓN (f) nén, ep, de: 

COMPRESOR ([m) mdy nen hoi, nen 
khi? (la) men, del 

COMPRIMIDO (a) bi nen, bi ep, bi 
de. 

COMPRIMIR (vt) eb, nén; niñ, tU 
ché ngu, nhin. 

COMPROBACIÓN (f)  xac  minh, 
chung minh, kiém nghiém, 40i 
chung; de comprobación: da 
kiém nghiem. 

COMPROBANTE (a) chung minh, 
xac thuc, giay hos dón, nguoi 
lim churig. 

COMPROBAR (vt) xdc thuc, chung 
minh, chung thúc, dól chung. 

COMPROMETEDOR (m) hua hen. 

COMPROMETER (vt) lam lién luy, 
lam nguy hai tón thudng huá 
hen, lam lié4, diéu dinh, dán 
xép, hoa gidi, giái quyét; (wr) 
hua hen, nhán, limh  troéh 
nhiém, phu trath. 

COMPROMETIMIENTO (m) dan xép, 
húa hen, chiu dung, mao hiém, 
liéú linh. 
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COMPROMISARIO (m) ngúdi diéu 
dinh, nguói dai biéúu, chon loc. 

COMPROMISO (m) ldi hda; thóa 
hiép, nhuóng b6, hoa gidi; 191 
thé? kho khán; trach nhiém, 
nhiém yu. 

COMPROVINCIANO (s) mguói cung 
tinh. | 

COMPUERTA (f) cua kénh, cua dáp. 

COMPUESTO (a) hón hóp, hóp 
thanh, phue hóp, chan thuc, hóp 
chút; compuesto y sin novia: lám 
váo thé khd xu; timh trang khó 
án, kho ndi; táp máu, tu ghep. 

COMPULSACIÓN (f) su' so sanh, di 
chiéú. 

COMPULSAR (vt) so sdnh, 33 chiéú. 

COMPULSIÓN —(f) 
bách, ap ché? 

COMPUNCIÓN (f) án nan, án han, 
but rut ludng tám. 

COMPUNGIRSE (vr) dn nán, tú trách 
minh. 

COMPUTACIÓN (f) tiñh todn. 

COMPUTAR (vt) tihh todn, dém. 

CÓMPUTO (m) tiñh toán. 

COMULGANTE (a, s) ngubi chiu le 
ban thanh thé.” 

COMÚN (a) thóng thuáng, chung, 
cung chúng, binh thúbng, cóng 


ue ché? euóng 


dóng; poco común: khóng thóng 
dung; en común: chung; por lo 
común: thóng thuóng; (m) cong 
chúng; el común de las gentes: 
dá só, phán lón; delito común: 
t0i hinh. 

COMUNA (f) cóng xa, cóng dóng; 
comuna de París: cóng xú Pari. 

COMUNAL (a) chung, cong cong; 
(m) sy chung, cong dóng. 
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COMUNERO la) phó  thóng, dai 
chúng; (m) xá vién cóng xd. 

COMUNICABILIDAD (f) khá náng 
lien lac, giao thóng Judc, 

COMUNICABLE (a) co thé lién lac, 
giao thóng dude, 

COMUNICACIÓN (f) giao thong, lien 
lac, thong tin. 

COMUNICAR (vt) thóng bao, truyen 
tin; (vi) noi, co lién lac; (wr) 
truyén tin cho nhau, loan bao 
cho mhau. 

COMUNIDAD (f) su cóng dong, cong 
xa. 

COMUNIÓN (f) lé “ban phude lánh. 

COMUNISMO ([m) chú nghia cong 
san. 

COMUNISTA (a,s) cong san, ngúoi 
cong sán, 

CON (preps gidi tu dung dé chi cách 
thue cuá hánh dóng; vói, cung 
vai. 

CONATO (m) y muón, Y dinh:; no” 
luce; viéc dó”dang, lá” do, nda 
voi. 

CONCADENAR (vt) hóp, gán bd vado 
v8i nhau. 

CONCATENACIÓN (f) múi lién hé, 
su gáñ bd. 

CONCAUSA (f) ly do thú yéu, ly do 
phu. 

CONCAVIDAD (f) cong, lóm, tinh 
lóm, tiñh cong, chó lom. 

CÓNCAVO la) lom, cong xuóng; 
(m, f) chó cong, chó lom. 

CONCEBIBLE (a) co thé” tiép thu 
dude, liñh hói díidc, háp, thu 
dude. 

CONCEBIR (vi) chula, thu thai, tiép 
thu, liñh hoi, hap thu. 


CONCEDER (vt) cho, nhuóng, cóng 
nhán, dóng y, tán thánh, cháp 
nhán, 

CONCEJO (m) hói dóng. 

CONCENTO (m) hoa ám, hóa nhip, 
hóp xudng, hdt be: 


CONCENTRABILIDAD (f) tinh dé” 


tóp trung. 

CONCENTRABLE (a) dé táp trung. 

CONCENTRACIÓN (f) top trung, tóp 
két. 

CONCENTRADO (a) táp trung, day 
dac. 

CONCENTRAR (vt) táp trung, táp 
hdp, táp két, lám dác; (vr) suy 
nghí sáu sóc, tu táp. 

CONCÉNTRICO la) có cung tóm. 

CONCEPCIÓN (f) quan niém, su hiéu 
biét, khdi niém. 

CONCEPTEAR (vi) hom hinh, sóc 

sáo, di”dom, sác, kiéu coach, diéu. 

CONCEPTIBLE (a) co thé”hiéú dude, 
có thé' lañh hói duéc. 

CONCEPTICISMO (m) sy cóu ky, 
kiéú cach trong ván hoc. 

CONCEPTO (m) quan niém, y kién, 
tu tudra, y mahi, súd canh, sác 
ben trong 1di moi, dáu dé; for- 
mor concepto de: phah dodn; 
en concepto de: kiéu nmhu..., 
giong nmhu... 

CONCEPTUAL (a) quan niém, khai 
niém. 

CONCEPTUALISMO (m) thuyét khdí 
niém, khaj niém luán, 

CONCEPTUAR (vt) hinh thanh khdi 
niém, quan niém vé mót ngudi 
hay mot vat; suy nghi, danh gi. 

CONCEPTUOSO (a) thóng minh, có 
dc tudhg tuéng, ranh manh, lau 


có, lau linh, lam diéu; tai tinh, 
kheo leo, sác sao. 

CONCERCANO (a) tiép cán, tiep 
gidp, gún, sát. 

CONCERNIENTE (a) quan hé, lién 
quan, lién can. 

CONCERNENCIA (f) quan he, lien 
can dén, lién quan, lién hé. 

CONCERNIR (vi) quan hé, lien can, 
lhién quan, thuoc vé. 

CONCERTADAMENTE (adv) lán lubt, 
thi' tú, tuán tu. 

CONCERTADO (a) ngan náp, trát 
tu. 

CONCERTANTE (s) thanh vién cua 
mot dan mhac. 

CONCERTAR (vt) ldm gon ghe, sap 
xép, sáp dét, chuán bi, diéu 
chinh, thda thuán, nhát tri, diéu 
chinh dúng ám thanh hóa ám; 
concertar armisticio: ky Jinh 
chién, 

CONCERTISTA (s) (xem) CONCER- 
TANTE. 

CONCESIÓN (f)  nhubng bo, nhun 
nhuóng, nhuóng quyén, cho 
quyén nhudng aót, nhuóng. 

CONCESIONARIO (s, a) mgudi dude 
nhuóng quyén. 

CONCIENCIA (f) luóng tám, giac, 
ngó, trung thuc, cubng truc, y 
thuk, luong tri; en conciencia: 
chán thuc, chán thanmh, thanh 
támthanh y; acusar la concien- 
cia: trath lubhg tám, then lung 
tam; a conciencia: co Iuong tam, 
tán tám, toán tám, toan y; hom- 
bre de conciencia: mgúdi có 
luong tri. 

CONCIENZUDO (a) có ludng tam, 
thahh thúc, td gidc, có y thuc. 
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CONCIERTO (m) buói hóa mhac, hóa 
thuan, thd tu, ngán náp, su hoa 
Gm; de concierto: nhát tri” dóng 
tám, 

CONCILIABLE (a) hóa giai dude, hóa 
thuan dude. 

CONCILIÁBULO (m) cube hop bi! 
mát, khóng hdp phap. 

CONCILIACIÓN (f) diéu dinh; diéu 
giai, diéu hoa, hóa gidi. 

CONCILIADOR (a, m) ngúbdi diéu 
dirh, thóa hiép, nguoi dan hóa, 
nguói hoa giai. 

CONCILIAR (lajm) thuóoc mha thd, 
ngudi du húi nghi nhd tha; hói 
nghi giao duóng, húi nghi mhd 
thó; (vt) diéu hóua, dan hoa, 
dién dinh, hóa gidi; (wr) ldm 
lañh, hóa thuán, tranh thd, mua 
chuóc, quyén ru. 

CONCILIO (m) hói nmghi cua mhá 
thd, hói mghi gido dudng. 
CONCISIÓN (f) nmgán gon, ván tát. 
CONCISO fa) ngáñ gon, váñn tát gon 

gang, gon ghe. 

CONCITACIÓN (f) kich dóng, xui 
due, xui bay. 

CONCITAR (vt) xui duc, thuc dáy, 
xúi báy. 

CONCIUDADANO  (m) 
dóng bdo, ngudi cung nubc. 

CÓNCLAVE o CONCLAVE (m) nói 
chón giam muc; hoi mghi; cón 
cu, 16 cót, chót. 

CONCLUIR  (vt,vr) két thúc, két 
liéu, két luán; ky hiep dde. 
CONCLUSIÓN (f) két qua, két luán, 

quyét dimh; két thuc; en con- 


cóng dan, 


clusión: cuói cuña. 
CONCLUSIVO (a) két thúc, két luán; 
cudi cuhg. 


CONCLUSO (a) hoán thién, hoan 
thanh, da xong. 

CONCOIDE (m) tiém cán, khóng bao 
gió gáp nhau. 

CONCOIDEO (a) gióng nmhu vó óc. 
CONCOMERSE (vr) khát vong, ngua 
ngay khó chiu, nhuh vai. 
CONCOMIMIENTO (m) mgua ngdy, 


khó chiu. 

CONCOMITANCIA (f) chung sóng, 
di cung. 

CONCOMITANTE (a) chung sóng, 
di cung. 


CONCOMITAR (vt) di cúng, di theo. 

CONCORDACIÓN (f) tuóng uhg, phú 
hóp, quan he. 

CONCORDANCIA (f) phú hóp, hóoa 
hóp, tuóng una, hoa ám tudng 
quan, nhat tri! 

CONCORDAR (vt) mhát tri/ phú hop, 
hóa dm, hb Giñ dil hdt tl 
phú hdp, án khóp, khdp nhau. 

CONCORDE (a) phiT hép, hóp vói, 
nhát tri” hóa ám, hdp ám, khóf. 

CONCORDIA (f) phu hdp, hoa hdp, 
nhát tri? 

CONCRECIÓN (f) két túa, kéet sól 
than. 

CONCRECIONARSE (vr) tu két tua, 
ket lai, kéf tinh, 

CONCRETAR (vt) cu thé” hda, két 
hdp, ldm nhát tri” (vr) giam 
bót, giói han, han ché. 

CONCRETO (a) cu thé; dar lai, két; 
número concreto: danh só.” 

CONCUBINA (f) mgúdi dán bd hu 
hoa, ngudi dán bá mai dém. 

CONCUBINATO (m) trai gúi theo 
nhau, láy nhau khóng giá thú. 

CONCULCA (f) chd dap, day xeb. 

CONCUÑADO (s) anh ré, em ré.. 


CONCUPISCENCIA  (f) tham lam, 
dám duc. 

CONCUPISCENTE (a,s) dám duc, 
ngudi dám duc, ngudi có mau 
de. 

CONCURRENCIA (f) túGp trung, tu 
tap, quy tu, cúng xdy ra, 
CONCURRENTE (a, s) táp trung, tu 

tap. 

CONCURRIDO (a) táp trung dóng, 
nói táp trung dóng. 

CONCURRIR (vi) táp trung, quy tu; 
dóng thbi phát sinh; tham gia; 
déng y, hgp quan diém; dy thi. 

CONCURSANTE (s) ngudi tranh cu, 
tham gia cuóc dáú, cuóe thi dáú, 
du thi. 

CONCURSAR (vt) tuyén bó'hoán tai 
san da má ng; (vi) du cuóc 

- dáú, du thi. 

CONCURSO (m) hói hop, táp hóp, 
hó “trd, giup dd; cuóc thi, cuóc 
dáú; concurso de acreedores: 
dóú giá. 

CONCUSIÓN  1f) 
déng, rung chuyén; lam thu. 

CONCUSIONARIO (s) ke lam thu. 

CONCHA (f) vd óc, vó cua, vo sung, 


. — Pd ae f, Aa 
mai rua; bdi bién kim; cdi mú: 


lay dóng, chán 


meterse uno en su concha: cám 
cung, bo bo trong bón bue tuno. 
CONCHABAR (vt) két hóp, trón lán: 
(vr) két hóp lai, lién két lai, 
CONCHÍFERO (a) 
nhiéu vo sá héñ. 
CONCHUDO (la) phú vé, có vá, co 
mai; rank mánh, ldu lính, khón. 
CONDE (m) bá tudc. 
CONDECORACIÓN (f) thuóng huán 
chuóng; huán chuong. 


sm a am 
nhieu so hen, 


CONDECORAR (vt) táng thing 
huán chudng, khen thudng. 
CONDENAR (vt) lén dn, két an, ket 
tói; chen cua, trach márig, quá 

trách; (wr) mhán 1Si, thu /6i, 

CONDENA (f) bdn an, két dn, lén 
án, xu tói. 

CONDENABLE (a) dang két dn, dang 
phat, 

CONDENACIÓN (f) lén dn, xu dn, 
xu phat, khóng dóng y. 
CONDENADO (a) bi lén án, két án. 
CONDENADOR (5) mgúdi buóc tói, 

nguói lén dn. 

CONDENSABLE (fa) ngung tu duoc. 

CONDENSACIÓN (f) ngung lai, dong 
dac loi. 

CONDENSADOR (m) ngung lai; (m) 
máy tu dién, may hám, tu udp 
lanh. 

CONDENSAR (vt) gidm khdi luóng, 
ldm dóng dac, lam ngung tu, rút 
ngáñ, tom gon !ai. 

CONDESA (f) vo bd tuéc, nu bd tudé,. 

CONDESCENDENCIA  (f) né nang, 
mé, chiéu loñg, chiés chuóng, 
thulóng hai. 

CONDESCENDER — (vi) né” nang, 
thudng hai, chiéu lóhg, chiéu 
chuóng. 

CONDESCENDIENTE (a) ná nang, 
chiéu chuóng, chiéu long, thuóng 
hai. 

CONDESTABLE (a) sy quan cao cap 
trong quán dái thdi cd, thudng 
sy phao binh hai quán. 

CONDICIÓN (f) diéu kién, trang 
thái, ban chát, tiih cách, dia vi 
xa hoi, hoan canh, tiñh chát, 
nguón gót, cao thulóng, quy phái:; 
a condición que: luón luón, vói 
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diéu kien; econ la condición que: 
vói diéu kien; estar en condi- 
ciones de: co the! co náng luc, 
có khd nang; enfermo de con- 
dición: Óm vó, gia Sm. 

CONDICIONADO (a) búoc diéu kién, 
theo diéu kién. 

CONDICIONAL (a) cd han ché, cd 
gién kién, han dinh. 

CONDICIONAR (vi) phú hdp, nhát 
tri theo diél kién nhát dinh; 
(yt) phán loai sói, lam phu 
thuóc váo dién kién. 

CONDIGNO (a) phú hóp, tuBng una. 

CONDIMENTAR (vt) thém gia vi, 
cho gia vi, them ván ve, hoa mf. 

CONDIMENTO (m) gia vi. 

CONDISCÍPULO (m) dóng hoc, ban 
cung hoc. 

CONDOLENCIA (f) chia buón. 

CONDOLERSE (yr) chia buón, cung 
dau kho. 

CONDOMINIO (m) cúng quan ly, 
thóng tri mót ván dé gi” 
CONDONACIÓN (f) tha thu, huy bo, 

giam han tu. 

CONDONAR (vt) giam han tu. 

CÓNDOR (m) qua dáu de (8' nam 
My). 

CONDUCCIÓN (f) chuyén ván, dát 
dan, diéu khién ngúa, Idi xe; 
hé thóng ólg dán; conducción 
de aguas: óng dán nude. 

CONDUCIR (vt) huóng dán, dán, 
dán dén, ldhh dao, chidán, ván 
chuyén, chi” huóng, diéu khién 
mdy, ldi xe; (vr) cu xu.” 

CONDUCTA (f) tú cach, phám catch, 
dao duc; lánh dao, chi” huy. 

CONDUCTIBILIDAD (f) tiñh dán. 
dién, tinh truyén mhiét, 
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CONDUCTIBLE (a) co the chi” dán, 
day báo. 

CONDUCTIVIDAD (f) tiñh dán dién, 
truyén nhiét. 

CONDUCTO (m) kénh ddo, óng dán; 
por conducto de: thóng qua. 
CONDUCTOR (la, s)' vát dán nhiét, 

dán dién; ngudi lai mdy. 

CONDUEÑO (m) cúng vdi ngudi khde 
lám chu. 

CONECTAR (vt) lién két, ket hop, 
lién há; chóp, nól. 

CONECTADOR (m) mafy lién két. 

CONECTIVO (la) có thé”lién két 
dudc. 

CONEJA (f) thó cái, ngudi phu nú 
dong con. 

CONEJERA (f) chuóng tho, hang hep 
vá súu; mói nhiéu ngúdi sómg 
chen chúc. 

CONEJERO (m) ngudi sán thd, ngudi 
nudi tho, 

CONEJO (m) con tho. 

CONEJURA (f) lóng tho. 

CONEXIDADES (f, pl) vat phu thém, 
thém vado; vát phu trdde. 

CONEXIÓN (f) lién hdp, két hep, 
lién hé; cung y nghi. 

CONEXIONAR (vt) lién hé, lién két; 
(vr) thiét ldp quan hé; cd quan 
he. 

CONEXIVO (a) có thé'lién hé, lién 
két, nói lién. 

CONEXO (a) lién hé, lién két mat 
thiét, rámg buóc. 

CONFABULACIÓN (f) dám phán, 
hói dam bi' mát, thóng dóng, 
cúñg muu; cuóc nói chuyén kif. 

CONFABULAR (vi) trao dói, man 
dám, chuyén trá bi mat; (vr) 


co ám muu, muu toan, dóng 
mul, thóng dóng. 

CONFECCIÓN (f) ch8'bién, són xudt: 
(pl) do quán may sán. 

CONFECCIONAR (vt) ché' tao, ché 
biéh, sán xuát; du thdo. 

CONFEDERACIÓN (f) lién doan, lién 
minh, lién bang, dóng minh; hói. 

CONFEDERADO (am) lién hóp, lién 
minh; thanh vien cúa lién minh, 
lien bang, nude dóng minh. 

CONFEDERAR (vt) két nap váo lién 
bang, lién minh lai; (vr) lién 
hóp lai, két thánh deng phái, 
nháp vao liéen bang. 

CONFERENCIA (f) hói nghi, cuóc 
hop; bdi dién thuyét, cuóc man 
dam; thóng tin báng dién thoai 
gida cdec thánh phó. 

CONFERENCIANTE (m) dién giá; 
bao cad vién, thuyét trinh vién. 

CONFERENCIAR (vi) tham gia húi 
nghi, du hop, toa dam, man dam. 

CONFERIR (vt) so samh, dól chióú; 
táng donh hiéu, phomg chúé 
tudc; (vi) trao dól, hói dam. 

CONFESAR —lvt) cóng nhán, xác 
nhán; bay to; thu tói, xung toi; 
tiñ naudóng mé tir, mé hoác. 

CONFESIÓN (f) thú tói, mhón tói, 
xung tdi; tin nguóng, mé tin. 

CONFESIONARIO (m) phong xung 
toi. 

CONFES3O (la) thu tói; (m) maudi bi 
cdo; convicto y confeso: nhán tói 
vico tang chung. 

CONFESOR (m) tháy rua tói. 

CONFIADO (a) tiá nhiém, dude tiñ 
cay; khiém tón, gian di; tU tin, 

CONFIANZA — (f) tin tudng,  tiñ 
nhiém; tu tin; than mat; en 


confianza: tin tudng; bi mát; 
voto de confianra: phiéu tin 
nghiém. 

CONFIAR (vi) tin tióng, hy vong, 
tiñ nhiém, tin cay; (vt) tin 
nhiém ai, tin cáy ai; trao trach 
nhiém. 

CONFIDENCIA (f) tiñ nhiém; thóng 
bdo bi' mát. 

CONFIDENCIAL (a) tin nhiém, kiñ 
dúo ltám su). 

CONFIDENTE (a) trung thanh; (m) 
mgudi tri ky; mót logi ghá ngúi. 

CONFIGURACIÓN (f) bé ngoai, ben 
ngoai, dia hinh. 

CONFIGURAR (wt) vé himh, phdc 
hinh. 

CONFÍN (m) bién giói, giói han. 

CONFINACIÓN (f) y CONFINA- 
MIENTO (m) truc xuát, dáy, 
vach gigi han. 

CONFINAR (vt) true xuát, dó: (vi) 
tiép gidp, tiép can, vach gidi 
han. 

CONFINIDAD (f) tiép gidp nhau, 
cúng chung canh. 

CONFIRMACIÓN (f) xdc mhún, thua 
nhón; xac thuc ,nhán thuc; 
chuán y, phé chuán. 

CONFIRMAR (vt) xac thuc, nhán 
thuc, phé chuán. 

CONFIRMATORIO (a) xdc thuc, 
nhan thu, chuán Y. 

CONFISCACIÓN (f) tich thu. 

CONFISCAR (vt) tich thu. 

CONFISCO (m) tich thu. 

CONFITADO (a) udp dilóng, uóp 
ngot; thoa mán. 

CONFITAR (vt) uóp dúóng, lam 
mgot, lam diu. 

CONFITE (m) mút loai keo. 
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CONFITERA (f) hop dung keo. 

CONFITERÍA (f) hiéu banh keo. 

CONFITERO (m) nguói lam keo 
banh. 

CONFITURA (f) keo bdánh. 

CONFLAGRACIÓN 1(f) dam cháy; 
chién tranh, logn lac. 

CONFLAGRAR (vt) dót cháy. 

CONFLICTO (m) xung dot, va cham; 
ray rt, but rút. 

CONFLUENCIA (f) hoi Idu, hói tu, 
ngá tú duóng; tu hop. 

CONFLUENTE (a) hói lui, hoi tu; 
(m) nói Hói tu cua sóng, diéng. 

CONFLUIR (vi) sóng ngói gáp nhau, 
tu táp dóng ngudi. 

CONFORMACIÓN (f) cáú tao, hinh 
thái, cóú trúc, có cáu; bó' tri, 
trinh bay. 

CONFORMADOR (m) khuón lam 
mz. 

CONFORMAR (vt) nhát tri/ phd hóp; 
vé hinh; (vi) thoa thuán, thóng 
dóng; (wr) dóng y, mhát trif thda 
thuán; phuc tung. 

CONFORME (a) án khóp, phá hdp; 
dong Y] nhát tri phuc tung; 
(adv) phu hóp vói; ngay sau 
khi. 

CONFORMIDAD (f) mhát tri, dóng 
long, gióng nhau, tuóng tu; de 
conformidad: nhát trió en esta 
conformidad: trong diéu kién. 

CONFORMISTA (la,m) thóoa hiép. 

CONFORT (m) thich hdp, tién Ii; 
tién nahi. 

CONFORTABLE (a) thich hdp, tién 
Idi; dé“chiu. 

CONFCRTACIÓN (f) y CONFORTA- 


MIENTO (m) kich thich, có vi 


kich dóng. 
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CONFORTAR (vt) kich thich, kich 
dóng, có vi, an úl. 

CONFORTATIVO (a) lám kich thich, 
có vú, an ui. 

CONFRATERNIDAD (f) tinh anh em, 
su hép tac. 

CONFRATERNIZAR (vi) két nghía 
anh em, 

CONFRONTACIÓN (f) ddí chát, doi 
chung, 36 chidú, so sdnh; dóng 
tinh, cam tinh. 

CONFRONTAR (vt) dói chát, dj 
chung, doi chiéú; (vi) 36l láp; 

—tiép giáp. 

CONFUNDIR (vt) mhóm lán lán lón, 
trón lán, lón xón; lung tung. 
CONFUNDIMIENTO (m) nhám lán, 

hárn loan. 

CONFUSIÓN (f) hón loan, nhám lán, 
lón xón, hón dón; ngudng 
nghiu; xdo trón, trón lán: mó 
ho] khóng ró ráng; sung só. 

CONFUSO (a) trón lán, mhám lán, 
hón dón, rói bdi; khóng ró ráng, 
nguóng ngúng, xdu hó, then 
thuna. 

CONFUTACIÓN (f) chói cai, bác bo. 

CONFUTAR (vt) chói cdi, bde bo, 


chói tu 
CONGELABLE (a) dóng lai, dác lai 
duoc. 


CONGELACIÓN 1f) dong dác; pun- 
to de congelación: diém dóng 
dac; dóng bang. 

CONGELAR (vt) lam dóng lqi, lam 
dóng báng; (wr) dog báng, 
dóng lai. 

CONGELADO (a) dóng lai, dóng báng 
lai, 

CONGELADOR (m) ndi lam lanh, 
dung cu lam dóng báng. 


CONGÉNERE (a, s) cung loai, cung 
giong. 

CONGENIAL (a) cúng timh chút, 
cung td cách. 

CONGENIAR (vi) hóp nhau, hóp 
tiñh, cúng mót ruóc; có thién 
cam, y hóp tám dáu. 

CONGÉNITO (a) gia truyén, thién 
bam, bám sinh. 

CONGESTIÓN (f) chung U mdu, tu 
mau; tich lúy; tu lai, tich lai, 
cóng kgnh. 

CONGESTIONAR (vt) ldm umd, 
ldm tu máu, ldm u lai, lám tu 


lai; (vi) tu lai, u lai, y “dóng - 


lai. 

CONGESTIVO (a) u'máu, u lai, dóng 
lali, 

CONGLOBACIÓN (f) mót dóng; tióh 
tru tai lién, bang chung. 

CONGLOBAR (vt) chát dóño. 

CONGLOMERACIÓN (f) hdp thanh, 
két hop, táp hóp. 

CONGLOMERADO (a) két thánh dd, 
két dd. 

CONGLOMERAR (vt) két hóp, táp 
hóp, chát dóng. 

CONGLUTINACIÓN (f) diñh, n0i 
liéñ lqi, gan lai. 

CONGLUTINANTE (a) dé diáh, dan, 
dé “gan. 

CONGLUTINAR (vt) diñh, dan, gáñ 
lai; (vr) diñh lai vdi mhau, gó 
bo vdi nhau. 

CONGOJA (f) nú buón, nói dau 
khó,. ngat. 

CONGOJAR (vt)gáy dau khó, gieo 
bát hanh, lám dau khó. lam 
phién muón, thóng khó lo áu. 

CONGOJOSO (a) dau khó: bát hanh, 
phián muón, buón phién, ai odn. 


CONGRACIADOR (m) ke dói tra, 
me min, ké bip bdm, láy long, 
khúm num. 

CONGRACIAMIENTO (m) láy lóng, 
ninh, gáy cám tinh, khúm núm, 
lám vda lóng. 

CONGRATULACIÓN (f) chic mung, 
khen ngoi. 

CONGRATULAR (vt) chúc mung, 
khen ngdi; (wr) hanh phúc. 
CONGREGACIÓN (f) hói tón gido, 
hiép hoi, hói tu hanh, hói cóng 

giáo, gido húi. 

CONGREGAR (vt) táp hdp, thú hút, 


hdp lai, hop. 

CONGRESO (m) di hdi, hoi nghi, 
quóc húói. 

CONGRIO (m) con trach bién, trach 
cháu. 


CONGRUENCIA (f) mhót tri phú 
hdp; só tuáng dilóng. 

CONGRUENTE (a) nhát tri, phú hdp, 
hdp thuc. 

CÓNICO (a) cd hinh chóp, có hinh 
nón. 

CONÍFERO (a) cáy có Id nhon. 

CONIFORME (la) hinh nón, hinh 
chóp. 

CONIRROSTRO la, s) logi chim có 
mo nhon. 

CONIVALVO (fa) có vo boc ngoai 
hinh non (dóng vát). 

CONJETURA (f) phong Joón, dy 
dodn, uBc don; hacer conjetu- 
ros: du doan, phóng Jon. 

CONJETURABLE (a) phong dúdn, dul 
dvón, ude doán. 

CONJETURAR (vt) phóng dodn, ude 
lidng, dóc doón, dy dodn. 

CONJUGABLE (a) chia dude, cd thé 
chia dude (noi vé dóng td). 
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CONJUGACIÓN (f) chia dóng td. 
CONJUGADO (a) lién hóp; máqui- 
na conjugada: máy lién hóp. 
CONJUGAR (vt) hdp lai, chia dóng 

tu. 

CONJUNCIÓN (f) lién hdp, két hóp; 
lién tu 

CONJUNTADO (a) cúng vi, lién 
hiép hanh dóng. 

CONJUNTAR (vt) cóng dono, hóp 
tdc, cúng hanh dóng. 

CONJUNTIVA  (f) tiéó hóp mac, 
máng trong mi mát. 

CONJUNTIVITIS (f) bénh dau mang 
máf. 

CONJUNTIVO (a) lién két, lién hdp, 
lién hiéo; lién tu. 

CONJUNTO (a) lién hóp, két hóp, 
hón hdp, táp hdp; (m) tóng 
cóng, táp hop; dogdn, dói: con- 
junto de canto y baile: doan 
ván cóng, don ca múa; en con- 
junto: tóng cong, cd thay, tát 
ca. 

CONJURA y CONJURACIÓN (f) dm 
muu, mu 36, mul phan. 
CONJURADO (m,a) ke” muu phdan. 
CONJURAMENTAR (vt) bát tuyán 

thés (vr) tuyén thé. 

CONJURAR (vt) yéu cáu, van nai, 
cóu xin, ngón ngua, tri khd. 
dáy lui; (vi) muu dé, muu 
phán; (vr) tap hop Ígi lam 
phan. 

CONJURO (m) tri diét; van  xin, 
van nal. 

CONLLEVAR (vt) giup dd, chiu dung. 

CONMEMORACIÓN (f) ky niém; 1é. 
cáu hón mgudi chét cda dao 
gido. 

CONMEMORAR (vt) ky niém. 
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CONMEMORATIVO la) ky niem; 
monumento conmemorativo: dai 
ky niem. 

CONMENSURABLE (a) co the do 
dude; thóng uide; só thóng ude. 

CONMENSURAR (vt) thóng udc, do 
báng nhau. y 

CONMIGO (pron) vdi toi. 

CONMILITÓN (m) ban chién dáu, 


dóng di. 

CONMINACIÓN (f) dé doa, khiéu 
khich. 

CONMINAR (vt) de doa, khiéu 
khith. 


CONMINATIVO y CONMINATORIO 
la) de doa, hám doa, doa nat, 
ra oail. 

CONMINUTA (f) gay xudng. 

CONMISERACIÓN (f) lomg thudng 
hai, chia buón. 

CONMISERARSE (vr) có long thudng, 
thuóng ngudi. 

CONMISERATIVO la) cam thay 
thddng hai, dahg thudng. 

CONMCCIÓN (f) dóng lóñg, xuc 
dóng, mui ldñg, cam dóhg, rung 
dóng bién 36, lam rung Jóng, 
chár dóng. 

CONMORACIÓN (f) biéu hién, láp 
lai cúhg mót td túsng báng hinh 
thuc khéc. 

CONMOVEDOR (la) gay súc dóng, 
kich thich, lám rung dóng, rung 
chuyén lay dóng, thuc tinh. 

CONMOVER (vt) lam náo dóng, rung 
dóno, thue tinh; (vr) khóng an 
tam, dung ngói khóng yén. 

CONMUTABILIDAD (f) co” thé 'thay 
36, bién hda, thay thé. 

CONMUTABLE (a) thay di, bién 
dói, bién hda, thay thé. 


CONMUTACIÓN (f) thay dói, thay 
thé! diél chimh, chiñh ldu dong 
dien: giam tói. 

CONMUTADOR (a) thay dói; (m) 
máy chiñh luu dong dién. 

CONMUTAR (vt) thay dói, dói. 

CONMUTATIVO (a) chinh luu, thay 
thé, thay dói. 

CONMUTATRIZ (f) may chinh luu 
dóng dién. 

CONNATURAL la) td nhién, bám 
sinh, vón cd, ban tiñh. 

CONNATURALIZACIÓN (f) lám cho 
hop voi khi' háu, hgp thuy thó. 

CONNATURALIZAR (vt) lam cho 
cd thói quen, lám cho quen. 

CONNIVENCIA (f) tinh dé'dai, tiñh 
róng luóng, khcan dung; dóng 
loa, a tóng, phu hoa. 

CONNIVENTE (a) déng lóa, khoan 
hong. 

CONNOTACIÓN (f) tu cd hai nghia 
khác nhau, ho xa xX0i. 

CONNOTADO (a) co hai mghia khác 
nhau, cd ho xa; noi. tiéñg, co 


tén tudi. 
CONNOTAR (vt) mót tú có hai nghia 
khác mhau. 


CONNUBIO (m) cap uyén uóng, d0i 
uyén úóng, cáp vá chóng (dung 
trong thó), két hón. 

CONNUMERAR (vt) tinh toán theo 
mot don vi chon trude. 

CONO (m) hiñh noh, qua co hinh 
nón, hoa hinh nón. 

CONOCEDOR (a, s) hiéu biét, ngudi 
hiéú biét, mgudi sánh, thánh 
thao; cai chán bo. 

CONOCER (vt) quen, biét, quen biét, 
hiéú biét, phán biét, cóng nhán. 

CONOCIBLE (a) có thé biét duoc. 


CONOCIDO (a) có tén tuói, tiéng 
tám, nói bát, quen thuóc, quen 
biét; (s) nguoi quen. 

CONOCIMIENTO (m) tri thuc, hiéu 
biét, kinh nghiém, su quen biét, 
cam giac, thanh thao, tu tuoóng; 
poner en conocimiento: thóng 
tri, thóng bdo. 

CONOIDAL (a) có hinh noñ, hinh 
chop. 

CONQUE (conj) vá sau ddy (noi vól 
mót cóu d tren), só di, do dy, 
do 30, do váy, do thé. 

CONQUIFORME (a) co hiñh vo hén. 

CONQUILIOLOGÍA  (f) 
nghién cuu vé úe so. 

CONQUISTA (f) chinh phuc, xam 
chiém, xám luóc. 

CONQUISTABLE (a) co thé” chinh 
phuc dude, có thé' donh dudc, 
chiém duóc. 

CONQUISTADOR (la, s) nmgúdi chinh 
phuc, ke di chinh phuc. 

CONQUISTAR (vt) chinh phuc, xam 
chiém quyén ru, háp dán, chinh 


nghanh 


phuec trái tim phu nu. 

CONSABIDO (la) dd nó d' trén, 
da ké o trén; thóng dung, ai 
cúng biét. 

CONSABIDOR (m) cúñg biét. 
CONSAGRACIÓN (f) hiéá dáng, cóñg 
hién, hién thán, córig dáng. 
CONSAGRADO — la)  linh 

thiéng liéng. 
CONSAGRAR (vt) hién dáng, hién 
thán, cóng hién, dáng cho, lam 
nó danh; (vr) hién dói minh, 
hién. thán minh cho. 
CONSANGUÍNEO la) cúng  dong 
mau, truc he, cung toc. 


thiéng, 
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CONSANGUINIDAD (f) cung mdu, 
cung he, cúng toc, thán thich, 
cung nai. 

CONSCIENTE (la) cd ludng tam, y 
thuúc, co giac ngd. 

CONSECUCIÓN (f) thánh tuu, thanh 
qua. 

CONSECUENCIA (f) két qua, háu 
qua, anh huóng; por, a, en con- 
secuencia: vi do: traer la con- 
secuencia: gáy ra húu qua, mang 
lai hau qua. 

CONSECUENTE (a) tióp theo, ké tuc, 
ka"tiép dung mué, hóp 1y. 
CONSECUTIVO (a) 
ngay sau. 
CONSEGUIR (vt) ddánh dilóc, thu 
dudc, mhán duoc, dat duce. 

CONSEJA (f) truyén thán thoai. 

CONSEJERO (m) có' váñ, phó má; 
hói vién uy vién; vién thám 


n e sn 
lien, lién tuc, 


tán; (f) vó cua có váñ. 
CONSEJO (m) hói dóng; lbi khuyén, 
Idi chi” bao tó4 an; consejo de 
guerra: tóa dn binh. 
CONSENSO (a) báng long, ung 
thuán, thua nhan. 
CONSENTIDO (a) nghich ngdm (tre 
con), vó giab duc, mát day, hi, 
hón, lao, bug binh, uBnmg 
nghanh, cuhg dáu cung có: 
khoan dung, khoan hóng. 
CONSENTIDOR (m) báng lóng, ung 
thuán, thda nhóán; mguoi nhán 
nai, biét mhin; ngyoi chóng ud 
ldóng, khoan dung; nguói lam 
hu hong tré con. 
CONSENTIMIENTO (m) sú dóng y, 
báng lóng, ung thuán, cho phep 
chiu dúng, nhán nai. 
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CONSENTIR (vt) bang 'long, ung 
thuán, thua nhán, cho phép; 
(vi) báng lóng, uhg thuán, thúa 
nhán, cho phép; (vr) v8, lóm 
vÓ, gay. 

CONSERJE (m) mgudi lau nhá, gid 
nha. 

CONSERVA (f) dy tri, dé dámh; dé” 
hóp; bado quán; navegar en con- 
serva: táu thuyén cung di vdi 
nhau ngoai bién, cúng Buona, 
cung di. 

CONSERVACIÓN (f) bdo quén, gil. 
giñ, du trd; dó hóp. 

CONSERVADOR (la) bao dam, báo 
thú; (m) ke bdo thú; mguói bao 
thú. 

CONSERVADURÍA (f) ngh3 luu tri, 
bao quan. 

CONSERVAR (vt) bad quén, gid gin, 
lám 36 hóp; (vr) bén, tót, gid. 
kh khu nhu ong tu gid can; 
giu gin suc khoe, gid minhs 

CONSERVATORÍA — (f) 
quan. 

CONSERVATORIO (a) bado dam, bdo 
quan; (m) lóp nghe thuát. 

CONSERVERÍA (f) mhá may dá hop. 

CONSERVERO (la) nghanh dó hóp; 
(s) cóng nhán nghanh dá hóp. 

CONSIDERABLE (a) to lón, dáng ké, 
khá quan, quan trong, nhiéu, 

CONSIDERACIÓN —(f)  xem  xét, 


A m7 se a 
nghién cuú ty mi; ly lé, nguyén 


nghé” bao 


nhón; kinh trong, tám quan 
trong, Jáng chú y: tomar en 
consideración: chú y den, quan 
tam 88, chiéu có' den; en con- 
sideración: chú y dén; de con- 
sideroción: quan trong. 


CONSIDERADO (a) duóc chú trong, 
tón trong. 

CONSIDERANDO — (ml 
pháp ly cua mot dao luát. 

CONSIDERAR (vt) suy nghí, nghién 
cuu kY luóng, ddnh giá, cho 


nguyén có, 


ráng; tón trong, coi trong; cán 
nhác, chú y t0í. 

CONSIGNA (f) kháúu hiéu, ménh 
lénh; kháu lénh; diéú ngán cám, 
com Joan; forzar la consigna: 


vi pham diéu dá cáóm doan; cho 


de hanh ly. 

CONSIGNACIÓN (f) cho vao kho, 
gui, cát, ky, gui tién vao ngán 
háng dáng ky tái san tai tóa dh, 
dinh lái cho vay, dinh lói tuc, 
ty lé tién lali. 

CONSIGNATARIO (m) nguói nhán 
háng gui, nguúdi mgi hang án 
hoa hóng. 

CONSIGO Ipron) vói chiñh miñh. 

CONSIGUIENTE (a) bát nguón tu, 
theo, xuát phat ti! por consi- 
guiente: vi thé, do do, cho nén, 
vi váy, vay thi 

CONSINTIENTE (a) cho phef. 

CONSISTENCIA (f) ben vung, chac 
chán: tinh ddc: cung ráñ, ráñ 
chac. 

CONSISTENTE (a) bao góm, góm 
có; chat chán, bén, dac, dóng, 
rán, bén bi, kién có. 

CONSISTIR (vil la d'chó, bao góm; 
tu mót nguyén nhán náo do. két 
qua cúa mót diéu gi 3%, do 
nguyén nhán nao dd. 

CONSOCIO (m) dóng húi, hái vién 
cóng ty. 


CONSOLA (f) mhung cai hoa tuóng 
nháa dúng dé” trang tri bah 
trang tri ke sat tuóng nha” 

CONSOLACIÓN (f) an úl. 

CONSOLADOR (a,s) ke an úi, an dl. 

CONSOLAR (vt) on úi; (vr) tu 


an ul. ; 
CONSOLIDACIÓN (f) lam chac cháñ, 
cung có. 
CONSOLIDADO (a) chác chán, cuna 
co. 


CONSOLIDAR (vt) cumg có, ldm 
vung chac. 

CONSOMÉ (m) nude sup, 

CONSONANCIA (f) ém tai, hóa ám, 
hop ám, dóng ám; phái hdp, án 
dd, án cdnh. 

CONSONANTE (0) dóng ám, hdp 
am, hóa ám; (fm) phu ám. 
dóng múu, ám miúu; dónn tóm 
hiép luce. 

CONSONAR (vi) hóa úm, hdp am; 
hdp $, dn canh, án dd yal nhau 
trong mot ván dé” 

CONSORCIO (m) phiúóng hói, cóng 
ty, 

CONSORTE (com) vd chóng. . 
CONSPICUO la) ni tiéñig, nói 
danh, xuát chung, cd tál. 
CONSPIRACIÓN - (f) 

dóng múu, dóng tám hiép luc. 


dóng dana, 


CONSPIRADOR (m,f) ke dóng muu, 


dóng dang, ke Gm mu. 

CONSPIRAR (vi) ám muu, dóng muu, 
dóng daeng, co cúng muc dich. 

CONSTANCIA 1f) thúióng true, bén 
bi, kién tri,  kién  nhán, 
kién quyét, bén lóhg, chácd chóñ, 
chinh xac: c<hung nhán, xac 
nhán, chuán y. 
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CONSTANTE (a)  thióng  tric, 
thuóng xuyén, lién tuc, khóng 
thay dól; kién nhán, bén bi 
bén gan, bén long, kién quyét; 
(£) háng só: ván dé dude de 
cáp tdi nhiéu lán. 

CONSTAR (vi) ró rang, ranh mach, 
that, dam bdáo; góm  nhiéu 


phán. 

CONSTATACIÓN (f) chung nhón, 
báo Jám. 

CONSTATAR (vt) chung mhán, bdo 
dam. 


CONSTELACIÓN (f) chom sao. 

CONSTELADO (a) dáy sao, nhiéu 
sao; phu kiñ. 

CONSTELAR (vt) phu kiñ, che kif; 
sao phú dáy trdi. 

CONSTERNACIÓN (f) su kinh ngac, 
kinh khúng, hoang só. 

CONSTERNAR (vt) lam kinh ngac, 
lam só hai, lám nán long, buón 
chdn,u sáu. 

CONSTIPADO (m) cam, cam lanh, 
ngat múi. 
CONSTIPAR (vt) 

lam bi” dai tien, tao bon; (wr) 


lam ngat mui, 


cam, ngat múi, tdo bón, bi' dai 
tién, 

CONSTITUCIÓN (f) hién phdp; su 
thanh lóp, thiét láp; thé” catch, 
thé' chat. 

CONSTITUCIONAL (a) hién pháp. 

CONSTITUIR (vt) thanh láp, sáng 
láp, tó chue ra, láp ra; (vr) 
duoc láp nen: constituirse en 
(por) : duóc Uy nhiém, uy thác, 
lanh trach nhiém. 

CONSTITUTIVO y CONSTITUYENTE 
(a) chimh, có ban. 
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CONSTREÑIMIENTO (m) bát buóc, 
cuóng bách, búc, | 
CONSTREÑIR (vt) cuóng eép, bát 
buóc, buoc, thát. 
CONSTRUCCIÓN — (f) xáy  dung, 
nghánh xáy dung, cóng truóng 
xáy dung,cóng trinh xáy dung; 
dát cóu: cau true cál. 
CONSTRUCTIVO (la) xáy dung. 
CONSTRUCTOR  (a,s) 
ngudi xdy dung. 
CONSTRUIR (vt) 
cáu, cáú truc, cau tao. 
CONSUEGRO (s) bú'me vd, b3 me 
chóñg. 
CONSUELO (m) sy an di, sy vui 
khong 


xay  dung, 


xay dung, dat 


mung; sin consuelo: 
ngudi, khuáy khoa; lHorar sin 
consuelo: khoc núc nd, thám 
thiét, 

CONSUETUDINARIO (a) 
quen, thói quen, co tát, táp 


PF, 
có thoi 


quán. 
CÓNSUL (m) láhh su, mguói di su; 
cónsul general: tóng lánh su. 
CONSULADO (m) lánh sy quán, 
chuc' lanh su, ham bác lánh sul. 
CONSULAR (a) lánmh sul. 
CONSULESA (f) vd lanh su, phu 
nhán Idhh su. 
CONSULTA (f) hoi y kién, tham 
khdo; trung cáu y kién. 
CONSULTACIÓN (f) (xem) CON- 
SULTA. 
CONSULTAR (yt) tham khdo y kién, 
trung cóu y  kién xin 
y kién, hoi y kién, tra tu trong 
sách; nhán ra; consultar el 
reloj: xem gió; consultarse con: 
dén bac sy kham bénh, 


CONSULTIVO (a) cán tham khdo, 
trúng cáu y kién, hoi y kién; 
comité consultivo: húi dóng có 
y Gn. 

CONSULTOR (m) có ván, ngubi cho 
y kién. 

CONSULTORIO (m) phóng có van; 
consultorio médico: phóng khám 
benh. 

CONSUMACIÓN (f) két thuc, hoan 
thánh, thiéu, huy, huy diét. 
CONSUMADO la) toán ven, tran 
ven, hoán thánh, két thúc, ket 

liéu. 

CONSUMADOR  (a,s) 
thánh, k8l thúc mát viéc; nguói 


nguói hoan 


tan phd. 

CONSUMAR (vt) két thuc, k8t liéd, 
hoan thanh, huy diet; ngudi 
tiéu thu. 

CONSUMIBLE la) có th3” tiéu thu 
dude, tiéu hoa duóc. 

CONSUMICIÓN —(f) tiéu thu, dn 
than, dúng nhién liéu. 


CONSUMIDO (la) gáy, rát gay; dé” 


u sáu, buón chdn. 

CONSUMIDOR (a,s) tiéu thu, ngudi 
tiéu thu háng hda. 

CONSUMIR (vt) phá, tiéu thu, tiéu 
tón, chi phi/ lám tón kém; lam 
phién lóng, buén; (wr) huy 
diét. 

CONSUMO (m) tiéu thu; (pl) thue 
thlddng nghiép. 

CONSUNCIÓN (f) su tiéu thu, su 
hao món; kiét qué, mon moi. 

CONSUNO (De) (adv) cúng, cung 
chung. 

CONSUNTIVO (a) tiéu thu. 

CONSUSTANCIAL (fa) cung gióng 
nhau, cúhg tiñh chót, dóng chat. 


CONTABILIDAD (f) ngánh ké toán, 
thóng ké. 

CONTABILIZAR (vt) ké” toán, tinh 
toán, thóng ke. 

CONTABLE (a) có thé dém dude; 
(m, f) ké toán vién. 

CONTACTO (m) múi quan hé, diém 
gáp nhau, giao diém; lién quan, 
cáú k8t, tiép xúc. | 

CONTADO (a) It di, hiém hoi, han 
huá, iÉ op, if thay, dude chi 
ro; al contado: trá tién ngay, 
tién mút; por de contado: tát 
nhién, dí nhién. 

CONTADOR (a,s) dém, ké todn; (m) 
ndi tra vá thu tién: may dem. 

CONTADURÍA (f) phóng ké” toán, 
nghé ké toán, thóñg ké; conta- 
duría general del estado: tóng 
cuc thóng ké cua, mhá nude. 

CONTAGIAR (vt) 
truyén bénh, gáy bénh: añh 


É PR q 
truyén  nhiem, 


húdna xáú; (wr) bi truyén 
nhiém, bi láy bénh. 

CONTAGIO (m) su truyén mhiém, 
lay bénh, bénh truyén nhiém. 

CONTAGIOSIDAD (f) 

nhiém. 

CONTAGIOSO (a) 
thdi xáu dé”anh hudng. 

CONTAMINACIÓN (f) nmhiém bénh, 
'¿m bénh, lám hu hong, dói 
truy. 

CONTAMINAR (vt) nhiém bénh, 
lám hu hong; (vr) hu hong, aói 
truy. 

CONTANTE (a) tién mát. 

CONTAR (vt) dém, ké chuyén, có; 
(vi) dém, tiñh, tiñh dén, ké dén, 
góm cd, bao góm; (por) tióng 


¿ n= 
tinh truyen 


truyén  nhiem, 


la: 
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CONTEMPLACIÓN 1f) ngáñ nhin, 
quan sát. 

CONTEMPLAR — (vt)  noañ  mhir 
quan sát; lam vui log, niém 
nd; trám tu mac tudng tu lu, 
báng khuáng. 

CONTEMPLATIVO (a) ngám nhiñ, 

quan sát, tu lu. 

CONTEMPORANEIDAD — (f1  duóng 
thgi, hién dai. 

CONTEMPORÁNEO (la;s) duóng thdi, 
hién dai. 

CONTENCIÓN (f) ngán chan, cuác 
tranh lugn, kien cdo; tropas de 
contención: bú dói yém h6. 

CONTENCIOSO (la) hay tranh luán, 
hay cai nmhau, kién cdo. 

CONTENDER (vi) dañh mhau, cai 
nhau, tranh gianh. 

CONTENDIENTE (as) cai nhau, 
tranh gianhh nhau, ngubi hay 
cai co, 

CONTENEDOR (al kim hám, ngón 
chan, han ché.” 

CONTENER — (vt) ngán chán, kim 
ham, chuá dunmg; (vr) kiém 
ché, uc ché, nhán nhuc. 

CONTENIDO (a) bi kim hám, bi de 
ché” ngán chán; (m) nú dung, 
dung tich. 

CONTENTADIZO (la) dé“ hái lóng, 
dé tiñh: poco contentadizo: hay 
yéu sách, hay ddi hói. 

CONTENTAMIENTO (m) vui suoña, 
hai lóng, thoa mán. 

CONTENTAR (vt) lam cho hai long, 
lam cho thoa mán; (vr) hái 
long, thda man. 

CONTENTIBLE (a) dang khinh, 

CONTENTO la) vúi sudmg,  vui 
mung, hai long; (m) vui suóna. 
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thoa man; no caber uno de con- 
tento: vui sudng cuc do: estar 
más contento que unas Pascuas: 
rót vui su -4g; a contento: lam 
theo y thich; (pl) tión. 

CONTERA (f) máú, dáu: por conte- 
ra; cuói cúng, nut cuól. 

CONTERRÁNEO (m) déóña bdo, dóna 
huóng. 

CONTESTABLE (a) tranh cái, daña 
nghi. 

CONTESTACIÓN (f) tra 1di; tramh 
cai, cái co; kha nghi. 

CONTESTAR (vt) trá lól, tranh cái, 
chúng thuc, xdc thuc; (vi) phu 
hop, nhát tri! 

CONTEXTO (m) nguyén bah, nguyén 
ván, rúé rol; mdi lién keét giua 
các phán trong cáu chuyén. 

CONTEXTURA (f) két cáu, phona 
thái. 

CONTIENDA  (f) tranh cái  tranh 
cháp; cuóc danmh nhau; contien- 
da electoral: tranh cu.” 

CONTIGO (pron.) vol may, vói anh, 
vbi chi. vdi em, vdi Ong, v.V. 

CONTIGUIDAD (f) tiép cán, bé 
canh. 

CONTIGUO (a) tiép cán, bén conh; 
ángulo contiguo: goc ké. 
CONTINENCIA (f) nhán nhuc, kiém 
ché;  nhin nhuc;  tinh khiét, 

trong tráng. 

CONTINENTAL (a) cháu, dai cháu, 
luc dia. | 
CONTINENTE (m) chua dung, bao 
góm, tinh nhán nhuc, ón hoa; 
(m) cháu, luc dia, vát chuá vat 
khác; cao thióng; phong thái, 

ta the” 


CONTINGENCIA (f) ngúu nhién, 
tinh có: kha náhg; su viéc co 
thé phat sinh. 

CONTINGENTE la) ngáúu  nhién; 
(m) su viéc ngúu nhién; doán 
nguói lóp ngudi. 

CONTINUACIÓN (f) tiép tuc, keo 
dái; a continuación: sau day, 
tiép theo. 

CONTINUADOR (la,m) nguói ké tuc, 
tiép tuc. 

CONTINUAR (vt) tiép tuc, kéo dai, 
(vi) kéo dai, tiép tuc; 0d” lai; 
(vr) kéo dái, mó róng, tiép tuc. 

CONTINUATIVO (a) tinh kéo dai, 
tiép tuc. 

CONTINUIDAD (f) lién tuc, tiép 
tuc, lién két. 

CONTINUO (la) lién tuc, khdng 
kháng, corriente continua: dong 
dien mót chiéu; de continuo: 
thuéng xuyén, lién tuc. 

CONTONEARSE (vr) di nung niñh, 
lát lu. 

CONTONEO (m) di núng niñh, lác 
hu, 

CONTORCERSE (vr) ván, xoay, veo, 
nghiéng nga. 

CONTORCIÓN (f) mhán nho, van 
veo; ong €o. 

CONTORNAR y CONTORNEAR (vt) 
di vóng quanh, luón quanh, lam 
cong; vé phdc, pháac hoa. 

CONTORNO (m) chu vi, ngogi vi, 
duóng vién quanh; en contorno 
de: chung quanh. 

CONTORSIÓN (f) mhán nhó, nhán 
mát, xuan, ván; kinh dát. 

CONTRA (prep) biéu thi su choñg 
a6Í; phán a6í; dl dién; (n) aói 


phuong, mat doi lap; el pro y 
el contra: ba phai; tf) kho 
khan; chóng dd: en contra: 
chóng lai; hacer o levar la con- 
tra: chóng lai. 

CONTRABAJO (m) con-tró-bdát. 
CONTRABALANCEAR (vt) lam 
tháng báng, cán nhúc; bú lai. 
CONTRABALANZA (f) 30 láp, sué 

tháng báng; déi lut; qua cán 
dé” láy tháng báng. 
CONTRABANDEAR (vi) buón Idu. 
CONTRABANDISTA (as) buón láu, 
nguéi buón láu, 
CONTRABANDO — (m)  buón  láu, 
hana láu; de contrabando: bi” 


mat. 

CONTRABARRERA (f) duóng chán 
phu. 

CONTRABATERÍA (f) bé pháo d0i 
láp. 


CONTRABATIR (vt) búán phao trd 
dua, báñ phan kiéh. 
CONTRABLOQUEO (m) chong váy, 
phá váy, chóñng phong toa. 
CONTRACALLE (f) dudng phó.' 
CONTRACAMBIO (m) giao hoan, có. 
phiéú thu hol. 
CONTRACANAL — (ml) 
nhanh kénh., 
CONTRACARRIL (m) dJuóng trahh d 
ga xe lua, Juóng sát phu. 
CONTRACCIÓN (f) co lai, thát lai, 
thu gon, giam bót, két hdp tu 
nói rút gon. 
CONTRACIFRA (f) chia khóa mát 
má. 

CONTRACORRIENTE (f) domg dién 
nguóc chiéu, dong dói lul.. 
CONTRÁCTIL (a) có thé'co lai, rum 

lai, dán Hoi Juóc. 


kénh  phu, 
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CONTRACTILIDAD (f) tinh dan hói, 
co gidn. 

CONTRACTO (a) co lai, dán hi, co 
gidn. 

CONTRACTUAL (la) giao keo, hóp 
dong, ky két. 

CONTRACUSACIÓN (f) Co lai. 

CONTRACHOQUE (m) dón danh lai, 

CONTRACHOQUE (m) den danh lai, 
dón phán cóng, tra dua. 

CONTRADECIR (vt) cdi lai, nói 
mgudc lai: (wr) tg máu thuán 
vói  minh, khóng nhát quyét, 
máu thuán. 

CONTRADENUNCIA (f) to'cdo lai, 
kiérn tra, kién lai, dói kién, dói 
edo. 

CONTRADICCIÓN (f) máu thuón, 
nói ngúdc lai, khóng nhát quyét, 
en contradicción con: khdc vói, 
dói láp vol; sin contradicción: 
tát nhién, khóng con bán cái. 

CONTRADICTOR (la,s) máu thuán, 
chóng dói; dól thu. 

CONTRADICTORIO (a) máu thuán, 
trai mgudc, chórig dói. 

CONTRADIQUE (m) dé phu. 

CONTRAEMBOSCADA (f) vóng váy 
dé chórig vóng vay khdc. 

CONTRAER (vt) thu hep, rut ngán, 
thu mho, lam co tai; ky hiép 
dde; dinh hón, két hón; contraer 
una enfermedad: bi mác bénh; 
dam dudng nhiém vu; (vr) co 
lai, 

CONTRAESPIONAJE (m) phán gidn. 

CONTRAFAZ (f) mat trái cua dóng 
tien hay tó giáy. 


CONTRAFUEGO (m) dót trude dé 


chan daín chdy. 
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CONTRAFUERTE (m) bé dd tuóng; 
suón, mep. 

CONTRAHACER (vt) bát chuléc, gia 
mao, giá vd: (vr) gia vd, 

CONTRAHAZ 5) mat trái. 

CONTRAHECHO (a) gia mao, gia 
vg, cai trang; xuyén toc. 

CONTRAHECHURA (f) gia tao, gia 
vd, coi trang. 

CONTRAINDICACIÓN (f) kiéng, ky, 
kiéng cu. 

CONTRAINDICANTE (a) kiéng cd. 

CONTRAINDICAR (vt) kiéng cu” 

CONTRALMIRANTE —(m) thiéu 
tudng hdi quan. 

CONTRALUZ (f) ngudc dnh sána. 

CONTRAMAESTRE (m) cai, dóc 
cóng; xuóng trudng. 

CONTRAMANDAR (vt) bac bd lénh, 
thu tiéu ménh lénh. | 

CONTRAMANDATO (m) cai lénh, 
huy lénh. 

CONTRAMANIOBRA (f) dól mu. 

CONTRAMANO (A) (mjadv) mgude 
dong, ngudc chién, trái ngude, 

CONTRAMARCA (f) ve phu, nhán 
higu phu. 

CONTRAMARCHA (f) rút lui. 

CONTRAMARCHAR (vi) rút lui. 

CONTRAMINA (f) dúhg min dé phá 
min, 

CONTRAMINAR (vt) dúhg min dé' 
phá min; phd vd ám mul. 
CONTRAMURO (m) y CONTRAMU- 

RALLA (f) tuóng d8, tudng phu. 
CONTRANATURAL (a) phan tU 
nhién, phi tu nhién. 
CONTRAOFENSIVA (f) phan cong. 
CONTRAOPERACIÓN (f) chién dich 
phan cóng. 


CONTRAORDEN (f) phan lénh, lénh 
chóng di. | 

CONTRAPARTE (f) 3% láp, y kién 
nguoc lai 

CONTRAPASAR (vi) phan bói, dad 
ngu. 

CONTRAPASO (m) búéc li. 

CONTRAPELO (A) ladv) mguoc lai; 
ding ngúdc tóc, lóng. 

CONTRAPESAR (vt) lám cán báng, 
lám tháng báng. 

CONTRAPESO (m) dói trong; lóm 
cán báng. 

CONTRAPONER (vt) so sónh, di 
chiéu; adi khána, adi láp, phan 
dó. 

CONTRAPOSICIÓN (f) dol láp, dói 
kháng, phán dói, dói chiéu. 
CONTRAPRESIÓN (f) chéng lai suc 

ep. 

CONTRAPRODUCENTE (a) trái vói 
y muón. 

CONTRAPRINCIPIO (m) vó nguyén 
tác, phán nguyén tác. 

CONTRAPROPOSIÓN (f) ban dól ah, 
doi an; y kién dói láp. 

CONTRAPROPUESTA (f) déi dn, $ 
kién doi lap. 

CONTRAPROYECTO (m) bán du 
tháo dói láp. 

CONTRAPUNTEAR — (vt) soi múi, 
chám choc, nói chám biém; hdt 
así. 

CONTRAPUNTO (m) hát bái 

CONTRARIAR (vt) phan dói, chóng 
dól, gáy nghi ngd; cah tró; gáy 
khdó khán. 

CONTRARIEDAD (f) trá' ngai, di 
láp, buc minh. 

CONTRARIO (a) dói láp, trái nguac, 
tudng phan; mano contraria: doi 


thú; (tm, £) dói thúá; (m) cón 
trál sa láy, khó khan; al con- 
trario: nguóc; lai; por el contra- 
rio: trái mguóoc; Mevar la con- 
traria a una persona: máu thuón 
on 
CONTRARRESTAR (vt) trá' ngai, 
ngán can chóng lai. 
CONTRAPRESTO (m) tró ngai, ngán 
cán, chóng dói, chóng lai. 
CONTRARREVOLUCIÓN (f)  phán 
cach mang. 
CONTRARREVOLUCIONAR (vt) 
phán cach mang. 
CONTRARREVOLUCIONARIO  (0,m) 
phán tu'phan cdch mang, phan 


cach meng. 

CONTRARRONDA (f, mil) kip di 
tuón phu. 

CONTRASALIDA (f, mil) cháñ 1óÍ 
ro. 


CONTRASALVA 1f) phdo bán cháo. 
CONTRASENTIDO (m) y kién phán 
lgi; két luán ngudc lai. 
CONTRASEÑA (f) kháu lénh, am 
hiéu, mát hiéu; ve” phu. 
CONTRASTAR (vi) phan dái, 30 láp; 
(yt) chóng lai; thu, xde dinh 
ty lé, chát ldóng kim logi. 
CONTRASTE (f) dé láp, dói chiéu. 
cdi mhau; ngudi kiém nghiém; 
huéng gió thay doi dót ngút; 
phóng kiém nghiém. 
CONTRATA (f) hiéo udc, hiép dóng. 
CONTRATACAR (vt) phan cóng. 
CONTRATACIÓN (f) ky hdp dóng, 
giao kéo; buón bán. 
CONTRATANTE (am) ky hóp dóng, 
ngudi ky hap dóng. 
CONTRATAQUE (m) phan cóng. 
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CONTRATERRORISMO (m) chóng 
khúng bó. 
CONTRATAR (vt) giao ude, ky hóp 
dóng; buón ban. 
CONTRATIEMPO (m) tró' ngai, bát 
hanh, khóng may mán. 
CONTRATO (m) giao dc, háp dóna. 
CONTRATORPEDERO (m) chóñg 
thuy 16i. 
CONTRAVALACIÓN (f) háo bao 
quanh phdo dai. 
CONTRAVAPOR (m) nén hdi, nén 
khi/ 
CONTRAVALOR (m) dói gió. 
CONTRAVENCIÓN (f) vi phom. 
CONTRAVENENO (m) chóng dc, 
giai dóc, phóng dóc. 
CONTRAVENIR (vi) vi pham. 
CONTRAVENTOR (m) ké vi phom, 
CONTRAYENTE (m) mguói hua hón. 
CONTRECHO (la) bi té liét. 
CONTRIBUCIÓN (f) dong gdp, qóp 
phán, quyén gop; bói thudng 
chién phi/ 
CONTRIBUIR (vi) domg góp, góp 
phán; bói thuóng chién tranh. 
CONTRIBUYENTE (a,s) cóng hién. 
dohg góp, ngubdi dong gdp. 
CONTRICIÓN (f) dau khó, day dut, 
day vo; án nán, hoi hán. 
CONTRINCANTE (m) doi thú, dól 
khang. 
CCONTRISTAR (vt) lam buón phién, 
dau khó. lám vó máng. 
CONTRITO (a) án nán, khó'sd, day 
dut 
CONTROL ([m) kiém sodt, kiém tra. 
CONTROLAR (vt) kiéem sodt, kiém 
tra; khóng ché! 
CONTROVERSIA (f) bán luán, thdo 
luán tranh luán. 
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CONTROVERTIR (vi) thdo luán, ban 
luán, trenh luán. 


CONTUMACIA (f) ngoan có: budng 


binh. 

CONTUMAZ (a) ngoan có, khóng 
khang. 

CONTUMELIA (f) xi” nhuc, máng 
nhiéc. 


CONTUMELIOSO (as) SÍ mhuc, 
nhiéc máng. | 

CONTUNDENTE (a) dau dón, 
choáng váng, dau thúéng. 

CONTUNDENCIA (f) dau don, 
chodng váng. 

CONTUNDIR (vt) dánh, lam cho 
bám tim xuóng thit; dáp xuong. 

CONTURBADO (m) lo lárg, hoang 
mang; ndo dóng. 

CONTURBACIÓN (f) lo láñg, hoang 


mang. 
CONTURBAR (vt) lam náo dóng, 
bát an. 
CONTUSIÓN (f) vét bám tim; xudng 
dáp. 


CONTUSO (a) thám tim, dáp xuóng. 

CONVALECENCIA (f) mói khdi 
bénh, lai suc, 

CONVALECER (vi) diéu tri, táng 
cuong. 

CONVALIDACIÓN (f) lám cho có 
gia tri, khang dinh. 

CONVALIDAR (vt) khang dinh, lam 
cho co gia tri, 

CONVECCIÓN (f) 3ói Idu. 

CONVECINO (al tiém cán, hang 
xom lóng giéng. 

CONVELERSE (vr) run, rúng minh; 
uón minh, van minh. 

CONVENCER (vt) thuyét phuc, lam 
cho tin phue. 


CONVENCIBLE (a) co thé thuyet 
phue duge. 

CONVENCIDO (a) chiu thúa mhón, 
thuyét phuc. 

CONVENCIMIENTO (m) thuyét 


phuc. 
CONVENCIÓN (f) tan thanh; giao 
ude, qui dinh. 


CONVENCIONAL (fa) qui udc, giao 
doc, diéu udc, hiép dinh; armas 
convencionales: vú khi  thóng 


thuong. 


CONVENIBLE (a) mgoon ngoún, dé. 


43 xu, hóp 1y. 

CONVENIENCIA (f) phú hop, mhát 
tri/ thich hóp; phuóng tien thuún 
li. 

CONVENIENTE (a) co ich, ed 10, 
nhát tri! 

CONVENIO (m) hiép uéc, hiép dinh. 

CONVENIR (vi) dóng y nhát tri/ phú 
hóp; có ich; (vr) tan thanh, 
dóng Y. 

CONVENTO (m) nha tu, nói tu 
hanh. 

CONVENTUAL (0,m) nhá tu, tu sy. 

CONVERGENCIA (f) phú hdp; hoi 
tu; chiéú huóng chung. 

CONVERGIR (vi) huéng vé cung 
mót diém, nhdm cúng móút muc 
dich: hói tu, quay vé mot nói. 

CONVERSACIÓN (f) nói chuyén, 
dam phah,man dam. 

CONVERSAR (vi) bién dói, bien hoa; 
cdi tao, cdi bién; thay dói mát 
tran, 

CONVERSIÓN (f) bién dói, bién 
hoa; cái tao, cai bien; thay dói 


mat trán. 
CONVERSO (m)  thay, dói dao 
ngúoc lai. 


CONVERTIR (vt) thay dói, bién hda; 
cai tao; (wr) cdi tgo, bién 
thanh; thay the; 

CONVEXIDAD (f) lói, cong lén. 

CONVEXO la) lói, cong lén. 

CONVICCIÓN (f) tin tuóng; lóna 
tin, tin nguóng. 

CONVIDAR (vt) mói; thde dáy. 

CONVITE (m) mgói; bua tiéc. 

CONVIVENCIA (f) chung sóng. 

CONVIVIR (vi) chung sóng. 

CONVOCACIÓN (f) triéu táp, thóng 
tri, thóng cdo, 

CONVOCAR (vt) triéuv tap, thóng 
tri, thóng cdo. 

CONVOCATORIA (f) gidy triéu tóp, 
thóng tri. 

CONVOCATORIO la) triéu táp. 

CONVOY (m) dam, doan; doan xe; 
há tóng, 36 hó vé; convoy fúne- 
bre: dam ma. 

CONVOYAR (vt) hú tóñng. 

CONVULSIÓN (f) co quán quai, ndo 
dóng, huyén ndo. 

CONVULSIONAR (vt) co quán 
qual, ndo dono. 

CONVULSIVO (a) nhán nho, co 
quáp; quán quai, ndo dóng. 

CONVULSO (a) nhán nhó, co quap. 

CONYUGAL la) thuóc vé vó chóna. 
hón nhán. 

CÓNYUGE (com! vá ché. 

COOPERACIÓN (f) su hop 

COOPERAR. (vi) hdp luúc, hop tac; 
(yt) hdp tác. 

COOPERATIVA (f) hdp tac xá. 
COOPERATIVISTA (la) hdp tác hda; 
(s) xa vién hop tdc xa. 
COOPERATIVO (a) hop tdc, cóng 

dóng. 

COOPOSITOR (s) dói thú. 
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COORDENADAS (f, pl) toa 36. 

COORDINACIÓN (f) dóng dang, sy 
két hop, mhát tri/ phú hop, phúl 
hop. 

COORDINADOR (a, s) xép dát, chinh 
ly, phói hop. 

COORDINAR (vt) xép dát, phói hóp. 

COPA (f) cái cóc; chóp má; cup; tán 
cay. 

COPAL (m) chát có-pan. 

COPAR (vt) cát dudng rút lui, chán 
duóng rút lui. 

COPARTICIPACIÓN (f) cúmg tham 
gia. 

COPARTÍCIPE (a) cúng tham gia. 

COPELACIÓN (f) nung kim loai, 
luyén kim. 

COPELAR (vt) luyén kim. 

COPETE (m) tóc trdán, bóm ngúa, 
chóm lóng tren dáu; de alto 
copete: quan trong. 

COPIA (f) mhiéu, chép lai, láp lai, 
bát chuóc, tá anh. 

COPIADOR (a,s) chép lai, sao lai; 
nguói sao chep lai, 

COPIAR (vt) sao lai, chep lai, in 
lai, bdt chuóc, 

COPILOTO (m) phu lai. 

COPIOSIDAD (f) mhiéu, phong phú. 

COPIOSO (a) nhiéu, phong phú. 

COPLA (f) dán ca, thd: coplas de 
ciego: thd dé! 

COPLANARIO (a) cuñg nám trén 
mút mat pháng. 

COPÓN (m) binh dung thdnh thé. 

COPOSESIÓN (f) cúng chiém gid, 
cúng só húu. 

COPOSESOR (s) cúng só huv. 

COPRA (f) cui dia. 

COPRODUCCIÓN (f) cuha san xuát. 

COPRÓFAGO (m) lodi dh phán. 
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COPROPIEDAD (f) tái san só hu 
chung. 

COPUDO (la) có tán, cóy có tán. 

CÓPULA (f) lién hóp, lién két: su 
ná tiép, su giao tiép giao cáu. 

COPULARSE (vr) giao cúú. 

COPULATIVO (a) lién tiép, lién hóp, 
lién hé. 

COQUE ([m) than cóc, than luyén. 

COQUETA (a,s) tán ninh, phu ny 
hay tan, ninh. 

COQUETEAR (vi) lam dáng, lam 
dom. 

COQUETEO (m) lam dáng, lam 
dom. 

COQUETERÍA (f) lám ddng, lám 
dom, kiéu diém, thich trang 
diém. 

COQUETÓN (a) xinh xón, kháu 
khinh, ngó nghinh, de thuéng; 
(m) ngúdi hay tan gdi. 

COQUIZAR (vt) luyén thánh than 
cóc. 

CORAJE (m) lóng dúhg cdm, gan 
da, gign du, tuc gián. 

CORAJINOSO (a) gián dd, tuc gián. 

CORAJUDO (a) dang gión dd, dana 
tuc, 

CORAL (m) san hó; (la) hdp xuóng. 

CORAMBRE (f) bó da súc vát. 

CORAMBRERO (m) ngúbi thuóc da, 
bán da. 

CORAZA (f) do gidp: vo boc tdáu 
báng sáf. 

CORAZÓN ím) qua tim; long dúung 
cam; trung tám; dac tiñh: tinh 
yeu; hinmh quá tim; de corozón: 
mót cách chán thanh; llevar el 
corazón en la mano: tháríg thán, 
chán thát; no caberle a uno el 
corazón en el pecho: ló lang, 


bán khoan;: mo tener corazón 


para una cosa: khóng có gan de 


lam viéc do; sin corazón: khong 
chán thanh, vó luóng tam. 

CORAZONADA (f) cam thóy truóc, 
linh tiáh tháy, phán chán, kich 
thióh; quyét dinh too bao; bó 
long, ruát sue vat. 

CORAZONISTA (a) tim. 

CORBACHO (m) roi da. 

CORBATA (f) ca-vat. 

CORBATO (m) phong dép lanh. 

CORBETA (f) tau bdo vé bó bién. 

CORCEL (m) ngda chién dáu. 

CORCOVA (f) cái budu 8 lung. 

CORCOVAR (vt) cong lén. 

CORCOVEAR (vi) co minh lai bát len 
(múi vé dóng vát). 

CORCOVETA (com) ngudi có búdu. 

CORCHAR (vt) bén day lam day cdp. 

CORCHETE (m) moc mho, dáu moc, 
dáu ngoác, ráng moc. 

CORCHO (m) cdi nút, dó ong. 

CORDAJE (m) bo dáy dán ghi-ta, 
ddy thuyen, tau. 

CORDEL (m) sdi dáy manh; dán vi 
de chiéu dai bdhg nám búéc 
chán; al cordel: tháng hang, 
dudng tháng. 

CORDELERÍA (f) nghé lam dáy, cua 
hañg ban dáy. 

CORDERA (f) con cuu non dudi mot 
nóm, ngudi con gai ngoan 
ngoan, hién lanh. 

CORDERO (m) con cuu non, da cuu 
non; nguói dan Ong dé “tirh, 
hién lanh. 

CORDIAL (a) thán mát, chán tinh, 
cól md, mhiét tháhh. 


CORDIALIDAD (f) su thán mat, 
chán timh, thán thiét, cól mó; 
thán ai, nóng nhiét, nhiét thanh. 

CORDIFORME (a) co hinh qua tim, 
hinh trái tim. 

CORDILA (f) con cd máu den vda 
moi de. 

CORDILLA (f) ruót cuu non. 

CORDILLERA (f) day núi. 

CORDILLERANO (a) day nui. 

CORDOBÁN (m) da ngua, da dé” 
thuoc. 

CORDÓN (m) sdi day, vóng day, 
vanh dai; hang rao nguúdi; vuhg 
tróng cá phé (d'Cu-ba). 

CORDURA (f) minh mán, sáng sudt, 
cán thán, thán trong. 

COREADO (la) dóng ca, hdp xuóng. 

COREANO (la,s) Triéu -tién, ngudi 
Triéu -tién, 

COREOGRAFÍA (f) nghé thuát vú 
dao, nghanh mua, nghé thuat 
múa. 

COREÓGRAFO (ml) nguói sang tác 
múa. 

COREZUELO (m) lón sua, lón con 
mdi de, da lón sda quay. 

CORIÁCEO la) dai, cung. 

CORIÓN (m)  mang trung, mang 
trúng ga, chim, 

CORITO (a) trán truóng. 

CORLADURA (f) vang ma. 

CORLAR y CORLEAR (vt) ma vang, 
ma mau vang, dunh vec-ni, thiép 
vang. 

CORMA (f) mhá lao, nmhá tú; trd” 
ngai, can trá, khd khán. 

CORNAC (m) quán tudng, mguói 
nuói voi. 

CORNADA (f) húc báng sung. 


147 


CORNAL (m) day buóc ach 6” co. 
trúu, bo, ngua. 
CORNAMENTA (f) bó sung. 
CÓRNEA (f) mang mát, giac mat. 
CORNEAR (yt) hue. 
CORNEJA (f) qua khoang. 
CÓRNER (m) cú da phat goc. 
CORNIJAL (m) goc, 
CORNIÓN (m) góc nha. 
CORNUDO (a) co sung; (m) nguéi 
chóng bi moc sumg (có vg di 
ngogi tinh vdi nguói khdc). 
CORNUTO (la) argumento cornuto: 
tién thoai ldóng man, dung ú 
ngá ba duóng trude ván dé.” 
CORO (m) Jong ca, hdp xudóng; ban 
dóng ca, háp xudng. 
COROGRAFÍA (f) día ly khu vue. 
COROIDES (f) mang bén trong cua 
mát, mahg mát phia trong. 
COROLARIO (m) hé luán, hé qua. 
CORONA (f) vóng hoa, hinh vanh 
khan, voñg hoa danh du; dáú 
higu vua chua, viióng quyén; su 
vinh quang, phán thudng; phdo 
dui hinh bañ nguyet; danh du. 
CORONACIÓN (f) dua lén ngíi, tan 
phong; món dá vat. 
CORONAMENTO Y CORONAMIEN- 
TO (m) su hoán thánh, phán 
trang tri trén ndc nhá. 
CORONAR (vt) tan phong, dáng 
quan, dua lén ngoi; hoan thamh; 
(vr) tu? phong, tu xuhg ngoi; 
che kin, dde phú kin. 
CORONARIA (f) banh xe ráng cua 
trong dóng ho. 
CORONEL (m) thdóng td: teniente 
coronel: trung td; primer eoro- 
nel: dui tá. 


CORONELÍA (f) cáp ta” 
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CORONILLA (f) chóm dáu. 

CORPAZO (m) thán hinh to lón. 

CORPORACIÓN (f) phuóng hói, hiep 
hoi, hiep Jdan. 

CORPORAL (a) thuóc vé có thé, the. 
xdc, thé luc. 
CORPORATIVO (a) 

dóng phúdng, dóng Hi. 
CORPOREIDAD (f) co hinh thé. húu 
hinh. 
CORPOREIZAR (vt) too nen hinh 
thé, váat chát hoa. 
CORPÓREO (a) hinh añh. 
CORPORIFICAR (vi) thán hinh thé. 
CORPUDO (a) phóp phap, lue luóng, 
to lán, bu bám, máp map. 
CORPULENCIA (f) phóp phdp, to 
lón, bu bám, máp map, luce 


dónmg nahiép, 


luidng. 

CORPULENTO (a) pháp pháp, luc 
lióng, to lón, máp máp. 

CORPÚSCULO (m) vi thé? vót nho 
be ly ty, hat nho! 

CORPUSCULAR (a) cut mho, cue be. 

CORRAL (m) sán nhd vdén trude 
nha. 

CORRALÓN (m) sán to, kho go. 

CORREA (f) dáy cua-roa, co dan; 
tener mucha correa: bi day dl 
quá gol, qua nhiéu, 

CORREAR (vt) deo dai, lam ded dai, 
lám co dan. 

CORRECALLES (m) ké phong Jana, 
du dang lang thang, lui biéno. 

CORRECCIÓN (f) sua lói sud chó. 
sai, dinh chimh, hieu dinh, 
chinh Jón, sua lai; trung tri; 
dung dan. 

CORRECCIONAL (a) sua chda 16, 
chó sai, hiéu dinh; (m) trai cdi 
tao. 


CORRECTIVO (a) súa cha, chinh 1 
lai, súa lqi, chiñh dón; (m) sy 
trung phat. 

CORRECTO (la) dung dón, chiñh 
» . dung. % 

CORRECTOR (m) ngubi sua chia, 
nguái diñh chiñh, nguái hiéu 
diñh. 

CORREDERA (f) cdi then, dióng 
phó, cdi van hdi; may do tóc 
dé cua thuyén. 

CORREDIZO (a) dé trudt, dé”choy, 
trón, nhón. ye 

CORREDOR (fa,s) chay nhanh, nguoi 

| chay nhankh; (m) ngudi mói 
háng; hanh lang; con duóng 
dude phu kir. 

CORREDURA (f) phán chát long 
trañ ra mgoaj miéng chai, lo, 
thung vv. 

CORREDURÍA (f) nghé mói hang, 
lam trung gian, móúi gis; dé "dah 
hoa. 

CORREERÍA (f) xuóng sah xuát de 
báng da, nghé buón bah da. 

CORREERO (m) thd lam dé doc 
báng da, thd da. 

CORREGIBLE (a) co' thé”suB chúa 
dude, 

CORREGIR (vt) sua chúa lói, diñh 
chióh, hiéu diñh, sua lai; trung 
phat, lám giam nhe; (wr) dude 
chúa tai. _ 

CORRELACIÓN (f) múói tuóng ho, 
tuong quan; correlación de fuer- 
zas: tudng quan luc luóng. 

CORRELACIONAR — (vt) thiét láp 
quan hé gida nhung su vót va 
hién tuóng vdi nhau. 

CORRELATIVO (a) quan he tudng 
hó, tubhg quan. 


CORRENCIA (f) bénh thao do, di 
tuór, ta, la chay. 

CORRENTÍA (f) ia chay, thao da, 
bénh tudt. 

CORRENTÍO (a) nhanh nhen, thdo 
vát, nhe nhdñg. 

CORRENTÓN (m) vui ve, hay vui 
dua. 

CORREO (m) buu diéen, ngamh buu 
dién, mhan vién buu dién; ké 
tong pham, 

CORREOSO (a) dai, cung, dé co dan. 

CORRER (vi) chay, chay dua; muóc 
chdy, chat long chay; thói, gió 
tH0i; con dudng chay dúi, keo 
dái; ngay thána, thdi gian trói di, 
cóng viéc choy; trang trai nó 
nán: trúdt, ludt; correr con los 
gastos: chiu trách nhiém trd cac 
khoán chi tidu; eso corre de mi 
cuenta: tói se chiu trách nmhiém 
trong viéc dd; són sang; correr 
peligro: bát cháp khd khún, 
nguy hiém; correrse de vergiien- 
za: riúóng ngung, then, e 
then; a todo correr: chay nhanh, 
chay ba chán bón cang ,nhanh 
nhd bay; eorrerla: di dao chói 
buói tói: (vr) hao tón rát nhanh 
(nén chay mhanh); tách ra 
khoi, 

CORRERÍA (f) chuyen cóng tác vú 
Yo =] trong vung dich, mot 
cuuyén di ngán. 

CORRESPONDENCIA (f) su phú hdp, 
tudng quan, an khdp; giao 
thóng thóng tin, tin tuc, thd tu, 
lién lac; mghia td dich ra tiéng 
ngogi quéóc. ; 

CORRESPONDER (vi) phu hdp vádi, 
án khdp, tudng hóp; giao thóng, 
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thóng tin, trao 30 thd td tin 
tuc; lién lac vél nhou. 

CORRESPONDIENTE (a) tuóng quan, 
phu hóp, tudng urig; ángulos co- 
rrespondientes: dóng vi, hai 
goé dóng vi. 

CORRESPONSAL (m) phong vién, 

CORRESPONSALÍA (f) mghé phong 
vién, nghé lam tin tuc, 

CORRETEAR — (vi) di lang thang, 
ngao du, vua. chay vda nghich, 
tung tdhg du dón. 

CORRETEO (m) di lang thana, chay 
tung tang. 

CORRIDA (f) chay dua; corrida de 
toros: dáú bd tót. 

CORRIDO (a) qua mue; chd viét 
nghiéng, cd kind nghiém; lién 
tuc. 

CORRIENDO (a) lién tue;: mhanh. 

CORRIENTE (a) chay; thdi gian 
dang trói qua; thóng thudng; có 
thé"cháp nhán dude; (f) dong 
nude; ¡corriente!: dóng y: co- 
rriente eléctrica: dong dién; co- 
rriente continua: dong dién mot 
chiéu: corriente alterna: dong 
dién xoay chiéu: corrientes poli- 
fásicas: hé thóng doñg dién 
xoay chiéu; dejarse llevar de la 
corriente: tán thanh y kién 
nguol khac; al corriente: dung 
lúc, khóng chám tré, khóng 
muón, hdp thdi. 

CORRIGENDA (f) phán hiéu dinh, 
dinh chiñh. 

CORRIMIENTO — [m) chay  viec; 
triót; ngugng, xdu hó.. 

CORRINCHO (m) nhom ngudi dé 
hen. 
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CORRIVACIÓN (f) dua nude vio 
kenh. 

CORRO (m) vóhg mguói, khoáng 
trong hinh trom: hacer corro 
aparte; tó chuc hodc theo mot 
bé phái khéc. 

CORROBORACIÓN (f) lam cho manh 
me, chác chán: thém báng 
chung; khárig dinh, xat nhán 
them, 

CORROBORANTE (a) thuúc bó. 

CORROBORAR (vt) lám cho chác 
chan manh mé thém bdáng 
chung; kháng dinh, xdc nhán 
thém. 

CORROER (vt) hao mon; lam mon 
múi, húy hoai dán. 

CORROMPER (vt) lam hu hohg, lám 
hong, lám thói rua, lam suy dói, 
lám chan ngán, chdn chuóng; 
quyén ru, mua chuóc; (vi) 
thól, co mui th: (wr) suy dói, 
truy lac. 

CORROSIÓN (f) hao mon; món moi, 
huy hoai dán. 

CORROSIVO (la) haa món, món moi, 
húy hoai dán. 

CORRUGACIÓN (f) chun lai, eo lai, 
co dat. | 

CORRUPCIÓN (f) sd hú hoña, hong; 
quyén ru, múa chudc; suy dói, 
truy lac; gia mqo; thay doi mau. 

CORRUPTELA  (f) Xem CORRUP- 
CIÓN; thoi xúu, tát xGú, su lam 
dung, lóng quyén. 

CORRUPTIBLE (a) dé “hy hong, dé” 
hu, dé“thói rua, dé*hong, dé. 
d0i truy hu hoá, dé “Suy dá. | 

CORRUPTO (a) bi hu, bi hong, thai 
rua, asi truy. 


CORRUPTOR (ass) lám hd hong, 
'3m hong, lam thói rda, suy dói, 
1] truy, lam truy loc. 

CORRUSCO (m) máú badnh mi cuñg. 

CORSARIO (a) cuóp bién. 

CORSÉ (m) coóc-xé, ad nang ngúc 
cua dan bd: 

CORSEAR (vi) cugp bién. 

CORSO (m) todn cudp bién, bon 
cudp bién. 

CORTA (f) chát, cát, dón. 

CORTACIRCUITOS (m) cúu chi. 

CORTACORRIENTE (m) mdy chinh 
luu doñg dién. 

CORTADERO (a) dé cát. 

CORTADO (a) vua khóp, hóp, ty lé 
vai. 

CORTADOR (fm) cdt; (m) nguói 
cat, thó cát quán ab, cdt giay 
ráng nanh; máy cát cua ngudi 
ban thit. 

CORTADURA (f) vét cát, chó bi cát, 
chó “dut; cdi deo. 

CORTAFRÍO (m) doo cát sát thep. 

CORTALÁPICES (m) cdi got bút chi. 

CORTAMENTE (adv) khan hiém, 
han ché. 

CORTANTE (la) cát: (m) dao cdt 
(cua ngudi bah thit). 

CORTAPAPEL (m) dao doc giáy, dao 
xen giáy. 

CORTAPISA  (f) traong diém vdy 
chuóng ngai; gibi han; hd+ khó 
khan, 

CORTAPLUMAS (m) dao con bo túi. 

CORTAR (vt) cát, chát, cát ad quán; 
chia ra; lam giam bot; cát bat; 
lam cát quaña, ngát quang, 

CORTAR (vr) áp ung; ne chán tay, 
mát mui; tach chát dác khói 


chát lohg; cortar vestidos: thám 
thi, ri rám. 

CORTAVIENTO (m) bo phón chóñ 
gió, mdy can gio, ba phan can 
gió. 

CORTE (m) lúoi dao, ludi liém, 1481 
kiém; cút, chat; nghé cát ab 
quán; só vdi cán dé may quán 
ao; cáu dao dién; vét cat: (f) 
triéu dinh; toá añn; la corte ce- 
lestial: trbi: (pl) nghi vien d 
Tay-ban-nha; vuán nudi gia 

A 
Suc. 

CORTEDAD (tf) it, nhd, ngán, khóng 
dahg ke; ham tai, bát tái, rut 
re, 

CORTEJAR (vt) tan tinh, táng bóc, 
khen, ngdi, ninh not; tah gái. 

CORTEJO (m) tah tinh, táng bóc, 
ninh not, mán chón, khen ngoi 
táng phám. 

CORTÉS (a) lich thiép, lich su, 1é. 
phep 

CORTESANÍA (f) lich thiép, lich su, 
€ pheb, quan tám, chám sdc. 

CORTESANO (a) thuóc vé triéu dinh; 
(s) nhúng nguói trong triéu 
dinh; (f) mgúdi dan bá có tai 
nhung xáu tinh. 

COPTESÍA (f) lich su, lich thiép, lé 
46, 16 phép; co Idñig tót; táng 
pham; sul dói dai, cu su, giao 
thiép; trang gidy tránig. 

CORTEZA (f) vé cay, vo, mat ngoai; 
tho "1d thó kéch, lo“bich. 

CORTEZUDO (a) co' vd; thó kéch, 
thó bi, thó 16; 16 bich. 

CORTICAL (a) vo. 

CORTIJADA (f) chom xom, áp trai. 

CORTIJERO (m) chú trai; cai. 


CORTIJO (m) trai tróng trot, nóng 
trang. 

CORTINA (f) dem cua: tám vai phú 
bah. ...; ba dé: cortina de humo: 
man khói hguy trang; cortina de 
fuego: luói Ida; correr la corti- 
na: phát hién, tim ra, bái ra, 
tim tháy. 

CORTINAJE (m) dem cua. 

CORTINAL (m) vuón canh nha. 

CORTO (a) ngáñ, ngán gon, íf, 
chohg; kem tai, rut re; corto de 
vista: cón thi, thién can; corto 
de oido: nghénh ngang; quedar- 
se corto: tinh toán chua ky" 
luóng; a la corta o a la larga: 
sóm hay muón, truóc sau. 

CORTOCIRCUITO (m) cháp dién, 
dut dién. 

CORUSCACIÓN (f) sy bong bay, 
sang súa, ong dnh. 

CORUSCAR (lv. 
bong báy, long lahh, 

CORVA 1f) mhúéng chán (phia sau 
dáu gói). 

CORVADURA (f) chó gáp khúc, chó 
ngoct, khúc lugn, khue cong, 


impers) oñg añh, 


khue re, khue mgogdt. 
CORVAR (vt) uón cong, lam cong. 
CORVATO (m) con qua non, qua con. 
CORVEJÓN (m) chim cóc; mhuóng 
chán (sau dáu gói) cua chim; 
cua ga. 
CORVEJOS (m, pl) khóp gói cua loa: 
chim, 
CORVETA (f) phi núéc dai (ngdo). 
CORVETEAR (vi) phi núdc dai. 
CORVINO (a) logi qua. 
CORVO (a) chó cong, gáp khúc, 
ngoat, re: (m) cdi moc. 
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COSA (f) vat, do vát, y mghí, viéc 
xay ra; mo valer cosa alguna: 
khóng duna, khong nghia ly gi 
cd; no ser cosa del otro jueves: 
khóng dang ké, tám thuóng, vo 
nghia ly: no hacer cosa a dere- 
chas: lám chéch, khóng trung, 
khóng dung: a cosa hecha: 
(dung nmhu adv) co Y, huú y, 
mot cdch co y thuc, có tiñih, có 
Y: como quien no quiere la cosa: 
gia vd, vd vit; tener cosas: binh 
thuóna, thong thúéng; como si 
tal cosa: nhd khóng co diéu gi 
xgy ra: no sea cosa que: cach 
núi biéu thi sú khóng tin tudng; 
entre otras cosas: thém vao do, 
ngoai ra; (pl) tai san, cua cai. 

COSACO (m) nmgudi co-dác, dán có- 
dád (d'Nga); beber como un 
cosaco: uóng rudu nmhiéu, uóng 
rudu gioi. 

COSCARSE (vr) khóng hisgu, khóng 
biét, má hó” 

COSCOJA (f) cúy gó sói. 

COSCÓN (m) khón ngoan, lanh ldi, 
kheo leo, thdo vát, ranh manh. 

COSCORRÓN (m) cdi cóc vdd dá. 

COSCURRÓN (m) máu bánh rah. 

COSECANTE (f) có-sé-cang, duóng 
cat tuyén. 

COSECHA (f) vu mua,muá, mang; 
su thu hoach, thu hoach mua 
mang, vu thu; dat duóc; eso 
es de su propia cosecha: dd ld 
sahg tgo cúa chinh anh ta, co 
ta... 

COSECHADORA 1f) mdy gát. 

COSECHAR (vi, vt) thu hoach mua 
mang, gat hai. 


COSECHERO (m, f) nguéi thu hoach. 

COSENO (m) có-sin. 

COP? (yt) may va" khau; gán; 
ayén thung, xuyén qua; máqui- 
na de coser: may khúu; ser una 


. e fe ! e er 
cosa coser y cantar: viec rát dé. 


COSIDO (m) khúáu, may va. 
COSMÉTICO (m) thuóc bói boñg da 
mat: la) dep. 

CÓSMICO (a) vú tru, khóng gian: 
rayos cósmicos: tia vú tru. 
COSMOGONÍA  (f) nghanh nghien 

cuu vú tru, vú tru hoc. 
COSMOGRAFÍA (f) khoa hoc nghién 


¿> Li 
cuu vu tru. 


COSMÓGRAFO (m) mhá khoa hoc vu 


tru. 
COSMOLOGÍA (f) thuyét vú tru. 
COSMÓLOGO (m) nhá nghién cuú 
thuyét vú tru. 


COSMOPOLITA (la,s,) thé giói chu 
nghia, nguói theo the gigi chú 


nghia, ke giang hú, luu vong. 
COSMOPCLITISMO (m) chú naghia 
the 'giól. 
COSMORAMA  1f) dankh lam. 
COSMOS (m) vú tru, khóng gian. 


COSMONAUTA (s) nhá du hánh vú 


tru. 


COSO (m) trudng dáu bo; dióna pho' 


chiñh, con móút, 

COSQUILLAR (vt) cul ldm buón, 
lam nón, 

COSQUILLAS (f, pl) buón, nón: 
buscarle a uno las cosquillos: 
lám nong ruót, lam mát kién 
nhán, lam mát kién tri; hacerle 
a uno cosquillas una cosa: lam 


a - q A sm. ' y 
tó mo, gay to mo, kich thich sú 


tg mo hay y thich, gdi to mo; 


gdi y thich. 


COSQUILLEAR (vt) cu: 
COSQUILLEO (m) buón, nón. 
COSQUILLOSO (a) có mdu buon, 
COSTA 1f) fón, phi,' phi” tóm, tiéu 
hao; bd bién; (pl) tién dn phi? 
giá ca, gia tri, dar a la costa: 
thuyén, ten cap bén; a costa de: 
vd cai gia; a toda costa: báng 
bot ky gia nao, bang moi catch. 

COSTADO (m) suéón; phia, bén; (pl) 
dóng dói. 

COSTAL (a) xuóng súón; (m) cái 
túi to, cai túi lón; cai vÓó nén 
dt, cái dám; el costal de men- 
tiras: ke noi dói, me min, ke Ida 
bip; estar hecho un costal de 
huesos: gáy dd xu8na, gúy dét, 
esa es harina de otro costal: 
d5 lai ld chuyén khdc, dé lai la” 
ván de khdc; vaciar el costal: 
nói 13, noi hd! 

COSTALADA (f) nga nghieng ngudi 
xuóng dát. 

COSTAN A (f) dóc núi, suén di, 
suón núi: (pl) Joñ tay nhd” 
COSTANERO (a) déc, thoai thodi; bd 

bién. 

COSTANILLA (f) con du uóng hep va 
doc. 

COSTAR (vi) gia, dáñg gid, tón kefn, 
«Sn. cóng phi' sur; ai mgai; (vt) 
¡dy ra; costar los ojos de la 
cara; rót dát, dút do, dát nhú 
vdhg; cueste lo que cueste: bgng 
bát cú gia nao. 

COSTARRICENSE — la, ,5) : 
Costa Rica, ngudi Costa Rica 
(nude 3 Chúu My). 

COSTARRIQUEÑO (a,s) thuúc vé 
Costa Rica, ngúoi Costa Rica. 


thuóc ve 
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COSTE (m) gia tién. 

COSTEAR (vt) trá tién: tau thuyén 
di ven bd bién; (vr) dul trang 
trai khoán chi tiéu. 

COSTEÑO (a) ven bd bién; (m) 
thuyén, táu di ven bd bién. 
COSTERO (la) ven bd, bd bién: 
baterías costeras: phdo bdo vé 
bd bién; (m) dán sóng d ven 
bién, dán vung bién, vúng duyén 
héi; tuóéng,canh cua lá cao; cót 
chóñg hám 15 (d má); faro cos- 
tero: dén pha, hdi dáng, den 

bién; (f) doc. 

COSTILLA (f) xuóng suón; vg; (pl) 
cdi lung, gó lam man tdú thuyen. 

COSTILLAR (m) bó xudng suón. 

COSTILLUDO (a) vam vd, ná vai, 
vai róng. 

COSTO (m) chi phi, tón kem, phi 
tón; gia, giá ca, costo de la 
vida: giá sinh hogt: Dát dd. 

CCSTOSO la) dát de, tón kem, hao 
phi, phi tón; dót. 

COSTRA 1(f) vó, vd ngdai, vay; den 
hoa; tan nen. 

COSTUMBRE (f) táp quan, thói 
quen, phong tyc; de costumbre: 
thóng thueng; (pl) tihh tinh, 


luán |. 
COSTUMBRISTA (am) táp quan, 
sinh hoat; mhá ván viét vé. 


phong tuc táp quan xa hai. 
COSTURA (f) kháu va, may mác: 
duóng chi/ duóng kháu, chó nÚi; 
meter en costura: thóng tri. 
COSTURAR (vt) may vá, kháu. 
COSTURERA (f) mgúdi phu nu lam 
nghé thó may, may va; 
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COSTURERO (m) hóp Jung kim chi, 
dung dó kháu vd; phong may 
vd. 

COSTURÓN (m) vét seo, didng chi 
kháu, duóng kim múi chi. 
COTA (f) d6 cao cua día hinh chú 

thich trén ban do. 

COTANA 1(f) cdi mong cai (d'dáu 
khue go). móng suót. 

COTANGENTE (f) co-tang. 

COTARRO (m) nmha trú chán ban 
dém cua nhung ke” giang h0, 
lang thanag. 

COTEJABLE (a) so sanh. 

COTEJAR (vt) so sanh, dí chiéu. 

COTEJO (m) so sahh, d0i chiéu. 

COTERRÁNEO (la) dóng hudng, cung 
dia phulong. 

COTIDIANO (a) hang ngay. 

COTILA (f) óng xuóng, hoc xuóng. 

COTILEDÓN (m) 1d mám, tu 'diép, 
mám, d6t. 

COTILEDÓNEO (a) logi có tu” diép, 

COTILLA (f) aó náng mguc cuú phu 
nu: fm, f) mgúoi hay noi va 
hay pha tro. 

COTILLEAR (vi) pha tro, lam tro 
cdi. 

COTILLO (m) dáu buá. 

COTIZACIÓN (f) tién dong, tién gob 
quy, hoi phi/ dang phi/ doan 

su dong góp. 

COTIZAR (vt) dohg gop; danh gid, 
dinh gid ca. 

COTO (m) dót chia ranh giól, ranh 
gidi dat dai, gigi han; a 
bién gidi, dudng ren giói, 
ner coto a: han ché, gidi E 
vuñig Ját thuóc quyén cai tri 
cua lanh chué. 


COTONADA (f) vai thiéng. 

COTORRA (f) con vet; ngúbi lam 
diéu, hay nói. 

COTORREAR (vi) hay noi, lám diéu, 
dm 191. 

COTORREO (m) hay nói, lám diéu, 
nhién 1ói. 

COTORRERA (f) con vet; ke lám 
diéu, mgudi hay noi. 

COTORRÓN (m, f) ngúdi duna tubi, 
trung nien. 

COVACHA (f) cai hang nho, buóng 
sép. 

COXAL (a) thuoc ve hóng. 

COXALGIA (f) bénh lao xuong hóng. 

COXÁLGICO (a,s) mguói bi mác 
benh lao xuóng. 

COXCOJILLA y COXCOJITA  (f) 
nhay ló có, mhdy 5. 

COXI5 (m) xuóng cut. 

COYOTE (m) cho soi. 

COYUNDA (f) chdo, thung buóc tráu 
bo; quan hé vó chóng; su ap 
bue thóng tri, 

COYUNTURA (f) khóp xuóng; có 
hdi, dip, hoán cánh, tiñh huéñg; 
su phan doan tinh hinh vé "nhung 
chuyén bién kinh t8/ chinh tri, 
xá hoi; nhung yéu tó cua tinh 
hinh. 

COZ (f) cú dá (cua loai vát); cu dá 
háu; sd dát (khi bdn); 16i chúi 
bi, xi 'va, mang nhiéc: a coces: 
cuóng buc, bd buóc. 

CRANEAL y CRANEANO (a) thuóc 
vé so. 

CRÁNEO (m) SO. 

CRANEOLOGÍA  (f) nghanh nghién 
cuu vé só nao. 

CRANEOPATÍA  (f) bénh viem so 
nao, ddu so. 


CRANEOSCOPIA (f) mghien cuu ve 
chuc nang YO nao, 

CRANIANO (a) thuoc vé so. 

CRÁPULA (f) say sua; dám dáng, 
dám duc. 

CRAPULOSO (a) dám dang, dam 
duc. 

CRASAMENTE (adv) hét sue dán 
dén, ngu ngóc: ngóc nhu bo; 
dót dác cañ mai. 

CRASCITAR (vi) kéu quang quac. 

CRASIENTO (a) beo ngáy, bed nhón. 

CRASITUD (f) beo ngay. 

CRASO (a) beo ngóy; trám trong, 
d6t dáac can mai. 

CRÁTER (m) miéng nui lua, hó bom. 

CREABLE (a) co the "ché tao, sang 
tao duóc. 

CREACIÓN (f) sang tao, sañg tác, 
sáng ché, sañg láp, thiét láp, 
phát minh. 

CREACIONISMO (m) thuyét linh Hon 
song tao. 

CREADOR (a) co sang tao, sang tao; 
(m) Agúbl sáng láp, tde gia. 

CREAR (vt) sang tao, song láp, láp 
ra, sang che, phát minh, thiét 
lap, tao ra, tao nén, láp nen, 
thanh láp, sang tac. 

CRECEDERO (a) có thé phát trién, 
ld len dude, sinh trúbng. 

CRECER (vi) ldnó len, trúdng thanh, 
phát trién lén, moc lén, tang 
lén, trang tron dán; (vr) có 
quyén hanh, quyén he Idn. 

CRECES (f, pl) tang len, tang tien, 
tang cuóng. 

CRECIDA (f) muúoc dáng lén, con 
nuác lén. 

CRECIDO (a) lón, quan trong, dóng 
duc. 


CRECIENTE (a) tang lén, táng cuóng, 
táng tién, lón lén, phát trié 
trién lém; (m) ban nguyét; (f) 
con nuéc lén, thuy triév dáng; 
thói ky tráng lén. 

CRECIMIENTO (m) sinh trióng, lón 
lén, phdt triéh lén, truóng tháanh 
lén, tang lén, tang tién lén. 

CREDENCIA (f) buc giang dao cua 
cha có. 

CREDENCIAL (a) tiñ mhiém; uy 
nhiéem; (f, pl) quóé thu: bang; 
carta credencial: quóc thu, uy 
nhiem thu, 

CRÉDITO (m) khoah cho vay, tiñ 
dung; ban tin dung; su tin 
tuóng, tin nhiém; ant. húóng, uy 
tin, thanh thé/ uy lue; khoan ng, 
mon nd; a crédito: cho chiu, 
chju; abrir crédito a uno: cho 
vay, cho link; dar crédito a una 
cosa: tin tuong, tin nhiém; dar 
crédito a alquien: tin tudng, tin 
nhiém ai. 

CREDO (m) tin diéu, tudng trung 
cua long tin; chudng trinh, cuóng 
linh; en un credo: trong nhdy 
mát, khoahh khac. 

CREDULIDAD (f) tinh dé” tin, cá 
tin, nhe da. 

CRÉDULO (a) dé”tin, ca” tin, nhe 
da. 

CREEDERAS (f, pl) tinh dé”tin cá 
tin, nhe da qua a6i. 

CREEDERO (a) cd thé tin dude, nhu 
thát, lam nhu thát. 

CREEDOR (a) dé”tin, thót tha, ca 
tin, nhe da. 

CREENCIA (f) su tin mguóng, tin 
tuóng, long tin. 
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CREER (vt) tin, co long tin, tin 
nguóng: tuóng ráng, cho rang; 
(vi) tin; ¡ya lo creo!: ró rang 
rói, dudng nhién rói, hién nhién 
lá nhd thef creérselas: tú tin 
qua, chu quan. 

CREÍBLE (a) co the tin dude. 

CREÍDO (la) tin. 

CREMA (f) sap, kem bói; vang sua, 
banh súa, bánh trung; kem xoa 
mát; tinh hoa, tinh tuy; si danh 
giáy;: (la) máu sua, phdn phdt 
tráng, tach lám hai ván. 

CREMACIÓN (f) dót huóng, dót xd, 
thiéu xac. 

CREMALLERA (f) thang ráng cua; 
banh xe lúa cd ráng dúng leo 
dóc, 

CREMATÍSTICA (f) chiñh tri kinh 
té hoc. 

CREMATÍSTICO la) kinh té. 

CREMATORIO (a) dt xdc, thiéu 
xdc; (m) mha dót xaf, thiéu 
xdc. 

CRENCHA (f) dudng ngói trén dáu; 
mai toc. 

CREPÉ (m) vdi mong va min; cao 
su xóp, kep lam dé gigy. 

CREPITACIÓN (f) tieng nó” lep bep, 
lath tách khi lua chdy;: tiéng 
két khi hai dáu xudng bi gay 
cám vao mhau; tieng phi phd 
sinh ra khi khóng khi”vdo phói. 

CREPITANTE (a) no let det, Ióp 
dóp. 

CREPITAR (vi) chdy lóp dóp, Idth 
tach, let det. 

CREPUSCULAR Y CREPUSCULINO 
(a) thuóc vé chién, hoang hón, 
chiéu ta. 


CREPÚSCULO (m) hoáng hán, chiéu 
tá, nhd nhem tói, sám sá tó, 
tranh tói tranh sang; dój tan. 

CRESO (m) ke giau co, troc phú 
(milionario), triéuw phú. 

CRESPO (la) toc quáón, lóng quán, 
xoárí: tuc gián, gión dói; (m) 
mg'toc quán, md'tdc xoán. 

CRESPÓN (m) vái mhiéu. 

CRESTA (f) cái mao, chom lóng trén 
dáú chim, gá; dimh núi; mgon 
song. 

CRESTADO (a) có mao. 

CRESTOMATÍA (f) ván tuyén, tuyén 
táp van. 

CRESTÓN (m) chop mú: via than lá 
thién, via má ló thién. 

CRETA (f) phán, 

CRETÁCEO (la) có chát vói. 

CRETINISMO (m) chuñg dán ón, 
ngu xuán, ngáy ngó, ngáy dai. 

CRETINO (a) mác bénh dán dón. 

CREYENTE (m) tiñ dó, con tin. 

CRÍA (f) nuói, chán nudi; tre con, 
hodc suc vát dang 0 thói ky 
nudi dudng. 

- CRIADA (f) vú nuói. 

CRIADERO (m) vuón uóm cáy; ndi 
co mhiéu mó, khoahng san. 
CRIADO (a) có giao duc; bien cria- 
do: co gido duc; mal criado: 
mát day, vé gido duc; (m,f) 

nguói 9” mguói há. 

CRIADILLA (f) máú bdnh trón; hón 
dái, dich hodn. 

CRIAMIENTO (m) su nuéi dudng, 
day do; chán nubi. 

CRIANZA (f) su nuói duóng, day 
bdo, gido duc, thói ky cón bú 
me; lé”dó, 16” phép. 


CRIAR (vt) nuói náng, nuói, duóng; 
chán nuói, gido duc, day dó, day 
bao; sinh ra, gáy ra, bay ra, dát 
ra; (vr) san ra, sinh ra, bién 
thanh. 

CRIATURA (f) dua tre so sinh. 


CRIBA (f) cái sáng, cái dán; cái 


ray búót, 
CRIBADO (m) dan, sang, rúy, sáng 
loc. 
CRIBAR (vt) dan, sang, ráy bot, sang 
loc. 


CRIBOSO (a) ló“chó, mhiéu ló.. 

CRIC (m) cdi kich, doh chén; tiérig 
kéu ráng rác. 

CRIMEN (m) tói de, -tói l0i, viéc 
ldám x3ú; cometer crimen: pham 
tÓi, gúy tÓi; crimen de alta trai- 
ción: phan búi tó” quóc, ban 
nudc. 

CRIMINAL (a) tó 161, tói of; 
(m, f) ké gáy tói ac, kd pham 


tol. 
CRIMINALIDAD (f) tói 1ói, só. tói 
trang. 


CRIMINALISTA (m, f) mgdói lam 
cóng tdc hinñh luát. 
CRIMINOLOGÍA (f) hinh luát hoc, 


hiñh pháp. 

CRIMINOSO (la) tói ac, tói trang, 
có tói 1ói. 

CRIN (f) bóm nada; lóng dái d'có, 
g dui. | 


CRÍO (tcom) tré con 9 thdi ky nuói 
duóng, bú mm. 

CRIOLLO (m) mhuna mgudi da tráng. 
sinh de d'thuóc dia; mgudi ngoai 
quác sinh dé o'cháu MY: nhung 
dae san, son phám cua chau 
My. 
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CRIPTA (f) cai hám trong nhá thg; 
hám xác, nhá hóm dE xdc chet. 

CRIPTÓGAMO (a) loái án hoa, lodi 
thuc vát khong co hoa, 

CRIPTOGRAFÍA (f) mát ma: 

CRIPTOGRAMA (m) tai liéu viet 
bang mat ma. 

CRISÁLIDA (f) con nhóng. 

CRISANTEMO (m) o CRISANTEMA 
(f) cay cúc, hoa cuc. 

CRISIS (f! cuóc khung hoáng, nguy 
hiém, biér dóng, bién chúng, 
nguy ngáp (nói ve béenh), thiéú. 

CRISOL (m) lo nung, lo lua, lóng ld; 
ren duc, dao luyen. 

CRISOPEYA (f) lam gid vana. 

CRISPADURA (f) y CRISPAMIENTO 
(m) su co rut, nhán nhd, co 
quáp, rút gdH. 

CRISPAR (vt) lam nhán nho, co quap 
lai, lám nhán lai, rút lai; ldm 
buc minh, nong rut. 

CRISPATURA (f) co rut, nhán nhgó, 
co quáp. 

CRISPIR (vt) trát vda, boi va. 

CRISTAL (m) kiñh, thuy tinh, tám 
kiñh, dé bang thuy tinh; guóng 
múóc, da” trong suót. 

ZRISTALERA (f) tu báng thúy tinh, 
tú kióh, cua kihh. 

CRISTALERÍA (f) mghé lam dé thuy 
tinh, nghé lam kiñh, nha mdy 
thuy tinh, cua hang thúy tinn, 
dó thuy tinh; cóc, cheh báng 
thuy tinh. 

CRISTALERO (m) tu kinh, thó lam 
cua kirh, 

CRISTALINO (a) thuy tinh; (m) 
thúy tinh th8” cuá mát; (a) 
trong suót nhu thuy tinh. 


CRISTALIZACIÓN  (f) lam  trong 
suot, két tinh. 

CRISTALIZADOR (m) binh lam két 
tinh dung dich mul. 

CRISTALIZADO (la) kÉét tinh; exú- 
car cristalizado: dóng phen. 

CRISRALIZAR (vi) két tinh, trá nén 
trong saña, Arong suót, ro. rang; 
(vt) lam két tinh; (wr) ro rang, 
trong saña, KEt tinh. 

CRISTALOGRAFÍA (f) nghánh nghien 
cuu ve sul kót tinh cua cac chát, 
cóc dung dich. 

CRISTALOIDEO (a) nhú thuy tinh, 
gióng thuy tinh. 

CRISTIANAR (vt) cho nháp d9o, hóa 
E9e. hod thánh có dc giao; iva 
Qi: dat ten. 

ricino (£) giói tu hanh có 
doc giao, con chien. 

CRISTIANIZACIÓN (f) hoa thanh co 
dóc gido. 

CRISTIANIZAR (vt) có dóc hos. 

CRISTIANO (s, a) dao gia tó, mguói 
theo dao Gia.tó, tin dó dao Gia. 
to. 

CRISTO (m) có Tác, chúa Trói, 
Giesu, co hinh cua Chia. 
CRITERIO (m) quan niém, quan 

diém, y kién; tiéu chuán. 
CRÍTICA (f) phé binh, phe phón. 
binh luán, khien trach, chi trich. 
cóng _kich, bat bé, ché bai; 16h 
khién” trach, quó maña. 
CRITICABLE (a) Jang phe binh, 
daña trách, dahg coóng kich, 
CRITICADOR (m) nmgúoi phe binh, 
nhá binh luán, nha phe binh. 
CRITICAR (vt) phe binh, phé phán, 
ché trach, quó máng, cong kich. 


CRITICASTRO (m) phé binh sai, phe 
binh thiéu cón cu.” 

CRITICISMO (m) thuyót phé binh, 
thuyét xdc dinh giói han tri 
náng cua Kháng due. 

CRÍTICO (a) phé binh, trám trong, 
nguy ngáp, mguy khón, khung 
hoáng khe khán; (m, f) mha 
phé binh. 

CRITICÓN (la, s) ngúói soi mái, hay 
phé binh, thiéh phé phan. 
CRITIQUIZAR (vt) soi móúi, gáy su. 

CROAR (vi) cóc, mhai, éch kéu. 

CROCITAR (vt) qua kéu. 

CROCHET (m) moc, dáu móc. 

CROMADO (m) ma croóm. 

CROMAR (vt) ma cróm. 

CROMÁTICO (a) co mau sác, kiñh 
van hoa; bién úm. 

CROMATISMO (m) sác, máu sác. 

CROMO (m) crom. 

CROMÓGENO (a) tao sac. 

CROMOLITOGRAFÍA (f) nghe thuat 
in mau. 

CRÓNICA (f) ky su, tin van, bién 
nién su. 

CRÓNICO (a) kinh nién, keo dái. 

CRONISTA (com) tdc gia ky su” 

CRONOGRAFÍA (f) nién bién, nién 
dai. 

CRONÓGRAFO (m) nién biéu. 

CRONOLOGÍA (f) nien dai hoc, nién 
biéu. 

CRONOMETRAR (vt) do thói gian. 

CRONOMETRAJE (m) y CRONOME- 
TRÍA (f) phép do thdi gian. _ 

CRONÓMETRO (m) may do thói 
gian, dóng ho chay chinh xa6. 

CROQUETA (f) mút logi banh bot 
my va trúng. 

CROQUIS (m) bah phác hoo. 


CROSCITAR (wi) qua keu. 

CROS-COUNTRY  (m)  chay co 
chuóng ngai vat. 

CRÓTALO (m) rári mai gám. 

CROTORAR (vi) hac kéu, con dang 
kéú. 

CRUCE (m) ngoat, di qua, nga ba 
duóng, giao diém, cho ngoát, lai 
giong. 

CRUCEÑO (m) hiñh chu thóp. 

CRUCERÍA (f) nghe thuat kién trúc 
go-tich. 

CRUCERO (a) himh chu tháp; (m) 
ng3 tu, chó Tigost, chú tháp Idri; 
tuán dudng ham; chuyén du.lich 
báng dióng khóng, hodc bién; 
nep gáp; velocidad de crucero: 
tóc dé tóí dá cua tau vd mdy 


bay. 
CRUCIAL (a) hiñh chu tháp; có ban, 
cón ban. 


CRUCIFICADO (a) gán váo tháp ac. 

CRUCIFICAR (vt) gán vao tháp ac; 
chiu kho” hanh. 

CRUCIFIXIÓN (f) doñg vo thap af. 

CRUCIFORME (a) himh chu tháp. 

CRUDEZA (f) xanh, chua chin; cuhg 
nhúe; kho khún; thuc dh khó 
tién. 

CRUDILLO (m) vai thó. 

CRUDO (a) xanh, chua chin, kho 
tiéu, án song, song thó, thó bao, 
khd khan; dáu nguyén khai; 
dung dich. 

CRUEL (la) tán bao, tan ác, vo nhán 
dao. 

CRUELDAD (f) dóc ac, da man, tan 
nhán, tan bao. 

CRUENTO (a) Jám mau, dó maú, 
kich liét, khóc liét. 
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CRUJÍA (f) hánh lang, phong diéu 
tri; day phóng; pasar una cru- 
jía: chiu cuc khó; 

CRUJIDO (m) kéu ráng rác. 

CRUJIR (vi) kéu ráng rác” 

CRÚOR (m) mdu, maú dóhg. 

CRUP (m) bénh bach háu. 

CRUPAL (a) bénh bach háu. 

CRURAL (a) bag dui. 

CRUSTÁCEO (m) loai tóm cua. 

CRUZ (f) tháp at, himh chd tháp, 
hói chu tháp; dád xudng sórig 
cúa dóng vát; chac cáy, nang 
cáy, gian khó,” dau khó;” eruz 
roja: hói chu tháp do: cruz ga- 
mada: dáu tháp ngodc cua Hit 
le; eruz y raya: chám hét, chár 
duft; en cruz: mgang, doc; Ile- 
var una cruz a cuestas: gian 
truán khó' di; hacerse uno cru- 
ces: to ve khám phuc; por esta 
cruz, por éstas que son cruces: 
kháng dinh mót cach trinh trong. 

CRUZADA (f) tháp tu quan. 

CRUZADO (a) chd tháp; (m) liñh 
tháp ty quán; suc vát dude lai. 

CRUZAMIENTO (m) di chéo nhau, 
giao mhau, di ngang qua; lai 
giong; bd ruóng. 

CRUZAR (vt) di tát qua duóng; cát 
ngang, lai gióna, cáy bua, di 
nguóc chiéu: eruzar a uno le 
cara; tdt vdd mát: eruxarse de 
brazos: ngói khoanh tay, thd d 
lam ngd; cruzar palabras: nói 
chuyén, trao dói; (vi) nám 
chéo, nám ngang; (vr) gia 
nháp tháp ty quán. 

CUADERNA (f) man thuyén: mót 
phán tu. 
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CUADERNO (m) quyén vo, quyén 
so ghi, táp giaó trinh. 

CUADRA (f) dán ngua, phóng don 
tiép, khu ph, dudng phó.” 

CUADRADILLO (m)  thudc  tiñh, 
duóng pheh, vái soc ca-r0. 

CUADRADO (a) hinh vuóng, hinh 
bón góc, vudng ván, hoán toán, 
hoádn hao; ([m) cdc loaj hinh 
bón canh bón goc, hinh vuóng, 
bimh phúudng, só” binh phudng; 
cán só bác hai; raíz cuadrada 
de un número: metro cuadrado: 
mét vuóng, thuódc ke hinb vuóhg, 
thuóc ké vuóng. 

CUADRAGENARIO (a, s) bón mui 
tudi; báñ mudi nám. 

CUADRAGÉSIMA (f) lá” tu'tuán. 

CUADRAGÉSIMO (a) thu bán mudi; 
(m) mot phán bón mubdi. 

CUADRANGULAR (a) bón géc. 

CUADRÁNGULO (a) hinh bón góc, 
có bón” gdc. 

CUADRANTE (m) dóng hd mát trái, 
got phán tu. 

CUADRAR (yt) ke % vuéng, lam 
vuóng, ve hinmh vuóng, bimh 
phuong, got hinh vuóng; (vi) 
lam phu” hóp, Gn khóp - vol 
nhau; kat qua tiñh todn dung; 
(vr) dung nghiém, diúng im; 
chóng lai, phan aúi. 

CUADRATURA (f) phép timh dién 
tich. 

CUADRÍCULA (f) giáy ca-ró, gidy 
ke 3 vuóng. 

CUADRICULACIÓN (f) ké £ vuóng 
trén giáy. 

CUADRICULAR (vt) ke ú vuóng. 

CUADRIENAL (a) viéc xay ra trong 
chu ky bón nám. 


CUADRIENIO (m) bón nám. 

CUADRIFOLIO (a) cay có bón ld. 

CUADRIL (m) cái dui, xdóng móng, 
múng. 

CUADRILATERAL (fa) bón canh, 
hinh bóñh canh bón mát. 

CUADRILÁTERO (m) bán mát, bón 
canh, hiñh bón mát, hiñh búóñ 
canh. 

CUADRILONGO (la) got bet. 

CUADRILLA (f) nhóm, dói, tóp. 

CUADRILLERO (m) mhóm, dói, tóp 
truóng. 

CUADRINGENTÉSIMO (a) thu” bón 
trám; (m) mót phán bón tram. 

CUADRIPÉTALO (a) cáy có hoa bón 
dái, cay có bón dai hoa. 

CUADRIPLICAR (vt) gáp tu, gap 
lám bon. 

CUADRO (a) hinh vuóng; (m) gd 
bet, bue tranh; pham tru; khung, 
khuón Bón canh; mút doan ván 
ta, khung conh; dói hinh hinh 
yvuóng; can bó; biéu dó, gió 
biéu; en cuadro: vuóng van; 
cuadro de distribución (hé thóng 
diéu khién dién); estar, o que- 
darse en cuadro: mút hát, mát 
sach, mát ca' chi lán thai, 

CUADRUMANO (a) loai dóng vat 
tu chi (bón tay). 

CUADRÚPEDO la) dóng vát bon 
chán. 

CUÁDRUPLE (a) gáp tu, gáp bón 
lán. 

CUADRUPLICACIÓN (f) gáp tu, 
táng lén bón lán. 

CUADRUPLICAR (vt) nhán 4 lén, 
gáp bon lén, 

CUÁDRUPLO (a) gáp tu, gúp bón 
lán. 


CUAJADA (f) sua dde, sua co gac 
lai, me 

CUAJADO (a) mgac nhién, sung só, 
súng sót, bán thán: ngu; (m) 
banh bang thit. 

CUAJADURA (f) lam có dác lai. 

CUAJAMIENTO (m) có dac lai, có 
lai. 

CUAJAR (vt) có dat lai; (vi) dat 
duóc y dinh, dm muu, thich, tan 
thanh; (wr) co dac lai, co lai, 
dac lai; dáy: ngu say, khóng 
hogt dóng, thu dong, khóng linh 
hoat mhanh nhen. 

CUAJARÓN (m) mút phún chát loñg 
dá dude có dc; nguói thu dóng, 
thiéu hoat bdt nhanh nhen. 

CUAJO (m) dóng dac, bón; chút 
lam 3Jóng doc; binh timh; de 
cuajo: tán góc, tan Té. 

CUAL (pron. rel) dai td quan he; 
khi di vói quah tu: ngúudi dy, 
cai Gy, vát dy; nmhu (khi la 
trang tu). 

CUÁL (pron. inter) dai td duñg dé 
hoi, nghi ván. dai tu: gí, nao, 
ai, thil may, thé na5....; ladv) 
rát, qua, tai qua, lom. 

CUALESQUIERA  (pron. indet., pl) 
dui tu khóng xdc dinh; bát cu, 
bat ky, náo 36. 

CUALIDAD (f) tiñh chát, phám 
chát. 

CUALIFICAR (vt) danh giá phám 
chát. 

CUALITATIVO (a) tiñh chát, dac 
diém, phúm chát; análisis cua- 
litativo: phán tich thanh phán 
cau tao. 

CUALQUIER y CUALQUIERA (pron. 
indet) bát ky nguoi nao, vát 
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ndo dó; ser un cualquiera: mót 
ngudi tám thuóng, khóng quan 
trong. 

CUAN y CUÁN (adv) rát, 

CUANDO (adv) khi, khi nao, trong 
khi; mac du; trong trúóng hdp; 
de vez en cuando; de cuando 
en cuando: thinh thoang; cuan- 
do més: nhiéu mhát la: cuendo 
menos: t0i thiéu; cuando quiera: 
bát cu luc náo. 

CUÁNDO (pron, inter). khi náo, bao 
gid. 

CUANTÍA (f) so Juóng, dác tiñh, cá 
tinh, y nghia, tám quan trong; 
de mayor cuantía: co tám quan 
trong, trong yéu. 

CUANTIAR (vt) dúnh giá. 

CUÁNTICO (a) ldóng tu; trong yéu. 

CUANTIDAD (f) só ludng; dai luóng. 

CUANTIOSO (a) lán lao, khóng 10, 
phong phú, trong yéu, co nghia. 

CUANTITATIVO (a) só' luóng, dai 
luóng; nhiéu; dinh luóng; ená- 
lisis cuantitativo: phán tiéh dinh 
lhuóng. 

CUANTO (adv) ten pronto como: 
ngay sau khi; cuanto antes: 
cang mhanh cóng tÓt; cuanto a: 
ve ván dé... 
cuanto: ngay sau khi, trong khi; 
en cuanto a: vé... dÓl vOl...: 
por cuanto: vi lé “do, vi vdy. 

CUÁNTO (adv) bao nhiéu; trong bao 
nhiéu láu; biét bao nmhiéu. 

CUANTO (a) chi'mot só ludng khóng 
nhát dinh; toún bó. 

CUÁNTO (a) rát, biét bao nhiéu. 

CUARCITA (f) soi. 

CUARENTA bón múdi, thd bón mubi. 

CUARENTAVO (a) thu bon múói. 


- á 
, YO vOi...: en 


CUARENTENA (f) bón múdi (ngay, 
thang, nam...). 

CUARTA (f) mút phán tú” mót gang 
tay. 

CUARTEAR (vt) chia lám bón phán; 
chia thánh khúec nho; (vr) ) ran 
nut, 

CUARTEL (m) doanh trai, trai lih; 
phán thd tú, khu phó, huyén ly; 
cuartel general: có quan tham 
múu, tóñg hánh dinh. 

CUARTELADA y CUARTELAZO (m) 
ddo chinh quán su. 

CUARTELERO (a) trai liñh; (m) linh 
true ban. 

CUARTERÓN la) mguói 1ái; (m) 
mút phán tu; cua só mho. 
CUARTO (la) thu tu; (m) mot phan 
tu; phóhg ngu; táng bóñn, vat 06; 
phiéh gác; tien; tuán tráng; 
cuatro cuartos: ¡f tién; dar cuar- 
to al pregonero: tuyén truyén; 

de tres al cuarto: it giá tri. 

CUARTUCO y CUARTUCHO (m) 
phong xGú, phóng tái tan. 

CUARZO (m) dá thach anh. 

CUARZOSO (a) thach anh. 

CUAS! (adv) gán nhu, háu nhu 

CUASICONTRATO (m) chuán khé. 
úóc, vát su "dung khóng ide 
phép thuéc. 

CUASIDELITO (m) tói gay ra khóng 
có y dó trudc. 

CUATERNARIO (a,s) góm ed bóñ 
dón vi; thé ky' thu tu. 

CUATERNO (a) có bón chu só. 

CUATREÑO (a) bón núm. 

CUATRERO (m) ke án cap tráu bo: 

CUATRIENIO (m) thói gian bán 
nam. 

CUATRILLIZO (la) con sinh tu. 


CUATRIMESTRAL (la) chu ky bón 
thang; (m) thói gian bón thang. 

CUATRIMOTOR (m) bón dóng cd. 

CUATRINCA (f) táp hóp cua bón 
nguói hode bón vát. 

CUATRO (a) bóñ; chu só bón; quán 
có bón mát, 

CUATROCIENTOS (a) bón trám; thu 
bón trám; (m) chu so bón trám. 

CUATROPEADO (m) dóng tac muá. 

CUATROTANTO (a) gáp bón lán. 

CUBA (f) cói chúu, thung gó: dung 
tich cija mót thúng gú; ngúdi án 
uóng nhiéu; estar hecho uno 
cuba: say bi ti: 

CUBACIÓN (f) láp phuong; tinh the 
tich; tiñh dung tich. 

CUBANISMO (m) theo kiéu Cu-ba. 

CUBANIZAR (vt) Cu-ba hoá. 

CUBANO  (sja) thubc vé” Cu-ba; 
ngúoi Cu-ba. 

CUBERÍA (f) nghé lam thung gó.. 

CUBERO (m) ngudi lam thing gó, 
cháu gó. 

CUBETA (f) thing gó nho. 

CUBICACIÓN (f) láp phuóng; timh 
the" tich; tiáh dung tiéh. 

CUBICAR (vt) láp phuóng; tinh the 
tich; tiñh dung tich. 

CÚBICO (a) thung, hinh cái thunag, 
hiñh khói, khói; raíz cúbica de 
un número: cán só bác ba. 

CUBIERTA (f) vat phu; cdi bao, cal 
phong bi; cd ly do; boong tau; 
bia boc saéh. 

CUBIERTO (a) phuú kin, che kin; 


(m) bó dé doo, thia, did... dé 


an; buúa dh theo gia qui dinh; 
che chó, bao hú; estar a cu- 
bierto: dudi su che chó dude su 
che chó/ | 


CUBIL (m) hañg da thu, sad huyét. 

CUBILETE ( nói dóng, bdnh thit. 

CUBILETEAR (vi) dm muu, muu do. 

CUBILETEO (m) ám mul, mdu de 

CUBILOTE (m) lo nung, ló luyén. 

CUBILLO fm) cháu udp lanh, binh 
chda nuéc lanh. 


- CUBISMO (m) truóng phai láp the. 


CUBISTA la, s) thuóc phái láp thé; 
nguói theo phai láp thé. 
CUBITAL (a) thuóc vé khuyu tay. 

CÚBITO (m) xuóng tay tru. 

CUBO (m) cdi thuñg; cai óng; may. 
d xe dap; khói lap phudng; lap 
phuóng, luy thua bac ba cua 
móút só. 

CUBRECADENA (f) gac-dd-sen (cál 
chán bun d'xich xe dap). 
CUBRECAMA (f) vái phú gidung, 

chan. 

CUBRIMIENTO (m) che dáy, che 
chó. 

CUBRIR (vt) che dáy, che chó, phú 
lén, dé dóy, phú dáy, dáy, bdo 
ve, phong thu, by lai, dt dí, dan 
háng ngang, dáu, dáu diém; xuc 
vat giao cáú; (vr) dói mu, bi 
lap máy, bi máy che phu; trang 
trai nd, gd nd nún. 

CUCAÑA (f) diéu dat duóc mút caéh 
dé dang, cót md treo trong ngay 
hoi (tro chói dan gian). 

CUCAR (vt) mhdmñ mót mát, nheo 
mót mát; cudi ché diév ai. 

CUCARACHA (f) con dan. 

CUCARDA (f) dáu hiéu d' mú. 

CUCLILLAS (En) (m. adv) ngúi sóm. 

CUCO (a) xinh xañ, ngú nghinh, dep 
de cd duyen; las) ldu cá, 
khóh ngoan, gia tao, dao due 
giá; (m) con sau dom. 
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CUCÚRBITA (f) núi có cong. 

CUCURBITÁCEAS (f, pl) loai báu bí, 
gióng báu bi. 

CUCHARA (f) cai thia, cái mui, 
cái gdo, cái gdu; meter la cu- 
chara: can thiép vado, nhung váo, 

CUCHARADA (f) dung tiéh trong 
thia, mubdi. 

CUCHAREAR (vt) muc báng thia, 
muoi. 

CUCHARETEAR (vi) khua, khuay 
thia, khoárig thia; can thiép vdo, 
nhung vao. 

CUCHARÓN (m) cdi thia to, cái 
muoi, 

CUCHICHEAR (vi) noi thám thi 

CUCHICHEO (m) thi thám, rám ri. 

CUCHILLA (f) dao to ban, kiém, 
lidi dao cgo. 

CUCHILLADA (f) vét dao chém, vét 
thuióng bi dao chem; cái co: chó 
se d 00, quan, 

CUCHILLERÍA (f) xuóng lám dao, 
hiéu bdn dao. 

CUCHILLERO (a) thuóoc vé dao; (m) 
thd lam dao. 

CUCHILLO (m) con dao; (fig) quyén 
sinh sát: pasar a cuchillo: giét. 

CUCHIPANDA (f) yén tiéc, bua án 
sang trong. 

CUCHUFLETA (f) dúa, tréu troc. 

CUCHUFLETEAR (vi) dúa rón, tréu 
troc, ché riéu. 

CUCHUFLETERO — (las) hay  dua 
nghich, tréu troc, ché" riéu, diéu 
cót, 


CUELGA (f) hoa qua treo khó dé” 


dahh; táng phám cho ngdy sinh 
nhat. 
CUELGACAPAS y CUELGARROPAS 


(m) cdi mác quán ad, cál mác aó. 
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CUELLICORTO (a) ngán có, tháp co. 


CUELLILARGO (a) có cao, cao có, 
có dai. 

CUELLO (m) có, có chai, có lo, có 
binh; có ab. 

CUENCA (f) cai cháu gd; hóc mát; 
cdi thung lúng; khu vuc co 
quáng mó. 

CUENCO (m) cai cháu sahh, hode 
gá: lom; chó lom. 

CUENTA (f) tiñh, tiñh toón; ly le; 
hat dáy chuyén; trách nhiém; 
cuenta corriente: só tién hién 
gui; ajustar (saldar) cuentas: 
kiém ké; tra thú, thanh todn por 
su cuenta: tu theo y minh; caer 
en la cuenta: nhán ra; dar cuen- 
ta de una cosa: két thúc, phá 
húy: dar cuenta de: tiñh dén, ké” 
dén: darse cuenta de: biét dén; 
de cuenta: quan trong; la cuenta 
de la vieja: tiñh báng ngón tay, 
bám dót ngón tay; en resumi- 
das cuentas: tom lai, két luán; 
no salirle a uno la cuenta: khóng 
dot duóc nhu y muón; perder la 
cuenta de una cosa: quén enát; 
pedir la cuenta: yéu cúu' cho 
biét ly do, duyén có; por mi 
cuenta: theo y tói, trách nhiém 
vé tó; tener cuenta una cosa; 
co ich, co Idi, bó” ich; tener en 
cuenta una cosa: tinh dén, ké” 
dén, mhd' dé dén; temer cuenta 
de: cán thon; llamarse la cuen- 
ta: suy nghi ky, dán do truóc; 
hacer mal cuentas: tinmh toáón 
. .nhám lán; hacer cuentos: du 
dinh, du tinh. 


CUENTAGOTAS (m) dumg cu mho 
giot; dar con cuentagotas: nhó 
giot, cho it mút. 

CUENTAKILÓMETROS (m) may do 
de- duóng dai dá di duoc cua 
9-tó. 

CUENTARREVOLUCIONES (m) mdy 
tinh vóng quay. 

CUENTISTA (m, f) tac gia truyén 
ngáñ; mguói hay ndi dus, hay 
chuyén phiém. 

CUENTO (m) truyén, truyén ngán, 
truyén vui, truyén ngu ngón, lam 
phién, phién muón, khóng hai 
long, mót triéu, lua phinh, noi 
dói; cai tru dé chóng; eso es un 


cuento: khóng phai, day la 


chuyén at ra; es el cuento de 
nunca acabar: mót viéc keo dii 
khóng bao gid két thuc; quitarse 
o dejarse de cuento: bo di nhung 
chuyén vó ich; sin cuento: khóng 
co” mue do, vá cuñg, khóng có 
gidi han; a cuento: nhán tién, 
nhán thé, dung luce; ¡es mucho 
cuento!: nhiéu gua, nhiéu lam! 
CUERDA (f) cdi day, sói day, dáy 
chúo, dáy thung, day dan, dáy 
cót dóng hó; dar cuerda a un 
reloj: lén dáy cot dóng hó; mót 
doan tu binh bj trdói vao nhau; 
dáy cung (trong toan hoc); 
duóng dáy; giong hat; ám giai; 
cuerdas vocales: day thanh quán; 


nghiéng, dao dóng, lung lay, lay, 
lung chung, khong kien auvét; 
dar cuerda a uno: lén dáy cót 
tinh thán cho ai; aflojar la 
cuerda al arco: nghi ngdi, thay 
dói cóng viéc; apretar la cuerda: 


andar en la cuerda floja: nga 


nghiém khác, nghiém nghi them; 
de la_misma cuerda: y hdp tám 
dáu, cung có chung y nghi: po- 
ner debajo de cuerda: vd, giá 
vd, dáu diém; tener cuerda para 
rato: noi nhiéu, mót viéc keo 
dai; tirar de la cuerda: lói dung. 

CUERDO la, s) thóng minh, minh 
mán, sahg suót, hiéu biét, cán 
than. 

CUERNA (f) sung tráu bó, sue vat; 
tiva báng sung tráu bs. 

CUERNO (m) sung tráu bo, suc vat; 
cdi sung; dáu tráng ludi liem; 
bén canh; canh quán; dáu mút; 
¡cuerno!; to thái dó ngac nhién; 
poner en los cuernos del toro: 
rdi váo nguy hiém; poner los 
cuernos: nguói dan ba Ida doi 
nguói dán óng; oler a cuerno 
quemado: chán ngay, chan ngan, 
kinh tóm, ghé tóm, ngdy, dn. 

CUERO (m) da; em cueros: tran 
truóng. 

CUERPO (m) thán thé” có thé; minh; 
dáng dáp, dahg ngudi; than ao; 
tóp sath; bó luát; thó; mót 
phán: mút phong; co chu in; 
tomar cuerpo: lón lén, truóng 
thanh, thanh hinh; cuerpo de 
delito: báng chung, tamg chúng 
dé buóc tói; cuerpo del ejército: 
quán doan; cuerpo diplomático: 
dean ngoai giao; cuerpo a cuer- 
po: gidp la ca: dar cuerpo: chó 
doi : a cuerpo: móác phong phanh, 
khóng có ad ám; hacer del cuer- 
po: dai tién. 


CUERVO (m) con qua. 
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CUESTA (f) déc, suón d0i; a cues- 
tas: trén lung, trén vai; ir cues- 
ta abajo: xuóng dóc. 

CUESTIÓN (f) vár de, cóng viéc, 
ván dé” con mghi vám, cuóc 
tranh cdi, tranh chop; cdu hói; 
bai toán; tra tán (khi hói 
cung); en cuestión: dang duoc 
bán cdi, dang dé cáp dén, xét 
toi; cuestión de gabinete: ván 
dé* quan trong, hé trong; ¡esa 
es la cuestión!: ván dé 1d d'do. 

CUESTIONABLE (a) cón nghi ván, 
cán bán cái. 

CUESTIONAR (vt) ban luán, ban 
cái, tranh luán, tranh cai. 
CUESTIONARIO (m) dé tai tranh 
luán, ban cái; ván dé; danh 

muc cáu hoi; ban khai, 

CUEVA 4(f) cái dong, cai hang, cái 
hám, 

CUÉVANO (m) cái sot, 

CUIDADO (a) cán thán, thán trong, 
kyY cang, ky luóng; (m) cán 
thán, thán trong, trách nhiém, 
sd, lo láng,- chú y, chám lo, 
quan sát; allá cuidados: khóng 
hé trong, khóng co” gi quan 
trong dói voi toi; de cuidado: 
nguy hiém; enfermar de cuida- 
do: óm náng; salir de cuidado: 
de, sinh; sin cuidado: bi bo rói, 
khóng dude chóm soc, quan 
tám tb i; con cuidado: cán thán, 
coi chung. 

CUIDADOSO (la) cán thán, thán 
trong. 

CUIDAR (vt) chám soc, quan tám, 
chú y, bdo vé, bdo quan, gid 
gin; (vr) cán thán, gid minh, 
quan tám, lo lang tdi. 
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CUIDO (m) chám lo, chám soc, chú 
y, bao quan, gid gin. 

CUITA (f) Jau kho, dán vát, 

CUITADO (a) bi dau khó, dán vát. 

CULEBRA (f) logai ran, con ráñ, con 
trán; hón loan, va trat tu 

CULEBRAZO (m) li tréu choc, dua 
nghich. 

CULEBREAR (vi) lán, di theo hinh 
chu “chi. 

CULEBRILLA (f) bénh nám ngoaí 
da; gidy mong; nám. 

CULEBRÓN  (m) con trán; con 
ngudi xao quyét, gian ngoan. 

CULERO (a) chám chap, lé mé, 

CULI (m) cu-li, nguói cu-li. 

CULINARIO (a) thuác vé bép nuoc. 

CULMINACIÓN (f) muc cao, dinh 
cao, tuyét diñh, cao diém. 

CULMINANTE (a) diém cao, cao 
do, coo, tuyét dinh; nól bát, 
quan trong. ; 

CULMINAR (vi) lén tdi, dat tói mue 
cao nhát, tuyét diñh; vé tinh 
bay a” diém cao nhát cuá quy 
dqo; culminar en: két thuc, 
chám dut báng. 

CULO (m) móng git, móhg; dáy; 
culo de mal asiento: tháp tha 
tháp thom; a culo pajarero: hó 
móng dit; culo de pollo: miéng 
vd vung; culo de vaso: da gid. 

CULOMBIO (m) cu-lóng (dón vi do 
dién ludng). 

CULOTE (m) kíp dán. 

CULPA (f) 18%, sai lám, khuyét diém, 
trách nhiém. y 
CULPABLE (a) có toi, có l0i, có 

khuyét diém, pham tói. 


CULPACIÓN (f) d6”10i, ket tói, d6” 


tÓi. 
CULPAR (vt) dó't6i, de' lói, két t6i, 
phé binh, chup mú: 
CULTERANISMO  (m) chú nghia 
cáu ky trong ván hoc, cóu né. 
CULTERANO (la) cáu ky, cóáu né 
(trong cách viót ván). 
CULTISMO (m) cáu ky, lo láng, 


cáu ne. 

CULTIVABLE (a) co the trong trot 
duoc. 

CULTIVACIÓN (f) tróng trot, canh 
tác. 


CULTIVADOR (m) nóng dán. 

CULTIVAR (vt) trong trot, canh tác; 
chám bón, má” mang, thát chát, 
gia vuña, phát trién khá náng, 
mó'mang tri tué; cóy vi trung; 
sáng tác, chuyén sáng tác. 

CULTIVO (m) tróng trot, conh tác; 
su phát trién cua vi trung; culti- 
vo intensivo: thám conh, 

CULTO (fa) có van hoá, có hoc thúc; 
tón giáo, tín nguóng: tón trong, 
kinh cán, khám phuc. 

CULTURA (f) van hóa, nén ván hóa. 

CULTURAL (a) ván hóa. 

CUMBRE (f) dinh, ngon, diém cao, 
diñh coo; dinh, ngon núi. 

CUMBRERA (f) mái mha: 

CUMPLEAÑOS (m) ngay sinh, sinh 
mhát. | 

CUMPLIDERO (a) phai hocn thánh, 
phu hdp. 

CUMPLIDO (a) hodn thanh, hoan 
tóan, két thúc, nhiéu lich thiép, 
lich sw máñ han, hét han 
mghia vu quán su; [m)  lich 
thiép, tao nha, lé dó, lich su. 


CUMPLIMENTAR (vt) chúc mung; 
theo; cumplimentar la invita- 
ción: theo 19i modi. 

CUMPLIMIENTO (m) hoán thanh, 
tióh hánh; lich su, tao nhú, 1di 
chúc mung, xá giao; 1é lóc, qua 
biéú, táng phám. Hoan hao. 

CUMPLIR (vt) hoán thánh, két thúc, 
dén tudi; (vi) hoán thánh, két 
thúc, két liéú; hét han nghía 
vu quán su, het han; (wr) dude 
hoán thanh, két thúc, k8t liéú: 

CUMULAR (vt) tich tru, tich lúy. 

CUMULATIVO (a) tidh tru, tich lúy. 

CÚMULO (m) cdi dóng, khói luong 
lón, dam may. 

CUNA (f) cai noi; trai tre mó cdi; 
qué quán, qué hudng, gia dinh 
dinh, nguón góc; canción de 
cuna: bai hát ru con; casa cuna: 
hái nhi vién, nha múú giao, nhá 
tre. 

CUNDIR (vi) má róng, phát trién, 
truyén bá, Idu truyén, nd ra: 
tién trién, phat trién. 

CUNEAR (vt) dua noi; (wr) lac lu 
dung du. 

CUNETA (f) duóng háo, cdi hdo; 
cai ranh bén duóng. 

CUNICULTURA — (f) nmghanh  nudi 
tho, 

CUÑA (f) caí cheñ, cái chém, cái 
kiéh; don báy, xuong don ganh; 
no hoy peor cuña que la de la 
misma madera: bon khi tró nen 
thd thi sé la” mot ke” th nguy 
hiem hón ca. 

CUÑADO (m) (f) anh chi em ben 
vd, hode chóng. 

CUÑO (m) cái trién, con ddu: vét 
dáu dá duoc dorig, dáu vét. 


167 


CUOTA (f) kháu phán, tiéu chuán, 
có phán. 

CUPIDO (m) ke” si tinh. 

CUPO (m) kháú phán, phán; phán 
tram. 

CUPÓN (m) tín phiéú. 

CÚPRICO (a) có chát dóng. 

CUPRÍFERO (a) có chat dóng. 


CUPRONÍQUEL (m) hop kim dóng-¿, 


niken. 

CUPROSO (a) muói dóng. | 

CÚPULA (f) noc tron, thop dinh 
nha: 

CUQUILLO (m) chim gáy, chim cu. 

CURA (m) cha có, cha dao, có dao; 
nuoé bot bán ra khi nói; (f) 
chua bénh, diéu tri, phuóng 
pháp chua benh, diéu tri; temer 
curo: chúa dude, cd the chua 
duóc; no tener cura: khong the 
sua chua duec. 

CURABLE (a) cd thé chua duce. 

CURACIÓN (f) chúa benh, dién tri; 
khci bénh, biñh phuc. 

CURANDERO (m) lang bám; (f) 
ong lang. 

CURAR (vt) chúa bénh; diéu tri; 
khoi bénh, biñh phue; (vi) cán 
thán, chú y; du tri “thit, ca, dé 
dánh thit, cd; thuóc da; lanh, 
khdi bénh tám hón; chuán bi 
dó dung. 

CURADO (a) cung, rán. 

CURATIVO (a) dúng 3é chia bénh; 
(£) curativa: cach chúa bénh, 
phudng pháp chua bénh, cach 
chua bénh. 

CURDA (f) (m) say ruúdu. 

CUREÑA (f) xe chó dai bác; a cure- 
ña rasa: khong dude che cho, 
bdo ve, tro chdi, 
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CURANA (f) con dán, 

CURIOSEAR (vi) to mo, thoe mách. 

CURIOSIDAD (f) su tó mó, théc 
mách. 

CURIOSO (a) tó mó, thóc mách. 

CURRUTACO (a) diéu, dién, lam 
dom. 

CURSAR (vt) hoc hánh, hoc náng 
di lai, lui tói, náng dén, 

CURSI (a) tám thuóng. 

CURSILLO (m) khóa hoc ngán ngay. 

CURSIVO (a) chu viét tháu.. 

CURSO (m) khóa hoc, dong nudt; 
chiéu nuóc chdy, huóng; mót 
dai, mút loat: su phát trién;, 
su luu hánh biñh thuóng cúa 
hañg hóa va tién té. 

CURTIDO (m) thuóc da; (pl) da dá” 
thudc. 

CURTIDOR (m) mgúdi thuóc da. 

CURTIDURÍA (f) xuóng thuác da. 

CURTIENTE (as) nhung thu” duñg 
de thuóc da. 

CURTIMIENTO (m) thuóoc da. 

CURTIR (vt) thuéc do; ld cháy da 
(mát trdi); dáy dan vói asi 
sóng khó khán. 

CURVA (f) duóng cong; diudng dé 
thi. 

CURVADO (la) cong. 

CURVAR (vt) lam cong. 

CURVATURA 1(f) duóng ré“cong. 

CURVEAR (vi) cong. 

CURVILÍNEO (a) tao nén bdi các 
duóng cong. 

CURVO la) cong. 

CUSCURREAR (vi) mhai ron rau raú; 

-—mhai ngúu ngdu. 

CÚSPIDE (f) mgen, ngon nui, dinh 
thep. 


CUSTODIA (f) tuán tra, conh gác, 
kiém soát: ngudi linh gde, canh 
phong. 

CUSTODIAR (vt) canh phong, canh 
gác, tuán tra, 

CUTÁNEO (a) thuóc vé da mát, da. 

CUTÍCULA (f) phim anh, lóp da 
mong; máng cd. 


CUTIS (m) da nguúói. 
CUYO ([pron. rel. pos) dai tú lién 


hé.. só huu; thidu: el hombre, 
cuya mujer vemos. 

CUYO (m) ke si tinh, anh chahg si 
tinh, mé gái. 


CUSCO (m) con chó hay sua. 
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CH (f) chd thú ty trong bang chi 
cál, 

CHABACANAMENTE (adv) mót cach 
thó 1ó, bát lich su. 

CHABACANEAR (vi) hánh dóng mat 
coach thó 16, bát lich su, 

CHABACANERÍA (f) tho 1ó, ló móng, 
mát lich su. 

CHABACANO (a) thó lo, 1 máng, 
mát lich sd. 

CHABOLA (f) tup léu, phó ngosi Ú. 

CHACAL (m) cho rung. 

CHACARRACHACA 1f) tiéng dóng 
inh ói. 

CHACOTA (f) vui mhón; cuói nói 
nhud nác ne: diéú cót. 

CHAFALLAR (vt) ldm úu, cáu tha. 

CHAFAR (vt) de bep, de xuóng, vó 
nhdu. 


CHAFARENADA (f) vét nho, vét 
bán. 

CHAFARRINAR (vt) bói mho, lam 
bún, lam xáú. 

CHAFLÁN (m) mát cót nghiéng. 

CHAL (m) khan quang. 

CHALADO (a) nmgu ngóc, ngu dón. 

CHALAR (vt) huyt sao; (vr) phai 
loñig; yeu; chalarse por una mu- 
chacha: dem long yéu có dy.” 

CHALECO (m) a gi-lé. 

CHALUPA (f) sá- lup, thuyén nho. 

CHAMARILEAR (vi) buón ban dá cu: 

CHAMARILEO (m) buón bdn dd cu. 

CHAMARILERO (a) ngúdi buón bán 
dÓ cu. 

CHAMBA (f) sú thamh cóng mhó ván 
may. 
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CHAMBELÁN (m) nó thán, thi ve 
nói thán. 

CHAMBÓN [m) vumg vé; vung dai. 

CHAMBONADA (f) vung vé, vung 
dai; su gUp may. 

CHAMIZO (m) cui chay dó, gd chdy 
xem. 

CHAMPÁN (m) y CHAMPAÑA (f) 
rúgu sám-pank.. 

CHAMPURRADO (im) ruóu pha. 

CHAMPURRAR (vt) pha rúdu. 

CHAMUSCAR (vt) dt chdy xem. 

CHAMUSCO ([m) dot chdy xehn. 

CHAMUSQUINA (f) dót chdy; (fig) 
cai co. 

CHANADA (f) lua gat, lua ddo; múu 
meo. 

CHANCE (m) cd húi, may már, 

CHANCEAR (vi) dua dua rórt 

CHANCERO (m) hay dua cdt, Jua 
rón. 

CHANCLETA (f) dep. 

CHANCLETEAR (vi) di báñg dep. 

CHANCLO (m) guóc gó. 

CHANCHULLO (m) ám múu, rndu 
mo. 

CHANFLÓN (m) thá 16,13" bich. 

CHANGA (f) mua ban, buón ban, 
trao 38i. 

CHANGUÍ (m) lua dao. 

CHANO, CHANO (adv) tunmg budc 
mót, 

HANTAJE (m) hám doo, de doa. 

CHANTAJISTA (com) ngúói, kg hay 
hám doo. 

CHANTAR (vi) mac. 

CHANZA (f) lói dúa nahich, dia 
rán. 

CHAPA (f) Id, tám kim loqi; khán 
che mát cua phu nu; pha hiéu; 
(fig) hinh thuc, kiéu cóch; 
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hombre de chapa: nguói kiéu 


cách. 

CHAPALEAR (vi) bi bóm 0” trong 
nude. 

CHAPALEO (m) bi bóm d tronmg 
nudÉ, 


CHAPALETEO (Im) tiéng bi” bom; 
tiéng sóng vó' ri rao. 

CHAPARREAR (vi) mda rao. 

CHAPARRO (m) cáy sói: mguói to 
beo. 

CHAPARRÓN (m) mua rado. 

CHAPATAL (m) bún lay, dám láy. 

CHAPEADO (a) duóc ma, boe báng 
kim loai, báng ad. 

CHAPEAR (vt) boc, ghép báng kim 
loai, báng gó.” 

CHAPEO (m) don, lám sgch co báng 
dao to; cái mu. 

CHAPETA (f) mun moc d mát. 

CHAPETEAR y CHAPOTEAR (vt) 
lám ám udt; (vi) tumg nuéc 
lén. 

CHAPODAR (vt) phát, chát camh. 

CHAPODO (m) phát camh cut d” 
than cáy. 

CHAPUCEAR (vt) lam vói vañg, lam 
cho qua chuyén. 

CHAPUCERÍA (f) móc mac, xáu xi; 
(fig) lua di. 

CHAPUCERO (a) mác mac, xdu xi, 
tho kéch. 

CHAPURRAR y CHAPURREAR (vi) 
nói lung tung; mói mgong. 

CHAPUZAR (vt) Gn, dúi dáu vao 


nuóc, 
CHAPUZÓN (m) hup dáu xuong 
nuóé. 


CHAQUETA (f) a ám, ao bóng. 
CHAQUETEAR (vi) só sét, thut lui 
thay di y kién. 


CHAQUETEO (m) só sét, só hdi, thut 
li, 

CHARCA (f) dám nudc. 

CHARCO (m) vúng nuót, 

CHARLA (f) budi ndi chuyén, tan 
dóc, toa dam. 

CHARLADOR (a, s) hay tan dúc, 
hay noi: chuyén. 

CHARLAR (vi) nói chuyén, tan déc. 

CHARLATÁN (a, s) nói lién thién, 
lién thoáng. 

CHARLATANEAR (vi) nói nhiéu, nói 


lién tho4ñg. 
CHARLATANERÍA (f) nmhiéú lói, lá 
diéu. 
CHARLOTEAR (vi) xem echartata- 
. neor. 


CHARÓN (m) xec-ni dung trong ky 
nghé thuoc da. 

CHAROLADO (a) bohg nhoáng, sána 
bóng. 

CHAROLAR (vt) donh bong. 

CHAROLISTA (com) thg dahh bóng. 

CHARRÁN (a) lua ddo, lua bip; din 
cáp, kinh doanh. 

CHARRANADA (f) lua dad, lua gat. 

CHARRANEAR (vt) lua dáo, lua gat. 

CHARRASCA (f) có kiém, cái dao 
cano. 

CHARRASQUEO (m) tiéñg  loang 
song. 

CHASCAR (vi) kéu ráng rác, kgu 
den dét, 

CHASCARRILLO (m) truyén cham 
biém. 

CHASCO (m) lua dól, manh khoé; 
(fig) thát vong. 

CHASIS (f) cdi khung xe; khung 
goong. 

CHASPONAZO (m) vét suót da. 


CHASQUEAR (vt) lam cho kéu ráng 
rác; (vi) kéu ráng rác. 
CHASQUETEO (m) tiéng kéu ráng 

rad. 

CHASQUIDO (m) tiéng kéu ráng rac. 

CHATARRA (f) sát cú, sát vun. 

CHATARRERO, RA (m, f) nmgúoi 
buón hoác ban sát cu, 

CHATEDAD (f) tháp, lun, tet. 

CHATO (la) tet; chi” ngudi có mu 
tet, lun. 

CHAUVINISMO (m) chú nghia só- 
vanh. 

CHAVAL (a, s) tre, nguiói tre. 

CHAVETA (f) diñih chót; dao xen da. 

CHAYOTE (m) qua xu-xu. 

CHAYOTERA (f) cáy xu-xu. 

CHEQUE (m) ngán phiéu, cái sec. 

CHEQUEAR (vt) kiém ké. 

CHEQUEO (m) kiém ké. 

CHICO (m) be, nhd be, bé bong. 

CHICOLEAR (vi) tan tinh. 

CHICOLEO (m) 10 tán tiñh, tán 
tinh. 

CHÍCHARO (m) dáu hóa-lan. 

CHICHÓN (m) biéu, vét xung. 

CHIFLAR (vi) huyr sao; (vt) digu” 
cot; chiflar el mono: trói bát 
dáu lanh. 

CHILCH! (m) mda phun. 

CHILLA (vi) bát chudc tiéng chim 
hót; kéu la, ho hét; lam inh di; 
lam ám i, lam nhón, 

CHILLERÍA (f) tiéng la hd inh ói; 
márig nhiéc. 

CHILLIDO (m) tiéng la hét, 

CHIMENEA (f) óñg khój. 

CHINCHE (m) con rép; morir como 
chinches: chét mhu ra. 

CHINCHORREAR (vi) thóc mdách, 
dem chuyén. 
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CHINCHOSA (f) ngúói khó tiríh. 

CHIRIPA (f) may máñ, gdp ván 
may, só do. 

CHIRLE (a) mhgt mheo, vó vi, 

CHIRLO (m) véf seo dái trén mát; 
vét thuóng trén mát. 

CHIRRIAR (vi) kéu cot ket. 

CHIRRIDO (m) tiéng kéu cot ket. 

CHISME (m) diéu, béu diéú. 

CHISMEAR (vi) béu xáu, moi chu- 
yen. 

CHISPA (f) ngon lua, dóm lua; (fig) 
con ngúdi háng hdi; echar chis- 
pas: té gión, ni gián. 

CHISPARSE lvr) say. 

CHISPAZO (m) dóm lúa; chuyén 
vun vát, tun mun, 

CHISPEAR (vi) tde lia, sang lén; 
mua phun; mua bay. 

CHIS5PO (la) say, say sua, say dám, 
say me. 

CHISPORROTEAR (vi) nó lath tách, 
lep bep; chdy séo séo. 


CHISPORROTEO (m) tiéng nó lach: 


tách, lep bep. 

CHISTAR (vi) noi, ra hiéu muón ndí. 

CHISTE (m) chuyén cuoi, chuyén 
tiéu lám; caer en el chiste: vó 
lé phép, vá 1é.— 

CHISTOSO (a) khói hái, vui tiñh. 

CHIVAR (vi) ldm phién, quáy ráy, 
quáy rói, sdch mhiéu; (fam) 
nhóc; khai ra, khai bad, math, 
hdt leo, 

CHIVO (Im, f) con dé 

CHOCANTE (a) inh tai, truóng tai, 
khd chiu, 

CHOCAR (vi) vap, va vao mhau; 
(fig) lam khó chiu. 

CHOCARREAR (vi) váng tuc, nói tuc 
tió. 
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CHOCARRERÍA (f) 1di ndi tuc tán, 
noi tuc tid, ndi bay. 

SHOCOLATE (m) sóo-co-la. 

CHOCHEAR (vi) lám cám; quanmh 
quán; los viejos suelen chochear: 
nguoi gia hay lán lón, lán thán; 
lám ¿ám. 

CHOCHERA y CHOCHEZ 1f) 16 nói 
lám cóm; tiñh lám cám. 

CHOCHO la) <d tióh lam cám. 

CHOFER (m) mguúdi Ídi xe. 

CHOLLA (f) cái dáu; (fig) kha 
náng. 

CHOQUE (m) va cham; dung dó, 
dung cham; (fig) cuóc dung dd: 
tranh cai; dám, va phai nhau. 

CHORIZO ([m) xúe xiéh. 

CHORREADURA (f) phun ra, phut 
ra, phut len. 

CHORREAR (vi) phut lén; chay tuón 
ra. 

CHORREO (m) chdy tuón ra; phut 
lén. 

CHORRO (m) dóng nuóé  phun; 
avión a chorro: máy bay phan 
luc; Mover a chorros: mua nhu 
triút nuod: como los chorros de 
oro: rát dep, rát sach. 

CHOTEAR (vt, vr) ché cudi, nhao 
baña. 

CHOTEO (m) ché cúói, mhgo bang. 

CHOZA (f) tup Iéú tranh. 

CHUBASCO (m) mua rado; (fig) can 
tró, khó khání 

CHUBASCOSO la) mua rab. 

CHUBASQUEAR (vi) mua rao. 

CHUBASQUERO (m) ad mua. 

CHUCHO (m) con chó, tiéng sua; 
dui cho” 

CHUFAR (vi) digu cót, día rón.. 


CHUFLETEAR (vi) noi bóng dua, duo 
cdt. 

CHUFLETERO (m) 
hay bóng qua. 

CHULAPEAR (vi) sóng án bam, bdo 
có: nghich ngógm. 

CHULEAR (vt) nhao bang, ché "diéu: 
(vr) khinh bi, lua d6i. 

CHULERÍA (f) tinh vui nhón, pha 
tro. 

CHULESCO (a, s) 'nguoi có tinh bóng 
ldn, bóng qua. 

CHULO (a,s) vui tiñh, nghich, lién, 
tráng trón, ke án bam; ep, 


ngúói cdt nha, 


xinh. 
CHUMBERA (f) day xuóng róng; ba. 
CHUNGA (f) bóng lón, bóng dua, 


nóm. 

CHUNGUEARSE (vr) diéu cot, dua 
cot. 

CHUPAR (vt) mút; hút nudé; (fig) 
lay tróm; (vr) gúy cóm, heo 
hon. 


CHUPETEAR (vi) hút, mút; bú ti 


o 
mor. 


CHUPETÓN (m) cai mut manh. 

CHUPÓN, NA (a, s) nguoi hút, mút, 
bú; im) canh, coy khóng co! 
gua. 

CHURRASCADO (m) bi choy, bi sem. 

CHURRASCO (m) thit nudng. 

CHURRASQUEAR (vt) an thit nuóñg; 
nuóñg thit. 

CHURRETE (m) vét nhg, vét bán. 

CHURRETEAR (vt) lam nho, lam 
bán. 

CHURRIGUERISTA (m) nha kién 
trúc su' theo kiéu kién -truc cua 
Chi-rri-ghé-ra. 

CHURRULLERO la, s) ngúsi lam 
dién, nhiéu lói. 

CHURRUSCAR vt) chay sem, chdy 
qua. 

CHURUMO (ml) nuóc ngot, nulóc 
qua. 

CHUSMA (f) táng lóp ha lui; dan 
den. 

CHUZÓN, ONA  la,s) quy quyet, 
ngúsi hay ché diéu, nhao bang. 
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D (f) chú thu" nám trong bang chtr 
cai. 

DABLE (la) có thé dddc, co khá 
nang. 

DACIÓN (f) cho. 

DACTILAR (a) ngón tay. 

DACTILOGRAFÍA (f) nghe dámh máy 
chil 

DACTILÓGRAFO,FA (m, f) ngúdi 
ddmh may chu? 

DACTILOLOGÍA (f) ra hiéu báng 
ngón tay. 

DARTILOSEUPIA (£) nghien cuu dóu 
vet cua ngón tay. 

DÁDIVA (f) táng phiúm 1é var 

DADIVAR (vt) taáng cho, cóng hien. 

ADIVOSIDAD (f) thiñg thón, 
kháng khai. 

ADIVOSO la, s) tu do, róng lung. 


DADO (la) cho; dado que: náu nhu; 
dado que asi ..0. lo vers: néu 
nhu* 18, thi tdi se gáp nd. 

DADOR, RA (la, s) ngúdi cho; (ml) 
ngúdi dem cho. , , 

DAGA (f) dao gám, kiém ngan. 

DAGUERROTIPAR (vt) chup ónh, 
hinh lén bán bac. 

DAGUERROTIPIA (f) phép chup ánh, 
hinh Ién bán bac. 

DAGUERROTIPO (m) thuút chup 
¿nh, hinh lén bán boc; hinh ánh 
chop lén bán bac; may chup 
¿nh lén ban bac. 

DALLAR (vt) cát báng dao quám. 

DALLE (m) dao phdt có, dao quám. 

DAMA 1(f) dan ba, phu nu 

DAMASQUINADO (m) khám váng 
bac sat hay thép. 
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DAMASQUINAR (vt) khdm vana 
bac. 

DAMNACIÓN (f) lén an. ' 

DAMNIFICAR — (vt) lam tón hai, 
phúdng hai, thiét hai. 

DANTELLADO (a) ham ráng. 

DANZA (f) diéu múa, múa. 

DANZADOR, RA (a, s) ngúdi múa 
nhdy. 

DANZANTE (a) nhay múo; (m, f) 
ngudi nháy múa chuyén ati: 
(fig) nguói nhanh nmhen, vui vé. 

DAÑABLE (a) gay thiét hai, lam hai. 

DAÑADO (a) hóng,xáu,hu* hóng. 

DAÑADOR (a, s) ngugi gáy thiét 


hai, phd hai. 

DAÑADOR (a, s) ké lam hai, pha 
hai, 

DANÑAR (vt) lam hu hóng, thiet hai; 
(yr) tiéc. 

DAÑINO (la) có sue pha hai, lam 
hai. 


DAÑO (m) tón hai, ión thúóng, thiet 
hai; hacer daño: lam hai. 

DAÑOSO (a) có hai, 

DAR (vt) cho, trao, lám phúc, trao 
cho; sinh ra, san sinh, hién dáng, 
hy sinh; der su vida por la cau- 
sa libertadora de su pueblo: 
cóng hiéh cuóc ddi cho su'nghiép 
gigi phóng cúa nhán dán; coi 
nhu, xem nhus dar por ter- 
minado el combate: coi nhu trán 
dánh dá két thúc; gáy ra; dar 
gusto a una persona: gúy huñg 
thú; dánh dúp; le dio en la ca- 
beza: cent vao dáu; cudhg 
quyét, gía quyet: dio en salir: 
quyét ra di; thóng báo; dar el 
pésame: bdo tin buon; met mái; 


178 


me diste el día: may lam tao 
mét súot ngay; (vi) hé 
trong, có giá tri; lo mismo me 
da: dól vi” tói cúng vay; nga, 
rói yao; dio en la trampa: sa 
vao bay, cam; góp dudóc, tim 
«hoy; dar con lo que se buscaba: 
tim thúy dudc; huéñg ra; la 
casa da al jardín: nha húdng ra 
vilén: (vr) hiéh dáng, cóng 
hién; (fig) miét mái, lo lóng; 
¡dale!: nua di, tip tuc di; dar 
de si: nó”ra, gióh ra, gión nd: 
donde las dan las toman: gáy 
tó thi phai chiu toi. 

DARDO (m) cdi lao; (fig) 18 chám 
choc. 

DARVINISMO (m) hoc Musa Dac- 
uyn, thuyét tión heh. 

DASOCRACIA (f) khai thdc ruho. 

DASONOMÍA (f) tróng bdo ve vo 
khai thac ruhg. 

DATA (f) ngdy tháng; 1ó thúng. 

DATAR (vt) ghi ngay thang; (vi) 
bát dáu tu? ngay. 

DATIVO (m) trióng hep ngur pháp 
chi bo túc tip gián tiép. 

DATO (m) t3i liéu, tu lién, $3 ligu. 

DE (prep) chi” sé há, cúa; la casa 
de mis , Padres: nha cúa bó me 
t0i; chi nguón góc, soy de Nghe 
an: tói lá ngusi Nghé am; tut 
voy de mi casa a la de mi com- 
ñero: 10 dí tu? nha t6i dén nha 
ban tói; chi thdj gian; de día: 
ban ngay. 

DEAMBULAR (vi) di di lai lai, láng 
váng, dao chgi, ñ 

DEBAJO (ady) phiá dui, 


DEBATE (m) cuóc tranh luan, ban 
bac. 


DEBATIR (vi) tranh luán, thdo luán, 
ban bac, chién ddú. 

DEBELAR (vt) bát dáu hang. 

DEBER (vt) phai, nén: mac ng; us- 
ted me debe cinco pesos: anh 
ng tói nám peso; (vr) deber 
(a) : b3i vi, do; (m) nhiém vu, 
trách nhiém, nghia vu. 

DEBIDAMENTE (adv) mót  cdch 
thich ddng, via phái, dig Sán, 
dóy dí. 

DÉBIL (a) yóú, yéu dudi, mén yéu, 
mong manh; thiéu thón, khan. 

DEBILIDAD (f) yéú duói, suy nhudc, 
nhudc diém. 

DEBILITACIÓN —(f) y DEBILITA- 
MIENTO (m) lám cho yéu di, 
ldm tón tho_, thióng, tiéu hao. 

DEBILITAR (vt) ldm cho yéu di, tón 
thddng, tiéu hao; la enfermedad 


me ha debilitado: bénh hoan dá” 


ldm cho tói yéu di. 

DEBUT (m) khai mac, bát dáu, ra 
mát 1án dáu tión. 

DEBUTAR (vi) ra mát lán dáu tién, 

DÉCADA (f) mui, khoáng thdi gian 
músi ngay hodc mugi núm. Ñ 

DECADENCIA (f) suy tan, xuóng 
dóc, tan rá. 

DECADENTE (a) suy tán, tan ra, 
xuóng d6%. 

DECAER (vi) guy sup, suy nhudke. 

DECAGONAL (a) hinh mii canh. 

DECÁGONO (m) himh mdéi conh. 

DECAÍDO (a) bi suy sup; buón, suy 
nhude. 

DECAIMIENTO (m) suy sup, suy 
nhúdc, suy ya. 


DECALVACIÓN (f) got dáu boi voi, 
cao troc dáu tri t0i. 

DECALVAR (vt) cao dáu phat tói. 

DECAMPAR (vi) mhó trai, thu dén 


doanh trai, 
DECANATO (m) chic chi nhiém 
khoa. 


DECANO (m) ngusi chú nhiém khoa, 

DECANTACIÓN (f) gan sach chát 
lóng gan sach. 

DECANTAR (yt) gan sach chát lóng 
(got sach chát Idng), biéd 
dudng, tuyEn dúdng. 

DECAPAR (yt) cha sach, lam sach 
mat kim logi. 

DECAPITACIÓN (f) chát dáu. 

DECAPITAR (vt) chát dáu. 

DECELERACIÓN (f) gia t0c dm. 

DECENA (f) mót chuc. 

DECENCIA (f) trang trong, doan 
trang, 1¿"nghi. 

DECENIO (m) khoanmg thdi gian 
mudi nám. 

DECENO (a) thu? mui. 

DECENTE (a) chinh té; lich su? doan 
trang, nha nhan. 

DECEPCIÓN (f) th vong, la déi, 
tiñh ngo, gidc ngo. 

DECEPCIONAR (vt) lám cho thát 
vong, lám cho tiñh ngó. 

DECESO (m) chét, 

DECIBLE (a) có thé ndi diféc, có the 
gidi thich diide. 

DECIDIDO (a) kién quyét, kién dinh, 
qua cám, tdo boo. 

PERDI (vt) quyét dinh, dinh doat, 


giái quyét. 

DÉCIMA (f) mút phán mudi; tho 
mudi cáu. 

DECIMAL (a) mót phán músi; (m) 
só nhó. 


179 


DECIR. (vt) Bol noi ra, nol chuyén, 
dién dat; es decir: tute la: decir 
por decir: noi dé má nói, 

DECISIÓN (f) quyét tám, quyét nghi, 
quyét dinh. 

DECISIVO (al quyét dinh, rút khoat. 

DECLAMACIÓN (f) mgám tho phat 
biéú truác cóng chúng. 

DECLAMAR (vt) ngám thA  phát 
biél, trudc cóng chúng. 

DECLARACIÓN (f) tuyén bó, tuyén 
ngón. 

DECLARAR (vt) tuyén bó, giai thich, 

DECLARADAMENTE (adv) ró rang, 
minh bach. 

DECLINABLE (a, gram) có the bién 
cách. 

DECLINACIÓN (f) si? bién cdch; góc 
nghiéng. 

DECLINAR (vt) bién cdch, nghiéng, 
giám xuóng; (vt) tu trói, tu bi. 

DECLIVE (m) dóc, nghiéng 
nám nghiéng, do dóc. 

DECOLORACIÓN (f) lam mút múu, 
táy máu. 

DECOLORANTE (m) thuúc tá) mán. 

DECOLORAR (vt) ldm mát máu, tdy 
mau. | 

DECORACIÓN (f) trang tri, trang 
hoáng, dan canh. 

DECORADO (la) trang tri, (m) 
trang hoang. 

DECORAR (vt) trang hoang, trang 
trií 

DECORATIVO la) 
trang tri m 

DECORO (m)  thanh khiét, lich su 
trong tráng, tinh khiét. 

DECOROSO (a) thonh khiét, lich si 

DECRECER (vi) gióm xuóng, ha 
xuóng. 


mat 


Ñ 


trang hoang, 


A 


DECRECIMIENTO (m) giám xuóng, 
ha xuóng. 

DER DCIÓN: (f) tiéng nó let det, 
lach táth cúa ngon lía. 

DECREPITAR (vi) n0”lách tách. 

DECRÉPITO (a) gia yéú, hom hem, 
lom khom, 

DECREPITUD (f) gia yéáu, lom khgm. 

DECRETAR (vt) ha lEnh, ra sá lEnh. 

DECRETO (m) sác l[Enh, quyét dinh. 

DECUPLAR y DECUPLICAR (vt) 
táng aóp mud. 

DÉCUPLO (a) aáp mugi. 

DECURSO ([m) qua trinh, khoang 
thói gian. 

DECHADO (m) tám guéng, máu 
muc, 

DEDADA (f) mút nhúm. 
DEDICACIÓN (f) cóng hién, dánh 
cho, de? táng, chuyén túm. 
DEDICAR (vt) cóñg hiéh; (vr) hién 
thán, ná. lut, chuyén túm. 

DEDICATORIA (f) Igi dé táng. 

DEDICATORIO (a) Idi dé táng, táng. 

DEDO  (m) ngón tay, mgón chán; 
morderse los dedos: hó; hán; 
a dos dedos: gén gúi; poner el 
dedo en la llaga: tóm dúng chó. 
yéú. 

DEDUCCIÓN (f) suy luán, suy doan, 
k8t Juán. 

DEDUCIR (ve) suy, suy luán, suy 
doán, kt luán. 

DEFALCAR y DESFALCAR (vt) khóu 
tr? gióm bet. 

DEFECACIÓN (f) lám sach. 

DEFECAR (vt) lám sach; (vi) di ia. 

DEFECCIÓN (f) phán bi, ra khói 
ddna. 

DEFECTIBILIDAD (f) thiéu sát, so 
sat, knuyét diém. 


DEFECTIBLE (a) co thé”sai phom, 
thióu sót. 

DEFECTO (m) thidu sót, sai phom. 

DEFECTUOSIDAD (f) sai, hu' hdng, 
thiéu sÓót, 

DEFECTUOSO (a) sai sót, 

DEFENDER (vt) bdo vé, phong ngut 
bién H0, chóng de; (vr) tu'bdo 
vé. 

DEFENSA (f) bdo vé, 

DEFENSIVA (f) phong nguí phong 
thá. 

DEFENSIVO la) bdo vé, phong thó. 

DEFENSOR (a) ngudi bdo vé. 

DEFERENCIA (f)  +ón trong, kinh 
nhúéng. 

DEFERENTE (a) biét tón trong, kiñh 
nhugng. 

DEFERIR (vi) giao pho, ban nhúdhg; 
buóc cho, gán cho. 

DEFICIENCIA (f) thiéú sort. 

DEFICIENTE (a) thiéú sót, 

DÉFICIT (m) hut, thiéu, 16. 

DEFINICIÓN (f) dinh nghiá, xdc 
dinh, dinh r6, 

DEFINIR (vt) ra dinh nghita, quy 
dinh, láp dáng gidí, quyét dinh, 

DEFINITIVO (a) quyét dinh; en 
definitiva: vinh vién, cuói cuúng. 

DEFLAGRACIÓN (f) bung chdy. 

DEFLAGRADOR (a) lám nó; (m) 


mái no? 

DEFLAGRAR (vi) búng chdy, chdy 
bung lén. 

DEFOLIACIÓN (f) rung lá, bénh rung 


E 


la, 
DEFORMACIÓN (f) bién dang, bóp 
méo, tan phe.” 
DEFORMAR (vt) ldm bién dang, bóp 
meo; deformar la verdad: bop 
meo su thát. 


DEFORME a meo mó, bién dang; 
tan phé. 

DEFORMIDAD (f) bién dong, méo 
mo. 

DEFRAUDACIÓN (f) án gian, gian 
lán, láu thué. 

DEFRAUDAR (vt) gian lán, láu thué; 
(fig) ldm phu long. 

DEFUNCIÓN (f) chét, qua ddi. 

DEGENERACIÓN (f) thoúi hda, bién 
chát, truy lac. 

DEGENERADO (a, s) ké bién chát, 
SsuYy aói. 

DEGENERANTE (a) lám bióh chót. 

DEGENERAR (vi) thoai hoa, truy lac, 
bién chát. 

DEGLUCIÓN (f) núot. ; 

DEGLUTIR (vt, vi) nuót, nuót chuhg. 

DEGOLLACIÓN (f) chat dáu. 

DEGOLLAR (vt) chát dáu; (fig) phd 
hoai, phd húy. 

DEGRADACIÓN (f) xuóng ehie, ha 
chu, cách chut; d6i bai, truy 
lac; tón thót. , 

DEGRADANTE la) ha chut, cách 
che; dói bai truy loc, tón thát, 

DEGRADAR (vt) cách chufe; lám dén 
mat, lam gidm giá. 

DEGUELLO (m) giét, chát dá. 

DEGUSTACIÓN (f) thú* ném. 

DEIDAD (f) thón tinh, thán dao, 

DEIFICACIÓN (f) tón thán, sung 
bai. 

DEIFICAR (vt) tón súng, sung bai. 

DEÍFICO (a) trái. 

DEÍSMO (m) duo tu” mhién thán. 

DEJACIÓN (f) bó, bé rdi, tri? bé. 

DEJADEZ (f) mét mói, dén hen. 

DEJADO (a) yéú dt, mét máói. 

DEJAMIENTO (m) bd rói, vión hen, 
yeú dt, 


DEJAR (vt) bd, bdi rdi; dé lai; ung 
thuán, cho phép, dé” cho, 

DELACIÓN 1f) tó gidc, tó cdo. 

DELANTE (adv) phia truéc, dáng 
truóc, trufóc mat. 

DELANTERA (f) phia truéc. 

DELATAR (vt) tó cao, cung khai; 
khai báo. 

DELATOR (a, s) ké khai bdo, tó'cao. 

DELEBLE (a) cd thé"xoa dudc. 

DELEGACIÓN (f) dóun dai biéú. 

DELEGADO (la, s) dai biéd. 

DELEGAR (vt) uy nhiém uy quyén. 

DELEITACIÓN (f) vui sdóng, khodi 
lac, vui mung. 

DELEITAR (vt) lám cho vui ve, 

khoái loc, thich thú. 

DELEITE (m) khoúi lac, vui thú. 

DELEITOSO la) tuyét diéu, sung 
sdóho, khoái lac. 

DELETREAR (vi) dánh ván. 

DELGADEZ (f) gáy, manh, móng 
manh; tinh té, tinh vi. 

DELGADO la, s) gáy, manh khanh; 
tinh té, tinh vi, 

DELIBERACIÓN (f) thdo luán, ban 
luán; nghi luán, ban, quyét dinh, 
quúyét doún. | 

DELIBERADO (a) cd y, chú y, chú 
tám. 

DELIBERANTE (a) có y, chú y, chú 
tám. 

DELIBERAR (vi) thdo luán, ban bac, 
suy nghi. 

DELICADEZ (f) yéu dui, mong 
manh; tinh vi, ty mí, kheo leo 
té'nhi, diu dáng, nháy cam. 

DELICADEZA (f) thanh lich, cao 
nhá, tinh sdo, sac sao, cán than. 
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DELICADO (a) tinh vi, mong manh; 
ngon lanh, té nhi, kheo leo, cán 
than. 

DELICIA (f) vui thú, khoai lac. 

DELICIOSAMENTE (adv) vui, hay. 

DELICIOSO (la) vui thú, khoai lac, 
thódm tho, mgon ngot. 

DELICUESCENCIA (tf) chóy rua. 

DELICUESCENTE (a) chdy rúa, tan 
ra, / 

DELIMITAR (vt) gigi han, phón gigi, 

DELINCUENCIA (f) tói a%, pham t0i. 

DELINCUENTE fa) ké pham tói. 

DELINEACIÓN (f) ké, vach dilóng. 

DELINEAMIENTO (m) ke, vach 
diudng; ban ve. 

DELINEAR (vt) ké, vach. 

DELINQUIMIENTO (m) gúy ti, 
pham toi. 

DELINQUIR (vi) pham t0i. 

DELIRANTE (a) mé mn. 

DELIRAR (vi) mé mán, núi me. 

DELIRIO (m) sót mé man, mé sang, 
cám hug; (fam) noi bay. 

DELITO (m) tói, +01 101, thiéú só, 
vi pham. 

DELTA (m) Idu vic. 

DELUSIVO y DELUSORIO (a) uña dói, 


DEMACRACIÓN (f) gáy rac di, hác 


hác. 

DEMACRADO (a) hóc hác, gáy rac, 
tiéu tuy. 

DEMACRARSE (vr) gáy hóc hac, gúy 
top. 

DEMAGOGIA (f) my dán, chinh sach 
my dán. 

DEMAGÓGICO (a) my dán, tinh my 
dán. 

DEMAGOGO (a) ke my dán. 

DEMANDA (f) yóu cáu, nhu cúu, 
doi hoi, yéu sách. 


DEMANDAR (vt) yéu cóu, dé nghi, 
chát ván. 

DEMARCACIÓN (f) phán gidi han, 
dinh gigi. 

DEMARCAR (vt) vach ranh giói, 

DEMÁS (a) ngoái ra, cón lai, nhúng 
cái khdc; por demás (loc. adv): 
vó ich, qua chunga; por lo de- 
más: vé mát khdc, khia canh 
khas 

DEMASÍA (f) quá ddng, quá nhiéu, 
quá Adi, qua mue. 

DEMASIADO (a) qúa dáng, qua 
mue, qua nhiéu; (adv) qúa, 
qúa ddng, qua mut. 

DEMASIARSE (vr) thua ra, dirara. 

DEMENCIA (f) dién ró, dién loan. 

DEMENTAR (vt) lám mát tri; lám 
dien loan. 

DEMENTE (a) dién loan, mát tri. 

DEMÉRITO (m) t0i 1ói, didu lám [ói. 

DEMISIÓN (f) phuc túng, tuán thú, 


lé thuóc. 

DEMOCRACIA (f) dán chú, nén dán 
chú, 

DEMÓCRATA (a) dáng vién dáng 
dán chú. 


DEMOCRÁTICO (a) dán chú. 

DEMOCRATIZACIÓN (f) dán chú 
hoa. 

DEMOCRATIZAR (vt) dán chú hoa. 

DEMOGRAFÍA (f) nhán kháú hoc, 
dán só hoc. 

DEMOGRÁFICO (a) nhán kháú hoc. 

DEMÓGRAFO (m) nha dán kháú hoc. 

DEMOLEDOR (a) phd hoai, huy diét, 
huy hoai. 

DEMOLER (vt) pha hai, pha huj. 

DEMOLICIÓN (f) pha húy, phd hoai; 
bomba de demolición: bom phd. 


DEMONIO (m) quy thán, ma qujy; 
(fig) mgudi hung oc, dé tdn 
tinh nghich. 

DEMORA (f) chám tré, tri hoún, 
muón maáng. 

DEMORAR (vt) lam cho chám tré, 
tri hoún; (vi) duhg lai. 

DEMOSTRACIÓN (f) chuñg minh, 
chuñg thic, biéú thi, bigú hién 
tuán hanh thi uy. 

DEMOSTRAR (vt) chuñg minh, biéu 
thi, huóng dán. 

DEMOSTRATIVO (a) chuhg minh, 
biéú thi; (gram) chi dinh. 

DEMUDACIÓN (f) thay dói, di chu- 
yén. 

DEMUDAR (vt) thay dói, di chuyén; 
(vr) bién dói sác mát, thay dói 
net mát. 

DENEGACIÓN (f) khudc tul tu chói, 
phú nhán. 

DENEGAR (vt) phú mhán, tu” chói, 
khude tu” 

DENEGRECER (vt) lám den, lám cho 
den. 

DENIGRACIÓN (f) dém pha, ché 
bal, 

DENIGRADOR (a) dem pha, ché bai. 

DENIGRAR (vt) dém pha, ché bai, 
noi xáú. 

DENONADO (la) anh dúng, dúng 
cam, kién quyét. 

DENOMINACIÓN (f) dát tén, goi 
tén. 

DENOMINADO (a) phutc só. 

DENOMINAR (vt) goi, tén, dót tén. 

DENOSTAR (vt) chdi rúa, lám nhuc. 

DENOTACIÓN (f) chi ra, chung td. 

DENOTAR (vt) tó ra, chuhg tó, biéú 
thi. 


DENSIDAD (f) dác quanh, dám dác; 
Trinh trong; mát dó; nóng dó. 

DENSIFICAR (vt) ldm cho dám dác. 

DENSIMETRÍA (f) phép do ty trong. 

DENSIMETRO (m) mdy do ty trong. 

DENSO (la) rám rap, day dac; trú 
mat, 

DENTADURA (f) hám ráng. 

DENTAL (a) ráng. 

DENTELLADA (f) cón. 

DENTELLAR (vi) ráng va vdo nhau. 

DENTELLEAR (vt) cán, ngoam. 

DENTICIÓN (f) moc rang. 

DENTÍFRICO (a) thude dánh ráng. 

DENTISTA fa) bác sy ráng. 

DENTRO (adv) phia trong, bén trong. 

DENUDACIÓN (f) trác, lót ra; tróc 
vó cáy. 

DENUDAR (vt) lót trán, lam troc. 

DENUEDO (m) long dúng cám, qúa 
cam. 

DENUESTO (m) Idi chdi bdí, si” va. 

DENUNCIA (f) tó  cao; thóng cdo. 

DENUNCIACIÓN (f) tó cdo, tó giác; 
thóng bdo. 

DENUNCIAR (vt) tuyén bó, tó cao; 
thóng bdo. 

DENUNCIO (m) min Idi cáu nguyen 
o” yvúng md thudng sdy ra tai 
nan. 

DEONTOLOGÍA (f) nghién cuu vé 
nghiá vu vd quyén Idi. 

DEPARAR (vt) cung cáp; dánh cho, 

DEPARTAMENTO (m) bóú  phán, 
phong cuc, ty. 

DEPARTIR (vi) noi chuyén. 

DEPAUPERACIÓN (f) bát chuóc; 
bán cúung hoa. 

DEPAUPERAR (vt) bán cúng hoa; 
suy yéu; lam cho suy yéu, khón 
dón. 
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DEPENDENCIA (f) phu thuóc, 16 
thuóc; phdn cunmg; chi” diém; 
(pl) b5 phán phu thuóc, trut 
thuóc. 

DEPENDER (vi) phu thuoc, lé thuóc. 

DEPENDIENTE (a) phu thuóc, le 
thuóc, Y lai; (m) ngudi bon 


hang. 

DEPILACIÓN (f) lám rung lóng, vaát 
lóng. 

DEPLORABLE (a) dáng buón, dang 
thuidng.. 


DEPLORAR (vt) than ván, sót sa, 
thudng hai, phan nán. 

DEPONER (vt) tude doat, ha xuóng, 
gidi tri/ | 

DEPORTACIÓN (f) true xuát, dáy ai. 

DEPORTAR (vt) true xuát, dáy di. 

DEPORTE (m) thé'thao. 

DEPORTISTA (m) ván dóng vién. 

DEPORTIVO (a) thé' thao. 

DEPOSICIÓN (f) cdch chuk; Idi cung 
khai. 

DEPOSITAR (vt) gdi, dát; giao cho; 
lBhg xuóng, k8t tia. 

DEPÓSITO (m) ndi cát chua, kho. 

DEPRAVACIÓN (f) lám hu hong, dói 
bai, suy di. 

DEPRAVADO (a) hu* hóng, dói bai, 
thói nát. 

DEPRAVAR (vt) lám cho thói nát, 
hu hóng, suy á6i. 

DEPRECACIÓN (f) cáu nguyén, cáu 
khán. 

DEPRECAR — (vt) 
nguyén. 

DEPRECATORIO (a) cáu khán, cáu 
nguyen, 

DEPRECIACIÓN (f) giám gia, ha 


gia, E 


- E a. 
cóu khán, cQu 


DEPRECIAR (vt) gidm giá, ha gia; 
dérm pha, ché bai. 
DEPREDACIÓN (f) cuop bóc, phung 


phi; tham 6. 

DEPREDADOR (m) ké phung phi, 
lam tiéu. 

DEPREDAR (vt) án cáp, lam tiéu, 
tiéu phi* 


DEPRESIÓN (f) chó lóm, lún xuóng; 
suy nhudc, suy yé8u; ha xuáng, 
tut xuóng. 

DEPRIMENTE (a) lám cho suy nhudc, 
suy y8u, chán Nan. 

DEPRIMIR (vt) lam lóm xuóng, lám 
suy nhudc, suy yéu, chan nan; 
(fig) noi xáu. 

DEPURACIÓN (f) ruá sach, loc sach. 

DEPURADOR (m) máy loc. 

DEPURAR (vt) loc sach, rua sach. 

DEPURATIVO (m) thuóc táy; (m) 
thude táy. 

DERECHA (f) phia tay phai. 

DERECHISMO (m) chú nghia hu 
khuynh., 

DERECHISTA (m) phdi hul, phán tu 
phdi hu; bon phán dóng. 
DERECHO (m) tháng, phiá bén phdi; 
chinh nghiá, hdp pháp; (m) 
quyén Idi phdp luút, luat 18; 
derecho de autor: tién nhuán 

bút. 

DERIVACIÓN — (f) 
hoa; phép*láy dao ham. 

DERIVADA (f) mat dao ham. 

DERIVADO (a) dáñ xuát; (gram) 
chi?nhuhg chú dán, suy ra tu 
chi? khde; sán phám. 

DERIVAR (vi) dán ra; chuyén hda. 

DERIVO (m) nguón góc, bát nguón. 

DERMALGIA (f) bénh ngódi da, 
bénh suhg, táy da. 


“ 
rút ra, chuyén 


DERMATITIS (f) bénh phú da. 

DERMATOLOGÍ/1 (f) khoa da liéu, 
chua benh ngoai da. 

DERMATOLÓGICO (la) bénh ngodi 
da. 

DERMATÓLOGO: (m) bác sy chuvén 
khoa ngoai da. 

DERMATOSIS (f) cdc bénh ngoai 
da. 

DERMITIS (f) 1d da. 

DEROGACIÓN (1) mién tru bai bo. 

DEROGAR (vt) imién truf bái bó. 

DERRABAR (vt) cát dubi. 

DERRAMAMIENTO (m) chdy ra, 
trán ra; chuyén phat, khuéch 
tán. 

DERRAMAR (vt) ldm chay ra, dó” 
ra; khuyéch tdn; (wr) trán ra, 
dáy trán. 

DERRAME (m) tran ra, trao ra. 

DERRAMO (m) khe hd d cúa. 

DERREDOR (m) chu vi; sentarse al, 
o en derredor de uno: mesa: ngói, 
xung quanh ban. 

DERRELICTO (m) táu hoúc vát bi 
bó quén d bién. 

DERRELINQUIR (vt) bd rdi, tu” bo. 

DERRENGAR (vt) ldm thudng vong 
d' móng, nghiéng vé mút bén. 

DERRETIMIENTO (m)  nortg chdy, 
mém ra; (fig) tinh cam nóng 
nan, 

DERRETIR (vt) lám nóng chdy; (fig) 
tiéu tan, húdy hoai; (vr) y8u tha 
thiét. 

DERRIBADOR (a,s) nmgudi ha, lim 
rdi, lát dó; 

DERRIBAR (vt) l6t dé, vát ngá; (vr) 
lan xoai ra. 

DERRIBO (m) lát dé, dó' vo ha; 
manh vun nat. 
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DERRICK (m) thdp khai dáu hda, 

DERROCADERO (m) hang sáu, vic 
thám. 

DERROCAMIENTO (m) lát dé, diét 
vong, phd hoai, 

DERROCAR (vt) phal húy, húy hoai; 
(fig) lam mát día vi. 

DERROCHADOR fas) ké tiéu tón, 


phung phií 
DERROCHAR (vt) tióu tón, phung 
phi. 


DERROCHE (m) tiéu tón, phung phi/ 

DERROTA (f, mil) thát bai; (fig) 
dó' nát. 

DERROTAR (vt) diánh bai, xé rach, 
huy hoai, chién tháng, 

DERROTERO (m) con dióng, dudng 
tdu di; (fig) phuéng huóng. 

DERROTISMO (m) chú nghia dáu 
hang. 

DERROTISTA (a, s) ké dáu hang. 

DERRUBIAR (vt) án cáp, thao tróm 
nude. 

DERRUBIO (m) ón cáp, án cáp nudé. 

DERRUIR (vt) phd huy. 

DERRUMBADIERO (m) deo sáu. 

DERRUMBAMIENTO —(m)  lát dó, 
dánh 46, lam sup dé; 

DERRUMBAR. (vt) lát dó. dánh 49, 
lám sup dó/ 

DESABARRANCAR (vt) keéo ra khói 
chó hiém. 

DES (tién vi ngu) chi” su phu dinh 
hoác tudng phan. 

DESABASTECER (vt) nguhg cung 
cáp. 

DESABOTONAR (vt) cdi cúc, cdi 
khuy; (vi) hoa ng 

DESABRIDAMENTE (adv) khóng mui 
vi, lát léo, 
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DESABRIDO (a) khóng mui vi, lát 
léo; (fig) vd duyén. 
DESABRIGADO (a) bi bó rói. 
DESABRIGAR (vt) cdi ad choang, do 
khoúc. 
DESABRIGO (m) cdi ao choádng, ao 
khoúc; (fig) bg rdi. 
DESABRIMIENTO (m) cuñig rán, 
cuñig nhác. 
DESABRIR (vt) ldm sóng, suóng thu 
án; (fig) ldm cho chan. 
DESABROCHAR (vt) md*móc, thdo 
moc; (wr) thó 16, tiat ló. 
DESACALORARSE (vr) ldm cho bdt 
nong, ldm cho mát diu. 
DESACATADOR (la) budóng bihh, 
khóng nghe ldi, | 
DESACATAMIENTO (m) budng bihh, 
khóng nghe di. 
DESACATAR (vt) khóng tuán lénh, 
khóng nghe 1di. 
DESACEITADO (a) thiéú dáu mó, 
khó dáu md: la máquina des- 
aceitada: may khó dáu mor” 
DESACEITAR (vt) lam khó dáu mo. 
DESACERTADO la) khóng dúng, 
khóng chinh xdc. 
DESACERTAR (vi) lam sai léch. 
DESACIERTO (m) sai léch, 1ói nói 
hodc viéc lam thiéu chinh xac. 
DESACLIMATAR (vt) lam thay dói 
nhiét dó. 
DESACOBARDAR (vt) lám cho bót 
sg, bót hen. 
DESACOMODADO (a) khóng tién 
Igi, thiéu thón, khd chiu, 
DESACOMODAMIENTO (m) khóng 
tién nahi, thiéu thón, kho chiu. 
DESACOMODAR (vt) lam cho khó 
chiu, khóng thoai mái. 


DESACOMODO (m) khóng tién nghi, 
thiéu thón. 

DESACOMPAÑAR (vt) tach ra, roi 
FO. 

DESACONSEJAR (vt) cám dá ldm 
dién sai trái, 

DESACOPLAR (vt) cót dut, cát rdi 
tháo rdi. 

DESACORDADO (a) thiéu cá: dói. 
DESACORDAR (vt) lam lac ám, 
.tiéng; (vr) quén, dáng quén. 
DESACORDE (la) khóng nhát tri, 

khóng hda hop. 

DESACOSTUMBRADO (a)  khóng 
quen, la lung. 

DESACOSTUMBRAR (vt) ldm mát 
thoj quen. 

DESACREDITADO (a) mát uy tiñ. 

DESACREDITAR (vt) ldm giam uy 
tin, mát tin nhiém. 

DESACUARTELAR (vt) ra khoi doanh 
trai, 

DESACUERDO (la) bút dóng y kién, 
quen dang. 

DESADEUDAR (yt) tra ng, thanh 
toán nd. 

DESADORMECER (vt) ldm thuc tiñh, 
tinh ngó, 

DESADORNAR (vt) thao bó dó trang 
tri/ 

DESADORNO (m) thiéu trang tri, 
trang hoang. 

DESADVERTIR (vt) khóng bdo truéc. 

DESAFEAR (vt) ldm cho dd” xúu. 

DESAFECCIÓN (f) ghét bd, hát húl, 
ghe tam. 

DESAFECTO (a) thú dich, thiéu thién 
cám; (m) mi thú dich, hiém 
thu. 

DESAFERRAR (vt) buóng ra, bo ra; 
(fig) tháy ro sai lám. 


DESAFIADOR (a, s) nguéi khi khái, 
ké ngó nguce. 

DESAFIANZAR (vt) lam mát long 
tin. 

DESAFIAR (vt) khiéu khich, thdch 
thue, bát cháp, dáu choi. 
DESAFICIÓN (f) ghét bé, hát húi; 
sentir desafición a la música: 

chan nhac. 

DESAFICIONAR (vt) chán bó, chán 
ghét; es dificil de desaficionarse 
del tabaco: khd ma bó dude 
thudc. 

DESAFILAR (vt) lam cun. 

DESAFÍO (m)  xem thuéng thach 
thu; tronh cháp. 

DESAFORADAMENTE (adv) qua 
muc; comer desaforadamente: 
án qua no; bua bdi; gritar de- 
saforadamente: kéu bua bai. 

DESAFORADO (a) to lón, bua bai, 
vó nguyen tdc. 

DESAFORAR (vt) lam trái phep; 
(vr) tan rua, 

DESAFORRAR (vt) boc, 1ót Idp boc 


ngoali. 

DESAFORTUNADO (a) khóng may 
rdi ro. 

DESAGARRAR (vt) thaó ra, cdi ra, 
buóng ra. 


DESAGRADABLE (a) khóng - vui, 
khóng thich, kho chiu. 

DESAGRACIADO (a) bát hanh, xáu 
xi, 

DESAGRACIAR (vt) lam cho dau 
khó; lam xóu di. 

DESAGRADAR (vt) lam cho chán 
but, 

DESAGRADECER (vt) vó ón bac 
nghia. 
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DESAGRADECIDO (a) ké vó ón, bac 
dai; los egoístas son siempre 
desagradecidos. 

DESAGRADECIMIENTO (m) vó dh, 
bac nghia. 

DESAGRADO (m) bue tuc, khd chiu. 

DESAGRAVIAR (vt) tu bo, suá chula; 
(vr) lam thoa mán. 

DESAGREGACIÓN (f) tách ra, phán 
tán ra. 

DESAGREGAR (vt) tach ra, phán tán 
ra, 

DESAGUADERO (m) mana kénh dán 
nude. 

DESAGUAR (vt) thao nuéc. 

DESAGUAZAR (vt) tiéu nuóc, tháo 
nude. 

DESAGUE (m) thdo nuéc, tiéu nude. 

DESAHERROJAR (vt) tach phán sát 
ra, 

DESAHIJAR (vt) tach con khói me. 

DESAHITARSE (vr) bdt ngáy, bdt 
chán chudng. 

DESAHOGADAMENTE (adv) tv do, 
thoai mai. 

DESAHOGAR (vt) ldm gidm bdt dau 
buón, culí nguy; (wr) thodi mái. 

DESAHOGO (m) mhe nhóm, thoai 
mai. 

DESAHUCIADAMENTE (adv)  thát 
vong. 

DESAHUCIAR (vt) lam mát hy vong, 
ldm thát vong. 

DESAHUCIO (m) thát vong. 

DESAHUMAR (vt) lam bay khoi, lía 


khdi di. 

DESAJUSTAR (vt) lam lech, larn 
long. 

DESAJUSTE (m) chénh lách, thiéu 
cón d6i. 


DESALABANZA (f) phé binh, trách 
moc, khinh bi” 

DESALABAR (vt) khinh bi? ché trách. 

DESALADO (a) vói vang, khat khao, 
mong moi, 

DESALADURA (f) ldm mát, lam 
gidám muói. 

DESALAR (vt) lam mát mudi; cat 
canh; (fig) vói váng, khat khaqg 

DESALENTADOR (a) lám mát, mhut 
nhué khií y chi! 

DESALENTAR (vt) mghet thd; (fig) 
lam nhut nhué khi, tri khií 

DESALIENTO (m) giam sút tinh 
thán, nhut chi. 

DESALINEACIÓN — (f) 
chéch dudng. 

DESALINEAR (vt) lac duóng, chéch 
duóng. 

DESALINEADO (a) bi lac duóng, 
chéch duna. 

DESALIÑADO (a) bán thiú. 

DESALIÑAR (vt) lam bán thiú, xáu 
xi 

DESALIÑO (m) lam bán thiú, xáu 
xi (fig) cáu thá. 

DESALIVAR (vi) mhó; vái nuóc bot. 

DESALMADO (a) vá nmhán dao, tán 


lac duóng, 


ac. 

DESALMAMIENTO (m) vó nhán dao 
tan ac. 

DESALMAR (vt) huy hoai suc manh 
tinh thán. 


DESALOJAR (vt) truc xuát, duói di. 
DESALOJAMIENTO (m) duéil di. 
DESALTERAR (vt) duy tri, giú* ngu- 
yen. 

DESAMAR (vt) cám ghét, ghét bg. 
DESAMARRAR (vt) cdi troi, mó ra. 
DESAMONTONAR (vt) tung vai. 
DESAMOR (m) ghét bg. 


DESAMORAR (vt) ghét bd, ruóng bo, 
dut tinh, 

DESAMPARADO (la)  khóng  ndi 
nudng tua, bi bó rdi, 

DESAMPARAR (vt) bo rdi, khóng 
ndi nudng tua, 

DESAMPARO (m) khóng ndi nudng 
tua, bó rói. 

DESANCLAR (vt) mhó' neo. 

DESANDAR (vt) di thut lúi. 

DESANGRAMIENTO (m) láy mau, 
cháy máu. 

DESANGRAR (vt) láy mdu; (fig) tát 
can, lám can; lam bán cúng; 
(vr) mát mhiéu mdu. 

DESANIDAR (vi) chim bá tó lúc ra 

rang; (fig) dúdi di. 

DESANIMACIÓN (f) thát vong, hen 


nhat. 

DESANIMAR (vt) lam thát veng, 
hen nhát. 

DESÁNIMO (m) thát vong, lam cho 
buón. 


DESANUBLAR (vt) lam quang dang; 
(vr) trói quang máy tanh. 
DESANUDAR y DESAÑUDAR (vt) 
md nút. 

DESAPACIBILIDAD (f) khó chiu, 
chái. 

DESAPACIBLE (a) khó chiu, chói. 

DESAPADRINAR (vt) bó rdi. 

DESAPARECER (vi) bién mát, mát 
tich. 

DESAPARICIÓN (f) bién mát, mát 
tich. 

DESAPASIONADAMENTE ladw) 
thiéú say mé, thiéu mhiét tinh, 

DESAPASIONADO (a) thiéu say mé, 
thiéu mhiét finh. 

DESAPASIONAR (vt) lám mát say 
mé, mát nhiét finh. 


DESAPEGAR (vt) toch ra, tách rdi. 
DESAPEGO (m) tách rgi, xa rói, 
DESAPERCIBIDO (a) bát ngo. 
DESAPERCIBIMIENTO (m) bát ngd 
DESAPIADADO la) tán nhán khác 
nghiét. 
DESAPACIBLE (a) kha ó, khd tinh. 
DESAPLICACIÓN (f) khóng siéng 
náng, chuyén cán, chám chi; 
DESAPLICADO (a,s) ludi biéng. 
DESAPLICAR (vt) luigi biéng. 
DESAPODERADO la) vói váng háp 
táp; (fig) dé dói. 
DESAPODERAR (vt) tudc doat, truát 
quyén. 
DESAPORCAR (vt) khgi,bdi dát. 
DESAPOYAR (vt) khóng úng hó, 
ldm mát ch3 dua. 
DESAPRECIAR — (vt) 
khinh thi. 
DESAPRENDER (vt) quen, sao dáng. 
DESAPRENSAR (vt) sua, ludc bo bai 


khinh  miét, 


bdo. 

DESAPRETAR (vt) lám lóng leo, 
thaó ra, 

DESAPRISIONAR (vt) thá tu, cho 
ra tú. 


DESAPROBAR (vt) khóng úng hó 
khóng tán thánh, khóng dóng 
tinh. 

DESAPROPIARSE (vr) chiém doat; 
(yt) tudé dogt. 

DESAPROVECHADO (a) “bát Igi, tri 


tre. 

DESAPROVECHAR (vt) láng phi;, bó 
154 

DESAPUNTALAR (vt) thao bó tru 
chóng. 


DESAPUNTAR (vt) lám tréch huóng, 
tréch dich, cát hao múi kháu. 
DESARBOLAR (vt) ha cót buóm, 
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DESARENAR (vt) nao vet cát. 

DESARMADO (a) khóng có vú khí. 

DESARMADURA (f) y DESARMA- 
MIENTO (m) tudc doat vú khi' 

DESARME (m) giái nmgú, gidi tru” 
quán bi. 

DESARMONÍA (f) thiéu mhip nháng. 

DESARMONIZAR (vt) lám mát nhip 
nhang, lám lón xón. 

DESARRAIGADO (a) sóng lu vong; 
(fig) ké ngang ngudc. 

DESARRAIGAR (vt) mhó' bó, lám 
mát góc ré: dúp tót; (fig) truc 
xuát, dáy di. 

DESARRAIGO (m) tri» tán góc, tiéu 
diét, truc xuát. 

DESARRANCARSE (vr) rdi bó, xa 
rdi. 

DESARRAPADO (la) róch rudi. 

DESARREBUJAR (vt) tim ra, phát 
hién. 

DESARREGLADO (a) bua bai, bé 
bon. 

DESARREGLAR (vt) lam ddo lón, 
lám bé bón. 

DESARREGLO  (m) 
loan. 

DESARROLLAR (vt) phat trién me 
róng, cai thién, 

DESARROLLO (m) phát triéh mg 
róng. 

DESARROPAR (vt) lót quán as. 

DESARRUGAR (vt) ldm pháng, lám 
mát nép nmhán. 

DESARTICULACIÓN (f) lam tréch 
khdp xudng. 

DESARTICULAR — (vt)  lám  tréch 
khdp: (fig) thao may, lam tan 
vo, 

DESARTILLAR (vt) thdo bó trong 
phao. 


bus bái, hón 
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DESASEGURAR (vt) khóng dám báo, 
khóng chác chán, húy bó. 

DESASENTAR — (vt, fig) lám khó 
chiu; (vr) rói khói chó ngúj. 

DESASIMILAR (vt) dóng hoa, tión 
hoa, 

DESASIR (vt) cdi trói; (vr, fig) bé, 
thoút khói. 

DESASISTIR (vt) bó rdi. 

DESASOCIAR (vt) pháón tách, phán 
chia. 

DESASOSEGAR (vt) lo láng, mát yén 
tinh. 

DESASTAR (vt) lám gáy cót co 

DESASTRADAMENTE — (adv)  luúm 
thuóm, 

DESASTRE (m) tai bién thám hoa. 

DESASTROSO (a) bát hanh bi thám, 

DESATANCAR (vt) thóng óñg dán, 
óhg muéng. 
DESATAR (vt) cdi trói, gd múl; (vr) 
nói nhiéu; (fig) nél khúng. 
DESATASCAR (vt) keó ra khdi chó 
bún láy; (fig) thoút khói nguy 
nan. 

DESATAVIAR (vt) cáu thá 16 thói 
léch théch. 

DESATAVÍO (fm) su' cáu tha, luom 
thuóm, 1Ói thói lééh théch. 
DESATE (m) ló máng, thó lá, láo 

xudc. 
DESATENCIÓN (f) khóng chú y, 
thiéú 1é phép. 
DESATENDER (vt) khóng chú y, lo 
dénh. 
DESATENTADO (a, s) Id dénh dáno 
trí, khd khaa, bua bái, 
DESATENTAR (vt) lo dénh, vó y. 
DESATENTO (a) Id dénh, vó y. 
DESATIENTO (m) mát xúc giác, de 
dán. 


DESATINADAMENTE (adv) vu vo, 
khóng tính toún, 

DESATINAR (vt) lám mát trí, lam 
mát binh tiñih; (vi) nói nhám. 

DESATINO (m) mát tri, loan tri. 

DESATONTARSE (vr) thoát khói dót 
nát. 

DESATRANCAR (vt) mg then cub. 

DESATUFARSE (vr) bgt ngót ngat, 
lám cho khuáy khda. 

DESATURDIR  ívt) lam cho minh 
mán, sáng subt. 

DESAUTORIZACIÓN (f) tuóc doat 
quyén thé” 

DESAUTORIZADO (a) thiéu, mát 
quyén thé uy tiñ. 

DESAUTORIZAR (vt) ldm mát quyén 
hanh, tuóc ddat quyén hánh. 

DESAVASALLAR — (vt)  thoat khói 
cánh tói day. 

DESAVECINDARSE (vr) tán cur di cu? 

DESAVENENCIA (f) bát dóng, chóng 
dói. 

DESAVENIR (vt) bát dóng, bát hda. 

DESAVENTAJADO (a) thiéú thuán 
Igi, it thuán Id. 

DESAVIAR (vi) lac duóng. 

DESAVÍO (m) lac dudng. 

DESAVISAR (vt) baó tin sai, bdo tin 
traí su' thát. 

DESAYUDAR (vt) can tro; khóng 
giúp dol 

DESAYUNARSE (vr) dn sáng; (fig) 
nhán dude tin dau, 

DESAYUNO (m) búa án sáng. 

DESAZÓN (f) chua chín, thiéú vi. 

DESAZONAR (vt) lam cho khó chiu, 
bue bói; (vr) rá rói, mét moi, ue 
odi, 

DESBABAR (vi) khac ddm, nhó dom. 


DESBANDADA (f) tán loan, tan vG, 

tóp nhó; a la desbandada: tán loan 

DESBANDARSE (vr) chay tan loan, 
rdi bá háng ngú. 

DESBARATAR (vt) dáp phá, phávó, 
cán tró: (mil) truy dudi dich; 
(vi) tan rá. 

DESBARBADO (a) khóng có ráu. 

DESBARBAR (vt) cát xén ráu. 

DESBARNIZAR (vt) lám mát vec-ni, 
lám mát nude bóng. 

DESBAUTIZAR (vt) dé tén ngúsi 
hoac vát, 

DESBLOQUEAR (vt) ngung phong 
tda. 

DESBOCAR (vt) lám sut miéng, sut 
móm. 

DESBORDABLE (a) có thé trán ra, 
vá bg, 

DESBORDAR (vt) trán ra, tráo ra, vd 
bd: (fig) trán mgap; la alegría 
desborda: niém vui tran ngáp. 

DESBORDE (m) vd bó, trán ngáp. 

DESBRAVECER (vi) mguói gión. 

DESBRAZARSE (vr) dang tay ra. 

DESCABELLAR (vt) ldm xó tóc. 

DESCABEZAR (vt) chát dáu, phát 
ngon; (wi) gidp gidi: (yr) vo 


dáu. 

DESCABULLIRSE (vr) thdo chay, 
chay trón, 

DESCADERAR (vt) lám bi thuóng 9 
móng. 


DESCAECER (vi) giam sút, dí xuóng. 

DESCALABAZARSE (vr) vát dc suy 
nghi” 

DESCALCIFICAR (vt) ldm mát chát 
wÓi. 

DESCALIFICAR (vt) loai ra, 

DESCALZAR (vt) cdi giáy tvr) di 
chán dát. 
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DESCALZO 
khóng. 

DESCANSAR (vi) nghi” ngdi, dua 
(vt) giúp dg] hó trg, 

DESCANSO (m) mghi' ngdi, gidi tri. 

DESCARADO (a) trd trém, mat dan 
may day. 

DESCARARSE (vr) nói hoóc dói dái 
múót coach lao xudc, trd tren. 

DESCARGA (f) dé háng. 

DESCARGADERO (m) ndi dd hana, 
bóc hang. 

DESCARGAR (vt) dd hang, bóc háng, 
thdo dán, trút ganh náng; (vr) 
ti? chué. 

DESCARNAR (vt) róc thit. 

DESCARO (m) tró trén, lao xuvc, 
mat dan may day. 

DESCARRILAR (vi) chéch khdi ddéng 
ray. 

DESCARTAR (vt) gat bó, loai tru 

DESCASAR (vt) chia cát finh nghiá 
vd chóng. 

DESCENDENCIA (f) gióng déi, gia 
thé/ huyét thóno. 


(a) di chán dát, cnán 


DESCENDENTE (a) noi gióng dói, 
huyét thóng. 
DESCENDER (vi) di xuóng, bát 


nguón, xuát «hán. 
DESCENTRALIZACIÓN (f) phán tán. 
DESCENTRALIZAR (vt) phán tan vé 


dia phudng. 

DESCENTRAR — (vt) ra khói truna 
tám. 

DESCEPAR (vt) mhá' tán góc; (fig) 
huy diét, 


DESCEÑIR (vt) ndi ra, lám long ra. 

DESCIFRAR (vt) dich mát má; (fig). 
lam sáng to. 

DESCLAVAR (vt) 
dinh. 


nhó. dinh thdo 
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vado, 


DESCLORURAR (vt) khu” chát muói 
clo-ru-r0, 
DESCOAGULANTE (a) 
ra. 
DESCOAGULAR (vt) lam tan ra. 
DESCOGOLLAR (vt) cát ngon. 
DESCOLAR (vt) chát duói. 
DESCOLGAR (vt) ha xuóng; (vr) tut 
xuóng, rdi xuóng. 
DESCOLOCACIÓN (f) lón xón, bua 
bai, 

DESCOLORAMIENTO (m) mát máu. 
DESCOLORANTE tay 
thuóc táy. 
DESCOLORAR — (vt) 

bién máu; táy mau. 
DESCOLORIDO — (a) 
khóng có mau. 
DESCOLLAR (vi) nól bát lén, xuát 
sác, trói lén. 
DESCOMEDIANTE (adv) quá chiúng, 
qua dáng. 
DESCOMEDIDO (a) quá chihg; thiéu 
lich sy, 16 phép, vá duyén. 
DESCOMEDIMIENTO (m) ldo xudc. 


lam cho tan 


(m) máu, 
e a "ma 
lam mat, lam 


trál ng  béch, 


DESCOMEDERSE — (vr)  thidú  tón 
trong, 1Ó láng. 
DESCOMPASADO (a) khóng déu, 


thigó mhip nháng. 
DESCOMPASAR (vt) lam mát nhip 
nhang; (vr) 15 láng, 
DESCOMPONER (vt) húy hoai, phán 
hoa; (wr) thól día. 
DESCOMPOSICIÓN — (f) 
thól nát, tan vd. 
DESCOMPOSTURA (f) luóm thuóm, 
bán thiú. 
DESCOMUNAL (a) phi thddng, ly 
ky: chua tung tháy. 
DESCONCEPTUAR (vt) lám mát tin 
nhiém. 


phán giai, 


DESCONCERTADO la) máp mó, 
khóng ró rang. 

DESCONCERTAR (vt) dúo lón trát 
tu, lám trát khódp xudng, lám 
cho nhám lán, 

DESCONCIERTO (m) lón xón, nhám 
lán, 

DESCONCORDIA (f) bát hóa, bét 
dóng. 

DESCONECTAR (vt) lám hd” mach 
dién; (fig) xa rdi. 

DESCONFIADO (a) nahi hoác, mát 
tin nhiém, 

DESCONFIANZA  (f) khóng tin 
tuóng, nghi ng. 

DESCONFIAR (vi) khóng tin nhiém, 
nghi ngd. 

DESCONFORMAR (vt) khóng dóng y. 

DESCONFORME (m) khóng dóng y. 
khóng bang lóng. 

DESCONFORMIDAD (f) khóng dóng 
lóng, tinh bát hoa hop. 


DESCONGELAR (vt) lám tan báng” 


gia. 

DESCONGESTIONAR (vt) lam cho 
tan mdu. 

DESCONOCER (vt) khóng biét, khóng 
nhán thué dudc, khóng thúa 
nhán. 

DESCONOCIDO (a) khóng quen 
thuóc, la mát; khóng duóc biét 
dén bói bac, khóng mang dh. 

DESCONOCIMIENTO  (m)  khóng 
hiéu biét, khóng thda nhán, vong 
dn bdi nghia. 

DESCONSENTIR (vt) khóng dóng y, 
khóng cho phép. 

DESCONSIDERACIÓN (f) mát thanh 

the” thé dién, uy tin. 

DESCONSIDERAR — (vt) 
thanh danh, thé dién. 


- At 
lam mat 


DESCONSOLADO (a) bi hát hdi, có 
den: (fig) buón dáu, sáu thdm. 

DESCONSOLAR (vt) thiéú su an úl, 
hát hdi; lám cho dau khó: 

DESCONSUELO (m) dau buón, sáu 
ndo, 

DESCONTENTAR (vt) lám phát y, 
bút mán, lám bue tuf. 

DESCONTENTO (a) phát y, bát món, 

buc tut; [lm) buc tu, bát man. 

DESCONTINUO (al gián doan. 

DESCONVENIENCIA (f) khóng hóa 
hdp, khóng phu hdp. 

DESCONVENIENTE (a) khóng hóa 
hgp. 

DESCONVENIR (vi) khóng hoa hdp, 
khóngnhát tri” khóng tán thanh 

DESCORRER (vt) chay nguéc trd lai. 

DESCORRIMIENTO (m) chay. 

DESCORTÉS (a, s) thiéu lich si? 

DESCORTESÍA (f) thói thiéu lich su, 
lich thiép. 

DESCORTEZAMIENTO ([m) boc vó. 

DESCORTEZAR (vt) boc vd, lót vó. 

DESCOSER (vt) thdo duóng chi'kháu; 
(vr) kham phá ra. 

DESCOSIDO (a) án nói thiéu thón 
trong; (fig) lón xón. 

DESYUNTAMIENTO [m) lam. sal 
khdp. 

DESCOYUNTAR (vt) lám sai khep 
xudng; (fig) tdm cho mét mol. 

DESCRÉDITO (m) mát uy tiñ. 

DESCREER (vt) khóng tin tudng. 

DESCREÍDO (a, s) nghi hoác, khong 
tin, 

DESCREIMIENTO (m)  nghi ngo, 
khóng tin. 

DESCRIBIBLE (a) cd tha” má ta, 
tlóng thugt dude. 

DESCRIBIR (vt) tá tudng thuát. 
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DESCRIPCIÓN (f) mú tá, tlóng 
thuat. 

DESCRIPTIVO (a) má tá, tudng 
thuát, 

DESCRUZAR (vt) dang tay. 

DESCUAJAR (vt) lám tan ra; (fig) 
ldám tiéu tan hy vonmg; nhó ré. 

DESCUAJO (m) nhó” di. 

DESCUARTIZAMIENTO — (m) chia 
thanh Ú vuóng. 

DESCUARTIZAR (vt) chia thanh á 


vubng. 

DESCUBIERTA (f) trinh sát, trinh 
tham. 

DESCUBIERTAMENTE (adv) ró ráng, 
cóng khai. 


DESCUBIERTO (la) mo dé hd, rá 
ráng, hd hénh; (m) hao hut; a 
descubierto (loc. adv) : thiéú su” 
che cho. | 

DESCUBRIDOR (a) mgudi khám phá, 
ngudi fim ra. 

DESCUBRIMIENTO (m)  phat hién, 
kham phd ra. 

DESCUBRIR (vt) khadm phd, phat 
hién, timra; (vr) bó mú ra. 

DESCUENTO (m) giám, ha xuóng. 

DESCUERAR (vt) lót da; (fig) phé 


binh. 
DESCUIDADO (a) thiéú thán trong, 
sg y, ld dénh. 


DESCUIDO (m) vó tám, vó y, thigu 


thán trong. 

DESCULATAR (yt) thao quy lát ra. 

DESCULAR (vt) lam mát dit, mát 
dáy. 

DESCURTIR (vt) dánh béng da 
thuóc. 

DESDE (prep) tur bát dáu tu: desde 
entonces: t7 dó; desde luego: tál 
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nhién; desde alli: ty cho dó; 
desde que: bát dáu tir lúc. 

DESDECIR (vi) khóng nghe l3i, cai 
lai; (fig) khóng án khdh, khóng 
hop (vr) nuót ldi, án 13, khóng 
git Idi; no debe uno desdecir de 
lo que promete: khóng nén 1ói 
hen (nói [Si phái gid láy 131). 

DESDÉN (m) khinh bil khinh miét; 
al desdén (m. adv): hd hénh, 
khóng cán thán. 

DESDENTADO (a) rung rang; (m) 
loai súc vát khóng ráng. 

DESDENTAR (vt) nhú ráng, bé ráng. 

DESDEÑABLE (a) dáng khinh. 

DESDEÑADOR (a) khinh bi; khinh 
miét; le respondió con tono des- 
deñador: trá ldi bang giong 
khinh bi? 

DESDENÑAR (vt) khinh miét, miét 
thi, xem thudng; (vr) khóng 
dáng. 

DESDEÑOSO (a) khinh bi; khinh 
miéet, 

DESDIBUJADO (a) md, nhóda, khóng 
ro, hón dón, Ho ds, 18h lón. 

DESDIBUJARSE (vr, fig) md di, mhat 


dí. 
DESDICHA (f) bát hanh, khó khán, 
ngheo dol. 


DESDICHADO (a) bát hanh. 
DESDOBLAMIENTO (m) trién khai, 


tung ra. 
DESDOBLAR (vt) trién khai, md ra, 
tách ra. 


DESDORAR (vt) tách váng ra, láy 
vang ra, (fig) lam mát thanh 
danh. 

DESEABLE (a) mong muón, uv 
muón, hy vong. 


DESEADOR (a, s) ngudi mong muón, 
cáu mong. 

DESEAR (vt) ubc muón, mong mái, 
hy vong, yéu. 

DESECACIÓN (f) súy khó, phdi khó, 
lam khó. 

DESECAR (vt) sáy khó, lám khó, 
phgi khó; (fig) lam heo hon, 


kh5 héo, 

DESECATIVO (a) có thé lam khó 
duóc. 

DESECHAR (vt) vut bd, cu? tuyét, coi 
thúdng. 


DESECHO (m) dó thia, vát bd di; 
(fig) khinh thúdng. 

DESEDIFICACIÓN (f, fig) gudng xáu, 

DESEDIFICAR (vt) lam gudng xáu, 

DESEMBALAR (vt) md ra, tháo ra, 

DESEMBALDOSAR (vt) cáy gach nén 
nha. 

DESEMBANASTAR (vt) láy ra khoi 
ro, 

DESEMBARAZADO (la) quang dang; 
un camino desembarazado. 

DESEMBARAZAR (vt) phát quang; 


sinh de. 

DESEMBARAZO (m) quang dang; 
sinh dé. 

DESEMBARCADERO (m) bén do, bén 
tau. 


, cal 
DESEMBARCAR (vt) búc hang, dd 


háng; (vi) xuóng táu, dó”bó. 


DESEMBARCO (m) xuóng táu, dá” 


bó bang táu. 

DESEMBARCAR (vt) viót qua cán 
tró, vudt qua chuóna ngai vat. 

DESEMBARQUE (m) lén bg, dó bó; 
dón hana. 

DESEMBARRAR (vt) mao bun, vet 
bun, 


DESEMBAULAR (vt) láy ra khoi hom 
rudng. 
DESEMBEBECERSE (wr) bóc hói. 


DESEMBELESARSE (vr) lám mát 
huñg thú. 

DESEMBLANTADO (a) thay dl nét 
mát, 


DESEMBOCADERO (m) dáu duéng, 
dáu phó. 
DESEMBOCADURA (f) cua sóng. 
DESEMBOCAR (vi) chdy ra, dé “vé. 
DESEMBOJAR (vt) láy tó. 
DESEMBOLSAR (vt) láy ra khói tul. 
DESEMBOLSO [(m) trá ng, nóp tién. 
DESEMBOSCARSE (vr) ra khói ruhg; 
thoát khói trán phuc kich. 
DESEMBOTAR (vt, fig) ldm thuc 


tinh. 

DESEMBOZAR (vt) thdo nép gáp. 

DESEMBRAGAR (vt) ng3t mdy, tát 
may. 

DESEMBRAGUE ([m) tót mdy, ngát 
máy. 


DESEMBRAVECER (vt) lam diu, lam 
cho thuán tinh. 

DESEMBRAZAR (vt) hát khoi canh 
tay. 

DESEMBRIAGAR (vt) lam cho dá 
say, lam cho tinh rúdu. 

DESEMBROLLAR (vt) gd múi, kham 
phd ra digu bi án. 

DESEMBUCHAR (vt) mua, nón, oe. 

DESEMEJADO (a) trá hinh. 

DESEMEJANTE (a) khac nhau, 

DESEMEJANZA (f) khac nhau. 

DESEMEJAR (vi) khas nhau; thay 
a6l finh dang. 

DESEMPACAR (vt) thao háanh ly. 

DESEMPACHAR (vt) lam tiéu hóa, 
ld cho dé ngán, chan. 


DESEMBARAZARSE (vr) thoát khói 
th bí, lúng túng. 

DESEMPACHO —(m) ung dung, thu” 
tha, nhe nhang. , 

DESEMPALAGAR (vt) lám cho bdt 
ngán, bt ngáy. | 

DESEMPEÑAR (vt) lau sach, cdi tá 
cho tre em. 

DESEMPAPELAR (vt) boc giáy. 

DESEMPAQUE (m) thao hánh ly. 

DESEMPAQUETAR (vt) thdo, md gói. 

DESEMPAREJAR (vt) lam léch dói, 
lam chénh léch hai vát. 

DESEMPATAR (vt) phán tháng bai. 

DESEMPEDRAR (vt) thdo dá, dáp 
tudng da. 

DESEMPEÑAR (yt) thdái hi, giai 
thoút; dóng, gi vai tro; de- 
sempeñar el papel: dóng vai tro. 

DESEMPEÑO (m) giai thoát, khóng 
bi rang buóc; hoan thanh nhiém 
vu. 

DESEMPERNAR (vt) thdo tru chóna. 

DESEMPLEO (m) thát nahiép. 

DESEMPLUMAR (vt) vát lóng. 

DESEMPOLVAR (vt) rú bui; nhd loi. 

DESEMPONZOÑAR — (vt) 
chát dóc, tiñh dóc. 

DESEMPUÑAR (vt) thá ra. 

DESENAMORAR (vt) mát cóm tiñh, 
khóng thudng yéu na. 

DESENCADENAMIENTO (m)  thao 
xich; (fig) phd xiéng xich. 

DESENCADENAR (vr, fig) mo” ra, 
góy ra; (vt) thdo xiéng xich. 

DESENCAJAMIENTO (m) thdo ra, 
tach ra, 

DESENCAJAR (vt) lam tréch di; 
(vr) lám bién sác mat, 
DESENCAJONAR (vt) láy ra khoi 

thung. 


lam  mát 
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DESENCAJONAMIENTO (m) láy ra 
khoi thúng. 

DESENCALLAR (vt) kéo thuyén ra 
khói ch8 mat can. 

DESENCAMINAR (vt) mát huóng, 
lac huóng. 

DESENCANALLAR (vt) lam cho bo 
thdi déú cang. 

DESENCANTADOR (a) lam cho mát 
huñg thú. 

DESENCANTAR (vt) lam mát huhñg 
thú, thát vong. 

DESENCANTO ([m) lám cho mát 
hug thú, thát vong. 

DESENCAPOTAR (vt) thad, cdi ao 
choaáng (fig) lám sáng tg ván 

de. (vr) bung sáng quang 
dang. 

DESENCAPRICHAR — (vt) 
tiñh, thói tuy tién. 

DESENCARCELAR (vt) thá tu. 

DESENCARECER (vt) ha giá. 

DESENCARGAR (vt) hoádn bo nhiém 
vu, 

DESENCARTONAR (vt) thdo bia cát 
tóng. 

DESENCERRAR (vt) tha ra. 

DESENCLAVAR (vt) thdo dinh. 

DESENCOGER (vt) duói ra, vuén vai. 

DESENCOGIMIENTO (m) duúói ra. 

DESENCOLERIZAR (vt) xoa diu, lam 
bdt hán gión. 

DESENCUADERNAR (vt) thdo cuón 
sach ro. 

DESENFADADO (a) táo bao, bas 
dan, tdo tdn. | 

DESENFADAR (vt) lam bdt gián. 

DESENFADO (m) vó lé7 vá phép. 

DESENFOQUE (m) néu ván de sai, 
néu tréch ván de. 


lam mat 


DESENFRENADAMENTE (adv) phóng 
túng. 
DESENFRENAMIENTO (m)  phong 
túng, khóng bi kiém ché; 
DESENFRENAR (vt) thá lóng, buóúng 
(ur) ón chdi thoa thich, lu 
bu; (vr) bung ra, tuot ra. 
DESENFUNDAR (vt) thdo do gi. 
DESENFURECER (vt) lam nguói di, 
DESENGANCHAR (vt) thdo ra, gd 


ra, 


ro. 

DESENGAÑADO (a) vd 1é, mhún ro 
ván de. 

DESENGAÑADOR la, s) lam cho tinh 
ngó. 


DESENGAÑAR (vt) lám vo' le, lam 
cho tinh ngó, 

DESENGAÑO (m) tiñh ngó, v3 16; 
su' that. 

DESENGRASAR (vt) lam mát ma: 
vi) gáy di. 

DESENGROSAR (vt) ldm gdy dí. 

DESENGRUDAR (vt) ldm mat hó. 

DESENGUANTARSE (vr) thao góng 
tay. 

DESENHORNAR (vt) cho ra lo. 

DESENJALMAR (vt) thá ra khoi 
long. 

DESENLACE (m) thao nut; két thúc. 

DESENLAZAR (vt) tháo nút, cói 
nút, kEt thúc. 

DESENLODAR (vt) lam soch, lau 
sach bún dát. 

DESENLOSAR (vt) thdo, cay gach 
nén nha. 

DESENMALLAR (vt) 16y ra khdi Iuói. 

DESENMARAÑAR (vt) gd múi rói. 

DESENMASCARAR (vt) lot mat Na, 
boc trán, vach trón bo mat thát. 

DESENOJAR (vt) lam ngudi di. 

DESENOJO (m) bót gián. 


DESENREDAR (vt) lam mat bói rói. 

DESENREDO (m) mát búi rói. 

DESENROLLAR (vt) phát trién, 

DESENROSCAR (vt) thao ra. 

DESENSAMBLAR (vt) thdo khdp, 
tách ra. 

DESENSILLAR (vt) tháng yén ngua, 

DESENSIBILIZAR (vt) khóng có cam 
súc. 

DESENSOBERBECER (vt) ldm mát 
tinh ngang tang, ngao nguoc, 
ngang ngude. 

DESENTABLAR (vt) g3 van, thao 
van; (fig) phá huy. 

DESENTENDERSE (vr) lam  thinh, 
khóng chú y. 

DESENTERRAMIENTO (m) dáo lén, 
bdi ra. 

DESENTERRAR (vt) dúo lén, bgi ro. 

DESENTONACIÓN - (f) 
nhip, khóng hop giong. 

DESENTONAR (vt) loc giong. 

DESENTONO (ml lac giong. 

DESENTORPECER (vt) lám cho hét 
té cong, lam cho nhanh nhen. 

DESENTRAÑAR (vt) rút long ruót; 
(fig) mó xé ván de. 

DESENTUMECER (vt) lám cho hét 
té cong, lam ám lén, 

DESENTUMECIMIENTO  (m) lam 
ám lén. 

DESENTUMIR (vt) lam cho hét te 
cong, lam ám len, ho. 

DESENVAINAR (vt) tuót ra khoi vo; 
(fig) boc ló su” thát. 

DESENVOLTURA (f) lanh Idi, hoat 
bat. 

DESENVOLVER (vt) phdt trién, tién 
trién dién bién. 

DESENVOLVIMIENTO (m) phdt trién, 
tién trién, dién bién. 


khóng an 


197 


DESENVUELTO (a, fig) Idu linh, 
DESEO (m) diéu mong muón, y muón. 
DESEOSO (la) mong mái, mona muón. 
DESEQUIDO (a) khó, khó heo. 
DESEQUILIBRADO (a) mát tri. dién 


loan. 

DESEQUILIBRAR (vt) ldm mát tháng 
báng. 

DESEQUILIBRIO (m) dao ngú, bó 
hang ngú. 

DESERTAR (vi) dáo nmgú, bó hang 
ngú. 


DESÉRTICO (a) váng vé, sa mac. 

DESERTOR (m) ngúdi dáo ngú 

DESERVICIO (m) khóng lám  trón 
nhiém vu, khóng phuc vu dén 
ndi dén chón, 

DESERVIR (vt) khóng phuc vu dén 
ndi dén chón. 

DESESPALDAR (vt) lám gáy lung. 

DESESPERACIÓN (f) thát vong, tuyét 
vong; tute gián, 

DESESPERADAMENTE — (adv)  mót 
cach tuyét vong, thát vong. 

DESESPERAR (vt) lam cho thát vong, 
tuyét vong; (vr) chan doi. 

DESESPERO (m) thút vong, tuyét 
vong. 

DESESTANCAR (vt) tiéu thu, lut 
thóng, lam cho mát su dinh tré, 
u' Jong. 

DESESTAÑAR (vt) bóc Idp thiéc. 

DESESTERAR (vt) cát tám thóm d 
nén nha. 

DESESTIMA y DESESTIMACIÓN 1(f) 
coi nhe, xem thdóng; bác bó. 

DESESTIMAR — (yt) coi nhe, xem 
thuldng; khinh thuóng, bac bó; 
desestimar una solicitud: bác bd 
dé nghi. 
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DESFACHATADO o DESFACHADO 
la) trd trén, sóng súóng. 
DESFACHATEZ (f) tró trén, sóng 

subhg, vó liém si? 

DESFALCAR (vt) kháú trf gidm bot, 
cat xén, 

DESFALLECER (vt) suy mhudc, yéóu 
dudl; (vi) mé man, bát tiñh. 

DESFALLECIMIENTO (m) suy nhudc, 
suy yéu. 

DESFAMAR (vt) lám mát uy tin, 
mát danh tiéño. 

DESFAVORABLE (a) 
181. 

DESFAVORECER (vt) bát gi, phán 
lai, 

DESFIBRADO (a) tuót sgi. 

DESFIBRADORA (f) may tuót sd, 

DESFIBRAR (vt) tudt sgi, 

DESFIBRINACIÓN (f) phá huy bach 
huyet cáu. 

DESFIGURACIÓN (f) thay dél hinh 
dáng, ldm xúú, 

DESFIGURAR (vt) thay dé Hinh 
dáng, lam xáú di; cái trang; 
(fig) lam dóo lón, thay abi; 
(vr) lam bién sóc máót. 

DESFIJAR (vt) mhS ra, cáy ra. 

DESFILADERO (m) deo, déo cao. 
hang ngú. 

DESFILAR (vi) diéú hánh, di có hana 
ng: 

DESFILE (m) diéú hanh, túán hánh. 

DESFLORACIÓN (f) lam héo, tan; 
xét qua loa; desflorar una no- 
ticia: doc Iuót qua. 

DESFLORECER (vi) rung hoa. 

DESFOGAR (vt) lám cho thoat lua. 

DESFONDAR (vt) lam mát dáy; (vr) 
tut day; kiét sue. 

DESFORMAR (vt) lam meo mo. 


khóng thuán 


DESFORAR (vt) thdo Idp boc. 

DESFORTALECER (vt) phá huy phdo 
dai. 

DESFORTIFICAR (vt) phd huy cóng 
su, dón bt. 

DESFRUNCIR (vt) lam cho hét nhán, 
hét nháu. 

DESGAIRE (m) luom thuám, léch 
théch; khinh bi: al desgaire: 
thidu thán trong. 

DESGAJADURA (f) xé rach, bé cánh. 

DESGAJAR (vt) bé canh, chát canh; 
(vr) lía khói. 

DESGALGAR (vt) vói vang, v0i va. 

DESGALICHADO (a) vúng va, vung 
váy, uón e0; hombre desgalicha- 
do: ngúdi uón eb. 

DESGANA (f) thiéu huñg thú; chán 
ghét. 

DESGANAR (vt) ldm mát huhñig thú; 
(yr) chán ngóán, chán ngáj. 

DESGAÑITARSE (vr) kéu gáo, la 6, 
gdo dén rat có. 

DESGARITAR (vi) lac. 

DESGARRADOR (a) cdo cau, cáu 
xé; gritos desgarradores: tiéng 
thét xé ruót. 

DESGARRAR (vt) cóu xé, cáu. 

DESGARRÓN (m) vét toac, vét rach. 

DESGASTAR (vt) hoo mon, tiéu hao; 
(yr, fig) mát sul. 

DESGASTE (m) hao mon tiéu hao. 

DESGLOSAR (vt) bó phán ghi chú, 
cuoe chú, 

DESGOBERNAR (vt) lám mát trát 
tu, lón xón. 

DESGOBIERNO (m) lón xón, mút 
trat tu” 

DEGOLLETAR (vt) lam gáy có. 

DESGRACIA (f) bát hanh, xáu só. 


DESGRACIADAMENTE (adv) khong 
may, dáng tiéc. 

DESGRACIADO (a) bút hanh, xáu 
só. 

DESGRACIAR (vt) lám cho bue tut, 
choc tufé; lám cho hu hóng. ] 

DESGRANADOR lo,s) ngudi tuót 
hat: (f) may tuót hat. 

DESGRANAR (vt) tuót hat. 

DESCRAVACIÓN — (f) gidm mién 
thué; 

DESGRAVAR (vt) giam mién thué, 
lam nhe. 

DESGREÑAR (vt) ldm rói toc. 

DESGUARNECER (vt) cdi d3 trang 
sue; nhó” dén bot. 

DESHABITADO (a) váng vé, bó 
tróng, khóng có ngubi o 

DESHABITAR (vt) bó tróng. 

DESHABITUAR (vt) ldm mát thói 
quen. 

DESHACER (vt) phá hoai, phá huy, 
truy dudi, ldm tan rá; 

DESHARRAPADO (a) rách ru. 

DESHARRAPAMIENTO (m) ngheo 
dói, rách rubi. 

DESHELAR (vt) tan bóng gió. 

DESHERBAR (vt) nhó'co. 

DESHEREDAR (vt) tudc doat gia tdi; 
(vr) lia bó gia dinh. 

DESHERMANAR — (vt)  lám chénh 
léch; (vr) thiéu tinh nghiá anh 
em. 

DESHERRAR (vt) md xiéng, thoó sat. 

DESHERRUMBRAR (vt) lam mát ri? 

DESHIDRATACIÓN —(f) ldm thoat 


nude. 

DESHIDRATAR (vt) lám mát nude, 
lam kho. 

DESHIDROGENAR (vt) 18y khi hy- 
dro. 
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DESHILACHAR (vt) rut soi. 

DESHINCHAR — (vt) lám cho bet 
sung. 

DESHIPOTECAR (vt) hét han cóm 
có. 

DESHOJAR (vt) lam rung ld. 

DESHOLLINAR (vt) lau chúi, lau 
sach mó hong. 

DESHONESTAMENTE — (adv)  mhuc 
nha, hén mat, 5 nhuc. 

DESHONESTIDAD (f) mhuc mhá, hén 
mat, khóng cón danh dur 

DESHONESTO (a) mhuc nmhá, hén 
mat, 

DESHONOR (m) mát danh dur 

DESHONRA (f) nhúc mhá, de tién. 

DESHONRAR (vt) lám mát danh du? 
lam % mhuc. 

DESHONROSO (a) 5 nhuc, dé tién. 

DESHORNAR (vt) cho ra lo, 

DESHUESA (f) láy xudng, róc xudng. 

DESHUMANIZAR (vt) lám mát tiñh 
ngubdi. 

DESHUMANO (a) khóng có tihh 
ngudi, vá nhán dao. 

DESHUMEDECER (vt) lám mát dó 
ám, lám khó. 

DESIDIA (f) nhac lubi, mhác, Isi, 
biéng. 

DESIERTO (a) váng ve, hoang vu; 
(m) sa mac. 

DESIGNACIÓN (f) trao trách nhiém; 
quy dinh. 

DESIGNIO (m) ké hoach, ám mvu, 
da tám. 

DESIGUAL (a) kHóng ngang bána, 
gó gh8, thiéú binh dáno. 
DESIGUALAR (vt) lam trech nhau, 
khóng dn khdp nhau; (vr) trói 

hon. 


DESIGUALDAD (f) thigú Binh dána, 
gó ghe. 

DESILUSIÓN (f) tiñh ngó, vg móng. 

DESILUSIONAR (vt) tiñh ngó; lám 
mát ad tuéng, (vr) tihh ngo. 

DESIMANAR (vt) lám mát ti? tiñh. 

DESIMANTACIÓN (f) lám mát +2 
tinh, 

DESIMPRESIONAR (vt) lám cho nhún 
ra ván dé, tháy dudc thiéu sót. 

DESINCLINAR (vt) lám mót tiñh 
ham thich. 

DESINCORPORAR (vt) tath ra. 

DESINENCIA (f, gram) duói, td vi. 

DESINFECCIÓN (f) khu trino, sát, 
trung. 

DESINFECTANTE la, s) chát khy 
trung. 

DESINFECTAR (vt) khy trúng. 

DESINFLAMAR (vt) ldm bdt xung. 

DESINFLAR (vt) lám dep hgi. 

DESINSECTAR (vt) diét tru? sóu bo. 

DESINTEGRACIÓN (f) tan ra. 

DESINTEGRAR (vt) lám tan ra. 

DESINTERÉS (a) vó tu, khóng tinh 


toan. 
DESINTERESADO (a) vó tu, róng 
lung. 5 
DESINTERESARSE (vr) vó tu, khóne 
tiñh toán, 


DESINTOXICACIÓN (f) khu dóc. 

DESINTOXICAR (vi) khói mgó dóc. 

DESISTIR (vt) tu? bo. 

DESJUGAR (vt) 18% nude qua. 

DESJUICIADO (a) thiéú suy nghi. 

DESJUNTAR (vt) tach ri, tách ra. 

DESLEAL (a) khóng trung thanh, 
thiéu thúy chung. 

DESLEALTAD (f) khóng trung thánh, 
thiñú thuy chung. 

DESLEÍR (vt) hoa tan. 


DESLENGUAR (vt) cát lubi. 

DESLIAR (vt) gd sgi, gó mói. 

DESLIGADURA (f) md ra, gd rói. 

DESLIGAR (vt) tach ra, rdi ra. 

DESLINDAR + (vt)  phán ranh gigi; 
(fig) lám sáng tó. 

DESLIZ (m) trédt, luót; (fig) thidú 
sót. 

DESLIZAR (vt) truót; (fig) lam qua 
loa; (vr) thdo chay, bó chay. 

DESLUCIDO (a) md nhat. ] 

DESLUCIR (vt) lam má, lám mát 
thanh nha mot vát. 

DESLUMBRAMIENTO (m) lam mg, 
lam cho md di. 

DESLUMBRAR (vt) lám chói mát, 
lám m3 di; (fia) lám chán 
chi, luóng ly. 

DESLUSTRAR (vt) lam mát Idp bóng 
lám mát vé hao nhoáng; (fig) 
lám mát uy tih. 

DESLUSTRE (m) lám mát vé hao 
nhoáng, mát uy tin. 

DESMADEJAR (vt, fia) ldm cho bún 
rán, rá rái cd th8? 

DESMALEZAR (vt) phat có dai. 

DESMAMAR (vt) thói bú, cai sua. 

DESMÁN (m) quá trán, tao ton. 

DESMANDADO (a) uóng nganh. 

DESMANDAR (vt) bd lénh, bai lénh. 

DESMANGAR (vt) thdo cán. 

DESMANTELADO (a) bó nát, do nát. 

DESMANTELAMIENTO (m) húy bé. 

DESMANTELAR (vt) hu% bd, phá bd; 
desmantelar las bases militares: 
huy bo nhúng cón cu quán sy 

DESMAYADO (a) tái mhgt, khiép 
nhudc, yéú ót, ngát, di. 

DESMAYAR (vt) lám ngát; (vi) 
khiép nhuóc; (vr) ngát di, 

DESMAYO (m) ngát di, khiép nhubc. 


DESMEDIDO (a) khóng luóng hét 
duoc. 

DESMEDIRSE (vr) khuéch dai. 

DESMEDRAR (vt) giám dí; (vi) lun 
bai, sa sút. 

DESMEDRO (m) lam giám, sa sút. 

DESMEJORAMIENTO (m) sa sút. 

DESMEJORAR (vt) lam lun bai; (vi) 
yéú sue dí. 

DESMEMORIARSE (vr) quén, dáng 
trií 

DESMENGUAR (vt) lám yéu di. 

DESMENTIR (vt) cai chiñh, bdc bd. 

DESMENUZAMIENTO (m) chát nho, 
bám nhd. 

DESMENUZAR (vt) búmnho, vám 
nhó, chát nhó; (fig) m3' xe. 

DESMERECER (vt) khóng xung dáng. 

DESMERECIMIENTO (m) khóng xung 
dáno. 

DESMESURADO (fa) quá mut, qúa 
dáng; lao xuoc, vo 15 

DESMESURAR (vt) ddo lón; (vr, fig) 
triéng phóng lén, phó trudng. 

DESMIGAJAR (vt) lam ton vun ra, 

DESMILITARIZAR — (vt) bg  tính 
quán sur, 

DESMILITARIZACIÓN (f) phi quán 
su” hod. 

DESMILITARIZADO fa) phi quán 
su, khóng có hogt dóng quán 
su: zona desmilitarizada: khu 
phi quán su” 

DESMIRRIADO (la) gáy cóm. 

DESMOCHAR (vt) cát bó phán trén. 

DESMOLADO (a) khóng cd” ráng 
ham. 

DESMOLDAR (vt) láy ra khdi khuón. 

DESMONTAR (vt) phát dói, phát cáy, 
thao vú khi. 

DESMOÑAR (vt) cdi búi toc. 


201 


DESMORALIZAR (vt) lam hw hong 
tinh thán, dao due, 

DESMORONADIZO (a) dé” t6i, dé” 
rái. 

DESMORONAR (vt) tán lui; (vt) 
lam tdi, 

DESMOVILIZAR (vt) cho phuc vién. 

DESNARIGADO (a) múi nhó, tet. 

DESNARIGAR (vt) cát mú. 

DESNATAR (vt) hgt vdng sua; (fig) 
sang loc cdi tinh túy. 

DESNATURALIZACIÓN (f) lám mát 
bán tiñh, bán chát. 

DESNATURALIZAR (vt) lám mát 
bán tiñh, bán cháf. 

DESNEVADO (la) khóng cd tuyét, 
sach tuyét. 

DESNEVAR (v. impers) tuyét tan. 

DESNITRIFICAR (vt) láy khi'no-tro. 

DESNIVEL (a) 1ói lóm, khóng dóng 
déu. 

DESNIVELACIÓN (f) lám 15 lóm. 

DESNIVELAR (vt) lám 1ói 16m. 

DESNUCAR (vt) lam gúy gay. 

DESNUDAMENTE (adv) rd rang. 

DESNUDAR (vt) cdi quán ao; (fig) 
boc trán; (vr) thout khói. 

DESNUDEZ (f) trán trui, tró trui, 
ranh mach. 

DESNUDO (a) trán trui, trán truóng; 
(fig) nguyén hinh, nghéo, ro 
rang. 

DESNUTRICIÓN (f) thiéú chót dimh 
duóng. 

DESNUTRIRSE (vr) thiéu dinh du8ng. 

DESOBEDECER (vt) khóng nghe ld, 
khóng phuc túng. 

DESOBEDIENCIA (f) khóng nahe I8i, 
khóng phuc túng. 

DESOBEDIENTE (a, s) khóng nghe 
I6i, khóng phuc túng. 
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DESOBLIGAR (vt) hét trách mhiém. 

DESOBSTRUIR (vt) gat bó cán trgí 
chuóng ngali. 

DESOCUPACIÓN (f) mhán rói, khóng 
có nghé nghtép. 

DESOCUPADO (a) ránh rói, khóng 
nghé nghiép; (m) ngudi tháf 
nghiép. 

DESOCUPAR (vt) bá khóngo. 

DESODORANTE (a) lám mát mi 
hói, 

DESCDORIZAR (vt) lám mát mui hdi 
thói, 

DESOÍR (vt) lo dénh, khóng chú y. 

DESOJAR (vt) lám vd mát, hot; 
(vr) moi mát. 

DESOLACIÓN 1f) phá hoai, huy hoai, 
dau buón. 

DESOLADOR (a) lám cho áu sáu, yu 
sóu, phién muún. 

DESOLAR (vt) lam áu sáu, lam cho 
diév tan; (vr) súu ndo, phién 
muún. 

DESOLDAR (vt) cáy Idp hán. 

DESOLIDARIZARSE (vr) thigu tinh 
thán dóan két. 

DESOLLADERO (m) ndi giét, mó súc 
vat. 

DESOLLAR (vt) 1ót da. 

DESOPILACIÓN — (f) 
thóng (cd thé) 

DESOPILAR (vt) lám Ivi thóng 
mach mau. 

DESOPRIMIR (vt) thoat khói ach 
dp but. 

DESORBITAR (vt) ra khói qúy dao. 

DESORDEN (m) hón loan, mát trát 
tu! 

DESORDENADAMENTE (adv) hón 
loan, 


lam cho lu 


DESORDENADO (a) hóán dón, mát 


trat tu 
DESORDENAR (vt) xao tung, bua 
bdi; (vr) sóng ba bai. 


DESOREJADO (a) dón mat. 

DESOREJAMIENTO (m) cút tai, xéo 
tal. 

DESOREJAR (vt) cút tai, xéo tai. 

DESCRGANIZACIÓN — 1f) 
chué. 


DESORGANIZAR (vt) phá hoai tó” 


chuc, gáy rói loan. 
DESORIENTACIÓN (f) mát phudng 
hung, lac duóng, hón loan. 
DESORIENTAR (vt) ldm mát phuéng 
huóna, bdi rói. 
DESCRILLAR (vt) cót dilóng vién. 
DESORNAMENTAR (vt) cdt dó trang 
tri! 
DESOSAR (vt) dáp dáp xuóng.rút, 
xudng. 
DESOXIDACIÓN (f) khé khí o-xy. 


DESOXIDANTE la, s) chát kh 


O-xy. 

DESOXIDAR (vt) khu' o-xy. 

DESPABILADO (a) timh tdo, khóng 
buón ng. 

DESPABILAR (vt) gat tam; (vr) 
thué tiñh. 


DESPACIO ladv) chám chóm, tu? 


tu the thá; ¡despacio!: chám 
lai. 

DESPACHAR (vt) két thúc, tóng 
két; phái di, gdi di; ban; tu 
biét; (fig) giáy chét; (vi) vói 
vd. 

DESPACHO (m) gdi di, phái di: 
phong lam viéc; ndi kinh doanh 
bán tin, nguón tin. 

DESPALILLAR (vt) tuót cong (thuóc 
lá). 


thiéu tó 


DESPAREJAR (vt) ldm lé dói, le 


cáp. 
DESPAREJO (a) lé dói, lé cáp, khóng 
báng nhau. 


DESPARRAMAR — (vt) tung ra, rdi 
tán man; (fig) phung phií 
DESPARTIR (vt) tach ra. 
DESPASAR (vt) rút dáy ra. 
DESPAVORIDO (a) khiép, so” 
DESPAVOCRIR (vi) khiép sd, giát 
minh. 
DESPEARSE — (vr) 
chán. 
DESPECTIVAMENTE (adv) khinh bi, 
khinh miét. 
DESPECTIVO la) khinh bi khinh 
miét. 

DESPECHAR (vt) lám buón but. 
DESPECHO (m) búón buc; deu khó; 
a despecho de: bát chóp. 
DESPEDAZAMIENTO (m) xé vun ra, 

dáp nho. 
DESPEDAZAR (vt) xé vun, dáp nhó. 
DESPEDIDA (f) tión duo, tu biét. 
DESPEDIR (vt) tién difa; dudi di; 
vát di, nem di; (vr) despedir 
(de); tur biét, tu gia. , 
DESPEGAR (vt) bóc ra; (vi) cát 
cánh. 
DESPEGUE (m) cát cónh. 
DESPEINAR (vt) lám rói tóc. 
DESPEJADO (la) quang dana; (fig) 
sáhg suát, minh món; ráng. 
DESPEJAR (vt) lám quang dáng; 
(mat) gidi phudng trinh; (fig) 


que chán, thot 


lam sang tó. 

DESPEJO (m) lám sáng ra; (fig) 
minh mán, sang tri” tai nang. 

DESPELUZAMIENTO (m) búi to%, 
ván toc. 

DESPELUZAR (vt) búi toc, ván toc. 
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DESPELUZNANTE (a) ghÉ rón, dung 
tóc gdy. 

DESPELUZNAR (vt) lam ghé ron, 
dung tóc gáy, 

DESPELLEJAR (vt) 16t da. 

DESPENAR (vt) an úl, 

DESPENDEDOR fa, s) phung phi, 
tiéu hoang. 

DESPENDER (vt) tiéu phi/ 

DESPENSA (f) chú” dé” thuc dh; 
lvong thurc. 

DESPEÑADERO (a) có thé” truót 
dude;  (m) dóc; (fig) nguy 
hiém. 

DESPEÑAR (vt) lao xuóng dóc; (vr) 
lao sám xuóng. 

DESPEÑO (m) lao xuóng; ia chdy; 
(fig) sa sút, lo. 

DESPERDICIAR (vt) láng phií bó phí. 

DESPERDICIO (m) láng phií phé 
phdm. 

DESPERDIGAR (vt) rái rac, phán 
tán, tan rá. 

DESPEREZARSE (vr) vuón ra, dubi 
FO, 


DESPEREZO (m) viudón ra, dúdi ra. 

DESPERFECTO  (m) 
chinh, 

DESPERNADO (a) khóng ed chán; 
(fig) mgudi có chán moi rá. 

DESPERTADOR (m) dóng Hhó bdo 
thut. 

DESPERTAR (vt) thue, thue tinh; 
(vr) thué dáy, tihh ng; (vi) 
thu giác. 

DESPESAR (m) buc tuc, náng n8. 

DESPESTAÑAR (vt) cao lóng mi; 
(vr, fig): thao thué cho mong. 

DESPEZAR (vt) g5 nhó lai. 

DESPIADADAMENTE (adv) tán ac. 


khóng  hoan 
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DESPIADADO (a) tán dc, tan nhán. 

DESPIDO (m) dudi di, dáo thdi, sa 
thai. 

DESPIERTO (a) lanh len, tiñh tdo. 

DESPILFARRADO (a) tiéu xai, xa 
hoa; la mujer despilfarrada: 
ngudi dán ba xa hoa. 

DESPILFARRAR (vt) tiñu phi, tiéu 
xai. 

DESPILFARRO (m) phung phíi. 
DESPINTAR (vt) táy xoa; (fig) lam 
bién Rhinh; (vi) phai máu. 
DESPIQUE (m) phuec thú, há da. 
DESPISTAR (vt) lam vet tich: (vt) 

mút phudng huthg. 
DESPLACER (vt) lám buón ba, chán 
ngdn. 
DESPLANTAR (vt) mhóú' cáy. 
DESPLAZAMIENTO (m) di chuyén. 
DESPLAZAR (vt) di chuyón, 
DESPLEGAR (vt) md ra, trái ra, 
trién khoi; (fig) biéu 16. 
DESPLIEGUE (m) dán ra, trai ra; 
despliegue de fuerzas militares: 
dan quán. 
DESPLOMAR (vt) lam xiéu veo, lam 
nghiéng di; (wr) nghiéng veo 
di; (fig) ngát di. 


DESPLOMO (m) nghiéng léch, xiéu 


veo. 
DESPLUMAR (vt) vát lóng. 
DESPOBLACIÓN — (f) hoang váng, 


khóng có ngudi a? ; 
DESPOBLADO (m) ndi hoang vang. 
DESPOBLAR (vt) dudi dán chúng. 
DESPOETIZAR (vt) lám mát tiñh 
tha. 
DESPOJAR (vt) cuóp giót; (vr) ci 
ra, 4 
DESPOJO (tm) cudp giát; dóng da, 
chán, ruot súc vat ó 16 mo; 


DESPRESTIGIAR (vt) lám mát uy 
tin. 

DESPRESTIGIO (m) ldm mát uy tiñ. 

DESPREVENCIÓN (f) thiéu dé phong, 

phong nguía. 

DESPREVENIDO (a) bt ngd: 

DESPROPORCIÓN —(f) chénh léch, 
kháng cán d6i. 

DESPROPORCIONAR (vt) lám mát 
cán dói. 

DESPROPÓSITO (ml) viéc lam. 

DESPOLARIZACIÓN (f) phán cuc. 

DESPOLARIZAR (vt) phán cue. 

DESPOPULACIÓN (f) lam mát lóng 
nguédi 

DESPOPULARIZACIÓN (f) lám mát 
lang nadói. ] 

DESPOPULARIZAR (vt) lám mát 
lóng ngúdi. 

DESPOSAR (vt) lám lé cudi; (vr) 
cui, 

DESPOSEER (vt) tudc doat; (wr) t2 
bo, 

DÉSPOTA (m) tén bao chua, 

DESPÓTICO (fa) déc doán. 

DESPOTISMO (m) dót doan. 

DESPRECIABLE (a) dáng khinh bi; 
dé tién. 

DESPRECIAR (vt) khinh  ré, coi 
thudng. 

DESPRECIO (m) khinh re, coi khinh. 

DESPRENDER (vt) thaó ra, tách rói 
ra; (vr, fig) suy Juán. 

DESPRENDIDO (a) vó tu khdng 
khdi. 

DESPRENDIMIENTO —(m) vó tu, 
khahg khai. 

DESPREOCUPACIÓN (f) khóng chu 
y, khóng quan tám, lo' dénh._ 

DESPREOCUPADO (a) khóna lo lang, 
khóng quan tám, 


DESPREOCUPARSE (vr) hét lo láng, 
khóng con phai bán tám. 
DESPRESTIGIAR (vt) lám mát uy 
tiñ. 

DESPRESTIGIO (m) mát uy tiñ. 

DESPREVENCIÓN (f) thigu dé phong, 
thigú thán trong. 

DESPROPORCIÓN (f) khóng tudng 
xuhg, khóng cán d6i. , 

DESPROPORCIONAR (vt) lam móút 
cán d6i, mát tuóng x«uNg: 

DESPROPÓSITO (m) viec lam hode 
Idi nói thita chiñ chón, thiéu 
suy nghi” 0 

DESPROVEER (vt) tudc hét, láy het. 

DESPROVISTO (a) thigu thón, khóng 
có. 

DESPUÉS (adv) sau, sau lúc, sau 
khi, sau nay. 

DESPUNTAR (vt) lam táy, lam cun; 
(vi) nay mám; nhú lén, 

DESQUEBRAJAR (vtllam ran nut. 

DESQUERER (vt) khóng muón, khóna 
thich. 

DESQUICIAR (vt) tháo khdi bán lé. 

DESQUITARSE (vr) láy lai, kéo lai 
dude. 

DESQUITE (m) láy lai. 

DESTACAMENTO (m, mil) dói, phán 
dói chi dói, 

DESTACAR (vt, mil) diéu dóng; (vr) 
trói lén, nói bót. 

DESTAJAR (vt) ky ldm khoan. 

DESTAJERO (la, s) nguéi ldmkhoún. 

DESTAJO (m) lám khoan; a destajo: 
lam khoan. 

DESTALLAR (vt) phát canh cáy. 

DESTAPAR (vt) thdo nút; (vr) th0. 
15 tám tur 

DESTARTALADO (a) dé nát, hu 
hóng, xiéu dó. 
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DESTECHAR (vt) phd trán mha. 

DESTEJAR (vt) dd ngoi. 

DESTEJER (vt) thao duóng dan; 
(fig) phá huy. : 

DESTELLAR (vt) loé sang. 

DESTELLO (m) tia sáng. 

DESTEMPLADO (a) inh di, chói tai. 

DESTEMPLANZA (f) khi' húu khóng 
ón hoa; thiéu diém dam. 

DESTEMPLAR (vt) lam xdo trón, lam 
thay dói; lim loc giong; (vr) 
bi sót nhe. 

DESTEMPLE (m) lac giong; sót nhe; 
lon xón. 

DESTEÑIR (vt) lam phai mau. 

DESTERRAR (vt) truc xuát; (vr) bó 


tó quóc. 

DESTIERRO (m) true xuát, ah truc 
xuót. 

DESTILABLE (a) co” th8' chuhg cát 
dude. 


DESTILACIÓN (f) chuna cát. 

DESTILADOR (a,s) ngudi lam viéc 
chung cát. 

DESTILAR (vt) cát, chung cát; (vi) 
chdy ró ri.” 
DESTILATORIO (a) dúng dé” chino 
cót; (m) nói chung cát. 
DESTILERÍA (f) phóng ching cát: 
nhá may rudu cón. 

DESTINACIÓN (f) chó dua dén; uy 
nhiém; gdi, phai. 

DESTINAR (vt) uy nhiém; giao pho; 
ggí, phai di. 

DESTINO (m) só ménh; con destino 
a: vé phid. 

DESTIÑO ([m) phán to ong khóng co 
mát, 

DESTITUCIÓN 1f) cóch chut. 
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DESTITUIBLE (a) dúng cách chuc, 
có thé”cach chué. 

DESTITUIR (vt) cóch chuk. 

DESTOCAR (vt) thdo búi toc, cát má, 

DESTORCER (vt) kéo tháñg, dubi 
tháng, uón tháng. 

DESTORNILLADOR (m) cdi md dinh 
Sc. 

DESTORNILLAR (vt) thdo dinh óc. 

DESTOSERSE (vt) gia vd ho. 

DESTRABAR (vt) mora, thdo ra. 

DESTRAMAR (vt) thdo dudng dét. 

DESTRENZAR (vt) thdo bim toc. 

DESTREZA (f) kheo leo. 

DESTRIPADOR (m) ké moi ruót, 
long. 

DESTRIPAMIENTO —(m) moi gan 
moc ruót, 

DESTRIPAR (vt) moi gan moc ruót. 

DESTRIUNFAR (vt) lám 40 phuóng 
mát uu the. 

DESTRIZAR (vt) dáap vun, dáp nho. 

DESTROCAR (vt) khóng trao dóil 

DESTRONAR — (vt) truát ngói, ha 
ngói; truat quyén, 

DESTRONCADORA (f) may chát cáy. 

DESTRONCAMIENTO (f) chát cáy, 
phát cay. 

DESTRONCAR (vt) chút cáy, phat 
cáy. 

DESTROZAR (vt) xe' ra tung mdnh, 
xé vun; (mil) dánh bai. 

DESTROZO (m) dó nát, de vd. 

DESTROZÓN (m) ké phá hoai, 

DESTRUCCIÓN (f) phd hoai, pha 
huy. 

DESTRUCTIBLE (a) có thé phá hoai. 

DESTRUCTIVO la) phá hoai, phá 
huy. 

DESTRUCTOR (a,s) ké phá hoai; 
(m) khu truc ham. 


DESTRUIR (vt) phd hoai, pha huy; 
(fig) ldm tiéu tan. 
DESUBSTANCIAR (vt) lám mát vát 
chát. 
DESUDACIÓN (f) lau mó hói. 
DESUDAR (vt) lau má hói, 
DESUELLO (m) lót da, bde da. 
DESUERAR (vt) láy huyét tudna, 
DESULFURACIÓN (f) khu ldu huynh. 
DESULFURAR (vt) khd luu huynh, 
DESUNIÓN 1f) chia re, bát dóng. 
DESUNIR (vt) chia re, tach ra. 


DESUÑAR (vt) nhó” móng tay; mhó 


re cáy; (vr) có cóng, khó cóng; 
desuñarse por ganarle la vida a 
sus hijos: tán tdo nudi con. 
DESUSADO (a) khóng dúng, bó di. 
DESUSAR (vt) khóng dúng, bd di. 
DESVAHAR (vt) cót cónh cói lá ua. 
DESVAINAR (vt) bdc vo. 
DESVALIDO (a) bi bó rdi, bd vd, co 
ddn. 
DESVALIJADOR (m) ke cuóp duna. 
DESVALIJAR (vt) cuóp duéng. 
DESVALORAR (vt) ldm mát giá tri 
xem thudng. 
DESVALORIZACIÓN (f) giam giá, 
ldm mát giá tri. 
DESVALORIZAR (vt) gidm gia. 
DESVALUACIÓN (f) gidm giá. 
DESVÁN (m) phóng 9” trén cung, 
dudi noc nha. 
DESVANECER (vt) lam tiéu tan, lam 
m9; (vr) bay hdi. 
DESVANECIMIENTO (m) ngát, lim 
mé; kiéu cáng, ngao man. 
DESVARAR (vt) trudt. 
DESVARIADO (a) mé mon; bua bái. 
DESVARIAR (vi) núi cán, nól búy. 
DESVARÍO (m) nói cán, nói bay. 


DESVELAMIENTO (m) khóng ngu, 
thuc dém. 

DESVELAR (vt) ldm mát nmgú; (vr) 
quan tám lo lóng. 

DESVENAR (vt) tuót gán lá, phá 
mach mo. 

DESVENTAJA (f) bát Idi. 

DESVENTAJOSO (a) khóng co Ii. 

DESVENTURA (f) bát hanh, khóng 
may. ; 

DESVENTURADO (a) bat hanh. 

DESVERGONZADO (a) trd' trad, mat 
don may day, vó liém si? 

DESVERGONZARSE (vr) tro traó, 
khóng biét hó” then. 

DESVERGUENZA (f) tro trao, mát 
dan máy day. 

DESVESTIR (vt,vr) cdi truóng. 

DESVIACIÓN (f) di chéch duéng, 
sai dudng, do léch; (fig) lám 
diiáng lac 1ói, 

DESVIADOR (a) lam lac duóng. | 

DESVIAR (vt) lac duóng, lac huáng; 
(vr) thay doi huóng. 

DESVINCULAR (vt) phd vd quan hé. 

DESVIRAR (vt) cót xen. 

DESVIRGAR (vt) lam mát trinh ti8t. 

DESVIRTUAR (vt) lám mát chát. 

DESVIVIRSE (vr) thiét tha, mong 
moi, 

DESVOLVER (vt) thay dói. 

DESYERBAR (vt) cút cd, cude co. 

DESYUGAR (vt) thdo ach. 

DETALLADAMENTE (adv) chi tiét, 
ti” mi? 

DETALLAR (vt) ké. tióng tán, ti mi. 

DETALLE (m) tinh ti8t, chi tiét, ti? 

i? 1dt vát. 

ao (f£) khai bdo. 

DETECTAR (vt) khai bdo, lam lo. 

DETECTIVE (m) mát tham. 
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DETECTOR (m) may dd vó tuyén 
dién; ké khai bdo. 

DETENCIÓN (f) bát gid, giam gid. 

DETENEDOR (as) ngudi bát gid. 
ngán can. 

DETENER (vt) gi" fai, bót bo: (vr) 
dung lai. 

DETENIDAMENTE (adv) ky luóng, 
cón ke. 

DETENIDO (a) nguói bi bát gid: vun 
vat. 

DETENTACIÓN (f) chiém giu 

DETENTAR (vt) chiém doat. 

DETERICRACIÓN (f) hiy hoai, tón 
thudng. 

DETERIORAR (vt) lam hu hohg, tón 
thing. 

DETERMINACIÓN (f) quyét tám, 
quyét chi/ quyét dinh. 

DETERMINANTE (a) co tiñh chát 
quyét dinh. 

DETERMINAR (vt) xdc dinh, quyet 
dinh, quyet tóm. 

DETESTABLE (a) dáng ghét khd 8. 

DETESTACIÓN (f) ghét, cóm ghét. 

DETESTAR (vt) ghét, góm. 

DETONACIÓN (f) tiéng nó” tiéng 
ám ám. 

DETONADOR (m) ngoi phao. 

DETONAR (vt) nó? 

DETORSIÓN (f) dúdi co. 


- DETRACCIÓN (f) dém pha, phi' 


bang. 

DETRACTAR (vt) dem pha, phi 
bang. 

DETRACTOR (m,s) ké dem pha, 
ngugi phi? bang. 

DETRAER (vt) dém pha, phi” bang 

DETRÁS ladv) d phiá sou, dáng sau. 

DETRIMENTO (m) hw hong, tón 
thát. 


DEUDA (f) no, món ng, ng nán. 
DEUDO, DA (m,f) ngudi thán thuúc, 
ho háng thán thich. 
DEUDOR (a,s) con ng, ngudi mang 
no: 
DEVALUACIÓN (f) giám gid tién té. 
DEVALUAR (vt) giám giá tién te. 
DEVANADERA (f) may quay sdi, 
DEVANAR (vt) quay sdi vdo subt, 
DEVANEAR (vt) ndi xáng báy. 
DEVANEO (m) nói xdng báy. 
DEVASTACIÓN (f) tan pha, huy 
diet. 
DEVASTADOR (a,s) huy diét, phd 
hoai. 
DEVASTAR (vt) phá hoai, huy diét. 
DEVENGAR (vt) dot duóc, thu duvuc. 
DEVENIR (vi) xdy ra, dién ra. 
DEVOCIÓN (f) súng bdi, kinh cán. 
DEVOLUCIÓN (f) hoan lai, trá lai, 
bói thusng. 
DEVORADOR (a,s) nust chuhg. 
DEVORAR (vt) nuót chung, tiéu diét. 
DEVOTO (m) sung dao, tin nguóng. 
DEYECCIÓN (f) dai tién. 
DEYECTAR (vi) thái phán. ¡3 
DÍA (m) ngay; de día en día: ngay 
nay qua ngúoy khac; de días: 
tY lu; hoy en día: hién nay; 
mgay nay; el día de mañana: 
ngay súp tdi day; cualquier día: 
khóna bao gid; romper el día: 
trói huñg sang. 
DIABETES (f) benh dái duóna. 
DIABLO (m) quy quái, ma quí; ke 
hung ac. 
DIABÓLICO (a) quí quai, quy quyét; 
hung hán, hung tan. 
DIACÚSTICA (f) phán nghién cuú 
ve su' thay dól huóng ám. 
DIAFANIDAD (f) trong subt. 


DIAFANIZAR (vt) lam trong suól. 
DIÁFANO (a) trong sudt. 
DIAFRAGMA (m) cd hoanh coch; 
tóm chán; tám ngán anh sáng. 
DIAGNOSIS (f) chán doán bénh. 
DIAGNOSTICAR — (vt) chán dóan 
bénh, 
DIAGNÓSTICO (a) chán doán, ph8ng 
doan 
DIAGONAL (la). diuidng cheo goc, 
DIAGRAMA (m) dó thi, 
DIALÉCTICA (f) phép bién chung. 
DIALÉCTICO (la) phép bién chuño. 
DIALECTO (m) tiéng dia phuona. 
DIÁLISIS (f) phuóng pháp tháú tich. 
DIALOGAR (vi) d6i thoai. 
DIÁLOGO Im) déi thoai. 
DIAMANTE (m) dá kim cuóng. 
DIAMETRAL (a) dusng kinh. 
DIÁMETRO (m) dudng kinh. 
DIANA (f, mil) ken hiéu buói sang; 
diém den, 
DIARIAMENTE (adv) hang ngay. 
DIARIO (a) hang ngay; (m) bdo; 
nhát ky. 
DIARREA (f) bénh iá chay. 
DIARREICO (a) ia chay. 
DIATRIBA (f) Idi si va, cóng kich, 
phé binh kich 1iét. 
DIBUJAR (vt) vé. 
DIBUJO tm) bán vA tranh vi, do 
thi. 
DICACIDAD (f) gay gát, hay cún. 
DICAZ (la) gay gát, hay cán, hay 
gám. 
DICCIÓN (f) Ii nói; cach noi, 
DICCIONARIO (m) td dién. 
DICIEMBRE (m) thang mudi hai. 
DICOTOMÍA (f) tach d8i, phán dói. 
DICROMÁTICO (fa) hai mau. 
DICTADO (m) bai chinh td. 


DICTADOR (m) té n dóc tai. 

DICTADURA (f) ché dó dóc tai 
chuyén chinh; dictadura del 
proletariado: chuyén chinh v0 
sán. a 

DICTAMEN (m) y kién. 

DICTAMINAR (vi) cho y kién, co 
y kién. 

DICTAR (vt) dóc bán chimh, doc 
chinh tá. 

DICTATORIAL (a) dóc tai, chuyen 
chiñh, chuyén ch8/ 

DICHA (f) hanh phúc, may mán. 

DICHARACHO (m) Idi noi tuc tiu 

DICHO  (m) phudng ngón, chám 
ngón; del dicho al hecho hay 
un gron trecho: khóng nén qua 
tin, 

DICHOSO la) hanh phúc. 

DIDÁCTICA (f) tu hoc. 

DIDÁCTICO la) ti hoc; método 
didáctico: phudng phép tw hoc. 

DIEDRO ([m) goc nhj dién. 

DIELÉCTRICO (a) chót catch dién. 

DIENTE (m) rang; diente de leche: 
rang sua. | 

DIESTRO (la) tay phai; kheo tay, 
thanh thao; a diestro y siniestro: 
vung ve. 

DIETA 1f) an kiéeng. 

DIETÉTICO (a) an kiéng; el régimen 
dietético: ché dé án kieng. 

DIEZ (a) musi. 

DIEZMAR (vt) muói ngudi digt mót; 
(fig) dénh cho tdi bdi. 

DIFAMACIÓN (f) phi báng, lam tón 
hai dén danh dué 

DIFAMAR (vt) phi? báng, lám tón 
hai déñ danh dur 

DIFÁSICO (a) hai ky. 


DIFERENCIA (f) khdc nmhau, chénh 
lech; (mat) hiéu $3; a diferen- 
cia de: khác vdi. 

DIFERENCIACIÓN  (f) phán  biét; 
(mat) phép vi phán, 

DIFERENCIAL (a) khác nhau, bát 
dóng; (f, mat) toán vi phán. 

DIFERENTE (a) khác. 

DIFERIR (vt) hoan lai; (vi) khác 
nhau. 

DIFÍCIL (a) kho. 

DIFICULTAD (f) khd khán, trác tró. 

DIFICULTAR (vt) gáy khd khán, 
cán trd! 

DIFICULTOSO (a) khó khán, trác 
tro”? 

DIFIDACIÓN (f) tuyén chién. 

DIFLUIR (vi) trán ra, lan ra, 

DIFRACCIÓN (f) mhiéú xa. 

DIFRACTAR (vt) nhigu xa anh sang. 

DIFRANGENTE (a) gáy nhiéú xa. 

DIFTERIA (f) bénh bach háu. 

DIFUMAR (vt) lám tan. 

DIFUNDIR (vt) lám chuyén, truyén 


di. 
DIFUNTO (las) nadéi chát, dá qua 
adi. 
DIFUSAMENTE (adv) dai dóng, rudm 
ra. 


DIFUSIÓN (f) lan truyén, khuéch 
tán, truyén thanh. 

DIFUSIVO (a) dé truyén, 

DIFUSO (a) dái dóng, ruém rá, 

DIFUSOR (a,s) tuyén truyén. 

DIGERIBLE (a) có thé tiéu hoa dude. 

DIGERIR (vt) tiéu hod; (fig) xem 
xet ti”mi? 

DIGESTIBILIDAD (f) de” tiéu. 

DIGESTIBLE (la) dé tiéu. 

DIGESTIÓN (f) tiéu hóa. 


DIGESTIVO la) giúp tiéu hoóa dé” 
dang; aparato digestivo; bó may 
tiéu hda. | 

DIGITAL (a) ngon tay. 

DIGITIFORME la) có hinh dang 
ngón tay. 

DIGNARSE (vr) chiéu có, rú lóng. 
DIGNIDAD (f) tón nghiém, cao 
thuóng, danh du, tw trong. 
DIGNIFICAR (vt) lám xung dáng. 
DIGNO (a) dáng, xuñg dáng, cao 

thudng. 

DIGRESIÓN (f) nghi luán lac dé. 

DILACIÓN (f) tri hoán, hoan tai. 

DILAPIDACIÓN (f) tiéu xái, phung 


phií 
DILAPIDADOR (a,s) tiéu xai, phung 
phi: 


DILAPIDAR (vt) tiéu xai, phung phí. 

DILATABILIDAD (f) tiñh dán nd] 

DILATACIÓN (f) dán nd” khuéch 
trúdng; (fig) thanh thán. 

DILATADOR (a) dán nc” (m) may 
do dó dán no? 

DILATAR (vt) dán nd: Ifig) tri 
hodn; tuyén truyén; (wr) ke0 
dai. 

DILECCIÓN (f) tinh thuóng yéu tha 
thiBt. 

DILEMA (m) thé bi, tién thoai lung 
han; encerrar a su adversario en 
un dilema: dón dói phudng vdo 
thé bi/ 

DILIGENCIA (f) khéo le0, cáh thán. 

DILIGENCIAR (vt) tim cách, tao 
diéu kién. 

DILIGENTE (a) kheo |éo, siéng nána, 
thao vát, lanh di, 

DILUCIÓN (f) hóa tan, pháa lodhg. 

DILUIR (vt) hoa tan, pha loang. 


DILUVIAL (a) mua lut. 

DILUVIANO (a) muía lut. 

DILUVIAR (v. impers) mia to. 

DILUVIO (m) mua lut lón, 

DIMANAR (vi) yi, do, bát ngúón 
tuf. 

DIMENSIÓN (f) kich thuéc; (fig) 
tám quan trong. 

DIMENSIONAL (a) kiéh thuéc. 

DIMINUCIÓN (f) gióm di, 

DIMINUIR (vt) giám di, 

DIMINUTAMENTE (adv) chi tiér 
nhé nhát. 

DIMINUTIVO (a) lám giám di, thu 
hep lai; (m) tu thu hep nghia. 

DIMINUTO (a) rát nhó. 

DIMISIÓN (f) tf bd chué.: 

DIMITENTE (a,s) mgidi tir chute, 

DIMITIR (vt) td bd. 

DIMORFO (a) có hai dong khdc 
mhau. 

DINÁMICA (f) dóng luz hoc. 

DINÁMICO (a) déng luce hoc; (fig) 
hang hdi. 

DINAMISMO (m) thuyét dóng luc. 

DINAMITA 1f) cóát min. 

DINAMITERO (m) mgudi dánh báng 
min. 

DINAMO (f) may phat dién., 

DINAS5TA (f) hoang tu.” 

DINASTÍA (f) triéu dai. 

DINERO (m) tién té, 

DIOPTRÍA (f) di-3p. 

DIOS (m) trói, thuóng dé, ngoc 
hoang; si Dios quiere: néu khóng 
có gi can tro? a Dios rogando 
y con el mazo dando: kéu trdi 
thi trói dánh. 

DIOSA (f) nv thán, 

DIPLOMA (m) ván báng, giáy khen. 


DIPLOMACIA (f) nghanh ngoai giao; 
(fig) muu ké. 

DIPLOMAR (vt) cáp bána. 

DIPLOMÁTICA (f) khoa ngoai giao. 

DIPLOMÁTICO (a,s) nhá ngoai gia. 

DÍPTERO (a,s) loai cón trung cd hal 
cánh, 

DIPTONGACIÓN (f) ghép hai nguyén 
ám thánh mot ám. 

DIPTONGAR (vt) gheép hai nguyén 
óám thanh mót ám. 

DIPTONGO (m) hai nguyén ám ghép, 
nhóm hai nguyén ¿ám. 

DIPUTACIÓN (f) báu cu” váo quóc 
hói, húi dóng; guyén han vá 
thdi han cua dai bitú. 

DIPUTADO (m) dai bigú quóc hóji. 

DIPUTADOR (a,s) ngudi báu cu” cu 
tri. 

DIPUTAR (vt) báu cé dai biñu quóc 
hdi. 
DIQUE (m) de diéu; ngán can. 
DIRECCIÓN (f) su lanh dao, ban 
lánh dao; dia chi huóng. 
DIRECTAMENTE (adv) mút cách 
truc tiép. 

DIRECTIVO (la) lánh dao; tf) 
phuóng huóng; ban lánh ¿ao. 

DIRECTO (a) tháng true tiép. 

DIRECTOR (m) ngudi lónh dao, giám 
dóc. 

DIRECTORADO (m) ban giám d%6c. 

DIRECTORAL (a) giám d6c, lanh 
dao, 

DIRECTORIO (a) lánh dao; (tm) só” 
chi” dán; ban Idhh dao, 

DIRECTRIZ (f) lánh dao, ngudi lánh 
dao. 

DIRIGENTE (a,s) ngudi lánh dao 
lánh tu. 
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DIRIGIBLE (a) dinh huóng, có thé” 
diéu khién dute, 

DIRIGIR (vt) huóng tói; chi dao, lai; 
dé dia chil (wr) di tói, 

DIRIMENTE (a) húy bo. 

DIRIMIR (vt) hdy bé. 

DISCERNIBLE (a) có thé phán biét 
dude. 

DISCERNIMIENTO (m) phán biét. 

DISCERNIR (vt) phán biét, nhán ra. 

DISCIPLINA (f) ky luát, dao ly; 
khoa, nghanh, 

DISCIPLINABLE (a) có ky luát, nghe 
Ii. 

DISCIPLINADO (a) ky luát. 

DISCIPLINAR (vt) huán thi, giang 
dáy, lam cho quen voi ky luát; 
(fig) khuát phuc, 

DISCIPLINARIO (a) ky luát. 

DISCÍPULO ([m) hoc tro. 

DISCO (m) dia, vát hinh dia, dia 
hát. 

DISCÓBOLO (m) ngudi nem dia. 

DÍSCOLO (m) ngang budna, budng 
binh. 

DISCOLORO (a) cd hai mau. 

DISCONFORME (a) bát dóng. 

DISCONFORMIDAD (f) su bát dóng. 

DISCONTINUAR (vt) lam gián doan. 

DISCONTINUIDAD (f) su gidn doan, 

DISCONTINUO (la) gián doan. 

DISCONVENIR — (vi) 
thuán, 

DISCORDANCIA (f) bát hóa, khóng 

 Mhát tri 

DISCORDANTE (a) bát hoa, khóng 
nhát trií 

DISCORDE (a) bát dóng. 

DISCORDIA (f) chia re, bat dóng. 


khóong thóa 
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DISCOTECA (f) bán bay día hat, 
táp dia hát chon loc. 
DISCRECIÓN (f) thán trong, muu 
ri; a discreción: sán sang, són 
long; el propio albedrío (a dis- 
creción) : khóng  diéu  kién; 
entregóse la fortaleza a discre- 
ción: dáu háng khóng diéu kién. 
DISCREPANCIA (f) chia ré, bát 
déng, phán biét. 
DISCREPANTE (a) chia ré; bat dóng. 
DISCREPAR (vi) chia ré, bát dóng; 
chénh léch nhau. 
DISCRETEAR (vi) cán thán, cáu ky. 
DISCRETEO (m) cán thán, cdu ky. 
DISCRETO (m) rdi rac, khóng lién 
tuc; kin dao, thán trong. 
DISCRIMEN (m) mguy hiém. 
DISCRIMINACIÓN (f) phán bit; 
discriminación racial: phán biet 
chúng toc. 
DISCRIMINAR (vt) phán biét, chia 
re. 

DISCROMATOPSIA (f) khóng phón 
biet duóc mau súc, loan thi. 
DISCULPA (f) Idi bién bach, xin 

154. 
DISCULPABLE (a) dáng tha li, co 
thé*tha thu due, 
DISCULPAR (vt) tha thus tha lél. 
DISCURRIR (vi) chay; (fig) suy 
nghi: (vt) nghi ké tim mul. 
DISCURSO (m) dién thuyét, bai dién 
thuyét, dién ván. 

DISCUSIÓN — (f) 
luán, bán bac. 

DISCUTIBLE (a) có thé'thdo luán, 
tranh luán. 

DISCUTIDOR (a,s) ngudi hay tranh 
tuán. 


thao luán, tranh 


DISCUTIR (vt) bán luán, tranh luan. 
DISECACIÓN (f) mú"xe, phán tich. 
DISECAR (vt) mó*xé, phán tiéh ky 
ludng. 
DISECCIÓN (f) m3 xé, gidi pháu. 
DISEMINACIÓN (f) vái ra, rác ra. 
DISEMINAR (vt) vái ra, rác ra. 
DISENSIÓN (f) bát dóng, dói láp. 
DISENTERÍA (f) bénh kiét ly. 
DISENTIMIENTO (m) bát hda, y 
kién bát dóng. 
DISENTIR (vt) bát ding. 
DISEÑAR (vt) ve, thiét ké 
DISEÑO (m) bán vé; bán thier ke. 
DISERTACIÓN (f) nmghi luán, binh 
luán. 
DISERTAR (vi) mahi Iuán, binh luán, 
DISFORME (a) khóng có hinh, khóng 
ra hinh thú gi có. 
DISFORMIDAD (f) khóng có hinh 
dáng, khóng ra hinh thú gi cd. 
DISFRAZ (m) nguy trang. 
DISFRAZAR (vt) nguy trang; (fig) 
¡da dói. 
DISFRUTAR (yt) hutBing thu. 
DISFRUTE (m) huéng thu. 
DISGREGACIÓN (f) tách ra, chia 
tach ra. 

DISGREGAR (vt) tách ra, chia ra. 
DISGUSTAR (vt) ldm cho tué gián, 
góy phién; (vr) tuc gián. 
DISGUSTO (m) bue tic, búén bue, 

chán nán, khg chiu. 
DISIDENCIA (f) bát hóa, phán biét. 
DISIDIR (vi) tu” bo, tách khói (y 
kién, thuyet). 
DISIMETRÍA . (f) khóng cán di, 
khóng ai xung. 
DISÍMIL (a) khác nhau. 
DISIMILACIÓN (f) lám cho khac 
nhau. 


DISIMILAR (vt) lam cho khde di. 

DISIMILITUD (f) khdec mhau. 

DISIMULACIÓN (f) che dáy, giáu 
diém, giá vo. 

DISIMULADO (a) déí trá, giá di. 

DISIMULAR (vt) giáú diém, che dáy, 
giá vd, 

DISIMULO (m) giá vd, kheo vd. 

DISIPACIÓN (f) tiéu tan, tan mát; 
phóng túng, phong ddng. 

DISIPADO fa) ké phung phi/ 

DISIPAR (vt) lám tan di; tidu phií, 
tiéu xai. 

DISLOCACIÓN 1f) lám tréch, lam 
léch; giai tan. 

DISLOCAR (vt) lám tréch khgp, giai 


tan. 

DISMINUCIÓN (f) gidm di, thu hep 
lai. 

DISMINUIR (vt) giam di, thu hep 
lai. 


DISOCIACIÓN (f) tach ra, chia ra. 
DISOCIAR (vt) tach ra, chia ra. 
DISOLUBLE (a) có thé hoa tan, 
DISOLUCIÓN — (f) hoa tan; (fig) 
tan vd. 
DISOLVENTE (a,s) dung múi. 
DISOLVER (vt) hóa tan; huy bo. 
DISPAR (a) khong déu nhau. 
DISPARAR (vt) bán, nem; (vi) noi 
báy ba; (vr) di vói vang. 
DISPARATAR (vi) noi báy ba. 
DISPARATE (m) 1ói noi tuc, Igi nói 
bay. 
DISPARO (m) phát sung. 
DISPENDIO (m) ton kém, phi' tón. 
DISPENDIOSO (a) tón kém. 
DISPENSA (f) mién tru 
DISPENSACIÓN (f) phán phói, mién 
truf 
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DISPENSAR (vt) phán phúi; mién 
tru tha Id, bé qua. 

DISPEPSIA (f) khdó tiéu hoa. 

DISPERSAR (vt) phán tán, giai tan; 
(wr) tán ra. 

DISPERSIÓN (f) phán tán, tán loan. 

DISPERSO (a) rai rác, phón tan, 

DISPLICENCIA (f) thd o, lanh mhat, 

DISPLICENTE (a) khd chiu, kho 
nghe; el tono displicente: giong 
kho' nghe. 

DISPONER (vt) xép dát, b3 tri, chuán 
bi,có; disponer de un automóvil: 
co mot chiéc xe; (vr) chuán bi. 

DISPONIBILIDAD (f) tihh sán sang. 

DISPONIBLE (a) sán co, có sán. 

DISPOSICIÓN (f) xép dát, chuán bi, 
bó cuc, són sang. 

DISPOSITIVO (a) xép dát, chuán bi; 
(m) thiét bi. l 
DISPUESTO (a) chuán bi, sán sang; 

kheo leó, minh mán. 

DISPUTA (f) tranh luán, ban cai. 

DISPUTABLE (a) co thé tranh luán, 
ban cai. 

DISPUTADOR (a,s) nguéi bién luún, 
tranh cai, ban cai, 

DISPUTAR (vt) ban cai, tranh cai; 
(vi) caí mhau; (yr) tranh gianh. 

DISQUISICIÓN (f) nghién cúu, phán 
tich, 

DISTANCIA (f) khoang cach, cu” ly; 
(fig) su chénh léch. 

DISTANCIAR (vt) tách ra. 

DISTANTE (a) cach xa, xa x0i. 

DISTAR (vi) cach; (fig) khac biét 
nhau. 

DISTENDER (vt) lam cang. 

DISTENSIÓN (f) lám cáng; (fig) 
dáu cd, khdp xudóng. 
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DISTINCIÓN (f) phán biét, chia 
tach; khác biét: cao quy, dác 
dit. 

DISTINGUIDO (a) nól tiéng, xuút 
sác. 

DISTINGUIR (vt) phán biét, ldm 
thanh dác biét; (vr) nói bát. 

DISTINTIVO (a) phán biét; (m) 
nhán hiéu, huy hiéu. 

DISTINTO (a) khae biét, ró róng, 
phán minh, | 

DISTORSIÓN (f) loan, rói logn. 

DISTRACCIÓN (f) giai tri vui chdi; 
Ig denh. 

DISTRAER (vt) gidi tri, vui chGi, 
lám cho ld démh; tham 0; (vr) 
gidi tr. 

DISTRAÍDAMENTE (adv) dóñg trí, 
lg denh. 

DISTRAÍDO (a) dáñg tri, lo dénh. 

DISTRIBUCIÓN (f) phán b5, phán 
phói, xép dát. 

DISTRIBUIDOR (as) nguéi phán 
phái; distribuidor automático: 
may phán phdi tur dóng. 

DISTRIBUIR (vt) phán phói, phán 
bó, chia phán. 

DISTRIBUTIVO (a) phán phúi, phán 
bó. 

DISTRITO (m) huyen, khu vut. 

DISTURBAR (vt) lam fSi loan. 

DISTURBIO (m) rói logn. 

DISUADIR (vt) khuyen rán. 

DISUASIÓN (f) khuyen ran. 

DISUASIVO (a) khuyen rán. 

DISUELTO (fa) tan, giai tán, thú 
tiéu. 

DISYUNCIÓN (f) pkHán ly, phan 
biet. 


DISYUNTIVA (f) Iva chon, gioi 
pháp. 

DIURNO (a) ban ngay. 

DIUTURNO la) keo dai. 

DIVAGACIÓN + (f) di lang thang, 
thd thán; mó vién vóng, ba 
hoa. 

DIVAGADOR (a,s) hay vién vóno, 
ba hoa. 

DIVAGAR (vi) di lang thang, thd' 
thán; nó viéñ vóng. 

DIVERGENCIA (f) chia re, phán 
biét; (fig) bát dóng. 

DIVERGENTE (a) khdc, khác biét. 

DIVERGIR (vt) phán tán, tach ra, 
bát dóng. 

DIVERSIDAD (f) khác, muón máu 
muón ve. 

DIVERSIFICAR (vt) thay dól. 

DIVERSIFORME (a) nhiéu dang. 

DIVERSIÓN (f) vui chdi, gidi tri: 


(mil) du dich ra chá khác de” 


danh. 
DIVERSO (a) khac nhau, nhiéu ve; 
(pI) dú loai, mhiéu. 
DIVERTIDO (la) vui tinh. 
DIVERTIR (vt) nghi” ngói, gidi tri: 


lam tan; (mil) du dich ra dé” 


danh. 
DIVIDENDO (m) só bi chia. 
DIVIDIR (vt) chia phán chia. 
DIVINAMENTE (adv) thán tinh. 
DIVINIDAD (f) thán tinh, thán duc; 
(fig) mgusi hay vat dudc súng 
bai 
DIVINIZAR (vt) tón thán, tón sung; 
(fig) tán duóng. 
DIVINO (a) trói, thán tiñh. 
DIVISA (f) dáu hiéu: ngoai te; 
phudng chám. 


DIVISAR (vt) mhún ro, 

DIVISIBILIDAD (f) dé” phán biét, 
dé” chia. 

DIVISIBLE (a) có thé chia duec, có 
thé "chia hét. 

DIVISIÓN (f) chia, bd phan, chia 
re; (mil) su doán. 

DIVISIONARIO (a) phán cáp. 

DIVISOR (m) só“ chia. 

DIVORCIAR (vt) bo vd hoóc bo 
chóng, ly di. | 

DIVORCIO (m) ly hón, ly di. 

DIVULGACIÓN (f)  tuyén truyén, 
phó. bién. 

DIVULGADOR (a,s) tuyén truyén. 

DIVULGAR (vt) cóng bo, tiét 15; 
(fig) phán bói. 

DOBLADO (a) manh khánh, khóng 
báng pháng. 

DOBLAR (vt) gáp lai, uón cong. 

DOBLE (a) gáp d6i: (m) gáp lai 
hai lán. 

DOBLEGABLE (la) dé gáp, dé be” 
cong. 

DOBLEGAR (vt) bé cong, uón cong; 
(vr) khuát phuc. ; 

DOBLEMENTE (adv) hai lán, gap 
hai. 

DOBLEZ (m) nép gáp. 

DOCENA (f) mót tá. 

DOCENCIA (f) hoc táp. 

DOCENTE (a) hoc tóp. 

DÓCIL (la) dé” bdo, ngoan ngóan; 


ngoan dé” luyén. 
DOCILIDAD (f) tiñh dé bdo, ngoan, 
dé” luyén. 


DOCILITAR (vt) lam cho thuán. 
DOCTO (a) cd hoc thuc, có ván hoa. 
DOCTOR,RA (m,f) bdec si, bac hoc. 
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DOCTORADO (m) cóp bác hoc, 
tión si. 
DOCTORAL (a) bae si” bdec hoc; 
nghiém trang, duo mao, 
DOCTORALMENTE (adv) 
trang, dao mao, 
DOCTRINA (f) Hoc thuyét, hoc ván. 
DOCTRINAL (la) hoc thuyét, hoc 
ván. 

DOCTRINAR (vt) truyén bá hoc 
thuyét. 

DOCTRINO (m) tre má cói nuói d 
trudng dao, 

DOCUMENTACIÓN (f) tái ligu, tich 
luy tai liéu chung minh báng 
tai liéu. 

DOCUMENTAL (la) ván kién toi 
liéu; (m) phim tai liéu. 
DOCUMENTAR (vt) chuhg minh 

báng tai liéu, bdo cab, 
DOCUMENTO  (m) 
liéu, 
DODECÁGONO la)" tháp nhi giac. 
DODECASILABO la) cúu thd co 
mudi hai ám. 
DOGMA (m) dimh lí, gido diéu. 
DOGMÁTICO ta) gido diéu, mha 
triót hoc gido diéu. 
DOGMATISMO (m) chú nghia gido 
áién. 
DOGMATISTA (a,s) nguói gido diéu. 
DÓLAR (m) dóng dó-la. 
DOLENCIA (f) dau dón. 
DOLER (tvt) lám cho dau, lam cho 
bue tute; (vr) hói hán. 
DOLOR (m) dau khó” dau dón. 
DOLORIDO (a) dau dón, dau khó: 
DOLOROSO fa) dau don, dau lóng, 


nghiém 


ván kién tai 


nhut nhói, 
DOMABLE (a) có the” diéu khién 
dude. 
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DOMADOR (a,s) ngudi dúy súc vát. 

DOMAR (vt) dáy súc vat; fig) 
kiém ché. 

DOMESTICABLE (a) cd théá nui, 
thúuán hoád súc vát. 

DOMESTICACIÓN (f) nudi súc vat, 
, lam cho thuán. 

DOMESTICAR (vt) nuúi súc vát, 
lám cho thuán tinh, 

DOMESTICIDAD (f) timh có the 
thuán phuc dugc Isúc vat). 

DOMÉSTICO (a) nuoi d' trong nha. 

DOMICILIAR (vt) cho trú, cho tro; 
(wr) cur trú. 

DOMICILIO (m) cho d, cho tro. 

DOMINACIÓN (f) thóng tri; (mil) 
khóng ché. 

DOMINADOR (a,s) ké thóng tri. 

DOMINANTE (a) chú yéu, trong 
yéú; (fig) trói nhút. 

DOMINAR (vt) thóña tri, dpbuc; 
(mil) lám chú; (vr) kiém ché; 

DOMINGO (m) chú nhat, 

DOMINICAL (a) chú nhát. 

DOMINIO (m) chú quyén, thóng 
tri. 

DONACIÓN (f) hién, dáng, cóng 
hién. 

DONADOR (as) nguéi hién dáng. 

DONAIRE (m) duyén ddng. 

DONAIROSO (a) co duyén dang. 

DONANTE (a) ngudi hién dáng, 
táng. 

DONAR (vt) hién dáng, cóng hién. 

DONATORIO (m) nguói nhán cúa 
táng. 

DONATIVO (m) qua táng. 

DONDE ladv) dáu, ndi náo, ndi do. 

DONDEQUIERA (adv) bát cu ndi 
nao. 


DONOSAMENTE: (adv) duyén dáng, 
diu dang. 

DONOSIDAD 1(f) duyén dáng diu 
dang. 
DONOSO (la) duyén dang, diu dang. 
DOQUIER y DOQUIERA fadv) bát 
cu ndi nao, bát ky o” dáu. 
DORADO (la) máu váng kim mau 
vang Ong anh; hoa lé huy 
hoang; (m) ca vang. 

DORAR (vt) phú I8p vang; (fig) 
chién yang, rán váng, 

DORMILÓN (a) mgudi ngú nhiéu. 

DORMIR (vi) mgú; (vr) nmgú ngon 
lanh. 

DORMITAR (vi) ngú gát, ngú ga. 

DORMITORIO (tm) phong ngí. 

DORSAL (a) lung; espina dorsal: 
xudng sóng. | 

DORSO (la) mat sau, mát trai. 

DOS (a) hai, só hai; de dos en dos: 
doi mút; en dos por tres: nbanh, 
trong chóc lát. 

DOSIFICACIÓN (f) chia thánh liéu 

ludng. 

DOSIFICAR (vt) chia thánh liv 
ludng, 

DOSIS (f) fiéu thude. 

DOTACIÓN (1f) huéng cúa Hoi món, 
chuán bi, trang bi. 

DOTAR (vt) cho huóng Hhói món, 
chuán bi, trang bi, 

DOTE (m) cúa hói món; tai náng. 

DRACONIANO  (asfig) há  khóc 
khác nghiét, 

DRAGA (f) may nao bún, vét bún 
cat. 

DRAGÓN (m) con róng. 

DRAMA (m) kich, ban kich; (fig) 
thám hoa. 


DRAMÁTICA (fi nghé thuát viét 
kich, 
DRAMÁTICAMENTE — (adv)  múót 
cach bi tháam, bi dát. 
DRAMÁTICO (a) kich, nghé thuát 
sán kháu; (fig) bi dát, bi thám. 
DRAMATISMO (m) kich tiñh. 
DRAMATIZAR (vt) náng lén kich 
tiñh, soan thánh kich. ; 
DRAMATURGIA (f) nghé viét kich. 
DRAMATURGO (m) nha viét kich, 
DRÁSTICO (a,s) thuúe tay manh. 
DRENAJE (m) tiéu núdc, tiéu mú, 
DRENAR (vt) tiéuv ndoc. 
DROGA (f) duoc phám, dudc liéu; 
(fig) mul k8/ 
DUALIDAD (f) tiñh nhi nguyen, 
DUBITACIÓN (f) hoai nahi, mahi 


hogc. 

DUBITATIVO (a) hoai mghi, nghi 
nor 

DÚCTIL (al có thé dát mong; (fig) 
nhay bén, 


DUCTILIDAD (f) tiñh dé dát móng. 
DUCHA (f) vói nude tám. 
DUCHARSE (vr) tám. 

DUCHO (a) thánh thoo, 

DUDA (f) nghi mA, nghi hodc; mác 
mo sin duda (loc. adv): ro 
rang, khóng có nghi ngd. 

DUDABLE (a) có the” mghi nao. 

DUDAR (vi) mghi ngd; ngd vue. 

DUDOSO (la) dáng nghi nggd. 

DUELO (m) do sue; dau dón, dau 
thuióng, dau long; tang thudng 
cdi tong; (pl) mét mádi. 

DUEÑA (f) ba chú nha. 

DUENO (m) óng chú; hacerse dueño 
de; lam chú. 

DULCE (a) ngot, ngot ngao; diu 
dang, dé nghe. 
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g1z 





E chí? thu bdy cúa bdng chi? cai; 
(conj) vá (khi duñng trudc 1). 

EBANISTA (m) tho-dohg dí gó.. 

ÉBANO (m) cáy gá mun. 

EBRIEDAD (f) say mé, say. 

EBRIO (fa) say, say mé; (fig) mu 
quang. 

EBRIOSO (a) say, say me. 

EBULLICIÓN (f) sói, sói nói, huhg 
phán. 

ECLECTICISMO (m) chú nghia chiét 
trung. . 

ECLÉCTICO (a) chiet trung, chon 
loc, chon lua, 

ECLESIÁSTICO (a) gido hói, giao 
chu. 

ECLIPSAR (vt) che nhú, lam lu mo? 


ECLIPSE (m) che phú, phú kin; 
eclipse de sol: nhút thuc; eclip- 
se de luna: nguyét thutc; eclipse 
parcial: khuy thuc; eclipse total: 
toan thuc, 

ECLÍPTICA (f) dubhg hoang dao. 

ECO (m) tiéng vang, tiéng di, tiéng 
vong, ám huóng; hacer eco: 
gáy chán dóng, tiéng vang. 

ECONOMÍA 1f) kinh té, tiét kiém, 
cón kiém; economia política: 
chinh tri kinh té hoc; economía 
social: kinh té xá h0i; economía 


dirigida: kinh té" quóc doanh. 


ECONÓMICAMENTE (adv) tiét kiém; 
vé phudng dién kinmh te. 


219 


ECONÓMICO (a) kinh té, tiét kiém, 
cán kiém. Y 

ECONOMISTA (a, s) mhá kinh té. 
hoc, 

ECONOMIZAR (vt) tiét kiém, tich 
tri? 

ECTOPARÁSITO (a, s) ky sinh trúng 
naoai. 

ECUACIÓN (f) pnuohg trinh; resol- 
ver la ecuación: giai phudng 
trinh. 

ECUADOR (m) duóng xich dao. 
ECUÁNIME fa) cán báng, cóng 
báng; vo tu! ó 
ECUANIMIDAD (f)  cóng  báng, 
khong thién léch, vá tu binh 

than. 

ECUATORIAL (a) xich dao. 

ECHADA (f) nem, quáng. 

ECHAR (vt) nem, quáng, vút liéng, 
phong, xÓ dáy, danh dó: echar 
de menos: nh" echarse a per- 
der: hu hong; echarse a correr: 
thao chay, bo chay; echar de 
ver: lulu y 

EDAD (f) tudi, tudi ddi, thdi dai. 

EDICIÓN (f) xuát ban, phat hanh, 

EDICTO (m) lénh. 

EDIFICACIÓN (f) xáy dung 

EDIFICADOR (a, s) ngudi xáy dung, 

EDIFICANTE (a) xáy dung. 

EDIFICAR (vt) xáy dung. 

EDIFICATIVO- (a, fig) thuc dáy, xáy 
dung. 

EDITAR (vt) Gn loót, phát hánh, 
xuát ban. 

EDITOR (fa) xuát bon; phat hánh. 

EDITORIAL (a) bién táp, xuát ban; 
(m) bai xá luán; (f) nha xuát 
bah. 
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EDUCABLE (a) dé day bdo, có thé* 
bdo dude. 


EDUCACIÓN (f) giao duc, day dé. 

EDUCAR (vt) day bad, giao duc, 

EDUCATIVO (a) giao duc; principios 
educativos: nguyén tác giao duc, 

EDUCIR (vt) suy luán, suy dién. 

EFECTIVAMENTE (adv) qua nhién, 
dich xac, thuc té, 


EFECTIVIDAD (f) timh hiéu quad, 
thuc té, xac thuc. 

EFECTIVO (a) co hiéu luc, thut té, 
dich xac; (m) quán liñh, tién 
mát. 

EFECTO (m) két qua, hiéu qua; 
anh hudhg; án tuYng; hang hoa; 
(pl) dí dung; en efecto o con 
efecto: két qua; hacer o surtir 
efecto: cho két qua. 


EFECTUAR (vt) thuc hién, thuc 
hanh, tién hanh. 
EFEMÉRIDES (f) ngoy lé; ngay húi. 
EFERVESCENCIA (f) sui bot; xón 
xG0, sOi Suc, 
EFERVESCENTE (a) sui bot, xón xao, 
soi nói, 

EFICACIA (f) hiéu lute, cóng hiéu, 
thuc luc, máng suát. 

EFICAZ (a) hiéu luce, hiéu nghiém. 

EFICAZMENTE (adv) co hiéu luc. 

EFICIENCIA (f) hiéu qua, náng luc, 
hiéu xuát. 

EFICIENTE (a) co hiéu luce, co náng 
lufc, co bah linh. 

EFIGIE (f) tugng, hinh nóm., 


EFÍMERO (a) keo dai trong mót 
ngay; ngán «ngui. 
EFLORECERSE (vr) tháng hoa, 


? 
EFLORESCENCIA (f) thang hoa; Id 


loét; Idp phán o yo qua. 
EFLORESCENTE (a) co” thé” tháng 
hoa. 


EFUSIÓN (f) tuón ra, tráo ra, chay 


al? e sl 
lemh lamg; (fig) biéu 10, the 


hién. 

EFUSIVIDAD (f) chan chu, tuón ra, 
tran ra. : a 

EFUSIVO (fa) hó hgi, thám thiét, 
than mát. 

ÉGIDA (f, fig) bao vé, bdo hó. 


EGIPCIO (a) d-ráp. 

EGOÍSMO (m) ich ky. 

EGOÍSTA (a-s) ke ich ky. 

EGOLATRÍA (f) tu" sung bai. 

EJE (ml) truc, truc quay; trung tám. 

EJECUCIÓN (f) thuc hién, thi hanh, 
thi hanh añ tu? hinh. 

EJECUTAR (vt) thut hién, thi hanh, 
tién hanh; xu* bán. 

EJECUTIVAMENTE (adv) vói vang, 

khán truóng. 

EJECUTIVO (la) thuc hién, thyc 

hanh, hanh chinh, thuohg vu, 


EJEMPLAR (a) máu mut, guóng 
máu; lam gudng; (m) táp, ban, 
cuón máú. 


EJEMPLARIZAR (vt) gudng máu 
néu guióng. 


EJEMPLIFICACIÓN (f) guéng máu, 
néu gudhg. 

EJEMPLIFICAR (vt) neu gudng, lam 
guióng. 

EJEMPLO (m) mál muc, guóng máu; 
thi” du. 


EJERCER (vt) the hanh, su dung. 


EJERCICIO (m) thut hanh, sir dung; 
luyén táp, thutc túp, dién tóp 
thé' thao; bai tap. 

EJÉRCITO (m) quán dói. 

EL (art) quán tu xac dinh, gióng 
duc vá só it. 


ÉL (pron. pers) dai tu” chi nguiói, 
ngói thu ba, só it. 

ELABORACIÓN (f) ché tao, vach ra. 

ELABORAR (vt) ché tao, vach ra; 
elaborar un plan: voch ké hooch. 

ELASTICIDAD (f) tinh dan hói; 
(fig) mhay cam, nháy ben; mém 
yéú. 

ELÁSTICO (a) dan hói, mém deo, 
mém mai; (m) dáy cao su. 


ELECCIÓN (f) chon Iva, báu cu 

ELECTIVO (a) chon lua. 

ELECTO (a) dude lua chon, trung cu 

ELECTOR (m) nmgudi báu cé, cu" tri, 

ELECTORAL (o) báu cd: derechos 
electorales: quyén báu cur 

ELÉCTRICAMENTE (adv) báng dién. 

ELECTRICIDAD (f) dién, dién luc, 
dién hoc. 

ELECTRICISTA (a, s) tho' dién. 

ELÉCTRICO (a) dién co, mang dién, 
phat dién. 

ELECTRIFICACIÓN (f) dién khi' hoa. 

ELECTRIFICAR (vt) dién khi” hoa. 

ELECTRIZABLE (la) dé” bi truyén 


dién. 


ELECTRIZACIÓN (f) truyén dién. 
ELECTRIZAR (vt) truyén dién; (fig) 
khich le. 


ELECTROCUCIÓN (f) cho dien giát, 
chét vi dién giót. 
ELECTROCUTAR (vt) cho dién giát. 
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ELECTRODINÁMICA (f) dién dóng 
hoc. 
ELECTRODO (m) dién cut. 
ELECTRÓFONO (m) mdy hat dién. 
ELECTROIMÁN (m) mam chúm dién, 
ELECTRÓLISIS (f) dién phán. 
ELECTROLÍTICO (a) dién phóon. 
ELECTRÓLITO (a) chát dién phán. 
ELECTROLIZACIÓN (f) dién phún. 
ELECTROLIZAR (vt) dién phón. 
ELECTROMAGNETISMO (m) dién tu? 
khoa nghién cuú dién tu 
ELECTROMETRÍA (f) phep do cuóhg 
dó dong dién. 
ELECTRÓMETRO (m) may do cuóng 
dá dong dién, 
ELECTROMOTOR, TRIZ (a) dién 
dóng; (m) dóng co dién. 
ELECTRÓN (m) dién tu” 
ELECTRÓNICO (a) dién tu 
ELECTROQUÍMICA (f) dién hoa hoc. 
ELECTROQUÍMICO (a) dién hoa hoc. 
ELECTROTECNIA (f) ky thuat vé: 
dién. 
ELECTROTERAPIA (f) chub bénh 
bána dién. 
ELEFANTA (f) voi caí. 
ELEFANTE (m) voi duc. 
ELEGANCIA (f) dién, lich thiép, dep 
de, lóng láy. 
ELEGANTE (a) dién, dep de; long 


lay. 

ELEGANTEMENTE (adv) dién, dep 
de. 

¿LEGANTIZAR (vt) lam cho dep, tó 
diém, dién. 


ELEGÍA (f) tho diéu. : 
ELEGÍACO (a) tho' diéu; sáu thám. 
ELEGIBILIDAD (f) tu' coach ung cu. 
ELEGIBLE (a) co thé' Ung cú. 
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ELEGIDO (a) dinh sán, dudc búu, 
dude cu? 

ELEGIR (vt) chon, lua chon, báu cu 

ELEMENTAL (a) yéu tó, co'ban, ro” 
rang, ddn gidn. 

ELEMENTO (m) yéu tó, mhán tó; 
nguyén tó, phán td; (pl) khai 
niém dáu tién. 

ELEVACIÓN (f) má dát, gó dát; cao 
quy, cao thudng. 


ELEVADO (a) cao, cao quy, cao 
thu'óng. 

ELEVADOR (a) náng lén; (m) thang 
may. 


ELEVAMIENTO (m) nang lén. 

ELEVAR (vt) náng lén, núng cao; 
can nhac; (vr) di dóng, tur dác, 
tu” coo. ; 

ELIMINACIÓN 1f) bo di, bai tru 
thu tién, tiéu diét. 


ELIMINADOR (a,s) bo di, thu tiéu, 
tiéu diét, bai truf 

ELIMINAR (vt) bd di, logi, bai tru; 
tiéu diet. 

ELIPSE (f) hinh báu duc; duohg e-lip. 

ELIPSIS (f) phuohg pháp lam gon 
cóu, tul 

ELIPSOIDE (m) mat báu duc. 

ELÍPTICO (a) co hinh báu duc, cach 
gian udc cóu ván. 

ELOCUCIÓN (f) cach án núi, dién 
dat 

ELOCUENCIA (f) hung bién, noi gioi, 
noi hay; kich dóng. 

ELOCUENTE (a) hung bién, noi hay; 
co suc rung dóng; discurso elo- 
cuente: bai dién ván hung hón; 
cifras elocuentes: nhuñg con só 
hung hón. 


ELOGIABLE (a) dang dude ca nggi. 
ELOGIADOR (a, s) ngudi ca ngdi. 
ELOGIAR (vt) ca nggi, 

ELOGIO (m) ca nggoi, Idi ca ngdi, 

ELOSIOSO (a) damg ca nggdi. 

ELUCIDACIÓN (f) bién gidi, gidng. 
gidi. 

ELUCIDAR (vt) bién giai, giang giai. 

ELUCTABLE (a) co' thé tranh qua. 

ELUCUBRACIÓN (f) cóng phu. 

ELUCUBRADOR (a, s) ngudi lam viéc 
cóng phu. 

ELUDIBLE (a) co” thé” tranh duce, 
lán dude. 

ELUDIR (vt) lán tránh, trón tranh. 

ELUSIVO (a) lán tránh. 

ELLA (pron. pers.) dai tu' chi ngubi, 
vat ngói thu ba, só it. 

ELLO (pron, pers.) dai tu gióng trung 
ngoi thu” ba. 

ELLOS, ELLAS (pron. pers.) dai tu 
chi? mgudi vát ngói thu" ba só 
nhiéu, 

EMANACIÓN (f) bóc hdi, xóng lén; 
(fig) thé hién, biéu hién. 

EMANAR (vt) búóc hdi, xóng hdi. 

EMANCIPACIÓN (f) giai phong, tu 
do. 

EMANCIPADOR (a, s) giai phong. 

EMANCIPAR (vt) giai phong, giai 
thoot. 


EMASCULACIÓN (f) hoan, thién. 


EMASCULAR (vt) hoan, thién, 

EMBADURNAR (vt) trát dát, trat 
bun. 

EMBAJADA (f) dai su' quan; nhuhg 
ngudi lam viéc S dai su' quan, 


EMBAJADOR (m) óng dai su; phái 
vien, 

EMBALAR (vt) dóng háp, dóng hom. 

EMBALSAR (vt) ngán nuse; (vr) 
nude dóng. 

EMBALSE (m) Hhó chuáa nudc, chua 
nude, 

EMBANDERAR (vt) treo co” dé trang 
tri; 

EMBARAZADO (a) lung tung; co 
thai. 

EMBARAZADAMENTE (adv) lung 
tung. 

EMBARAZAR (vt) lam tro ngai, 
ngán tro, gáy khó khán; co thai. 

EMBARAZO (m) kho' khán, .lunmg 
tuna; co thai, 

EMBARAZOSO (a) can tro? lung 
tung. 

EMBARBECER (vi) moc rau. 

EMBARCACIÓN (f) thuyén; lén táu, 
lén thuyén. 

EMBARCADERO (m) bén táu. 


EMBARCADOR la, s) ngudi khuán 
vac o bén táu. 

EMBARCAR (vt) dua xuóng túu; 
(vr) lén táu. 

EMBARCO (m) lén táu. 

EMBARGAR (vt) bát, tom, diñh chi. 

EMBARGO (m) cóm giú, bát lai, 
kho' tiéu hoa; sin emborgo: 
nhung ma. 

EMBARNIZAR (vt) danh bong, dahh 
vec-ni. 


EMBARRAR (vt) trat dát. ' 
EMBARRANCARSE (vr) sa láy; mac 


can. 


EMBATE (m) tiéng vó,tiéng dáp. 
EMBAUCAR (vt) lua doi. 
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EMBAULAR (vt) bo vao rudng, vao 
hom, 

EMBEBECER (vt) vui cbdi, gidi tri; 
(vr) kinh hoang, kinh so” 
EMBEBECIMIENTO (m) say dám, mé 

hón. 

EMBEBER (vt) hut, uóng; giu” lai; 
(vi) co lai, thun lai; (wr) say 
dám, mé hon; di súu, 

EMBELECAMIENTO (m) lua dói. 

EMBELECAR (vt) IJa dól. 

EMBELECO (m) [Va dól, do móng, ao 


tudng. 

EMBELESAMIENTO (m) say sua, say 
dam. 

EMBELESAR (vt) lam cho say sua, 
say dóm. 


EMBELLECER (vt) lam dep, tó diém. 

EMBELLECIMIENTO (m) lam cho 
dep, tó dis. 

EMBESTIDA (f) cóng kich, xung 
kich, tién cóng. 

EMBESTIR (vt) cóng kich, tién cóng. 

EMBLANQUECER (vt) lam cho thanh 
máu tráng. 

EMBLEMA (m) huy hiéu, dáú hiéu, 
tudng trung. 

EMBLEMÁTICO (la) tuóng truhg, 
dáu hiéu. 

EMBOBAMIENTO (m) khúm phuc, 
say mé. 

EMBOBAR (vt) say mé; vr) dam 
chiéu, tu? lur 

EMBOBECER (vt) say sua, say mé. 

EMBOCAR (vt) diía vao miéng, len 
lol: nuót. 

EMBOLSAR (vt) dáu yao tur 

EMBOLSO (m) dáu vao tuí, bo” tui. 

EMBONAR (vt) chám bon. 


EMBORRACHAMIENTO — (m) say 
rufdu 
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EMBORRACHAR (vt) lam say; (vr) 
uOng say; (fig) mat tri” 
EMBORRASCAR (vt) choc tic, 
EMBORRICARSE (vr) quán tri. 
EMBORRONAR — (vt)  viét nguéch 
ngoac, cóu tha. 
EMBOSCADA (f) phuc kich, mai 
phuc; bay. 
EMBOSCAR (vt) phuc kich, mai 
phuc; (vr) án náp. 
EMBOSQUECER (vi) moc thanh rung. 
EMBOTAMIENTO (m) lam cun di, 
EMBOTAR (vt) lam cún, lam yéu; 
(vr) di giáy cao có. 
EMBOTELLADO (a) dong vao chai, 
chu trong chai, 
EMBOTELLAMIENTO (m) dohg vao 
chai; lam vudñg, cañ tro* 
EMBOTELLAR (vt) domg vad chai; 
lam ngung dóng, lam dinh tré. 
EMBOZAR (vt) che dáy; (fig) che 
dúu. 
EMBOZO (m) miéng vai che; (fig) 
che dáú, up mo, 

EMBRAVECER (vt) lam cho phat 
khung; (vr) nói khung. 
EMBRAVECIMIENTO (m) bue tic, 

gián du. Ñ 
EMBRAZAR (vt) giW' bang canh tay. 
EMBREAR (vt) quét hác-ir. 
EMBREGARSE (vr) tramh cai. 
EMBRIAGADOR y EMBRIAGANTE 

la) co” men say. 
EMBRIAGAR (vt) lam cho say. 
EMBRIAGUEZ (f) say tuy luy, say. 
EMBRIDAR (vt) dong cuong, trói 
buóc, bo. buoc. 
EMBRIOLOGÍA (f) bao thai hoc. 
EMBRIÓN (m) bao thai, mám móng; 
(fig) nguyén nhán, nguon góc. 


EMBRIONARIO (a) boo thai, non 
nd, trung nude, chua dut khodt. 

EMBROCACION (f) bop thuóc, bop 
dau. 

EMBROCAR (vt) dóc nguck. 

EMBROLLO (m) luáh quén, rói loan. 

EMBROMADOR (a, s) hay bóng dua. 

EMBROMAR (vt) duá cdt, bóng lón; 
lub phinh. 

EMBRUJAMIENTO (m) thuát lam 
mé, bo bua, cam d3, du dé. 

EMBRUJAR (vt) bo' bua, cam dó, dú 
dó, lam cho say mé, 


EMBRUTECEDOR (a) lam cho dor 


dai, kho? ngu. 

EMBRUTECER (vt) lam cho dai, kha? 
ngu. 
EMBRUTECIMIENTO (m) ngu dan, 

dai dot. 


EMBUCHADO (m) long loh, dói lón; 
(fig) gian lán, vo? 

EMBUCHAR (yt) cho vaa diéu, lam 
dói lón. 

EMBUDADO (a) co hinh phéú. 

EMBUDAR (vt) cho phéu vao chai 


lo, 
EMBUDO (m) cai phéu: (fia) cai 
báy. y 
EMBULLAR (vt) lam ón ao, nao 
nhiet. 


EMBULLO (m) on ad, nao nhiét, 
EMBURUJAR (vt) chát dóng. 
EMBUSTE (m) bia dát, dói tra. 
EMBUSTEAR (vt) ndi dói, bia dat. 
EMBUSTERO (a, s) noi dói, bia dát. 


EMBUTIDO  (m) kham, lam dáy, 
onhet vao, , 
EMBUTIR (vt) kham, nhet vao, lar 
day. 


EMERGENCIA — (f) det xuút, bat 
thuing, nhó lén, mál lén. 


EMERGENTE (a) nó lén, hién lén 
bát thuóng. 

EMÉRITO (a) vé huu; profesor emé- 
rito:giao su' vé. hdu. 

EMERSIÓN (1) sur toi hién cuá mót 
thién the "theo chu ky. 

EMÉTICO (a) lam nén mua. 

EMIGRACIÓN (f) di cu? di dón. 

EMIGRADO (m) kiéu dón. 

EMIGRANTE (a) di dón, kiéu dán. 

EMIGRAR (vt) di cu: 

EMINENCIA (f) mó, go cao; mhó 
len; (fig) xuót sac, kiet xuót. 

EMINENTE (a) can, troj len, nhó ra; 
xuat sóc, kiet xuat. 

EMINENTEMENTE (adv) mot cach, 
xuát sac. 

EMISARIO (m) mudng thao nude; 
ngudi mang thóng diép. 

EMISIÓN (f) .phat ra, chuyóh ra, 

EMISOR la, s) truyén phát ra; (m) 
may phat thanh; (f) dai phát. 

EMITIR (vt) truyén di, phát thanh, 
phat hanh. 

EMOCIÓN (f) cam dóng, cam xuc. 

EMOCIONAL (a) cam dóng. 

EMOCIONANTE (a) cam dóna, dañg 
thudng. 

EMOCIONAR (vt) lam cho cam dóng. 

EMOTIVIDAD (f) cam xuc, dé cam. 

EMOTIVO (h) cam xuc. 

EMPACAMIENTO (m) khang kháng, 
ngoan có. 

EMPACAR (vt) donig goí, dong boo: 
(vr) kháng kháng, ngoan có. 

EMPACHADO.. (a) 
dón. 

EMPACHAR (vt) chan ngan, ngúy; 
(vr) láy lam hó* then. 


EMPACHO (m) hó then, chan ngúy. 


, and 
ngu xuán, dán 


EMPACHOSO (a) lam cho ngáy, lam 
cho hú then. 


EMPADRARSE (vr) thuóng yéu bó. 


me, 

EMPADRONAMIENTO (m) kiém tra, 
kiém diém, 

EMPADRONAR (vt) kiém tra, kiém 
diém. 

EMPAJAR (vt) phu, Idp báng rám ra. 

EMPALAGAMIENTO (m) chan, dh, 
ngáy. 

EMPALAGAR (vt) lam ngúy. 

EMPALIZADA (f) hañg rad, 

EMPALIZAR (vt) roo, cóm hang rao. 

EMPALMAR (vt) nól, chap nÚúl. 

EMPALME (m) nÚ0í, ch nú, 

EMPANADA (f) banh nhán thit; 
(fig) díu co, ám miuu. 

EMPANAR (vt) cho nhán vao banh., 

EMPANTANAR (vt) lam nháy bun; 
se empantanó la carreta: sa lay. 

EMPAÑAMIENTO (m) quán ta cho 
tre” nho; 
bán. 


lam md; (fig) lam 


EMPAÑAR (vt) quán td cho tre mho; 
lam mo; (fig) lam nhd bán. 

EMPAPAMIENTO (m) ut suñg, 
thám nuéc. 

EMPAPAR (vt) lam u8t sung, thám 
vót núdc. 

EMPAPELAR. (vt) gol báng Bioy, 
cuón báho giay. 

EMPAQUE (m) go, nghiem nghi, 

EMPAQUETAR (vt) dóng bao, dong 


goi. 
EMPARCHAR (vt) dap thuóc, tra 
thudc. E s 
EMPAREDADO (a) mac chet, mac 
nghen. 


EMPAREDAMIENTO (m) más -aghen, 
mác chet gida hai búc” tuióng, 
vay tudng; lam ap che. 

EMPAREDAR (vt) váy tudng, cám có. 

EMPAREJAMIENTO (m) ghep dói, 
ghép thanh dói; lam ngang báng 
nhau. 

EMPAREJAR (vt) ghep dói, lam cho 
báng nhau; (vi) duoi kip. 
EMPARENTAR (vi) két thán, két anh 

em. 

EMPARRADO (m) dan, 

EMPARRAR (vt) lam dan, 

EMPASTAR (vt) quét són, quét hó; 
doña sach. 


EMPASTE (m) han chi, phói hop 
mau. 
EMPATAR (vt) hoa diém; ngang 


Phiéú, bang diém. 

EMPATE (m) hoa, khóng phán tháng 
bai; empatársela a uno: ngang 
báng vói mÓt ngudi. 

EMPAVESAR (vt) truóng co? keó cor 

EMPECATADO (a) buóng binh, 
ngang budhg, khd bao, 

EMPECER (vt) lam hai; (vi) dinh 
tré, udóng. 

EMPECINADO (a) ngoan có. 

EMPECINAMIENTO (m) ngoan có. 

EMPECINAR (vt) dañ bang nhut; 
(vr) ngoan có, khu khu! 

EMPEDERNIDO (a, fig) tan ac, cúng. 

EMPEDERNIR (vt) lam cúng; (vr, 
fig) té cúng, té dai. 

EMPEDRADO (m) nén lát dá. 

EMPEDRADOR (m) thor lát dá. 

EMPEDRAMIENTO (m) Idt dá 

EMPEDRAR (vt) lát dá: (fig) lam 
dáy. 

EMPEGAR (vt) quet nhuía. 


EMPEINE (m) buna dudi; mu ban 
chan, mu gidy; hác las. 

EMPELLAR (vt) dáy, x0 dá. 

EMPELLEJAR (vt) boc bang da. 

EMPELLER (vt) dáy. 

EMPELLÓN (m) xó dáy nhau, huych 
nhau. 

EMPEÑAR (wt) cóm có, bót ep; (wr) 
múc no, cám có, khang kháng 
lam trung gian. 

EMPEÑO (m) cám có, dam duédng, 
phu trach, nghia yu, kién tri. 

EMPEORAMIENTO (m) lam xúu di. 

EMPEORAR (vt) lam xGu; (vi) trám 
trong hdn, 

EMPEQUEÑECER (vt) lam mho? 

EMPEQUEÑECIMIENTO — (m) lam 
nho? 

EMPERADOR (m) hodng dé, vua. 

EMPERATRIZ (f) hoang húu. 

EMPERCHAR (vt) treo vdo moc. 


EMPERDIGAR — (vt) UBH thit, mudi 


thit. 
EMPEREJILAR (vt) trau chuét, lam 


E] 
dom. 


EMPEREZAR (vi) ludi mhac, luéi 


biéng. 

EMPERO — (conj. advers) nhung, 
nhung ma. 

EMPERRAMIENTO (ml) tuc gian, 
gám gu” 


EMPERRARSE — (yr) khána kháng, 
khuy khu; bue tu, gión dÚ. 
EMPEZAR (vt) bút dáu; (vi) khdi 

dáu. 
EMPICARSE (vr) ham thich, 
EMPIEMA (m) dong mu. 


EMPINADO fa) cao; (fig) lam cao, 
tu” hao. 


EMPINADURA (f) y EMPINAMIEN- 

TO (m) Hañg dung. 

EMPINAR (vt) lam thaná, uóng say; 
tvr) nhón chán. 

EMPÍREO (a) trói, giap trói; (m) 
thién dudng, thién dinh. 

EMPÍRICO (la) co kinh nghiém thuc 
te! | 

EMPIRISMO (m) chú nghia kinh 
nghiém. 

EMPIRIOCRITICISMO (m) chu nghia 
kinh nghiém phé phón. 

EMPLÁSTICO (a) co'chút diñh, chat 
deo. 
EMPLASTO (m) thuóc cao, thuóc 
dan; (fig) ngudi Sm yeu. 
EMPLAZAMIENTO (m) go ra trude: 
toa; tiñh hudng vi trió emplaza- 
miento de artillería: trán dia 
phdo. 

EMPLAZAR (vt) triéu táp, goi ra 
trudc toa; bÓ tri” xép dat. 

EMPLEADO (m) vién chúc, 

EMPLEADOR (la) sú* dung; (m) 
nguoí chu; 

EMPLEAR (vt) su dung, nám giv 
tiéu thu, 


EMPLEO  (m) su dung, dung, viéc 


lam. 

EMPLOMAR (vt) hán báng chi; dohg 
du. 

EMPLUMAR (vt) cam lóng; (vi) moc 
lóng. 


EMPLUMECER (vi) chim moc lóng. 

EMPOBRECER (vt) lam nghéo, bán 
cung; (vi) tré nén nghéo, sa 
sut. 

EMPOBRECIDO (a) ngheo. 


EMPOBRECIMIENTO (m) ngheo nan 
sa sut. 
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EMPOBRECER (vi) th0i, mat chát. 
? E AS 
EMPOLVAR (vt) rác phan, rác bót. 


EMPOLVORAMIENTO (m) rác phán, 
rác bot. 

EMPOLLAR (vt) ¿p truno; (fig) 
miét mai. 

EMPOLLÓN (a, s) miét mai, hoc gao. 

EMPONZOÑAMIENTO (m) dáu dóc, 
lam ngó déc. 

EMPONZOÑAR (vt) dúu dóc, lam 
ngó dóc. 

EMPORCAR (vt) lam bán. 

EMPORIO (m) trung tám buón ban, 
ván hoa. ; 

EMPOTRAMIENTO (m) dong chác. 

EMPOTRAR (vt) doñg chat. 

EMPOZAR (vt) d3 vas giéno. 

EMPRENDEDOR (a) khdi xuóng, 
khdi dáu. 

EMPRENDER (vt) bát dá, khdi dáu. 

EMPREÑAR (vt) thu thai. 

EMPRESA (f) xi nghiép, cóng trinh, 
su' nghiép. 

EMPRESARIO (m) chu hiéu. 

EMPRESTAR (vt) mudn. 

EMPRÉSTITO  (m) muéón, vát cho 
muón, vón cho vay. 

EMPUJAR (vt) dáy, xó dáy; (fig) 
truát chúc, gáy ap . uc. 

EMPUJE (m) dáy, xó dóy; manh mé, 
khi thé; 

EMPUJÓN (m) dáy, bude mháy vot. 

EMPUNTAR — (vt) vot nhon, mai 
nhon. 

EMPUÑADURA (f) tay cam, 

EMPUÑAR (vt) cám nóm. 

EMPUTECER (vt) lam di” 

EMULACIÓN (f) thi dua, có vo. 
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EMULADOR (a, s) thi dua, có vo. 

EMULAR (vt) thi dua. 

ÉMULO (m) dóí thú, dól phuóna. 

EMULSIÓN (f) mhú tudng; chat nhú. 
hod. 

EMULSIONAR (vt) bién thanh nhú 
tudng, nhú hoa, 

EMULSOR (m) may lam nhú tddng. 

EN (prep) o tren, trong, thanh, 
bána. s 

ENAGUACHAR (vt) lam no nuéc, 
uSng'no. 

ENAGUAS (f) vay lot. 

ENAJENABLE (a) co” thé” mhudng 
dude; (fig) mé hoac. 

ENAJENACIÓN (f) nhubóng; (fig) 
mé hoac. 

ENAJENADOR (a, s) nhuóng. 

ENAJENAR (vt) mhúdng; (fig) lam 
mát tri, mé hoac; (vr) ngdy 
ngút. 

ENÁLAGE (f, gram) chuyén cáu. 

ENALTECEDOR (a, s) náng cao, 


táng bóc. 

ENALTECER (vt) mang, cao, táng 
bóc. 

ENALTECIMIENTO (m) náng cao, 
táng bóc. 


ENAMORADIZO (a) dé yéu. 

ENAMORADO (a, s) yéu. 

FNAMORADOR (a, s) yéu. 

ENAMORAR (vt) yéu, mé, phái long. 

ENANGOSTAR (vt) thu hep lai, lam 
nhd lai. 

ENANO (a) nmgudi lun, ty hon. 

ENARBOLAR (vt) dudng coo enar- 
bolar en alto la bandera reyo- 
lucionaria: dudng cao ngon co* 
cach mang. 

ENARCAR (vt) un thanh cung. 

ENARDECEDOR (a) kich thich. 


ENARDECER (vt, fig) kich thich. 

ENARDECIMIENTO (m) kich thich. 

ENARENAR (vt) phú cat; (vr) mác 
can. 


ENASTAR (vt) tra can. | 

ENCABALGAMIENTO  (m)  cang 
phao, mám phdo; gio. 

ENCABALGAR (vi) k8; (vt) cuñi 
ngua. 

ENCABALLAR (vi) in chóng hang. 

ENCABEZAMIENTO (m) dón dáu, 
cám dáu. 

ENCABEZAR (vt) dán dáu, cám dáu; 
(fig) estar a la cabeza: ding 
dáu ¿mo dáu, vao dúu; (vr) 
HE thuán gia ca. 

ENCADENACIÓN, ENCADENADURA 
(f) y ENCADENAMIENTO (m) 
adi ich lión Ett 

ENCADENAR (vt) buóc báng xich, 
trói buóc; (fig) núi tión lai. 

ENCAJAR (vt) ghép vao, lap vao; 
(vr) nhap váo, 

ENCAJE (m) ghép, bo, lap; diém noi 
tip; tám dét mong. 

ENCAJONAMIENTO (m) cho yao 
hop. 

ENCAJONAR (vt) nhét vao cho chát 
hep; (fig) o” tronmg tinh huóng 
kho khan. 


ENCALABOZAR — (vt) nhót, tóng 
giam Y hám. 

ENCALABRINAR (vt) lam nhúc dáu 
choñg mát; lam choang vañg; 
(vr) kháng kháng tu y, có tinh, 

ENCALADO (m) quet vói. 

ENCALADURA (f) quet voi, 

ENCALAR (vt) quet vói; encalar las 
paredes: quet tráng_ tudng. 


ENCALMARSE (vr) ul oai; diu di, 
yén tinh, yén láng. 

ENCALVECER (vi) rung toc, hói 
dáu. 

ENCALLAR (vi) mác con; (fig) lung 
tuñg; (vr) thúc ón rán lai, 
ENCALLECER (vi, vr) chai da; (fig) 

dáy dan. 

ENCALLECIDO (a) day dan, quen 
nep; encallecido en el trabajo: 
day dan trong lao dóng. 

ENCALLEJONAR (vt) dáy vao duóng 
cuna. 

ENCAMARSE (vr) nám o giidng 
benh, 

ENCAMINAMIENTO (m) gdi di. 

ENCAMINAR (vt) chi” duóng; (vr) 
di tó, encaminorse a la ciudad: 
di +61 thanh phó ¿gui di: (fig) 
lanh dao. 

ENCAMISAR — (vt) mác ao so mi; 
boc, gol. 

ENCAMPANAR (vt) lam thanh hinh 
chuóng; (vr) phong ra, róng ra. 

ENCANALAR y ENCANALIZAR (vt) 
dán di theo dugng kénh. 

ENCANALLAMIENTO (m) troy nén 
bi Si, cho" ma. 

ENCANALLARSE (yr) tro nén bi Sl 
cho” má. 

ENCANASTAR (vt) cho vao ró,. 

ENCANDECER (vt) nung do. 


ENCANDILAR (vt) lam chói mát: 
(vr) do' gay mát lén, 

ENCANECER (vi) bac toc, bac dán; 
(fig) gia di. 

ENCANTACIÓN (f) hai lohg, vui vé, 
háp dán. 

ENCANTADO (0) báng long, hai 


long, vui ve. 
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ENCANTADOR (a) co kha náng lam 
a AS y af e 
cho vui; (m, f) ke quyén ru. 
ENCANTAMIENTO (m) hai long, vui 
3 
Wwe. 


ENCANTAR (vt) lam cho hai long, 
vui thich, say sua. 


ENCANTO  (m) quyén rú, mé; mé 
hodc, 

ENCANTUSAR (vt) lua dói, Ida ddo. 

ENCAÑADO (m) óng dáñ nuct. 

ENCAÑAR (vt) dán nude, dán nude 
vdo déng, cám coc cho cáy leo; 
ngú cóc dám dóng. 

ENCAÑONAR (vt) chay qua óng, 
ngam ban; (vi) bát dáu ra lóng. 

ENCAPOTAR (vt) khodc ao ám; (vr) 
úu sóu, buón ba trdi u am. 

ENCAPRICHAMIENTO (m) tu y, tuy 
tién, 

ENCAPRICHARSE (vr) tu y, tuy tién. 

ENCARAMAR (vt) leo treo; encara- 
marse a un árbol muy alto: treo 
ln mót cáy cao, 

ENCARAR (vi) mát dól mát; (vt) 
chia suñng bán; nhiñ chdm chap 
vao nhau, 

ENCARCELACIÓN y ENCARCELA- 

MIENTO (m) bát giam, tóng giam. 

ENCARCELAR (vt) bút giam, tóno 
giam. 


ENCARECER (vt) tóng gia, bdn dat; 
(fig) lam to chuyén. 


ENCARECIDAMENTE 
tha. 


ENCARECIMIENTO (m) táng gia. 

ENCARGADO (al dude giao mhiém 
vu; encargado de negocios: dai 
bién lám thei. 


(adv) thiét 
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ENCARGAR (vt) uy nhiém, khuyen 
rán; (vr) dam nhiém, nhán 
nhiém vu. 

ENCARGO (m) trach nhiém, nhiém 
vu duóc giao pho. 

ENCARIÑAR (vt) du yém; (vr) tó 

su Gu yém. 


ENCARNACIÓN (f) hien thón, 

ENCARNADO (a) do, ung do. 

ENCARNAR (vi) moc thit; (vt, fig) 
hién thún. 

ENCARNECER (vi) beo lén, 

ENCARNIZADO (a) tan khóc, ac 
liét; combates  encarnizados: 
trán chién dáu at liér, 

ENCARNIZAMIENTO  (m)  nong 
bong; (fig) tan khóc, ac liét. 

ENCARNIZAR (vt) lam cho ac lié, 
tan khoc; (vr) án thit sóng; 
(fig) búc lo tinh hung háng. 

ENCARO (m) máút dól mát, chia 
thóng vago. 

ENCARRILAR (vt) gúi di, dát lén 
trén dudng ray; (fig) di dung 
duting; (vr) trudt trén thanh 
ray. 

ENCARROÑAR (vt) thói rua. 

ENCARRUJADO (a) xoán, quán; el 
hilo encarrujado: sdi chi rói, 
xoón lai, 

ENCARRUJAR (vr) quán, xoán lali. 

ENCARTAR (vt) két an dua vao; 
lien doi, lien quan tdi. 

ENCARTONAR (vt) dong biá cúng. 

ENCASILLAR (vt) xép vao ngan; 
phán  loai; chi" dinh ngudi ra 
úng cil. 

ENCASQUETAR (vt) dói mú. 


ENCASQUILLAR (vt) dong vánh sát, 
lór dé sót; hóc dan trong nóng 
sung. 

ENCASQUILLAMIENTO  (m)  xáy 
tudng thanh. 

ENCASTILLAR (vt) xáy tudng thanh; 
chát dóéng; (vr) án náp trong 

-dón, khu khu? 

ENCAUCHAR (vt) phú boc báng cao 
su. 

ENCAUSAR (vt) k8t tói, dd 1d, 

ENCAUZAMIENTO (m) dán theo 
dona nuéc; (fig) chi duiing dán 
164. 

ENCAUZAR (vt) dán theo dong 
nuóc; (fig) chi duéng dán 16í. 

ENCAVARSE (vr) án nup trong hang. 

ENCEFALITIS (f) viém oc. 

ENCÉFALO (m) oc, ndo. 

ENCEFALOGRAFÍA (f) khoa chup 
ánh Nao. 

ENCEFALOGRAMA (m) may chup 
nao, 

ENCELAMIENTO (m) ghen tuóng, 
núng. 

ENCELAR (vi) ghen tuéng phat duc, 
núng; (vr) núno, dóng duc. 
ENCELDAR (vt) nhót vao xa lim, 

nhót vao phong kin. 

ENCENAGADO (a) váy bun; (fig) 
hu* hong. 

ENCENAGAMIENTO (m) chim trong 
bun; (fig) sa doa. 

ENCENAGARSE (vr) chim trong bun; 
(fig) sa doa. 

ENCENDEDOR (m) tháp dén. 

ENCENDER (vt) bat sang, chám Ida, 
lam nong bong; (fig) kich 
thich gay ra; (vr) nói cau. 


ENCENDIDAMENTE (adv)  bung 
bung, hung huc. 

ENCENDIDO (a) bue tuc, do ung; 
(m) 40 ryc. 

ENCENDIMIENTO (m) chay; (fig) 
nhiét thánh, nhiét tinh. 

ENCENIZAR (vt) d8t thánh tro, 


ENCERADO (a) co jmdu nén, nó 
bang nén; (m) vai nén. 


ENCERAR (vt) phét nén, bói nén; 
(vi) ln mau nén. 

ENCERRADURA (f) y ENCERRA- 
MIENTO (m) nói giam gid 

ENCERRAR (vt) giam cám, giam gi 
(vr) ón dór. 

ENCESPEDAR (vt) phu co, 

ENCESTAR (vt) cho vao > nem 
oe 

ENCÍA (f) Igi (ráng). - 

ENCICLOPEDIA (f) bach khoa toan 
thu! 

ENCICLOPÉDICO (la) bach khoa 
toan thu* 

ENCIERRO (m) giam cóm, giam gid: 


ENCIMA (adv) trén, o” trén, ngoai 
ra; por encima: ludt qua, qua 
loa. 


ENCIMAR (vt) dát O'trén, thém voo; 
vr) vudt lén, 

ENCIMERO (a) coo. 

ENCINA (f) gó sén, cáy sén. 

ENCINTA (a) co cha. 

ENCINTAR (vtl chono del, :quán 
dai, 

ENCLAUSTRAR (vt) mhót trong nha 

tu, giam com; (fig) Cot dó. 
ENCLAVACIÓN (f) dong dinh. 
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ENCLAVADO (a) ghep bang dinh; 
la, s) vung giap gidi. 

ENCLAVAR (vt) donmg dimh, thuc 
ngua, xuyégn qua. 

ENCLAVE (m) phán dát O giva phán 
cuo nguéi khac. 

ENCLENQUE (a, s) óm yéu. 

ENCLÍTICO (a) doi tw di lién vói 
dóng tu 0” cudi chu 

ENCLOCAR (vi) de lang (gá). 

ENCOBIJAR (vt), che, phu, !óp. 

ENCOBRADO (a) có máu dóng; (m) 
nord: 

ENCOBRAR (vt) mag dóng. 

ENCOFRADO ([m) có pha. 

ENCOGER (vt) co lai; (fig) rut re; 
(vi) co (vai); (wr) co, mhún; 
encogerse de hombros: nhún vai. 

ENCOGIDO (a, s) rut re, e then, co 
lai. 

ENCOGIMIENTO (m) co lai; (fig) 
cún cón, coc. 

ENCOJAR, (vt) ldm thot chán. 
ENCOLAR (vt) dán lai, lam trong 
rúdu báng lóng tráho trúng. 
ENCOMENDADO (m) túy túng cua 

bá tui8c. 
ENCOMENDAMIENTO (m)  chúc 

trách, trách nhiém. 
ENCOMENDAR (vt) gui dota; khuyén 

nhú; (vr) gui gám. 
ENCOMENDERO (m) sú gia. 
ENCOMIADOR la,s) khen, ca tung. 
ENCOMIAR (vt) ca tung, khen ngdi. 
ENCOMIÁSTICO (a) ca ngdi, khen 


ngói. 
ENCOMIENDA (f) trách nhiém; 18i 
tc. o 
ENCOMIO (m) ca tung, ca ngdi, 
thán phuc. 
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ENCOMPADRAR (vi) két nghia cho 
con; thán thiét, 

ENCONAMIENTO (m) sung lén; 
(fig) hán thu, hán hoc. 

ENCONAR (vt) síng lén; (fig) nói 
gian. 

ENCONO (m) hán thu, but túc. 

ENCONOSO (a) hon tha, hán hoc, 
buc túc. 

ENCONTRADIZO (a) tim tháy, gap 
dude, dae gap; hacerse el encon- 
tradizo; tinh cc gap nhau. 

ENCONTRADO (a) dát dé dién 
nhau, trai ngúdc. 

ENCONTRAR (vt) 99_, tim ra, nhán 
tháy; (vi) váp phai, chom trán, 
(vr) va vao nhau. 

ENCOPETADO (a) cao, lam cao, 
kiéu cáng. 

ENCOPETAR (vt) nang len cao; (vr) 
kieu cáng, ti coo, 

ENCORAJAR (vt) có vó: lvr) túc 
tós, háng. 

ENCORAR (vt) hoc háhg da, 
lonh vét thuióng (vi) moc pe 
nan. 

ENCORAZAR (vt) mang ao giap. 

ENCORCHADORA (f) may dáy nút 
chai. 

ENCORCHAR (vt) lía ong váo tó, 
nut chai lai, 

ENCORDADURA (f) b3 dáy dán. 

ENCORDAR (vt) dp doy dán. ÉS 

ENCORDELAR (vt) troi thát bang 
dáy. 

ENCORDONAR (vt) luón dáy vao, 
buóc day. y 

ENCORIACIÓN (f) lam lamh vet 
thudng, ra da non, 

ENCORRALAR (vt) nhót suc vát vao 
chuóng. 


ENCORTINAR (vt) treo rem. 

ENCORVADA (f) cui khom nguéi. 

ENCORVAR (vt) uón cong; (vr) cui 
khom, 

ENCOVAR (vt) cho vao hang, cót 
dáu. 

ENCRASAR (vt) bon phán. 

ENCRESPAR (vt) xoón tóc loi; (vr) 
ggn song, ná song. 


ENCRESTARSE (vt) moc, mao, 
ENCRISTALAR (vt) láp kinh. 


ENCRUCIJADA (f) nga ba dilóng; 
bfig) the” bi! 
ENCRUDECER (vt) lam cho cúng 

rán; (fig) gián dé phán nó. 
ENCRUELECER (vt) xui lam diéu 
ac; (vr) tr nén hung ac, 
ENCUADERNABLE (a) co thé gp, 
dong lai dudc. 
ENCUADERNACIÓN (f) dong, boc 
sach. 
ENCUADERNAR (vt) dong sach. 
ENCUADRAR (vt) cho vao khung 
dong thanh khung: (fig) xac 
dinh gidi han. 
ENCUBAR (vt) aó ra thung. 
ENCUBIERTO (a) dugc phu, dóp. 
ENCUBRIDIZO (a) co thé che dáu 


dé” dang. 
ENCUBRIDOR (a,s) ke che dáu, che 
doy. | 
ENCUBRIMIENTO (m) che day, che 
dáú. 


ENCUBRIR (vt) che dáy, che dáu. 

ENCUENTRO (m) vacham; cubc gap 
go xung d0t, thi aGú thé thoo, 

ENCUESTA 1(f) xac minh, diéu tra. 

ENCUITARSE (vr) chdn nan, dau 
buón, dau khó. 


ENCULATAR (vt) lap quy lat, 


ENCUMBRADO (a) cao. 
ENCUMBRAMIENTO (m) náng lén 
cao, d0 cao, lam to, 86 cao; 
(fig) ton thiiéng tah duóng. 
ENCUMBRAR dvt) náng lén cao; 
(vi) tréo lén dinh cao; (wr) 
tu? de cao, kiéu ngas. 
ENCUNAR (vt) dat vao nói. 
ENCURTIR (vt) ngúm dám. 
ENCHARCAR (vt) lam dong nude. 
ENCHUFADO ta) co danmh vi, uy 
tin. * 
ENCHUFAR (vt) lóng óng vdo nhau. 
ENDE (por) (m.adv) do váy, bdi 
vay, cho nén. 


ENDEBLE (a) yéu, dé dut. 

ENDEBLEZ (f) yéu, dé dút. 

ENDÉCADA (f) khoáng thdi gian 
mui mot (11) mam, 


ENDECASÍLABO (a) cáu thd có mui 


mót ám, : 
ENDECHAR (vt) hat bai hát buón; 
(vr) dau khó, dau buón. 
ENDEMIA (f) bénh dia phudng. 
ENDÉMICO ta) bénh dia phuohg. 
ENDEMONIADO (a) say mé, dám 
du8i, dién cuóng 
ENDEMONIAR (vt) lam cho dién 
cuóna, dóm dudi, say mé. 
ENDENTADO (a) co ráng nhon, 
sác. 
ENDENTAR (vt) lóng hai vát vao 
nhau. 
ENDENTECER (vi) moc ráng. 
ENDEREZADO (a) thuán Idi. 
ENDEREZADOR (la,s) lam cho té 
chinh, dúng dán. 
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- 2 
ENDEREZAR (vt) lam thang ra, 
A o añ 
ngay ngan; (fig) chi huy, uon 
nan. 


ENDEUDARSE (vr) mác ng; nhún 
trách nhiem. 

ENDIABLADA (f) dong vai quy. 

ENDIABLADO (a) rát xGu. 

ENDIABLAR (vt) lam cho thanh 
ranh ma, quy quyet, hu hong; 
(vr) cau kinh. 


ENDIOSAMIENTO (m) sung bai; cao 
thudng; (fig) ngay ngár, hón 
mé. 

ENDIOSAR (vt) sung bai, thán thanh 
hoa; (vr, fig) kiéu ngao, say 
me; endiosarse en la lectura: 
say suda doc. 

ENDOCARDIO (m) mang trong tim. 


ENDOCARDITIS (f) viém mang trong 
tim. 
ENDOCARPIO ([m) mang boc hat cáy. 
ENDOMINGARSE (vr) mác do quán 
ngúy 1É7 mác sang. 
ENDOSABLE (a) khodc lén, ky vao 
thudng phiéu; (fig) gdn gép. 
ENDOSANTE (a) khoác lén, ky vao 
thudng phisú; gdn ghep. 
ENDOSAR (vt) ky vao thuéng phigu; 
(fig) gan ghep, gan cho. 
ENDÓSMOSIS (f) thám thúu. 
ENDOSMÓTICO (a) thám tháu. 
ENDOTÉRMICO la) thu mhiét, phan 
úng thu nhiét. 
ENDOVENOSO (la) trong mach. 
ENDULZADURA (f) ché” duéng,lam 
cho mgot; (fig) lam cho diu, 
endulzar el sufrimiento de uno: 
lam bót khó dau. 
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Li 


ENDULZAR (vt) ché duéng, lam cho 
ngot; (fig) lam cho diu. 
ENDURECER (vt) lam cho cung; 

(fig) cho khóe manh, cuéng 


trañg; day dan; endurecer los 


soldados al cansancio: chién si 
day dan voi náng mua; (fig) 
nghiém ngat; (vr) thanh chai 
da, lanh lung. A : 

ENDURECIMIENTO (m) cung ran, 
chai da, day dan; (fig) cúng 
dáu cúng có, ngang buóng. 

ENEÁGONO (a,s) hinh chin canh. 

ENEASÍLABO (a) co chin ám. 

ENEMIGA (f) thú dich, thu hán, 
cam ghet. 

ENEMIGO (a,s) di dich, ke dich, 
kinh dich, ghet. e 

ENEMISTAD (f) thú dich, thu han, 
com thu. 

ENEMISTAR (vt) gay mói han thu, 
gúy thu dich. 

ENEOLÍTICO (a) thdi dai dé dá más, 

ENERGÉTICO (la) mang lugng; (f) 
nang luénmg hoc. 

ENERGÍA (f) máng hue, náng luóng, 
tiém luc; energía militar: tiém 
ldc quán su; hiéu qua; (fig) 
sde manh, súc sóng. 

ENÉRGICAMENTE (adv) kién quyét, 
cuc luc; protestar enérgicamente: 
cue lut phan asi. 

ENÉRGICO (la) có sue manh, kien 

quyét, 

ENERGÚMENO (m) ngubdi bi quy am, 
dién ró, dién cuóng. 


ENERO (m) thang giéna, thang mot, 


7 
y 


ENERVACIÓN (f) lam cho uf ogi, 
mét nhoc, chan nan. 

ENERVADOR Y ENERVANTE (a) 
lam cho“ué odi, mét nhoc, chan 
nan. 

ENERVAR (vt) lam cho ué oai, mét 
mhoc, chan han; (fig) lam cho 
dudi ly. 

ENFADADIZO (a) hay cau, hay gát, 
hay bule. 

ENFADAR (vt) choc tuc, lam cho 
bic; (wr) nó gión. 

ENFADO (m) túc gian. 

ENFADOSO (la) buc bói, tuc gián. 

ENFAENADO (a) bán ron, sieng 
nana. 

ENFAJAR (vt) quán báng, quán 
dai. ; 
ENFALDAR (vt) ven vay, xán vdy; 

phát canh tháp. 

ENFALDO (mi) vay 5 


ENFANGAR (vt) trát bun, lam bún; 
(fig) dang diém. 

ÉNFASIS (f) nhán manh culóng diéu; 
hablar con énfasis: núi mót cach 
hung hón; poner énfasis: nhán 
manh. 

ENFÁTICAMENTE (adv) nhán manh., 

ENFÁTICO (a) nhán manh. 

ENFERMAR (vi) nhiém benh, más 
béenh; (vt) tr uyén bénh, lam cho 
óm yeu. 

ENFERMEDAD (f) benh; enfermedad 
contagiosa: benb truyen nhiém. 

ENFERMERÍA (f) tram y té, phong 
khám benh. 

ENFERMERO (a,si y ta. 

ENFERMIZO (a,s) nguéi hay óm yéu. 

ENFERMO, MA (a,s) ngudi 6 5m, nguói 
benh. 


ENFERVORIZAR (vt) dóng vién có. 
vú. 

ENFEUDACIÓN (f) ban dát, phong 
tude cho che háu. 

ENFEUDAR (vt) ban dát, phong tuéc 
cho ch húu. 

ENFIELAR (vt) trung thanh. 

ENFJERECERSE (vr) tro thanh thú 
dir A: 

ENFILAMIENTO (m) cd hang có l6i, 
trat tu, xép thanh hang. 


ENFILAR (vt) xép thanh hang luón 
qua,xau, xien; (mil) di thanh 
hang. 

ENFISEMA (m) bénh khi” thung; 
enfisema pulmonar: bénh hen. 

ENFLAQUECER (vt) lam cho gáy; 
(fig) yéu suy mhude; (vi) gay 
di, hao món; (fig) buón ráu, 
chan nan. 

ENFLAQUECIMIENTO (m) gáy, sa 
sút. 

ENFLAUTAR (vt) lua bip, Ida dói. 

ENFLORAR (vt) chóng hoa, deo 
hoa., 

ENFLORECER (vi) ra hoa, no hoa. 

ENFOCAR (vt) láy tiéu diém; (fig) 
xem xét, phán tich. 

ENFOQUE (m) lay tiéu diém; (fig) 
cdch dát ván dé. 

ENFOSCAR (vt) trát tuóng,trat vach. 

ENFRASCAMIENTO (m) miét mai, 
chim ngap, mot hút, 

ENFRASCAR (vt) rót vao chai lo; 
(wr) miét mai, Pod hút. 

ENFRENAR (yt) ham lai. 

ENFRENTAR (vi) mat adi mát, dudng 
añu: (vr) 8%í khang. 

ENFRENTE (adv) dáng truóc, phia 
trudc: chóng lai. 
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ENFRIAMIENTO (m) lam lanh; cám 


lanh, 
ENFRIAR (vt) lam lanh; (vr) cam 
lanh, Zo 
ENFRONTAR — (wtvi) chóng d6i, 
dudng dá. 


ENFUNDAR (vt) lóng e 00 al. 

ENFURECER (vt) lam tute gián; (wr) 
noi gian; el mar se enfurece: 
bién n0i gión. 

ENFURECIMIENTO (m) gián dd, bue 
bd, 

ENFURRUÑAMIENTO (m) cau kinh, 
kho” tiñh. 
ENGALANAR (vt) 
trang tri 

ENGALGADURA (f) ham lai. 

ENGALGAR (vt) hám lai, phanh Jai. 

ENGALLADO (a,fig) tridhg gún, lén 
gán, 

ENGALLARSE (vr,fig) trudng gán, 
lén gán. 

ENGANCHADOR (a) mác lai. 

ENGANCHAMIENTO (m) moc lai 


trang  hoang, 


ENGANCHAR (vt) moc lai, dung 
moc moc lai; (fig) ep buúc; 
(vr) nháp ngú. 

ENGANCHE (m) moc, mgodc vac 
nhau, moc xich, 

ENGAÑADIZO (a) danh Ida, Va dói. 

ENGAÑADOR (a) danh Ida, lua dól; 
giá dói. 

ENGAÑAR (vt) danh lua, lua di; 
(vr) méác Ida, nhám 16h. 

ENGAÑO (m) Ida di, gid dói. 


ENGAÑOSO (a) gid doi, lua dói; cal 


tin. 
ENGOLONDRINARSE (vr)  ph6 
trióng. 
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ENGOLOSINADOR (a) nmgon, ngon, 
miéng. 

ENGOLOSINAR (vt) mhi? mói, quyóh 
ru, du de: (vr) quén, thich. 

ENGOLLAMIENTO (f, fig) cao, lam 
cao, kiéu ngao, ngao man, 

ENGOLLETARSE — (vr) 
ngao man. 

ENGOMADO (a) dimh, co há dinh 

ENGOMADURA (f) dan bang hi. 

ENGOMAR (vt) ddn bang ho: bói 
hS, phet ho. 

ENGORDADOR (a,s) lam cho beo, 
3” beo 


¿e 
kieu  ngao, 


ENGORDAR (vt) vó beo: (vi) beo 
FO. 


ENGORDE (m) vó beo, bebo. 

ENGORROSO (a) bói rói 
bán biu. 

ENGRANAJE (m) bó bañh xe ráng 


e Cal 
, lung tung, 


cua. 

ENGRANAR (vi) ón _khdp vól nhay 
(hai banh xe ráng cua); (fig) 
noi lai, 

ENGRANDAR Y ENGRANDECER (vt) 
tang, mo róng; ca ngdi; de cao. 


ENGRANDECIMIENTO (m) khuéch 
dai, táang cudng, ca ngdi, dé 
Cao, 

ENGRANERAR — (vt)  dong  cót 
(lua, hat). 

ENGRANUJARSE — (vr) *moc mun, 
moc truhg ca, 

ENGRASADO (m) tra, bói dáu mo 

ENGRASAMIENTO (m) búi dáu md 


ENGRASAR (vt) cho dáu mo bi 
dáu md 
ENGRASE (m) boi déu md: dáu mó. 


ENGREIR (vt) lam cho kiéu cang, 
(vr) kiéu cang, kiéu ngao; lam 
phach. 

ENGRESCAR (vt) xui duc, xúl dáy. 

ENGRIFAR (vt) dung lén (mao, toc), 

ENGRILLAR (vt) cáp lai, cho vas 
cdp, gong. 

ENGROSAMIENTO (m) lam cho dáy 
com lén, lam to lén, cóng lén. 

ENGROSAR (vt) lam day cóm len; 
(vi) béo lén, E 

ENGRUDAR (vt) dán bang Hó. 

ENGRUDO (m) hó gao, hó bát. 


ENGRUESAR (vi) beo lén. 
ENGUATAR (vt) nhói bóng. 
ENGUIJARRAR (vt) lát dd cudi. 
ENGUILLOTARSE (vr) miét mai, 
say suo. 
ENGUIRNALDAR (vt) tót hoa, dáng 
hoa. 
ENGULLIDOR (a,s) nuót chung. 
ENGULLIR (vt) nuót, nudt chúng. 
ENGURRUÑAR (vt) rút lai, co lai. 
ENHACINAR (vt) chát dóñs. 
ENHARINAR (vt ) mhói bót, tám bot. 
ENHASTIAR (vt) lam cho chan. 
ENHEBRAR (vt) luón, xGu qua. 
ENHESTADURA (f) Y ENHESTA- 
MIENTO  (m) dia lén cao, 


gidóng cac, 
ENHESTAR (vt) dia fén cao, giddng 
caso, 


ENHIELAR (vt) lam cho dáha, trón 
chdt dis: : 
ENHIESTO (a) cao, tháng. 


ENHILAR (vt) xuyén qua; enhilar la 
aguja: luón kim; fig) sp xép 
' trinh td, him tdi, hiáng 

t8i. 


ENHORABUENA —(f) chik muño; 
(adv) mót cach hanh phuc. 
ENHORAMALA (adv) den dui, rúi 
ro, xui qui y. 
ENHORNAR (vt) cho vao lo. 
ENHORQUETAR (vt) buóng hai chán 
hai bén minh ngua. 
ENHUECAR (vt) lam cho co EN hana; 
lam ráng ra. , 
ENIGMA (m) cóu dó, giéu bi dh. 
ENIGMÁTICAMENTE — (adv) mot 
cach bi dh, thán ky, 
ENIGMÁTICO (a) bi” di, khó hióu. 
ENJABONADO (m) b$i xa phong. 
ENJABONADURA (1f) bói xa phong. 


ENJABONAR (vt) boi xa phong; 


(fig) ninh hot. 
A 
ENJAEZAR (vt) dong, tháng yén 
ngua. 


ENJALBEGAR (vt) quét tha: (fig) 
cao mát, tó diém nét mát. 
ENJAMBRE (m) dan ong; ddm dóna. 
ENJAULAR (vt) nhót vao lóng, cám 

tul bd tu. 

ENJERTACIÓN (f) ghép, chiét. 

ENJERTAR (vt) chiét, ghep, 

ENJERTO (m) chiét, ghép. 

ENJOYAR (vt) trang súc, trang tri. 

ENJUAGADURA (f) súc miéng; nutdc 
dd dúng dé suf miéng. 

ENJUAGAR (vtl suc miéng. 

ENJUGAR (vt) lau khó; (fig) xo0 
no. 

ENJUICIABLE (a) co th dahg dila 
ra xét xu, 

ENJUICIAMIENTO (m) xét xuz phán 
xp xet doán, phé binh, binh 
phám. 

ENJUICIAR (vt) xét xú, phán xú: 
phé biñh, binh phám. 
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ENJULIO Y ENJULLO (m)  truc 
khung cd, 

ENJUNDIA (f) má beo. 

ENJUNDIOSO (la) mhitu má. beo; 
(fig) quan trong. 

ENJUTAR (vt) lou khó,. 

ENJUTEZ (f) kho, 

FMJUTO (fa) khó; (fig) gay go, khó 
quát; (pi) nóm cui nhd lam 
moi 

ENLABIAR (vt) mán trón, vo vé. 

ENLABIO (m) mán trón vo ve. 

ENLACE  (m) ni tiép, lién KEt, 
giao lién, lién lac vien; servir 
de enlace: lam lien loc; (fig) 
cudi. hon nhán. 

ENLADRILLAR (vt) lat gach. 

ENLAGUNAR (vt) ngúp nude, 

ENLAZADURA (f) y ENLAZAMIEN- 
TO (m) nói tiép, núi tiép nhau. 

ENLAZAR (vt) n0i lai; (vr) k8t hón. 

ENLEGAJAR (vt) dong thanh táp. 

ENLIGAR (vt) báy chim báng nhuo, 
(vr) sa vao báy nhua. 

ENLOBREGUECER (vt) lam tói tóm, 
mo” mit. 

ENLODADURA (f) y ENLODAMIEN- 
TO (m) vóy bún; (fig) lam 
bán, b3i nho. ) 

ENLODAR (vt) váy bun; (fig) lam 
bán, bói nho. 


ENLOQUECEDOR — (a) 
quyén ru. 
ENLOQUECER (vt) lam cho dién; 
(wi) phat dién. 
ENLOQUECIMIENTO (m) dién ró. 
ENLOSAR (vt) Idt báng dd min, 


e se 
lam  dién, 


ENLUCIDO (a) tráng; (m) 1d vói 
tudna. 
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ENLUCIR (vt) quét vói tudng; danh 
boñg, lam sang. 

ENLUSTRADO (a) sang, bong. 

ENLUTADO (a) tang, tang toc. 

ENLUTAR (vt) dé tang; [figl lam 
ráu ri: lyr mác dó tang. 

ENLLANTAR (vt) lóp vanh bánh xe. 

ENLLENTECER (vt) lam cho mém 
nhun., 

ENMADERADO y ENMADERAMIEN- 

TO (m) che báng aó van. 

ENMADERAR (vt) che Idp búng 
90. 

ENMADRARSE (vr) lam nung vói 
me, 

ENMANGAR (vt) tra can. 

ENMANTAR (vt) phú kin; (vr) buón 
ráu. 

ENMARAÑAMIENTO (m) lam cho 
rói ren, 

ENMARAÑAR (vt) lam cho vutñg 
mác, rói reng; (fig) nhám lón. 

ENMAROMAR (vt) troi loi. 

ENMASCARADO, DA (m,f) mát na. 

ENMASCARAMIENTO (m)  khoóc 
má* na, che mát na. 

ENMASCARAR (vt) khooc mát na, 
che mát ma; (fig) dáu giém. 

ENMELAR (vt) gid, mát, ong lam 
mát; (fig) lam tho diu. 

ENMENDABLE (a) sta mimh hói cdi. 

ENMENDACIÓN (f) súa chda. 

ENMENDADOR (a,s) sua chida. 

ENMENDAR (vt) súa, sda chia; bói 
thudna. 

ENMIENDA (f) cai cach, bói thudng. 
ENMOHECER (vt) lén móc, phd dáy 
méc; (wr) mát tác dung. 
ENMOHECIMIENTO (m) lén máésc. 


ENMOLLECER (vt) lám cho mém 


nhun. 

ENMORDAZAR (vt) bit móm, bit 
mieng, 

ENMUDECER (vt) bát cóm miéng; 
(vi) cám. 


ENNEGRECER (vt) nhuom den. 

ENNEGRECIMIENTO — (m)  nhuóm 
den. 

ENNOBLECER (vt) lam cho cao 
thudng; (vt) lam cho hao 


nhoang. 

ENNOBLECIMIENTO (m) lam cho 
cao thuong. 

ENOJADIZO (a) dé nó gián, hay 
cal. 


ENOJAR (vt) lam cho bue, choc túc; 
(vr) n6i gián, phát but. 
ENOJO (ml buc tic; phién muón. 
ENOJOSAMENTE (adv) bue bói, túc 

tól. 
ENOJOSO (a) bye bSi, tute tói, 
ENOLOGÍA (f) khoa khao cúu rudu, 
ENOLÓGICO (la) khdo cuu vé rudu. 
ENÓMETRO (m) mdy do ty tromg 
ruidu. 

ENCRGULLECER (vt) lam cho ty 
hao; (wr) ty kiéu, tu hao. 
ENORME (a) to Ióñh, ví dai, khóng 

18, kéch su. 


A A 4 
ENORMEMENTE (adv) qua kho qua 


86. 

ENORMIDAD (f) qua, qua dang; 
(fig) tinh trám trong. 
ENOTECNIA (f) mghanh san xua! 

rudu. 
ENQUICIAR (vt) láp bán $. 
ENQUILLOTRARSE (vt) kiéu ngao, 


ngao man. 


ENRABIAR (vt) phdt buc, hóng tiét, 
hung hana. 

ENRAIZAR (vt) bót ré7 

ENRAMADA  (f) canmh cóy; trang 
tri" bang canh cay. 

ENRAMAR (vt) két canh. 

ENRANCIAR (vt) co” mui hói, thiu, 
oi. 

ENRARECER (vt) lodng, lam loáng, 
lam cho thua, rung bdt. 

ENRARECIMIENTO (m) loáng. 

ENRASAR (vt) san báng. 

ENREDADERA (f) looi cáy leo; (a) 
cúy leo. 

ENREDADOR (a,s) leo, lam rói, ndi 
dói. 

ENREDAR (vt) tuna ludi, lam rói; 
(vr) khón quán, 

ENREDO (m) mái rói; sw lung tuno; 
di moi dói. 

ENREDOSO la) rác rói, 10; thSi, bói 
rói. 

ENREJADO (mi) chán song, dáy chán 
song. | 
ENREJAR (vt) rdo báng chán song. 
ENREVESADO (a) khd, rác rói, kho 

hiéu; frase muy  enrevesada: 
ménh dé khd hiéu. 
ENRIAMIENTO (m) ngám nude. 
ENRIAR (vt! ngám nuóc. 
ENRIELAR (vt) d3t dudng ray. 
ENRIQUECEDOR (as) lam giau. 
ENRIQUECER (vt) lam giau; (fig) 
phat tai. 
ENRISCADO (a) co dd Idm chém. 
ENRISCAMIENTO (m) sa vao chó. 
da” Idm chdm. 
ENRISCAR (vt, fig) náng lén; (vr) 
sa vas chá da Idm chdm. 
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ENROJAR y ENROJECER (vt) ho' do, 
nuóng do, nung do' (vr) do mat, 
ENROJECIMIENTO (m) ldm do. nung 
do 
ENROLAR (vt) dáng ky. 
ENROLLAMIENTO (m) cuón lai. 
ENROLLAR (wt) cuón lai, vo lai, 
cuón thanh 3ña. 
ENRONQUECER (vt) lam khan tiéng. 
ENRONQUECIMIENTO  (m) khan 


tiéng. 

ENROÑAR (vt) che ghé 1 dong 
váy. 

ENROSCADURA  (f) cuón thanh 
vong. 


ENROSCAR (vt) cuón lai, 

ENRUBIAR (vt) lam  thanh mau 
vang hung. 

ENRUBIO (m) lam thanh máu vang 


hung. 


ENRUDECER (vt) lam cho ngu dán, 
lam thanh ngdo nghéch, 

ENSABANAR (vt) cuón lai báng vá 
gidi giuóng. 


ENSACAR (vt) cho vao bao, bi. 

ENSALADA (f) rau ghem, rau sóng; 
(fig) m3 Ign sóng. 

ENSALIVAR (vt) dáy nuoé bot, nude 
rai. 
ENSALMADOR (m) thay thuóc chua 
báng bo" xudng, nán xuong. 
ENSALMAR (vt) chúa bénh báng 
phép mé tin di doan. 

ENSALMO  (m) phep chúa bénh 
bang mé tih di doan; curar por 
ensalmo: chido báng phép mé tiñ 
di doan. 


ENSALOBRARSE (vr) co” vi man. 
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ENSALZAMIENTO (m) ca nggdi, táng 
bóc, 

ENSALZAR (vt) ca nagi, táng bóc. 

ENSAMBLADURA (f) láp ghép. 

ENSAMBLAJE (m) ghep, ldp ghép. 

ENSAMBLAR (vt) lóp ghép. 

ENSANCHA —(f) nd ra, mo róng, 
rudi thang. 

ENSANCHAMIENTO (m) mo róng, 
rubi tháno, nd ra. 

ENSANCHAR (vt) md róng ra, rudi 
tháno, (vr) kiéu mgao. 

ENSANCHE (m) nd ra, mo ra, mo' 
róng ra, khu phó. mdi md thém, 

ENSANGOSTAR (vt) thu hep lai, 

ENSANGRENTAR (vt) vay mau; (vr) 
tuc dién 1én. 

ENSAÑAMIENTO (m) hán hóc, thu 
ghet, but doc. 

ENSAÑAR (vt) lam cho but doc; 
(vel phdt ión. 

ENSARNECER (vi) moc mun, sinh 
ghé lo” 

ENSARTAR (vt) xau, xuyén quo, 
luon; (fig) noi, can, nói song 
báy. 

ENSAYAR — (vt)  thi” nghiém, hoa 
nghiem, duyét thd; (vr) thao 
dién, tóp luyén. 

ENSAYISTA (m) ngudi viét tigu 
luan. 

ENSAYO (m) thu; phán tich, duyét; 
tiéu luán. 

ENSEGUIDA (adv) ngay túc khác. 

ENSELVADO (a) mhiéu ring núi, ám 


u núi ruúng. 
ENSELVAR (vt) phuc kich. 
ENSENADA (f) vuña. 


ENSEÑA (f) phu hiéu. 


ENSEÑADO (a) dude giao duc, co 


hoc thué. 

ENSEÑADOR (a,s) gido duc, giang 
day. 

ENSEÑANZA (f) giang day, giao 
huón. 


ENSEÑAR (vt) giang day, chi bao; 
(vr) quen thuóc. 

ENSEÑORAMIENTO (m) chiém doat, 
doat láy. 

ENSERES (m,pl) bat dóng san. 

ENSIFORME (a) hinh kiém, 

ENSILAJE (m) u, co u, 

ENSILAR (vt) ul 

ENSILVECERSE (vr) bién thánh rung. 

ENSILLADURA (f)tháng yén nguo. 

ENSILLAR (vt) tháng yén ngua. 

ENSIMISMADO la) tu lu tám 
ngúám; tu kiéu. 

ENSIMISMAMIENTO (m) hút, hóp 
thu, mé mét, dám dubl. 

ENSIMISMARSE (vr) tu ly, trám 
ngóm, hút, háp thu; (vr) kiéu 


e 
ngao, kieu cang. 


ENSOBERBECER (vt) ngao man, kiéu 
cáng; (wr) nói gión. 

ENSOGAR (vt) troi báng dáy, 

ENSOLVER (vt) kem vao. 

ENSOMBRECER (vt) ldm tó tám, che 
róp bong; (vr) buón rúu. 

ENSOÑADOR (as) mo mang, mo 
tuUng. 

ENSORDECEDOR (a) lam diéc tai. 

ENSORDECER (vt) lam diéc tai, 


ENSORDECIMIENTO (m) ldm diéc 


tal. 


ENSCRTIJAMIENTO (m) xoán lai, 
uón quán., 


ENSORTIJAR (vt) xoán lai, uón 
quán. 

ENSUCIADOR (a,s) lam bán, hoen 5. 

ENSUCIAMIENTO (m) lam bán, lam 
hoen 3. 

ENSUCIAR (vt) lam Bán, lam hoen 3, 

ENSUEÑO (m) mo, udc mong; do 
móng. 

ENTABLACIÓN 1(f) che báng tám 
95, x8p dát quán cor, chuán bi. 

ENTABLAR (vt) che báng tám g3, 
bay quán co, chuán bi; (vr) 
lap thanh; entablar combates: 
giao tranh. 

ENTALEGAR (vt) cho vdo bao, cát 
gop. 
ENTALLADURA  (f) y ENTALLA- 
MIENTO (m) cham, khác. 
ENTALLAR (vt) cham khác; rach 
cáy lay nhua. 

ENTALLECER (vi) dám nhanh. 

ENTAPIZAR (vt) trái tham, che 
báng tham. 

ENTARIMAR (vt) lát ván san mha. 

ENTARUGAR (vt) lat gó. 

ENTE (m) simh vát; ente racional: 
con ngubi. 

ENTECO (la) óm yéu, gáy com. 

ENTENDEDOR (as) hiéu biét: al 
buen entendedor pocas palabras: 
ngudi khón ndi it hiéu nhiéu. 

ENTENDER (vt) hiéu, hiéu biét; a 
mi entender: theo cach suy nghi 
cua tói, theo y tói; (vr) tu 
hióu, 

ENTENDIDAMENTE — (adv) 
nhen, sang suót. 

ENTENDIDO (a) gidi, hiéu biét, 
thóng thai. 


mhanh 
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ENTENDIMIENTO (m) hiéu biét, 
gidi. 

ENTENEBRECER (vt) tó tám, Gm u. 

ENTERADO (a) biét, thóng hiéu. 

ENTERAMENTE (adv) hoán toún. 

ENTERAR (vt) thóng bdo; (vr) biét. 

ENTERCARSE (vr) kháng kháng, qua 
quyét, có tinh. 

ENTEREZA (f) toán phán, nguyén 
ven, liém chiñh. 

ENTERITIS (f) viém ruót. 

ENTERIZO (a) hoan toan, toan ven. 

ENTERNECEDOR (a) lam xiéu lohg, 
dóng long, cam xuc. 

ENTERNECER (vt) lam mém nhún; 
(fig) lam múi long, xiéu long. 

ENTERNECIMIENTO (m) mém nhún; 
lam múi lóng, xiéu lóng. 

ENTERO (fa) dáy du, hoan toan; 
(fig) chinh true, 

ENTERRADOR (m) nguoi dao huyét, 
chón cót. 

ENTERRAMIENTO (m) chón cát. 

ENTERRAR (vt) chón cát, mai tang, 
cám vao; (vr) án dót. 

ENTIBACIÓN (f) chéng gid o hám 
mó. 

ENTIBADOR (m) tho' chóng Hám $ 
mo. 

ENTIBAR (vt) chóng hám mé, 

ENTIBIAR (vt) lam nguói, lam phai. 

ENTIBO (m) gia chóng, tru chóno. 

ENTIDAD (f) thuc chát, ban chát, 
gid tri, ddn vi. 

ENTIERRO (m) chón cát, dam tang, 

ENTIGRECERSE (vr) hung dé nhy 
hó. 

ENTINTADO (m) nhuóm mur. 

ENTINTAR (vt) mhuóm muc, bi 
mur. | 
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ENTIZNAR (vt) bói nho, búi mó 
hong. 

ENTOLDAR (vt) bao dan; (vr) kiéu 
ngao. 

ENTOMÓFAGO (a) cón trúng. 

ENTOMOLOGÍA (f) cón trung hoc. 

ENTOMOLÓGICO la) nghién cúu cón 
trung. 

ENTOMÓLOGO (m) ngudi nghién cúu 
cón truhg. 

ENTONACIÓN (f) Gm diéu, giong; 
(fig) kiéu ngao, 

ENTONADOR (a) ám diéu, lén giong. 

ENTONAMIENTO  (m) 
láy giong. 

ENTONAR (vt) lén giong, láy giong; 
(yr) kiéu ngoao. 

ENTONCES tadv lúc dó; váy thi, thé 
this em (por) aquel entonces: 


len  giong, 


lue bóy gio. 

ENTONTECER (vt) lam cho ngu 
xuán, dón dón; (vi) tro nén 
dán dón. 

ENTONTECIMIENTO (m) lam cho 
ngu xuán dán dón. 

ENTORCHADO (m) soi. 

ENTORCHAR (vt) lam thanh bo 
duóc. 

ENTORNAR (vt) khep ho, khep mót 
nu. 

ENTORPECEDOR (la) lam cho dán 
dón; lam cho té coñg, lam cho 
do dai. 

ENTORPECIMIENTO —(m) lam cho 
khó dai, té dai. 

ENTORTADURA (f) lam xién, lam 
léch; ldm cho hiéáng mát. 

ENTORTIJARSE (vr) quán lai, xoán 
lai. 

ENTOSIGAR (vt) dáu dóc. 


ENTRADA (f) cúa vado, 1ói váo; di 
vado; ve vado cua; thu nháp mo 
dáu. 

ENTRAMBOS (a) ca hai. 

ENTRAMPAR (vt) gái báy, lam cho 
mác báy; (fig) Ia dói; lam 
cho rói lén. 

ENTRAÑA (f) ruót gan; (pl) long 
da, tinh cach; (fig, pl) ndi sáu 
kin ,thán thiét nhát. 

ENTRAÑABLE (a) thán thiét, thán 
mét. 

ENTRAÑABLEMENTE — (adv)  mút 
coch thón thiét; querer entra- 
ñablemente a uno: yéu quy ban 
thóm thiét. 

ENTRAÑAR (vt) di súu vado; (vr) 
thám thiét, thán di. 

ENTRAPAJAR (vt) quán báng gie 
rach, 

ENTRAR (vi) váo, di váo, tién vao, 
buéc vao, lot váo, mhdy vado; 
(vt) dán vao. 

ENTRE (prep) gida, O gida. 

ENTREABRIR (vt) nda dong, nun 


mo: 
ENTREAYUDARSE (vr) giúp de lán 
nhau. 


ENTRECAVAR (vt) dáo, xoí. 

ENTRECEJO (m) khodng gia hai 
dam lóng may; mirar con en- 
trecejo: nhin mót cach cau co. 

ENTRECERRAR (yt) na dong núa 
mo, 

ENTRECOGER Ivt) chóp dudc, tom 
dute; (fig) bóp chét. 


ENTRECOMILLAR — (vt) 
ngoác kep. 


dot trong 


ENTRECORTAR (vt) cát chua hét, 
cát quáng; sollozos entrecorta- 
dos: tiéng khde núc na 

ENTRECRUZADO (a) vát cheo nhau. 

ENTRECRUZAR (vt) vát chéo nhau. 

ENTRECHOCARSE (vr) va vao nhau. 

ENTREDECIR (vt) cám ndi. 

ENTREDICHO (m) cám. 

ENTREGA (f) trao cho, giao pho; 
hacer la entrega de: trao táng. 

ENTREGAMIENTO (m) trao cho, 
giao pho; 

ENTREGAR (vr) dáu hang, ti bo; 
(vt) trao cho, giao pho. 
ENTRELAZAMIENTO (m) noi lai, 

noi tiép. 

ENTRELAZAR (vt) nói lai, noi tiép. 

ENTRELINEAR (vt) vi8t gila hai 
duóng ke. | 

ENTREMEDIAS (adv) gilía bubi. 

ENTREMÉS (m) mán kich xép (biéu 
dién gia hai mán chinh). 

ENTREMETER (vt) dót vao gia; 
(vr) cho voo, con thiép vao, 

ENTREMETIDO (a) ké ngang ngutc, 
quéy ráy. 

ENTREMETIMIENTO (m) dát vao 
gida, cho vao, can thiép vao. 

ENTREMEZCLAR (vt) trón lán vao 
nhau., 

ENTREMORIR (vi) ngon lía báp 
buna, heo hát. 

ENTRENADOR — (m)  ngudi huán 
luyén. 

ENTRENAMIENTO (m) huán luyén. 

ENTRENAR (vt) luyén táp, huán 
huyén. 

ENTRENUDO (im) nút, dót. 

ENTRENZAR (vt) tét lai, dán, bén. 

ENTREOÍR (vt) nghe mang mang. 
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ENTREOSCURO (a) mo' mo; lo mor. 
ENTRERRENGLONADURA (f) chu 
viét gida hai dóng ke. 
ENTRERRENGLONAR (vt) viét gióa 
hai dong ke. 
ENTRESACA (f) tia cát bot. 
ENTRESACAR (vt) cút tia; tia bót 
toc. 
ENTRESURCO (m) luóng. 
ENTRETENEDOR (a, s) vui, hay án 
choi, 
ENTRETENER (vt) gidi tri, giai 
khuáy; gid' lai; (wr? vui chdi. 
ENTRETENIDO (a) vui chi, gidi tri, 
vui nhón. 
ENTRETENIMIENTO (m) giai tri, 
vui chdi, dé chdi. 
ENTRETIEMPO (m) giao thoi. 
ENTREVENARSE (vr) tiem vao ven. 
ENTREVER (vt) tháy ld mó, thodng 
tháy, doán tháy. 
ENTREVISTA (f) cuóc gáp go, hop 
mát, phdng ván, toa dam. 
ENTREVISTADOR (la, s) ngudi pnung 
vón. 
ENTREVISTARSE (vr) gáp gó phong 
ván, trao ddi, toa dam. 
ENTRIPADO (a) o ruót. 
ENTRISTECER (vt) lam cho buón; 
(vr) buón ráu, sáu ndo, 
ENTRISTECIMIENTO (m) buón, 
ENTROJAR (vt) cho váo vya, cot, 
ENTRONCAMIENTO (m) cung mót 
ho. 
ENTRONCAR (vt) co' cung chung 
mót dong doi. 
ENTRONIZACIÓN (f) y ENTRONI- 
ZAMIENTO (m) lén ngíi, lén ngai. 
ENTRONIZAR (vt) lén ngói; (fig) 
ca nggi; (vr) kiéu nggo. 
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ENTRONQUE (m) tó tóng; chó núi 


hai duldng ray. 
ENTRUCHAR (vt) phinh, phinh pho; 
Ita. 


ENTRUJAR (vt) cho vao lo, vado cot. 

ENTUBACIÓN (f) a ENTUBAMIEN- 
TO (m) cho váo óng. 

ENTUBAR (vt) cho vado óng. 

ENTUERTO (m) máng nhiéc, si" va; 
(pl) dau co da con. 

ENTULLECER (vt) lam dinh tré, lam 
té cong; (vi) té liét. 

ENTUMECER (vt) 
cong; (vr) nuoc trisu lén. 

ENTUMECIMIENTO (m) ldm té dai, 
té liét. 

ENTUMIRSE (vr) lam cho cong, té, 
buót, 

ENTUPIR (vt) lám tác. 

ENTURBIAR (vt) khuáy duc, ldm 
duc ngáu; enturbiar el agua: 
lám duc nude; (fig) lám rác 
rÓi; 
rói; (vr) duc lén. 

ENTUSIASMAR (vt) gáy hung thú, 
nhiét tinh; (wr) say sua, nhiét 
tinh. 

ENTUSIASMO (m) nhiét tinh, háng 
say, say sua, 

ENTUSIASTA (a) ham mé, say mé, 
ham mó. 

ENTUSIÁSTICO (la) háng hai, nhiét 
tinh. 

ENUCLEACIÓN (f) mác ra, moi ra; 
enucleación del ojo: móc mát. 

ENUMERACIÓN (f) ké, néu lén, dém 
só, danh só. 

ENUMERAR (vt) tinh só, dém só 
ddnh só. 

ENUMERATIVO (la) danh sé, tinh 
50, 


lam té dai, té 


ENUNCIACIÓN (f) thóng bdo, cóng 
bó, tuyén bó. 

ENUNCIAR (vt) cóng bó, tuyén bó, 
thóng bao. 

ENUNCIATIVO (a) thóng bao, cóng 
bó. 

ENVAINAR (vt) cho vdo bao; boc 
goi, 

ENVALENTONAMIENTO (m) huénh 
hoang, háng mdu. 

ENVALENTONAR (vt) lam cho bao 
dan; (wr) huénh hoang. 

ENVANECEDOR la)  kiéu  ngoo, 
huénh hoang. 

ENVANECER (vt) lam cho kiéu ngao; 
(vi) huénh hoang khodc lac. 

ENVANECIMIENTO (m) kiéu ngao, 
Huénh hoang. 

ENVARAMIENTO (m) té cong, té 
dai, 

ENVARARSE (yr) té cong té dai. 

ENVASADOR la, s) dóng chai_dong 
lo; (m) phéu lón. 

ENVASAR (vt) dóng chai, dong lo; 
ché chen nhúu nhet, 

ENVASE (m) dong lo, dóng chai; 
thung be chia. 

ENVEJECER (vt) lám gid cói di; (vi) 
gia di. 

ENVEJECIDO (la) gia, gia nua, gia 
coi; (fig) dáy dan, 

ENVEJECIMIENTO (m) lám gid. 

ENVENENADOR (la, s) ke dáu dác. 

ENVENENAMIENTO (m) dáu dóc, 
bo thude dóc. 

ENVENENAR (vt) rác thuóc déc, bó 
thuóc dóc. 

ENVERAR (vi) qué bát dáu chin, 
qua ubng. 

ENVERDECER (vi) có mau xanh, tro 
nén xanh, 


ENVERGADURA (f) chiéu róng cua 
canh buóm, canh chim, may bay 
quy mó; libran combates de 
gran envergadura: mo nhúng 
trán danh co” quy mó lón. 

ENVERGAR (vt) buóc vao truc, vao 
cót buóm,. | 

ENVERO (m) mau cúa qua chin, 

ENVÉS (m) mát trai. 

ENVESTIR (vt) phong,ban cho. 

ENVIADO (m) su' gia, phdi vién; 
enviado extraordinario: dác phai 
vién. 

ENVIAR (vt) gúi, phai. 

ENVICIAR (vt) lam hu hohg; (vr) 
ham mé. 

ENVIDADOR, RA (m, f) ngudi danh 
cuóc, thach. 

ENVIDAR (vt) thách, damh cuác. 

ENVIDIA  (f)  ghen, ghen tuóng, 
ganh ti,y muón. 

ENVIDIABLE (a) dang ghen, dang 
mo udc, 

ENVIDIAR (vt) ganh ti, ghen tuáng; 
(fig) mong muéón. 

ENVIDIOSO (a) hay ganh ti, ghen 
tuong. 

ENVIGAR (vt) dát xa mha. 

ENVILECEDOR (a) lám dén mat, 
hén mat, tháp hén. 

3NVILECER (vt) ldm dón mat, hén 
mat, tháp hen; (vr) lam mát 
thé dién. 

INVILECIMIENTO (m) dén mat, 
tháp heh, 

ENVINAGRAR (vt) cho dám vdo, 
tra dám. 

ENVÍO (ml) gui. 

ENVIÓN (m) xo dáy. 
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ENVITE (m) cuóc, dánh cuóc, thach 
thue. 

EMPUJÓN (m) day, xó dáy. 

ENVIUDAR (vi) goa bua. 

ENVOLTURA (f) vó boc ngoai; ta 
Idt cua tre em. 

ENVOLVENTE (a) boc ngoai; bao 
boc. 

ENVOLVER “*(vt) bao boc, gói; che 
day; lot tá cho tre con; (vr) 
hú hoa; bao váy; envolver al 
enemigo: bao vay dich. 

ENVOLVIMIENTO (m) bao boc, bao 
vdy. 

ENYUGAR y ENYUNTAR (vt) dat 
ach, mác ách. 

ENZARZAR (vt) cám goi, cám mánh 
chai sanh (fig) gáy rác rói, lam 
phién todi; (vr) lung tung, mác 
ket, 

ENZIMA (f) men. 

ENZURDECER (vi) quen lam tay 
trái, ldm báng tay trai. 

ENZURIZAR (vt) xui duc. 

ENZURRONAR (vt) mhét vóo tui; 
(fig) lóng hai vát vado vói nhau. 

EPÉNTESIS (f) thém ch vao gida 
mót tu. 

ÉPICA (f) poesía épica: anh hung 
ca. 

EPICARDIO (m) mang tim. 

ZPICENO (la) chi donh ti? col chung 
gióno due vd gióng cói. 

EPICENTRO (m) tám diém cua trán 
déng dát. 

ÉPICO (la) anh hung ca. 

EPIDEMIA (f) dich, bénh dich. 

EPIDEMIAL (a) dich, bénh dich. 

EPIDÉMICO (a) dich. 

EPIDEMIOLOGÍA (f) khoa dich té. 
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EPIDEMIÓLOGO (m) bae si khoa 
dich té. 

EPIDÉRMICO (a) thuéc vé da, biéu 
bi. 

EPIDERMIS (f) da ngoúi, tiéu bi. 

EPÍFISIS (f) dou xuung, nhúc xudng. 

EPIFITO (a) cáy sóng nhd trén cáy 
khac. 

EPIGÁSTRICO (la) bung trén 

EPIGLOTIS (f) luói nhd dáy khi 
quan. 

EPÍGONO (m) hoc mdt, bát chude. 

EPÍGRAFE (m) dé tua, Idi tua; dé 
muc, tiéu de. 

EPILEPSIA (f) bénh dóng kinh, 

EPILÉPTICO (a) dóng kinh. 

EPILOGACIÓN (f) y EPÍLOGO (m) 
doan kéát, doan cuói, doan chót. 

EPILOGAR (vt) phé binh vun vát. 

EPÍLOGO (m) dogn cu8i, dogn két. 

EPISCOPAL (a) gidm muc, gido chu. 

EPISÓDICO (a) thé yéu, phu. 

EPISODIO (m) doan ván phu, chi 
tiét, giai doan. 

EPISTAXIS (f) bénh dé mau cam” 
chay mau múli, 

EPÍSTOLA (f) thú, thú tul 

EPISTOLAR (a) thu, 

EPITAFIO (m) bia dé o mó. 

EPITELIO (m) Ióp da ngoai. 

EPÍTETO (m) hinh dung tir chi tinh 
chát. 

EPITOMAR (vt) túóp hop, thu gon 
tóhg két lai. 

EPÍTOME (m) bai tóng két. 

EPIZOOTIA (f) bénh dich gia suc. 

EPIZOÓTICO (a) bénh dich gia xuc. 

ÉPOCA (f) thdi dai, thdi ky. 

EPOPEYA (f) ban anh húng ca, 

EPTÁGONO (a, s) hinh bay canh. 

ÉPULIS (f) bénh xung ldi. 


EQUIÁNGULO (a) co gol báng nhau. 

EQUIDAD (f) cóng báng chinh truc. 

EQUIDISTANCIA (f) khoáng cách 
báng nhau, cách dél. 

EQUIDISTANTE (a) cach dél. 

EQUIDISTAR (vi) cach déu. 

EQUILÁTERO (a) co” canh búng 
nhau; triángulo equilátero; tam 
giac déu. 

EQUILIBRADO (a) cán báng, tháng 
báng; quán binh, 

EQUILIBRAR (vt) lam cho cán bang 
tháng báng. 

EQUILIBRIO (m) tháng báng, cón 
báng; (fig) binh than. 

EQUIPAJE (m) hánh ly. 

EQUIPAR (vt) trang bi, cung cáp. 

EQUIPARABLE (a) co” thá so sanh 
dude. 

EQUIPARAR (vt) so sdnh. 

EQUIPO (m) trang bi, cung cáp; dó 
dúng riéng, thiét bi, may móc 
nhom, dój; equipo de redacto- 
ss bién sogn. 

EQUITACIÓN (f) thuát cudi ngua. 

EQUITATIVO (a) cóng báng, cán. 
báng, cán asi. 

EQUIVALENCIA  (f)  tudng dudna, 
dóng déng, dóng gid. 

EQUIVALENTE (a) tuóng dilóng; 
im, quim) duóng luóng, 

EQUIVALER (vi) tudng dudng, dóng 
gia. 

EQUIVOCACIÓN (f) nhám lón, sai 
lám. 

EQUIVOCADAMENTE (adv. m) mút 
cách sai lám. 


EQUIVOCAR (vt) lam sai; (vi) lam 
lán; (wr) lám lán. 


EQUÍVOCO la) t8i nghía, co” hai 
nghía; ddng nghi. 

ERA 4f) thdi dai, ky nguyén. 

ERECCIÓN (f) dung ding, dúng 
tháng; thanh lap, song  láp; 
trang thai hung phán, cuóng 


lén. 
ERÉCTIL (a) co thE dung lén, dung 
tháng lén., 


ERECTILIDAD (f) tiñh hung phán, 
tiñh co thé cuóng lén, cong lén. 

ERECTO (a) tháng dúng lén. 

EREMITA (m) ermitaño: nguói tu 
hanh. 

EREMÍTICO (a) tu hánh, khó hanh. 

ERETISMO (m) hung phán, phán 
khich. 

ERGUIMIENTO (m) dung ding lén, 
tháng dúng. 

ERGUIR (vt) dung d¿úng, giuóng 
lEn; (vr) ngao nghé, tu cao, 
ERIAL (la) dát hoana; (m) manh 

dát hoang. 

ERIGIR (vt) xáy dung, thiét láp; 
vr) dóng vai, giu chúc trach; 
se erigió en juez: dong vai quan 
toa. 

ERISIPELA (f) bénh xung sán de da. 

ERITEMA (m) sán do da. 

ERITROCITO (m) hóng huyét cáu. 

ERIZADO (a) cung, lóm chóm. 

ERIZAMIENTO (m) chóm lén, dung 
dúng lén. 

ERIZAR (vt) dung lén, cám gai, gáy 
kho; (vr) dung lén; se me erizó 
el cabello de horror: lam tói so 
dung toc gdy. 

ERIZO (m) con nhim. 

ERMITA (f) chua. 

ERCGACIÓN (f) phán phát, phán 
chia. 
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EROGAR (vt) phán phát, phán chia. 
ERQSIÓN (f) xoi món, bao mon, án 


mon. 

EROSIVO (a) báo món, xoi mon, 
án món, 

ERÓTICO (a) Timh ai; dám duc, 
dám ó. 


EROTISMO (m) dám Ó, nhuc duc. 

ERRABUNDO (a) lang thong. 

ERRADICACIÓN (f) trir bd tán góc, 
triét bo, 

ERRADICAR (vt) triét tán goc. 

ERRANTE (la) lang thang; nhám 
lán. 

ERRAR (vt) sai lóm, pham sai ¡Gm; 
(vi) di lang thang. 

ERRATA (f) chú' in sai; fe de errata: 
diñh chinh. 

ERRÓNEAMENTE (adv) sai lám. 

ERRÓNEO (a) sai lám, 

ERROR (m) sai lám, thién  sót, 
khuyét diém. 

ERUBESCENCIA (f) then, nguung; 
do lén. 

ERUBESCENTE (a) then, nguong, do 
lén. 

ERUCTACIÓN (f) 8, ua. 

ERUCTAR (vi) ua, Ú. 

ERUCTO (m) ua, 6. 

ERUDICIÓN (f) uyén bác, hiéu biét 
róng. 

ERUDITAMENTE (adv) uyén bdc, 
hidu biét róng.. 

ERUDITO (a) uyén bac, uyén thóm, 
bac hoc, 

ERUGINOSO (a) co ri han. 

ERUPCIÓN (f) phun ra, phut ra. 

ERUPTIVO (a) phun ra, phut ra. 

ESBELTEZ y ESBELTEZA 1f) dep dé, 
cán di. 

ESBELTO (a) den dé, cán di. 
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ESBIRRO (m) conh sát, mát tham. 

ESBOZAR (vt) phdc ra, phac hoa. 

ESBOZO (m) bdn phac hoa, ban 
thdo. 

ESCABECHAR (vt) muéi udp có. 

ESCABEL (m) ghé nai. 

ESCABIOSO (la) bénh sán «Y thán 
cóy. 

FSCABROSAMENTE ladv) cuc cán. 

“SCABROSIDAD (f) gó ghé, gáp 
ghénh, sán sui. 

¿SCABROSO fa) sán sui, gó ghé; 
terreno escabroso: dam dát gó 
ghé. 

ESCABULLIRSE (vr) lán tron. 

ESCAFANDRA (f) d ESCAFANDRO 
(m) ao tho lán, 

ESCAFOIDES (la) xudng có chán, tay. 

ESCALA (f) thanmg, búc, giai doan; 
am giai, bang chia dé quy m6; 
hacer escala: ha canh, dáu; en 
escala mundial: trén phom vi 
thé gigi: escala social: giai cáp 
xa hoi. 

ESCALADA (f) treo thang, leo thang. 

ESCALAMIENTO (m) leo, leo thang. 

ESCALAR (vt) leo lén, leo thang; 
(fig) dat dude cóp bác. 

ESCALDADO (a) so khiép; tu do 
dang diém. 

ESCALDAR (vt) “dói ría báng nude 
sói, ho' nong, nung nong. 

ESCALENO (a) tam giadc thung, 

ESCALERA (f) bác thang, thang; es- 
calera mecánica: thang mády. 

ESCALETA 1f) cdi kiéh. 

ESCALINATA (f) thém da, bác dá. 

ESCALO (m) leo treo, 

ESCALOFRIADO (a) runmg minh, gai 
gal rét, rán oc. 


ESCALOFRÍO (m) rung minh, gai gai 
rét, rgn oc; sentir escalofríos de 
miedo: tháy rón rán. 

ESCALÓN (m) bác thang, bác them; 


mútc, khdp. 
ESCALONAR (vt) rdi déu, phán-b8 
deu. 


ESCALPAR (vt) 16t da dáu. 

ESCAMA 1) vdy, Hinh vóy; (fig) 
gián ghét, nahi hoáe, 

ESCAMADO (a) ngo vuc, mghi ngo; 
co” vay. 

ESCAMADURA (f) troc vay, nao vdy. 

ESCAMANTE (la) nghi ng9, nghi 
hoc. 

ESCAMAR (vt) troc vay, cao vay; 
(fig) lam cho hét mghi ngd; 
la experiencia lo ha escamado: 
kinh mghiém dá lam cho ho 
thóy ró su” thát; cham hinh vdy: 
(vr) nghi mgo: 

ESCAMOCHO (m) thúc án thita. 

ESCAMÓNONA (a) kha nghi, nghi 
ngo. 

ESCAMONDAR (vt) phat tia cánh 
ld, rua sach. 

ESCAMONDO (m) phát sach, phát 
quang. 

ESCAMOSO (a) cd vay, 

ESCAMOTAR (vt) lam bién di báng 
ad thuát, ¿n cáp kheo; (fig) 
lán kheo, tránh khéo. 

ESCAMOTEADOR (la, s) mguódi lam 
ao thuát. 

ESCAMOTEAR (vt) lam bién di báng 
do thuét; dn cáp khéo; (fig) 
tranh khéo, lán khéo. 

ESCAMOTEO (m) ldm do thuát, án 
cáp khéo, lán khéo. 


ESCAMPADA (f) mgót mua, tanh 
mua, 

ESCAMPAR (vi) tanh muta, ngót 
mua; (vt) lam quang dang. 
ESCANCIA (f) mgi rugu,thét rudu, 

uóng rudu. 

ESCANCIAR (vt) mdái rudu, thét 
rugdu, uóng rudu. 

ESCANDALERA (f) lam om som. 

ESCANDALIZAR (vt) lóám gudng 
xáu, lam viéc báy ba; lam loan, 
om som; (vr) tute gián, 

ESCÁNDALO (m) om som, ám i: xáu 
xa, chudng tal gai mát; mÚi túe 
gián; (fig) ngac nhién. 

ESCANDALOSA tf) náng 13, máng 
nhiéc. 

ESCANDALOSAMENTE — ladv) om 
sóm. 

ESCANDALOSO (a) om sóm, chuthg 
tai gai mát, béu xáu. 

ESCAPADA (f) chay trón, bd choy. 

ESCAPAMIENTO (m) chay trón, bo 
chay. 

ESCAPAR (vt) thuc ngua chay; (vi) 
thodt khoi; escaparse de la cár- 
cel: vudt mguc; escapar a la 
muerte: thoát chét; lán tránh; 
(vr) thoat khoi. 

ESCAPARATE (m) tú dung quán ab. 


ESCAPATORIA (f) trón thoat, thodt 
khoi. 

ESCAPE (m) trón thoát, thoót ra; a 
escape (loc. adv): mhanh, vóji 
vang háp táp. 

ESCAQUE (m) 5 ban co, . 

ESCAQUEADO (a) co 8 ban cor 

ESCARA (f) vay dong 9 trén Mát 
vét thuong. 
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ESCARABAJEAR (vi) déng dáy, cu 
dóna; (fig) lam buc tc. 
ESCARABAJEO (m) dóng dóy, cú 

dóng. 

ESCARABAJO (m) con bo húng; 
(fig) ngudi tám thudng; (pl) 
chú' ngoón ngoeo, nguéch ngoac. 

ESCARAMUZA (f) trán dónh nho. 

ESCARAMUZAR — (vt), danh nhau, 
xung dót. 

ESCARAPELAR (vi) xung dót, cai co. 

ESCARBAOREJAS (m) cdi ngody tai. 

ESCARBAR (vt) bd dát, xdi dát; 
(fig) tim kiém. 

ESCARDO (m) bdi dát, xdi dát. 

ESCARCELA (f) tui cua ngudi di sán, 
cdi túi. 

ESCARCEO (m) xody trón Óc. 

ESCARCHA (f) suong dém. 

ESCARCHADO (la) phú sudng dém. 

ESCARCHAR (v. impers) sudng rdi; 
(vt) tóm duóng. 

ESCARDADOR (m, f) cai khoan lo. 

ESCARDAR (vt) phat co dai; (fig) 
thanh tru, chon loc. 

ESCARDILLO (m) cdi cáo co, xói có. 

ESCARIAR (vt) khoan lo. 

ESCARIFICACIÓN (f) rach da. 

ESCARIFICADOR (m) dao mó. 

ESCARIFICAR (vt) lam tudm dát, 
rach dát; rach da. 

ESCARIOSO (a) mau la” khó. 

ESCARIZAR (vt) boc vay vét thudna. 

ESCARLATINA (f) bénh phóng da. 

ESCARMENAR (vt) go tóc; (fig) 
trung tri. 

ESCARMENTADO (a) trung tri. 

ESCARMENTAR (vt)  trung phat; 
(vi) néu guong, dam guong. 
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ESCARMIENTO (m) kheo leo, thán 
trong; trung tri, trung phat. 
ESCARNECEDOR (a, s) ché nhoo, 
nhao bána, phi bang, nhiéc moc. 

ESCARNECIMIENTO y ESCARNIO 
lm) che nhao, nhao bang, 
nhiéc moc. 

ESCARO (m) cd rá; la, s) mguói 
khoeo chán. 

ESCARPA (f) dác, mát nghiéng. 

ESCARPADO (a) co mát nghiéng, 

ESCARPADURA (f) dóc, hiém tro 

ESCARPAR (vt) bao báng, dua báng; 
48 dát thánh mát nghiéng. 

ESCARPE (m) dóc; lop phu chán. 

ESCASAMENTE (adv) kho' khán, 
thiéu thón. 

ESCASEAR (vt) chát bob, de sen; 
(vi) thiéu thón, 

ESCASEZ (f) thiéu thón, khan hiém. 

ESCASO la) thiéu thón, khan hiém. 

ESCATIMAR (vt) tiéc, tiét kiém; 
no escatimar esfuerzos: khóng 
tiéc sc. 

ESCATIMOSO (a) bún xin, nho nhat, 
keo kiét. 

ESCENA (f) khán ddi, sán kháu; 
tinh canh. 

ESCENARIO (m) sán kháu, timh 
canh. 

ESCÉNICO (a) sán kháu. 

ESCENIFICACIÓN (f) biéu dién ú 
sán khúu, trinh dién. 

ESCENIFICAR (vt) biéu dién trén 
sán kháu. 

ESCENOGRAFÍA (f) bái tri, trang tri. 
sán khóu. 

ESCEPTICISMO (m) mghi ngo;, hoai 
nghi. 

ESCÉPTICO (la, s) nmgudi hay hoai 
nghi. 


ESCINDIR (vt) chia re, phán chia. 
ESCISIÓN (f) chia re, prhón chia. 
ESCLARECER (vt) chiéu sang, lam 
saña to: (fig) lam riói bát lén; 
(vi) sang. a 2 A 
ESCLARECIDO (a) núi bút,. núi tiéng. 
ESCLARECIMIENTO (m) lam sang 
to' lam ro. 
ESCLAVISTA (a) tén chu nó. 
ESCLAVITUD (f) nó lé, ché dé no lé. 
ESCLAVIZAR (vt) nó lé hoa; (fig) 
thóng tri, Úc ché. 
ESCLAVO (la, s) mgufdi nó lé. 
ESCLEROSIS (f) bénh xac té bao. 
ESCLEROSO (la) cúng, day dác. 
ESCLERÓTICA (f) bach mac. 
ESCLUSA (f) cua cóng, cóng ngám. 
ESCOBA (f) cHói quét, may quét. 
ESCOBAR (vt) quét socih. 
ESCOBAZAR (vt) váy nufóc. 
ESCOBAZO (m) nhat quét; echar a 
escobazros: hát húi. 
ESCOCEDURA (f) dau dán trén lóp 
da, 
ESCOCER (vi) tháy dau rát; (vr) 
dau dón, nhúc nhéi. 
ESCOCIMIENTO (m) rát bomg, dau 
rat. 
ESCOGER (vt) chon, lut chon. 
ESCOGIDO (la) duóc lub chon, duéc 
chon; obras escogidas: tuyén táp. 
ESCOGIMIENTO (m) chon, chon lua. 
ESCOLAR fa) trudng hoc; [m) hoc 
sinh. 
ESCOLARIDAD (f) trimh dá ván hda. 
ESCOLÁSTICO la) phep giang day 
kinh dién, nhá trudng: Disciplina 
escolástica: ky luát mhá truóng. 
ESCOLTA (f) linh, thuyén ap tai, 
dóng hánh. 
ESCOLTAR (vt) di dp tái, bao vé. 


ESCOLLAR (vi) huc phai da ngúm. 

ESCOLLERA (f) by dáp. 

ESCOLLO (m) dá: (fig) nguy hiém. 

ESCOMBRAR (vt) don sach gach 
vun; (fig) lam sach, 

ESCOMBRO (m) gach vun, 45 nát. 

ESCOMERSE (vt) mon dán, hao mon. 

ESCONCE (m) goc, xó. 

ESCONDEDERO (m) ndi cát dáu, lán 
tranh. 

ESCONDER (vt) cát dáu. 

ESCONDIDAMENTE (adv) kin dao, 
vung tróm. 

ESCONDIDAS y ESCONDIDILLAS (A) 
vung tróm, bi'mút. 

ESCONDIJO (m) hám cát dáu, trú 
án. 

ESCONDITE (m) noi cát dáu. 

ESCOPETA (f) sung sán bán, 

ESCOPETEAR (vt) bán báng suhg 
san; (vr, fig) chúi bói lán nhau. 

ESCOPETERÍA (f) doán ngudi di sán. 

ESCORBÚTICO (a) bénh hoai huyét; 
sintoma escorbútico: triéu «<hut 
chúng hoai huyét. 

ESCORIA (f) cút sát; (fig) cán ba. 

ESCORIACIÓN (f) lam sáy, lam suót 
da, 

ESCORIAL (m) dóng cut sat. 

ESCORIAR (vt) lam S6y, lam subt da. 

ESCORIFICACIÓN (f) bién thanh 
cut sát. 

ESCORIFICAR (vt) bién thánh cút 
sat. | 

ESCORZAR (vt) rút ngán kiéh thube, 

ESCORZO (m) rút ngán kich thuóc. 

ESCOTAR (vt) cót xén cho via; 
tiéu nuóc; tra tién góp. 

ESCOTE (m) cát xeh cho vda, khoan 
tién gop. 
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ESCOTILLÓN (m) Hhám, búy trén 
mát dát. 
ESCOZOR (m) dau rat, dau dón. 
ESCRIBIR (vt) viét, ghi chép; má- 
quina de escribir: may chu. 
ESCRITO (m) thu bah viét tay; 
examen por escrito: Bai kiém tra 
viét. 

ESCRITOR (m) nha ván. 

ESCRITORIO (m) ban viét, bán ghi 
chep. 

ESCRITURA (f) viét, ghi chép, 

ESCRÚPULO (m) lo mgai, than trong, 
ty my. 

ESCRUPULOSAMENTE — (adv) mét 
cach thán trong, ty mi. 

ESCRUPULOSIDAD (f) chinh xa, 
thán trong. 

ESCRUPULOSO (a ) thán trong,ty mi; 
chinh xadc, chuán xac. 

ESCRUTADOR (a) thám do, do xet; 
mirada escrutadore: nhin do 
xet. 

ESCRUTAR (vt) thám do, do xét. 

ESCRUTIÑADOR (a) dó xet. 

ESCUADRA (f) e-ke; ham doi, tiéu 
dói, phi d0i. 

ESCUADRAR (vt) déo vuóng. 

ESCUADREO (m) do dién tich. 

ESCUADRILLA (f) doan tau; phi dói. 

ESCUADRÓN (m) déi ky binh. 

ESCUADRONAR (vt, mil) sóp thanh 
aói. 

ESCUADRONISTA (m) si quan dói 
ky binh. 


ESCUALIDEZ (f) bán thiú, ghé tóm; 
gáy cóm, manh dé. 

ESCUÁLIDO (a) bán thit, ghé tóm, 
gáy cóm. 


ESCUCHADORA (a) ngudi nahe. 
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ESCUCHA (f 1 nghe, láng nghe, chám 
chu; estación de escucha: tóng 
dai. 

ESCUCHAR (vt) láng nghe, chám 
chú. 

ESCUCHIMIZADO (a) gáy com, yéu. 

ESCUDAR (vt) che cha; la madre 
escuidó a sus hijos con su cuer- 
po: me láy thán che cho cho 
dan con; (wr) tu vé. 

ESCUDERAR (vt) háu ha. 

ESCUDERÍA (f) húu ha. 

ESCUDERIL (a) háu ha. 

ESCUDERO (m) ké háu ha. 

ESCUDILLA (f) cdi bdt, chen. 

ESCUDILLAR (vt) rót vao bát, dó 
váo bat, 

ESCUDO (m) tám chón; (fig) sw 
bdo vé, che cho 

ESCUDRIÑABLE (a) xoi modi, luce 
soát, tim toi. 

ESCUDRIÑIADOR, RA (a, s) ke hay 
xoi rnói, to mo, tim toi, 

ESCUDRIÑAMIENTO (m) xoi mói, tó 
mo, tim toi. 

ESCUDR.IÑAR (vt) xoi moi, tim toi, 
to mo. 

ESCUELA (f) trudng hoc, ldp hoc, 
trudng phai, 

ESCUETO (a) ngán gon, ró rang, súc 
tich. 

ESCULPIDOR (m) cham tró. khác. 

ESCULPIR (yt) cham tró, khde. 

ESCULTOR (rm) nha diéu khéc. 

ESCULTURA (f) diéu khác, tdc pHóám 
diéu kháe. 


ESCULTURAL (a) diéu khác; arte 
escultural: nghé thuát diéu khác. 

ESCULLIRSE (vr) chay trón, tán trón. 

ESCUPIDERA (f) óng mhó, 


ESCUPIDERO (Im) ngi khoc nhó: 
(fig) phi' nhó. 

ESCUPIDO (a) mgudi khác gióng cha 
me. 

ESCUPIDOR (a, s) nguói hay khac 
nhó, 

ESCUPIDURA (f) dóm doi. 

ESCUPIR (vt) khac nh, phi nhó, 
thál ra. 

ESCURRIDIZO fa) trón. 

ESCURRIDOR (m) ráy loc. 

ESCURRIR (vt) déc can, lam cho 
rad nudc; (vt) nho giot, trudt; 
(vr) trudt. 

ESDRÚJULO (la) chir co déu o ám 
thu ba (ké tuf phái sang). 

ESE, ESA, ESOS, ESAS (a) o dd; 
(pron) cai dó. 

ESENCIA (f) ban chát tinh ho«a, 
thuc chát, tinh dáu. 

ESENCIAL (a) tinh khiét, cán thiét; 
condición esencial: diéu kién cán 
thiét; en lo esencial: chu yéu; 
esencialmente (adv) : thuc chát. 

ESFENOIDAL (a) xudng so. 

ESFENOIDES (a, s) xuong so. 

ESFERA (f) tron, hinh cáu, thién 
thé, pham vi; esfera de actrivi- 
dad: pham vi hoat dóng. 

ESFERICIDAD (f) trón, hinh cúu. 

ESFÉRICO (a) tron, hinh cáu. 

ESFEROIDAL (a) co hinh cáu, 

ESFEROIDE (m) khói hinh cáu. 

ESPERÓMETRO (m) may do hinh 

cóu. 

ESFIGMÓGRAFO (m) máy do nhip 
dóp cua mach mau. 

ESFORZADAMENTE (adv) nó lue, 
có" gáng. 

ESFORZADO (a) dúng cam, háng 
hdi, sói n6i. 


ESFORZAR (vi) có gáng, nó lue; 
Ao 
(yt) co vú; esforzarse por (en) 
lograr la mejor cosecha: có 
gúng de dat vu mua tót mhát. 
ESFUERZO (m) có gáng nó luce; sul 
manh. 
ESFUMAR y ESFUMINAR (vt) lam 
mo: (fig) danh bong. 
ESFUMINO (m) giáy dánh bóng. 


ESGARRAR (vt) khác. 

ESGRAFIAR (vt) khác. 

ESGRIMA (f) mua kiém, dáu kiém, 

ESGRIMIDOR (m) ngudi mua kiém, 
añu kiém. 

ESGRIMIR (vt) múa kiém, dáu kiém. 

ESGRIMISTA (a, s) ngudi dáu kiém. 

ESGUAZAR (vt) vudt qua, báng qua. 

ESLABÓN (m) mát xich, kháu xich. 

ESLABONAMIENTO (m) nó mát 
xich. 

ESLABONAR (vt) nói, mát xich; 
(fig) nói lién lai. 

ESMALTADOR (m) tho' tráng men. 

ESMALTAR (vt) tráng men; (fig) 
tó diém: las flores esmaltan los 
campos por primavera: nhúng 
dóa hoa xuán tó thám Ruóng 
dóng. 

ESMALTE (m) men, dó trahg men. 

ESMERADAMENTE (adv) thán trong 
chu tát. 

ESMERADO (a) thán trong chu tát. 

ESMERALDA (f) ngoc bich. 

ESMERALDINO (a) máu ngoc bich. 

ESMERARSE (vr) thán trong. 


ESMERIL (m) sa thach, da nhdm, 
gidy nhám. 
ESMERILADO (m) danh bóng. 


ESMERILADOR (m) tho danh boñg. 
ESMERILAR (vt) dahh bóng. 
ESMERO (m) thán trong, chu tát. 
ESO (prom. dem) cdi do  (giong 
trung). 
ESOFÁRICO (a) thyuc quan. 
ESÓFAGO (m) thut quan. 
ESPABILAR (vt) got tan, 


ESPACIADOR (m) khoa O may chi 


dé chia khoang tróng. 

ESPACIAL (a) khóng gian, vú tru; 
nave espacial: con tau vú tru, 

ESPACIAR (vt) chia khoáng, d8 cach; 
tung ra; espoaciar una noticia: 
tung tin; (vr) gidi bay. 

ESPACIO (m) búu trdi, khóng gian, 
khóng trung, khodng tróng; es- 
pacio de tiempo: khoang thdi 
gian; espacio en blanco: khoang 
tróng; (fig) chám tré. 

ESPACIOSAMENTE (adv) mút cach 
chám trÉ. 

ESPACIOSO (a) róng rai; chám tré. 

ESPADA (f) kiém, gudm; entre la 
espada y la pared: o trong tinh 
thé bé tác, tíng quán; espada 
de dos filos: gudm hai Ii. 

ESPADAÑA (f) co máu hodc nube Y 
miéng. 

ESPADERO (m) ngudói lam hode bán 
kiém. 

ESPALDA (f) lung, sómg lung: bó 
phán háu vé; hablar por las es- 
poldas: nói sau lung. 

ESPALDAR (m) lung a gidp; chó 
dua, tua; mu rua, mai rua, 

ESPALDARAZO (m) dánh vado lung; 
dar el espaldaroxo: cháp thuán, 


ESPANTADA (f) bo chay, tháo chay. 
ESPANTADIZO (a) nhut nhat. 
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ESPANTADOR (a) gáy so hai. 

ESPANTAJO (m) bu nhiñ, ma trol: 
(fig) mgudi xáu xi. 

ESPANTAPÁJAROS (m) bú nhin; ma 
trdi, E 

ESPANTAR (vt) lam cho sg, xua 
dubi; (vr) sung sót. 

ESPANTO (m) kinh sd hodng sd; 
kinh hoang; hót hoáng; ma quy; 
estar curado de espanto: hét so 
hai. 

ESPANTOSO (a) dang so kinh hoang; 
hót hodng 

ESPARCIDO (a) phán tán, rái rác, 

ESPARCIMIENTO (m) rái ra; rái rdc; 
vdi; rác. 

ESPARCIR (vt) rái, rác; vai; tung ra; 
(vr) tidu khién. 

ESPÁRRAGO (m) máng tóy. 

ESPARTANO (a, s) nghiém tuc, ky 
luát. 

ESPARTAR (vt) phú cdi. 

ESPARTERÍA (f) nghé hoác háng cói. 

ESPARTERO (m) ngudi bán cói. 

ESPARTO (m) cói. 

ESPASMO (m) c<o* giát cua báp thit, 
chudt rút, 

ESPÁTULA (f) cdi báy. 

ESPAVIENTO (m) khuéch dai. 

ESPECIA (f) hudng vi; hudng liéu. 

ESPECIAL (a) dác biét, riéng biét, 
chuyén món; en especial: dác 
biét. 

ESPECIALIDAD — (f) chuyén món, 
chuyén nghiép; dác diém. 
ESPECIALISTA (m) chuyén gia; (a) 

chuyén khoa. 

ESPECIALIZACIÓN (f) chuyén món 
hoa, 

ESPECIALIZARSE (vr) chuyán món 
hoa. 


ESPECIALMENTE (adv) dac biét. 

ESPECIE (f) loai, gióng; en especie: 
báng hién vát; pagar en espe- 
cie: tra búng hién vat. 

ESPECIFICACIÓN (f) vach ró, chi 
tiét ván de. 

ESPECIFICAR (vt) vach ró, chi tiét 
ván 48, 

ESPECÍFICO (a) dác biét, riéng biét, 
chuyén món; peso específico: 
trong ludng riéng. 

ESPÉCIMEN (m) máu, bdn máu. 

ESPECIOSAMENTE (adv) hinh nhu 
phái, hinh nhu' dung. 

ESPECIOSO (a) hinh nh phai, hinh 


nhu' dung. 

ESPECTACULAR (a) háp dán, dep 
mát. 

ESPECTACULARIDAD (f) háp dan, 
dep mát. 


ESPECTÁCULO (m) canh tudng, man 
kich, tinh huóng. 

ESPECTADOR (a, s) khdan gia. 

ESPECTRAL (a) quang phó; (fig) 


ma quy. 

ESPECTRO (m) quang phd; (fig) ma 
quy, sg hai. 

ESPECULACIÓN (f) dáu cd; khao 
sat, 


ESPECULADOR (a, s) ke' dáu co. 

ESPECULAR (vt) dáu cd; suy mghi, 
suy luán, 

ESPECULAR (a) gióng nhu cdi guidng. 

ESPEJADO (a) sang, quang dang, 
¿ng lanh. 

ESPEJEAR (vt) láp lamh, phan chiéu. 

ESPEJO (m) guong soi. 

ESPEJUELO (m) kinh mat. 

ESPELUZNANTE (a) so; rán, 

ESPELUZNAR (vt) lam rón gay. 


ESPERA (f) cho ddi, mong dgi; nhán 
nai, binh tính; sala de espera: 
phong ddi. 

ESPERANTO (m) quóc té nqu 

ESPERANZA (f) hy vong, hoúi bao. 

ESPERANZAR (vt) cho niém hy vong. 

ESPERAR (vt) cho dói, mong doi; hy 
vong,mong muón. 

ESPERMA (f) tinh dich. 

ESPERMÁTICO (a) tinh dich. 

ESPERMATORREA (f) di tinh. 

ESPERMATOZOIDE (m) tinh trung; 
phán hoó. 

ESPERNADA (f) nút xich cuói cung. 

ESPESAMIENTO (m) lam dác lai, 


quanh lai. 

ESPESAR (vt) lam dác, ldm quánh 
lai, 

ESPESO (a) dác, quánmh, day dac, 
ram rap. 


ESPESOR (m) day, dó day, bé day. 
ESPESURA (f) tinh, dác, tinh quanh, 


day dác. 
ESPETAPERRO (m, adv) hét tót luc. 
luc. 


ESPETAR (vt) xién, xuyén qua. 

ESPÍA (m) gian diép, ke' gian. 

ESPIAR (vt) do tim, trinh tham. 

ESPICHAR (vt )choc thung. 

ESPIGAR (vt) mot nhát, ludm lát; 
(vi) dám bóng; (vr) truing 
thanh, Idón len. 

ESPIGÓN (m) mui, múi nhon, ke 
dap. 

ESPINA  (f) gai, xuvJng cd, xu'ong 
sóna: (fig) nghi ngd' 

ESPINAR (a) xvWóng sóng. 

ESPINAR (vt) chám qai; (fig) chám 
choc, choc tuc, 

ESPINAZO (m) cót xuting sóng. 


ESPINOSO (la) nmhiévw gai, nhiéu 
xuting; (fig) hot hiém. 

ESPIONAJE (m) tinh bao, mát thdm, 
trinh thám. 

ESPIRA (f) duing xoúy trón dc. 

ESPIRACIÓN (f) thd ra. 

ESPIRAL (a) dudng xoúy trón oc. 

ESPIRAR (vt) thd ra, thd; xóng lén, 
bóc lén. 

ESPÍRITU (m) tinh thán, y chi; linh 
hón, vong linh. 

ESPIRITUAL (a) tinhthán, linh hón. 

ESPIRITUALIDAD (f) linh tiñh. 

ESPIRITUALISMO (m) thuyét duy 
tám. 

ESPIRITUALISTA (la) ngudi tin theo 
thuyét duy tám. 

ESPIRITUALIZACIÓN (f)  tinh thán 
hoá; lam cho sác sao. 

ESPIRITUALIZAR — (vt)  tinh thán 
hoa, lam cho sác sdo. 

ESPIROIDAL (a! xcón de. 

ESPLENDENTE (a) rue ró, soñg ngdi. 

ESPLÉNDIDAMENTE (adv) mét cact 
long trong. 

ESPLENDIDEZ (f) huy hoang, trang 
18, lóng ly, nguy nga. 

ESPLÉNDIDO (a) huy hodng, trang 
lé, ruc ró hoa lé; cao thugng. 

ESPLENDOR (m) chói Joi, rue ro; 
sañ lan, vinh du, ve vang, 

ESPLENDOROSO (a) chói loi, rut ro; 
sdn lan, huy hoang. 

ESPLÉNICO la) la” lach. 

ESPLENITIS (f) viém la ldch. 

ESPLENOMEGALIA (f) trudng lá 
lach. 

ESPLÍN (m) uu sáu. 

ESPOLEAR (vt) thuc mgua; (fig) cs 
vu. 


ESPOLEO (m) thuc ngua. 
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ESPOLETA (f) ngúói nó, 
ESPOLVOREAR y  ESPOLVORIZAR 
(vt) rú bui; tan thanh bot. 

ESPONJA (f) bot bién. 
ESPONJADURA (f) lam phóng lén, 
ESPONJAR (vt) lam phóong; (vr) tu 
thói phóng, tu náng minh lén. 
ESPONJOSIDAD (f) tính xóp. 
ESPONJOSO (a) xóp. 
ESPONTÁNEAMENTE (adv) tu 
rhién, tu' phat. 
ESPONTANEIDAD 1f) tu mhién, tu 
phdt. 
ESPONTÁNEO (a) tu' mhién, tu phét. 
ESPORA (f) báo tú, mám móng. 
ESPORÁDICO (a) le'té, rai rac, phán 
tan. 
ESPOSA (4) vo; (pl) xiémg. 
ESPOSAR (vt) xiéng lai. 
ESPOSO (m) chóng. 
ESPUELA (f) cdi gai, cua ga de thuc 
ngua; (fig) thuc dáy. 
“SPUMA (f) bot nudc cún ba. 
¿SPUMAJEAR (vi) sui, sui bot mép; 
espumoajear de ira: tú dén súi 
bot mep. 
ESPUMAJOSO (a) mhiéu bot. 
ESPUMAR (vt) vdt bot; (vi) sui bot. 
ESPUMARAJO (m) cuc dom. 
ESPUMOSO (a) mhiéu bot. 
ESPURIO (la) hoong, con hoang. 
ESPUTACIÓN (f) mh8, khac mho. 
ESPUTAR (vt) khac nhó. 
ESQUEBRAJAR (vt) lam ne, nut ne. 
ESQUEJE (m) nhohh chiét, conh 


chiét. 

ESQUELA (f) bút thu ngán, thu nhán 
tin. 

ESQUELÉTICO (a) xuéng x0u, bó 
xubNng. 


ESQUELETO (m) bó xuthg, xucdng, 
khung nha, cai gia; (fig) gáy 
nhu bó xudng. 

ESQUEMA (m) biéu 40, di thi, so'dó. 

ESQUEMÁTICAMENTE (adv) bang 
do thi. 

ESQUEMÁTICO (a) biéu do, do thi. 

ESQUÍ (m) giáy trudt tuyét, 

ESQUIAR (vi) trugt tuyét. 

ESQUILA (f) cái chuóng. 

ESQUILAR (vt) cdt lóng thu vút. 

ESQUILMAR (vt) thu hoach; (fig) 
lam cho kigt qué. 

ESQUILMO (m) mua mang. 

ESQUINA (f) goc duong, goc phó. 

ESQUIVAR (vt) tranh, tw chi; (vr) 
cdo tu 

ESQUIVEZ (f) khinh bi, khinh miét 

ESQUIVO (a) khinh bi, khinh miét. 

ESTABILIDAD (f) ón dinh, kién có, 
vung vang. 

ESTABILIZACIÓN (f) Idm cho ón 
dinh, kién có, vUng vang. 
ESTABILIZAR (vt) lam cho ón dinh, 

vúng vang. 

ESTABLE (la) ón dinh, vúng vang, 
chác chán. 

ESTABLECER (vt) xúy dung, kién 
thiét, dat ra, quy dinh, xdc dinh 

ESTABLECIMIENTO (m) xáy dung, 
kién thiét, xac dinh; co so* 

ESTABLO (m) chuóng. 

ESTACA (f) chóng, gúy cd mui nhon; 
dinh dai. 

ESTACADA (f) hang ráo coc; trudng 
du: quedar en la estacada: 
thát bai; (fig) dejar en la es- 
tacada: bo roi. 

ESTACIÓN (f) mua, thdi tiét; ga 
xe la, O-tó; trang thdi, hinh 
thdi; estación de radio: dai phát 


thanh; estación de seca: mua 
khó; estación de las lluvias: mua 
mua, 

ESTACIONAL (ad) mua, thdi tiét, 

ESTACIONAMIENTO (m) dát, xép 
ddt, dé xe: dinh dón. 

ESTACIONAR (vt) dát, xép dat, dó 
lai; dính dón, dinh tré. 

ESTACIONARIO (a) ding; ngung; 
có dinh; bé tác; situación esta- 
cionaria: tinh trang bé tác. 

ESTADÍA (f) diúmg lai; ngung lai. 

ESTADIO (m) sáún ván dóng; giai 
doan. 

ESTADISTA (m) nguoi hoot dóng 
chinh tri; ngudí thóng ké. 
ESTADÍSTICA (f) thóng ké; la) 

thóng ké, 

ESTADO (m) finh trang, hoán canh, 
trang thái, Hinh thdi; nhá nuóc; 
asunto de estado: ván dé nhá 
nube; golpe de estado: ddo 
chính; estado de cosas: tímh; 
estado de salud: tinh trang stc 
khde; estado militar: dia vi quón 
nhán; estado civil: hó tich; es- 
tado de alarma: finh trang bdo 
dóng; estado mayor: b6 tham 
muu; estado honesto: trinh tiót; 
tomar estado: két hón; estar en 
estado de: có kha náng; estado 
de sitio: qudn ché. 

ESTAFA (f) ludng dao. 

ESTAFADOR (a, s) ke ludng dao. 

ESTAFAR (vt) Iddng dao. 

ESTALLAR (vi) nó, buñg no; estallar 
la revolución: cach mang bung 
nó, 

ESTALLIDO y ESTALLO (tm) nÓ6; 
bung no. 
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ESTAMBRE (m, bot) nhi duc cua hoa. 

ESTAMPA (f) Hinh anh hoác tráng 
in; dí vét; vét chán. 

ESTAMPACIÓN (f) in. 

ESTAMPADO (la) vái dét cd in tranh 
hoa. 

ESTAMPAR (vt) in; lam dáu. 

ESTAMPÍA (De) (adv) bt thinh 
linh. 

ESTAMPIDO (m) tiéng nó manh. 

ESTAMPILLA (f) dáu; chu ky. 

ESTANCAMIENTO ([m) o ESTANCA- 

CIÓN (f) dinh tré; bé tác. 

ESTANCAR (vt) diñh dón; dong lai; 
u dong. 

ESTANCIA (f) d*lai, luti lai, mhá tro. 

ESTANCO (a) kín, kin mít. 

ESTANDARTE (m) co, dáu hiéu. 

ESTANNIFERO (la) co thige, 

ESTANQUE (m) bé chúa nuéc, hS 
chúa nuéc. 

ESTAÑAR (vt) ma thiéc. 

ESTAÑO (m) kén, 

ESTAR (vi) 0% tai; estar para salir: 
sán sang ra di; estar de más: 
thua; estar en una coso: hiéu 
ve ditu dó; estar uno en todo: 
quan tám dén moi viéc; estar 
al caer: sáp sua; (fig) estar a 
oscuras: khóng hiéu biét. 

ESTATAL (a) nhá nutk. 

ESTÁTICA (f) tinh hoc, tinh luc hoc. 

ESTÁTICO (la) tinh luce hoc; (figl 
ngac nhién. 

ESTATIFICAR (vt) quéc húu hoa. 

ESTATUA (f) tuong; (fig) ngudi 
khuú kho; lanh nhat. 

ESTATUARIO (a) diéu khác. 

ESTATUARIA (f) diéu khác. 

ESTATUIR (vt) thiét láp, sáp d3t. 
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ESTATURA (f) tám thudc, tám véc. 


ESTATUTO (m) diéu 1É, quy ché, 
nói quy. 

ESTE (m) phudng dóng. 

ESTE, ESTA, ESTOS, ESTAS (a. dem) 
cai nay, mhung cdi nay. 

ÉSTE, ÉSTA, ESTO, ÉSTOS, ÉSTAS 
(pron. dem) cái nay, mhung cái 
nay. 

ESTEÁRICO (a) thuóc vé  a-xit 
stearic, 

ESTELA (f) dubng lán cua táu dé 
lai trén mát nubic; bia dá. 
ESTELAR (a) sao; (fig) quan trong. 

ESTENOGRAFÍA (f) tóc ky. 

ESTENOGRAFIAR (vt) tóc ky. 

ESTENOGRÁFICO (a) tóc ky. 

ESTENÓGRAFO, FA la, s) tóc ky. 

ÉSTER (m. quím) E-te, 

ESTERA (f) chiéu, tham. 

ESTERAR (vt) trái thám, trái chiéu. 

ESTERCOLAMIENTO (m) o ESTER- 

COLADURA (f) bon phán. 

ESTERCOLAR (vt) bón phán, rai 
phán. 

ESTEREOSCOPIO (a) kính hién vi. 

ESTÉRIL (a) gáy com, khóng sinh 
de” cán cói, vO trúng. 

ESTERILIDAD (f) kh3 cán, khóng 
sinh dé, vá trúng. 

ESTERILIZACIÓN (f) ldm cho cán 
cÓi, khu trúng. 

ESTERLINA 1(f) dáng bac Stec-ling. 

ESTERNÓN (m) xubhg mo dc. 

ESTETA (m) chuóng dep. 

ESTÉTICA (f) thám mf hoc. 

ESTÉTICO (a) thám my. 


ESTETOSCOPIO (m) ng mghe dé 


kham bénh. 
ESTEVADO (la) chán vong kiéng. 
ESTIÉRCOL (m) phón. 


ESTIGMA (m) dáu song dong trén 
da thit; su 8 nmhuc; phán tren 
cua nhi cái hoa. 

ESTIGMÁTICO (a) diu vét, seo. 

ESTIGMATIZAR — (vt) ddnh dáu; 
(fig) si vd. 

ESTILAR (vi) quen dung. 

ESTILISTA (m) bút phdp. 

ESTILÍSTICO la) but pháp, ván thé, 

ESTILO (m) ván the, but phap, kiéu 
cach: algo por el estilo: gióng 
nhu thé. 

ESTIMA (f1 coi trong. 

ESTIMABILIDAD (f) dong mén, dang 
quí, ddáng quy trong. 

ESTIMABLE la) dang mén, dang 
quy, dang kính trong. 

ESTIMACIÓN (f) quy mén, kinh 
trong, du' tru, 

ESTIMADOR (la) ngudi biét tón 
kiính. z 

ESTIMAR (vt) tón kiính, quy mén, 
nhán tháy. 

ESTIMULANTE (a, s) kích thich. 

ESTIMULAR (vt) kích thích, có vi, 
dóng vién. 

ESTÍMULO (m) kích thích, có vú 
dóng vién. 

ESTIPENDIAR (vt) trá ludng. 

ESTIPENDIO (m) ludng, tién cóng. 

ESTIPULACIÓN (f) hiép uéc, diéu 
khoán. 

ESTIPULAR (vt) quy dinh, ky két. 

ESTIRADAMENTE (ladv) khó khan, 
náng nhoc, vát va. 

ESTIRADO (la )guéng gas, mát tu 
nhién; (fig) kiéu ky. 

ESTIRAMIENTO (m) cáng ra, dan 
ro, 

ESTIRAR (vt) keó dai, lam ddh ra; 

(fig) ndi ra, mo ra, 


ESTIRPE (m) giohg doi, gác ré. 

ESTO (pron) cdi nay. 

ESTOCADA (f) nhdt kiém, 

ESTOICISMO (m) khac khó; sopor- 
tar sus moles con estoicismo: 
khdc kho chiu dung nhung ditu 
khóng may. 

ESTOICO (a) lanh luñg kién nhán. 

ESTOLIDEZ (f) ngóc mghéch, ngo 
nghech. 

ESTÓLIDO la) ngóc nghéch, ngo 
nghéch. 

ESTOMACAL (a) da day. 

ESTOMAGAR (vt) lam cho chán 
ngan, 

ESTÓMAGO (m) da day. 

ESTOMATOLOGÍA —(f) nmha khoa, 


khoa ráng. 

ESTORBADOR (as) can tró, gáy 
khó khán, 

ESTORBAR (vt) gáy can tro, kho 
khan. 


ESTORBO (m) kho' khén can tro. 

ESTORNUDAR (vt) hát hdi, 

ESTORNUDO (m) hát hdi. 

ESTORNUTATORIO (a, s) lam cho 
hát hdi. 

ESTRADA (f) dudng. 

ESTRADO (m) buc, phong tiép 
khach; phoñg quan tóa, 

ESTRAFALARIO (a) 16 thói, ludm 
thuóm. 

ESTRAGADOR (a) lam hw hong. 

ESTRAGAMIENTO (m) hu hong, 
thiét hai. 

ESTRAGAR (vt) lam hu hohg, thiét 
hai. 

ESTRAGO (m) thiét hai. 

ESTRANGULACIÓN (f) bop nghet, 
tác thó, nghet tho: 
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ESTRANGULADO (a) bi tác nghet, 
tác tho* 

ESTRANGULADOR (a, s) mguvi bop 
có, bop nghet. 

ESTRANGULAR (vt) bóp có, bóp 
nghet, lam cho ngat tho; 
ESTRAPERLISTA (a, s) ngudi buén 

láu. 

ESTRAPERLO (m) buún láu, cho den. 

ESTRATAGEMA (f) muu meo, muu 
luóc. 

ESTRATEGA (m) nha chién luce. 

ESTRATEGIA (f) chién luce. 

ESTRATÉGICO (a) chién luwsc; (a,s) 
ngudi am hiéu vá chién lutore 

ESTRATIFICACIÓN (f) xép thánmh 
táng Ióp. 

ESTRATIFICAR (vt) xép thánh tánc 
I$p. 

ESTRATO (m) dia fáng, táng ldp, 
táng may. 

ESTRECHAMENTE (adv) hep, chát 
ché nghiém chinh. 

ESTRECHAMIENTO (m) thát chat, 
bo chát, xiét ch8t. 

ESTRECHAR (vt) lam cho chát, bo' 
chat lai, han ché, thu hep; (vr) 
tiét kiém, thót chát. 

ESTRECHEZ (f) chát hep; (fig) thán 
thiét, bd hep. 

ESTRECHURA (f) hep, chát hep. 

ESTRELLA (f) suo ngói sao; ván 
ménh, só ménh. 

ESTRELLADO (a) có hinh sao, nhiéu 
sao; cielo estrellado: trói dáy 
500, 

ESTRELLAR (a) sao; luz estrellar: 
anh sañg sao, 

ESTRELLAR (vt) va voo nhau dáp 
vo, dáp vun ra. 
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ESTREMECEDOR — (la) lam  rung 
chuyén, rung dóng, 

ESTREMECER (vt) lam rumg chuyén, 
rung dóng; (vr) rung dóng, run 
len. 

ESTREMECIMIENTO (m) lam rung 
chuyén, rung dóng, chán dóng. 

ESTRENA (f) qua táng, qua thudng; 
dung lán dáu tién. 

ESTRENAR (vt) dung lán dá, biñu 
dién lán dáu tién: (vr) bát dóu 
nhán nhiém vu; ra má. 

ESTRENO (m) budi trinh dién dáu 
tién, 

ESTRENUIDAD (f) manh mé. 

ESTRENUO (a) manh me. 

ESTREÑIDO (al bi tao bón; (fig) 
keo kiét. 

ESTREÑIMIENTO (m) tao bon, 

ESTREÑIR (vt) lam cho bi too bon. 

ESTRÉPITO (m) tiéng nó dd dói, 

ESTREPITOSAMENTE (adv) rón ra; 
vencer estrepitosamente: chién 
thána rón rá. 

ESTREPITOSO (a) rón tan, ron rá, 
om som, ón ao, huyén nao. 

ESTRÍA (f) duóng, 16, ránh nho. 

ESTRIAR (vt) lam thánh ranh. 

ESTRIBACIÓN (f) mui ngang, hoanh 
soOn. 

ESTRIBAR (vi) dua lén; (fig) 'dua 
trén; mis razones estriban en 
eso: y kión cua tói dua trén cdi 
do; 

ESTRIBILLO (m) diép khuc. 

ESTRIBOR (m) phía phai cua boomg 
tau, 

ESTRICCIÓN (f) bo' hep lai. 

ESTRICTAMENTE (adv) 
chính, chát ché. 


nghiém 


ESTRICTEZ (f) nghiém ngát, nghién 
chinh, chinh xác. 

ESTRIDENCIA (f) rít lén, nhói tai. 

ESTRIDENTE (a) rít lén nhúi tai. 

ESTRIDOR (m) tiéng nhái tai, tiéng 
inh tai. 

ESTROFA (f) doan tho: 

ESTRÓFICO (a) doan tha. 
ESTROPAJO (m) bdi rác, khán rúo 
bat; (fig) d8 thái, dó thila. 
ESTROPAJOSO (a) lung tung, Up 

ung: (fig) rach rut, 
ESTROPEAR (vt) lam té liét, que 


quát. 
ESTRUCTURA (f) két cáu, co cáu, 
céu truc. 


ESTRUCTURACIÓN (f) cáu truc. 

ESTRUCTURAR (vt) cáu truc, co 
cáu, két cáu. 

ESTRUENDO (m) tiéng nó ám '¿m; 
(fig) hán loan; tiéng sám vang. 

ESTRUENDOSO (a) fm ám, hón 
loan; aplausos  estruendosos: 
tiéng vó tay nhuw sám dáy. 

ESTRUJADOR la, s) bóp. 

ESTRUJADURA (f) y ESTRUJAMIEN- 
TO (m) bóp nghet. 

ESTRUJAR (vt) bóp; (fig) vát kiét, 
lam cho khó kiét. 

ESTUARIO (m) vúng, cua sóng, 

ESTUCAR (vt) trat vúa, trat hó. 

ESTUCO (m) hó, trat. 

ESTUCHE (m) hóp nho. 

ESTUDIANTE (m, f) hoc sinh, sinh 


vien. 

ESTUDIANTIL (a) hoc simh, sinh 
vién. 

ESTUDIANTADO (m) gidi hoc sinh, 
sinh vién. 


ESTUDIAR (vt) hoc táp, nghién cu, 
fim hiéu. 

ESTUDIO (m) hoc táp, nmghién cuu, 
fim hiéu; phong lam viéc; estu- 
dio de cine: xuoóng phim. 

ESTUDIOSIDAD (f) siéng náng hoc 


hanh. 
ESTUDIOSO (la) siéng náng, chám 
chi hoc tóp, 


ESTUFA 1f) 16 sui. 

ESTULTICIA (f) mgu si, dót nát. 

ESTULTO (a) mgu si, dót nat. 

ESTUPEFACCIÓN (f)  hodng hót, 
sung sót, kinh ngac. 

ESTUPEFACIENTE (a) hong hét, 
sung so, kinh ngac. 

ESTUPEFACTIVO (a) gáy so hal, lam 
cho kinh hoang. 

ESTUPENDO (a) dang khám phuc, 
kinh ngac. 

ESTÚPIDAMENTE (adv) ngu ngéc, 
dán dón, ngáy ng6. 

ESTUPIDEZ (f) nmgu ngóc, dán dón, 
ngáy ngó. 

ESTÚPIDO la) ngu ngóc, dán dón, 
ngáy ngó, 

ESTUPOR  (m)  ngáy ngát, diéng 
ngudi 81; (fig) kinh hoang, so 
hai. 

ETAPA (f) giai doan, thai ky; noi 
tru quán, Juting án. 

ÉTER (ím) khóng gian, vú tru; e-te. 

ETÉREO (a) co” e-te. 

ETERIZACIÓN (f) bói e-te. 

ETERIZAR (vt) búi e-te. 

ETERNIDAD (f) vinh cdu, vinh vién. 

ETERNIZAR (vt) keo dái mái múi. 

ETERNO (a) vinh vién, vinh cúu, vó6 
cung tán, bát diét. 

ÉTICA (f) dao dúc, luán ly. 

ÉTICO (a) dao dúc, co dao dúc. 
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ETIMOLOGÍA (f) ngú nguyén. 

ETIMOLÓGICO (a) ngú nguyén. 

ETIMOLOGISTA ([m) nhá ngú nguyén 
hoc. 

ETIMOLOGIZAR (vi) fim góc ré mót 
tu 

ETIOLOGÍA (f) mghién cu nguyén 
nhán cua moi su? viéc, cán bénh. 

ÉTNICO (a) nmhán chúng. 

ETNOGRAFÍA (f) nghién cuu vé 
nhán chung hoc. 

ETNOLOGÍA (f) mhán chung hoc. 

ETNOLÓGICO (a) mhán chúng hoc. 

ETNÓLOGO (m) mhá nhán chúng 
hoc. 

ETOPEYA (f) phep ta nói tám cda 
mót ngudi. 

EUCALIPTO (m) cáy bach dan (cay 
an thú). 

EUFEMISMO (m) uyén ngú, uyén tu, 

EUFONÍA (f) hoa ám, ém tai, thuán 

tai. 


EUFÓNICO (a) hoa ám, ém tai, 
thuán tai. 

EUFORIA (f) khoan khoai, khde 
khoón. 

EUFÉRICO (a) khoan, khoai, khoe 
khoán. 


EVACUACIÓN (f) rút lui, láy ra; so 
tan, tan cul 

EVACUAR (vt) rut lui, láy ra; so' tan, 
tan cur, 

EVACUATIVO (a) thuéc tay. 

EVADIR (vt) tramh ra; (vr) bó chay. 

EVALUACIÓN (f) tri gid, danh gid, 
binh gia, uóc ludng. 

EVALUAR (vt) tri gia, denh gia, binh 
gid, uóc lung. 

EVANGÉLICO (a) gido ly co dóc, 
dao gia t0. 
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a 


EVANGELIO (m) dao co dóc, dao gia 
t6, 

EVAPORABLE (a) bóc hdi, bay hdi. 

EVAPORACIÓN (f) bóc hdi, bay hdi. 


EVAPORAR (vt) lam cho bóc hdi, 
bay hdi; (vr) bóc hdi; (fig) 
tiéu tan. 


EVAPORIZAR (vt) bé8c hdi, boy hoi. 

EVASIÓN (f) thao chay, chay thoat. 

EVASIVO (a) lug ld, thobi thac; 
respuesta evasiva: cóu tra 1di 
cho qua chuyén., 

EVENTO (m) su kién, bién c3; a 
todo evento: trong moi trudng 
hop. 

EVENTUAL (a) ngáu nhién, bát trác. 


EVENTUALIDAD —(f)  tính ngáu 
nhién, bát trác. 

EVENTUALMENTE (adv)  ngáu 
nhién. 


EVERSIÓN (f) phd hoai. 

EVIDENCIA (f) ro rang, hién nhién, 
có mhién. 

EVIDENTE (a) ró rang, hién nhién, 
có nhién. 

EVITABLE (a) có thé tránh ducc. 

EVITACIÓN (f) trónh. 
EVITAR (vt) tránh khdi, tranh. 
EVOCACIÓN (f) goi, chiéu hón nhác 
lai, nhác nhg, truy tuthg. 
EVOCAR (vt) goi, chiéu hón, mhác 
lar, nhác nho; truy tudng. 
EVOLUCIÓN (f) tién hoa, tién trién, 
phát trión. 

EVOLUCIONAR (vt) tién hda, tién 
trién, phát trién. 

EVOLUCIONISMO (m) thuyét tién 
hoa. 

EVOLUCIONISTA (a) thuyét tión 
hoa; (m) ngudi theo thuyét 
tién hoú. 


EVOLUTIVO (a) tión hoa, tién trién, 

EX (pref) cuu, nguyén. 

EXABRUPTO (m) cóc cán, thó 15, 

EXACCIÓN (f) danh thué, [By thué, 
lam thu. 

EXACERBACIÓN (f) gay gút, trám 
trong,nghiém trong. 

EXACERBAR (vt) lam gay gát, trám 
trong, nghiém trong. 

EXACTAMENTE (adv) chính xac, 
dung. 

EXACTITUD (f) chính xdc, dung. 

EXACTO (a) chính xdc, dung. 

EXAGERACIÓN  (f)  phong dali, 
khuyéch doi, qua dáng, | 

EXAGERADO (a) phong dai, khuyéch 
dai, qual Jong. | 

EXAGERADOR (a, s) ngudi khuéch 
dai, phong dai. 

EXAGERAR (vt) khuéch dai, phóng 
dai. 

EXALTACIÓN (f) tán tung, tan 
dudng, kích thích, phán khích. 

EXALTADO (a) bi kích thích, nong 
nay, cuóng cuóng. 

EXALTAR (vt) tán tuno, tan, duóna, 
kich thich; (vr) phán khgi, háng 
hai. 

EXAMEN (m) thi, kiém tra, nghién 
cuu, thdo luan. 

EXAMINANDO (m) thí sinh. 

EXAMINAR (vt) thi, nghién cúu, 
hoi cung, xem xét, 

EXANGUE (a) thiéu mañ, nhdgt nhat, 
ki8t sut, ue oi. 

EXÁNIME (a) thién súc sóng, kiét 
se; el cuerpo exónime: co the 
mon moi. 

EXANTEMA (m) vét phat ban. 


EXANTEMÁTICO (a, med) có bénh 
phát ban; tifus exantemático: 
bénh sór phót ban. 

EXASPERACIÓN (8) nói gián, nbi 
khunga, khóc hier, trám trong; 
exasperación de una enferme- 
dad: bénh trám na 

EXASPERAR (vt) gián, noi gión, nói 
khung, lam trám trong. 

EXCARCELAR (vt) thá tu, giai phong 
khoi nha tu. 

EXCAVACIÓN (f) ddo dát, cai hó. 

EXCAVADOR la, s) dúo dát; (f) 
may dado dát. 

EXCAVAR (vt) dao dát, dad hó. 

EXCEDENCIA (f) thda, qua nhiéu. 

EXCEDENTE la) thda, tháng du; 
vudt mut. 

EXCEDER (vt) vudt qua, vugt mute. 

EXCELENCIA (f) tót, coo siéu, du 
tu, tot bc; su excelencia: thua 
ngoi, thub Óng; por excelencia: 
cao quy, tot bác. 

EXCELENTE (a) t8t, cao quy, hao 
hang, Ju tú, xudt chúng. 

EXCELSO (a) coo, cao quj. 

EXCENTRICIDAD (f) léch tám, ky 
quai, khac thudng. 

EXCÉNTRICO (a) léch tám, ky quái, 
khdc thuóng. 

EXCEPCIÓN (f) tri? ra, loai ra, ngoai 
ra, phi thudng, dóc biét; a ex- 
cepción: ngoai ra, tru” fa; con 
excepción de: tru ra, ngoai ra. 

EXCEPCIONAL (a) riéng biét, dác 
biét, phi thuóng. 

EXCEPTIVO (a) tru ra. 

EXCEPTO (prep) tru ra. 

EXCEPTUACIÓN (f) tru ra, khóng 
ké. 

EXCEPTUAR (vt) tri ra, khóng ké. 
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EXCESIVO (a) quá dó, phi thuóng. 

EXCESO (m) thda, du; vudt qud, t0i 
16i; en exceso: thu. 

EXCISIÓN (f) cár. 

EXCITABILIDAD (f) tính dé kích 
thích, . cam hung. 

EXCITABLE (la) tính dé cam húng, 
dé kích thich, 

EXCITACIÓN (f) kich thich, khich 
le, Có vú, xul gíuc. 

EXCITAR (vt) kich thich, khich 18, 
có vú, xuí giuc. 

EXCLAMACIÓN (f) kéu, thót lén, 
than. 

EXCLAMAR (vt) kéu, la, than. 

EXCLUIR (vt( tri ra, tru bd, bai trif 

EXCLUSIÓN (f) tri ra, bai trr tro 
bo. 

EXCLUSIVA (f) ti chói, dic quyén. 

EXCLUSIVE lady) khóng k8 dén, 
khóng tính dén. 

EXCLUSIVISMO (m) tinh dác doán, 
dóc chiém. 

EXCLUSIVO (a) trif ra, chi co/ duy 
nhát. 

EXCOMULGAR (vt) truc xuát ra 
khói giao húi. 

EXCOMUNIÓN (f) truc xuát ra 
khoi giáo hdi. 

EXCORIACIÓN (f) lam sáy da, sudt 
da, 1 

EXCORIAR (vt) lam sáy da, lam 
sudt da. 

EXCRECENCIA (f) budu, cdi u. 

EXCRECIÓN (f) bai tiét, tách ra. 

EXCREMENTAR (vt) dai tién. 

EXCREMENTO (m) phón, cút. 

EXCRETAR (vi) di ía, ia. 

EXCULPACIÓN (f) tha th% bao 
chu. 

EXCULPAR (vt) tha thú bag chua. 
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EXCURSIÓN (f) tham quan, dao 
chdi, di choi, dét mháp. 

EXCUSA (f) bdo chua, tha thu 

EXCUSABLE (a) bdo chua, tha the 
co the tha the, 

EXCUSADO (a) mién, giai phohg, 
vO ích, riéng, dác biét, thua. 

EXCUSAR (vt) tha thé th 1ói, 
bién HO, bao chua, giai phong; 
(vr) baó chua, phán trán. 

EXECRABLE (a) dáng ghét, khá 6, 
ghé tdm. 

EXECRACIÓN (f) dáng ghét, khá 6, 
ghé tóm, ghét déc, ghét dia. 

EXECRAR (vt) ghét bd, ruóng bg, 
ghet dóc ahét dia. 

EXÉGESIS (f) chu giai, giai thich. 

EXENCIÓN 1(f) gia phong, mién. 

EXENTAR (vt) giai phong. 

EXENTO (a) tw do, 

EXEQUIAS (f) chón cót, mai táng. 

EXFOLIACIÓN (f) tuBt vo” cót ra 
tung la” mong. 
EXFOLIAR (vt) rach nhd, cat mhé. 
EXHALACIÓN (f) bóc lén, xóng 
lén, tia sang, tia lua hdi. 
EXHALAR (vt) b8c lén, x6ng lén, 
bay ra. | 

EXHAUSTO (a) hao mon, kiét qué. 

EXHIBICIÓN (f) duo ra, trinh dién, 
trung bay, trién lam. 

EXHIBIR (vt) dua ra, trinh dién, 
trung bay, trién ldm. 

EXHORTACIÓN (f) kéu goi, hó hao. 

EXHORTAR (vt) kéu goi, hó hao, 

EXHUMACIÓN (f) dao ma. khai 
quát. 

EXIGENCIA (f) yéu cau, yóu sách, 
doi hoi. 

EXIGENTE (a,s) kho” tính, hay doi 
hói, hay yéu sach, 


EXIGIBILIDAD (f) ¡tính co” thé doi 
hói dude. | 

EXIGIBLE (a) cd the doi hdi dude. 

EXIGIR (vt) doi hoi, yéu cáu, yéu 
sach, buóc phai. 

EXIGUIDAD (f) nho hep, Ít oi, mhó 
món. 

EXIGUO (a) me be, í oi, «hát 
chói. | 

EXILADO (a) bil d0. 

EXILAR (vt) ady á ai, truc xuat. 

EXILIADO (a) /bi dáy di, bi truc 
xuát. | 

EXILIAR (vt) Hay di, truc x1át. 

EXIMIO (a) cao siéu, xuót sác. 

EXIMIR (vt) giai phong, mién. | 

EXISTENCIA (f) hién co, hién pan 
tón tal, adi sóng. 

EXISTENCIALISMO (m) thuyét sinh 
tón. 

EXISTENTE (a) hién co, hiér: con, 
tón tai. 

EXISTIR (vi) tón tai, hién cd, sóng. 

ÉXITO (m) két qua, thanh tích, 
thanh tuu, 

EXITOSO (a) két qua, tharxh tích, 
thanh tuu. 

ÉXODO (m) di cu, tah cu. 

EXONERACIÓN (f) mién, tru, gidi 
phong, loai ra. 

EXONERAR — (vt) mién, er giói 
phóng. 


EXORAR (vt) khán kh dan yéu cau 


von lán. 


EXORBITANCIA (f) qua d6, v6 


chung, vó muc. 


EXORBITANTE (a) quá dó, vó 


chung, vó muc. | 
EXORCISMO (mi) e. ta, cóu thán 
chu. 


EXORCIZAR (vt) tri ta, cdu thán 
chu! 
EXORDIO (m) mo dáu, nhop de. 
EXORNACIÓN (f) trang diém, tó 
diém. 
EXORNAR (vt) trang diém, tó diém. 
EXÓSMOSIS (f) thám ra ngoai. 
EXOTÉRMICO (a) toá nhiét, thoat 
nhiét. 
EXÓTICO (a) la, dác biét, nude 
ngóai, ngoai lai. 
EXOTISMO (m) ngoai lai. 
EXPANDIRSE (vr) mor róng, banh 
truóng, phat trién. 
EXPANSIBILIDAD (f) tính gidn no. 
EXPANSIÓN (f) gión no  banh 
truohg, mo róng, bóc 10. 
EXPANSIONISMO (m) chu nghia 
banh trúóng. , : 
EXPANSIVO (la) gian na, cdi mo. 
EXPATRIACIÓN (f) day ra nude 
ngoai, xuát dudng. 
EXPATRIARSE (vr) xuát dusóng, ra 
nude ngoai. 
EXPECTACIÓN (f) mong ddi, mong 
cho, hy vong.. 
EXPECTANTE (a) mong ddi, mong 
cho, hy vong. 
EXPECTATIVA  (f)  tróng mong, 
mong ddi, hy vong. 
EXPECTORACIÓN (f) khac, mó. 
EXPECTORANTE (a) lam Idm giong, 
lam dé khac nhó, 
EXPECTORAR (vi) khac mhó. | 
EXPEDICIÓN (f) gdi, phái di, vién 
chinh, vói vang, nhanh chong. 
EXPEDICIONARIO (a) gdi di, vién 
chinh; el ejército expediciona- 
rio: quóán dói vién chinh; (m) 
ngugi tham gia cuóc vién chinh, 
tham hiém. 
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EXPEDIENTE — (m) 
duyén ca, bién phap, kha nang, 


nguyén  nhón, 


thé chúng minh, tai liéu, cóng 
van. $ 
EXPEDIR (vt) gui di, phai di, giai 
quyét nhanh chong. 
EXPEDITIVO (a) mhanh chóng. 
EXPEDITO (a) khéo leo, nhanh nhen. 


EXPELER (vt) dóc ra, duñi ra, dó 
ra. 
EXPENDEDOR (m) ngugi ban hang, 


bah ve. 

EXPENDER (vt) ban, chi tiéu. 

EXPENDIO (m)tiéu thu, chi tiéu, 

EXPENSAS (f,pl) chi tiéu: a expen 
sas de uno: sóng nhd, ¿án bdm. 

EXPERIENCIA (f) kinh nghiém. 

EXPERIMENTACIÓN (f) thi"nghiém. 

EXPERIMENTADO (a) co” kimh 
nghiém, lao luyen thanh thoo, 

EXPERIMENTAL (a) thi  nghiém, 
thuc nghiém. 

EXPERIMENTAR — (vt) lam  thí 
nghiém, thú, thuc nghiém, chiu 
dung. 

EXPERIMENTO (m) thí nghiém, thuc 
nghiém. 

EXPERTO (a) thóng thao, thanh 
thao, lao luyén, dién luyén; 
(m) chuyén gia, ngubi cd kinh 
nghiém. 

EXPIACIÓN (f) den tói. 

EXPIAR (vt) den tó 

EXPIRACIÓN (f) két thúc, chét. 

EXPIRAR (vi) két thuc, chét. 

EXPLANACIÓN (f) san báng, giai 
thich. 

EXPLANADA (f) cai san. 
EXPLANAR — (vt) san bang, san 
oháng; (fig) giai thích. 
EXPLAYAR (vt) mo" róng, kéo dai; 
(vr) keo dai, mo róng, di du 

ngoan, tin tudng. 

EXPLICABLE (a) dé gidi thich. 
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| 
EXPLICACIÓN (A giai thích, thuyét 


minh.,. 

EXPLICAR (vt) giai thích, giang giai, 
bién bach bigo chua; (vr) nmhán 
ró, tháy A] 

EXPLÍCITO (a) Fo rang, chính xác, 
minh bach. | 

EXPLORACIÓN (4) trinh sdt, theo 
doi, einen aérea;  trinh 
sat báng ha ¡gg khó3ng. 

EXPLORADOR (a)| theo dóí, tham 
hiém; (m) nda tham hiém, 
Prinh sát, 


EXPLORAR — (yt) tam hiém, trinh 
sat. 


EXPLOSIÓN 1f) 5 ss nó, tióng 
nó, tiéng dóng. | : 

EXPLOSIONAR (vt) llam nó. 

EXPLOSIVO (a) nó; !(m) thuóc n6, 
chát n6. 

EXPLIOTABLE (a) co! th khai khán 
dol the khai thád. 

EXPLOTACIÓN (f) Khai khán, khai 
thiac, bóc 1Ót:; el régimen de ex- 
plptación del hoenire por el 
hombre: ché do mgudi boc 1ót 
ngu fai, 

¿XPLOT.ADOR (a) bóc lót; clases 
exp. lotadoras: giai cóp bóc (Ot. 

EXPLOTAR (vt) khai thac, khai 
khán , bóc lt, nó. 

EXPOLIACIÓN 1(f) cudp doat, án 
culóp, 

EXPOLIAR (vt) cudp doat, án cuóp. 

EXPONENCIAL (f) luy thda. 

EXPONENTE (a) ngudi dai dién, dai 
hidu. 53 mu, Cl só. 

EXPONER (vt) bién hién, th hién, 
trinh bay, thuyét minh, trumg 
bay; (vr) mao him. 

EXPORTABLE (a) có the xuát cáng 
dude; pa ricmcias exportables; 
hang hoó| xuút cdng dude. 

EXPORTACION! (f) xuát camg. 

EXPORTADOR ka, s) xuát cáng. 

EXPORTAR (vt) |xuát cang xuát ia 


EXPOSICIÓN (f) trién lám, trung 
bay, giai thích, chu thích. 
EXPOSITO (m) dúa tré vó thda nhán, 
dla tré so sinh bi bo rdi. 
EXPOSITOR  (m) nguói gidi thích, 

thuyét minh. 

EXPRESADO (a) dá ké, dá néu ra, 
da dudc giái thích. 

EXPRESAMENTE (adv) ró rang, minh 
bach. | 

EXPRESAR (vt) giai thích, biéu thi, 
bién hién, dién dat; (vr) biéu 
hién, biéu thi, boc lo. 

EXPRESIÓN (f) biéu hién, biéu thi, 
dién dat, thai 46, dang diéu 
bisu thúc, cóng thúc. 

EXPRESIVO (a) ró rang, cdi, ma, 
thán mat. 

EXPRESO (a) ro rang, minh bach; 
la, s) tóc hanh; el tren expre- 
so: táu tóc hanh. 

EXPRIMIDERA (f) y EXPRIMIDERO 
[m) may bop, may nen, máy 
ep. / 4 Ae 

EXPRIMIR (vt) men, ep, bop chat, 
nan ra. 


EXPROFESO (adv) co” y dinh, có y 


do, 

EXPROPIACIÓN (f) trung thu, tich 
thu. 

EXPROPIAR (vt) trung thu, tich thu. 


EXPUESTO (a) nguy hiém. 
EXPUGNACIÓN (f) cudp doat, chiém 
doat, gianh láy. 
EXPUGNAR (vt) chiém láy, gianh 
láy. 
EXPULSAR (vt) truc xuát, dudi di, 
khai tru. 
EXPULSIÓN (f) truc xuát, dudi di, 
khai tru. 
EXPURGACIÓN (f) gat di, táy di, 
gach di, got bo. 
EXPURGAR (vt) gach, gat, tay di. 
LAGUISITEZ (f) mgon lanh, thdm 
tho, tót dep, cao sién, 


EXQUISITO (a) ngon lanh, thdm tho, 
tót lanh, cao siéu. 

EXSANGUE (a) thién mau, mát mau, 
khóng co nghi luce. 

EXTASIARSE (vr) soy sua, mé man. 

ÉXTASIS (m) say sua, ngáy ngát, 
khich 1, mé man. 

EXTÁTICO (a) say sua, ngáy ngát, 
mé man, 

EXTEMPORANEIDAD (f) bát ngg, 
dot ngút, tuc thdi, khóng dúng 
lué, 

EXTEMPORÁNEO (a) bát ngo, dét 
ngót, 

EXTENDER (vt) mo ra, cáng ra, ma 
róng, keo dai. 

EXTENSIÓN (f) mo róng, phát trién, 
róng rai, dién tích, keó dai. 

EXTENSIVO (a) mo róng, phát trién 
cóng ra, keo ra. 

EXTENSO ta) róng rai; por extenso: 


cu the. 

EXTENUACION (f) kiét súc, dui 
sut. 

FXTENUADO (a) kiét suc, dudi sue, 
yeu sue, 


EXTENUAR (vt) lam kiét sue, lan 


dudi sue; el trabajo excesivo ma 
extenúa: lao dóng náng nhoc 


lam tój kiét súc. 

EXTERIOR (la) ngoai, bén ngoai; ee- 
mercio exterior: ngodi thudng; 
relaciones exteriores; quan hé 


ngoaí giao. 

EXTERIORIDAD (f) bé ngoai, ngoai 
hinh. 

EXTERIORIZACIÓN (f) biéu 16, boc 
1ó, 


EXTERIORIZAR (vt) biéu 1ó,bGc 16, 
EXTERMINACIÓN (f) diét tru, tiéu 
diét. 

EXTERMINAR (vt) huy diét, tigu 
diét, 
EXTERMINIO (m) huy diét, tiéu diét; 
la guerra de exterminio: chién 

tranh huy diét. 
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EXTERNO (a) ngoai, bén ngoai. 

EXTINCIÓN (f) dáp tát, tiéu diét, 
diét vong. 

EXTINGUIBLE (a) cd thé dáp tát, 
tigu diét. 

EXTINGUIR (vt) dáp tat, tiéu diét, 
diét vong, huy diet. 

EXTINTO (fa) tát, chét, binh hdi 
chúa chay, may chúa chay. 

EXTIRPABLE (a) co thé tuyét tru 
diét trul. 

EXTIRPACIÓN (f) nhó tán góc, 
tuyét diét, diet tru, 

EXTIRPAR (vt) nhó tán góc, tuyét 
diét tru. , 

EXTORSIÓN (f) cuóng doot, tac hai, 
pha hoai. 


EXTORSIONAR (wt) cudng doat, gay 
tot hai. 


EXTRA (a) ngoai, ngoai ra, quá. 


EXTRACCIÓN (f) rut ra, láy ra, 
tach ra, khai thác, tinh ché, 


khai cún, láy cán só. 
EXTRACTAR tvt) tom tát, khai quát, 
rút ra, trich dón. 
EXTRACTO (m) dogn trích dán, ban 
toín tát, chát duódc tinh luyén. 
EXTRADICION (f) giao t0i pham. 
EXTRAER (vt) láy ra, rut ra, tinh 
ché. láy cón só. 
EXTRAJUDICIAL (a) ngoai toa an, 
ngoai phdp luát. ; 
EXTRALIMITARSE (vr) vudt qua, di 
qua; (fig) lóng quyén. e 
EXTRAMUROS la)  ngoal thanh, 
ngoai vi. 
EXTRANJERÍA (f) quyén cu' trú cuo 
ngoai kiéu, ngoai kigu. 
EXTRANJERO la) nude ngoai; (m) 
nudc ngoai. 
EXTRAÑAMIENTO (m) so" hai, kinh 
hai, truc xudt. > 
EXTRAÑAR (vt) gáy so hai, lam 
kinh ngac, truc xuát; (vr) cu 
tuyét, kinh ngac, tháy la. 


EXTRAÑEZA (f) ky la, ky qual, 
kinh hai, kinh ngac. 
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EXTRAÑO (a) ngac mhién, ky quai, 

ky la. 

EXTRAOFICIAL (a) khóng chinh 

thuc 
EXTRAORDINARIO (al phi thudng, 
dác biét, dác trach, bát thudng. 

EXTRARRADIO (m) ngoai vi, ngoai Ú. 

EXTRAVAGANCIA (f) ky cuc, vó 
ly, la luhg. É 

EXTRAVAGANTE (a) ky cuc, ky 

quai, la luna. 

EXTRAVASACIÓN (f) chdy ra, de ra. 

EXTRAVASARSE (vr) chay ra. 

EXTRAVENARSE (vr) mau chdy ra 

hoi ven. 

dia: la) lac, thát lac, truy 

ac 

EXTRAVIAR (vt) lam lac dudng, 
lam thát lac, lam lám lán; (vr) 
lac dudng, nhdm lán, truy lac. 

EXTRAVÍO (m) lac dudng, nhám 
lán, hur hong, truy lac. 

EXTREMADAMENTE (adv) cuc ky, 
vó cung. 

EXTREMAR (vt) dung dén hét, dat 
dén cuc 40; lvr) thán trong, 
ván dung sue luc. 

EXTREMIDAD (f) doan cudi, tán 
cung, cuój cung; (pl) tw chi. 

EXTREMO la) tan cung, cut ky, cule 
doan, cuói cung; (m) cui cung 
gidi han; thán trong, n0i dung; 
en extremo: cuc Ly, vó cung. 

EXTRÍNSECO (a) bén ngoai, ngáu 
nhién, chuá co, 

EXUBERANCIA (f) phong phú, dói 
dad, to lón. 

EXUBERANTE la) phong phú, dói 
dao, to Ión. Ls 

EXUDACIÓN (f) dám udt, toát mó hói. 

EXUDAR 1vi) toát mo hói, chdy mó 
hót. 

EXULTACIÓN (f) mung quynh. 

EXULTAR (vi) mung quynh, mung 
ngáy ngát. 

EYACULACIÓN (f) phun ra, váng 
ra; phong tinh dich. 

EYACULAR (yt) phun ra, váng ra, 
phong ra. 

EYECCIÓN (f) láy ra, bai tiét. 


Ss 






F (f) chi thu' báy, trong bdng chú 
cai. 

FA (m) nót pha nhac), 

FÁBRICA (f) mhá mdy, cóng xuohg; 
su'sdn xuát; vón liéng; thu nháp 
cua mhá thd; tóa nhá; pared de 
fábrica: tubng báng dá. 

FABRICACIÓN 1f) sán xuát, ché 
tgo; nán ra, dung nén; xáy 
dung. 

FABRICAR (vt) sán xuát, ché” tao, 
xóy dung; sdng tdc, bia dát 
dát, mghi ra. 

FABRIL (a) thudc vé nha mdy, cóng 
xudhg. 

FÁBULA (f) truyén ngu ngón, truyén 
hoang duóna, diéu tuing tudng 
bia dát; ké hodc vát bi ché dióu. 


FABULADOR (m) ngudi viét truyén 
ngu ngón, truyén thán thogi. 

FABULOSO (a) thán thoqi, ngu ngón; 
gia tao, la lung. 

FACA (f) con dao conmg ludi: dao 
rua, 

FACCIÓN (f) nhóm bé phdi, nhóm 
bao dóng, phién loan, cuñe hanh 
quán, cuác tuán tra, cuóc tuán 
tíéu; gac; (pl) met mát, sác 
thai; estar de facción: duñng gac, 
dung canh phóng. 

FACCIOSO (la, s) thuóc vé bao dáng, 
phién logn; ngudi bao dóng; 
phán tU bé phái. 

FACETA (f) mát, mát mhd, phid, 
dién, b8 mát, 

FACIAL (a) thudc vé mát. 
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FACIES (f) mat. 

FÁCIL (la) nmhe nhang, dé dáng, 
khóáng khd khán, dé dái, ngoan, 
dé disu khién; nhe da. 

FACILIDAD (f) dé, dé dang, mhe 
nháng, khóng kho khán diéu 
kién thuán Igi; dar facilidades: 
tao diéu kiém; dé dai, khoan 
dung, dó lung; co náng luc, co 
kha' náng. 

FACILITACIÓN 1(f) tao diéu kién 
thuán Idi, giúp da, lam gidm 
nhe; cung cáp. 

FACILITAR (vt) lám giam nhe, lam 
gidm bot khd khán, tao diéu 
kién thuán Idi; cung cáp. 

FACINEROSO (a, s) co tát, tiém 
nhiém, chung náo tót áy: ké 
pham tói nhiéu lán, ké gian ac. 

FACSÍMIL (m) bán sao, ban in lai. 

FACTIBLE (a) có thé lam dude, 
thuc hién duoc; nhán tao, gia. 

FACTICIO (a) mhán tao, gid mao. 

FACTOR (m) nhán tó, yéu tó; só 
nhán, hé só; mgudi dai ly. 

FACTORÍA (f) dai ly; tram tháu 
khoán; san phám. 

FACTURA (f) hoa don. 

FACTURACIÓN (f) lam hoa ddn; 
kiém sodt hang hoa vá hanh ly 
trén tau hoa, 

FACTURAR (vt) viét hda don; kiém 
tra hánh ly, hang hda trén tdu 
hon. 

FACULTAD (f) náng lue, tai cdn, 
tai náng, quyén han, khd náng; 
hé, khoa (trong trudng dai hoc) ; 
khd' náng khang sinh; khoa hoc, 
nghé thuát, hiéu biét: náng 
khi8u. 
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FACULTAR (vt) todn quyán, co 
quyén han; cho quyén han; uy 
nhiém, uy quyén, dy thac, giao 
pho. 

FACULTATIVO (a) tuy y, khóng bát 
buác, thuác vé khoa hoc, hoc 
váh; ([m) bac sy; prescripción 
facultativa: theo don bac sy. 

FACUNDIA (f) nói náng hoat bdt, 
trói cháy, ed khoa nói. 

FACUNDO (a) nói náng hoat bdt, 
trói cháy; cd khoa nói; lua lodt, 

FACHA 1(f) ve mát  ddng dáp, nét 
mát; kHá nguot, fám vdc ngusi. 

FACHADA (f) mát chinh, mát truet, 
chinh dién; b8 ngoúi. 

FACHENDA (f) kiéu cáng, ba hoa, 
huyenh hoang, khodc lac. 

FACHENDEAR (vi) ba hoa, khodc 
lac, kióu cáng, huyénh hoang. 

FACHENDOSO (a) vénh vdo, kiéu 
cáng, ba hoa, khodc lac. 

FACHOSO (a) net mát x8u; khuón 
mát xáúu, dang -dáp xúu, hinh 
dañg xáú. 

FACHUDO (a) án mác 18 láng, I8i 
th3i lEch théch. 

FAENA (f) cóng viéc, viéc lam; lao 
dóng. 

FAGOCITO (m) thut bap. 

FAISÁN (m) gá rung. 

FAISANA (f) gá mai ruhng. 

FAJA (f) vóng dai lung; vóng thát 
lung; dai thát luhg; mót dái 
giúy; mót si loai quán ham; 
dai. 

FAJAMIENTO (m) thát, buóc báng 
dai; búng bing dai. 

FAJAR (vt) dúng dái de báng, de 
buóc, de thát; fajer con uno: 


dahh dáp ai: quáy ráy, am anh, 
mhang nhang. 

FAJINA (f) b8'cúi; tiéhg keng, tiéhg 
ken, tiéhg cói hiéu trong quán 
dei; hé th6ng bS phóng tam 
thai. 

FAJO (m) mót chum; mót bd; mót 
táp; td, lot tré con. 

FALACIA (f) Ida dd, lua déi, dánh 
la; tai lVa dái. 

FALANGE (f) xudng dét ngón chán, 
xutong dót ngón tay. 

FALAZ (a) dói trá, gid ddi, ditu 
thuyén, noi lao. 

FALCIFORME (a) hinh ludi liém. 

FALDA (f) cai vay; (pl) dán ba, con 
gal; chán núi; sudn núi dde 
nui. 

FALDEAR (vi) di trén sutdn núi. 

FALDERO (a) con cho con; anh 
chang si tinh; m8 gdi, hdu gái, 
ham gai; ninh dám. 

FALENCIA (f) néi déi, lua dói, dói 
trá; niám lán. 

FALIBILIDAD (f) co khd náng lua 
dude; dé bj lua; dé mác lua; dé 
nhám lán. 

FALIBLE (a) dé bi lua dói, dé bi 
mác lua; dé nhám lán. 

FALSARIO (a, s) gid dói, lua d6i, 
ké gid d8i, Ida déi, me min. 

FALSEADOR fa, s) Ida dói, diéu 
thuyén, di trá, ke gid déi, dánh 
lub; luáh bip. 

FALSEAMIENTO (m) gid mao; lam 
gid: gid tao; ldm hóng. 

FALSEDAD (f) gid tao; gid di; sai; 
tro hé,tró giá di, gid dao dut; 
dói trd. 

FALSÍA (f) timh gid dl, giá tao, trá 
gid dói. 


FALSIFICACIÓN (f) gia mao; gid 
tao; lam gia. 

FALSIFICAR (vt) gid mao, ldm gid, 
gid tao. 

FALSO (a) gia d6i, dói trá, gid mao, 
khóng thát, diéu thuyén; gid 
dao dué: sai lám; nhám lán; 
(m) nhúng diéu, nhúng vát giá 
tao, khóng thát; ke” Ida dao; 
me min; de falso, o en falso: 
gid mao; khóng thát; khóng 
vung chác. 

FALTA (f) thigu; thiéu sót; sai lám; 
khuyét diém, nhutc diém; thigu 
thón, khóng dáy du, váng mat; 
181; hacer falta una cosa; cón, 
dán thiét: sin falta: dúng gid; 
dung luc. 

FALTAR (vi) thiéú, váng, khóng du; 
váng mat; thiéu thón; het; mát; 
mác khuyét diém, mác 1i. 

FALTO (a) thigu; sdt; khóng du; 
khóng chiñh xac. 

FALÚA (f) cdi thuyén, 

FALUCHO (m) cai thuyén. 

FALLAR (vt) xét xu- (vi) bi hong 
viéc, bi hong, bi mát; khéóng 
trung; léch, sai léch; nhám. 

FALLECER (vi) chét; tué trán; hy 
sinh; ta thé' mát. 

FALLECIMIENTO (ml) chét, hy sinh; 
qua dodi. 

FALLIDO (a) thua, hong; mát. 

FALLO (m) bdn ah quyét, bán cado 
trana, bdn k8t ah; sai lám, thiéu 
sót, 

FALLO (a) hong thua 16; thua; sai; 
chéch; nhám. 

FAMA (f) danh du; vinh quang; 
danh tiéhg; tiéng thdm; 151 lac; 
nói tiéng, cd tiéng tám; vé vano. 
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FAMÉLICO (a) doi bung. 

FAMILIA (f) gia dinh; gia quyén; 
déng Hhó, tóc, ho; cung dóng 
d0i; tó ám. 

FAMILIAR (a) cung ho; cung gióng, 
cung loai; quen thuác; ho hang, 
ngudi nhá; cd tinh chát nguoi 
nhá, gia dinh; gidn dón; thóng 
thuong suéng sá; (m) nguói 
trong gia dinh; mgudi cung ho; 
nguvi thán thuóc, 

FAMILIARIDAD (f) su thóún mát; 
suóng sá. 

FAMILIARIZAR (vt) ldm trd nén 
thán mát; lam quen vdi; (wr) 
thán mát; lam quen. 

FAMILIARMENTE (adv) mót cach 
thán mát. 

FAMOSO (a) nó tiéng, cd tiéng 
tám, tai giói; 161 lac, vi dai. 

FÁMULA (f) mgudi d nguvdi Háu. 

FÁMULO (m) ngudi a” ngudi háu. 

FANAL (m) den pha. 

FANÁTICO (a) cúóng tih; rót tin; 
nhiét tinh, ham mé. 

FANATISMO (m) su cuóng tin; lóng 
tin mú quang; say mé. 

FANATIZAR (vt) lam cho tin,mú 
quañg, lam cuóng tin; ldm mú 
quang, 

FANDANGUERO (a) (s) ham khiéu 
vú, ham thich nháy mua. 
FANFARREAR (vi) khodc lac; phong 
dai; huénh hoang; ba hoa. 
FANFARRIA (f) dan nhac chdi nhac 
cu thói; mhac vui; khodc lac; 

huénh hoang. 

FANFARRÓN la, s) khoac lac, huénh 
hoang; ke” noi khoác; ba hoa, 
huénh hoang. 
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FANFARRONADA (f) khoac lac, 18i 
khoac lac, huénh hoang. 

FANFARRONEAR (vi) khodc  lac, 
huénh hoang. 

FANFARRONERÍA (f) tinh khoac lac, 
huénh hoang, núi phet, ba hoa. 

FANFURRIÑA (f) khd chiu, but 
minh, but tut; khóng báng long. 

FANGAL o FANGAR (m) déng láy, 
ndi láy bún. 

FANGO (m) bún; láy. 

FANGOSO (a) láy 161; dáy bún. 

FANTASEAR (vi) mo tudñg, tung 
tubing, bia dát, mo tudng hdo; 
sang tac ra, bia dát ra, nghi ra. 

FANTASÍA (f) bia dát, tudhg tuna, 
muting tudng, nán bdp ra, nghi 
ra; mo tudng hao. | 

FANTASIOSO (a) mo mang, muthg 
tudng, tuWhg tuong; had huyén. 

FANTASMA (m) bdng ma; ma quy; 
yéu quái; yéu tinh; ao anh; do 
tuting. 

FANTASMAGORÍA 1(f) nghé thuát 
too ad dang; lé lam dung do 
tudng trong ván hoc. 

FANTÁSTICO (a) ky quái, ky di, ky 
quác, hao huyén; hoang duting; 
la lung. 

FANTOCHE (m) bú nhin; hinh nóm: 
hinh ngudi nóm; bup bé; ke bú 
nhin, tay sai; nguy. 

FARAD o FARADIO (m) fa-ra (don 
vi do dién lung) . 

FARÁNDULA (f) ganh hát, gdnh 
kich; phudng hat; phudhg kich; 
nghé hat; maghé kich rong. 

FARDA 4f) cdi túi; cdi bi; cdi dáy; 
cdi tay nái. 

FARDO (m) cai tui, bi, dáy, tay nái. 

FARFALLOSO la) láp báp, nói láp. 


FARFULLAR (vi) noi mhanh, noi láp 
báp, noi láp. 

FARILLÓN (f) mom da, tang da 
ngoai bién. 

FARINGE (f) yét háu. 

FARÍNGEO (a) yét háu. 

FARINGITIS (f) viém, sung yét háu. 

FARMACÉUTICO (a) thuóc mganh 
dute; (m, f) dudc sy; mgudi 
ban thuéc, 

FARMACIA (f) hiéu thuóc; khoa bao 
ché” thuóc; phóng báo ché” 

FÁRMACO (m) thuác, thuóc men. 

FARMACOLOGÍA 1(f) mganh duotc; 
duvc khoa. 

FARMACOPEA (f) sach thuóc; sach 
ghi don thuéc; dude phám. 
FARO (m) dén pha; dén, cót nén; 

den xe hoi. 

FAROL (m) dén nén, dén treo tudng; 
hái dáng, den, pho, mguti chi” 
dao, dán dudna. 

FAROLA (f) dén ngoai dubing; dén 
gid, choi den. 

FAROLEAR (vi) hiéú danh, huénh 
hoang, khode lac. 

FAROLERO (a) róng tuéch, tróng 
róna; (m) mguói coi den. 

FAROTÓN (a) cán rá, xáng báy. 

FARRA (f) ché chén linh dinh; cuóc 
hoan lac. 

FÁRRAGO (m) dóng, mót déng lón 
xón, mo, tháp cáóm. 

FARRAGOSO (la) hón dón, vó trát 
tu, lón xón. 

FARRAGUISTA (com) ngudi  lám 
cám quán tri/ 

FASCÍCULO (m) táp sath, 

FASCINACIÓN 1(f) thói mién, lám 
mé, mé hoác, quyén ru. 


FASCINAR (vt) mé hoác, thói mién, 
ldm mé, quyén rú. 

FASCISMO (m) chú nghía phdt-xit. 

FASCISTA (m) tén phdt-xit. 

FASE (f) thoi ky, giai doan. 

FASTIDIAR (yt) 
lam mét mói, lam cut huhg, lám 
thát vong, lám chdn chuéóng, 
lam cho ghé tom; (vr) áu sáu. 

FASTIDIO (m) su chón ngán chan 
chudng, chan nan; khd chiu. 

FASTIDIOSO (la) chan ngán, chdn 
ndn, chán ngáy, dn; áu sáu; 


E! É F 
lam chon ngán, 


mét mói. 

FASTIGIO (m) diém coo, dinhh nhon, 
noc nhon; lúc nmguy kich cua 
bénh tát. 

FASTO (a) mán nguyén, hanh phúc; 
(m) lóng léy. 

FASTOS (m) bién nién su; tin thdi 
sur, tin ván. 

FASTOSO la) ut chuóng sa hoa lóng 
láy, gidu sang, phú quy; mY le, 

FATAL (a) thién dinh, tién dinh, 
co sé ménh, khóng khói, khóng 
traánh n6i, bát hanh, rúi ro, chi 
mang. 

FATALIDAD (f) só ménh, dinh ménh; 
diéu tát yéu, su rúi ro, Hám 
hiu, bát hanh, khóng may mán. 

FATALISMO (m) thuyét dinh ménh. 

FATALISTA (m,f) ngudi theo thuyét 
dinh ménh, 

FATÍDICO la) tién tri, linh timh; 
diém ad. 

FATIGA (f) mét mhoc, bd ngubí, ué 
oái; khó mhoc, gian kho: dáy 
di dáy doa. 

FATIGAR (vt) lam chan chubng, 
lam chan ngan, lam cho nhoc 
mét, quáy ráy, lam phién. 
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FATIGOSO (a) mét moi, mét mhoc, 
chan chuéng, ué odi; náng nhoc, 
náng né, tón suce; vát vd. 

FATUIDAD (f) hom minh, tu kiéu, 
kiéu cáng; cán rá, 15 láng, 15 
bich. 

FATUO (a) can rú, mgóc nghéch 15 
ldng; tw kiéu. 

FAUCES (f) yét háu. 

FAUNA (f) cac loai dóng vát trong 
m8t xu, sach noi vé dóng vát 
trong mót nudr. 

FAUSTO (m) gidu sang, phu quy, sa 
hoa, my lé, diém 18. 

FAUSTO (a) hanh phúc, may mán, 
gáp ván, sung subhg. 

FAUTOR (m, f) ké xui giuc. 

FAVOR (m) ún hué, on hué, lám 
on, lam phuc, hdo tám, hao án; 
a favor de: có Igi cho, Igi cho 
ai; por favor: ldm on (yéu cáu) : 
hacer el favor de: lam on, ban 
oh, ban phuc; estar en favor de: 
uhg hó, duhig vé phia. 

FAVORABLE (fa) thuán tién, thuán 
Igi, co Iqi, co hdo y, tan thanh. 

FAVORECER (vt) chiéu ddi, uu dai, 
háu dai; bénh vue, giup dd, tán 
thanh, tao diéu kién; lam phúc, 
lam dn. 

FAVORITISMO (m) su thién vi, thién 
tu”. 

FAVORITO (a) ua thich nhát, dáng 
yóu; (m)  ngudi dudc chiéu 
chuóng; ké lám nung; ngudi 
dudc yéu chuóng nhat. 

FAZ (f) cai mát; dién, mát, bé mát; 
borrar de la faz de la tierra: 
giét sach, huy diét; mostrar la 
verdadera fax: ló ro, phdi bay 
bó mat thát. 
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FE (f) lóhg tin, niém tin, sy tin 
tubhg; tin ngudhg; tin nhiém, 
Id nguyén, Idi hua; chuñg thuc, 
chuñg nhán; fe de vida: gidy 
khoi sinh; dar fe: chuñg nháón, 
chuñg giam; hacer fe de: chung 
minh; de fe, a fe: thát, thuc; a 
fe mía, por mi fe: noi thát; fe 
de erratas: dinh chinh, 

FEALDAD (f) xáu, xáu xi, xóu xa, 
xGú nét. 

FEBLE (a) gáy go, y8u. 

FEBRERO (m) thang hai. 

FEBRÍCULA (f) s6t nmhe. 

FEBRÍFUGO la, s) tri sót; chóng s8t. 

FEBRICITANTE (a) sóf, 

FEBRIL (a) rado riét; dién cúbng; 
sót. 

FÉCULA (f) tinh bót. 

FECULENTO (a, s) co nhiéu b8t; 
có nhiéu tinh bót. 

FECULOSO la) cd nhiéu bót; có 
nhiéu tinh bót. 

FECUNDACIÓN (f) lam sinh sán 
nhiéu; lam phi nhiéu; máu mó; 
lam thu thai; lam sinh sói náy 
nd, 

FECUNDANTE (a) lám sinh sói náy 
nd: lam sinh sn nhiégu; lam phi 
nhiéu; lam thu tinh, 

FECUNDAR (vt) lam sinh sói náy 
nd; lám.phi nhjé, lam máu md; 
lam thu tinh. 

FECUNDIDAD (f) sinh sói ráy nd 
nhiéu; de nhiéu; mán; dói dad; 
máu m9; phi nhiéu. 

FECUNDIZAR (vt) lam cho máu mg, 
phí nhiéu. 

FECUNDO (la) mán; de nhigu; hay 
de: phi nhiéu, mau mó; phong 
phú, giau co. sung tut. 


FECHA .f) ngay; ky han; thdi gian; 
hasta la fecha: cho dén nay. 

FECHAR (vt) dé ngay. 

FECHORÍA (f) hánh dé6ng xáu, hánh 
déng thó bao; tán bao; tdi 1ái; 
hánh dóng t9i 1Ói. 

FEDERACIÓN —(f)  lién hiép;  lién 
doan; lién minh; hi lién hiép. 

FEDERAL (a) lién hiép; lién doán; 
lién minh; hói; lién bang. 

FEDERALISMO (m) ché dá lién bang. 

FEDERAR (vt, vr) lién hiép, lién hdp; 
lién minh; láp lién bang. 

FEDERATIVO (a) lién bang; lién 
minh; lién hiép. 

FEHACIENTE (a) tiñ nhiém; ddáng 
tin cáy; ed cán cul 

FELICIDAD (f) honh phuc; sy sung 
sudhg; vui tudi; hai lóng; thoa 
món; vda long; ván may, 

FELICITACIÓN (f) chúuc mung; khen 
ngqi; ldi chúc muhg, khen nggi. 

FELICITAR (vt) chúc muhg; khen 
ngdí. 

FELINO (a) thuóc vé gidng meo. 

FELIZ (a) hanh phúc; may mán, 
sung suohg, vui tuo; thuón loli; 
trói chay; thuán budm xudi gid. 

FELÓN (a, s) phdn trác, phdn búi; 
khóng trung thanh. 

FELONÍA (f) phdn bói; phan trác; 
khóng trung thánh; phan nghich. 

FEMENIL (a) thuóc vé dan bá, phu 
ná nd; con gdi; cdi; thuóc 
gióng cai, 

FEMENINO (a) thuóc dán ba, con 
gai; thuác nú gioi; gióng cai. 

FEMENTIDO (a) phdn bói, phdn trác; 
khóng trung thanh. 

FEMINIDAD (f) nú tinh; tinh nú. 


FEMINISMO —(m) chú nghia nú 
quyén. 

FÉEMUR (m) xutng dui. 

FENECER (vt) kéf thuc, ket lión, 
két cuc; xong; (vi) tán s8í 
chét. 

FENECIMIENTO (m) két thut; xong; 
két lid; chéf; qua ddi; hét. 

FÉNICO (la) a-xit fenic. 

FENOL (m) ruou fé-nól. 

FENOMENAL (a) hién tuong; hiém 
co, ky la; dác biér. 

FENÓMENO (m) hién turna; hién 
tuing ky la; hi8 co: ngugi tai 
giói, phi thuting. 

FEO (a) xáu; xáú nét, xGú tinh; 
khd' coi; (m) con ngudi xál; 
thó tuc; thó 16? 

FERACIDAD (f) máu mó; phi nhiéu; 
dói dáo; phong phú. 

FERAL (a) tán bao; gian af. 

FERAZ (a) phi nmhiéu; phong phúu; 
dói dao. 

FÉRETRO (m) quan tai; «0 quan, 

FERIA (f) h6i chg: nmgáy thuing; 
ngdy ldm viéc (trá thf bdy vá 
chú nhét(; nghi? nghi'nggdi. 

FERIADO (a) día feriado: ngády nghí. 

FERIAR (vt) mua ban d hói cha; 
sám súa; (vi) nghi? nghT viéc. 

FERINO, NA (a) dí: dí tón; hung 
ton; hung bao; tán bao; hung 
tán; hung du: tos ferina: ho gá. 

FERMENTABLE (a) co tHé lén men. 

FERMENTACIÓN (f) su lén men. 

FERMENTAR (vi) lén men; (vt) 
lam cho lén men. 

FERMENTATIVO la) tao ra men; 
tao thanh men. 

FERMENTO (m) men; con men, con 
dám. 
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FEROCIDAD (f) dú ton, hung dú, 
tan ac, dic de; vó nhán dao. 

FERÓSTICO ta) dé tón, hung du; 
dc; tán at; hung ac; rát xáú. 

FEROZ (a) dif tán, tán bao, tán ac; 
hung ac; hung due dá man; 
lang soi. 

FERRADO (a) boc búng sát. 

FERRAR (vt) boc sát; phú báng sát. 

FÉRREO (a) thuóc vé sát, sát thép. 

FERRERÍA (f) lá rén: lo luvén kim 
khis xutung duc sát. 

FERRETEAR (vt) phú báng sát; boc 
st; lam dé sát; danh dá báng 
sát, 

FERRETERÍA  (f) lo rén; ló luyén 
kim khií xuohg duc sat; nghé 
buán bán dá sát. 

FÉRRICO (a) có chát sát. 

FERROCARRIL (m) duóhg sút, dubing 
xe hoa; xe luá. 

FERROCARRILERO (la) thuác nganh 
dudng sót. 

FERROCIANURO (m) hgp chát sát. 

FERROVIAL y FERROVIARIO (a, s) 
thuóc vé dudng sát; thuódc 
ngánh hoa xa; cóng mhán xe 
luá; cóng nhán dudhg sát. 

FERRUGINOSO (a) cd chát sát; (m) 
thuóc cd chat sát. 

FÉRTIL (a) máu mó phi nhiéñu; 
phong phú. 

FERTILIDAD (f) phi nhiéu, máu m3, 
pnong phú. 

FERTILIZACIÓN (f) ldm cho mau 
md; lám phi mhiéu; bgn phán. 

FERTILIZANTE (a) lám cho máu 
mó: phi nhigu; (m) phán bón. 

FERTILIZAR (vt) lam cho phi nhiéu, 
máu m9ó; bon phán. 
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FÉRVIDO (a) nhiét tinh; nóng nhiét, 
néng háu; nóng nán; nhiét liét, 
háng hai. 

FERVIENTE (a) nhiét tinh, háng hai, 
tha thiét, nong chdy. 

FERVOR (mi) nhiét tinh, hdng say, 
hána hai; nhiét tám,  nhiét 
thanh, nong chay. 

FERVOROSO (a) nhiet finh, nhitt 
li8t, háng hdi, nhiét tám, nhiét 
thanh, 

FESTEJAR (vt) m9 hdi; don munag, 
cháo muhg; Gn té8t; (vr) vui 
chai, gidi tri. 

FESTEJO — (m) 
nghénh, chao mung; mo” hói; 
(pl) su vui suuhg chung, hán 
hoan. 

FESTÍN (m) bubi lién hoan; bub tiéc. 
FESTIVAL (m) ngay hBi; cuóc lién 
hoan, cuóc de hói; hói dién. 
FESTIVO (la) vui vé, hán hoan, vui 
mung, vui thich, vui subhg; phán 

khdi. 

FESTÓN (m) dáy hoa; trang hoa, 
chudi hoa; dd théu dét hoa. 
FESTONEAR o FESTONAR (vt) két 
hoa, két thanh dáy hoa, két 
thánh tráng hoa; théu hoa; det 

hoa, 

FETAL (a) thuóc vá búo thai. 

FETICIDA (a) ldm chét bdo thai; 
(m, f) ngudi phd báo thai; pha 
thai. 

FETICIDIO (m) su chét cua bao 
thai, 

FETIDEZ (f) mui hói thói; thum 
thúm. 

FÉTIDO (la) thóí; hói thói; thum 
thum. 


dón muhng, hoan 


FETO (m) bao thai; thai. 

FEÚCO (a) rát xáu. 

FEUDAL (a) phong kién. 
FEUDALISMO (m) ché dó phong 
kián; chú nghia phong kién. 
FEUDATARIO la, s) phong thán, 
chu háu; tói to; ha thán. 
FIABLE (a) có thé tin cáy duoc, 

dang tin. 

FIADO (a) ban chiu, cho chiu, cho 
ng, cho vay (al fiado). .. 
FIADOR (m) ngubi uy nhiém, nguoi 

uy thac, uy quyén. 

FIAMBRAR (vt) chuán bi dé ón 
nguoi. 

FIAMBRE (as) dá ón nguói, thut 
án nguói, 

FIANZA (f) su dam bdo; bdo dam; 
bdo linh; nmhón trd thay cho 
ngudi khdc; vát lam tin; vát 
bdo dam; dé vát cám, 

FIAR (vt) bado dam, bdo linh; dam 
bdo; tin cóy; tin; (vi) tin tuBng, 


cd lóng tin. 

FIBRA (f) tho"to; soi to; mhiét tinh; 
sufí manh. 

FIBRILADO (a) tao bdi sqi to, tha” 
to, 


FIBRINA (f) soi huyet; huy8t ty. 

FÍBULA (f) kim báng; cai kim dai. 

FICCIÓN (f) gid tao, bia dát, tudng 
tubhg ra, nghí ra; hu cáu; gid 
vd; gid tdng: gia. 

FICTICIO (a) gid, gid tao, bia dát, 
tuung tuphg ra. 

FICHA, (f) cai thé, cai phiéu ghi; 
quán cd; quán cd do-mi-no, 
FICHAR (vt) ghi trén phiéu, ghi thé; 
ghi vao sÚ diém dién; ghi cd $0 

ra vao. 


FICHERO (m) táp hop cac phiéu ghi. 

FIDEDIGNO (a) dáng tin cóy; dáng 
tin. 

FIDEERO (m, f) ngudi lám bun. 

FIDELIDAD (f) lomg trung thanh, 
thuy chung; chinh xac, 

FIDEO (m) bun; ngudi gáy. 

FIEBRE (f) sót; fiebre amarilla; sót 
rét váng; (fig) sy khung hoang. 

FIEL (a) trung thóonh, chung thúy, 
chinh xdc; thát, chán thát, thut 
tha, tháng thán; chác chán. 

FIELATO (m) tram thué quan; thué” 
ddnh váo hang hou dua vdo 
thanh phó; thué” nháp thi. 

FIERA (f) thú di mánh thú; nguvi 
da man, 

FIERABRÁS (m) duú tré hón Ido; 
ngudi dé tién, vó lai cay dac. 

FIEREZA (f) dóc ac, tán bao, dá 
man; man ro, moi rg; tán nhón, 
vó nhán dao. 

FIERO (a) tán bao, vó nhán dao, dá 
man, moi ro, tán bao; (m) 
nhúng (di hám doa. 

FIESTA (f) cuóc vui, ngay hói, hói 
hé, ngáy lé; sy biéú xeñ, quá 
táng, tóng phám; cua dut Idt, 
hói 1S; hacer fiestas: di tré con; 
hacer fiesta: nghi 16; cara de 
fiesta: net mót vui ve, hdn ha 

FIGLE (m) ken ó-phic-lé, 

FIGÓN (m) qudn háng, quan com 
binh dán. 

FIGONERO (m, f) mgugi bah hang, 
chú quan, 

FIGURA (f) nhán vát, hinh daña, 
hinh anh, mát mui, dién mao 
sác mát, vé mát, nhan sác; 
nhán vát trong yéu; tuong trung, 
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bisu tudng; nót mhac; con 
ngudi xáu xi/ ddang buán cuvi. 

FIGURACIÓN (f) hinh dung, tuthg 
tubhng; tuung hinh, tuing trung, 

FIGURADA (f) hánh vi lao léu, cul 
chi” lo láng, 18 bich. 

FIGURADO (la) bong báy, hinh 
tubng; cd timh chát ndi khay; 
cd mgu y, nghia bóng. 

FIGURANTE (m, f) mhán vát phu, 
nhán vát cám, ngudi bung xung. 

FIGURAR (vt) hinh dung, miéu td, 
tubñg tuung, dóng vai phu; (vi) 
nám trong só: (vr) tudng tuong, 
hinh dung. 

FIGURATIVO ta) tuting trung. 

FIGURERÍA (f) nét nhán, nhán nho, 
lam bó ditu. 

FIGURERO (a, s) ngudi hoy lam bó 
diéu. 

FIGURÍN (m) but tranh, bdn vé máu. 

FIGURÓN (m) nhán vát khói hai, 
hai hube. 

FIJACIÓN (f) dohg chát, gán chát, 
dinh chát; ngung két; sul xac 
dinh, du dinh; nen, két tinh, 
k8t cáu, ngung két. 

FIJAR (vt) dog chát, gún chát, nen 
chát, dinh chát; quyét dinh, xat 
dinh, du' dinh; giw' hinh, lam tóp 
trung; (wr) chu y, tóp trung; 
dung lai, hám lai. 

FIJEZA (f) thudng xuyén, thuóng 
trut, bát dich bat bién, có 
dinh; chác chán, kién quyét. 

FIJO (a) bát dich, có dinh, khóng 
thay d6i; thudng truc; vendaje 
fijo de escayola: bó thach cao, 
bo bót khi gy xubng; de fijo: 
chác chán. 
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FILA (f) háng, hang 15í, háng ngú, 
mót dán, mát day, mét chuéi, 
ráng; en filos: dang phuc vu 
trong quán d6i; tener fila a 
alguien: cám th, cóm ghet, 

FILAMENTO (m) sqi mho, dáy mhó, 
dáy toc bong den dién. 

FILANTROPÍA (f) long thuong nguoí, 
tu dí, bac ai; tinh dóng loai. 

FILAR (vi) di mót cach cdán thán, di 
ron ren. 

FILARMONÍA (f) yéu ám nhac. 

FILARMÓNICA (f) hói khuyén nhac. 

FILARMÓNICO (a) yéu ém nhac, 
thich nhac. 

FILENO (la) mánh de: thom; thon 
thon; dang nguvi thon; thanh tu. 

FILETE (m) luli; thit cót thanh 
miéng lam bit-tét; chúm; khom; 
cum; chi dinh 66. 

FILFA (f) su lub ddo, lu d8i, damh 
lúb; tin tué nhdm; tin dén 
nham. 

FILIACIÓN (f) mi lién tac; mói 
quan hé cha con; net riéng tu; 
nháp vado trung doán; tuóng 
mao; dién mao sác thai riéng. 

FILIAL (a) thuóc vé con; thuóc vé 
ldhg hiéu thdo; hiéu thao; chi 
nhonh; phán ban. 

FILIAR (vt) nhán lam con; ghi nhán 
dang váo giáy chumg minh, ghi 
nhán dang vao hó chiéu; (vr) 
dáng ky vdo bú d6i, 

FILIFORME (a) mho, mánh de nmhu 
soi chi? pulso filiforme: mach 
dáp yéu. 

FILILÍ (m) dep; kiéu diém; duyén 
dang; yéu kiéu. 


FILÍPICA (f) bai dién ván da kich 
kich ligt 

FILIPINO (a, s) thudc vé Phi-lip-pin; 
ngudi Phi-lip-pin. 

"FILA o FUAMAE tri) ph ohh; phim 
chiéu bóng. 

FILMAR (vt) quay phim. 

FILMOLOGÍA (f) khoa hoc dián dnh. 

FILO (m) ludi (dao, kiém, ked...); 
dudng ranh gidi cua hai phán 
báng nhau; dudng chia dói; 
duóng cót dói; múi nhon; filo 
del viento: huong gio; herir por 
los mismos filos: gúáy óng dáp 
lung Óng; darse un filo a la 
lengua: nmói dóc moi dia; tri 
triét, ndi súu cay, nói cay dác. 

FILOLOGÍA (f) khoa hoc nghién cuu 
vé ngón ngú vá ván hoc. 

FILÓLOGO (m) nhaá nghién cu ngón 
ngú' va ván hoc, 

FILÓN (m) loóp quáng; fáng quáng. 

FILOSOFAR (vi) triót ly, ban vé triét 
hoc; xet doón; phán xet. 

FILOSOFÍA (f) triét hoc; hoc thuyét; 
su thóng thdi; sdng suót; nhán 
nai. 

FILOSÓFICO (a) triét hoc; sdng suót. 

FILÓSOFO (m, f) triét gia, nhá 
triét hoc; nguvdi an phán; ké yém 
the, án dát. 

FILOTECNIA (f) yéu nghé thuát. 

FILTRACIÓN (f) thám qua, ngám 
qua. 

FILTRAR (vt) loc nuoc; (vi) thám 
qua, ngáúm qua; (vr) tiéu hao 
hut di, mát di. 

FILTRO (m) mdy loc nutk. 

FILUSTRE (m) kiéu diém, my miéu, 
my lé; duyén dang; yéu kiéu; 
diém la. 


FIN (m) cuói cung; két thuc; hét; 
phán chot; dubí ,¡dóu mút; chét, 
ta thé; poner fin a: chám dut, 
két thuc, nguhg; a fin de: dé, 
rhdm; a fines de: cubl; al fin, 
o al fin y al cabo: cuól cung; 
en fin, por fin: cuói cung; un 
sin fin: vó cung tán. 

FINADO (m,f) ngutdi chét. 

FINALIZACIÓN (f) k8t thúc, két 
luán. 

FINAL (a) cui, cu6i cung; (f) vonmg 
cuól cung (trong thé” thao), 
trung két. 

FINALIDAD (f) muc dich; muc tiéu. 

FINALIZAR (vt) két thue; két luán. 

FINANCIACIÓN (f) bd tién xuát 
tión; bd vón, xuát vóh. 

FINANCIAR (vt) bó tién, xuát tién, 
bd vén, xuát vón, chicho, 

FINANCIERO (m) tai chinh; mhá tu 
ban; chu nhá báng; (la) tai 
chinh. 

FINANZAS (f, pl) tai chinh; ngán 
hang; ngán quy. 

FINAR (vi) td trán; chét; ta the; 


qua doi. 

FINCA (f) bát dóng són; trang trái; 
ruóng vuón. 

FINCAR (vi) chiém húu b3tr déng 
son, 


FINES (a, s) thuóc vé nuoc Phán-lan; 
ngudi Phán-lan. 

FINEZA (f) su tót dep, thanh tao, 
tao nha; hodn my: hoún hao; 
Idi nói huú nghi, hanh déng, cu” 
chi” hu nghi; quá, táng pháam, 
kheo leo; mém deb, mém mai. 

FINGIDO (a) gid vd; giá tang. 

FINGIMIENTO (m) gia vo, gia tang. 
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FINGIR (vt) gid vd; gia tang. 
FINIQUITAR (vt) trang trdi ng nán; 
xda ng; két thuc; giét chét. 
FINIQUITO (m) trang trái ng, xoa 
nd: xong nd, 

FINÍTIMO (la) lán cán, bén canh, 
giop gigi, tiép giap, ké cén, i6p 
gidp; gán sat. 


FINITO (a) co han, húu han; cd 


gidi han. 

FINLANDÉS (a, s) Phán-lan; ngudi 
Phán-lan. 

FINO (a) mho nhán, xinh xón: dep; 
tót dep; hoan my; hoan hdáo; 
lich thifp, lich su; quy gia; 
chung thiy; nguyén chát; xdo 
quyét; khó cán; xanh xao; tinh 
vi: tinh xdo; mong manh. 

FINQUERO (m) chú trang trai; chú 
bát déng sán. 

FINURA (f) quy gid; tót dep; thanh 
tao, tao nhá; thanmh tu; lich 
thiép. 

FINÚSTICO (a) qua dói lich thiép; 
khach khi¿ cáu né, khach sdo. 

FIRMA (f) chu ky; ky két; mhan 
higu trén háng hoa. 

FIRMAMENTO (m) búu trdi. 

FIRMAR (vt) ky; ky két. 

FIRME (a) kién có, vúng chác, bén 
bi? kién cuting, kién dinh, cuong 
quyét, cuñig rán; 
nghiém! 

FIRMEZA (f) su kién có. vúng chác, 
kién cuiing, kién dinh, ngoan 
cudng, cuñig rán. 

FISCAL (ta) thuóc vé vién kiém sat; 
ngán khá; tái chimh. 

FISCALÍA (f) vién kiém sat. 


¡firmes!: 
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FISCALIZACIÓN 41f) két tói, buóc 
t0i; két an, 

FISCALIZAR (vt) két t0i, buóc tói, 
két an: lam nghé thám phán, 

FISCO (m) ngán quy; ngán khó. 

FISGA (f) nhao bang; ché” dió. 

FISGAR (vt) ddnh cá; mhao bang, 
ché” diéu. 

FÍSICA (f) vát ly hoc; vát ly. 

FÍSICO (a) vát ly; the"chát; thé' xdc; 
(m) mha vát ly. 

FISICOQUÍMICO (a) mén hoa-ly. 

FISICOMATEMÁTICO (a) món todn- 
ly. 

FISIOLOGÍA (f) sinh ly hoc. 

FISIÓLOGO (m) nha sinh ly hoc. 

FISIONOMÍA (f) mát mui, dién mao, 
hinh thué bé ngoai, ve bé ngdai; 
cye dién. 

FISIOTERAPIA (f) phuong phap chúa 
béEnh; báng hién tuohg tu mhién. 

FISONOMÍA (f) sác thdi, bg mát, 
dién mao; cuc dién; mát may; 
dañg voc, dahg dáp, hinh dang; 
ve bé ngoai, vé ngoai; hinh 
thu bé ngdai. 

FISTOL (m) con nguvi xao tra, lutin 
leo; khón ngoan; gian gido; trao 
tro; tro” trao. 

FISURA (f) vét xuong gúy doc theo 
óng xutung; Khe nut trong mó; 


khe dit. 
FITÓFAGO (a) lodi ádn rau, dn cúy 
co. 


FITOGRAFÍA (f) khoa nghián cuu 
vé thuc vát. 

FITOLOGÍA (f) ngánh thuc vé, 
thyc vát hoc. 

FITOPATOLOGÍA (f) khoa nghién 
cuú cac bénh thuc vát, 


FLACCIDEZ (f) Yéu, mém, mém 
nhún, nhu nhudc, yéu dt. 

FLÁCCIDO (a) yéu dt; gáy gó. 

FLACO (a) gáy gó, yéu su, mha be, 
lodt chodt, bát tur, 

FLACURA (f) gáy, yéú dt; mhu 
nhuot. 

FLAGELACIÓN (f) danmh báng roi, 
qua trach. 

FLAGELAR (vt) damh, máng nhiéc. 

FLAGELO (m) cú ddnh, cdi roi. 

FLAGRANCIA (f) su sang mgdi, huy 
hoáng, trang lé, ruc ró bóng 
l8n; hién tai, nong hbi; hián 
hach, rá rahg; hién nhién, minh 
bach. 

FLAGRANTE (a) sang ngdi, hién 
nhién, hién hdch, nong hói; en 
flagrante: qua' tang, tai chó. 

FLAGRAR (vi) biúng lén, chdy lén, 
nóng nhiét, nóng chdy, cháy 
bóng. 

FLAMA (f) mgon luéá, trong sang. 

FLAMANTE (a) sang ngdi, ruc rd, 
huy hoadng, trang lé: mdi, gán 
dáy. 

FLAMEAR (vi) pháp phdi, ha luá; 
bay pháp phdi, tung bay. 

FLAMENCO (m) con hac do. 

FLAMÍGERO (a) sañg, rut, sañg chdi. 

FLANCO (m) bén conh, canh sutn, 
mang sudn, mang md hóng 
mang thuyén, 

FLANEAR (vi) di lang thang, di thát 
théu. 

FLANQUEAR (vt) o bén canh, che 
cho, há vé; bao quanh, vién cap. 

FLANQUEO (m) danmh bén suón, 
danh thoc suón, 

FLAQUEAR (vi) suy mhudc, mát sut, 
y8u dán di; hen yéú di. 


FLAQUEZA (f) gáy gó, yéu hen, suy 
nhudc. 

FLATO (m) dáy bung, sói bung. 

FLAUTA (f) cai sdo, óng sáo, Óng 
tiéu, óng quyén. 

FLAUTEADO (la) ríi non, thdnh thót, 
reo rat. 

FLAUTISTA (com) mgudi thói sdo. 

FLEBITIS (f) sumg máng mach mat. 

FLECHA (f) cai tén, cdi múi tén, 
hinh cdi tén, dáu chi” phueng 
hutng. 

FLECHAR (vt) bán cung, bán tén; 
giét, lam bi thubhg báng tén; 
yéu, khéu tinh; goi tinh. 

FLEGMA (f) dóm, dai. 

FLEGMASÍA (€) viém, sung. 

FLEGMÓN (m) ung, viém soi co. 

FLEMA (f) dom; Judi nhdc, ludi cháy 
tháy; chám chap. 

FLEMÁTICO (a) có dam; chám chop, 
lá mé. 

FLEMÓN (m) bénh nói viém, sung. 

FLEMUDO (a) ludi biéng, cháy lui. 

FLETAMENTO (m) thué' tdu; thué” 
ngua. 

FLETAR (vt) thué” tau, thué” ngua. 

FLEXIBILIDAD (f) tinh dé uón, mém 
deú; dé nhuping b3, uyén chujén. 

FLEXIBLE (a) dá uón, mém déo, nhu 
nhutde, 

FLEXIÓN (f) un cong, cong lai, 
uón lai, mém lai; bién coch ván 
phám. 

FLEXUOSIDAD (f) tinh cong queo. 

FLEXUOSO (a) cong queo. 

FLOJEAR (vi) ué oál, mét múi, lám 
viéc mót cach mét mói. 

FLOJEDAD (f) úé odi, mét múi, yéu 
duói; (fig) biéng nhac, ¿Gu thá, 
khóng cán thán. 
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FLOJERA (f) ludi biéhg. 

FLOJO (a) lomg, long leo; ué odi, 
mét nhoc; dáu thd, biéng nhdc. 

FLOR (f) hoa; bóng hoa, dóa hoa, 
cóy hoa, vát hinh bóng hoa; 
tudi thám nhu hoa; tinh hoa, 
tinh tuy; tu6i thanh xuán; echar 
flores: noi mót cach lich thiép, 
té de. 

FLORA (f) cáy, cac logi cáy trong 
mót xu. 

FLORACIÓN (f) md hoa, khai hoa, 


mua hoa no? 


FLOREAR (vt) két hoa, trang tri 


báng hoa; (vi) noi mót cdch 
lich thiép, diu dáng; vón va, 
niém nd, xum xoe. 

FLORECER (vi) nd hoa; giau có, phat 
tai, phón vinh, thinh vutng. 
FLORECIMIENTO (m) nd hoa, su 

thinh vuong, phón vinh. 
FLORERÍA (f) háng hoa. 
FLORERO (m) lo hoa; (fig) noi 
chuyén nhdm; ngudi bdn hoa. 
FLORESCENCIA (f) nd hoa; khai 
hoa; mua hoa no; 
FLORESTA (f) rumg; (fig) tuyén 
tóp. 
FLORETE (m) guúm, kiém. 
FLORETEAR (vt) trang tri báng hoa; 
két hoa. 


FLORETEO (m) su két hoa, trang tri” 


báng hoa. 

FLORÍCOLA (f) loúi sóng báng hoo. 

FLORICULTOR (m) ngudi tróng hoa. 

FLORICULTURA (f) su tróng hoa, 
nghé tróng hoa. 

FLORIDO (a) nó hoa, dang nd' hoa, 
tudi tÓt; nhan sác; hoa hoe; 
letra florida: ván hoa; (fig) 
chon loc. 


FLORISTA (com) nguvi lam hoa gidy; 
ngudi ban hoo. 

FLORITURA tf, fig) trang tri” rát 
hoa 16, 

FLORÓN (m) trang tri hinh hoa 
(trong kién truc vá hi hoa). 

FLÓSCULO (m) mt hoa nhd trong 
hoa kep; mhánh hoa. 

FLOTA 1f) dói thudng thuyén, ham 
dái, 

FLOTABLE (a) cd tH8 nói dudc, co 
tinh nói. 

FLOTACIÓN (f) su nói, n0i; dudng 
mutc nuoe; línea de flotación: 
mut nudt, duóng ngún nude. 

FLOTANTE (a) nói, trói noi lénh 
bénh. 

FLOTAR (vi) nói, ñói f8nh bénh, trói 
nói: bay phát phdi. 

FLOTE (im) phao. 

FLUCTUACIÓN (f) su rón song, báp 
bénh; (fig) bién dóng, thay áBi; 
fluctuación económica: bién dói 
kinh té” gia ca: 

FLUCTUAR: (vi) báp bénh, nói Hinh 
bémh; (fig) do dur trú tru. 
FLUCTUANTE (a) luúc lác, lay dóng, 

bóp bénh, rón song, 

FLUCTUOSO (la) luc lác, lung lay, 
lay dóng. 

FLUENCIA (f) su chay di, luu di. 

FLUIDEZ (f) tinh long, tinh luu 
dóno. 

FLUIDIFICAR (vt) hoa thánh the 
long. 

FLUIDO (a) long, luu dóng; hong; 
luu lodt, trói chay; (m) MHuido 
eléctrico: dién kHi; Fluido mag- 
nético: phép thói mién. 

FLUIR (vi) chay, chdy ra. 


FLUJO (m) nuoé lén, chdy; (fig) 
nhiéu;: Flujo de palabras: nhiéu 
Idi; Mujo de sangre: mau trao 
ra; Mujo de vientre: ia cháy, di 
td. 

FLÚOR (m) chát phat, huynh thach. 

FLUORESCENCIA (f) tinh huymh 
quong, 

FLUORESCENTE (a) phát huynh 
quang. 

FLUORHIDRATO (m) mui phát t; 

FLUVIAL (a) thuóc vé sóng ngdi. 

FLUXIÓN (f) sunmg, sw sung dáu, 
nhut. 

FOBIA (f) so, timh hay só, 

FOCA (f) hái bdo, hdi cáu. 

FOCAL (a) thuúc vé tiéu diém. 

FOCO (m) tiéu diem; cón cul 

FOCO (m) tiéu diém: tám; cán cu, 

FOFO (a) mém, xóp. 

FOGARADA (f) dam Iva. 

FOGARÍN (m) ngon luá hiéu, 

FOGATA (f) ngon luá; min phd dad. 

FOGÓN (m) bép, ló; tiéng rió cúa 
dai bat, moocché; cube hop 
quanh dáng luá. 

FOGOSIDAD (f) tinh rue lua, nóng 
hue, hung hut; nóng chdy; manh 
liét, nóng nhiét. 

FOGOSO (a) xem FOGOSIDAD. 

FOLIÁCEO (a) thuác ve la. 

FOLIACIÓN (f) lúc ra ld, náy lóc; 
sw danh trang sách, 

FOLIAR (vt) danh trang sách. 

FOLKLORE (m) dán gian, khoa hoc 
vé dán gian nghé thuát dán 
gian; táp tuc dán gian. 

FOLKLÓRICO (a) thuóc vé dán gian. 

FOLLA (f) dóng hán hop. 


FOLLAJE (m) ld, tán la; (arq) trang 
tri hinh ld: (fig) trang trí rudm 
rá; lám Ii, 

FOLLETO (m) sach nmho tai liéu; 
cuón sach nhó. 

FOLLÓN (a) luvi biéáng, hen nhát. 

FOMENTACIÓN (f) su dáp nóng vao 
ch3 dau; thuóc dung ngoúi da; 
su sui ndng, nung nohg; ap 
nong, ap, Uy nóng. 

FOMENTAR (vt) sudi nong, nung 
nóng; xúi giuc; áp, áp u, dáp 
thuóc nóng, rif thudc náng. 

FOMENTO ([m) sudi móng, nung 
nong; nhiét dé"sudi nong; (med) 
thuóc dúng ngoai da; (fig) su 
giup dé. 

FONACIÓN (f) su phát ám. 

FONDA (f) mha tro. 

FONDEAR (vt) do chidu sáu; ldm 
thá tuc hai-quan; theo dól ti"mi” 
kY cáng; tha neo; thám tra; xem 
xet. 

FONDEO fm) sw do chiéu sóu; kham 
xet theo thú tuc hdiquan; su 
thá neo. 

FONDO (m) day; chiéu sóu, dé s8u; 
ngán quy, quy; nén phóng sán 
kháu; nói dung; bah chat; su 
deb dai, sut chiu dung; irse el 
fondo: lóán, chim xuóng; der 
fondo: thd neo; a fondo: súu 
sác; echar a fondo: dám, chim; 
bajos fondos: ha fáng, ha dáng, 
ha lu; estar en fondos: cd vón 
liémg ed tién. 

FONEMA (m) ám tó. 

FONÉTICA (f) phaát ám hoc, 

FONÉTICO (a) thuóc vé phát ám, 
ám hoc, ám thonh. 

FÓNICO la) thuóc vé ám thanh. 
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FONJE (a) mém mai, xóp. 
FONO (m) ám thanh; don vi do ám 
thanh. 
FONOLOGÍA (f) ám thonh hoc. 
FONOMETRÍA (f) pheép do ám thanh. 
FONÓMETRO (m) may do ám thanh; 
thanh ké: ám thanh ké. 
FONTANAL (a) thuóc vé nguón 
nuoe; (m) nguón nuetc. 
FONTANAR (m) mach nude, nguón 
nuoÉ, 
FONTANELA (f) thop. 
FONTANERÍA (f) nmghé thuát lam 
cáu; nganh lam cáu, ky thuát 
lam cáu. 
FORAMEN (m) cdi hóc, cai hó. 
FORASTERO (la) (m) nyot ngogdi, 
khde qué; ngudi la mát; nguoí 
dung nube lá. 
FORCEJAR y FORCEJEAR (vi) tóng 
cuehg sut lut, ra sut, hét sut. 
FORCEJO y FORCEJEO (m) ra sut, 
táng sué; day mqnh. 
FORESTACIÓN (f) su sóng mién 
rung, tróng rumg, gáy rung. 
FORESTAL (a) thubc vé rung. 
FORJA (f) ló rén, xubihg ren, ló 
luyén kim khi; rén dut. 
FORJAR (vt) ren; sán xuát; ché tao; 
(vr) ren luyén, tói luyén. 
FORMA (f) hinh thu, hinh dang, 
hinh thé; tu cdch; cdch thut, 
cóng thute; kich thuoc; phuong 
thut, bién phap; kiéu, 
FORMACIÓN (f) Su hinh thanh, tao 
thánh, thánh láp, t5 chué, két 
cóu; dói himh, dói mgú. 
FORMAL (a) hinh thut, bé ngoai. 
FORMALIDAD (f) hinh thué, nghi 
thuc, thú tuc. 


FORMALISMO (m) chúnghia hinh 
thut, cáu né. 

FORMALIZACIÓN (f) su tao hinh, 
tao thú tuc, nmghi thut; sí xdc 
dinh; sy thanh hinh, thanh láp. 

FORMALIZAR (vt) tgo hinh; tao thú 
tuc, mghi thut; xac dimh; (vr) 
phát y, bát binh. 

FORMAR (vt) tao ra, thanh láp, dáo 
tao, táp hop, lam thanh ra, hop 
tháanh; xy dung: formar el 
hombre nuevo; x6y dunmg con 
nguti mdi (vi) xép hang, t4p 
hop; (vr) trudhg thanh; tu 
dudng. 

FORMATIVO (a) Tao nén, thiét lap 
nén, cáu tao nén. 

FORMIDABLE (a) phi thuong, du 
d6i, kinh khung, to lon. 

FÓRMULA (f) cóng thut, dinh thuk, 
thé thut; l6p cóng thut; (med) 
phuong thuS?. 

FORMULAR (vt) hinh thanh, lam 
theo thé thué; bay tó. 

FORNICACIÓN (f) tói thóng dám, 
tá dám; hú hoa. 

FORNICAR (vi) thóng dám, hú hoo. 

FORNIDO la) lut lubng, khde manh, 
vam vó, trong kién. 

FORO (m) tóa añ; long sán kháu, 
phong sán kháu. 

FORRAJE (m) cd cho suc vát ón, 

FORRAJEAR (vt) cát co; 

FORRAR (vt) boc, bao. 

FORRO (m) vo; bao, bia; ad khode 
ngodi; vai lót. 

FORTALECER (vt) tóng cutng, lam 
manh thém, lam cho vúng vóng. 

FORTALECIMIENTO (m) táng cuting, 
cung c8; ldm cho manh thém; 
xáy dáp thánh lúy. 


FORTALEZA (f) thánh lúy, phao 
dái; sut lut, sut manh, lut 
lugng. 

FORTIFICACIÓN (f) lám cho manh 
mé; xáy thánh lúy; thanh lúy. 

FORTIFICAR (vt) lam cho manh 
thém; xóy thanh lúy. 

FORTÍN (m) dén nhg, dón; lúy; dón 
lúy, 

FORTISIMO (m) rót kién có; rát 
vúng manh, rát vúng chác, rát 
khde: chác chán, vúng chái. 

FORTUITO (a) bát thán, bát ngd, 
ngáu mhién, bát thinh limh. 

FORTUNA (f) may mán; ván ménh; 
hanh phuc; cua cdi; por fortuna: 
mét cath may mán; ván dd; 
só do. 

FORTUNÓN (m) rát hanh phuc, rát 
moy mán. 

FORZADO (a) cudng ep, bát buóc, 
cuBng bach, ngubing, guúng, 
trabajo forzado: lam khó sai. 

FORZAMIENTO (m) lam cho manh 
mé, cung có thém, déy manh, 
cudhg ep; bát buéc, ep bubc, 
ep ubng, cudng bach. 

FORZAR (vt) cuing eb, bát buóc, 
thúc bdch, cubhg ché: cudng 
but, cuing bdch; cudng dém. 

FORZOSO (la) cuing but, cuóng 
bath, bút buóc, cuing eb, ep 
buóc; ep; khóng theo y muóñ; 
khóng tranh khdói. 

FORZUDO (a) khoe manh, lut luting. 

FOSA (f) cdi hó; cai 16? cdi huyét; 
cai hám; 16” hóng; coi hóc; 
khoang; chó tróng; chó fóng. 

FOSAR (vt) dao hám, dao há, dao 
hd xung quanh, dao giéng. 


FOSCA (f) sudng, sudng mu. 
FOSFATO (m) chát Phót-phdt. 
FOSFENO (m) hoa mát. 
FOSFORADO (a) co chtf phót pho. 
FOSFORECER (vi) chát lán tinh. 
FOSFORESCENCIA (f) chát lóán tinh. 
FÓSFORO (m) phét pho; diém. 
FOSFURO (m) hop chút cua phét 
pho. 

FÓSIL (m) (a) vát hda thach; rát 
lac háu; gid cói, có hú; có hu. 

FOSILIZACIÓN (f) hoa thach, hoa 
dd. 

FOSILIZARSE (wr) hoo thoch, thanh 
dá: (fig) bdo thú, cd hú, có 
huú. 

FOSO (m) cdi hé sáu, cdi giéng; hó 
cdt dé” nhdy. 

FOTO (f) but dmh; tám anh; dón 
vi cua dó sang. 

FOTOCOPIA (f) in dnh tháng vdo 
giáy; phong dnh. 

FOTOCROMÍA (f) anh mau, chup 
anh máu. 

FOTOELECTRICIDAD (f) dién quang. 

FOTOELÉCTRICO (a) dién quang. 

FOTOFOBIA (f) bénh sd onh sdng, 
quahg gá, quang mát. 

FOTOGÉNICO la) tac dung cua dnh 
sáng tdi cdc vát tHe. 

FOTÓGENO (la) phát quang, tod 
sang. 

FOTOGRAFÍA (f) mhiép dnh, nghá 
thuót chup dnh; chup onh; bufé 
anh, hiéu anh. 

FOTOGRAFIAR (vt) chyp dnh; (fig) 
td mót cdch ti” mi! 

FOTÓGRAFO (m) tha dnh, nhá nhiáp 
anh; phóng vién nhiép anh, 

FOTOGRAMA (f) bué ahh, tám dnh. 


FOTOLITOGRAFÍA (f) in hinh báng 
bdn dá. 

FOTOLITOGRAFIAR (vt) im báng 
bán dá. 

FOTOMETRÍA (f) phep trác quang, 
do cudng dé anh sang. 

FOTÓMETRO (m) quang ké; mdy 
do anh sang. 

FOTOQUIMICA (f) qguang hca hoc. 

FOTOSENSIBLE (a) mhay cdm vói 
añh sang; dé bát anh sang. 

FOTOTIPOGRAFÍA (f) thuát khkc 

FRACASAR (vi) thát bai; phá són; 
khóng thanh, khóng dot. 

FRACASO (m) su thát bal, 

FRACCIÓN (f) vd. be gáy; dáp vd; 
nhóm, phdi; be phái; phán; 
phán sá: 

FRACCIONAMIENTO (m) gáy, bé 
ody; ddp vX tdch ra. 

FRACCIONAR (vt) ldm gáy, be góy, 
dáp vd: lam vd: chia thanh coc 
bó phán; chung át; chia phán, 
phán chia ra. 

FRACTURA (f) gáy, que; gdy xuting; 
hong. 

FRACTURAR (vt) lam gáy; lam que. 

FRAGANCIA (f) thóm tho; thom 
phut; tiéng thóm, danh thom. 

FRAGANTE — (a) thóm tho; thom 
phut; ngdt thom; danh thóm, 
tidhg thom; hién nhién. 

FRAGARIA (f) cáy dáu. 

FRÁGIL (a) dón, dá gáy, dé'vd; yéu 
ot; mim y8ú; yéu diéu; (fig) 
giá ecói. 

FRAGILIDAD (f) tinh dón, dá vá, 
dE gáy; dí be gáy; yéu, mim 


FRAGMENTACIÓN (f) chia thánh 
tuhg bó phén. 

FRAGMENTAR (vt) chia tháanh tung 
bó phán. 

FRAGMENTO (m)  miéng, manh, 
phán, doan, 

FRAGOR (m) tiéng ára, tiéng' ón «o, 
tiéng gdo thét, tiéng thet, tiéng 
kós. 

FRAGOROSO (a) ón ño, ám %, inh 
toi; huyén ndo. 

FRAGOSIDAD (f) rám rop, um túm. 

FRAGOSO la) rám rop, um tum, 

FRAGUA (f) bép ló ren. 

FRAGUADO (m) luyén thep; rén. 

FRAGUAR (vt) rán, luyén sút thep; 
dát ra. 

FRAILE (m) óng su, thdy tu, tng 
lí; nha tu hanh, 

FRANCES (a, s) thuéc vé nude Phdp; 
ngubi Phdp; (m) tiáñng Pháp. 

FRANCO (a) bác tuéch, tháng thén; 
tu do; cdi má: róng rúl. 

FRANCOTE (a) rát chán that, rsf 
tháng thán, rát cdi mo” 

FRANGIR (vt) ldm vd: chia nho ra; 
tách nhd' ra. : 

FRANGOLLAR (vt) lam mót coach 
vói vá, háp táp, cdu thd; qua 
loa, 

FRANJA (f) cdi ddi, coi dem, but 
dem, tuo. 

FRANQUEAR (vt) gidi thoat khoi 
thué'ma, tap dich; cho, nhutng; 
nhudng buoe; giói thodt, tha, 
cho tu do, phohg thich; (vr) 
cdi mo, ngd long, há hdi. 

FRANQUEO (m) gidi thodt khói thué” 
ma, ng nán; thoat no; cho, 
nhuting budc, gidi thoot. 


FRANQUEZA 1f) chón thánh, thát 
tha; tw do; khóng vuuhg mác; 
róng rai; khóng bi gó bd; thanh 
thodt. 

FRANQUÍA (En) (loc. adv) són sáng 
nhó neo; khóng bj vuehg mác. 

FRANQUICIA (f) dugc mién thué 
nháp canh ; mién thué hái quan. 

FRASCO (m) cdi lo, cdi choi. 

FRASE (f) cáu noi, Idi ndi, tóp hop 
tf: ménh di, 

FRASEOLOGÍA (f) cach xép dat cóu; 
phong thdi; phong cach (van). 

FRATERNAL (a) húu nmghi,tinh, anh 
em. , 

FRATERNIDAD (f) tinh anh em, tinh 
húu nghi. 

FRATERNIZAR (vi) doón két nhu 
anh em, 

FRATERNO (a) huu mghi, anh em. 

FRAUDE (m) tia d6i; tuh ddo; trao 
tro” 

FRAUDULENCIA (f) lua dao, trao 
tro; lo got; lua del. 

FRAUDULENTO (a) Ido ddo, Ida d6i, 
ludhg gat, trao tro” 

FRAZADA (f) cai chán; vai phú 
giuting. 

FRECUENCIA (f) thuong xuyén; 
luán luón; tán só' dao déng; fán 
sO” sóng; thuong tháy, thudng 
góp. 

FRECUENTACIÓN 1(f) luón luón di 
lai, dí loi thuBng xuyén; biét, 
co quan hé, 

FRECUENTAR (vt) náng di lai, di 
lai thudng xuyén, luén lubn, có 
quan hé. 

FRECUENTATIVO (a, gram) verbo 
frecuentativo: dóng tu chi” hanh 
dóng láp di láp lai. 


FRECUENTE (a) thudng xuyén lién 
tuc, luón luón; thóng thuong, 
thóng dung. 

FREGADERO (m) coi chóu rub. 

FREGADO (m) rua rdy; rub; rác ri 
to vó, 

FREGAR (vt) ruú rdy, rub; co, chá 
xat; ky co; (fig) lám phién, 
lam mét mói, lam chan ngan. 

FREGOTEAR (vt) rua di ruá lai, ky 
co mhiéu lán, lau nhigu lán. 

FREIDURA (f) ran thut ón. 

FREIMIENTO (m) rán thúc án. 

FREÍR (vt) ron thuc án; bán chét; 
ldm chán ngán, ldm chán 
chubng; (vr) ty thiñu; tu tí; 
tu sdt, 

FRÉJOL (m) dé, du. 

FRENADO (m) hdm; phanh Jai: kim 
lai, ghim lai. 

FRENAR (vt) ham lai, ghim lai; 
ham phanh, phonh lai; kim húám. 

FRENAZO (m) hám dung lai, lam 
duhg lai. 

FRENESÍ (m) rói loan thóán kinh; 
loan de, tám hón cuóng loan; 
mé sáng; say mé, say dám; dién 
cubng. 

FRENÉTICO (a) dién cuóng, ngóng 
cuóng, cuóng loan, 

FRENO (m) cdi phanh; hóm thiéc 
nguo; chuong ngai vát. 

FRENOLOGÍA (f) khoa hoc nghién 
cuú vé hoat déng tri thuc cua 
bó' nao, 

FRENÓPATA (m) nhá nghién cuú vé 
cde bénh tinh thán, 

FRENOPATÍA (f) mghién cuú cac 
bénh tinh thán. 

FRENTE (f) cdi trdn; cai dáu; cai 
mát; (m) chinmh dién, truc dién, 
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mát trube, hóng dáu; tién tuyén, 
mát trán; lién minh. 

FRESA (f) cáy dáu táy; qud dáu táy; 
luBii dao ráng cua, ludi cut trón, 
luéi khoan. 

FRESAL (m) vuón dáu. 

FRESCA (f) mdt mé; ro rang, su 
thát; minh bach; saltar una 
fresca: nói tháng. 

FRESCO (la) mat, mát mé: mói, 
tudi; mong H6i, mdi; mau tuvi; 
tuvi tán; yén tinh; thanh dam; 
tro trén; tra; (m) mdt, mat me, 
gió mat, gid hiu hiu. 

FRESCOR (m) mat me; mdu hóng. 

FRESCOTE (a) beo máp, béo hóng 
hao. 

FRESCURA (f) mat me; lánh dom, 
lanh lung; lanh nhat; 10 dua 
cot, riév cot, cgt mhá; la Ii; 
thiéúu cán thán. 

FRESERA (f) cáy dáu. 

FRESQUERA (f) noi uop lanh thut 
án, tú up. 

FREZA (f) dé truñig, su dé trung; 
mua dé trumg; truñg ca; truñg 
éch nhái. 

FREZAR (vi) dé trñg; súc vát ia; 
túm án ld. 

FRIALDAD (f) lanmh; lanh lung, lanh 
leo, lánh “dam; Thó 16! thó tuc; 
nhán tám vé liám xi. 

FRIÁTICO (a) noi tuc, thó tuc, tuc 
tíu, 

FRICACIÓN (f) co, cha xdt. 

FRICAR (vt) ky co, chá, xát, 

FRICCIÓN (f) <o, ky co, chá xát; 
(fig) xich miéh, va cham, xung 
khác. 

FRICCIONAR (vt) co xát; chá xát; 
co, chá, xút. 


FRIEGA (f) xoa, xoa bdp (xod bóp 
chá dau). 

FRIGIDEZ (f) lamh, lamh léo, lanh 
lung; sw mát cdm giac sinh ly 
cúa ngudi dán b4. 

FRIGORIZAR (vt) wuop lanh, ldm 
dóng lai, lam dóng báng. 

FRIGOTERAPIA (f) phep chúa bánh 
báng lanh. 

FRIJOL (m) dáu, dí. 

FRÍO (a) lanh, lanh lúng, lanh léo, 
ret, gid; lanh nhat; khóng ts 
nhi; (m) lanh, giá, rét; (fig) 
lgnh nhat, tha 9; lanh leo; lanh 
lung. 

FRIOLERA (f) vát vó gid tri, bd di; 
khóng quan trong. 

FRIÓN (a) vó duyén, nhot mhéo. 

FRISAR (vt) lám quán, lam xoán; 
lam xoán lai. 

FRITADA. (f) mon án nguéi, Iqnh. 

FRITO (la) rán (thué Sn); chan 
ngan. 

FRIVOLIDAD (f) timh phú phisim; 
phu bac; nhe da; vd gid tri. 
FRÍVOLO (a) phu phiém; phu boc; 

nhe da; dé tinh, qí dai. 

FRONDOSIDAD (tf) rám rap, um tum; 
canh la xum xul, 

FRONDOSO (la) rám rap; um tum, 
xum xué. 

FRONTAL (a) thuoc vé trán; (m) 
cai trubñg che truot bán thó; 
truc dién, gidp mát, 

FRONTERA (f) bién giói. 
FRONTERIZO la) thuóc vá bién 
gidi, d bién gidi; glap gidi. 

FRONTIS (m) mát truoe. 

FRONTISPICIO (m) mát truue (suo 
múót tóo nhú). 


FROTACIÓN (f) co, cha, xat; danh 
cho bóng, danh cho nhán. 
FROTAR (vt) co, cha, xat; danh 

bong, danh cho nhón. 

FROTE (m) co xat. 

FRUCTÍFERO (a) ra hoa két quá; có 
Igi, cd 1ál, 

FRUCTIFICACIÓN (f) cho qua, ra 
quad: két qua: mua két qua; 
mang loi két qua; Iqi tut. 

FRUCTIFICAR (vi) ra hoa két qua; 
cd Igi, cd 131, cd két qua. 

FRUCTUOSO (a) ed Idi, ed két quá 
t8t; co 16i; co hiéu quá, thanh 
cong. 

FRUGAL (a) so sai, xoang, Jon sg; 
it ol. 

FRUGALIDAD (f) so soi; thanh dam; 
don sg. 

FRUICIÓN (f) huohg lac, hái long, 
thóa mán; khoan khoai. 

FRUIR (vi) hudéng lac; hai long; 


thda mán. 
FRUNCE (m) nép nhán; náp gap; 
vét nhgu. 


FRUNCIMIENTO (m) cou may, chúu 
moy, nhán mát, nhán nhó; 
nheo; gáp vdi; lam nhdu; nháu 
nat. 

FRUNCIR (vt) gáp vdi, ldm mhau 
nát; ldm co nép; nhán may, 
chou may, mheo mt. 

FRUSTRACIÓN (f) su chiém dogt; 
lám cut huñg, ldm thát yong; 
tuoÉ doat; thdt bai, lam thát 
bai. 

FRUSTRAR (vt) tuuc doat, lam cut 
hug; lam thát bai, lam thát 
vong. 

FRUTA (f) hoa quá; quá; két qué. 


FRUTAL (a) thuéc vé hoa qua. 

FRUTAR (vi) ra qud. 

FRUTECER (vi) ra qua. 

FRUTERÍA (f) cua hang hoa qua. 

FRUTICULTURA (f) nghé tróng hoa 
qud, 

FRUTO (m) qud cdy; thanh que; 
két qua: Id ich; san phám, 
FÚCAR (m) triéw phu, nguvi giau 

cof, 

FUCILAR (vi) chop; loé sang. 

FUCILAZO (m) chop. 

FUCSINA (f) chát máu. 

FUEGO (m) lío, ngon lut; hoa hoún; 
dam lub; ddm chdy; ding lua; 
gia dinh,hda luc dáu, sung trong 
nguoi; hdi ding; hacer fuego: 
bán; abrir fuego: bán, phat hoa; 
nó sung; fuegos artificiales: 
phao hoa. 

FUELLE (m) cai bá ld ren; dung cu 
de tHbi lua; nép nhón o” quán 
90. 

FUENTE (f) nguén nude; nguón; 
fuente de inspiración: nguón có 
vú: bán chiñh, gc; nguón gác. 

FUERA ladv) bén ngoai, phia ngoui; 
fuera de: ngoúgi ro; poner fuera 
de combate: loai khói vóng chién 
dáu; de acción: (nt); ester 
fuera de sí: tut dién ngubi, 

FUERO (m) tuc 18; phong tuc, tóp 
quón; luát 18; dác quyán. 

FUERTE (a) khoe manh, luc lubing, 

chác chán; manh mé; vung 

/ chác; bén; cuhg rán; múi sác 
sua; nhigu; dóng kE; hiéu bizt 
róng, giói; nóng, máng nác; (m) 
dén lúy; tadv) monh, manh mé, 
nhisu. 


FUERTEMENTE (adv) manh me; kién 
quyét. 

FUERZA (f) sul manh; luc lugng; 
sut luce; quyén luc; thé” lue; lut; 
bao lut; gid tri; a la fuerza de: 
vi, do; a la fuerza, o por fuer- 
xo: mót cach cuing but. 

FUGA (f) chay, chay trón; bd chay; 
háng hdi, mhiét huyét; chay ra; 
darse a la fuga: bo chay thoat; 
chay trón. 

FUGACIDAD (f) tinh chong tan, 
chong phai, thodng qua, thodng 
que, mhát thai. 

FUGARSE (vr) chay trón; bd chay. 

FUGAZ (a) thodng qua, chohg tan, 
chohg phai, nhát thai. 

FUGITIVO la, s) trón; ke chay 
trón; thodng qua, 

FULCRO (m) diém tut cua dón báy. 

FULGENTE y FÚLGIDO (a) sóna 
ngdi; ryt sang. 

FULGIR (vi) sang lén, ngói sang. 

FULGOR (m) sáng rut sang lodng; 
bong lén. 

FULGURACIÓN (f) sang lén, bung 
sang lén, sang nmgdi; ngdi sang 
len. 

FULGURANTE (a) sóng loe; ngsi 
sang, ruc sahg, 

FULGURAR (vi) loé sang, sdng rut, 
song chói. 

FULGUROSO (a) ruc sdng, sóng 
choi, sang ngdi, ngoi sang. 
FULMINACIÓN (f) loe sdáng, bung 
lén; vut sang lén; nó; hám doa, 

doa mat; doa dám: bát nat. 

FULMINANTE (a) loe lén, sang bung 
len; ráf trám trong; de doa, hám 
doa; mo; bát thinh linh, dót 
ngót. 
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FULMINAR (vt) lam chat dót ngút; 
dáp tát dót ngót; ldm loe sang; 
tuyén bo trinh trong; (vi) nó; 
loé chop; (fia) de doa, hám 
doa, doa nat. 

FULLEAR (vi) dóánh lua, danh bay, 
lam dóng tac giá trong khi choi 
thé thao. 

FULLERÍA (f) lua, báy trong tró choi 
tHé thao; laú cd, laú linh. 

FUMADA (f) khói thuóc. 

FUMAR (vi) hút thuéc; (vr) lóng 
phi; váng mat. 

FUMIGACIÓN (f) hun; phun thuóc 
tru, sóu; sóy. 

FUMIGADOR — (m,f)  nguódi phun 
thuóc, ngudi hun; (m) may 
phun khói, phun thuóc. 

FUMIGAR (vt) phun khói, phun 
thuóc trú cón trúng, trú mui. 

FUMIGATORIO (a) dung dé phun. 

FUMISTA (m) tha cha ¿ng khoji, 

FUMOSIDAD (f) chát cd khói. 

FUMOSO (a) khoi mú mit. 

FUNCIÓN (f) chut náng, tac dung, 
thóng dunmg; hoat dóng; cóng 
viéc; cuóc biéu dién. 

FUNCIONAL (a) thuóc vé có nóng; 
co tat dung hoat déng. 

FUNCIONAMIENTO (m) hoat dóng. 
chay (may moc), 

FUNCIONAR (vi) hoat dóng; chay 
(noi vé may moc). 

FUNCIONARIO (m, f) cóng mháón 
vién chut; cdn bó. 

FUNDA (f) vd boc; ab géi. 

FUNDACIÓN (f) su thanh láp, thanh 
hinh, thiét láp; dát co so; sang 
láp. 

FUNDADOR (a, s) láp nén; mgudi 
sáng láp; ngudi thanh láp. 


FUNDAMENTAL (a) cán ban, chinh 
yéu, chú yéu. 

FUNDAMENTAR (vt) dát nén mong, 
dát co so. thiét láp. 

FUNDAMENTO (m) rién, mong, co 
sd nguyén ly, mguyén cán; 
nghiém tuc; ly do, nguyén nhán. 

FUNDAR (vt) xáy dung, thiét láp, 
song láp, láp ra, láp nén, thanh 
láp; t0' chute ra; (wr) dua trén 
co so 

FUNDICIÓN (f) luyén cho nong chdy 
kim loai; mha may luyén kim 
logi; nganh due. 

FUNDIDO (a) chdy ra thanh nude 
(kim logi nóng chay); dién chay 
(dá dung dién). 

FUNDIR (vt) ldm nóng cháy kim 
loai; due; (vr) nong chdy; hop 
nhát; phd san. 

FÚNEBRE (la) bi thám, am dam, 
thdm thiét, sáu thdm, bi ai; 
tang toc, chét. 

FUNERAL (a) thuóc vé dám ma, 
dám tang; (m) sy nghiém trang 
trong tang lé; tang 18. 

FUNERARIO (la) xem FUNERAL; 
(m) ngubi lam nghé chón ngudi 
chét; (f) ban quán ly nghía dia, 

FUNESTO (a) lam hai, tán hai; khón 
nan; rúi ro, bát hanh; buón 
thám, thá thám. 

FUNGOSIDAD (f) xóp. 

FUNGOSO (a) xóp. 

FUÑIQUE (a) thiéú linh hoat, thu 
dóng. 

FURENTE (a) tué gián, buc tur. 

FURGÓN (m) xe chd hang hda, hanh 
ly; toa háng. 

FURIA (f) tud gián, gián dí; ngugdi 


nong tinh; nói song nói gio; téc 
dá cao. 

FURIBUNDO (a) nong tinh, bán gát, 
hay cdu kinh. 

FURIOSO (a) cau, tut gián; gián 
du, manh mé; ghé góm; mánh 
liét; dién logn. 

FUROR (m) gián du, tut gión; dién 
loan; nói cón tam banh. 

FURTIVO (a) len lut, thám thut. 

FURÚNCULOS (m) mun nhot, dáu 
danh. 

FURUNCULOSIS (f) bénh mun nhot, 
dáu donh. 

FUSCO (la) t6l, tó tám. 

FUSIBILIDAD (f) timh có tHé nóng 
chdy, dé nóng chay. 

FUSIBLE (la) dé nong chay, co thé 
nong chay; [“m) cóu chi. 

FUSIL (m) sung, kHáu sung. 

FUSILAMIENTO (m) xuf' bán. 

FUSILAR (vt) bón; xu” bán. 

FUSILERC (m) liñh vac súng, lihh 
mang sung. 

FUSIÓN (f) su nong chdy; su trón 
ln; hén hop; dung hop; su 
thóñg nhát. 

FUSIONAR (vt) hop lai, thóñg nhát 
lai; hop nhát lai. 

FUSTA (f) cdi roi, cdi vot; canh cui. 

FUSTIGACIÓN 1f) tói bi danh. 

FUSTIGAR (vt) dónh; si” móng, ché 
trach. 

FÚTBOL (m) bong dá. 

FUTIL (a) khóng quan trong. 

FUTILIDAD (f) vát khóng quan 
trong; khóng quan trong; khóng 
dáng ka. 

FUTURO (a) thuóc v2 tuong lai; (m) 
ngudi yéu; tuong lai; thdi tuung 
lai, 
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G (f) chi" thu tom, trong bdng chi 
cdi. 

GABÁN (m) cdi ad khode. 

GABARDINA (f) vdi ga-ba-din. 

GABARRA (f) thuyén ch? hang hda; 
thuyén. dí bó¿ do' hang. 

GABAZO ¿m) bá mi. 

GABELA*(£) thué” 

GABINETE (m) ndi cot; héi dóng 
b$ truuhg; phóng hop. 

GACELA (f) todi hoáng, con hong. 

GACETA (1) bao; chuyén son; táp 

Ae NS ds , pS 

GACHÍ (f) agubí dán ba; cá gái. 

GACHO (a) cup xuóñg, gáp xuóng. 

GACHÓN (a) co” duyén, hom hinh, 
tá nh; eo tinh cdm. 
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GACHONADA y GACHONERÍA (f) 
duyin déng, tE mhi, hom hinh. 

GAFA (f) cai moc; (pl) kinh deo co 
gang. 

GAFAR (vt) cáú, báaú lay; móc báng 
mec; gáy vón xúú. 

GAFE mm) vin xóu; diém go; diém 
kióng lánh. 
GAFEDAD (£) bi eo rúm tay; bénh 
húi, bénh phong ngon tay. 
GAFO (la) bi co rúm ngon toy; bi 
hb, bi phomg ngón tay. 

GAG ¿(mi” “¿Ehh 98 tué cuút, nuc 
ue buda - cul. 

GAITERÍA (f) quan ao mau me sac 
$0. 

GAITERO (a) ráf vui; di lang thang; 


lac long. 
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GAJE (m) tiéán lummg, tién cóng. 

GAJO (m) cámh cdy; mui o” qué; 
nhanh núi. 

GAJOSC (a) nhiéu canh. 

GALA (f) quán ao dep de, diém dúa, 
súc so” lóng lóy; Gn nói tá nhi, 
di' dém, co duyén; trói hán, trói 
hen; n8l r3; nól bát; xuát chúng. 

GALACTOFAGIA (f) có thói quen 
chi uóng sub. 

GALACTÓMETRO im) dung cu do 
nóng dé cua sún. 

GALACTOSA (f) duohg sub duung 
ga-lác-tó. 

GALALITA (f) mhuu gia” xubng, gid 
ngá (dung trong cóng nghiép). 

GALÁN (m) banh bao, dep; cón 
¿3i; anh chang hay tán gdi; si 
tinh; khái ngó. 

GALANO (a) trang diém diém dúa, 
án mác dep, dién, lóng láy; hay 
hay; té nhi. 

GALANTE (a) án cán, vón va, chiéu 
chuóng dán bd con gdi; ninh 
dom; ngutí dán bá uu chiéu 
chuóng, vuót ve. 

GALANTEAR (vt) tán tinh, tah gái; 
ve gdi; thich vuót ve, la” ld vái 
phy nu, 

GALANTEO (m) tan gdi, ve vón, 
vuót ve, 

GALANTERÍA (f) su húo hoa; phong 
nha, tao mha; án cán, ván vá; 
chiéu chuóng dan bd, con gái; 
sy dáng diém; láng lo vói phu 
ni 

GALANURA (f) sw lóng láy, diém 
dúa; sác só. 

GALARDÓN (m) phián thuoñg, bad 
dap, bdo on, den cn; trad on. 


GALARDONAR (vt) bói thuing, den 
on, trad” on; thuohg. 

GALAXIA (f) dai sóng Ngén, dai 
Ngán ha. 

GALBANA (f) lubi biáng, chay lust, 
nhac; ngai. 

GALBANERO (a) luvi biéng; chay 
luoí, biénhg mhac; léu IBnmg. 
GALENA (f) ga-len; hop chát ty 

nhián cúa chi. 

GALEOTA (f) con thujén, 

GALERA (f) cai thuyén búóm. 

GALERÍA (f) mhá cáu; hánh lang; 
lan con; phóng trién lám my 
thuát; duong Hám dd md; hónh 
lang doc trén táu bién. 

GALGO (m, f) chó sán. 

GÁLGULO (m) dai dudi; duói dal. 

GALICISMO (m) dác ng Phdp; 
tiéng Phdp chiñh cóng, dác sát 
tiéng Phap. 

GALO (m) thuóc va Phop. 

GALÓN (m) ren váng, ren boc dung 
dé trang sut quán ao hay khán 
man; lon; ga-lóng (den vi do 
chát lóng cua Anh = 4,55 lit). 

GALOPAR (vi) phi nuot dai, phi 
nuvt kiéu. 

GALOPE (m) nuot kiéu; nuoc dai; 
a galope tendido: rát nhanh, 

GALOPEADO (a) duor lam mót cách 
vói váng háp táp, cáu thá. 

GALOPEAR (vi) phóng, phi nutc 
kiéu, nuvt dai. 

GALOPÍN (m) duú tré bán thíu, cádu 
bd dáu bát; ke' ldu ca: lau limh; 
ke' gian gido, khón ngoan. 

GALVÁNICO (a) thuóc vé pin dién; 
thuóc v8 dién phán. 

GALVANISMO tm) dóng dién do 


pin sinh ra; dién hoa hoc; tac 
dung cua dién trong co the. 

GALVANIZACIÓN (f) cho chay pin; 
tich dién, mang dién. 

GALVANIZAR (vt) cho chay pin; 
ma dién; ma báng dién. 

GALVANO (m) bdn in dién. 

GALVANÓMETRO (m) dién ké, may 
do cuóng dó dong dién. 

GALVANOPLASTIA (f) sw ma dién; 
ma dién., 

GALVANOPLÁSTICO (a) ma dién. 

GALVANOPLÁSTICA (f) ma báng 
dién; ma dién. 

GALLADURA (f) mám bdo thai o” 
qud truñg. 

GALLARDÍA (f) uyén chuyén, tubf 
tán, duyén dang; xinh xán; long 
dúng cdm; tinh thán. 

GALLARDO (a) dep, xinh xán, t8 
nhi; dúng cdm; có nghi luc; 
xuát sde; 16 lac. 

GALLEAR (vi) lén giong; cát cao 
giong; xuát sádc, xudt chúng, 
16i lgc; huénh hoang; khodc lac. 

GALLETA (f) bdnh bich-quy; cdi tát; 
than dd. 

GALLETERÍA (f) xuoñg lam bánh 
bich-qui. 

GALLINA (f) con ga mái. 

GALLINÁCEO (la) thuóc vé loai ga; 
(f, pl) loai ga. 

GALLINAZO (m) loai chim dai bang. 

GALLINERÍA (f) dán gá mái. 

GALLINERO (m, f) mguví chán ga, 
ngusí nuói ga; (m) chuóng ga. 

GALLIPATO (m) gá lai vit. 

GALLIPAVA (f) con ga to, 

GALLITO (m) con mgud  huénh 
hoang, khodc lat; ke ndi tiéng, 


co tiáng tóm, khet tiáng mát 
vung. 

GALLO (m) con ga tréng; ngubíi thu 
linh; hong, loai ga trong dánh 
bóc; elzar el gallo: to” ve' anh 
hung; ra 00i; en menos que 
centa un gallo: trong chóc lát; 
trong khodnh khác, trong nháy 
mát; al primer gallo: nua dém. 

GALLOFEAR (vi) di án xin, háanh 
khát: án may. 

GALLOFERO (a) lud biáng; án xin, 
án may. 

GALLUDO (m) loai ca” máp. 

GAMA  (f) con hoang, con hutu 
cái; Gam, ám giai tromg nmhac. 

GAMBA (f) móút loai tóm. 

GÁMBARO (m) tóm, 

GAMELLA (f) cdi thung gó; cdi lubng 
cay. 

GAMO (m) con hodng, con huvu cál. 

GAMETO (m) t8' bdo sinh duc. 

GANA (f) y muén, thém, thém mubn; 
y thich; tenerle ganas a uno: 
muéh dánh mhau, muón cdi 
nhau; de buena gana: móút cdch 
tu nguyén; de mala gana: mót 
cach mién cuiing, bát buác. 

GANADERÍA — (f) nubi suc  vát, 
nganh chán muói. 

GANADERO (a) chán nudi; (m, f) 
nguvi chán nui. 

GANADO (m) suc vát, gia súc, dán 
gia súc; dan ong; mót doan 
nguoi. 

GANADOR (a, s) chián tháng, giát 
gidi, duor cube; dogt gidi, 
GANANCIA (f) Igi mhuán, thu los, 

thu lál. 

GANANCIOSO (a) có laf, ed lál, ed 
lgl mhuén, 


GANAPÁN (m) cai cáng, nguvi bóe 
vdc; ke thó 19, cuc cán. 

GANAR (vt) gianh duot, dat durc, 
thu duoc, dogt duvt, chiém duvt, 
chiém linh; tháng cuóc; tháng; 
dude cuóc; (vi) cai thién, cai 
tión, lám cho tót hdn; ganarse 
la vida: kiém án. 

GANCHO (m) cdi ludi cáu, cal mcc; 
co tinh khéu goí; echar el gan- 
cho: lun cho dén; dd den; khéu 
ggi ngudi khac báng nhimg 
manh khoe. 

GÁNDARA (f) manh dát bd hoang. 
GANDAYA  (f) cuóc sómg phong 
dáng, léu lómg; lubi biéng. 
GANDUJAR (vt) lám gáp rút, lam 

nhanh. 

GANDUL (a, s) ke lang thang; léu 
l6hg, ludi biéng.. 

GANDULEAR (vi) phódng dang, ludi 
biéng, léu lóng; chay luti, 
GANDULERÍA (f) tinh .luti biéng, 

léu lóng: du dang. 

GANGA (tf) gá rung; dát boc quáng; 
(fig) su” may mán. 

GANGOSEAR (vi) moi tác mui; noi 
khi bi ngat mui. 

GANGOSIDAD (f) nmgat múi; tác 
mui. 

GANGOSO (a) bi ngat mui trong lúc 
noi. 

GANGRENA (f) bai hoai, chuhg bál 
hoái; suy hogi; (fig) dói bai. 

GANGRENADO (a) bi bai hoi co 
thé: 

GANGRENARSE (vr) mác chuñg hoai 
thu, bái hodi. 

GÁNGSTER (m) ke cubp, cao bói; ke 
déu cang. 


GANGUEAR (vi) mói trong luc bi 
ngat mui. 

GANOSO (a) thém khát, thém muón. 

GANSADA (f) tró dién ró, dai dót; 
gio” que! 

GANSO (m) y GANSA  (f) con 
ngóng. 

GANZÚA (f) cdi móc de” mó khda; 
tháng ke tróm tinh khón; mgutí 
Idu, Idu cd; ke cd gian bac lán. 

GAÑÁN (m) có nóng, td” dién; con 
ngudi khdc khó; khát khe. 

GAÑIDO (m) tiéñg gám ag? tiéng 
sua. 

GAÑIR (vi) sua, cón, gám gu* ngay; 
chim kéu quang quac; kéu Ang 
áng, kéu the thé, kéu lanh lañh, 

GAÑOTE (m) cuéng hong, hong. 

GARABATEAR — (vi)  viét nguách 
ngoac; ve phác, phác thdo, phac 
hoa; lám qua loa, cóu thd: 
quóng móc dé ngodc mót vát. 

GARABATO (m) cdi móc, cdi cóu 
liém; nét viét, ve nguéch ngoac; 
ditu bó dóng dahh; có duyén 
dang. 

GARAJE (m) chá dé” xe. 

GARAMBAINA (f) ong ed, ld Idi, 
hay lam bó; trang diém rutm 
rá, rom; (pl) net viét, vé 
nmguéech ngoac. 

GARANTE (com) ngudi uy nhiém, 
uy quyén, bao lanh. 

GARANTÍA (f) su bdo ddm, bao 
lanh; sw giao pho, uy nhiém; uy 
thac, diéu ddm bdo. 

GARANTIR (vt) cam doan, bdo dam; 
bdo lahh. 

GARANTIZAR (vt) xem GARAN- 
TIR. 

GARAÑÓN (m) con lud dé tdi dó. 


GARAPIÑAR (vt) dé lanh, uoh lanh. 

GARATA (f) cuóc cdi co, dánh nmhau. 

GARATUSA (f) ninh not, ninh hot, 
phinh ninh. 

GARBANCEO (m) cóm búb, cóm án 
hang ngay; thó kéch. 

GARBEAR (vi) hdo hiép, róng luohg. 

GARBILLAR (vt) quet thóc, quat 
lua. 

GARBILLO (m) hóm quat thoc, 

GARBO (m) su diém 18; dep, cán 
dói; su hdo hiép, vó tu” róng rai. 

GARBO5O (a) té mhi, duyén ddng, 
róng rai, róng ludng. 

GARBULLO (m) choy lung tung, 
chán nam dá chán xiéu; hón 
logn. 

GARDUÑA (f) con chón húi. 

GARDUÑO (m) nguói ldu linh, ranh 
manh; ke tróm khón ngoan, 
ranh manh. 

GARETE (Irse al) (mar) thuyén di 
khóng có mgudi Idi; di lac dudng. 

GARFA (f) moñg vuót. 

GARFADA (f) moc; cóu, báu. 

GARFEAR (vi) báu, cóu, veo; moc. 

GARFIO (m) moc; cdi moc, cdi cáu 
lim. 

GARGAJEAR (vi) khac dom. 

GARGAJEO (m) khac nhó ddm. 

GARGAJIENTO (a) hay khac nhó. 

GARGAJO (m) dóm, dai, 

GARGAJOSO (a) hay khac dom, khac 
nhó; mhiéu dom. 

GARGANTA (f) c¿Ó, có hong; co 
chán; eo hem; dudng hem. 
GARGANTEAR (vi) ngán, ngán khi; 

hat, 
GARGANTEO (m) ngán, ngún khi 
hat 


GARGANTILLA (f) chuói vóng deo 
c5; vong deo có; dáy chuyén, 
GÁRGARA (f) súc miéng. 
CARGAREAR (vi) suc miéng. 
GARGARISMO (m) suc miéng. 
GARGARIZAR (vi) suc miéng. 
GARGAVERO (m) Húáu, yét háu. 
GARGUERO (m) háu, yét háu. 
GARGUERO (m) húu, yét húu. 
GARITA (f) choi canh, chói gac; 
nha mhd báng gó. 
GARITO (m) sóng bac; ndi chdi bdi 
bát hop phdp. 

GARLA (f) chuyén tró, noi chuyén. 
GARLAR (vi) chuyén tro, tan gáu, 
chuyén phiém; noi chuyén. 

GARLITO (m) cái la, cái do. 

GARLOPA (f) cdi bdo thg mác; cai 
bao gó. 

GARLOFÍN (m) cai bdo nhd; bdo gó. 

GARRA (f) mong, vuát; (fig) ban 
toy tan bao, dóc ac; mhiét tinh; 
cc” sue manh. 

GARRAFA (f) cai binh, cai lo mhd 
có. 

GARRAFIÑAR (vt) cubf, cuop giát. 

GARRAFÓN (m) cai binmh to, cdi lo 
to, 

GARRAPATA (f) con bo chó. 

GARRAPATEAR (vi) vé, viét nguéch 
ngoac; bdi bac. 

GARRAPATO (m) ch viét mguéch 


mgogac, bói bac. 

GARRAPATOSO (la) mguéch ngoac, 
bói bac. 

GARRAPIÑAR (vt) án tróm, án cubp, 
án cóp. 

GARRIDO (a) bdnh bao; sang sua; 
dep; dep de, 


GARROTE (m) cdi góy; canh cóy 
tróng xuóng dát. 
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GARRUCHA (f) banh xe nhg lam 
rong roc o giéng dé kéo nuvt, 

GARRULAR (vi) n0i chuyén, tán gáu. 

GARRULERÍA (f) noi nhiéu, chuyén 
phidm. 

GARRULIDAD 1(f) cáu noi huyén 
thuyén tinh hay noi. 

GÁRRULO (a) lodi chim hay het; 
(fig) mgudi hay noi, noi luón 
móm, luón miéng. 

GARUJO (m) bé tóng cót sát. 

GARULLADA (f, fig) huyén ndo, ám 
1; ndo d8ng; Sn do. 

GARZA (f) con diéc; gióng chim 15; 
ngudi dai. 

GARZO (m) mau xanh; máu xanh 
duc. 

GAS (m) khi, tH8 khif khi” cháy; 
sáng, hdi dá8t; khil hdi tich 
trong da day vá ruót; a todo 
gas: rát nhanh. 

GASEIFORME (a) thé' khi/. 

GASEODUCTO (m) 8ñg dán hdi dét, 
3ng dán khi' dt. 

GASEOSO (a) thé" khi: cd chát khi, 

GASIFICACIÓN (f) bién thánh khi* 
thanh hdi; hóa tan khi'ydo nute. 

GASIFICAR (vt) bién thámh khi/ 
thanh hdi; hóa khi' vdo nu. 

GASODUCTO (m) 8hg dán hdi d8t: 
óng dán khi'dát. 

GASÓGENO- (m) thung khi'than; binh 
khi” than; mdy san xuát khi! 
may diéu ché” khi” than. 

GASÓLEO (m) dáu dé chay mdy di- 
é-gién. 

GASOLINA (f) sáng; et sáng. 

GASOLINERA (f) thuyén máy; xuóng 
múy; bé chut sáng. 

GASÓMETRO (m) thúng chua khi 
dét; khi "ké. 
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GASTADO (a) mét moi, yéu sut; 
md, nmhat; cú ky; gia yéu. 
GASTADOR (a,s) tiéu soi mhiéu, 
hoang phi; tu phat váng, khó 

soi; cóng binh. 

GASTAMIENTO (m) tiéu, chi tiéu, 
tiñu thu; tiéu phi, tiéu hao; phi” 
tón; dung; hao mon, 

GASTAR (vt) chi tiéu; tiñu; tiñu sói, 
tiéu thu, tiéu hao: dung, lam 
hao món; hong; fón phi, tón 
kem; phi'tón. 

GASTEROMICETOS (m, pl) loúi nám. 

GASTO (m) khoán chi tiéu, chi tiéu, 
tiéu hao, tiéu phi; phi” tón, tiéu 
thu; luu lung; tón kém. 

GASTOSO (a) tón kem; phi'tón. 

GASTRALGIA (f) bénh dau da dáy, 


dau bao tu 
GASTRÁLGICO (a) dau da day, dau 
bao tu. 


GASTRECTOMÍA (f) loet da day. 

GÁSTRICO (a) thuóc vé da day, 
bao tu” 

GASTRITIS (f) chuñg viém da day. 

GASTROENTERITIS (f) bénh sung 
da day. 

GASTROENTERÓLOGO (m) bac sy 
chuáa bénh do day. 

GASTROINTESTINAL (a) thuóc vé 
da day va ruót (vi trudng). 

GASTRONOMÍA  (f) sánh ón; tai 
náu án. 

GASTRÓNOMO (m, f) nguói náu án 
gi0i; mgudi sanh án. 

GASTROSCOPIO (m) mdy kham da 
day, dung cu thám di bén trong 
dae day. 

GATA (f) con méo edi. 

GATADA (f) lau cd, lau linh, khón 


vát; luh dói; danh báy, dánh 
cam báy. 

GATAS (A) (m. adv) a gatas: di 
báng bán chán. 

GATATUMBA 1(f! gid vo; gia tao; 
gia nhén gid nghia. 

GATAZO (m) Iva dói, lua ddo. 

GATEAR (vi) di búng bón chán; 
treo, leo treo; (vt) án cóp, án 


tróm. 
GATERÍA (f) dán méo; vga vinh, gia 
vd; giá tao, 


GATILLO (m) cai kim nhó'ráng; cai 
có sung: có suc vát; lodi tróm 
cáp. 

GATO (m) com méo due; cdi moc; 
tién tiét kiém; de dánh; cai 
kich; ke tróm con ngudi thao 
vat, lanh Igi, mhanh nháóu; dar 
gato por liebre: danh lua; haber 
gato encerrado: co diéu gi ón 
náu, trác án; levarse el gato al 
agua: vugt qua kho khán. 

GATUPERIO (m) hón hgp;rmuu toan, 
óm mutu; có muuy dó. 

GAUCHESCO la) thuéc vé ngudi 
nóng dán; ván hoc viét vé nhung 
ngudi nóng dán. 


GAUCHO (m) ngutdi nóng dán 10” 


mót só vung Nam My). 
GAVETA (f) ngán keo. 
GAVIAL (m) mót logi cá sáu. 
GAVILÁN (m) chim diéuv húu; ke 
tróm. 
GAVILLA (f) ludm, bo; mót bay, 
mót bon, mót lu. 
GAVIÓN (m) sot dung dát, bao dát 
de dáp lúy; cai u, lUy chién dáu. 
GAVIOTA (f) con chim bién; hai áu. 
GAYAR (vt) trang tri, trang diém; 
trang hoang. 


GAYO (m) vui nhón, vui vé, vui 
tudi; hón hd. 

GAYOLA (f) cdi chuóng; nhá nguc, 
nha tu. 

GAZAPA (f) noi dói, lua dói, noi 
diéu; dól tra. 

GAZAPATÓN (m) con thó non, 

GAZAPERA (f) hang thd, tó tho, y 
tho; lú ngudi xúu; cuóc cai co. 

GAZAPO (m) con thó non; con 
ngudi khón ngoan, ranh mdnh; 
diéu xáng búy; nhám lán, 

GAZMOÑADA y GAZMOÑERÍA (f) 
gid mhán gid nghía; long thudng 
giá too. 

GAZMOÑERO (la, s) giá nhán giá 
nghia; thudng gia tao. 

GAZNÁPIRO (la, s) fám thuóng; 
xoang. 

GAZNATE (m) yét háu; cuóng hong. 

GELATINA (f) keo; keo tráng. 

GELATINOSO (a) keo; keo trúng. 

GÉLIDO (a) ret; lanh; cong; buót; 
té tdi. 

GEMA (f, a) dá quy; mám non; 
chói mon; nu, 

GEMACIÓN (f) náy mám, dám chói, 
ra ny. 

GEMEBUNDO (a) hay kéu ca; than 
ván; ren ri. 

GEMELA (f) hoa nhai. 

GEMELO (a) sinh d8i; hai vát gióng 
nhau: (m) aonh em sinmh dói; 
(pl) óng nhóm xem hát.,.; 
cuc ab máng-sét. 

GEMIDO (m) than ván, phan nan; 
rén ri. 

GEMIDOR (a) than van; phan nan; 
rén ri. 

GEMINACIÓN (f) chia, chia cát. 

GÉMULA (f) chúi; mám non, 
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GENDARME (m) sen dám; canh 
binh; canmh sát. 

GENEALOGÍA (f) gia hé; thé' hé 
giong gióng, giong dói; n0i; noi 
gióng. 

GENEANTROPÍA (f) khoa hoc nghién 
cuú vé thúy tó loai ngudi; nghién 
cuú nguón góc loái ngudi. 

GENERACIÓN  (f) sinh san; phat 
sinh; sinh sói náy nd. thé hé; 
giong dói, gióng n0i. 

GENERADOR (a) phat sinh, sinh 
san; san sinh; góc ré; góc tich; 
(m) mdy phát diénm: may phát 
dóng. 

GENERAL (la) chung; nói chung; 
thóng thugng; chung chung; phó 
thóng; pHóo bién; tóng: secreta- 
rio general; tóng bi” thu; tóng 
thu” ky; dai cudng; (m) tuhg, 
chi” huy trubñig; en general: nói 
chung; dai the. 

GENERALATO (m) cáp tucñg. 

GENERALIDAD (f) noi chung; tóng 
quát; tinh phó bién; todn cuc; 
toán thé; dai thé bao qudt. 

GENERALÍSIMO (m) tóng tu” lénh; 
tóng chi” huy, thóng soái. 

GENERALIZACIÓN (f) khdi quat 
hoa; tóng quát hoa; phó cáp; 
phó bién. 

GENERALIZAR (vt) khai quat hoo; 
fóng quat hoa; phó cáp. 

GENERALMENTE (adv): moi chung, 
nhin chung; mót cach khdi quét, 

GENERAR (vt) sinh ra, sán ra, sdn 
xuát ra; phát dién. 

GENERATIVO (a) sinh san, san ra. 

GENERATRIZ (f) dudng chuán, diém 
chuán; mát pháng chuán. 

GENÉRICO (a) cúng chung loai; dác 
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tinh chung; cung chung tinh 
chát; cúng gióng; cung loai. 

GÉNERO (m) gióng; noi; loai; chung; 
chung loai; kiéu, kiéu cach; 18i; 
thé” thu; háng hoa; vdi vdc; 
gióng (duc, cái) cúa danh tv: 
thé" loci ván hoc; géneros de 
punto: vái dét kim, 

GENEROSIDAD (f) tinh róng luting; 
khoan dung; khoan hóng; quang 
dai; hao hiép; cao thudng. 

GENEROSO (a) khoan dung, dó 
ludng, quang dai; róng ludng; 
hao hiép. 

GENÉSICO (a) thuóc vé giong dói, 
chung toc; instinto genésico: 
tinh bám sinh. 

GENÉTICA (f) khoa di tinh hoc; di 
truyén hoc. 

GENÉTICO (a) cd tinh di truyén; di 
tinh; thuóc vé nganh di truyén 
hoc. 

GENIAL (a) tái gidi; thién tai; 181 
lac; xuát chung; tai tinh. 
GENIO (m) thién tGi; nhán tdi; tinh 

chát; dác tinh. 

GENIALIDAD (f) tiñh coach, tinh 
chát; phám cach riéng; tac phám 
thién túi, bát hú. 

GENITAL (a) thuóc vé sinh duc; 
sinh duc; (m, pl) bó mdy sinh 
duc, 

GENITIVO (a) cd thé” thy thai, co' 
thé sinh de dude; cach so” hut 
(trong ngu phdp). 

GENOCIDIO (m) diét chúng; huy 
diét; huy hoai. 

GENTE (f) mgudi ta; mgudi; mói 
ngudi; dán téc. 

GENTIL (a) vui ve, há hdi; hóp 
dán; dong yéu, nhá nhán; xinh 


dep, kiéu diém, diém 18; lóh, 
dóng kE. 

GENTILEZA (f) háp dán  duyén 
dang, yéu kiéu, kiéu diém; diém 
lé, xinh xán; lich thiép; khiém 
tón, nhá nhán. 

GENTILHOMBRE (m) nguti quy 
phai, quy téc, sang trong. 

GENTILICIO (a) nguéh gót, dán 
tóc; di gido, 

GENTILIDAD (f) da thán gido, dán 


tóc di gido. 
GENTÍO (m) doán ngudi, dam nguvi, 
dam dóng. 


GENTUALLA Y GENTUZA (f) con 
ngudi dang khinh bi: 

GENUFLEXIÓN (f) quy gi, khúm 
núm. 

GENUINO (a) chán chinh, chinh 
dóng; thudc vé chán ly: trong 
sdng. 

GEOCÉNTRICO (a) thuóc vé tám 
trái dát. 

GEODESIA (f) trác dia hoc. 

GEOFÍSICA (f) vát ly dia cáu. 

GEOGRAFÍA (f) dia ly, 

GEÓGRAFO (m) nha dia ly, tháy dia 
ly. 

GEOLOGÍA (f) dia chát hoc, nganh 
dia chát. 

GEÓLOGO (m) mhá dia chát hoc, 
nguti ldm cóng tác dia chát. 

GEOMETRÍA (f) hinh hoc; geometría 
plana: hinh hoc pháng; geome- 
tría del espacio: Hhinh hoc 
khóng gion; geometría descrip- 
tiva: hinh hoc hoa hinh. 

GEOMÉTRICO (a) thuóc vé hinh hac; 
(fig) déu, déu dán, cán dBi; 


chinh xac. 


GEOMÉTRIDOS (m,pl) ho bubm, 
loai budn. 

GEOPOLÍTICA (f) mgánh khoa hoc 
nghién cuú vé dia ly, kinh té! 
dán só' dé” xac dinh chinh sach, 
chinh tri. 

GERENCIA (f) chut vu quán ly, quan 
tri; su coi quán, quán ly; su 
diéu khién cóng viéc. 

GERENTE (m) nmguvi quán ly, quan 
tri, cai quan, diéu khién. 

GERIATRÍA (f) khoa nghién cuú vé 
cdc bénh cua ngudi gia. 

GERMANÍA (f) tiéng long cua cdc 
táng Ip ha dáng. 

GERMÁNICO (a) thudc vé Duc, 
thudc vé ngudi Duc; (m) tiéhg 
Du. 

GERMANO (a, s) thuóc vé But; 
ngudi But. 

GERMEN (m) mám non, chói, báo 
thai; cán nguyén, nguyén co. 
nguyén do, nguyén mhán, 

GERMINAR (vi) moc mám, nmáy mám 
dám chói, riáy mám dugc. 

GERMINATIVO (a) có khd náng 
dám trói, náy mám dude, 

GERUNDIADA (f) cáu nói cóu ky, 
diém dúa, cáu né, 13 láng, 18 
bich. 

GERUNDIO (m) trang dóng tu 

GESTA (f) cóng trang, chién cóng; 
hanh dóng anh húng; bdn anh 
hung ca, thién anh húng ca. 

GESTACIÓN (f) thdi ky co thai, có 
mang; sy phát trién, truihg 
thanh; thdi gian dung dá hoán 
thánh mát cóng trinh, tác phám. 

GESTAPO (m) mát tham Dut. 

GESTAPISTA (m) tén mát vu Duf. 


GESTEAR (vi) mheo mát, nhán nhó, 
lam bó lam tich. 

GESTERO (a) hay nhán, hay lam 
diéu bó, 

GESTICULACIÓN (f) lam diéu bó, 
khoa chán mua tay trong khi 
noi. 

GESTICULAR (vi) ldm diéu bó, hoa 
tay mua chán. 

GESTIÓN (f) quan ly quán tri, chi 
ph3i, lo liéu, quán xuyán; hacer 
gestiones: dé nghi, yéu cdu, nai 
xin, cáu canh, nón ni: 

GESTIONAR (vi) khán khodn, nán 
ni? thé" hién dáu hiéu; (vt) de 
nghi, ydu cóu, xin, nai. 

GESTO (m) biéu hién, ddu hiéu, ldm 
hiéu; diéu bd; mét mát; nhún 
nhd; hacer gestos a: khóng báng 
long; khimh bi? estar de buen 
o mal gesto: vub y vua lóng, 
hoc khóng vuh y. 

GESTOR (com) mgudi quán ly, quán 


tri. 
GIBA (f) cdi buoú; bát tién, vung 
viú; gú luhg. 


GIBADO (a) cd budu, gu lung. 

GIBAR (vt) lám cong lén; ldm phién, 
quóy ráy. 

GIBOSO (a) gu, cóng, cong. 

GIGANTE (a) khóng ló, to loóh, ví 
dai, cut dai; (m) mgudi khóng 
13; el gigante con los pies de 
barro: ngudi kHóng 13 chán dát 
sét. 

GIGANTEA (f) cáy hudng duong. 

GIGANTESCO (a) khóng 1ó, to lo, 
vi dai. 

GIGANTEZ (f) tuóng kHSng lá; kich 
thudc to lóh, khóng 13, 
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GIMNASIA (f) thé duc, thá due méám 
deo, thé duc ty do, 

GIMNASIO (m) trudng th8 duce thé 
thao, sán thé duc. 

GIMNASTA (m) ván dóng vién thé 
duc. 

GIMNÁSTICA (f) th8 duc. 

GIMNOTO (m) con ludn. 

GIMOTEAR (vi) rén ri, than van, 
kéu than. 

GIMOTEO (m) rén fi, than ván, 
than thd” 

GINECOLOGÍA (f) phu khoa, khoa 
chua bénh phu nu 

GINECOLÓGICO (a) phu khoa. 

GINECÓLOGO (m,f) bdc sy phu 
khoa. 

GINGIVAL (a) thuóc vé 1dl, 

GINGIVITIS (f) súng !9i. 

GIRA (f) cuóc du lich, cudc tham 
quan, cuóc nmgao du. 

GIRALDA (f) com quay xem glo. 

GIRALDILLA (f) con quay xem gió. 

GIRÁNDULA (f) phado cáy bóng) 
nudé phun. 

GIRAR (vi) quay tron, quay xung 
quanh méót truc; bán quanh mót 
ván de; re, ngoát; xuát cd phisú, 
tiñ phigu; chuyén tién búng buu 
dién. 

GIRASOL (m) hoa hug dutng; 
(fig) ke ninh not, ninh hot, su 
ninh, luón cúi, 

GIRATORIO (a) quay, quay tron, 

GIRINO (mj) con nóng noc. 

GIRO (m) vóng quay, quay trón, 
chuyén dóng; xoay di vóng 
guanh; lái cáu chuyén, chuyén 
dá tái, cóu chuyán, ngán phitu, 
gidy chuyén tión, máng-da, 


GIROSCOPIO (m) may dé'xdc dinh 
chuyén déng quay. 

GITANEAR (vi) lúb ddo, lua dói; 
dao dut gid, gid nhán gid nghia. 

GITANERÍA (f) ninh hót, vuót ve, 
su ninh, mán troh. 

GITANO (a, s) bon gid nhán gid 
nghía, dáu tróm dudi cup; quén 


vó logi. 

GLABRO (a) khéng cd tot, khóng có 
lóng. 

GLACIACIÓN (f) lam lanh; lam 
dóong báng. 


GLACIAL (a) lanh, dong báng, lanh 
buét, gid rét; duye un Ignh. 

GLACIAR (m) báng ha, lóp báng 
trén núl. 

GLACIARIO (a) có báng ha, báng 
gia, co phd báng. 

GLADIOLO (m) hoa láy-dn. 

GLÁNDULA (f) hach, tuyén; glán- 
dula sudorifera: tuyén má h8i; 
glándulas endocrinas; tuyán ndi 
ti8t, 

GLANDULAR (a) tuyén, hach. 

GLANDULOSO (a) co tuyén, có 
hgch. 

GLARÉOLA (f) chim en bién. 
GLASEAR — (vt) danh bóng, dánh 
lang, lam cho bong lodng. 
GLASEO (m) danh bong, danh lang, 

lim cho bong lodng. 
GLAUCO (a) xanmh lam, xanh biéc; 
có mdu xanh. 
GLEBA (f) tang, hón dat; dát tróng 
trot. 
GLENA (f) hétc xubng. 
GLICEMIA (f) glucemia: chát glu-có. 
GLICERINA (f) chát gli-xé-rin. 
GLICERINAR (vt) phét gli-xé-rin. 
GLICINA (f) cáy dé váng. 


GLICOGÉNISIS (f) sw k8t thánh 
dudng il trong gan. 

GLICOSURIA (f) bénh ddi dudng. 

CLÍPTICA (f) nghé khác dá. 

GLIPTOTECA (f) vién bdo táng cac 
di ditu khde. 

GLOBAL (a) chung; tóng cóng; mói 
chung. 

GLOBO (m) qud c8du; hinh cdu; khf 
cóu; dia du; qud dát; en globo: 
nhin chung; nói chung; mhin 
toan bd. 

GLOBOSO (a) hinmh cáu. 

GLOBULAR (a) cg hinh cáu. 

GLOBULINA (f) huyét cáu. 

GLÓBULO (m) hón nho qué cu nho; 
vién mhd; huyét cáu. 

GLOMÉRULO (m) 6ng bai ti8t; mach 
bai ti8t; cac hach; tuy8ñ. 

GLORIA (f) vinh quang; vinh du; ve 
vang; danh dur thich thú, hung 
thú; sw huy hogdng; trang lé; 
ldng láy; estar en sus glorias, o 
en la gloria: rát hái lóng; der 
gloria: lam hai long, ldm cho 
thich; saber, oler a gloria: có 
mui vi thdm tho. 

GLORIAR (vt) khen ngdi, ca ngos, 
ca tung; tan dubhg; tuyén 
dudng, biéu duong; (vr) tu phu, 
tu kiéu; khoe khoang, huénh 
hoang; rát dei sung suing, vui 
muhg. 

GLORIFICABLE (a) damg khen, danmg 
nggi khen; dáng ca ngdi. 

GLORIFICACIÓN (f) ca ngdi, khen 
ngdi, ca tung, biéu dugng. 

GLORIFICAR (vt) ca ngd, tuyán 
duna, biéu dudng, ngói khen; 
(vr) tw kiéu, tu mán. 

GLORIOSO (a) vinh quang, vé vang, 


quang vinh; tu phu, tu man; 
hién hath. 

GLOSA (f) Idi chu gidi, chú thich; 
ghi chú, bi chú, 

GLOSAR (vt) chú gidi, chy thich, 
giai thich thém; gidi thich; (fig) 
giai thich sai; phé binh, chi' 
trich, 

GLOSE (m) chú gidi, gioi thich; chú 
thich; phé binh, chi*trich. 
GLOSITIS (f) bénh sumg ludi, viém 

ludi, 

GLOSOFARÍNGEO (a) thiét háu, ludi 
vá có hong. 

GLOS5CPEDA (f) bénh mung máng o” 
lydi yá có cua gia súc. 


. , ELÓTICO, la) thuéc vé cua hong, 


GLOTIS (f) cui hong. 

MLOTÓN (a) (s) ¿n nhiéu, án khde; 
phám án, hdu án. 

-GLOTONEAR (vi) tham án, pham án. 

' GLOTONERÍA (f) tham án, phám án. 

GLUCEMIA (f) bénh thda duung 
trong mau. 

GLUCINA (f) 6é-xit cua Berilium. 

GLUCINO (m) bé-ri-li-um (Be). 

GLUCOGÉNESIS 1(f) sy két dudng 


trong co thé. 

GLUCOGENIA (f) chát dudng trong 
gan. 

GLUCOGÉNICO (a) cd dudng trong 
gan. 


GLUCÓGENO  (m) 
chuá trong gan. 

GLUCOSA (f) dudhg Glu-có, 

GLUCÓSIDO (m) gát hda hoc cúa 
duong glu-có. 

GLUCOSURIA (f) bénh ddi ra duóng, 
bénh ddi dudng. 

GLUCOSÚRICO (a) mác bénh dai 
duohg. 


hy-drat-Cac-bon 


GLUGLUTEAR (vi) ga táy kéu. 

GLUTEN (m) nhúa b3t. 

GLÚTEO (a) thuódc vé móng dít. 

GLUTINOSIDAD (f) tinh dimh; tinh 
keo, 

GLUTINOSO (a) dinh, keo. 

GNEIS (m) da phién mho. 

GNOMO (m) nguti lún; lodt choSt. 

GNOMÓN (m) dóng há bóng náng. 

GNOMÓNICA (f) cadch lam dóng hó 
bóng náng. 

GNOSIS (f) thuyét trur quan; triét 
hoc thán bi? thán hoc cao dáng. 

GNOSTICISMO  (m)  thuy8t true 
chu nghia duy tri. 

GNÓSTICO (a) thuéc vé thuyét true 
quan; thude chú nghig duy tri. 

GOAJIRO (as) nóng din; npudl 
lam ruáng. 

GOBERNACIÓN (f) thóng tri; cai 
quan, qudn ly. 

GOBERNADOR (m) thóng dé; tinh 
trudhg, ke” thóhg tri, cao uy; 
toan quyén (dai dién chinh phú 
chinh quét cai quen o” xuf thuéc 
dia). 

GOBERNANTE (a, s) gidi cám quyén, 
cóm quyén; ngudi cám quyén, 
ke” cám quyén, ke thóng tri; 
nháa cám quyén. 

GOBERNAR (vt) tri, cai tri, th8ng 
tri, lánh dao, cám quyén, quán 
ly; cai quan; Idi tdu thuy: (vi) 
tau thiy theo ldi. 

GOBERNOSO (a) thich chi”huy, hóng 
hdch, thich lánh dao ngudi khaé. 

GOBIERNO (m) chiñnh phú; mói ede; 
thóñg tri, lánh dao; cai qudn; 
chi” huy; dinh nói cat, tóa nhá 
Chinh phú, tru so” Chinh phú, 
thdi ky cám quyén cuá mót 


Chinh phú; nhiém ky cua mét 
Chinh phú. 

GOBIO (m) cd bóng; ed long tong. 

GOCE (m) sung submg; tan hubing; 
hubñig thu; khodi lac; hubhg; 
khoái lac, Igc thu, thich thu, 

GOCHO, CHA (m, f) con lan. 

GODESCO y GODIBLE (a) vui ve; 
thodi mái. 

GOFO (a) thá kéch; cuc mich; thó 
18" bóc tuéch, mgól nghéch. 

GCL (m) cót gón; gón d'bóng dá. 

GOLA (f) có hong; cuá sóng hep. 

GOLETA (f) thuyén búsm nhd' 

GOLFO (m) vinh, cdi vinh, 

GOLONDRINA  (f) con chim nhqn; 
con ca chuón, 

GOLONDRINO (m) ca chuón; chim 
nhan con; kg lang thang; giang 
hd; tlinh dáo ngú; ke lu lac; 
tha phuong. 

GOLONDRO (m) y mun, lóng mong 
muón; nguyén vong. 

GOLOSINA (f) món án ngon, them 
muéán, khat vong, tinh thich án 
ngon; dá vát hay mát. 

GOLOSINAR y GOLOSINEAR — (vi) 
án cúa ngon vát log, dn ngon mác 
dep, án sung mác sudhg. 

GOLOSO (a, s) thich Gn ngon, them 
muón, them khat, khdt khao; 
them án. 

GOLPADA (f) y GOLPAZO (m) cú 
danh tdi táp; danh túi bui; dánh 
lién tiép. 

GOLPE (m) dón, cú danmh, cú don; 
xung dót va cham; dónh dáp; 
cdi gáy; nhiéu; gidu có; tai hoa; 
toi man; cai then cua; cai túi; 
(fig) su mgac mhién, khám phuc; 
suñg sót; hai huac; khói hai; 


gieo hat gióng theo tuhg ho; 
de golpe: ngoy tut khdc; de un 
golpe: mót thé: mót lán; golpe 
de estado: cuác ddo chinh; golpe 
de mano: cú danh bát ngd. 

GOLPEAR (vt) dánmh tui bui, danh 
dáp; danh; giang dón. 

GOLPEO (m) damh, dánh dáp. 

GOLPETE (m) edi chen cub, 

GOLPETEAR (vt) danmh lién tiép, 
dánh tdi bui. 

GOLPETEO (m) cú dánh dán dóp, 
lién tiép. 

GOLLERÍA (f) thut án ngon, món 
án ngon; xa xi, xa hoa; hao 
nhodng. 

GOLLETE (m) có chai, có lo; hong, 
cuóng hang. 

GOLLIZO (m) yét hóu; háu. 

GOLLORÍA (f) món án ngon; sy xa 
xi, sa hoa; hdo nhodng. 

GOMA (f) coo su; mhua cóy; góm; 
soi cao su; lóp 0 tó; goma de 
borrar: cdi tá. 

GOMIA (f) su tiéu hao; phi'fón; hao 
phi; con nguti du ton. 

GOMÍFERO (a) co mhut; co góm, 

GOMOSIDAD (f) mhiéu nhya; nhiéu 
góm. 

GOMOSO (a) có mhya, co góm; giong 
nhua, giong góm. 

GÓNADA (1f) tinh náng. 

GONGO (m) cai cong, cai lénh. 

GONIOMETRÍA (f) de goc. 

GONIÓMETRÓO (m) thuóc dó goc, 

GONOCOCIA (f) benh lóu; kim la. 

GONOCOCO (m) gó-nó-cóc-, vi trung 
bénh lu. 

GORDAL (a) rát beo, 

GORDANA 1f) chát mo. 


GORDIFLÓN (m) rát béo. 

GORDO (a) beo; béo phi; dáy; phi 
nón: (m) md. 

GORDURA (f) má: béo. 

GORGOJO (m) con mót; (fig) nguoi 
lun. 

GORGOJOSO (a) mot; bi mot. 

GORGORITA (f) bot bong bóng. 

GORGOROTADA (f) mót ngum; mót 
hop. 

GORGOTEAR (vi) kéu roc rach, kéu 
ong dc. 

GORGOTEO (m) tiéng rot  rach; 
tiéng lath tach, 

GORILA (m) khi' dóc. 

GORJEAR (vi) mgán gionmg; kéu líu 
lo; kéu riú rif; rof rach; (wr) 
táp no0i; noi báp be; bi bo. 

GORJEO (m) rung giong; ngán giong; 
nói báp be. 

GORRA (f) cdi mú ludi trai; co- 
mer de gorra: án bám; ¿n hai. 

GORRADA (f) ngá mu chao, 

GORREAR (vi) sóng án bam, ¿n hai, 
bdo cd, 

GORRETADA (f) mgá mu chao. 

GORRÍN (m) con Igón con; loón bé. 

GORRINADA (f) su búh thu. 

GORRINERÍA (f) su bán tHiu: vát 
bán tHiu; (fig) tha 15, thó Bi. 

GORRINO, NA (m,f) con lón con, 
lgn sda; (fig) ke th6 16 thó 
tuc; chim sé, 

GORRIÓN (m) chim sé dut. 

GORRIONA (f) chim se' cái. 

GORRO (m) cdi mú, 

GORRÓN (m) cai ngóng: con tám; 
(a) án bám, báo có, ón hai. 

GORRONEAR (vi) án bám, bao ed; 
án hai. 
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GORRONERÍA (f) ich ky; án bam, 
tinh ¿án bam, bdo có, 

GORULLO (re? hón nhd, cuc, máu; 
mt tún. 

GOSIPINO (a) bóng, thuóc vé bóng. 

GOTA (f) giot chát long; lung nhd; 
lubng if; bénh thóng phong; 
gota coral: béinh dóng kinh; 
gota serena: chung mu, thóng 
manh; gota a gota: tu tu it 
mót; nmho giot; sudar la gota 
gorda: dóc hét su; tim du mol 
coch. 

GOTEAR (vi) nhd giot. 

GOTEO (m) mhd giot. 

GOTERA (f) dót; (mha dót). 

GÓTICO la) gó-tich; kién true theo 
kiéu Gó-tich; ch viét theo 
kiéu Gó-tich, 

GOTO3O (fa) thóng phong; ngubi mác 
chuhg thóng phong. 

GOZADOR (la,s) huuñg thu; ngubi 
hubig thu; ke' huohg lac. 
GOZAR (vt, vi) huóng, hug thu, 
hubmg  lac; vui muhg, thda 
thich; sung suung; phé phon; 
khoai lac; chiém dugc, ed, chinh 

phue duoc (de la simpatia). 

GOZO (m) su vui ve, hán hoan, hoan 
hy, mung rá hgn hd: (fig) 
ngon lua. 

GOZOSO la) vui subBmg, hán hoan, 
hoan hy; mung rd: hón hd" 
GRABACIÓN (f) sw ghi ám thanh, 

ghi ám. 

GRABADO (m) thuét cham, khác, 
diéu khác; dó chom, d3 ditu 
khác; bán in khác: bdn khác. 

GRABADOR (m, f) nhá diéu khác. 

GRABADURA (f) cham tró, diéu 
khác. 


GRABAR (vt) cham tró, diéu khác; 
ghi ám; (fig) ghi tac, ghi sóu, 
tac de; ghi nha” 

GRAEAZÓN (f) dá cham tró, dó diéu 
khác. 

GRACEJAR (vi) noi mót cach té nhi, 
di” dom. 

GRACEJO (m) té mhi, di dom, có 
duyén hom hinh, 

GRACIA (f) don, án hué, dn hue; 
xinh xán, kiéu dióm, yéu kiéu, 
diém lá, thuot tha; té nhi; 
duyén dahg; co” duyén; án xá; 
khoan hóng; khoan dung; tha 
thu? dung thu dung tha; hái 
huoc; de gracia: khóng mát 
tién, khóng phái trd tién; caer 
en grecia: cd cdm tinh, hai 
lóng; gracias e: nhd co do; 
¡Gracias!: cám on!; dar las gra- 
cias: cóm on. 

GRÁCIL (a) mahh del manh khdnh, 
thanh tú, dong deng. 

GRACILIDAD (f) manh de, thanh 
tu, manh khdnh; dong dong; 
dang thanh thanh; tu tOn; 
khiém nhuona, 18" dó. 

GRACIOSIDAD (f) sy nhá nhán, án 
cán, thán thiét; xinh xán, kiéu 
diém, xinh dep, m' lE. 

GRACIOSO (a) xinh xán, kiéu diém, 
xinh dep, dana yéu; t8'mhi; hai 
hue; (m,f) vai hé. 

GRADA (f) bác thang; dáy, háng 
ghé” trong rap hát; (pl) bác 
thang truoí cuá nha. 

GRADACIÓN (f) su bién thién dán 
dán; sy xép dát theo thu tu 
tiem tiéh. 

GRADAR (vt) láp dat. 

GRADILLA (f) cai thang mho. 


GRADO (m) dá; muc, mut dé, trinh 
d6, bác; ngach bác; cáp, cáp 
bác; dó goc; lop. 

GRADUACIÓN (f) chia dó; chia 
tháanh dáng cáp, chia cáp bác; 
báng hoc cáp hoc vi; t0t nghiép. 

GRADUADO (a) chia thdnh de; *”* 
nghiép, ra truong. 

GRADUAL (a) tu tu, dán dán, tuán 
tu, dán tuimg buvt, tung bubk. 

GRADUANDO (m) sáp tót nghiép. 

GRADUAR (vt) chia de; khác da; 
phán cáp, phán loai; phong 
ham, cáp quán ham; phong cáp 
bác; (vr) tót mghiép, ra truBng, 
hoc xong. 

GRAFÍA (f) chi viét. 

GRÁFICA (f) dá thi; biéu dá, so dó. 

GRÁFICO (a) biéi dién trén dé thi; 
bang dá thi, biéu dó; vé, nét; 
(m) dé thi, bdn vé, biéu dó. 

GRAFITO (m) dá den; grafit ldm bút 
chi. 

GRAFOLOGÍA (f) phép bút tuvhg, 
coi tudñg chu” 

GRAFOMANÍA (f) ham viét, mé 
viét, 

GRAFÓMETRO (m) máy trác gidc, 
may do got. 

GRAJEAR (vi) qua kéu, chim kéu, 

GRAMA (f) cáy co ga. . 

GRAMÁTICA (f) ngu phop, ván 
pham. 

GRAMATICAL (a) ngú phap, 'ván 
pham, 

GRAMÁTICO (la) ngW phap; (ml) 
nhá ngú pháp, 

GRAMIL (m) thuot ke dudng song 
song cua tha máóc, 

GRAMO (m) gam (don vi do khói 
lubmg). 
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GRAN (a) xem GRANDE. 

GRANA (f) su k8t hat; thdi ky ket 
hat; thanh hat. 

GRANADA (f) luli dan; cáy lulu, qud 
lyu, thiu lut. 

GRANADERA (f) túi lu dan. 

GRANADERO (m) linh dung lutu dan; 
ngutí cao loh. 

GRANADO (m) cáy lyu; (la) quan 
trong; ndi bát; giá dán, có kinh 
nghiém, 

GRANALLA (f) bót kim logi, hat kim 
loai, 

GRANAR (vi) k8t hat  thánh hat; 
(vt) lam bót kim loai tháanh 
bót; thánh vién. 

GRANATE (m) dá thach luu; máu 
dd tuvi; thach luu mgoc; (a) 
mau de tuoi. 

GRANAZÓN (f) két hat. 

GRANDE (a) to lom; ví dai; mhiñu, 
manh, quan trong, coo quy; 
(m) quyén quy, nhá quy phai, 
sang trong; vivir en grande: 
sóng mót cath sang trong, quy 
phai. 

GRANDEVO (a) giá nua; tuéi tac. 

GRANDEZA (f) su loh lao, to loh; 
vi dai: hung vi; trang nghiém; 
róng lón; cao thutuhng. 

GRANDILOCUENCIA (f) hung hón, 
hung bién. 

GRANDILOCUENTE (a) huúng hón, 
hung bién, 

GRANDILLÓN (a) cut ky to loh; 
rát lóh; to v8 ki, 

GRANDIOSIDAD (f) húng tráng, vi 
dai, ldn lao, hung vi: tuy8t vdi. 

GRANDIOSO (a) húng trang, vi dai, 
hung vi, tuyét vai, loñ lao. 

GRANDOR (m) cd, kh8' to, kh6” oh. 


GRANBOTE (a) rát to loñ; to lóñ, 

GRANDULLÓN (a) rát to lo; kh8ng 
15; vi dai. 

GRANEADO (a) thánh hat nhod: lam 
tan mhu' hat cdt. 

GRANEAR (vt) gieo hqt; nghián 
thanh hat nho: 

GRANEL (A) khóng cd thu! tu; chát 
dóng. 

GRANELAR (vt) nmghién dá thánh 
hat nho' 

GRANERO (m) vut thoc; ndi tróng 
cac logi mgú cóc. 

GRANGUARDIA (f) dói ky binh xung 
kich, 

GRANITO (m) sói; hat mhd, 

GRANIZADA (f) mut dd; roi xuóng 
nh trút; nhu de 

GRANIZAR (vi) muta dd; (fig) di 
do do; trút xuóng do do. 

GRANIZO (m) mun dd. 

GRANJA  (f) nóng trubng, dién 
trang; trang trail, 

GRANJEAR — (vi) buón bdn, kinh 
doanh; (yr) giánh due. 
GRANJEO (m) gianh duoc; bu8n 

bán, kinh doanh, 

GRANJERÍA (f) Iói nhuán, Idi lái. 

GRANJERO (m, f) móng trang vién; 
nóng truihg vién. 

GRANO (m) hat gióng, hat thoé; 
hgt ngú c8€ cat loai; hat qud, 
hat tinh th8; mun nhot; mót 
chut, mót ty; ir al grano: di 
tháng váo ván dé; no ser grano 
de anís: co fám quan trong. 

GCRANOSO (a) lám tám nhu hat. 

GRANUJA (f) mót loqi nhd; dua tré 
lang thang, léu lóhg; las caí 
lau_Jiñh. 


GRANUJADA (f) lang thang, léu 
téu, léu lóhg; thát théu, 

GRANUJOSO (a) lám tám nhu hat; 
diy mun nhot. 

GRANULACIÓN (f) nghián thanh 
hat nho; n8i mun nhot. 

GRANULADORA (f) may nghién dd. 

GRANULAR (a) lám tám nhu' hat; 
day mun nhot. 

GRANULAR (vt) mghién thánh hot 
nho: (vr) lén mun nhot, | 

GRÁNULO (m) hat nho: 

GRANZAS (f, pl) san, bui bam cón 
diñh lai; than dáp nhdó; than 
yun. 

GRANZOSO (a) san, vun, rac rubi 
con dong lai. 

GRASA (f) m3; vát diu mó dáu 
thut vót; vét bán. 

GRASERÍA (f) nhá may lam nén. 

GRASIENTO (m) dáy md; nhón má, 

GRASO (a) dáy md, nhdn md. 

GRASOSO (a) dáy md, nhdn mo. 

GRASURA (f) bdo; beo ngáy. 

GRATIFICACIÓN (f) tión thuong, 
hoa hóng. 

GRATIFICAR (vt) thubng thém, hoa 
hóng, cho tin hoa hóng; ldm 
hái lóng, ldm vui long. 
tho, háp dán. 

GRATIS (adv) khóng mát  tién, 
khóng phái tra” tién. 

GRATISDATO (a) khéng mát tién, 
khong phdi trá tién. 

GRATITUD (f) can cn, lóng biét 
on, su ham on, biét on. 

GRATO (a) lám cho vui suting, thich 
thú; lam dé chiu; thdm; thóm 
tho, háp dán. 

GRATUIDAD (f) khóng phái trd tién. 


GRATUITO (a) khóng phái trd tiBn; 
vá cón cuf vá ly. 

GRATULACIÓN (f) chúc mung. 

GRATULAR (vt) chúc mung; chúc 
tung; (vr) hug lac, vui suohg, 
khodi lac; tán hubhg; phé phón. 

GRATULATORIO (a) d8 chuc muhg. 

GRAVA (f) dá sói vun, dá dám. 

GRAVAMEN (m) nhiém vu, trach 
nhiém. 

GRAVAR (vt) bát buóc, ep buóc, 
bát phái chiu, cudñg buc; khóng 
ché! 

GRAVE (a) 
trong, trong yéu, nguy ngóp; 


nghiém trong, trám 


náng, trong dai. 

GRAVEAR (vi) cháu vé, quay vé, 
xooy vé huong, chia vé; quay 
xung quanh, chuyén déng xung 
quanh. 

GRAVEDAD (f) trám trong, nguy 
kich, náng; nguy ngáp 

GRAVEMENTE (adv) mót cadch trám 
trong, nguy kich; náng né. 

GRAVITACIÓN (f) su háp dán; thu 
hut; hút; tac dung háp dón; su 
hut. 

GRAVITAR (vi) chiu toc dung trong 


lut; chóu vé, xoay vé, quay vé, -.. 


chia vé; láng xuóng; dé lin; 
quay xung quanh chuyén dóng 
xung quanh. 

GRAVOSO (a) phién; náng nhoc; téh 
kem. 

GRAZNAR (vi) kéu quang quac. 

GRAZNIDO (m) kéu quong quác; 
(fig) giong hát tói, tiéng khan 
khan, khan. 

GRECO (a, s) thuóc vé Hy lap; 
ngudi Hy lap. 
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GREGARIO (a) hón hop, 6 hop; sóng 
thanh dam  thánh doán. 

GREGUERÍA (f) tiéng déng, tiéng 
kéu. 

GREMIAL (a) thuóc vé hdi, phuing. 

GREMIO (m) h6i, phudhg, nhom; 
phán xudhg. 

GREÑA (f) tóc rói, toc bú sú; su rác 
rói; andar a la greña: cái co 
mnhau; áu da; túm toc danh 


nhau. 

GREÑUDO (a) bú sú, rói; dáu toc 
bú sú, 

GRES (m) sa thach, da' cat: dat soi 
vun. 


GRESCA (f) ón áo, ám í, Gu dd, cái 
nhau, danh lón. 

GREY (f) báy, dán; nhóm; tóp. 

GRIEGO (a, s) Hy lap; ngutdi Hy lap. 

GRIETA (f) vét nut ne, vét ne, vét 
nut, 

GRIETARSE o GRIETEARSE (vr) nt 
ne todc ra. 

GRIETOSO (a) dáy vét nut me: todc 
ra thanh nhiéu vét. 

GRIFÓN (m) vói, cdi voi; cdi khda 
voi. 

GRILLA (f) con dé cdi. 

GRILLETE (m) vóng mát xich. 

GRILLO (m) con dé. 

GRILLOS (m, pl) cdi cúm, 

GRIMA (f) chan ngan, on; 
chuthg. 

GRÍMPOLA (f) la cd nho' 

GRINGO (a, s) nmgoai qué, ngudi 
ngogi quéc (tiéng dung co y 
khinh miét). 

GRIPAL (a) thuéc vá bénh cum. 

GRIPE (f) cum, bénh cum. 


chan 
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GRIPOSO (a) bi bénh cum. 

GRIS la) máu xam; (fig) am dam; 
buón bá, ráu ri; (m) gio rét. 

GRISÁCEO (a) ngd máu xam, 

GRÍSEO (a) máu xdm. 

GRITA (f) tiéng kéu, tig gdo thet. 

GRITAR (vi) k8u la, hét  gdo thét, 
thet lén. 

GRITERÍA (f) y GRITERÍO (m) kéu 
ca Ún úo, om sóm; tiéng la hét, 
tiéng thét: thét vang. 

GRITO (m) tiéhg kéu, tiéhg goi, 
tiéng la hét, tithg thét. 

GRITÓN (a) hay hó hét: k8u la; 
hay thét; hay gáo. 

GROSERÍA (f) su th6 tuc, thó 18 
th8 bi, thiéu lich thiép; vs 18, 

GROSERO (a) th8 16” th8 Bi, thó 
kéch; thó; 15 bich, thó tuc, 

GROSERÓN (a) rát thó tuc, rát thó 
1lÓ, rát vó le! 

GROSOR (m) tha; dáy; dé dáy; bé 
dáy. 

GROTESCO (a) quai di, ky la, ky 
quái; hinh dang quái quy: dáng 
cui. 

GRÚA (f) cai cón truc. 

GRUESO (a) beo, beo náy nut; tho” 
loh; to lá; dáy; ngóc nghéch; 
ngd nghéch; khd khoo; dé diy; 
bá phán chú yéu, co bán; quán 
chú lute. 

GRUJIR (vt) cát kiñh; cót thúy tinh. 

GRUMETE (m) hoc hdi quan. 

GRUMO (m) khói chat lohg ngung 
k8t lai; márn, nu cáy. 

GRUÑIDO (m) tiéng gám gd: tiéng 
un ih, 

GRUÑIMIENTO (m) kéu un ih; kéu 
gám gd, 


GRUÑIR (vi) ké8u un in, kéu gám 
gd vub lám vuh than van; cuá 
kéu cot ket. 

GRUPERA (f) yán ngub. 

GRUPO (m) tó, nhom, ddi; phán 
dái, ban. 

GRUTA (f) hang dóng. 

GUACHAPEAR (vt) dáp chán bi bóm 
duvi nuv't; ldm vói vá, háp táp, 
cóu thd. 

GUADAÑAR (vt) cdt có báng liém. 

GUADAPERO (m) qud lé dai; mooc 
COOC. 

GUADUA (f) cáy mai, cáy váu. 

GUADUAL (m) ring mai, ruhg váu. 

GUAGUA (1f)" dá cho khóng; cdi xe 
cho” hánh khdch (Cuba); dub 
tré con (9d mót só 'ndi cháu My). 

GUAJIRA  (f) bai hdt dán gian 
Cu-ba. 

GUAJIRO (m, a, s) nóng dán; ngudi 
nóng dán (Cu-ba), 

GUALDO (a) mau vang. 

GUANÁBANA (f) qua mañg cáu 
siem. 

GUANO (m) phán doi, phán chim; 
phán hái dién. 

GUANTE (m) gúng tay, bit tát tay; 
bán theo phiéu; (pl) echarle el 
guante a une cosa: chiém láy. 

GUANTEAR (vt) tát, ddnh váo mát. 

GUANTERÍA (f) xuohg ldm gáng 
tay; cuá háng bdn gánc tay. 

GUANTERO (m, f) mgudi sah xuát 
hodc bán gdng tay. 

GUAPEAR (vi) dúng cám, gan da, 
quá cam, 

GUAPERÍA (f) ding cdm, gan da, 
qua cam; dep, xinh dep. 

GUAPEZA 1(f) dúng cam, quá cdm. 

GUAPO (a) dep, xinh dep; duyén 


dang, my miéu; dúng cdm, qua 
cora, 

GUAPURA (f) xinh dep; qud cdm, 
gan da. 

GUARAPO (m) nuot mia; rudu lám 
tu dudng mia. 

GUARDA (com) gi gin; canh gdtc; 
canh phóng; (com) nguvi canh 
gac; linh canh; linh gac; canh 
vé; bdo an; hó vé; nmgudi gar 
ruhg. 

GUARDABARRERA (m, f) nguvi gac 
bot, dón, ráo (rao chán dudng 
de' cho xe, luá di qua dé. 

GUARDABOSQUE (m) ngubvi gdc 
ruhg. 

GUARDABRISA (m) kinh chán gió d 
xe. 

GUARDACOSTAS (m) táu tuán tigu 
ven bién. 

GUARDAFRENOS (m) ngubi gac 
phonh xe lua. 

GUARDAGUJA5 (m) nguovi be ghi 
dudng sát, 

GUARDALMACÉN (m)  ngudi col 
kho; thú kho. 

GUARDALODOS (ím) cái chán bún 
(gac-dd-sén) xe dep. 

GUARDAMONTE (m) vóng gid có 
sung. 

GUARDAMUEBLES (m) kho bát dóng 
san. 

GUARDAR (vt) giíf, gi gin, bdo 
quán; bdo vé; phóng thú; canh 
gac; canh phong; luu tru; cám 
gif: coi trong; nóm; gid Ii; 
bdo vé; (vr) gid' minh; tranh. 

GUARDARROPA (f) ndi gúi ab quán; 
tú quán ab; nguvi tróng quán ao, 

GUARDAVÍA (f) ngudi coi dudng xe 


* 


luto. 
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GUARDERÍA (f) su tróng coi, tróng 
nom; nghé canh gac; gid cua; 
nhd giú tre. 

GUARDIA (f) dói cánh vé, bao an; 
su bdo vé, canh phóng, phon 
phóng thú; canh gid; nhán vién 
bdo vé. 

GUARDIAMARINA  (m)  chién sy 
canh phóng bd biém; su canh 
phóng bó bién. 

GUARDIÁN (m, f) nguvi canh phóng, 
canh gi, tróng coi; dáy cáp. 

GUARDILLA (f) cai gdc sep. 

GUARDOSO (a) gil gin cén thán; 
cán kiém; tiét kiém.' 

GUARECER (vt) gitf gin, tróng coi; 
(vr) che cho” gid minh; tu vé. 

GUARIDA (f) cai hang. 

GUARÍN (m) con loan súa. 

GUARISMO (m) s5í con só, 

GUARNECER (m) canh gac, canh 
phóng; canh gil cung cáp. 

GUARNICIÓN (f) tram gac; déi linh 
canh; trang tri” o” quán ab; d$ 
kham; d8c kiém. 

GUARNICIONAR (vt) canh phóng, 
phong thú; canh gac. 

GUARNIR (vt) phong thú; trang tri” 
o"quán a, 

GUARRERÍA (f) su bán thiu; dé bán 
thiu; hanh déng bán thiu. 

GUARRO (m, f) con loan. 

GUASA  (f) nóng né; nhogt nhéo; 
vá vi. 

GUASEARSE (vr) diéu cot; nhao 
báng; phi' bang. 

GUASÓN (a, s) náng n8; nhat nheo; 
vó vi; hay diéu cot; mhqo bahg. 

GUAYA (f) than tha; than ván, than 
phién. 

GUAYABA (f) qua 38i. 
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GUAYABAL (m) vuún %8i, 

GUAYABATE (m) mur Bi, 

GUAYABO (m) cáy “di; ngudi con 
gdi tré khéu ggdi. 

GUBERNAMENTAL (a) chinh phú, 
chinh quyén; la delegación gu- 
bernamental: phdi doán dai biéu 
chinh phú. 

GUBERNATIVO (a) chihh phú, chiñh 
quyén. 

GUBERNISTA (a, s) dang nám chinh 
quyén, ddng cháp chinh. 

GUEDEJA (f) cai bdm cuía con su tu, 
cai bdm. 

GUERRA (f) chién tramh; guerra ci- 

vil: n6i chién; guerra de gue- 
rrillas: chiéñ tranh du kich; 
guerra mundial: chién tranh th8” 
gidí; guerras justas e injustas: 
chién tranh chinh nghía vá chién 
tranh phi nghía; guerra de li- 
beración: chián tranh gidi phohg 
sy canh tranh, su'd8l khdng, thú 
dich; guerra a muerte: chién 
tranh sinh tu 

GUERREAR (vi) danh mhau, chéng 
dsi, doi khang. 

GUERRE RA (f) cdi ao va-ro. 

GUERRERO (a) thuéc vé chién tranh, 
quán su; (m) ngutí linh; (a) 
thudng v5, co tinh thán chién 
dáú. 

GUERRILLA (f) d6i du kith, chién 
tranh du kich. 

GUERRILLEAR (vi) dánh du kich. 

GUERRILLERO (a,s) thuóc vé du 
kich; (m) nguti du kich; me- 
vimiento guerrillero: phong trao 
du kich. 

GUÍA (f) (m) nguói huuhg dán, 
ngudi lánh dao, ngusdi dán 


dumg; (m, mil) trung si; (f) 
su” lanh doo, cdi móc chi" dudng. 
cdi buc den; bdn hutñg dán; 
giy phep dé” chuyán háng hda; 
su ditu khién; tay lái hoóc bánh 
ldi; (pl) dáy cubng ngua. 


GUIADOR la, s) dán dudhg, chi” 


[6i, lánh dao; (m) nguvi lánh 
dao, nguti dán duóng, nguvi phu 
trach. 

GUIAR (vt) dán duting, chi” duóng, 
diéu khién; (vr) duot lánh dao, 
duoc chi dán. 

GUIJA (f) dá sói, da cubi, 

GUIJARRO (m) dá sói, dá cuói dé 
rai dudng. 

GUIJOSO (a) cd da, rái báng da. 

GUILLADO (a, s) bi dién nhe. 

GUILLADURA (f) chuhg dién nhe, 
háp h6i. 

GUILLAME (m) cai boo. 

GUILLARSE (vr) bo" di, bó chay; 
mát dáu, hda dién. 

GUILLOTE (a) nhdac, ludi biéng; (m) 
ngudi thu tó, mgudi cho linh 
canh. 

GUILLOTINA (f) cdi máy cheém. 

GUILLOTINADO (a, s) bi chát dáu. 

GUILLOTINAR (vt) chat dáu báng 
may chem, 

GUINDA (f, mar) do cao, mos cua 
c8t buóm; qua anh dao, cáy 
anh dao. 

GUINDAL (m) cáy anh dao. 

GUINDALERA (f) vutín cáy anh dao. 

GUINDAR (vt) keo lén cao, náng 
lén cao; án cáp, gidnh duec 
coi má  ngudi khach mong 
muón. 

GUINDILLA (f) qud dt nhd vá cay; 
mát thdm, canh sát. 


GUINDO (m) cáy anh ddo. 
GUINDOLA (f) cdi phao cu vdt 


ngudi bi nan, 
GUINEO (a, s) mguti dán nuot Ghi- 
né, 


GUIÑADA y GUIÑADURA (f) mhdy 
mát, chop mót mát; (mar) di 
chéch huohg, nghiéng va mot 
bén (con táu). 

GUINAPIENTO y GUIÑAPOSO (a) 
rach ruvi, bán tKiu. 

GUIÑAPO (m) .quán «ab rach rudi, 
bán thiu. 

GUIÑAR (vt) lám nhay mát, lam 
chop mát; (mar) lam chéch 
hudhg; (wr) nhdy mót mát, 
chop mát. 

GUIÑO (m) nháy mát, chop mát. 

GUIÑOL (m) con r6i; mua rói. 

GUIÓN (m) cai cd, su lánh dao, bdn 
tom tát, k8 koach so tháo bdn 
thuyét minh, kich bdn phim; 
(gram) dáy gach ngang. 

GUIONISTA (m) ngudi viét kich bán 
phim. 

GUIPAR (vt) mhin tháy, nhán ra, 
phán biét dude. 

GUIRIGAY (m) tigng Un ño, tiéng 
nhao nhao lén. 

GUIRLACHE (m) bdánh ngot báng 
honh mhán. 

GUIRNALDA (f) dáy hoa, trang 
hoa. 

GUISA (f) cach, bién phdp; a guisa 
de: theo cach; de tal guisa: theo 
cach, báng cach do. 

GUISADO (m) b8 iíh, thiéh hop; 
(m) thit ran, thit nudng. 
GUISADOR (m) nguvdi náu bép, 

ngudi dáu bép. 


GUISAR (vt) nuong, rán, chuán bi 
thuc án. 

GUISO (m) mon thué án nuohg. 

GUITA (f) cái dáy; cua cdi, tién, 
sgi dáy. 

GUITARRA (f) dán ghi ta. 

GUITARREAR (vi) chgi dan ghi ta. 

GUITARRERÍA (f) xuuhg sán xuát 
dán ghi ta, hiéu bán dán chi ta. 

GUITARRERO y GUITARRISTA (ml) 
ngutíi choi dán ghi ta. 

GUITARRÓN (m) cai dan ghi ta to 
Igh, ké lau ca, dao dut gid. 

GÚITO (m) cdi mú. 

GUITÓN (m) tháng luu manh, tháng 
lu lóng. 

GUITONEAR (vi) án cdp, luu manh. 

GUITONERÍA (f) hánh dóng án cáp, 


léu lóng. 
GUIZGAR (vt) dóng vién, khuyén 
khich, cO vó. 


GULA (f) hau ¿n, pham ón, 

GULOSO (a) hdu ón, pham án. 

GULUSMEAR (vi! hdu án, pham án. 

GULLERÍA (f) hdu án, mong muéón, 
khat khao; thut d4n ngot, thuc 
án ngon. 

GURRUMINA (f) tinh nhu mhuoc, 
thiéu kién quyét, so vo. 
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GURRUMINO (a) ké hén nhát, nhu 
nhuot, ngudi chóng sa vo. 
GUSANEAR (vi) luce mhúc, trán dóy. 
GUSANERA (f) ndi có nhiéu sóu bo, 

cón trúng. 

GUSANO (m) cón trung, sáu bo; 
Gusano de seda: con nhóng, con 
tám. 

GUSANOSO (la) có súu, có bo. 

GUSARAPIENTO (a) cd bo bi súu 
án. 

GUSTACIÓN (f) ném thu ném. 

GUSTAR (vt) ném, thu] cdm tháy 
ngon; (vi) thich, hai lóng; me 
gusta el café: tói thich cá-phé; 
mong mudn; gusto de leer; tÓ0i 
muón doc. 

GUSTAZO (m) rát thda mán, rát 
hai long. 

GUSTO (m) ngon, hái long; con mu- 
cho gusto: rát hán hanh, rat 
sung subBng; mong muón; e su 
gusto: theo y muén cua anh; 
sobre gustos no hay nada es- 
crito: manh ai náy duoc. 

GUSTOSO (a) mgon, hái lóng, thich 
thú: lo haré gustoso: tói rát 
hai lóng lam viéc do. 

GUTAPERCHA (f) mhua pec-ca. 

GUTURAL (a) thuéc vé có; giong 
trong có. 





H (4) hu thd chin, trong bang chú 
cdi. 

HABANERA (f) nmhgac va diéu múa 
cúa tiñh. La Ha-van. 

HABANERO (a, s) mgudi La Ha-van 
thuóc ve La Ha-van. 

HABANO (a) thuóc ve La Ha-van, 
Cu-ba: xi gá Cu-ba; [m) thuoc 
La Ha-van. 

HABER (vt) tro dóng tú, dung vói 
cdc dóng tw ghép: he comido. 
co: ldéng tW' vó nhán xung: 
hoy clase: co ldp) ; bát buóc: 
(dung vói dóng tu khac: hay 
que estudiar) cón thiét: no hay 
que (khóng cón thiét, khóng 
phái): chi” thdi gian: poco tiem- 
po ha (it thói gian), 


HÁBIL (a) khéo léo, có tal ba, co 
náng luc. 

HABILIDAD (f) náng lic, tai ba, tai 
khéo léo. 

HABITACIÓN (f) phóng o: 

HABILITACIÓN (f) su' thda nháan, 
cho phép. 

HABILITAR (vw) thua nhón; cho 
phép; co tai náng; lám dé dang 
thuán ISi; (Cuba: lam phién 
muón).. 

HABITABILIDAD (f) tiñh có thé” o 
dudc, cu” trú dúoc. 

HABITABLE (o) có the” 0 dude, cu 
trú dude. 

HABITANTE (m) dón cul ngudi dán. 

HABITAR (v) cu trú, sóng, O: 
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HABITO (m) tap quan, phong tuc, 
thói quen; y phuc. 

HABITACIÓN (f) táp quán, thói 
quen. 
HABITUAL (a) thuoc ve thói quen, 
thóng thúdr.g, thuóng le. 
HABITUAR (v) lam quen vi, lam 
thanh thuc; (wr) quen vdi, gáy 
thanh thói quen. 

HABITUD (f) táp quán, quan he, 
lien quan. 

HABLA 1f) mói chuyén, dam thoai; 

Idi mói; al habla 


E 
lloc. adv) noi chuyen, dam 


ngón ngu, 


thoai, 
HABLADOR (m) mguúdi hay nói, bo 
hoa; ngúdi lam chuyen. 
HABLADURÍA (f) Idi nói quáy nhigu: 
tiéng dén dai; 1di bia dát. 
HABLAR (v) nói, nói chuyén, dién 
thuyét, noi vé, dé cáp dén, binh 
luan; thó lo tinh yéú; (vr) nói 
vói nhau; quien mucho habla 
mucho yerra: nói lám sai nhiéu. 
HACEDOR 
ngúdi quan dóc mót nóng trai. 
HACENDADO (m) chú dón dién, chú 
nóng trang; dia chú; (la) giáu 


Im)  ngúói hay lam; 


+ 
CO. 


HACENDAR (v) nmhucong gia tai, dé” 


lai tai san, (wr) nhán tai san; 
táu gia tai. 

HACENDERA (f) cóng viéec chung. 
HACENDISTA 
nang quán ly dién trang. 
HACER (vt) lam, lam viéc, tao ra, 

chuán bi, gáy ra, chúa dung; 


(m) ngúdi co khá 


lam cho quen thuós; una vasija 
que ¿hace dos arrobas: chúa 
dung; hacer a uno a las fatigas: 


lam quen; (ren luyén); hacer 
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el papel: dóng vai; hacer el gra- 
cioso: dong vai hé? dos y dos 
hacen cuatro: có gia tri báng; 
la hizo venir: bót buóc; hacer 
saber: lám cho biét, thóng bdo; 
hacer de vientre: ban viéc; bang; 
di ngoai; hacer aguas: di tiéd; 
hacer de: lam mot nghe gi.. 
(hacer de carpintero): hacer 
por: dinh, có y dinh, có gáñng; 
a mal hacer: cd y dinh; hacer 
el amor: yéu dúuong, lam duyén 
dang, tán tiñh: (vi) quan trong, 
chú yéu; esto no hace caso: 
phú hóp, túgng Úng; (vr) ha- 
cerse de dinero: cung cáp, chuán 
bi; hacerse vinagre el vino: bién 
thanh, tro thanh; no me hago 
a vivir solo: quen vdi, thanh 
thói quen; hacerse los sembra- 
dos: trúdng thánh, sinh trudng; 
se hizo republicano: tro' thánh; 
hacerse allá: tách ra; (imper- 
sonal): hace frio: lanh; hace 
mucho tiempo: láu roi, thói gian 
qua, láu; más hace el que quiere 
que no el que puede: có y chi thi 
khác phuc dudc moi khó khán, 
HACIA (prep) voy hacia casa: hudng 
tdi; déh; 
tres: khoóng, gán, xáp xi? 
HACIENDA  (f) 
trang, tai san. 
HACINA (f) bd, dóng. 
HACINADOR (m) ngudi xép dóng, 
bo. 
HACINAMIENTO (m) su bó lai, su' 
xep dóng. 
HACINAR (v) bo lai, chat dóng. 
HACHA (f) cái ri; cáy nén. 
HACHAR (v) chát, dón báng riu. 


te espero hacia 'las 


dién trang, móng 


HACHAZO (m) mhát riú; nmhat roi 
da. 

HACHE (f) tén goi cua chu H, 

HACHEAR (v) chát, dón báng riu. 

HACHERO (m) mgúói dón cúi; limh 
dúo cóng su, cong binh. 

HACHO (m) que cúi co chót dáu 
dung de dót; go dát cac gán 
bién. 

HADA (f) náng tién: hoang duong, 
thán tién. 

HADAR (vt) bói doón van ménh, 
say me. 

HADO (m) van menh; so phán. 

HAGIOGRAFÍA '(f) lich su vé than 
thanh. 

HAGIOGRÁFICO (a) thudec vé lich 
su” thán thanh. 

HAGIÓGRAFO (m) mgudi viét sach 
thán thanh. 

HAITIANO (m) nguói Hai-ti, tiéng 
Hai-ti; (a) thuóc ve Hai-ti. 
HALAGADOR (m) mgudi ninh hot, 

tán tinh, tan duong. 
HALAGAR (v) tan tinh, tan duong, 
lam cho khoái lac; nminh hot. 
HALAGO  (m) sé ninh hót, tán 
thuóng, su lam khoai lac. 
HALAGUEÑO (m) su tan tiñh, tan 
duóng, nhe nhang, ém di, ngot 
ngao. p 
HALAR (vw) cheo thuyen lao toi, luot 
tdi: gió thuan buom. 
HALCÓN (m) chim úng, 9; diéu hau. 
HALCONEAR (vi) có tiñh léu lóng, 
phong dang (fu nu). 
HALCONERA (f) lóng chim ung. 
HALCONERÍA (f) mghé sán chim 
ung. 
HALCONERO (m) mgúbi nudi chim 
uhg. 


HALDA (f) vdy ngán. 

HÁLITO tm) hdi suc, hoi thó, gio 
nhe, 

HALO (m) quáng tráng, quáng sáng 
xung quanh mát trói; vong, 
quáng sóng tren tám ánh. 

HALÓFILO (a) thdc vát dát mán. 

HALÓGENO (fa) cac hop chat có 
clor, 

HALOGRAFÍA (f) muój diém. 

HALOIDEO (a, s) hdp chát muói hóp 
thanh bdi kim thuoc va diem. 

HALOTECNIA (f) phép ché tao diém 
loai ([trong cóng nghiép). 

HALTERA (f) quá ta dói, ta tay. 

HALL (m) phong tióp, phóng rong 
O cúa voo. 

HALLAR (vt) gdp, tim tháay, dót, 
bia ra; quan sát, khao cuú; (vr) 
o Inhu estar). 

HALLAZGO (m) su' tim tháv, phat 
hien. 

HAMACA (fl cai vóng. 

HAMACAR (vt) dua vong. 

HAMBRE (f) dói, thiéu thón, khao 
khát: huelga de hambre: cuóc 
tuyét thuc; a buena hombre no 
hay pan duro: khi dói thi an 
sói cúng ngon; khi doi cái gi 


cung ngon. 

HAMBREAR (vt) lam cho doi (vi) 
chet dói, 

HAMBRIENTO (fa) doi khat; (fig) 
khat vong. 


HAMO (m) lugi .Gu cd. 

HAMPA (f) thuóc loqi ngúoi xGu, 
lia gat, déu. 

HAMPÓN (a, s) dung cam, gan da. 

HANGAR (m) trai, léu, xuóng dé xe 
co, may bay. 
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HAMPÓN (as) ke nghich nguóm, 
tréu, dua vói y xQú. 

HANGAR (m) trai, leu, xuóng, dé” 
xe có, may bay. 

HARAGÁN (a, s) Idói biéng, mhác 

HARAGANEAR (vi) sóng Idói nhác, 
khóng chiu lam ón. 

HARAGANERÍA — (f)  ludi  mhác, 
khóng chiu lam án. 

HARAKIRI (m) mó bung tw sát 
theo 16l nhát-bán. 

HARAPIENTO (a) rách rúói, bán 
thiú. | 

HARAPO (m) dé rach, ao quán 
rach rudi. 

HARAPOSO (a) raách niói, bán thiú. 

HARÉN (m) cung nú. 

HARINA (f) bót my, bót gao; tién. 

HARINERO (m) rígudi ban bót mi; 
ngudi lam bót mi; (a) thuóc 
vé bot mi, xoy bot mi. 

HARINOSO (a) có mhiéu bot mi, 
gao, 

HARÓN (a) luói nhác. 

HARPA (f) dan thú cám, 

HARPILLERA (f) vái dung dé goi 
do. | 

HARTAR (vt) lam cho no, lam cho 
say; lam cho thóa thich: ese 
discurso nos hartó: lam cho 
chán ngan. 

.HARTAZGO (m) no chuohg, nó 
conh hóng. 

HARTO (p.p. irreg de hartar) no 
chuohg; chán ngán, ón; (a) 
thúa thaí, du dat. 

HARTURA?+(f) su'no chúóng, su thúa 
thai, du' dát, phón thinh; su 
thanh dot mót Y muón. 

HASTA (prep) dJén; de aquí haste 
allá: tr doy den dóy; hasta 
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luego, hasta la vista: dung dé” 
chia tay tion om, 

HASTIAR (vt) lam phién muón, 
quády nhiéú, tréu choc. 

HASTÍO (m) góm, tóm, ón; (fig) 
phién muón., 

HATAJO (m) dan súc vat nho, 

HATEAR (vi) lua, gom súc vát vé; 
cung cóp thúc an cho ngúudi 
chán bo, euu. 

HATERÍA (f) thúc ón cho ngubi 
chan bó, cuu: quén ao cua 
ngúdi chón súc vat. 

HATO (m) dan súc vát; chuong, 
nói Y cua súc vat; thúc án cua 
súc vát; (fig) doán ngúbi, bon 
ngúdi sóng báñ thiú dót nmát. 

HAYA 1(f) cáy de 

HAYAL (m) vúdn cáy de, 

HAYO (m) cáy co-ca O Pé-ru, 

HAZ (m) bó ludm; mo: chum anh 
sáng. 


HAZ (f) mát, bo mat, mát vai. 


HAZA (f) cánh dóng; nói tróng 
trot. 

HAZAÑA (f) cóng trang; thanh 
tich; chién cdong. ñ 

HAZAÑOSO (la) anh hung, dúng 
cam, gan da. | 

HE (adv. dem) dung vói nhuñg trang 
tu aquí, alli: he aquí: dáy la... 
(dé ” chi? viéc); vá vói nhúng 
dal tu ma, te, la, le, lo, los, 
las 48” chi” ngúói. 

HEBDÓMADA (f) tuán 1é: khoang 
thdi gian bay nam. 

HEBDOMADARIO (a) hang tuan. 

HEBETADO (a) bi dt, bi vám. 

HEBILLA (f) cói khóa 9 thót luhg, 
khoú 3 giáy. 


HEBRA (f) chi kHGu, doan chi; sGi; 
sdi, thd thit, sói có; giáy cháng; 
mach mo; por la hebra se saca 
el ovillo: suy luán, suy dién, 
suy ra; pegar la hebra: bút 
chuyén. 

HEBRAICO (a) nguói Do thai. 
HEBREO (a, s) Do thái, ngudi Do 
thái; (m) tiérig Do thai. 
HEBROSO (a) có mhiéu dáy, mhiéu 

sdi; nhigu dáy cháng. 

HECTÁREA (f) hec-ta (dón vi do 
dién tich). 

HECTIQUEZ (f) bénh lao phoi. 


HECTO tiép dáu mgú chi” hang mor * 


trám. 

HECTÓGRAFO (m) máy sao chép, 
cón ke. 

HECTOGRAMO (m) 
(bang mot tróm gam). 

HECTOLITRO (m) hec-tó-lit (báng 
mot trám lit). 

HECTÓMETRO — (m)  hec-tó  mét 
(bang mot trám mét). 

HECTOVATIO (m) hec-tó oát (báng 
mót tram oót). 

HECHA 1(f, m. adv) de esta hecha; 
tú hóm nay, td báy gid, tU lán 
nay. 

HECHICERÍA (f) phép phúu thúy, tá 
thuot, phu thúy, yéu thuát. 
HECHICERO (a) phu thúy, tá thúat. 
HECHIZAR (vt) lam me máñ, mé 

mu0i; lam phép ta thuat, lam 


hec-tó-gam 


phéep phu thúy; cóm dó, lam 
cho say dám, mé man, míé hón, 
ldm cho dám duíl. 

HECHIZO (m) phép phu thúy; phep 
ta thuát, phép than. 

HECHIZO ta) giá vd: bia dat; nhan 
tao; tao thanh; tao ra. - 


HECHO (a) duéc hoan thanh; dudc 
tién hanh; thue hién; dude lam 
ra; gióng mhu: két thúc; hoán 
thanh; sdn-xuat ra; dóng f; 
tán thanh; bien o mal hecho: 
cón dd hodc khóng cán d6i; 
(m) sy viéc; viéc; viéc lam; 
hánh vi; hánhdóng; ván dé; a 
hecho: lién tiép, lién tuc; de 
hecho: trén thúc té, su thot la; 
hecho y derecho: hon toan; 
hoán hdo; dicho y heche: nói 
va lam; a lo hecho, pecho: minh 
lam minh chiu; del dicho al 
hecho hay mucho trecho: nói 
thi del lam thi khó. 

HECHURA (f) lam; lám vic; viéc 
lam; hinh thúc bé” hgoai; tién 
cong. 

HEDENTINA (f) mui Hoi tHdi; nói 
hái thói. 

HEDER (vi) bóc múi hói thói; lám 
met mói, chán chúóng, lam 
chán ngán. 

HEDIONDEZ (f) vát húi thoi; hói 
thói. 

HEDIONDO (a) hoi; h6i thói; bán 
thiú; gh£ tóm; kinh tóm; phién 
muón; kho chiu. 

HEDONISMO (m) chú nghía. khoai 
lac, chú nghia hudng lac, 

HEGEMONÍA (f) bd chu; quyén bá 
chú. 

HELADA 1f) lamh léo; giá lanh; 
báng giá: rét buót. 

HELADERA (f) máy lam kem. 

HELADO (a) rát lan; súng Sot; 
lanh dam; tanh nhat; bi cóng; 
bi buót; (m) kem; món «an 
lanh. 
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HELAMIENTO (m) lam dong; lam 
-tanh, 
HELAR (vt) 


r o] El A la] 
kinh mgac; lam sung sót; lam 


lam dóng toi; lam 


kinh  hoadng; lam mát mhiét 
tinh; lam mat húng thú; lam 
cut húng; lam dóng báng loi; 
(vr) dóng lai; dóng báng lai; 
té tdi; té cong; rét múót; cong 
buót. 

HELECHO (m) cay dudng xi. 

HELENIO (m) loai cay kep. 

HELENO (a, s) hy-lap. 

HELGADURA (f) khe rang; rang 
khóng déu. 

HÉLICE (f) duohg vong dinh óc; 
dudng dinh óc; chong chóng; 
conh quat; ngúi sao trong chom; 
dai hung tinh; ngói sao trong 
chúm sao bác ddu;: cái vanh 
tai; con Ge; duong xody trón 
Sc; chán vit o' táu thdy. 

HELICOIDAL (a) co hinh xoáy trón 
Oc. 

HELICOIDE (m) bé” mát xoán %c. 

HELICÓPTERO (ml) 
tháng; truc tháng. 

HELIO (m) mguyén tó He-li (He); 
nguyén tó he-li-um. 

HELIOCÉNTRICO (a) khdi diém o 
trung tám mat tri, khói diém 


mdáy bay lén 


O' trung tám Thaái-dúohg. 
HELIOCROMÍA (f) anh máu. 
HELIOFÍSICA 4(f) vát ly mát troi; 

nghanh vat ly nghién cuu mat 

trói, 

HELIOGRAFÍA (f) anh chup mat 
tról; mghién cuu ve mat erÓL, 
nghien cúu ve Thai -duóng he; 
thóng tin báng quang tuyéen. 
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HELIÓGRAFO (m) may quang bao; 
may truyen tin bang quang 
tuyén. 

HELIOGRAMA ím) búc dién thu 
duos báng quong bdo, buc dién 
quang, quang tuyen. 

HELIÓMETRO (m) nhát ké. 

HELIOSCOPIO (m) may quan sat 
mát trói. 

HELIOSTATO (m) may chup tia 
sang mat trdi; may thu tia sang 
mát trói, mdy hap thu tia sang 
mat trol, 

HELIOTERAPIA (f) chúa bénh báng 
añh sang mat trói; phép chúa 
bénh báng quang tuyén, 

HELIPUERTO  (m) 
thóáng. 

HELMINTIASIS (f) bénh ky sinh 
trung; bénh giun san. 

HELMÍNTICO ta) logi thuóc phong 
benh ky sinh trung; loai thuoc 


san bay true 


tri kyY sinh trung; thuóc tru 
giun sh. 


HELMINTO (m) giun; són ha. 


HELMINTOLOGÍA (f) simh  trung 
hoc. 

HELOR (m) ret nhú cát, rét cot 
ruót, ret tháu xuóng, rét cóm 
cam. 

HEMATEMESIS (f) benh thó' huyét, 

bang huyét. 

HEMATÍE (m) hóng huyét cáu, hóng 
cáu 0 máu, 

HEMATINA (f) hóng huyet tó. 
HEMATITES — (f) 
(Fe¿Os). 
HEMATOLOGÍA  (f)  huyet hoc, 
nganh nghién cuu ve mdáu. 
HEMATOPOYESIS (f) sú hinh thanh 

hóng huyet dau. 


quang  sút do 


HEMATOZOARIO (m) huyet trung; 
vi trung trong mdu; vi trunq 
benh sot. 

HEMATURIA (f) bénh ddi ra mdu. 
HEMBRA (f) nú: dan ba; con gái; 
dóng vot gióng cdi; khuón. 
HEMERALOPIA (f) benh quáng ga. 
HEMICICLO (m) hinh bán mguyet, 

núa vong trón. | 

HEMIEDRO (a) bán dién. 

HEMIPLEJIA (f) bán thán bát togi; 
liet nda ngudi. 

HEMIPLÉJICO (fa) bi bénh liét núa 
ngudi, thuéc Benh liát núa ngúbi. 

HEMÍPTERO (a) con trumg; thuóc 
loai cón trung co bón cdnh;. 

HEMISFERIO (m) ban cdu: nua qua 
dát, núa dia cáu. 

HEMOFILIA (f) tiñh dé bi bána 
huyét. 

HEMOGLOBINA (f) huyét cdu to, 

HEMOPATÍA (f) các benh vé máu. 


HEMOPTISIS (f) khoc ra mau, nhó” 


ra máu, ho ra máu. 
HEMORRAGIA  (f) bang 
bénh bang huyét. 
HEMORROIDE (f) benh loi dom. 
HEMOSTASIS (f) u mdu, cám máu. 
HEMOSTÁTICO (m) chát cám mdu; 
thuóc cam máu. 
HEMOTERAPIA  (f) 
tiép mau. 
HENCHIDURA  (f) lam cóng lén; 
lam phong lén; lam dáy lén. 
HENCHIR (vt) lam cang, lam phong, 
lam day. 
HENDEDURA (f) cho nút ne, khe, 
HENDER (vt) lam ne ra, lam toac 
ra, lam nút ra; cát; ré duong; 


m7 
huyet, . 


truyen mau; 


lach re. 


HENDIDURA (f) chó me: chó mút; 
khe. 

HENDIMIENTO (m) lam nút ne. 

HENDIR (vt) xem HENDER. 

HENIL  (m) co khó: kho chúa co. 
khó. 

HENO (m) có khó. 

HEÑIR (vt) ldm cho nhuyén bót; 
nhao bot, 

HEPATALGIA (f) dau gan. 

HEPÁGICO (a, s) gan, thuúc vé gan; 
bi benh dou gan. 

HEPATISMO (m) bénh dau gan. 

HEPATITIS (f) viém gan, sung gan. 

HEPATOLOGÍA (f) ngánh nghién 
culú ve gan. 

HEPTÁGONO (m) hinh báy goc. 

HERBAJE (m) dám co. 

HERBARIO (m) co, thuóc vé co; 
(m) sách nói vé cáy cól, sach 
thic vat; thuc vot; sO cay coi 

—Kkhú thu lai dé nghién cuuú, thi” 
nghiém; da dóy loai mhai lai. 

HERBECER (vi) cd moc. 

HERBÍVORO (a, s) loai an co. 

HERBORIZAR (vi) thu tháp cáy cal 
de nghién cuu; thu luom cáy 
dé lam thuóc. 

HERBOSO (a) co nhiéu cd; rám co, 
HÉRCULES  (m) 
manh, 
HEREDAD (f) troi; dién trai; dién 

trang; trang trai; tai san thdo 


con nguoi khoe 


ké.” 
HEREDAR (vt) thda ké: di truyén; 
dé lai di san, 


HEREDERO la, s) thúa ké, dé” lai, 
di truyén kai; mgúói ké thúa di 
sán; nguói thúa ké! ngudi ke” 
tuc. 
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HEREDITARIO (a) di truyén; thúo 

ké 0 

HERENCIA (f) sd thúa ké, ké thúa; 
di truyén, de lai. 

HERIDA (f) vet thióng, thing vong; 
su xúc pham danh du; dau kho; 
dán vát; hói hán; Gn hán. 

HERIDO (fa, s) bi thuóng, thióng 
vong; ngúbi bi thuóng; bi si” 
nhuc; dou kho; dáy vo. 

HERIR (vt) lam thuóng vong; lam 
bi thuóng; lam tón thuóng; va 
cham; si'nhue; riéc móc; khinh 
miét; nhuc ma; ánh náng chiéú; 
kich thich; kidh dóong; ldm inh 
toi, choang de, lam diéc tai; 
gáy dau khó; dau dón. 

HERMAFRODITA (a, s) có co quan 
sinh duc. 

HERMANADO (a) gióng mhau; cúng 
loai, 

HERMANAMIENTO (m) két hóp hai 
vat the gióng nhau; két nghia 
anh em, 

HERMANASTRO (m, f) anh em cung 
bú khác me hay cung me khác 
bó. | 

HERMANDAD (f) tinh huú nghi, 
tinh anh em; sd gióng mhau giúa 
haí vat the? hói, phúdng; tinh 
huynh de; cóng dóng, lién minh 
lién hiep. 

HERMANEAR (vi) két nghia anh 
em. 

HERMANO (m), NA (f) anh, chi, 
em, rut; anh, chi, em; dong 
nghiép, dong hoi, dong phúsong; 
thúy dong, táng 14; hermano 
político; anh em re. 

HERMOSEAR (vt) trang diém, lam 
dom, lám cho dep. 
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HERMOSO (a) dep, my lé; xinh dep; 
lanh manh; luc luong; trong 
sáng. 

HERMOSURA (f) dep, my 1l€, xinh 
dep; nguéi con gái dep. 

HERNIA (f) bénh sa 18i, 

HERNIADO y HERNIO3O (a) thuóc 
vé bénh sa l3i, mác bénh sa 
(Si. 

HERNISTA (m) bac sy pháu thuút 
chuá bénh sa lói. 

HÉROE (m) onh hung; mhán vat 
chinh trong mót tác pham. 
HEROICAMENTE fadw) mót cach 

anh hung. 

HEROICIDAD (f) tiñh anh húng, khi” 
phach onh hung; hanh dóng 
anh hung. 

HEROICO (a) anh hung; tiempos 
heroicos: thói dai cua nhúng 
nguói anh hung; rat manh me, 
co hiéu lúc. 

HEROÍNA (f) núu'anh hung. 

HEROÍSMO (m) chú mghia anh húng. 

HERPE (amb) benh hac lao; cay ho” 
phach bién. 

HERPÉTICO (a, s) hác lao; ngubdi 
mác benh hác lao. 

HERPETOLOGÍA (f) ngáanh khoa hoc 
nghién cuú ve loai bo sát. 

HERRADURA (f) sát moñg ngúa. 

HERRAMIENTA (f) duna cu bang 
sat hodc thep; nóng cu; vá khi? 
ham  róng. 

HERRAR (vt) doñg mong ngua; dong 
dáú bang sát nung do váo miñh 
tráu bo. | 

HERRERÍA 1f) ló rem; mghé ren; 
tiéng Ón ao. 

HERRERO (tm) thg ren. 


HERRETE (m) manh, miéñg sát bit 
d du sói dáy. 

HERRUMBRAR (vt) lam ri: phú lóp 
ri? (wr) bi han ri? sát ri? 
HERRUMBRE 1f) ri” sót, lóp han, lop 

ri? có mui ri*sát. 
HERTZIANO (a) song dién tú. 
HERVENTAR (vt) cho vao nude sói. 
HERVIDERO (m) sói súung suc; mach 
nuoc; dóng dúc; mhiéu. 
HERVIDOR (m) nói dun nude; thung 
dun núuéc. 
HERVIR (vi) soi; sdi sung Suc; bién 
nói song; dúy, chan chúa. 
HERVIENTE (a) sói; nóng bóng; sui; 


soi suc. 

HERVOR (m) su? s0i; sói; sui; mhiet 
tinh. 

HERVOROSO (la) sói, sui; suc sOi, 
sói Suc. 


HESITACIÓN (f) mghi ngo, ngd vut, 
luéng lu, do du* 

HESITAR (vi) luóng lu, do du; ngap 
ngung. 

HETAIRISMO (m) dí thóa, di” 

HETERÓCLITO la) sai ván pham; 
sai nguyén tác my thuat; ky di; 
la lung, quai gó quai dán. 

- HETEROGENEIDAD (f) di chúng, di 
dang; di the, hón thé, tiñh 
khóng dóng nhát; hón hóp. 

HETEROGÉNEO (a) di chúng; di the; 
khac gióng, khác chat. 

HETEROMORFIA 1f) tiñh di himh. 

HETEROMORFO (la) di hinh; tiñh 
quái dang. 

HÉTICO (la, s) gáy go, gáy cóm; 
bi bénh dau phdi, viém phoi. 

HETIQUEZ (f) lao phoi. 

HEXAGONAL ta) hinh luc láng, hinh 
sau canh. 


HEXÁGONO la, m) hinh sdu canh, 
luc lang. 

HEXÁPODO (la, s) logai cón trimg có 
sáu chán. 

HEXASILABO (a) chd co sau ván. 

HIALOGRAFÍA (f) mghé thuat vé 
tren kiñh. 

HIALOTECNIA (f) nghé thuát lam 
do thúy tinh. 

HIATO (m) sd gáp nhau cua nguyén 
ám cua cudi chú trén vói nguyen 
ám cuo dáu chu dui. 

HIBERNACIÓN (f) ngú dóng; phuóng 
pháp chúa bénh báng cách dé” 
bénh nhan o* mhiét dé tháp. 

HIBERNAL (a) thuéc vé múa dóng. 

HIBRIDACIÓN (f) sy loi gióng, tap 
giao. 

HIBRIDAR (vt) sinh, dé ra con loi; 
ldm tap giao, lai gióng; tao ra 
loci thdc vát trung gian. : 

HÍBRIDO (la) gióng lai, hón hóp; 
(m) gióng lai, con có hai dong 
mau, vát hón hóp. 

HIDALGO la) quy tó€, gia thé, quy 
phai; róng lúómg; (s) mgddi 
quy tóc, quy phai. 

HIDALGUEZ e HIDALGUÍA (f) quí 
phái, quí tóc, be thé. phú quy. 

HIDRÁCIDO (m) a-xit hydric. 

HIDRACINA (f) hdgp chat cúa Ni-t8. 
va Hy-dró. 

HIDRATACIÓN (f) tdc dung vói 
nude; phán úng ket hdp vói 
nuoc; su” ngúm núde; (tinh thé” 
ngám núucc). 

HIDRATADO (a) ngám nuéc: (timh 
thé” naám núóe) 

HIDRATAR (vt) két hóp vói nuéc. 

HIDRATO (m) chút ket hóp vói 
nude: chat co nhóm OH. 
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HIDRÁULICA (f) thuy lue hoc; khoa 
hoc thúy 1di. 

HIDRÁULICO (a) thuóc ve thúy lúc, 
thúy Idi; (m) ky su thúy 16i. 

HIDROAVIÓN (m) thuy phi có, máy 
bay di dude trén núdc. 

HIDROCARBURO (m) hgp chat cac- 
bon va hy-dro; hy-drad cac-bon. 

HIDROCLÓRICO (a) a-xit Clohydric 
(HCI1). 

HIDRODINÁMICA — (f) thúy dóng 
hoc. 

HIDROELÉCTRICO (a) thúy dién, 
dién dung suce nuéc. 

HIDRÓFILO (a) thám núóc, hút 
nuóc; loa sóng trong núcc. 

HIDROFOBIA (f) su? ky núdc, tinh 
ky múudc, só núdc; gián du 

HIDRÓFUGO (a) chóng ám. 

HIDROGENACIÓN (f) hy-dró hoa. 

HIDROGENAR (vt) hy-dró hoa. 

HIDRÓGENO (m) hy-dro-gien. 

HIDROLOGÍA (f) mganh thuy van. 

HIDROGRAFÍA (f) ngankh nahién 
cuú dudng thúuy; ngánh dúóng 
thúy, khoa thúy dao. 

HIDRÓLOGO la, s) nmhá thúy hoc. 

HIDROMETRÍA (f) khoa thúy hoc. 

HIDRÓPATA (m) bác sy chúa Bénh 
bang núóc. 

HIDROPATÍA (f) chúa bénh báng 
núóc. 

HIDROSCOPIA (f) món hoc tim sudi 
núóc. 

HIDROSCOPIO (ml may do lúóng 
mude. vu liéng kE! 

HIDROSFERA (f) thuy cáu; táp hóp 
tát ca các dai dudng trén trai 
dat. 

HIDROSTÁTICA (f) thúy tinh hoc, 
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nghién cuu vé núéc Ú trang thai 
tinh. 
HIDROSTÁTICO (a) thuy tinh hoc. 
HIDROTECNIA (f) mghé thuát sán 
xuát các logi máy moc thúy 1ói. 
HIDROTERAPIA (f) chda bénh báng 
nuéc. 
HIEDRA (f) cáy day leo, 

HIEL (f) damg, vi dang; mat. 
HIELO (m) nuoc dá: báng, dóng 
bang; lanh nhat; lónh dam. 
HIEMAL (a) múa dóng, thuoc ve 

mua rét, múa lanh, múa dong. 
HIENA (f) thú dé trong rung. 
HIERÁTICO (la) thiéng liéng, linh 
thiéng; than thánh. 
HIERBA (a) co, cay co. y 
HIERRO (m) sát: hierro dulce: sat 
nguyen chát; hierro colado 
(fundido): gang; vú khil mui 
nhon bang sát; cdi xiéng; xiéng 
xiúh. 

HIGADILLA (f) o HIGADILLO (m) 
gan chim, buóng gan chim, 
HÍGADO (m) gan; lóng dúng cam; 

gan da. 
HIGIENE (f) ve sinh; khoa hoc ve 
sinh; sach se. | 
HIGIÉNICO (a) vé sinh; sach sé. 
HIGIENISTA (com) vé sinh vién. 
HIGIENIZAR (vt) rúa sach, lám ve 
sinh, lam sach sé. 
HIGO (m) qua sung, qua va. 
HIGRÓGRAFO (m) may ghi dó am. 
HIGROMETRÍA (f) phep do do am. 
HIGRÓMETRO (m) mdy do do úm 
cua khi' quyén. 
HIGROSCOPIA (f) phép do do am. 
HIGROSCCOPICIDAD (f)  timh am; 
am tháp. 
HIGROSCÓPICO fa) ám thap; ám. 


HIGUERA (f) cáy va, cáy sumg. 

HIJA (Cf) con gdi. 

HIJASTRA (f) con gai riéng. 

HIJASTRO (m) con trai rieng. 

HIJO (m) con trai, con, ngúdi con; 
| sán pham; hijo politico: con re; 
hijo adoptivo: con nubi; hijo 
bastardo (hijo espurio): con 
hcang. 

HILA (f) hana; hang 16; lam thánh 
chi? lam chi? a la hila: cho nén. 

HILADA (f) hang lói; dáy. 

HILADILLO (m) sói to; dai to. 

HILADO (m) kéo chi, lam chi? 

HILANDERÍA (f) nghé lam chi? nha 
may lam chi? 

HILANDERO (m) cóng nmhán lam 
chi? thd lam chi? xúóng lam 
chi? 

HILAR (vt) keó chi, lam chi? loai 
kén, tám cháng to, lóai nhén 
cháng to. 

HILARANTE (a) núc cuoi; lam buón 
cudi, lám tro cúbi. 

HILARIDAD (f) cudi rú lén, cúbi 
phá len; bat cuói. 

HILATURA (f) nghé lam chi? 

HILERA  (f) hang 16, háng ngú, 
hánd tháng; dáy: mdy kéo kim 
loai thanh sói. 

HILO (m) sdi chi? sói kim loai; loai 
to; td nhén; sdi dáy thép; dong 
nuloc nho; tiñh lién tuc cúa mot 
bai ván; cortar el hilo de la 
vida: giét chét; cortar el hilo: 
lám dút doan, dút quáng, cát 
quáng: mover los hilos: nám 
ván de; diéu khién, quan ly kinh 
doanh; por el hilo se saca el 
ovillo: suy luán, suy dién: estar 


pendiente de un hilo: treo sói 
toc. 

HILVÁN (m) khúu sá qua, khau 
tam, luoc, khúu luoc. 

HILVANAR (vt) kháu ludc; lam voi 
va, lam vói vang; du' dinh, du” 
kién, du' thao. 

HIMEN (m) mang trinh, 

HIMENEO (m) hón 1é ddm clioi. 

HIMNO (m) bai hát ca mgói; thanh 
ca; himno nacienal: quóc ca. 

HINCADURA 1f) dam vao; dúa vao. 

HINCAPIÉ (m) chó dúa, diém dúa; 
hacer hincapié; nhán manh. 

HINCAR (vt) dua vao, ty vao; dóng 
vao; (wr) hincarse de rodillas: 
cdi rap xuóng; hinsear el pico: 
chét, tú, nghotéo, 

HINCO (m) cái coc. 

HINCHA (f) ghét, cám ghet  cám 
thú, cám gián. 

HINCHADO (a) dóy, cáng lén, phóng 
len, sung lén, táy lén, mung lén 

HINCHAMIENTO (m) phóng lén, 
cóng lén, táy lén, súung lén, 
múng len. 

HINCHAR (vt) lam phóng len, lam 
cáng lén, lam sung to lén; (fig) 
thá? phóng lén; (vr) suúng len, 
phóñg lén, mung lén, táy len, 
cuong lén, cang len; thu, kiém 
trac dude nhiéu tién; tu” cao, 
tu phu, tu” kiéu, tu mán, kiéu 
cáng; hincharse las narices: núi 
nong, tuc tói, búc minh. 

HINCHAZÓN (f) muúng lén, súng 
lén, táy lén, cuong len, phóng 
to lén. 

HINDÚ (a) An dé; (s) ngudi An do. 

HINOJO (m) cáy thi la: dáu gói; 
de hinojos: quy ghi. 
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HIPAR (vi) nác; mét mói, mét bó 
nguoi; th hón hen; khát khoo, 
uóc « 00. 


HIPÉRATON (m) phép chuyén vi tri” 


(dao lón ngú pháp trong cáu), 
HIPÉRBOLA (f) duóng hi-péc-bón. 
HIPÉRBOLE (f) thám xúng, phóng 

dai (dung trong ván hoc), 

cudng diéu. 

HIPERBOLOIDE (m) mát hi-péc- 
bón. 

HIPERTRISIS (f) cuóc khúng hoang 
trám trong. 

HIPEREMIA (f) bi dóng máu, bi W” 
mdu. 

HIPERESTESIA (f) chung cám giác 
quá do, cang len, 

HIPERESTESIAR (vt) gáy cám húng 
quá d6. 

HIPERGÉNESIS (f) chúng phát sinh 
quá d6. 

HIPERMÉTROPE (a, s) vién thi. 

HIPERMETROPÍA (f) bénh vién thi. 

HIPERSENSIBILIDAD (f) cam xúc 
quá do. 

HIPERTENSIÓN (f) bénh cao huyet 
dp. 

HIPERTENSO (a) rát cáng tháng. 

HIPERTERMIA (f, med) nhiét dó 
cao; táng nhiet (trong cd the). 

HIPERTROFIA (f) chúñg phú, phú. 

HIPERTROFIAR (vt) lám phóng lén, 
lam phi ra. 

HIPIDO (m) nác. 

HIPNOSIS (f) nmgú thiép di vi thude 
me, 

HIPNÓTICO (a) ngú thiép di vi 
thuóc mé: (m) thuóc mé. 
HIPNOTISMO (m) cach lám mé; 

tHói mién. 
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HIPNOTIZAR (vt) lam me; góy me; 
thu hút manh me; thói mién. 

HIPO (m) nád; khoo khát; cóm 
ghét, cám thu. 

HIPOCAMPO (m) ca ngúa bién. 

HIPOCENTRO Im) tám phat ra 
chán dóng; tám cúa déng dát, 

HIPCCONDRÍA (f) su' buón thám. 

HIPOCRESÍA (f) dgo dúc gid; giá 
nhán  giá .nghíia. 

HIPÓCRITA (a, s) dao dúc gid; ké 
dao due gia, gia nhún gia nghíá. 

HIPODÉRMICO (a) dubi lóp da, 
dudi lóp bi. 

HIPÓDROMO (m) trúóng dua ngúa. 

HIPÓFISIS (f) nao thúy, thúuy náo. 

HIPOGLOSO (a) dúoi luói. 

HIPOGLUCEMIA (f) thiéú duong, 
mát duóng trong mau. | 

HIPOMOCLIO (m) diém túa cúa 
dón bay. . 

HIPOPÓTAMO (m) con trúu núcc, 
con há ma. 

HIPOGASTRIO (m) bung dúbi. 

HIPOSTENIA (f) yéú súc, kiét sur, 
duói súc. 

HIPOTENSIÓN (f) huyét dp tháp. 

HIPOTENSO (a, s) mach dáp yéu. 

HIPOTENUSA (f) canh huyén. 

HIPOTERMIA (f) nhiét de có the 
tháp, thán nhiét tháp. 

HIPÓTESIS (f) giá thiét, giá dinh. 

HIPOTÉTICO (a) gia thiét, gia dinh, 
khóng chác chán, cón nghi ngo. 

HIPOTROFIA (f) dinh dúdng kém, 
dinh duóng y2u. 

HIRSUTO (a) ding lén, ngóng lén, 
chóng len, mghéch lén; ngó 
ngúde; co vi chua. 

HIRVIENTE (a) sdi, sui; nóng bong. 


HISPÁNICO (a) thuoc ve Táy-ban- 
nha. 

HISPANO (a) thuoc ve Táy-ban- 
nha, 

HISPANOAMERICANO (a) thuóc ve 
cháu My la tinh; ngudi cháu 
My la tinh; vúng chúu My thuóc 
Táy ban nha truóc déy. 


HISPANOHABLANTE (a, s) nó 


tiéhg Táy ban mha, ngúdi ni 
tiéng Táy ban nha. 

HISTÉRICO (a) loan thán kimh, loan 
oc; dién ró, ro dai; (m) sue 
loan óc, loan thán kinh. . 

HISTERISMO (m) chung loan thán 
kinh, loan oc, Fo dai, dién ro, 
dién cuóng. 

HISTOLISIS (f) su phá huy các sói 
co. 

HISTOLOGÍA (f) khoa hoc nghién 
cúu ve tó chúc huú co; 

HISTÓLOGO (m) mha nghién cuú vé. 
to chúc huú co. 

HISTOQUÍMICA (f) nganh hoa hoc 
nghién cuu ve tó chic cdc co, 

HISTORIA (f) lich su; sú hos; su' 
ky; ae tai lich su; cáu chuyén, 
truyén ngu ngón, truyén phiém; 
historia clínica: bénh an. 

HISTORIADOR (m) nhá st hoc, su" 
gia. 

HISTORIAR (vt) ke, viét sú! 

HISTÓRICO (a) sú, lich sú, sif hoc; 
có tinh chat lich si 

HISTORIETA (f) cáu truyén nmgan. 

HISTORIOGRAFÍA (f) ngánh su 
hoc; sach su. 

HITLERIANO (a) thuóc chu nghia 
cúa Hit-le, theo chú nghia Hit- 
le. 

HITO (a) ngay sou; gán sat; giáp 


gidi, tiép gidp, tiép cón; xac 
dinh; (m) bia bán; a hito: mot 
cách chám chú, chóm chám; mi- 
rar de hito en hito: nhin chám 
cháín. 

HOBACHONERÍA —(f)  lúdi biéng 
nhdc, cháy lúoi, 

HOCICO (m) phán chót móm súc 
vat, miéng; romperle a uno los 
hocicos; Jonh vó mát; meter el 
hocico en todo: to mo; poner 
hocico: to vé hón, buc. 

HOCINO (m) cai liém cát cui; khúc 
sóng nám gida hai trai núli. 

HOCO (m) mút loai bi do, bi' ngo. 

HOGAÑO (adv) -nám nay, thoi dai 
nay. | 

HOGAR (m) nha, gia dinh; bép; dói 
sóng gia dinh. 

HOGUERA (f) donmg lua. 

HOJA (f) cái lá; cámh hoa; td giáy; 
manh giay; la. kim loai; ludi 
dao; manh dát quang canh 
(tróng mot mua nghi mót múa) ; 
cánh cda; cónh cia só: bao, to 
báo; hoja de parra: ke muón 
che ddú su” xau xa cua minh; 
láp liém; hoja de servicios: 
ly lich, ban khai ly lich; sin 
vuelta de hoja: khóng con cach 
náao khác; khóng có kha náng 
nao khac; hoja de lata: manh 
tón, manh sát tay. 


HOJALATERÍA (f) xuong lam dó 


sát. 

HOJARASCA (f) la kho; vát vo ich, 
va dung, bó di. 

HOJEAR (vt) lót, gid ting trang 
sách; (vi) ld cáy rung rinh, xao 
xac. 

HOJOSO (a) có mhiéu la. 
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HOLANDÉS (a, s) thuóc ve Há-lam; 
ngúdi Ha-lan; (m) tiéng Há- 


lan; (f) to” giay kho' rong, to" 


gidy to. 

SACHÓN ta) lúdi mhác, biéng 
nhác, ldm biéng, cháy lúoi, 
HOLGADO (a) khóng bán biu, thanh 

thói_ thoai mai; róng rai, róng. 

HOLGANZA 41f) luói biéng, cháy 
ludi; mghi' ngói, léu long, chúdi 
boi. 

HOLGAR (vi) mgahi” ngdi; luói biéng; 
vii súóng, vui múng; tro nen 
vo ich, khóng hóp; (vr) gidi tri; 
yui chdi; vui súóng hán hoan, 
phán khoi. 

HOLGAZÁN (la) ludi biéng, cháy 
hdi. 

HOLGAZANERÍA “f) cháy ludi, fui 
biéng, nhác. 

HOLGURA (f) su” vui súong, hán 
hoan, hoam hy, phán khgdi, vul 
chói; róng; cua cai; tai san. 

HOLOCAUSTO (m) giét háng loat 
suc vát; sat simh; giét thiéu 
nguoi; sy hy sinh; le thiéu sinh; 
ofrecerse en holocausto: hy sinh 
thán minh. 

HOLLAR (vt) giám lén, dáy xeo lén; 
cha dap. 

HOLLÍN (m) hác in; mó hong. 

HOMBRE - [m)  mgúdi; con nguói; 
nhán loai; nmgúdi dan éng; ngúbdi 
con trai; ngusi liAh:; ngubi trung 
nién; mgúdi chóng; pobre hom- 
bre: mót con ngudi bát honh; 
hombre de guerra: nha quán su” 
hombre de letras: nmha  ván; 
hombre de mundo: con ngúdi 
giao” thiép róng, xa giao gioi; 
hombre de bigotes: con ngúói 


nghiém nghi,  nghiém khác; 
hombre de pelo en pecho: con 
nguoi manh khde, liéú mang; 
hombre del día: con nguói cua 
thói doi; gran hombre: ngúbi 
l0i lac, nói tiéng, co tiéng tám. 

HOMBREAR (vil lám ra ve ngúdi 
lon; huych vai. 

HOMBRE-RANA. (m) thd lán, nguoi 
nhói. 

HOMBRO (m) vai; mirar a uno por 
encima del hombro: nhin mot 
cach khinh thúéng, xem thudng; 
hombro con hombro: ké vai, sat 
canh. 

HOMENAJEAR (vt) ky niém, chúc 
mung. | 

HOMENAJE (m) trumg trúc, trung 
nghiá; tón kinh; thánh kimh; ky 
niém 1 ky niém; hoaf dóng 
chúc múng. 

HOMEOPATÍA (f)  phép tri béenh 
bang bénh, phuóng pháp láy 
benh tri béenh. 

HOMICIDA (a) tán sát, sat nmhán; 
(m, s) ke sat nhán ke giét 
ngubi, 

HOMICIDIO (m) giét mgúdi, sat 
nhán. | 
HOMINAL (a) thuóc vé con ngúdi. 
HOMOCENTRO ([m) trung tám cúa 
nhiéu hinh tron; dóhng tám. 

HOMÓFONO (a) dóng ám. 

HOMCGÉNEO (a) dóng chát, dóng 
chúng; dóng loai; dóng tinh; 
thuan nhat. 

HOMOGENEIDAD (f) tinh dóong loai, 
dóng chát, thuán nhát; dóng 
chúng. 


HOMOLOGACIÓN (f) su xac nhán, 
phé chuán. 

HOMOLCGAR (vt) xac mhán, phe 
chuán, chuén y. 

HOMOSEXUAL (a) có tinh luyán ai 
vá sinh ly' gida ngudi cung gidi. 

HONDA (f) súng cao su, no cao su. 

HONDEAR (vt) do chiéu sóu; bóc 
do háng td trén táu xuóng, bóc 
tau. 

HONDO (a) sóu, trúng; lóm, hodm 
xuóng; sáau sóc; im) long sáu; 
doy sau. 

HONDÓN (m) long, day; cho trunmg 
nhat:; lá kim. 

HONDURA (f) chiéu sau. 

HONDUREÑO fa, s) thuéc vé nude 
Hóng;du-ras; ngudi Héóng-du- 
raS. ¿y 

HONESTIDAD (f) chon thúc, thát 
tha; chinh truc; lé phep, tao 
nha. phong nha: lich thiep. 

HONESTO tal chan thanh, chán 
that, that tho, le" Jo, le” phép, 
tao nha: estado honesto: cón 
trinh  tiét, con gai chúa co 
chéng. 

HONOR  (m) vinh du  vinh hanh, 
hán hanh, quang vinh; danh du” 
long trinh bach; su tón kiñh; 
palabra de honor: 1di the thot. 

HONCRABLE (a! dang kinh. 

HONCRAR — (vt) tón  kinh,  kinh 
trong; lam vinh du, vinh quana. 


HONRA (f) vinh dul danh du, su 


ton kiñh, thoanh kiñh; trinh tiet. 
HONRADAMENTE tfadw) mót coach 
chán chinh. 
HONRADEZ (f) su' chan chinh, liém 
chinh, liém khiét, chinh, true. 


HONRADO (a) chán that chón 
chinh, chinh trúc. 

HONRAMIENTO (m) ton trong, tan 
kinh. 

HONRAR (vt) tón trong, tón kinh; 
khen ngdi, ca nmgói; (vr) tu 
tháy vinh du, hán hanh. 

HONRILLA — (f) 
nguóng ngap, ngudng nghiu; so” 


nguong  ngúng, 
mang tiéng. 

HONROSO la) chón thúc chan 
chiñh, chinh trdc; liém khiét, 
liém chinh. 

HOPEAR — (vil 
lodng quang; chay tung tang. 

HORA tf) gid; gió giac; thdi gian, 
thdi có: gid cHet tán $: 8 


ngody dudi; chay 


buena hora mangas verdes; qua 
muón; dar la hora: chuóng dóng 
ho diém; tener las horas con- 
tadas: gán dát xa trdi, ké miéng 
hó: hora H: gio' bi mat de tién 
hanh tránm damh; (lady) báy 
gió; las horas muertos: thbi 
gian chet, thbi gio bo phi. a la 
hora: kip thói, dung luc. 

HORADAR (vt) khoet l6, duc lo; 
ngody lo.” 

HCRADO (Im) cai 16, cai ho. cai 
hang. 

HORARIO (al thuoc ve gió giác, vé 
gió; Im) thdi gian biéu. thói. 
khca biéu; dóng ho; gid lam 
viéc, gid má cúa. 

HORCA (f) gia treo co. 

HORCADURA 1f) chac doy, cho nay 
mám 0 trén cóoy; cho dám chbi, 
dam nhanh. 

HORCAJADAS (A)  (ladw)  cheói 
chan ra; xoamg chan; dany 

hang, ngói té he. 
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HORCAJADURA (f) cdi hang. 

HORIZONTAL — la) nam  ngang; 
duéng chan trói; (f) duong nám 
ngang; dudng chán trói; mát 
phdng nám ngang. 

HORIZONTE (m) chán trdi, duóng 

; chán trói; duong nám ngang; 
pham vi hoat dóng; gidi han; 
trién vong. 

HORMA (f) cai khuon; khuén dóng 
giáy: búc túong da. 

HORMIGA (f) kién; loai kién. 

HORMIGÓN (m) bé-tóng;. con kien 
to; bénh ky sinh cúa coc loai 
cóy cól; benh cúa loai dóng vat 
chán nuoi, bénh cúa các loai 
gía súc. 

HORMIGONERA (f) may trón be 
tóng, mdy lam be tóng. 

HORMIGUEAR (vi) buón nhú cháu 
cán, buón nhd kién bo; lao xao; 
ám ¡: lao nháo, 

HORMIGUERO (m) tó” kién; ndi 
dóng ngúuéi di lai, nói ndo nhiét, 
sám uát, táp nap. | 

HORMONA (f) kiéh thich to. 

HORMONAL (a) kich thich to. 

HORNAGUEAR (vt) láy than dd. 

HCRNAGUERA (f) than dd. 

HORNAGUERO (la) mói co than da; 
chó” róng rai. 

HORNEAR (vil dót lo; lam nghé dot 
lo, 

HORNERO (m) d5t ló: ngúdi det lo. 

HORNILLA (f) cúá lo: 

HORNILLO (m) cai lo, cai ló nhd; 
cái bép; cua hám mo: mo; min 
chón dúdi dát. 

HORNQg (m) cai 16% cho” rát nona; 
alto horno: lo cao, 
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HORQUILLA 1(f) cai xiá; cai gia 
treo co. 

HORRENDO la) khúng khiép, khiép 
so? ghe tóm. 

HÓRREO (m) cái vda, cai buc. 

HORRIBILIDAD —(f)  kinh khung, 
khung khiép. 

HORRIBLE (a) dahg kinh khuhg, 
khuhg khiép, ghé rán. 

HORRIDEZ (f) khúng khiép, khiép 
so; ghe so, 

HORRIDO la) khúng khiép, khiép 
so, ghé rón, 

HORRIFICAR (vt) lam khiép só, lam 
ron toc gay; lom khiep dam. 

HORRIPILACIÓN (f) lam ron toc 
gay. 

HORRIPILANTE (fa) lam rón tóc 
gdy, lam khiep sd. 

HORRIPILAR (vt) Idm khiép só, lam 
rón tóc gdy. 

HORRÍSONO (a) tieng dóng khung 
khiép, ghé rón. 

HORRO (a) miéñ tri, giai phóng, tu 
do. 

HORROR (m) nd khúng khiéó, ghé 
ron; cám gián, nói khiép dam; 
da man. 

HORRORIZAR (vt) lam ghé réón, 
khiép ddm, khung khiép. 

HORRCROSO (la) khúng khiép, ghé 
rón, cam gión, khiép dam. 

HORRURA (f) con bd: cut sat. 

HORTALIZA (f) rou xanh. 

HORTELANO (m) vúóm; noúdi lam 
vuón. 

HORTENSIA (f) hoa thúde ddóe. 

HORTÍCOLA (f) vúon; ngh3 tróong 
Fau. 

HORTICULTOR (m) ngúdi lam vión. 

HORTICULTURA (f) mghé lam vúón. 


HOSCO (a) mdu xam; tho kéch, cue 
can. 

HOSPEDAJE (m) cu tru; tién thué 
mó 5 

HOSPEDAMIENTO (m) cul tru, tro. 

HOSPEDAR (vt) chó cu trú, chó d 
tro; (wr) cul trú, d etro, 

HOSPEDERO (m) chú nhá tro. 

HOSPEDERÍA (f) phong tro, nha tro. 


HOSPICIO (m) mha cuú té, gide té. 


HOSPITAL  (m) bénh vién, nha 
thdong. 

HOSPITALARIO (al mén khách, hiéu 
khóch, niém nó. 

HOSPITALICIO (la) co long mén 
khach. 

HOSPITALIDAD (f) nonmg hGu, niém 
nd] mén khach. 

HOSPITALIZACIÓN — (f) cho vao 
vién, dua vao vien. 

HOSPITALIZAR (vt) duda váao vién. 

HOSQUEDAD (f) cuc can, thó lo.” 

HOSTELERÍA (f) khach san, mha tro. 

HOSTELERO (m) chú khdch san, 
chú nha tro. 

HOSTERÍA (f) khách san, mhá tro. 

HOSTIGADOR (a, s) dánh báng roi; 
quáy rdi, 

HOSTIGAMIENTO (m) danh bána 
roi, quáy roi, quay ráy. 
HOSTIGAR (vt) danh báng roi, quay 

rói, truy dudi; dánh. 

HOSTIGO (m) roi, roi vot. 

HOSTIL (a) thu hán, han thu, thu 
dich. 

HOSTILIDAD (f) thu han, thu dich; 
chien su cuóc danh nhau, 
chién tranh, 

HOSTILIZAR (vt) truy no, truy dudi; 
danh nhau. 


HOSTILMENTE (adv) mot cadch han 


hoc, thú hán. 

HOTEL (m) khach san, nha tro. 

HOTELERÍA (f) khách sam; nha tro. 

HOTELERO (a) khách san, nha tro; 
(m) chú khach san. 

HOY (adv) hóm nay; de hoy en ade- 
lante: tu hóm nay tra di; hoy 
por hoy: hién nay; hoy en día: 
ngay hóm nay, ngay nay. 

HOYA 1f) cai hóí cai mó, cai ma: 
thung lung. 

HOYADA (f) vung dát trúng. 

HOYANCA (f) ma chón chung. 

HOYAR (vt) dao lo, dao ho. 

HOYUELA (f) cái hóc hóu, 16 háu. 

HOYUELO (m) cai ho“nho, cho lor, 
chó” lum déng tién Y gan cám 
va 0 ma. 

HOZ (f) cai liém; chat chói, hem, 
cai hém, cdi khe, cal ngách. 

HOZAR (vt) di dát báng móm, bdi 
dát bang móm, 

HUECA (fl cai móc Y con thoi de” 
long chi? 

HUECO fa) róng, róng tuéch; (m) 
cái 10: cho hong; khuyet, thiéu, 
vano, chó tróng. 

HUELGA (f) dinh coóng, bái cóng; 
nghi” nadi; huelga del hambre: 
tuyet  thúc; * huelga general: 
tóng dinh cóng. 

HUELGO (m) su” tho' ho háp; róng 
rai, ménh móng; ránh, khe; ta- 
mor huelgo: xa-Hoi, thd mót ty, 


nghi? 

HUELGUISTA (m) mgugi dinh cóng, 
bai ¿ong. 

HUELGUÍSTICO la) dinh cóng, bal 
cóng. 
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HUELLA (f) dáu chán, vet chán, 
daú vet; vet tich; huella digital 
o dactilar: dáu diém chi? 

HUELLO (m) dáú chán, dáu, dáu 
vet: dám chán; miéng sát bao 
chán ngua. 

HUÉRFANO (al tre mó cói, mó cói. 
HUERO (la) hóng, chúa dáy, thiéu; 
khóng co gi, róng tuéch. 

HUERTA (f) cdi vuón cóy. 

HUERTO fm! viuón cam, vudn cáy, 
vdón rau. 

HUESO (m) xuong; estar en los hue- 
sos: gay det, gdy tró xudng; no 
dejar hueso sano: thi thám, thi 
thám tán tin; mover la sin hue- 
so: noi huyen thuyen, ba hoa, 
noi lai nhai. 

HUÉSPED (f) khdch; khach tro. 

HUESTE (f) doi quán, quán dói. 

HUESUDO la) lam xdóng, mhiéu 
xuóng. 

HUEVA (f) bubng trung. 

HUEVAR (vi) các loai chim bát dáu 
co trúng. 

HUEVO (m) qua trúng. 

HUIDA (f) chay, bo chay, chay tron. 

HUIDIZO (m) chay, bd chay, tháo 
chay. 

HUIDO (a) chay, thdo chay. 

HUIR (vi) chay, thdo chay, bo chay. 

HULE (m) vái bat; cao su, chun. 

HULLA 1f) than da; hulla blanca: 
thúy luce; sue nlibc. 

HULLERO (a) than da. 

HUMADA (f) dót khoi, dam khoi. 

HUMANAL (fa) co tinh ngúbi, tro 
nén con ngúoi; tro nén nhan 
tu) mhán dao. 

HUMANAMENTE lady) co mhán 
dao, tu té. 
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HUMANAR (vt) lam cho co tinh 
mgudi, tro nen nhán dao; (vr) 
nhan dao, 

HUMANIDAD (f) mhan dao: loai 
nguúdi, mhan loai;  fpld nhan 
wan. 

HUMANISMO ([m) chú nghia co” 
dién; chú nghia nhán dao, chú 
nghia nhán ván. 

HUMANISTA (s) mgúdi theo chú 
nghia có” dién, chú nghiá mhán 
ván, chú nghiá nhán dao. 

HUMANITARIO (a) nhán loai; nhán 
dao. 

HUMANIZAR (vt) nmhán tinh hoa; 
lam cho nhán dao nhán tu 
HUMANITARISMO (m) chu nghid 

nhán dao. 

HUMANIZACIÓN (f) nhán timh hoa, 
lam cho nhán dao. 

HUMANO (la) mgúdi; nhán dao, 
nhán tu! | 

HUMAR (vt) hút thuóc; hun khoi. 

HUMARADA (f) dam khoi. 

HUMEANTE (la) béc khoi, toa khoi. 

HUMEAR (vi) toa khoi, bóc khoi, 
bóc hoi; (fig) kieu ngao, hao 
nhodng. 

HUMECTACIÓN 1f) lam cho ám 
dot. 

HUMECTAR (vt) lam ám dót. 

HUMEDAD (f) ám, ám vót, do ám. 

HUMEDECER (vt) lam cho ám, am 
vJÓR, 

HÚMEDO (al ám, ám bt. 

HUMERO ([m) miéng Ong khoi. 

HÚMERO (m) xiúong canh tay. 

HUMILDAD (f) su' khiém tón hen 
ha, tháp hen; mgheo khoó, bán 
han. 


HUMILDE la) khiém tón, tháp hen, 
hén mon, hen kem; nghéo nan. 

HUMILDEMENTE — tadv) 
khiém tón. 

HUMILLACIÓN  1f) 
lám cho xáu ho, béu xau, si 


mot cach 
lam cho then, 


nhuc. 

HUMILLADOR y HUMILLANTE (a) 
béu xáu, lam nhuc. 

HUMILLAR tvt) si?nhuc, béu xau, 
riéc moc, lam cho mhuc nha; 
(vr) quy luy; luón cúi. 

HUMILLO (m) kiéu cang, kiéu ngao, 
ngao man. 

HUMO ([m) khdi; hgi núde; (fig) 
kiéu ngao, ngao man, kiéu cang; 
ho, gia dinh, mhd: bajarle a 
uno los humos: si” mhuc. 

HUMOR (m) mú; (0 mun nhot) ; 
khói hai; hai húdc. 

HUMORADA (f) dua, khdi hai, phá 
tró cuoi. 

HUMORISMO (m) trao phung, khoi 
hai. 

HUMORÍSTICO (a) tráo phúng, khdi 
hái, vui cubdi. 

HUMOROSIDAD 1(f) co mhiéú mú. 

HUMOROSO (la) có mú, mung mú. 

HUNDIBLE (a) co the sáp xudng; 
de chim. 

HUNDIMIENTO 
chim, sa láy; pha hoai; lat dó? 


tm) chim, nhán 


> 


HUNDIR (vt) lam chim, nhán chim, 
danh chim; pha hoai; (vr) sáp; 
tan lui; chim ngap, sa Ev 

HURACÁN (m) trán bas to, cón 


bdo. 

HURAÑÍA (f) kho tinh; khác nghiét 
kho gún. 

HURAÑO (la) khat nghiét, khó tinh, 
kho gán. 


HURERA (f) cai 10.7 
HURGAR (vt) lay chuyeñ, lay dóng; 
Ifig) xúi due, kich dóng. 


HURGONEAR (vt) dao than trong 
la, 
HURÓN ([m) con chón. 


HURONEAR (vi) sán chón; (fig) bói 
móc, sói mói. 

HURTADILLAS (A) 
tróm, lén, lút. 

HURTAR (vt) adn cáp, an trom; (wr) 
thát lac, mat mát. 

HURTO (m) thát lac, mát mar. 

HUSMAR (vt) ngúi, danh hdi; (vi) 
bat dáu có mui. 

HUSMEAR (vt) ngui, donh hoi; hit. 


ladv)  vung 


-HUSMEO (m) ngui, dánh hdi, hít. 


HUSMO tHoi; 
estar al husmo: diñh mó. 
HUSO (fm) con thoi. 


HUYENTE (adv) chay. 


a PR a 
(m) mui hoi, mui 
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l (f) chi? th! mudi trong báng chir 
cai. 

IBERO (a, s) nmgudi Táy ban nha. 

ICONÓGENO (m) thuóc tráng phim. 

ICONOGRAFÍA (f) táp tranh ánh. 

ICONOLATRÍA (f) trang diém báng 
hinh anh. ¿ 

ICOSAEDRO (m) khói có hai muoñ 
mat, 

ICTERICIA (f) bénh dau gan, bénh 
vang da. 

ICTERICIADO (a) thuóc vé bénh 
váng da. 

ICTIÓFAGO (a) thuóc vé cd, ngu 
dán. 

ICTIOIDEO la) gióng nh cd. 

ICTIOLOGÍA (f) ngu' nghiép. 
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ICTIÓLOGO (m) ngudi hoc nganh 
ca. 

ICTIOSAURO (m) com ngu long. 

IDA (f) su dí, khi” thé, cuác tán 
cóng. 

IDEA (f) tu tuóna, quan niém, khdi 
niém, y d6, hinh tuáng, ky niém 
tdi náng tinh todn, án tudng. 

IDEAL (a) ly tuóng, tuóng tuóng, 
tuyéót my, tuyét dep; (m) ly 
tudng, su' viéc khóng tuóng, tiéu 
chuán. 

IDEALIDAD (f) Iy tuóng, sue tuóng 
tuóng, ly tudng hóa. 

IDEALISMO (m) chú nghía duy tám, 
chú nghía ly tuóng. 

IDEALISTA (a) thuóc vé chú nghia 


duy tóm; (m) ngugdi theo chú 
nghia duy tám. 

IDEALIZACIÓN (f) ly tudng hda. 

IDEALIZAR (vt) ly tudng hda. 

IDEAR (vt) tudng tuóng, suy nghi, 
phát minh, thiét ké. 

IDEARIO (m) tóng hop tv tuBing. 

ÍDEM (adv) giéng nhu, cúng. 

IDÉNTICO (a) dáng danmg, gióng 
nhau. 

IDENTIDAD (f) dáng nhát, gióng 
nhau, chúhg minh thu; docu- 
mento de identidad: chúng minh 
thu! 

IDENTIFICABLE (a) có tinh gióng 
nhau, dóng nhát. 

IDENTIFICACIÓN (f) dóng nhát, 
dóng hda. 

IDENTIFICAR (vt) lám cho dóng 
=nhét, dóng hda, nhán ró; (vr) 
dóng hda, co cúng tu tuóng, 
cung y muón. 

IDEOLOGÍA (f) tw tuóng, hé tu 
tuóng. 

IDEOLÓGICO (a) thuác vé tu' tuóng, 
quan niém., 

IDEÓLCGO (m) mhá tu tudng, nháa 
khóng tuóng, nhá quan niém. 

IDIOMA (m) ngón ngú, cdch noi. 

IDIOMÁTICO (la) thuéc vé ngón 
ngu' thanh ngir 

IDIOSINCRASIA (f) dác tiñh, cá 


tinh. 

IDIOSINCRÁSICO (a) dác tinh cd 
tihh. 
IDIOTA (a, s) mgu ngóc, ké ngu 

dán. 
IDIOTEZ (f) ngu dán, mgu ngóc, 
dán dón. 


IDIOTISMO (m) cdch ndi HR voi 
cac nguyén tác ng phdp cua 


mót ngón ng ngu dón, dán 


dón. 
IDIOTIZAR (vt) tro nén dán dón, 
ngu dót. 


IDOLATRAR (vt) mé say, dim guói. 

IDOLATRÍA  (f) ngáu tuóng, súng 
bai, say mé dóm dusi. 

ÍDOLO (m) tudng thán, ngudi dude 
súng bdi tón tho, 

IDONEIDAD (f) tói náng, tdi cdn, 
phú hdp, thich dáng. 

IDÓNEO (a) có tdi náng, tái cón. 

IGLESIA (f) mhá tho, gido hói. 

IGNARO (a) mgu dón, khóng biét, 
khóng cd tri thúic, dót ndt, tól 
tam. 

ÍGNEO (a) Ia, dan lúa. 

IGNICIÓN (f) chay, su' chdy. 

IGNÍCOLA (f) sung bán lúa. 

IGNÍFERO (a) dan Ia, tinh dán 
Iva. 

IGNIFUGAR (vt) trdnh lía, phóng 


hda, tru” Ia. 
IGNÍFUGO (a, s) tranh lía, phóng 
Iva. 


IGNITO (a) chay, chdy sáng. 

IGNÍVOMO (a) phun Iva. 

IGNOMINIA (f) mhuc mhá, £ nhuc, 
si?nhuc, 

IGNOMINIOSO (a) có tinh mhue 
nha, 3 mhuc. 

IGNORABLE (a) khóng biét, mgu dót. 
IGNORANCIA (f) mgu dót, khóng 
hiéu biét, khóng cod tri thuc. 
IGNORANTE (a, s) thuóc vé ngu 

dót, mgudi khóng có tri thue, 
ngu dót. 
IGNORANTISMO (m) chú nghía ngu 
dán, thuyét ngu dán. 
IGNORANTISTA (s)  ngudi  theo 
thuyét ngu dán. 
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IGNORANTÓN (m) nguói rát mgu 
dór. 

IGNORAR (vt) * khóng biét, khóng 
hiéu, lúm cho. mgu. dót, khóng 
quen vói. 

IGNOTO (a) chuta tiing biét, 

IGUAL (la) nmhuw nhau, gióng nhu; 

- cúng loai, khóng  thay dói, 
khóng bién hda; dáu bángl=); 
im) al igual, por igual: nhu 
thé; gióng nhur gióng nhau. * 

IGUALAR (vt) lam cho báng nhau, 
lám dáv, san báng; (wi) gióng 
nhau. 

IGUALA (f) sw báng mhau, gióng 
nhau, su san báng, su' dáy, án 
khóp hiép ut. 

IGUALDAD (f) binh dóáng, mhát tri; 
su' cán báng. 

IGUALITARIO (a) thuóc vé binh 
dáng, theo chú nghíia binh dáng. 

IGUALITARISMO :(m) thuyét binh 
dáno. 

IJJADA (f) hóng, canh suón. 

WJADEAR (vi) chuyén dóng xuong 
hóng (khi di). 

ILACIÓN (f) phep quy nap, cám 

| una, quan hé mhán “qué. 

ILATIVO (a) thuóc vé phep quy nap, 
cám uhg, thuóc vé quen hé 
nhán qué, háu qua. 

ILEGAL (a) phi phap khóng chinh 


dang. 

ILEGALIDAD (f) sy phi phap, khóng 
chinh dáng. 

ILEGIBLE (a) khó doc, khóng tHé 
doc dude. 


ILEGITIMAR (vt) tuyén bó phi phdp, 
khóng hdp phap. 

ILEGITIMIDAD (f) phi pháp, pham 
phdp. . 
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ILEGÍTIMO (la) thuóc vé phi phap, 
khóna hop phdp. 

ILESO (a) K'3ng bi thudng, khóng 
tón thudng. 

ILETRADO (al khóng có ván hda, 
mú chir 

ILIBERAL (a) khóng có tu do. 

ILÍCITO (a) phap luát khóng cho 
phép, phi phdp. 

ILICITUD (f) su phi phdp, su” bát 


chinh. 

ILIMITABLE (a) khóng tHé gidi han 
dudc. 

ILIMITADO (a) khóng có gidi han, 
vó han. 


ILÍQUIDO (la) khóng thanh todm 
dudc, khóng lam lóng dude. 
ILITERATO (a) khóng cd hoc ván, 

ngu dót. 
ILÓGICO (la) thiéu ly luán, vá ly. 
ILOGISMO (m) su vá ly. 
ILUMINACIÓN 1(f) su chiéu sdng, 
rue rá. 
ILUMINADO (a) dude chiéu sáng. 
ILUMINADOR fa, s) chiéu sang. 
ILUMINANCIA (f) lugng dnh sáng 
má mót den vi dién tich nhán 
dude trong mát phút. 
ILUMINAR (vt) roi, soi chiéu, lám 
sdng súa rang róí mo' máng. 
ILUMINARIA- (f) den nhang. 
ILUMINISMO (m) thuyét thán cám. 
ILUSIÓN (f) do gidc, de dnmh, ao 
móng, go tudhg. 
ILUSIONAR (vt) sinh do giac, lam 
cho lám tubng. 

ILUSIONISMO (m)  tiñh hay lám 
tuóna, do thuát, quy thuét. 
ILUSIONISTA (m) ngudi lam tro 

quy thuát, do thuét. 


ILUSO la, s) bi lia dói, bi dm dnh. 
ngudi bi dm ánh, ke mo máng. 

ILUSORIO (a) huyén hoac, hu vó, 
le huyén. 

ILUSTRACIÓN 1f) su' vé vang, vinh 
du? nói tiéng, noi danh; su' minh 
hoa. 

ILUSTRADO (a) dude nói damh, nói 
tiéna, có hoc ván, sdch co minh 
hoa. 

ILUSTRADOR la, s) mgudi phac hoo, 
ngudi ve tranh ánh trong bado 
chi! 

ILUSTRAR (v, t) lam vé vang lung 
láv, minh hoa, chú thich , chú 
gidi; (fig) khai hóa ván minh; 
tr thánh nói tiéna. 

ILUSTRATIVO (la) lám cho vé vang, 
lám cho nói tiéng. 

ILUSTRE (a) vinh hién, vé vang, 
luhg léy, nói tiéng, nói danh, 
co tranh ánh, co minh hoa; 
persona ilustre: donh nhón. 

IMAGEN (f) hinh ónh, ánh tuóng, 
hinh  tudng, sw tuóng  trung, 
tudng, ánh vé: su bóng bdy, 
bong gid, ám ng su gióng 
nhu in mhu? dúc. 

IMAGINABLE (al co tHé  tudng 
tudng dude. 

IMAGINACIÓN (fl tri” sue tuóng 
tudng, sul diéu, y vát tuóng 
tuóng. su bia dót hao huyén 
khéng cón cul 

IMAGINAR (vt) tudng tudng ra, dat 
ra. mahi, mghi ngdi, (vr) tuóng 
tudng, tin, tuóng. 

IMAGINARIA 5f) quáún du bi; (ml) 
linh gac dém. 

IMAGINATIVA (a) suc tudng tuóng, 
Y chung. 


IMAGINATIVO (a) dé tuóng tuong. 
IMAGINERÍA  (f) théu theo tranh 


hoa. 

IMAGINERO (ml) hoa sy hodc nmha 
nan tudng. | 

IMAGO ([m) con trung dá phat trién 
dáy dú. | 

IMÁN (m) nam chám:;. (fig). su' háp 
dóán: imán natural: da: nam 


chám; imán artificial: nam 
chúám nhán tao, 
IMANACIÓN — (f) su! luyen nam 
chám. : 
IMANAR e IMANTAR (vt)  luyén 
nam chám. 

IMBATIBLE ta) vó dich. 

IMBEBIBLE la) khóng thé uóna 
dute, kho uóng. 

MABECIL (a, s) thiéu tri” khon, ngo- 
ngán, ngu dali. 
IMBECILIDAD 1f) sy' ngo ngán, ngu 
dót, hanh dóng ngo ngún. 
IMBERBE (a, s! khóng co ráu; (fig) 
rát tre it tudi, tré con. 

IMBIBICIÓN tft su” thám, fám, 
nhúng nude. 

IMBORRABLE (al khóng thé xoa 
duoc. ' 

IMBRICACIÓN (f) Ióp, chóng thánh 
oh. 

IMBRICADO o IMBRICANTE (a) co 
tHé. két lóp dude. 

IMBUIR (vt) thám nháp vio. 

IMITABLE (a) có tK8, nén bát chucc. 

IMITACIÓN (f) su bát chute, phóng 
theo, mó phong, dó bát chube, 
dó lám gía. 

IMITADO (a) bát chutc. 

IMITAR (vt) bát chute, phong theo, 
noi guna, lam gia mao. 

IMITATIVO (a) co tinh bút chuodc. 
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IMPACIENCIA (f) nóng lóng, hót 
hoáng, tinh khóng kién mhán, 
su' sót ruót, bón chón, khó chiu 

IMPACIENTAR (vt) lám sót ruót 


E f 
chán man, nán long; (vt) sót 


ruót, chan nan. 

IMPACIENTE (a, s) khóng: kién 
nhán, nóng lóng, sót ruót, bón 
chón, nóng náy khóng chiu nól. 

IMPACTO (m) su dung, cham, húc, 
vet dan; (fig) dnh huóng quan 
trong. 

IMPAGABLE (a) khóng tHé trá dude. 

IMPALPABILIDAD —(f)  tinh min, 
mudt, mát tay, so khóng rat 
tay. 

IMPALPABLE (a) tinh min, muak, 
mat tay, so khóng rdt tay. 
IMPAR fa) le, só lé, lé loi; número 

impar: só le: co móút khóng hai. 

IMPARABLE (a) khóng tHé dung lai; 
khóng thé chán duoc. 

IMPARCIAL (a) khóng thién léch, 
khóng thién vi, khóng tu vi vó 
tu, cóng binh, cóng minh. 

IMPARCIALIDAD (f) su, tinh cóng 
binh, cóng minh, vó tw khóng 
thién léch. 

IMPARIDÍGITO (a)' thuóc vé dóng 
vót co máóng lé, mót móng. 
IMPARTIBLE (la) khóng thé phán 

chia, táach roi dude. 

IMPARTIR (vt' chia, nhuóno. 

IMPASIBILIDAD — (f) khóng cám 
gide, tinh thai dó thán nhién 
khóng cám dáng, cám giac. 

IMAPASIBLE la) than nhién, tro tro? 
khóng cáóm dóng, dóng lóng. 

IMPAVIDEZ (f) tinh can ddm, dúng 


" E Bi 
manh, mao hiem, bao dan, ligu 
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mang, gan li, chi mang, thue 
| mang;- (ame) tro tren, tro' trao. 
IMPÁVIDO “tas lidu lính, dúng cam; 
"lamer .. trén, tro' trao. 
IMPECABLE la) khóng tHé lám l6i, 

hoan toán, khóng so suát, khóng 


ché dude. 
IMPEDIDO (a, s) bi bai liét, bi té 
liét. 


IMPEDIDCR (a, s) ngán can. 


IMPEDIMENTA (f) doán xe tiép té, 


ván tai. 
IMPEDIMENTO (m) su cán tro; vát 
cán tro: 


IMPEDIR (vt) mgán cón, ngán chan, 
cán tro: 

IMPELENTE (a) dáy. 

IMPELER (vt) xó dáy, l6i cuón; 
(fig) thúc giuc, xúui giuc, khu- 
yén khióh, khich 18. 

IMPENDER (vt) tiéu tón, tiéu hoo, 
thay dói. 

IMPENETRABILIDAD (f) sw khóng 
thé thám nháp dudc, khd thám 
nháp. 

IMPENETRABLE ta) timh khóng tHé 
thám nhóáp vao, khd hiéu, kin 
dao. 

IMPENITENCIA (f) ngoan cd; im- 
penitencia final: ngoon có cho 
dén chát, chét má nét khóng 
chun. 

IMPENITENTE (a) mgoan có cung 
dá. 

IMPENSABLE (fa) khó tin, khóng 
thé tuting tudng dude. 

IMPENSADO (al khéng ddi cho, su' 
viéc dén mót cach bát ngo. 

IMPEPINABLE (a) chác chón. 

IMPERANTE (a) thóng tri. 

IMPERAR (vt) thóng tri, ha lénh. 


IMPERATIVO (la) ménh lénh (m) 
thé ménh lénh. 

IMPEPATOR (s) hodóng dé. 

IMPEn _EPTIBILIDAD (f) khó* tiép 
thu lính hói, khd nhin- tháy, 
khóng có cám giác., | 

IMPERCEPTIBLE (a) tinh khó tiép 


thu, khó tháy, khó mhán, kho - 


cám giac. 
IMPERDIBLE (fa) khó dánh mát, 
dánh rdi; (ml móc treo. 
IMPERDONABLE (a) khóng thé tha 
thu dude, khóng the dung thu 
dude. 

IMPERECEDERO (a) bát diét bát 
tú! 

IMPERFECCIÓN — (f) khóng hoán 
chinh, thiéu sot, khuyét diém. 

IMPERFECTIBLE (a) tinh khóng dáy 
dú, khóng hoán chiñh, thiéu sot. 

IMPERFECTO (a) chut dáy dú, chua 
hoán thanh: (m) chuta dáy dú, 
chua hoan' thanh; pretérito im- 
perfecto: qua khi chua hoán 
thanh. 

IMPERFORACIÓN (f) bénh bi tác, 
khd luu thóng. 

IMPERIAL (a) thuóc vé hoóng dé; 
(f) táng trén cúa xe khach. 

IMPERIALISMO (m) chú nghia dé 
quéc. 

IMPERIALISTA (a) dé quéc; (m) 
tén dé quóc. 

IMPERICIA (f) khóng có khá nang. 

IMPERIO (m) hcáng dé thóng ché, 
thóno tri, triéu dai; (fig) cao 
qúy, tw hao; nmhá án cúa sy 
quan va ha sy quan. 

IMPERIOSIDAD (a) qúy tóc, cao 
siéu, tw háo, quy phai. 

IMPERIOSO (a) thuóc vé quy phdi, 


kiéu ngao, kiéuv cáng, cóp bach, 
gáp rut, 

IMPERMEABILIDAD (f) khóng thám 
nude. 

IMPERMEABILIZACIÓN 1f) su lám 
cho khóng thám nude. 

IMPERMEABILIZAR — (vt) lám cho 
khóng thám nucc. 

IMPERMEABLE (a) co tinmh nuóc 
khóng thé thám qua duoc; (m) 
do di mua 

IMPERMUTABILIDAD (f) khóng tH8 
giao hoán, thay dói vi tri' dude. 

IMPERMUTABLE (a) tinh khóng thé 
thay dói, dói chó dude. 

IMPERSCNAL (la) vó nhán xuhg, 
khóna có nguán góc. 

IMPERSONALIDAD — (f) vó  mhán 
xuhg, khóng có nguón gác. 

IMPERSONALIZAR (vt) vó8 nhán 
xung hóa mót só dóng tú. 

IMPERTÉRRITO (a) liéu linh, hón 
láo. 

IMPERTINENCIA —(f) su ldo léu, 
hón xudc, ndi ldo; decir a uno 
muchos impertinencias: nói lao. 

IMPERTINENTE (a) ndi Ido, hón ldo, 
hón xudc. 

IMPERTURBABILIDAD (f) thán 
nhién, khóng rói tri khóng náo 
núsg, binh tinh. 

IMPERTURBABLE (la) co tinmh thán 
nhién, binh tinh, khóng rói tri. 

IMPETRACIÓN (f) yéu cóu. 

IMPETRADOR (a, s) ngudi yéu cáu, 
yéu cáu. 

IMPETRAR (vt) yéu cáu, gianh dude, 
co y dó. 

ÍMPETU (m) mánh liét, sung suc, 
nong náy, hung háng, du doi. 
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IMPETUOSIDAD (f) sy mánh liét, 
hung háng, húng Hó, du dói. 

IMPETUOSO la) ca tinh hung háng, 
nong náy, húng hó, manh liét, 
dú dói, húi há. 

IMPIEDAD 1f) su” lóáng ma thaánh 
thán, vó dao, bát ngdí, bát 
nhán, khóng có lóng nhán tu 

IMPÍO (a, s) vó luán thudng doo ly; 
chóng tón gido, vó duo. 

IMPLACABILIDAD (f) khó hóa giai, 
khó dán hóa. 

IMPLACABLE (a) kho hóa gidi, dan 
hoa, khóng nguói dude hán hoc, 
nung náu; el enemigo implaca- 
ble: ké thu khóng dói  troi 
chung. 

IMPLANTACIÓN (f) thiét láp, dem 
vao, nhúp vao. 

IMPLANTAR (vt) thiét láp nén, dem 
vao, nhóp voo. 

IMPLICACIÓN (f) máu thuón, lién 
can, lién pham, lién luy. 

IMPLICANTE (a) bao che, bao góm, 
tong pham. 

IMPLICAR (vt) bao góm, bao húm, 
chub dung, tao che; (vi) cán 
tr: chub dung máu thuán. 

IMPLICATORIO ta) co tinh máu 
thuán, máu thuán nói, tai. 

IMPLÍCITO (la) dm chi? ám thi, bao 
ham. 

IMPLCRABLE (a) van xin, nán ni) 
cóu khán. 

IMPLORACIÓN (f) su van xin, nán 
ñi cáu khán. 

IMPLORANTE (a) có tinh van xin, 
nán ni] cáu khán. 

IMPLORAR (yt) von xin, nán ni 


$ 


en . 
cáu khán. 
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IMPLOSIÓN (f) su phát ám nhúng 
phu ám má hoi phát ra mhe. 

IMPLOSIVO (a) thuóc vé nhúng phu 
ám kéu ma dung cuói mót dm 
Vi du nh p o chi apto. 

IMPLUME (a) khóng co lóng vú. 

IMPOLÍTICO (a) vó chihh tri, thát 
sách, phán chinh tri, vó lé, vó 
phép. 

IMPOLUTO (a) khóng co vét bán. 

IMPONDERABILIDAD (f) tinh khóng 
tHé cán ludng dubc. 

IMPONDERABLE (a) khóng tHé cán 
luéng dude; tm, fig) hoán cánh 
khó tháy trudc. 

IMPONENTE la) bút buóc, buóc 
cho, uy nghiém, odi vé, oai 
phong, dó só, vi dai, húng Hhón. 

IMPONER (vt) dánh thuS, bát buóc. 

IMPONIBLE (a) có tHé dánh thué, 
chiu thué, 

IMPOPULAR (fa) trdi y dán, khóng, 
hcp Y dán, mát lóng dán. 
IMPCOPULARIDAD (f) sul tinh, trái 

y dán, mát long dán. 

IMPORTABLE (a) có tHé nháp cáng 
due. 

IMPCRTACIÓN (f) sw nmháp cang, 
thu nháp. 

IMPORTANCIA  (f) su quan trong, 
trong doi, trong yéu, su tinh oai 
vé, tw cao, tu doi, vénh vdo; 
uy tin, uy quyén; tener un aire 
de importancia: tu cao, vénh 
vdo; darse de impertancia: lén 
mát; de importancia: rát quan 
trona, rát manh. 

IMPCRTANTE (a) quan trong, trong 
dai, trcng y8u, uy quyén, Ly 


sE == r 
tin; (m, f) com ngudi vó ich, 


ngu ngúc:; diém quan trong, 
diém méáu chót: lo importante. 

IMPCRTAR (vi) quan hé, lién quan; 

nháp cóng, dua váo; gia 
tri. 

IMPCRTE (fa) gia háng. 

IMPCRTUNACIÓN (f) su' lám phién, 
quáy ráy, quáy rói. 

IMPCRTUNAR (vt) lám phién, quáy 
ráy, quáy rói. 

IMPCRTUNIDAD (f) su lám phién, 
quáy róy, quáw rói. 

IMPORTUNO la) lám phién, quáy 
rói, quáy ráy, kho chiu. 

IMPOSIBILIDAD (f) su khóng thé 
dude, khóng co tHé. 

IMPCSIBILITADO (a) bi cán tró, 
mác viéc, báón viec. 

IMPCSIBILITAR (vt) ngán can, lám 
cho kho khán, lám tro ngai; 
(vr) bi ngón cán. 

IMPOSIBLE (a) khóng tHé duoc, 
khóng co tHé, khóng lám nói, 
lám khd khón, rát khd khán; 
lame) hu hóna. 

IMPOSICIÓN (f) su dánh thuél Iáy 
thus thué ma. 

IMPOSITCR (a) nguoi sta bán chir 
in. 

IMPOSTOR la, s) mgusi Ida dói, 
Va, ngudi bip dai. 

IMPOSTURA (f) su giá dói, bip 
bom. 

IMPOTENCIA (f) su bát luc, liét 
duna. 

IMPCTENTE (a) bát lu, liét duong; 
(s) nmgudi liét dudng, ngudi bát 
hue. 

IMPRACTICABLE (a) khóng thé 
dung dubc, kho tiéu. 


IMPRECACIÓN (f) su ldi nguyén 
rúa. 

IMPRECAR (vt) nguyén rúa, chús 
rúa, thda ma. 

IMPRECATORIO (a) nguyén rúa. 

IMPRECISIÓN 1f) khéng bat buóc, 
khóng xac dinh. 

IMPRECISO (a) khóng xác dinh, 
khóng bút buóc, khóng dúng. 

IMPREGNABLE (a) co thé thám, 
nhiém. 

IMPREGNACIÓN (f) su thám nhiém. 

IMPREGNAR (vt) thám, mhiém. 

IMPREMEDITACIÓN (f) khóng suy 
nghi, su” thiéu nghí trudc, 

IMPRENTA (f) mghé thuát án lodt, 
nhá in; (fig) bán in. 

IMPRESCINDIBLE (a) cán thiét, 
nhát thiét, cót yóu. 

IMPRESCRIPTIBLE ta) khóng thé 
tiñu diér ducc, bár diér. 

IMPRESENTABLE (a) khéng  thé 
trinh dión duíc. 

IMPRESION —f) su in, án loát, dóng 
dáu, sdch in; (fig) án tudng. 

IMPRESICNABILIDAD (f) tinh da 
cám, dé cóm. 

IMPRESIONABLE (fa) cd tinh da 
cám, dé cóm. 

IMPRESICNANTE (a) cam. 

IMPRESIONAR (vt) án váo, lám 
org lóng, lam cho cám déóng. 

IMPRESIONISMO (m) nghé thuát 
án tudng. 

IMPRESICNISTA (a, s) nghé sy án 
tuidng. 

IMPRESO (a? duóc in, in, 

IMPRESOR (m) cóng nhán án loat. 

IMPREVISION —(f) su khóng dodn 
trudc, luóng truóc dudc. 
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IMPREVISIBLE (a) khóng tRé doón 
truóc dudc, ludng trudc dudc. 

IMPREVISOR — (la) khóng lo xa, 
khóng lung truóc, khóng liéu 
trude, khóng phóng bi, khóng 
du' bi, án x6i y thi. 

IMPREVISTO (a) khóng de, bét ngo, 
thinh linh; (m) sul bát ng9, tinh 
co; (pl) tón phil bát ngo: 

IMPRIMACIÓN (f) cách hó vái, 
thuóc da; chát dé ho vai, thuóc 
da, su súa soan, trau dó, trang 
sue. 

IMPRIMAR (vt) K3 vdi dé ve: 

IMPRIMÁTUR (m) su cho phep in 
mót tác phám (chú yéu la sach 
tón gido). 

IMPRIMIBLE (a) cd thé in dudc. 

IMPRIMIR (vt) in, ón lodt, dé lai 
dáu vét; (fig) in sáu váo, khdc 
sáu vúo, truyén tin, hoúc truyén 
mót vát gi. 

IMPROBABILIDAD —(f)  tihh báp 
bénmh, khóng chác chán. 

IMPROBABLE (a) báp bénh. 

IMPROBAR (vt) khóng tán thánh, 
ché, phán aói, khóng phuc. 

IMPROBIDAD (f) tinh khóng thuc 
tha, khóng thánh thuc, gián dói, 
gian tra, xGo trá. 

[MPROBO (a) khóng thánh thut, có 
tinh gian dói, rát cúhg. 

IMPRODUCTIVIDAD (f) tihh khóng 
sinh sán, khóng có náng xuát. 

IMPRODUCTIVO (a) khóng  sinh 
san, khóng sinh Idi. 

IMPRONTA (f) dáu in, dáu vét, dáu 
hiéu, dác tinh. 

IMPRONUNCIABLE (a) khóng té 
phát ám duo. 

IMPROPERIO (m) su lam nhuc; láng 
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nhuc, su chúfi boi, loi chúi bar, 
nguyén rúa. 

IMPROPIEDAD (f) tinh khóng thich 
hdp, khóng thich dáng, khóng 
chinh xác. 

IMPROPIO (a) khóng thich, khóng 
thích dana, khóng xuói, xa la. 

IMPRORROGABLE (a) khóng thé 
kéo ddi, khóng tHé tiép tuc 
dude, 

IMPRÓVIDO (a) khóng có, thiéu, 
tác phám chua kiém tra lai, 
soat lai. 

IMPROVISACIÓN (f) sw uhg kháu, 
xuát kháu, búi Ung kHóu, viéc 
lam tam thgi. 

IMPROVISAR (vt) lám ngay khóng 
suy nghi, doc ngay, ung kHáu, 
bia dát ra khóng sia soan trudc. 

IMPROVISO (a) khóng de, khóng 
tháy truoc, 

IMPROVISTO (a) khóng dé trude 
khóng ngo; (m. adv) a la im- 
provisa: dót nhién, dót ngót. 

IMPRUDENCIA (f) tinh dáu thá, lo 
dénh, ho hénh, so suát, khinh 
suát. 

IMPRUDENTE (a) (s) ed tinh ¿áu 
thá, so suát, khinh suát. 
IMPÚBER o IMPÚBERO (la, s) chua 

dén thi, chua dáy thi. 

IMPUDENCIA (f) su tinh vé liém 
si, khóng xúáu Hó, khóng then 
thung, mát day may dan. 

IMPUDENTE (a) vó liém si, khóng 
xáu h8, khóng then thúng, mót 
day may dan. ) 

IMPUDICIA o IMPUDICICIA (f) bát 
trinh, bát chinh, dám dáng. 

IMPÚDICO (a) khóng trong sach, 
bát chihh. 


IMPUDOR (m) khóng trong sach, vó 
liém si! 

IMPUESTO (a) buáóc, bát theo; (m) 
thué md; impuesto de: theo 
tráo lun. 

IMPUGNABLE (a) chóng dói, xung 
dót. 

IMPUGNACIÓN (f) chóng d8i, xung 
gót, tán cóng. 

IMPUGNAR (vt) chién dáu, tán cóng, 
chóng dói, 

IMPULSAR (vt) thúc dáy. 

IMPULSIÓN (f) thúc dáy, táng thém 


sue manh, 
IMPULSIBILIDAD (f) thúc dáy, cd 
vú, 


IMPULSIVO (a) thúc dáy, dó vú, 
xúc dóng, kich thich, xúi giuc. 
IMPULSO (a) thúc giuc, xúc dóng, 
kich thich, thúc dáy, luc dáy. 

IMPULSOR (a, s) thúc dáy, thúc 
giuc, luc day. 

IMPUNE (a) khóng triing phat, vó 
tól va. 

IMPUNIDAD — (f) khóng bi  trúng 
phat, mién tói. 

IMPUREZA (f) khóng tronmg sach, 
khóng tinh khiét, khóng thuán 
túy, do bán ván duce, chát bán, 
dói bai. 

IMPURIDAD (f) khóng tronmg sach, 
dd bán, dói bai, ván duc. 
IMPURIFICAR (vt) lám bBán, lám 

cho d$i bai. 

IMPURO (a) khóng trong sach, 
khóng nguyén chát, dói bai. 
IMPUTABILIDAD (f) có tHé gán 

tói, cd trach nhiém. 

IMPUTABLE (a) co thé gán, buóc 
tói, qui trách nhiém, 


IMPUTACIÓN (f) su' gán tói, quy 
trach nhiém. 

IMPUTADOR (a) gán tói buóc tói, 
quy trach nhiém. 

IMPUTAR (vt) gán tói cho, buóc 
tdi, quy trach nhiéám. 

IMPUTRESCIBILIDAD (f) khó lám 
sach, khó lám tinh khiét. 

IMPUTRESCIBLE (a) tinh khó lám 
trong sach, khó lám tinh khiét. 

INABARCABLE (a) khóng chúa 
dung, khóng bao góm. 

INABORDABLE (a) khó t0i gán, khó 


vdi tdi. 

INABROGABLE (a) khóng tHé xóa 
bó dude. 

INACABABLE (a) khóng két thúc, 
vó tán. 


INACABADO (a) chua két thúc, 
chua hoan thanh. | 
INACCESIBLE (a) khd tdi dude, kho 
vudn toi. : 
INACCESIBILIDAD (f) sy khó toi 

dude, khóng tHé vuón tdi dude. 
INACCIÓN —(f) khóng hoat dóng, 
lui biéng, khóng lám gi. 
INACENTUADO (a) khóng dánh 
déu, khóng nhán manh. 
INACEPTABLE (a) khóng tHé cháp 
nháón, khóng tHé linh hói duoc. 
INACOSTUMBRADO (a) khóng lám 
quen, khóng quen voi. 
INACTIVIDAD (f) khóng hoat dóng, 
té lit, nmghi' ngdi. 
INACTIVO (a) khóng hoat dóng, 
nghi*ngoi, lubi biéng, cháy ludi. 
INACTUAL (a) cú ky, 1ó thoi. 
INADAPTABILIDAD (f) khóng thé 
thila nhán, khóng tHé cháp 
nhán dude. 
INADAPTABLE (a) khóng thé thila 
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nhán, khóng án khdp, khóna 
tHé cháp nhán; khóng thé thich 
uha, thich nahi. 

INADAPTACIÓN — (f)  khóng thé 
thich ung, thich mghi; thich 
hop. 

INADAPTADO la) khóng  thich 
úíng ,thich vói hoán cánh. 
INADECUACIÓN (f) sw khóng via, 
khóng thich hop, khóng dúy dú 

khóng vua lóng. 

INADECUADO (la) khóng thich hop, 
khóng dáy dú, khóng thich úng 
khóng vua lóng. 

INADMISIBLE (a) khóng thé chiu, 
khóng tHé nhán, khóng thé 
dung thú dude. 

INADOPTABLE (a) khóng thé dung 
nap dudc. khóng thé tha nhán, 
khóng tHé nhán lam con. 

INADVERTENCIA (f) vó ly; khóng 
chú y. 

INADVERTIDO (a) Vó y, lo: dénh. 

INAGOTABLE (a) khóng tHé hét 
duoc, vó tán. 

INAGUANTABLE (la) khóng  tHé 
chiu dude, khó chiu, quáy ráy. 

INAJENABLE — (a) 
khóng xa lánh. 

INALÁMBRICO (a) thuóc vé vó 
tuyén dien. 

IN ALBIS (loc adv) khóng hiéu: 

quedarse, dejar in albis: khóng hiéu 


khóng xa la, 


gi có. 

INALCANZABLE (a) khóng tHé dat 
dude. 

INALTERABILIDAD (f)  timh khóng 
hu' hong, khóng bién dói, khóng 
phai nhat, khóng phai mon. 

INALTERABLE (a) khóng tHé hu 
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hong, khóng thé thay ai duoc, 
khóng phai nhaot disoc. 

INAMISIBLE (a) khóng mát, khóng 
tiéu diét duoc, vinh vién, vinh 
cúu. 

INAMISTOSO la) có tinh hep hoi, 
khóng muón két ban. 

INAMOVIBLE (a) khóng thé bai 
mién, b3i chút, thay dói chúc 
vu dudc. 

INAMOVILIDAD (f) khóng tHé thay 
dói bai chuc, cach chute. 

INANALIZABLE (a)  khóng  thé 
phán tich duídc. 

INANE (la) vó dung, khóng quan 
trong, tám thuóng. 

INANICIÓN (f) su óm, dói án; 
morir de inanición: chét doi. 

INANIDAD (f) tinh phú phiém, vó 
ich hu hóng. 

INANIMADO (a) khóng co sinh 
mang, khóng co tóm hón, vó 
tri; vo giac, khóng có sinh khi, 
mát tinh thán; (fig) bi dáp 
tát. 

INAPEABLE (a) déo dai, kién cuona. 

INAPELABLE (a) khóng nhám lán, 
khóng thé tha thu dude; (fig) 
thiéu phudng phap, khóng thé 
tranh khoi. 

INAPETENCIA 1(f) su chan, khóng 
muón án, khóna ngon miéng. 

INAPETENTE (la) chan án, khóng 
ngon miéng. 

INAPLICABLE (a) khóng thé dp, 
dung, thi hánh, khóng thé ung 
dung, khóng thé thich ung. 

INAPLICACIÓN (f) tinh, su' khóng 
siéng náng, chuyén cón, cham 
chu. 


INAPLICADO (a) khóng siéng náng, 
chuyén cón, chám chú. 

INAPRECIABLE (a)  khóng the 
luóng dudc, khóng thé  nhin 
tháy, nhó qué, khóng tHé dánh 
gia dude, vó gia, quy gia; di- 
ferencia inapreciable: sai nhó, 
sai só khóng nhán tháy. 

INAPTITUD (f) bát luc, khóng có 
kha náóng. 

INARMONÍA (f) su khóng diéu hóa, 
khóng ém di, khóng du dudng, 
khóng nhip nháng. 

INARMÓNICO (aj) tihh khóng diéu 
hóa, khóng nmhip nhang, khóng 
ém di, khóng du duóng. 

INARTICULADO (a) khóng có khdp, 
khóng ro rang, khóng ranh 
mach. 

INASEQUIBLE (a) khóng thé gianh 
diroe. 

INASISTENCIA (f) khóng thé tham 
gia, tham du dióc, thiéu su 
hó tra, thiéu su' giup do. 

INATACABLE (a) khóng tHé danh 
váo, tán cóng, xóm pham khóng 
thé cóng kick, chi? trich. 

INATENCIÓN (f) su thiéu chú y, 
khóng chú y. 

INAUDITO (a) chua nghe noi bao 
gio (fig) phi thuéng, la lúng, 
ky di, khúng khiép. 

INAUGURACIÓN (f) 1é khanh thánh, 
khai mac, khai giáng, ra mát 
cóng chúng, buói dáu. 

INAUGURADOR la, s) ngudi khai 
mac, ngudi khánh  thanh, ra 
mát, 

INAUGURAR — (vt) khánh  thanh, 
khai mac, khai giang; (fig) md 
dáu, khai mac. 


kiém sodt, dióu tra duce, vr. ra 
uy. 

INAVERIGUABLE (a) khóng thé 
kiém sodt, diéu tra dudc mghién 
cu dude. 

INCA (m) vua, hoáng tú, hodec con 
trai cúo ngubi tHó dán Pé ru; 
tén cúa ngudi thó dán O Pé ru. 

INCALCULABLE (a) khóng thé tinh 
toón dudc, khóng dém nói, rát 
nhiéu, lón lao, 

INCALIFICABLE (a) khóng thé phán 
loai dusc, khóng ra gi, si tán, 
qua té. 

INCAMBIABLE (a) khóng thé thay 
dói duoc. 

INCANDESCENCIA — (f) ngon  lúa 
sáng tróng, su chay sáng, chay 
dd, nong dén sáng tráng (fig) 
sói nói. 

INCANDESCENTE (a) chay sáng, 
chay sáng dó. 

INCANSABLE (a) khóng mét moi, 
khóng biét mét. 

INCANTABLE (a) khóng thé hdt 
dude. 

INCAPACIDAD (f) khóng dú suc, 
khóng cd khá náng, duói sue, * 
bát tdi, kém coi, bát luc; (fig) 
khóng thóng minh, dát dác. 

INCAPACITADO (a) chi” chung 
nhuhg ngudi tán tát, bi thudng, 
dién, khóng có khá náng lao 
dóng, mgudi khóng co ván haa. 

INCAPACITAR (vt) lám cho mát 
sw thóng minh, tri khón, ngán 
cóm _dinh chi? 

INCAPAZ (a) khóng co kha náng, 
khóng dú suc, kém coi, bát tai, 
bát lutc. 
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INCASABLE (a) khóng tHé cuoi 
duec, khóng thé két hón dude. 

INCAUTACIÓN (f) sy tich thu, su 
sung cong. | 

INCAUTARSE (vr)  tich thu, sung 
cóng. 

INCAUTO (a) mgay thát thát tha, 
vó tói, ngáy tho, dai dót, chát 
phac. 

INCENDIAR (vt) dót, dót chdy. 

INCENDIARIO, RIA (m, f) tu bóc 
chay; la, s) chát dé dót chay, 
pha' hoai; (fig) lam nao dóng, 
gúy  loon; bomba incendiaria: 
bom lía, bom chdy, luu dan 
lia de dót cháy. 

INCENDIO (m) su, dam, nan chdy, 
hóa hoan; (fig) nhiét tinh cao. 

INCENSACIÓN (f) sy xóong hudng, 
dót huóng, su' tón sung, sung 
kinh. 

INCENSAR (vt) xóng hudng, xóng 
trám, tón súng, súng kinh; 
(fig) minh hót. 

INCENSARIO  (m) binh huóng, lu 
huvong. 

INCERTIDUMBRE (f) su; tinh khóng 
chác chán, ho dí, báp benh 
ma hó, 

INCESABLE e INCESANTE (a) timh 
lhién tiép, khóng ngct, khóng 
ngung. 

INCESTO (m) su' loan luán. 
INCESTUOSO (a, s) thuóc vé 
luán, ngudi loan luán. 
INCIDENCIA (f) mót vát hay mót 
duóng tdi dúung mót vát hay 
mót ding khac, góc tói, dó 

tói, giao diém. 

INCIDENTAL e INCIDENTE (a) phu 
thém, phu dói, góc phu, tinh 


can 
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co ,vÓ tinh; (m) su” kién ngáu 
nhién. 

INCIDIR (wi) mác tói, pham sai 
lám; (med) cót. 

INCIENSO (m) huong dét, hudng 
liéu. 

INCIERTO (la) khóng tHé chac, 
chán, nghi ngó; gia tao, khóng 
kién dinh. 

INCINERABLE (al có tHé thiéu huy, 
có tHé dét thánh than dudc. 

INCINERACIÓN (f) sy thiéu dót 
thanh than, thiéu dót: la inci- 
neración de un cadáver: hóa 
tang. 

INCINERAR (vt) thiéu, dót ra tro, 
hóa táng. 

INCIPIENTE (a) vila bát dáu. 

INCISIÓN (f) rach cát, mó ra, vét 
mó, vét rach, duóng chich, 
duóng xe, dudng mó. 

INCISIVO la) dé chich, khia,rach, 
mó xée; dientes incisivos: ráng 
cita; (fig) chi trich; erítica in- 
cisiva: phé binh, chi? trich. 

INCISO (tm) bi cót phán tách riéng; 
iÍm) cóu phu, dién nghia: dáu 
pháy, dáu chinh tá, ménh dé 
dém, ménh dé tinh ngú 

INCITACIÓN —(f) su kich  thich 
khich dóng, su' xúi giuc khuyén 
khich. 

INCITANTE (la) co tinh xdi giue, 
khuyén khich. 

INCITAR (vt) xúi giuc  khuyén 
khich. 

INCIVIL la) mát tich su, khiém 
nha. 

INCIVILIDAD (f) su' mát lich su, 
sw khiém nha. 


INCLASIFICACIÓN (f) khóng thé 


phán loai, xép loai dude, 

INCLEMENCIA (f) su thiéu lóng 
tha thú, hep hói, nhó nhen, há 
khác khó chiu; a la inclemen- 
cia: O trán, trón trui, 

INCLEMENTE (a) có tinh hep hoi, 
nhó mhen, há khác. 

INCLINACIÓN  (f) 
nghiéng, dó nghiéng, khuynh 
hudng chi” huóng, do dóc, goc 
nghiéng. 

INCLINANTE (a) thuóc vé mghiéng, 
co dá nghiéng, có dé déc. 
INCLINAR (vt) lám nghiéng, cui 

dáu, khom lung; (fig) thuyét 
phuc; (vi) gióng nhu,  tudng 
tu: (wr) co khuynh huóng, yéu 
thich, sán sang. 
ÍNCLITO (a) vinh hién, vé vang, 
vang lung, nói damh, nói tiéng. 
INCLUIR (vt) bao quát, bao góm, 
bao hám, xép váo, tinh váo. 
INCLUSIÓN (f) sy bao quát, bao 
góm, bao hám. 
INCLUSIVAMENTE 8 INCLUSIVE 
(adv) góm cá, Ké cd, tinh ca. 
INCLUSIVO (fa) góm ca, bao hám 


1 
su” cui  dáu, 


ca. 
INCLUSO (a) dude bao góm, dude 
chua dung. 


INCOAR (vt) bát dáu. 

INCOATIVO (a) thuóc vé nhuno 
dóng tw chi” háanh dóng bat 
dáu; vi du; envejecer: bát dóu 
gía di. 

INCOBRABLE (la) khóng tHé thu 
dudc, khóng tHé láy lai dudc; 
deuda incobrable: nd khóng 
tHé láy duoc. 


INCOERCIBILIDAD (f) khóng thé 
ep dudc, nén dúdc, khóng the 
gi lai dudc. 

INCOERCIBLE (a) khóng thé ep 
dugc, khóng thé nen dude, 
khóng thé giw lqi duoc. 

INCÓGNITA (f) khóng biét, chua 
biét, kin dúo, vá danh, ón só. 

INCÓGNITO (a) khóng biét, chua 
biét, kin dáo, vó danh, ngóm, 
len; de incógnito: chua tung 
biét. 

INCOGNOSCIBLE (a) khóng thé 
biét, khóng +tRé tiép thu. 
INCOHERENCIA — (f)  tách rd, 
khóng gán lién, khác nhau, rói 

rac,khóng mát thiét. 

INCOHERENTE (a) roí rac, khóng 
mát thiét, khóng gún lién. 

INCOLORO (la) khóng máu sác, 
nhat nhéo, khóng bong báy. 

INCÓLUME (fa) cuóng trang, khóng 
bi tón thuóna. 

INCOMBINABLE (a) khóng tKé két 
hdp dudc. 

INCOMBUSTIBILIDAD (f) sy khóng 
chdy, tiñh khóng dót chdy. 

INCOMBUSTIBLE (a) khóng tHé 
dót chdy,khóng thé chóy duce. 

INCOMESTIBLE (a) khóng tHé án 
duoc. 

INCOMIBLE (a) khóng thé án dude. 

INCOMODADOR (a, s) khóng thich 
hop, phién muón, bán khoan, 
kho chiu. 

INCOMODAR (vt) bát tién, khd 
chiu, ban khoán, khóng  yén 
tám. 

INCOMODIDAD (f) bát tién, khóng 


3 


vúa ván, khó chiu, kho 3, 
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INCÓMODO fa) kho dúng, kho chiu, 
khóng vila ván, khóng thich 
hop. 

INCOMPARABLE (a) khóng thé so 
sanh dudc. 

INCOMPARTIBLE (a) khóng thé 
phán chia dude. | 
INCOMPASIVO la) khóng thuóng 
hai, tán nhán,khác nghiét. 
INCOMPATIBILIDAD (f) tinh khóng 
thich hdp, khóng hóp nhau, 

xung khác nhau, 

INCOMPATIBLE (a) khóng thich 
hdp, khóng hop nhau, khóng thé 
án Y vdi nhau, thuéc khóng thé 
trón lán voi nhau dude. 

INCOMPETENCIA (f) khóng co 
thám quyén, náng luc, tai náng. 

INCOMPETENTE (al) khóng có náng 
lc, khóng co tu cách, khóng 
có thám quyén. 

INCOMPLEJO (a) don gian, don 
thuán , khóng phutc tap. 

INCOMPLETO (a) khóng dáy dú, 
khóng tron ven, khóng hoan 
toan. 

INCOMPREHENSIBLE (la)  khóng 
hiéu dudc, kho hiéu, khóng 
gidi nahía, dude, ky cuc, la 
lung. 

INCOMPRENDIDO (a) khóng  thé 
hióu dude, kho danh gia. 
INCOMPRENSIBILIDAD (f) su khó 

hiéu, khó hiéu, khó gidi nghia. 

INCOMPRENSIBLE (a) 
nghia, kho hiéu. 

INCOMPRENSIÓN (f) khóng hiéu. 

INCOMPRESIBLE (a) khóng  thé 
nen dude. 

INCOMUNICABLE (a) khóng thé 


khó  giai 
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truyén tin, khóng thé lién lac 
dudc, khóng tHé truyén dude. 

INCOMUNICACIÓN (f) su khóng 
thé truyén di ducc, khóng thé 
truyén di dude, tách: rói. 

INCOMUNICADO (a) tdch rói, bi 
mát, khóng truyén di. 

INCOMUNICAR (vt) khóng truyén 
di dude, giw bi mát; (vr) tach 
biét, ly biét. 

INCONCEBIBLE (a) khong thé tudng 
tudng dudc, tuyet vói, la lung 
khóng tH8 híóu, tiép thu dudc. 

INCONCILIABLE (a) khóng  thé 
dung hop, hoa giai. 

INCONCLUSO (a) chua két thúc. 


INCONCUSO la) chác chán, xac 
thuc, 

INCONDICIONAL (a) tuyét dói, vó 
diév kién. 


INCONDICIONALISMO  (m, ame) 
chú nghia phuc túng. 

INCONEXIÓN (f) khóng co quan hé, 
lién két. 

INCONEXO (m) khóng lién két, 
khóng két hóp dudc. 

INCONFESABLE (la) khóng tHé thu 
nhán, khóng xung tói, xáu xa. 

INCONFESO (a) khóng xung tói, 
khóng thú t0i. 

INCONFORME (a) khóng nhát tri, 
khóng cúng hinh thutc, khóng 
thich hop. 

INCONFORTABLE (la) thiéu an úl, 
khóng thich hdp, kho khán. 
IMCONFUNDIBLE (a) khóng nhám 

lán duóc. 

INCONGRUENCIA (f) khóng thich 
hdp, sai lám, thiéu lich su, 
khóng nha nhan. 


INCONGRUENTE (a) khóng phu 
hdp. 

INCONGRUIDAD —(f) khóng  phu 
hop. | 

INCONGRUO la)  thiéu lich sy 

thiéu nhá' mhón, khóng thich 

hdp. 

INCONMENSURABILIDAD (f) khóng 
thóng uoc, vé uc, bao la, vó 
chung, vó dó: 

INCONMENSURABLE fa)  khóng 
thóng udc, vó udc, vó chung, 
vó dó. 

INCONMOVIBLE (a) khóng chuyén 
dóng, khóng bién hda. 

INCONMUTABILIDAD (f) su khóng 
chuyén doi, khóng lay dóng, có 
dinh. 

INCONMUTABLE (a) khóng chuyér, 
ddi, khóng lay chuyén, có dinh. 

INCONQUISTABLE (a) khóng thé 
chinh phue dudc. 

INCONSCIENCIA (f) khéng có y 
thile, vó y thúc. 

INCONSCIENTE (a) khóng có y 
thúc, vó y. 

INCONSECUENCIA (f) khóng hdp ly, 
viéc lam khóng suy nghi, khóng 
co mach lac, khóng co dáu duói. 

INCONSECUENTE (a) khóng hdp ly, 
khóng mach lac, khóng co dáu 
duói, khóng mhát tri. 

INCONSIDERACIÓN — (f) vó y, sd 
suát; khóna suyo nohl. 

INCONSIDERADO (a) vó y, sd suát, 
dai dót. á 

INCONSISTENCIA (f) khóng bén bi, 
khóng kien dinh, khóng chac 
chán. 

INCONSISTENTE (a) khóng bén bi 


khóng chác chán, khóng kién 
dinh. 

INCONSOLABLE (a) khóng  thé 
khuyeén giai, an úl, khó nguói, 
kho khuáy. 

INCONSTANCIA (f) hay bién dói, 
hay thay dói, khóng kién dinh. 

INCONSTANTE (a) thay 3ói, khóng 
kien dinh, bién hda luón. 

INCONSTITUCIONAL (a) trái voi 
hién phap, phan lai hien phop. 

INCONSTRUIBLE (a) khóng thé xdy 
dung dude. 

INCONSÚTIL (a) khóng vá, 

INCONTABLE (a) khóng tKé  timh 
toam, khóng Ké ra dude, vó só. 

INCONTAMINADO (a) khóng bi 

truyén nhiém, tinh tuy. 

INCONTENIBLE (a)  khóng chua 
dung dúuoc. 

INCONTESTABLE (a) khóng thé 
phú nhán duác, khóng cón nahi 
ngY' gi núa. 

INCONTESTADO (a) khóng phú 
nhan, khóng bán cai. 

INCONTINENCIA (f)  tinh  loang 
toang, khóng kiém ché dude. 

INCONTINENTE (a)  tinh loang, 
toang, khóng giw gin, khóng co 
khuón khó. 

INCONTINENTE o INCONTINENTI 
(adv) láp tut_tuc thi, tuc khác, 

INCONTRASTABLE (a) khóng vuót 
qua nói, khóng tháng nói; (fig) 
khóng bi thuyét phuc, khóna E: 
du dó. 

INCONTROLABLE (a) khóng kiém 
sodt nói. 

INCONTROVERTIBLE (la)  hién 
nhién, khóng tHé chói cai duec, 
khóng tHé bác bd duoc. 
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INCONVENIBLE (a) khóng  thich 
hop, khóng phu hdp, khóng nhá 
nhán, khóong tién, bát tién. 

INCONVENIENCIA (f) su, diéu bát 
tién, bát Idi, tai hai. 

INCONVENIENTE (a) diéu bát tién, 
bát Igi, tai hai. 

INCONVERTIBLE (a) khóng tHé dói 
ra vát khác dudc. 

INCORDIO (m) hach; (fam) su 
lám phién. 

INCORPORABLE (a) có thé gia mháp, 
co thé tóp hdp dudc. 

INCORPORACIÓN (f) su gia nháp, 
su táp hdp, sw cho nháp ngu, 
sat nháp. 

INCORPORAL (0) vá thé, vá hinh, 
khóng có hinh dang. 

INCORPORAR (vt) cho gia nháp, sat 
nháp, nháp ngú; (wr) gia nhap, 
nháp ngú. 

INCORPOREIDAD (f) su vó hinh, vó 
hinh tHé, khóng có thán thé. 

INCORPÓREO (a) vó thé, vó hinh. 

INCORRECCIÓN (f) su khóng dúng, 
khóng hdp, khóng dung muúc, 
khóng hóp cach, trai phep, sai, 
khóng dúng dán. 

INCORRECTO (la) khóng dung, 
khóng hdp, khóng dúng mul, 
khóng hdp cach, tradi phep, 
khóng dúng dán. 

INCORREGIBILIDAD (f) tinh khóng 
thé hu' nat duoc, khóng thé sua 
chua duac, khóng cdi tao dudc. 

INCORREGIBLE (a) khóng thé hu 
ndt dudc, khóng thé cdi tao 
duéc, khóng tHé cdm hda duqc. 

INCORRUPCIÓN (f) su khóng bi hu” 
ndt: (fig) sw thanh khiét, liém 


khiét, liém chinh. 


INCORRUPTIBILIDAD — (f)  timh 
khóng tHé hw nat, khóng thé 
cám dó, lung lac; (fig) thanh 
liém, liém khiét. 

INCORRUPTIBLE (a) khóng thé hu 
nát, khéng tHé cóm dó, thanh 
liém, liém khiét. 

INCORRUPTO (a) khóng bi rúa 
nat; (fig) khóng bi sut mé, 
nói vé ngudi phu nú trinh tiét. 

INCREDIBILIDAD (f) su' kién khong 
thé tin duoc, tinh khóng thé tin 
duoc. 

INCREDULIDAD (f) tinh khóng tin, 
khóng co tin nguóng. 

INCRÉDULO (a, s) ngudi khóng tin 
nguóng, khóng dé tin, khóng ca 
tin. 

INCREÍBLE (a) khóng thé tin duac, 
khóng tin; (fig) kho tin, phi 
thuóng, la lung. 

INCREMENTAR (vt) táng thém, tang 
cuóng, md róng ra, táng len. 

INCREMENTO (m) sy táng cuóng, 
má róng ra, táng thém. 

INCRIMINACIÓN (f) sy buóc tói, 
tó cao. 

INCRIMINAR (vt) tó cdo, buóc tói, 
lén an. 

INCRUENTO (a) khóng dé mau, 
khóng dám máu. 

INCRUSTACIÓN  (f) 
boc bao,boc bén ngoai, cán ba 


nghé khám, 


dóng thanh ldp Y trong cdc nói 
hói. 

INCRUSTAR (vt) khám vao, boc 
váo, bao lai, dóng, két bán; 
incrustar nácar: khám xg cu 
vao 90; (fig) gán yao, khác 
vao. 


INCUBACIÓN 1(f) sw ú trúng, áp 
trúhg, d nong. 

INCUBADORA (f) máy áp trúng. 

INCUBAR (vi) Gp trung, Ú truhg; 
(vt) Gp trúhg. 

INCUESTIONABLE (a) khóng thé 
chói cái, khóng thé trá di. 

INCULCACIÓN 1f) su' in váo tri! su 
in vao long. 

INCULCAR (vt) nhác di, mhác lai; 
(fig) án cán day bdo, xiét quá 
chat; (vr) gi vung y kién. 

INCULPACIÓN (f) su tó cdo, phát 
gidc. 

INCULPAR (vt) tó cdo, phát gidc. 

INCULTIVABLE (a) khóng tHé tróng 
trot dude; bd hoang. 

INCULTO (a) khóng khai pha, 
khóng vo' hcoang; (fig) khóng 
cán thán, yá y, cdáu thá, thiéu 
ván hoa, khóng có ván hda. 

INCULTURA (f) khóng tróng trot, 
khóng co ván hoa. 

INCURIA 1(f) su sót, lo dénh, th3 9, 
khóng chám lo, 

INCURRIR (vi) pham phhi, méc 
phái, thiéu sot:; xung dang (voi 
long cam thú, su khinh ré). 

INCURSIÓN (f) su xám pham, xám 
nháp, xám  luoc, chuyén tham 


quan. 
INDAGACIÓN —(f) sw kiém sodt, 
kham xét. 
INDAGAR (vt) kham xet, kiém soat, 
diéu tra, 


INDEBIDO (a) trai phep, vó ly, vÓ 
1é, khóng no, hong thiéu, 
INDECENCIA (f) sur tinh só. sana, 

mát lich su, viéc lám só sang. 
INDECENTE (a) só sáng, bát lich 
su”. 


INDECISIÓN (f) su' khóng quyét 
dinh, tru tru, do du, khóng quá 
quyét, su mo h6, khóng chác 
chán, máp mo) khóng ró rang. 

INDECISO (a) do du; tru, tru, luóng 
ld, khóng qua quyét, mo hó, 
khóng chác chán, máp m0, 
khóng ró rang. 

INDECLINABLE (a) khóng thé tranh 
khoi, khóng sai dúdc. 

INDEFECTIBILIDAD (f) tinh bát 
diet, 

INDEFECTIBLE (a) bát diét, khóng 
thé thiéu duoc, khóng thé nhám 
lán, khóng sai lám. 

INDEFENDIBLE o INDEFENSIBLE (a) 
khóng thé tu vé dude, khóng 
thé bénh vue dude. 

INDEFENSO (a) khóng tu vé, khóng 
tHe báo vé dude, yéu dt. 
INDEFINIBLE (a) khóng thé dinh 
nghia, gidi mghia duóc, khóng 

thé nhán ró dude, kho noi, 

INDEFINIDO (a) vó han, vó cung, 
khóng xac dinh, máp mg, khóng 
ro; artículos, adjetivos, pronom- 
bres indefinidos: nhúng quan 
tu, tinh td, dai tí khóng xac 
dinh. 

INDEFORMABLE (a) khóng thé lám 
bién dang, khóng ndi xáu, 
INDEHISCENCIA (f) tinh khóng thé 

tu” mó dude (thuóc vé thuc vát). 

INDEHISCENTE (a, bot) khóng thé 
tu' no. mo duoc, 

INDELEBLE (a) kho xóa, khóng phai, 
khóng nhoe. 

INDELIBERADO (a) khóng suy xét, 
suy nghi. 

INDELICADEZA (f) tinh bát mhó, 
mát lich su, vó phep. 
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INDEMNE (a) vé han, khóng cán 
gi. 

INDEMNIDAD (f) su bdo dám, báo 
an. 

INDEMNIZACIÓN (f) su bói thuóng 
phi” tón, tién dén, tién boi 
thudng, tién phu cáp cóng tac. 

INDEMNIZAR (vt) bái thuóng, dén 
bu, tra cóp. 

INDEPENDENCIA (f) su dóc lap. 
tihh déc láp, tu láp, tu chú, tinh 
dit khodt, nén dóc láp. 

INDEPENDERSE (vr, amer)  giai 
phong, gianh dóc láp. 

INDEPENDIENTE la) dóc láp, tu 
chú, tw láp, khóng y lai; ladv) 
mót cách dóc láp, tu chu, mot 
cach riéng le. 

INDEPENDISTA (la, s) ngudi dáu 
tranh cho dóc láp. 

INDEPENDIZARSE (vr) dúumg lén 
gianh dóc láp. 

INDESCRIPTIBLE (a) khóng thé ta 
dudc, kho ta. 

INDESEABLE (a) dang sa thai, phai 
sa thai. 

INDETERMINABLE (a) khóng xac 
dinh, 

INDETERMINACIÓN (f) khóng xac 
dinh; tinh khóng xác dinh. 
INDETERMINADO (a) khóng xac 

dinh, khóng dut khoat, 

INDETERMINISMO (m) thuyét vó 
dinh, 

INDETERMINISTA (m) nguói theo 
thuyét vó dinh. 

INDEVOCIÓN —(f) sy khóng tin 
nguóng, sw khóng má dao. 
INDIAS (f, pl) cháu My (Tén cu); 

(fig) mhiéu cúa cai, gióu co. 

INDIA (£) Án dó. 
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INDIANA (f) vai hoa. 

INDIANO (a) ngudi thg dán cháu 
My, thó dán Anh diéng (da dó); 
(m) nmgudi da dy oO' chúu My. 

INDIANISMO (m) thanh ngú' trong 
tiéng moi cua Án dó; khoa hoc 
nghién cultu vé tiéng ndi cúa thó 
dán Cháu My. 

INDIANISTA (com) ngudi nghién 
cuu vé tiéng nói vá ván hoc 
cua nguoi Indostan ( mién bác 
Án do): la, s) ngubi yéu mén 
nhúhg phong tuc táp quán, cúa 
thó dán cháu My. 

INDICACIÓN (f) su huóng dón, chi” 
dán, chi” thi, thóng cao, thóng 
bado. 

INDICADOR (a, s) vát dé chi, may 
chi: el indicador de velocidad: 
máy chi? tóc do; (m) chát chi? 
thi. 

INDICANTE (a, s) chi” thi, chi” ra, 
dón ra. 

INDICAR (vt) chi? thi, chi? ró ra, 
biéu thi ró, chuhg thuc, bién 
thi, 

INDICATIVO (la) chi thi, biéu thi, 
chi” dán; (Ím, gram) the chi? 
dinh. 

ÍNDICE (m) ky hiéu, muc luc, ngon 
tay tro, kim ngán cua dóng hó 
(kim chi?gio), báng gia, chi*só; 
meter o poner a una persona O 
cosa en el Índice: khoi tru, loai 
bd ra khói dao. 

INDICIAR (vt) danh ky hiéu, mghi 
ngo. 

INDICIO (m) dáu hiéu, dáu tich, 
tang chung. 

INDIFERENCIA (f) ding dung, húng 
ha, lanh lúng, lanh dam. 


INDIFERENTE (a) ding dung, húng 
ho, lanh lúng, lánh dam; khóng 
co hung thú, khóng khac nhau; 
hombre indiferente: ngudi lánh 
dam, lanh lúng; equilibrio in- 
diferente: tháng báng phiém 
dinh. | 

INDIFERENTISMO (m) thuyér lung 
chiinmg chú nghía, trung láp. 

INDÍGENA (a, s) tHó dán, dán bán 
xuL 

INDIGENCIA (f) nghéo nán. thiéu 
thón, bán thiú. 

INDIGENISMO (m) phong tráo úng 
hó ngudi thó' dán. 

INDIGENISTA (a, s) thánh vién cúa 
phong tráo úng hó nguéi thó 
dán. 

INDIGENTE (a, s) nghéo nún, thiéu 
thón, bán cúng; naudi án xin. 

INDIGESTARSE (vr) khdó tiéu, hón 
dón. Lám mát lóng. 

INDIGESTIÓN (f) khóng tiéu hda, 
chan nan, chán chuéng. 

INDIGESTO (a) kho tiéu hóa, hón 
dón, lón xón, 

INDIGNACIÓN (f) gián dí  tút 
gión; uát hán. 

INDIGNAR (vt) lám nói gión, phat 
gián; (vr) nói gián. 

INDIGNIDAD (f) khóna xung dano, 
tó tán, mhuc nhá, mát danh 
du: 

INDIGNO (a) khóng xung dána, 10i 
tan, nhuc nha, mát danh du” 

ÍNDIGO (m) cáóy chám, máu chám. 

INDINO (a) liév linh, tro trén. 

INDIO la, s) ngudi Án dó, tHó dán 
cháu MY; máu xanh; hacer el 
indio: lám ngu dót. 


INDIÓFILO (a, s) ban cúa ngudi Án 
dó. 

INDIRECTO (a) khóng truc tiép, 
gian tiép, quanh co; comple- 
mento indirecto: bó túc ti? gian 
tiép. 

INDISCIPLINA (f) vó ky luár, 

INDISCIPLINABLE (a) vó ky luát, 
khóng có khuón phép, buóng 
binh. 

INDISCIPLINADO (a) vó ky luát, 
buóng biñh, khóng có khuón 
phep, buóng binh. 

INDISCIPLINARSE (vr) vó ky luát, 
pha ky luát, 

INDISCRECIÓN (f) khóng kin dáo, 
lam lá bil mát. 

INDISCRETO (la) khóng kin dáo, 
lam 1ó bil mát. 

INDISCULPABLE (a) khóng tké tha 
thw dude. 

INDISCUTIBLE (a) khóng tHá bán 
cai, khóng cán bán cái, chúc 
chán. 

INDISCLUBILIDAD (f) khóng thé 
hóa tan didc, tinh khóng thé 
tan ra, lia bd. 

INDISOLUBLE (a) khóng thé hóa 
tan dudc khóng thé phán ly, 
kháng khit. 

INDISPENSABLE (a) cót yu, tói cón, 
nhát thiét. 

INDISPONER (vt) lam cho khd e; 
khó chiu; thay dé suc khde; 
xung khác, xu' xung dÓt, bát 
hoa; (vr) bi bénh. 

INDISPONIBILIDAD (f) sw khó 
chiu, su xung khác, su bát hóa. 

INDISPONIBLE (a) khóng tRé chiu 
dude, bát hóa, khóng chuán bi. 
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INDISPOSICIÓN (f) sw khóng hóoa 
thuán, khóng hdp y, su' khó O 
khd chiu, nmói byc minh, bénh 
tót, thiéu tdi náng. 

INDISPUESTO (a) óm nhe, khd d. 

INDISPUTABLE (a) hién  nhién, 
khóna tHé chói cói dude. 

INDISTINGUIBLE (a) kho phán biét, 
khóng phán biét. 

INDISTINTO (a) kho phán biét, 
khóng phán biét, khóng ránh 
mach, khóng ró rang. 

INDIVIDUACIÓN (f) ca nhán, cá 
tHé, cá tinh, cd biét. 

INDIVIDUAL (a) cd nhán, ca thé, 
ca biét. 

INDIVIDUALIDAD (f) ca nhán, ca 
tH8, cd biét. 

INDIVIDUALISMO (m) chú nghia 
ca nhán, chú nghia ich ky. 

INDIVIDUALISTA (a, s) chú nghia 
cá nhán, ngudi cd 'nhán chú 
nghia. 

INDIVIDUALIZACIÓN (f) cd tinh 
hda, cá nhán hoa. 

INDIVIDUALIZAR (vt) phán biét 
túhg ngudi, ca nhán hoa. 

INDIVIDUAR (vt) phán biét tung 
mguéi, ca nhán. 

INDIVIDUO (a) cá nhán, ca biét, 
cú té; (m) ca nhán, tung loai, 
thanh vién. 

INDIVISIBILIDAD (f) khóng thé 
phán chia, phán loai. 

INDIVISIBLE (a) khóng té phán 
chia, phán loai, khóng chia xe 
khóng chia hét. 

INDIVISO (a, s) khóng chia, chua 
chia, cóng d8ng, cóng húu. 
INDÓCIL (a) ngang nganh, khó dáy, 

kho bdo. 
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INDOCILIDAD — (f) ngang hganh, 
kho dáy, khó bdo, 
INDOCTO (a) khóng có ván hda, 


ngu dót. 

INDOCUMENTADO (la) khóng có 
báng chung. 

INDOCHINO (a, s) ngudi xu Dóng 
dudng. 


INDOEUROPEO la, s) thuóc v8 Án 
Au; ngán ngúf Án- Au. 

ÍNDOLE (f) timh cdch, tinh chát, 
tinh tinh, loai. 

INDOLENCIA (f) ué odi, ludi mhac, 
thd Y. 

INDOLENTE (la) ué odi, thg o lubi 
nhac. 

INDOLOROSO (a) khóng dau. 

INDOMABLE (a) khóng thé” dáy dé 
khuát phue dudc. 

INDOMADO (a) khó day bdo, kho 
thuán thuc, 

INDOMESTICABLE (a) kho thuán 
thue, kho dung trong nha. 
INDÓMITO (a) khó thuán thuc, kho 

day, dóng vát kho day. 

INDONESIO (a, s) thuóc vé In-dó- 
né-si-a, ngudi  In-dó-né-si-a, 
tiéng In-dó-né-si-a. 

INDUBITABLE (a) khóng nghi ngo, 
chác chán. 

INDUCCIÓN (f) phep quy nap, cam 
uha; corrientes de inducción: 
cam ng dién. 

INDUCIDO (m) su cam ung dién. 

INDUCIR (vt) dán, quy nap, xoa 
diu, két luán, khiéu khich, dán 
dién., 

INDUCTANCIA (f) dióm cám xuát. 

INDUCTIVIDAD (f) tinh xoay chigu 
vá thay di cuóng dó cúa dóng 
dién. 


INDUCTIVO (a) thuéc vé cam uno, 
thuóc vé phep quy nap; método 
inductivo: phép quy nap. 

INDUCTOR (a, s) phán cám diéen; 
ím) may cám úng dién ti 

INDUDABLE (a) chác chán, khóng 
nghi ngo: 

INDULGENCIA (f) sy khoan hóng, 
dai lugng, mién tói; indulgencia 
plenoria: tha bóng.. 

INDULGENCIAR (vt) tha tói (dúng 
trong cóng gido). 

INDULGENTE (a) co lung, róng 
ludng, khoan hóng. 

INDULTAR (vt) tha thú, tha tói; 
(yr, cub) thoat khói tinh trang 
khd khán, thoát no: 

INDULTO (m) án hué, dác én, su' 
khoan hóng, án xd. 

INDUMENTARIA (f) nghién cúu các 
kiéú do vét tóng, quán do. 

INDURAR (vt) lám cho cúng lai. 

INDUSTRIA (f) sy thóng minh, thóng 
thai, nghé nghiép, cóng nahiép; 
industria pesada: cóng nghiép 
nóáng; industria ligera: cóng 
nghiép nhe. 

INDUSTRIAL (a) thuóc vé cóng 
nghiép; (m) mha cóng nghiép, 
nguidi kinh doanh cóng ngahiép. 

INDUSTRIALIZACIÓN (£) cóng 
nghiép hoa; su phat trién cóng 
nghiép cua mót nuoGc, múót vung. 

INDUSTRIALIZAR (vt) cóng nghiép 
hda. 

INDUSTRIAR (vt) dáy dó, huóng 
dán; (wr) sifa sogn, chuán bi, 
sáp xép. 

INDUSTRIOSO (a) tai timh, kheo 
leo, mgudi lao dóng. 


INEDIA (f) án chay, su án chay láu 
ngay, nhin án. 

INÉDITO (a) khóng xuét bán, chua 
cóng bó, ban hánh. 

INEDUCACIÓN (f) sw thiéu gido 
duc. 

INEDUCADO (a) mát dáy, khóng 
duóc gido duc. 

INEFABILIDAD (f) tính khóng thé 
dién tá bóna I3i duóc. 

INEFABLE (a) khóng thé gidi thich, 
dién tá báng I3i duce. 

INELUCTABLE (0) khóng tHé tranh 
khoi; khóng thé chóng lai dudc. 

INENARRABLE (a) khóng tHé ké 
dude. 

INEPCIA (f) tinh kém cói vung vé, 
dai dót. 

INEPTITUD (f) khóng có kha náng, 
bát luc, bát tai. 

INEPTO (a) kém cói, vung vé, dai 
dót. 

INEQUÍVOCO (a) chác chán, khóno 
nhám lón. 

INERCIA (f) su bát dóng, khóng hoat 
bat, li Idm; (fig) su phán khang 
mót cách tiéu cuc, khéng chiu 
tuán theo, tinh tro cúa mot só 
chát. 

INERME (fa) khóng co vú khi: (ber) 
khóng co gai. 

INERTE (a) khóng hoot dóng, bát 
dóng; (fig) khóng có hoat dóng 
vé tri” óc, bi dóng, tinh tro, 
thuóc vé quen tinh, 

INERVACIÓN — (f, fisiol) tdc dung 
kich thich cúa thán kinh. 

INESCRUTABLE (a) khóng thé kiém 
soat tim t0i dude. 

INESPERADO (a) khóng chd di, 
khóng ngo, ngoai y muón. 
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INESTABILIDAD (f) tinh khóng chác 
chán, khóng vung vang, khóng 
bén bi? 

INESTABLE (a) khóng vung váng, 
khóng chác chán, khóng bén 
bi (quim) tinh khóng tan, 
khóng hóa tan. 

INESTÉTICO (a) khóng có tinh thám 
my. 

INESTIMABLE (a) khóng có gia, vó 
gía. 

INESTIMADO (a) khóng dudc kinh 
trong, khinh ré, 

INEVITABLE (a) khóng thé” tránh 
khói, bót buóc. 

INEXACTITUD (f) khóng chinh xác, 
khóng dúng dón. 

INEXACTO (a) thiéu chiñih xac; gia 
dói. 

INEXCUSABLE (a) khóng thé tha 
thú dude. 

INEXHAUSTIBLE (a) khóng thé can 
dude, khóng tHé hét duce. 
INEXHAUSTO (a) vó tán, khóng 

can. 

INEXIGIBILIDAD (f) khóng thé doi 
hói dude, khóng yéu sach. 
INEXISTENCIA (f) sw khóng tón 

tai, 

INEXISTENTE (a) khóng tón tai; 
(fia) khóng dang gia, khóng 
dúng ké. 

INEXORABLE — (fa) ngat  ngheéo, 
nghiém khác, khóng lay chuyén 
dude. 

INEXPERIENCIA (f) sw thiéu kinh 
nghiém, thiéu tung trai. 

INEXPERTO o INEXPERIMENTADO 
la) thiéu kinh nghiém, chua 
tuhg trai, chua thao doi. 
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INEXPIABLE (a) khóng thé ta tói, 
chiu tói. 

INEXPLICABLE (a) khóng té giai 
thich dudc, kho hiéu. 

INEXPLORADO (a) khám phá, chua 
dude biét dén, chua dude khai 
thac. 

INEXPLORABLE (a) khóng thé” khai 
thdc khám phd dude. 

INEXPRESIVIDAD (f) tinh khóng 
bóc 16, khóng biéu hién. 

INEXPRESIVO (a) khóng biéu 16, 
khóng bóc 1ó; rostro inexpresi- 
yo: vé mát ld do, thuón ra. 

INEXPUGNABLE (a) bén chác, kién 
có, khóng thé cóng kich; (fig) 
kién dinh,kién quyét. 

INEXTENSIBILIDAD (f) timh khóng 
thHé kéo dái, dat mong dude; 
tinh khóng tHé dat mong dude. 

INEXTENSIBLE (a) khóng thé kéo 
dái dát móng dudc. 

INEXTENSO (a) khóng co dién tich, 
khóng ma róng. 

INEXTINGUIBLE (a) khóng thé dáp 
tát, khóng tHé tiéu diét dudc, 
khóng  thé chúa dung dude. 
khóng ham dude, 

INEXTIRPABLE (a) khóng thé mhó 
dude, khóng tHé vut bo. 

INEXTRICABLE (a) rác rór, khóng 
thé gd mái. 

INFALIBILIDAD (f) khóng thé nhám 
ión, khóng thé sai lám; tinh 
tát nhién. 

INFALIBLE (a) khóng thé nhám 
lán; chác chán. 

INFALIBLEMENTE (adv) khóng thé 
nhám lán; chác chán. 

INFALSIFICABLE (a) khóng thé gia 
dói, khóng thé giá mao. 


INFAMACIÓN (f) su nhue nhá, dé 
tién, 

INFAMAR (vt) lám cho nhuc nmhá, 
lim mát danh gia, lam dé tién. 

INFAMATORIO (a) tinh dé tién, dé 
hen, nhue nha. 

INFAME (a, s) mhue nhá, hen mat, 
xáu xa, Bán thil. 

INFAMIA (f) su mhue nha, dé tien 
ó ue. 

INFANCIA (f) thdi nién thiéu, thoi 
thor du, (fig) doan tre em, dam 
tré con; thuo dá, thus ban 
dóu. 

INFANTA (f) có gai nho, cóng chia, 
ba vú cúa hodng tú 

INFANTE (m) dúa tré nhé, hodng 
tú, linh bó binh. 

INFANTERÍA (f) b8 binh. 

INFANTICIDA (a, s) tói giét tré 
con, nguiéi giét tré con. 

INFANTICIDIO (m) giét tré con. 

INFANTIL (a) thuóc vé tré con, 
thuóc vé thdi nién thiéu: co 
tinh tré con. 

INFARTAR (vt) lam phú lén, lam 
sung lén; ldm nghen, lám ús lai, 
lám huyét. 

INFARTO (m) sy sung, phu. 

INFATIGABLE (a) khóng mét moi. 

INFATUACIÓN (f) tu mán, tu phu. 

INFATUAR (vt) lam thán phuc; 
(vr) tu man, tu phu. 

INFAUSTO (la) bát hanh. 

INFECCIÓN (f) su nhiém trúng, su' 
sinh dóc, su” truyén dóc. 

INFICIONAR (vt)  lám théi ndt, 
truyén bénh, truyén doc, lam hu' 
hong. 

INFECCIOSO (a) có tinh hói thói, 
sinh dóc, truyén dóc, cam nhiém. 


INFECTADO (a) bi nhiém dc, 
truyén dóc, cóm nhiém. 

INFECTAR (vt) lám héj thói, truyón 
bénh, truyén dóc, hu hóng, dói 
truy. 

INFECTO (a) xem chú: infectado. 

INFECUNDIDAD (f) khóng sinh sán, 
bát thu. 

INFECUNDO (la) khóng simh sán. 

INFELICIDAD (f) sy bót hamh, 
khóng co hanh phuc. 

INFELIZ (a) bát hanh, khóng có 
hanh phuc. 

INFERENCIA (f) su suy luán, húu 
qua. 

INFERIOR (a) tháp kém, hén mon; 
$ dudi, ha cap. 

INFERIORIDAD (f) su? tháp hén, d 
dui, bé dui, su' thua kém. 
INFERIR (vt) két luán, két quá, suy 
luán; lam tón thuéng, láng ma, 

xuc pham. 

INFERNÁCULO (m) mót thu tró choi 
cua tré con (thay tién). 
INFERNAL (a) thuóc vé dia mguc; 
(fig) xdu, ta de; dóc dia. 
INFERNAR (vt) lám dáng tói dáy 

xuóng dia nguc; lam khó nhuc. 
INFERNILLO (m) dén cón. 
INFESTACIÓN (f) su nhiém dóc, 
truyén dóc, húy hoai. 
INFESTAR (vt) truyén nhiém, nhiám 
dóc, truyén dác, bi hu thói 
INFESTO (a) co hai, dóc dia. 
INFICIONAR — (vt) lám hu thái, 
truyén dóc, truyén nhiém; (fig) 
lám hu hóng, dói bai. 
INFIDELIDAD (f) bát trung, su bát 
tin, su phán bói, thiéu trung 
thúc, thiéu chinh xdc, bói tin. 
INFIEL (a) bát trung, bát tin. 
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INFIERNILLO (m) dén cón. 
INFIERNO (m) ám ty, dia nguc, ám 
phú (fig) ma qual, qúi quái; 
nói kHG di; kHó tám. 
INFIGURABLE (a) vó hinh, khóng 
tHé hinh dung dudc; khóng thé 
biéu dién báng hinh tugng. 
INFILTRACIÓN — (f) thóim nháp; 


el En 
tham vao. 
INFILTRAR (vt) thám váo; mhiém 
vao. 


ÍNFIMO (a) tháp hen; hén mon. 
INFINIDAD (f) vó han, vó só, vó 
cue, vó dó, vó mufc. 


INFINITAMENTE (adv) vó han, vó 


cúng, vó chung. 
INFINITESIMAL (a) cuc nhó; cálculo 
infinitesimal: todn vi tich. 
INFINITÉSIMO (a) cuc mho. 
INFINITIVO (a) dúng trong van 
pham dé? chi” hanh dóng hoác 
cach vá dinh. 
INFINITO (a) vá cuc, vó han. 
INFINITUD (f) tinh vó cuc, vó han, 
vó cung vó bien. 


INFIRMAR (v) bác bd, triét tiéu, phé 


bó, khóng xác nhán. 
INFLACIÓN (f) su sung, sy phinh, 
trudng; lam fat. 
INFLACIONISMO (m) su lam phát, 
chú nghía lam phat. 
INFLADOR ([m) mdy bdm phóng, 
may bdm hdi, 
INFLAMABILIDAD (f) tinh dé cháy. 


INFLAMABLE (a) có tKé chády, dé 


chay. 

INFLAMACIÓN (f) su chdy, su viém, 
sur nhiém trung. 

INFLAMAR (vt) dót, khich dóng, lám 
sÓi suc, sung. 

INFLAMATORIO (a) có tinh viém. 
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INFLAMIENTO (m) su'nd ra, trudng 
ra; (fig) sy lam phát, tu phu. 
INFLAR (vt) bom hdi, lám phinh 
ra; (fig) tw kiéu, ndi khodc. 

INFLEXIBILIDAD —(f)  tinh cúng, 
khóng tHé uón dude; (fig) timh 
budng binh, cúng có, khóng lay 
chuyén. 

INFLEXIBLE (a) tinh khóng tHé uén 
duodc, khóng lay chuyén dudc; 
(fig) budng binh, kién tri, kho 
báo. 

INFLEXIÓN (£) su bé góy, bé gáp, 
uén cong; inflexión de la vox: 
uón giong (gram) su thay gói 
duói tir ngúr siem uón (trong 
toán hoc); su dói chiéu, huóng 
(trong vát (ly). 

INFLIGIR (vt) trung tri, xú' tói, bat 
phat. 

INFLORESCENCIA (f) su nó hoa, 
múa hoa n%, múa ra hoa. 
INFLUENCIA (f) su ánh húóng, tac 
dung, thé hue, quyén thé, thé 

lle. 

INFLUENCIAR (vt) xem dóng tu 
influir (dóng tu nay nguói ta 
coi la khóng dúng, mác du duóc 
cdc nhá ván sír dung). 

INFLUENTE (a) có dmh huóng, co 
thé luc, có quyén luc. 

INFLUENZA (f) bénh cum. 

INFLUIR (vt) ánh huóng, gáy tác 
dung. 

INFLUJO (m) su ánh huóng, tac 
dung, thé hue, quyén thé. 
INFLUENTE (ta) co óánh huóna, co 

tdc dung. 

INFORMACIÓN (f) bdo cóo, thóng 
tur, thóng bdo, tin tc; cuOc 
thám ván, diéu tro. 


INFORMADOR (a, s) nguvi thóng 
tin, ngudi thóng bdo, bdo cdo. 

INFORMAL (fa) lo' dénh, dóng tri 
kh khao, khóng cóng thuc, 
khéng hinh thut. 

INFORMALIDAD — (f)  tinh khóng 
nghiém nghi, khóng cóng thut, 
tính nhe nháng, tinh vói váng, 
khóng suy nghi. 

INFORMANTE (a) báo cado, thóng 
báo, thóng tri, chi” thi, truyén 
tin. 

INFORMAR (vt) thóng tri, thóng 
bao, bao cdo. 

INFORMATIVO ta) có tinh chót 
thóng tri, thóng bdo. 

INFORME (a) khóng có hinh dáng, 
vó hinh; chua hoán chinh, chufa 
day dú, chua thanh hinh: (m) 
bán bdo, thóng bdo, tin túc, 
dién tra. 

INFORTUNADO la, s) bát hanh, 
khóng may, rúi ro, xúi quáy, bac 
ménh, 

INFORTUNIO (m) su xóu só, rúi ro, 
bát hanh, khóng may, hám hiu. 

INFOSURA (f) nifóc cun. 

INFRACCIÓN (f) su vi pham, pham 
tál. 

INFRACTOR (a, s) nguói vi pham 
luát pháp. 

INFRAESTRUCTURA — (f) 
móng, dó mong; tát cd nhúng 


su' xÚ0y 


cóng trinh xáy dung Ú sán bay 
dé prue vu cho máy bay bay; 
ha táng cd sO, 
INFRAHUMANO (a) tháp kem, tháp 
hen, chu thanh ngusi. 
INFRANGIBLE (a) khóng thé pha 
voy dude. 
INFRANQUEABLE (a) khóng thé 


vudt qua dilóc, khóng thé di qua 
dudc; distancia infranqueable: 
khoáng cách khóng thé vudt 
qua dude, 

INFRARROJO (a) thuóc vé hóng 
ngoqi, thuóc vé hóng ngoai 
tuyén; rayo infrarrojo: tia hóng 
nmgoai. 

INFRASCRIPTO (a) ky tén dudi mót 
ván kién; (s) ngudi ky tén dui 
van kien. 

INFRASCRITO (a) mhu trén. 

INFRASONIDO (m) nhung dao dóng 
có ám nhung tháp hódn dao dóng 
thudng khóng nghe tháy ducc. 

INFRECUENCIA — (f) khóng  thóng 
thuóng, khong thuóng xuyen. 

INFRINGIR (vt) vi pham, bé gáy. 

INFRUCTÍFERO (a) khóng có két 
quá, khóng co ldi, vá ich. 

INFRUCTUOSO (a) vó dung, khóng 
có két quá. 

INFUMABLE (a) thuóc lá khóng tKé 
hút dude. 

INFUNDADO (a) khóng co co só, 
khóng có cán eu, khóng co ly 
do. 

INFUNDIBULIFORME (a, bot) hinh 
cdi phéu. 

INFUNDIO (m) su dói trá, 18 dói 
trá. 

INFUNDIOSO (a) dói tra. 

INFUNDIR (vt) thóng tin, truyén 
tin. 

INFUSIBILIDAD (f) tinh chiu nóng. 

INFUSIBLE (a) có tinh bén, có tihh 
chiu nóng. 

INFUSIÓN (f) su ráy nudc thdnh; 
sul náu, pha báng nude sói. 

INFUSO (a) thién bám thóng minh. 
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INFUSORIOS (m, pl) vi khúán sóng 
trong nudc, trong chát lóng. 

INGENIAR (vt) tudng tudng; (vr) 
tim phudng ké, có cóng, gáng 
se. 

INGENIERÍA (f) nganh ky su. 

INGENIERO (m) ky su; (pl) bo doi 
cóng binh. 

INGENIO (m) su tai gidi, su kheo 
léo, thién tai, su phát minh; 
(Cuba) nhá mdy dudng. 

INGENIOSIDAD  (f) thién tai, tai 
phát minh. 

INGENIOSO (la) tai giói, tai phat 
minh, ti tinh, tinh xdo. 

INGÉNITO (a) tu nmhién ma có. 

INGENTE (f) to lón, vi dai, phi 
thudng, khúng khiép. 

INGENUIDAD (f) su' ngáy tho, móc 
mac, chát phác, thát tha, tu 
nhién, tháng thán; Idi nói hoúc 
viéc lám móc mac, chán thanh. 

INGENUO (la, s) chán thanh, ngdy 
tho, móc mac. 

INGERENCIA (f) si can thiép, su 


xen voo. : 
da) ¿E 
INGERIDURA (f) núi, ghep, chiét 
cóy, 


INGERIR (vt) nuát, nhét váo bung; 
(vt) xen váo, can thiép vao, 

INGESTIÓN (f) si” nuót, nhét váo; 
sy xen vao, can thigp vado. 

INGLE (f) ben, chó tiép gidp giúa 
háng va bung. 

INGLATERRA (f) Nuéc Anh. 
INGLÉS (m, a) ngudi Anh, tiéhg 
Anh; (Cf) chi? viét nghiéng. 
INGLESISMO (m) dác ngU Anh, t2 

bát nguón Y tiéng Anh. 
INGOBERNABLE (a) khóng thé” coi 
tri dude, bát tri. 
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INGRATITUD (f) su vó ón bac nghia. 

INGRATO (a) vó dn, bói nghía, khd 
chiu, khóng có di. 

INGRAVIDEZ (f) kiióng có trong 


ludng, nhe. 

INGRÁVIDO (a) nhe, khóng co 
trong ludng. 

INGREDIENTE Im) thánh  phón, 
phái tión. 


INGRESAR (vi) gia nháp, vao, di 
vao; (wt) bó vao, dát wao, thu 
yao. 

INGRESO (m) su thu nháp, tham 
gia, gia nháp; (pl) lc mhuán, 
tién lung. 

INHÁBIL (la) chám chap, khóng 
tháo vát, vung vé. 

INHABILIDAD (f) su vung vé, chóm 
chop. 

INHABILITACIÓN (f) su bát lu, 
chám chop, vung v8, 

INHABILITAR (vt) lam cho vung 
vé, mát khá náng; (vr) vung 
vé, tó ra vung vé. 

INHABITABLE ta) khóng thé $ dude. 

INHABITADO (a) bó hoang, khóng 


cd nguéi d. 

INHACEDERO (a) khóng thé lam 
duóc. 

INHALACIÓN (f) su hút, hit vóo, 
hó háp. | 


INHALAR (vt) hit, hút váo, hó háp. 

INHERENCIA (f) su' khóng tHé tach 
rdi dude, khóng thé cát rói duoc, 
tinh có hdu, su gón bd hdu co! 

INHERENTE (a) có tinh gán bo tul 
nhién, húu co, khóng thé tach 
rgi. 

INHIBICIÓN (f) sy cám ngát, dinh 
chi? hoat dóng cua co' thé do 


F 7 PR 
anh huúóng cua thón kinh. 


INFEBRIL (a) khóng sót, 

INHIBIR (vt) cám ngát, lám cho cd 
thé nguúng hoat dóng. 

INHIBITORIO (a) dinh chi” hodc 
ngúng hoat dóng. 

INHONESTO (a) khóng dung dán, 
vá 1 mát lich su? 

INHOSPITALARIO (a) khóng mén 
khách, khóng niém no khóng 
ón cán, dóc, nguy hiém. 

INHOSPITALIDAD (f) khóng mén 
khách, khóng niém nó, khóng 
án cón; dóc, mguy hiém. 

INHUMACIÓN (f) su mai táng, chón 
cát. 

INHUMANACIÓN (f) 1é mai táng. 
INHUMANIDAD (f) su'vó nhán duo, 
dóc ac, dá man, bát nhán. 
INHUMANO (a) vó nhán duo, dóc 

ac, dá man. 
INHUMAR (vt) chón cár, mai tang, 
INICIACIÓN (f) sur bát dáu, má dáu, 
khai mac; vd lóng, truyén thu, 
truyén gido. 
INICIADO (a, s) ngudi dude bát dáu, 
mu dáu, dudc khai mac. 
INICIADOR (a, s) nguéi dé xuát, 
dé xuidng, bát dáu. 

INICIAL (fa) ban dáu, bát dóu, dung 
dáu. 

INICIAR (vt) bút dáu, m3 dáu, vo 
lóng, truyén thu, truyén giao. 

INICIATIVA (f) su dé xuóng, phdt 
minh, sáng kién; thé chú dóng, 
tinh thán chú déóng; tinh quen 
lam viéc mót cách chú dóng; 
tener mucha  iniciotiva: tinh 
'am viéc hay quyét dinh mót 
cách chú dóng; tomar la inicia- 
tiva: giánh thé' chú dóng, lam 
thi' diém, má dáu. 


INICIO (m) su m3 dáu, bát dáu, 


kh3i xudng. 

INICUO (a) bát cóng, khóng cóng 
báng. 

INIGUALADO (a) khóng binh dáng, 
bát cóng. 


INIMAGINABLE (a) khóng thé tuóng 
tudng dude, ky di, kY quai, phi 
thuóng. 

INIMITABLE fa) khóng tHé bót 
chude dudc vo song. 

INIMPUTABILIDAD (f) thiéu tinh 
thán trach nhiém. 

ININFLAMABLE (a) khóng chdy, 
khóng bat Ia. 

ININTELIGIBLE (a) khóng thóng 
minh, dán dón, tdi tám. Khóng 
tHé hiéu dude, 

ININTERRUMPIDO (a)  khóng 
ngunag, lién tiép, khóng gian 
doan. 

INIQUIDAD (f) phi nghia, khóng 
cóng báng, xáu xa. 

INJERIR (vt) láp ghép, ghép vado; 
(vr) xen vóoo, con du vado. 
INJERTAR (vt) ghép cóv, láp ahép; 
va bó phán co tHe, cháp co thé 
báng nmhúng miéng cót 3 ndi 

khdc cúa co the, 

INJERTO (m) sy lóp ghép cáy: 
injerto animal: su cháp va co 
thé. 

INJURIA (f) sy chdi rúa, nguyén 
rúa, si nhuc. 

INJURIAR (vt) nguyén rúa, chui 
rúa, coi khinh. 

INJURIOSO (fa) chiii rúa, mguyén 
rúa, coi khinh. 

INJUSTICIA (f) sw bát cóng, phi 
nghia. 
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INJUSTIFICABLE (a) khóng thé báo 
chia, khóng thé cai hay bién 
bach duóc. 

INJUSTO (a, s) phi nghia, bát cóng. 

INMACULADO (la)  trong  sach, 
khóng, co vét Bán, tinh khiét. 

INMADUREZ (f) chua chin, non 
nt. 

INMANEJABLE (a) khóng thé diéu 
khién, khóng tHé lai duac. 

INMANENCIA (f) ni tai. 

INMANENTE (a) nói tai, so hiu, 
có sán, có hu. 

INMANENTISMO (m)  thuyét nói 
tal; thuyét sisu hinh má khóng 
cóng nhán su giái thich tru 
tudng vá khong thutc té, 

INMARCESIBLE o INMARCHITABLE 
la) khóng thé khó héo. 

INMATERIAL (a) phi vát chát, vó 
hinh, 

INMATERIALIDAD (f) su? vó hinh, 
phi vát chát. 

INMATERIALISMO (m) thuyét duy 
tám, phi vát chát. 

INMATERIALIZAR (vt) phi vát chát, 
lám cho vó hinh. 

INMATURO (fa) chua chin, sóm. 

INMEDIACIÓN (f) gán, bén canh; 
(pl) lán cán, ngoai, 

INMEDIATO (a) gán gúi, truc tiép, 
tú khác. 

INMEJORABLE (a) rát tót, háo 
hang. 

INMEMORABLE (a) 
quén, dá láu; desde tiempos in- 


inmemorial 


memorables: tY thdi xua. 
INMENSIDAD (f) bao la, vó tán, 
khóng cúng, dóng dúc. 
INMENSO (a) “bao la, quáng dai, 
khóng ciúng, dóng duc. 
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INMENSURABLE (a) vó só, vó han, 
khóng thé do luóng dudc. 
INMERECIDO (a) khóng xung dang, 
khóng chán chinh. 

INMERGIR (vt) chim xuóng. 

INMERSIÓN —(f) su chim xuóng, 
ngáp sáu xuóng. 

INMIGRACIÓN (f) su di cu, di dán. 

INMIGRADO o INMIGRANTE (a, s) 
nguvi di cu, di dán. 

INMIGRAR (vi) di cu, di dán. 

INMINENCIA (f) tát yéu, khóng 
tHé tránh khói. 

INMINENTE (a) búc thiét, tót yéu, 
khóng tHé tránh khói. 

INMISCUIR (vt) trón lón, hóa lón; 
(vr) mhúng vao, can thiép. 

INMODERACIÓN (f) khóng có y 
dinh, vó tinh. 

INMODERADO (a) khóng có y dinh, 
vó tinh. 

INMODESTIA (f) thiéu khiém tón, 
thiéu su! gión di. 

INMODESTO (a) thiéu khiém tón, 
thiéu gián di, tro' tren. 

INMÓDICO la) khóng có y dinh, 
vó tinh. 

INMOLACIÓN 1(f) sy hi sinh. 

INMOLAR (vt) giét chét, gáy nén 
chét chde; (vr) hy sinh, cóng 


hién. 
INMORAL (a) bát binh dáng, vÓ 
nhán dao. 


INMORALIDAD (f) bát binh dáhg, 
hanh dóng vó nhán doo. 

INMORTAL (a) bát tir, bát diét. 

INMORTALIDAD (f) bát ti bát 
diét. 

INMORTALIZAR (vt) lám cho bát 
tr bát diét, lám cho sóng mai. 


INMOTIVADO (a) khóng co ly do, 
vÓ co, 

INMOVIBLE o INMÓVIL (a) khóng 
wyén dóng, bát dóng, vung 
chác. ml 

INMOVILIDAD (f) bát dóng, vung 
chác. 

INMOVILIZAR (vt) lám cho bát 
dóng, lám vung chic, lam té 
liét, lám gán bo. 

INMUDABLE (a) khóng thay di, 
khóng chuyén doi. 

INMUEBLE (a) bát dóng; (pl) bát 
dóng sán, nha cúr. 

INMUNDICIA (f) Bán thiú, khóng 
trong sach, rdc rubi; (fig) té 
láu, can ba. 

INMUNDO (a) bán thil, cán ba, 
rdc rudi, khóng trong sach. 

INMUNE (a) tu do, mién tri? 

INMUNIDAD (f) uu tién, mién trú, 
tu do; inmunidad parlamenta- 
ria; quyén bát khá xám pham 
cúa các nmghi si hay dai biéu 
quóc hói. 

INMUNIZACIÓN (f) sy mién tri 
mién dich, uu tién. 

INMUNIZAR (vt) tiém chúng dáu, 
tru dich. 

INMUTABILIDAD — (f) 
khóng thay di. 

INMUTABLE (a) bát bién, bát di 
bát dich, khóng thay dói. 

INMUTACIÓN (f) thay dói, cói 
bién, lo láng. 

INMUTAR (vt) thay dói, cái bién, 
lám HS hóp, lám lo láng; (vr) 
thay dói, cói bién, héi hóp, lo 
áu. 

INNATO _(a) bám sinh, tinh sán có. 


F F 
bát bién, 


INNATURAL (a) khóng phái ty 
nhién. 

INNAVEGABLE (a) khóng di qua, 
khóng bdi qua diidc. 

INNECESARIO (a) khóng cán thiét. 

INNEGABLE (a) khóng thé' cái dude, 
khóng tHé phú nhán dude. 

INNOBLE (a) tháp hén, nhó mon. 

INNOCUO (a) khóng tác hai. 

INNOMINADO (a) vó danh. 

INNOVACIÓN (f) chát mái, dói mai, 

INNOVADOR (a, s) ngudi déi moi, 
ngudi nghi ra cdi mói. 

INNOVAR (vt) dói mói, cdi tién. 

INNUMERABLE (a) háng há vé só, 

INOBEDIENCIA (f) khóng váng !gi, 
buidng binh. 

INOBSERVANCIA — (f)  khóng  thi 
hánh, khóng cháp hánh, vó 16. 

INOBSERVAR (vt) khóng cháp hánh, 
khóng tón trong. 

INOCENCIA (f) ngáy thd, khóng tói 
1Ói. 

INOCENTADA (f) mgáy thd, hánh 
dóng ngúy tho. 

INOCENTE (a) ngáy tho, khóng tói 
16i. 

INOCENTÓN (a) quá ngáy tha khg 
dai. 

INOCULACIÓN — (f) 
(bot) ghep cánh, ghep cáy. 

INOCU*AR (vt) chúng dáu, ghep 
cánmh; truyén, truyén di. 

INODORO la) khóng co huong vi, 
khóng có mui. 

INOFENSIVO (a) khóng tuc gián, 
khóng tác hai. 

INOLVIDABLE (a) khóng bao gio 
quén, bát hi. 

INOPERABLE (a) khóng mó xé duóc, 
khóng hoat dóng dúdc, 


chúng dáu; 
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INOPIA (f) nghéo nán, it di, mhd 
mon, 

INOPINADO (a) dót naót, chop 
nhoáng, nhanh chong. 

INOPORTUNIDAD (f) khóng thich 
hop, khóng có có hói khóng 
dúng ldc. 

INORGÁNICO la) vó co thuóc vé 
chát vó cd: la química ¡nor- 
gánica: hda vó cd. 

INOXIDABLE (a) khóng tHé Óó-xy 
hoa; acero imoxidable: thep 
khóng bi ó-xy hóa. 

INQUEBRANTABLE (a) khóng phá 
vé n6i, khóng lung lay: velun- 
tad inquebrantable: Y chí sót 
da. 

INQUIETAR (vt) lám lo áu, lám hói 
hóp, lam lo láng. 

INQUIETO (la) lo áu, hói hóp, lo 
láng. 

INQUIETUD (f) sy lo áu, lo láng 
hói hóp; (pl) nmhu cóu cán 
thiét. 

INQUILINATO (m) sw thué. 

INQUILINO (m, f) nmgudi 3 ngudi 
thué, 

INQUINA (f) phán nó, cám uát, 
chán ghet, ghé tóm. 

INQUINAR (vt) lam chán ghet  lám 
phán nó, ldm cám phón. 

INQUIRIR (vt) nghién cúu, theo dói. 

INQUISICIÓN (f) cuóc diéu tra, 
khám xét, tóa án nhá thó (pháp 
dinh tón gido). 

INQUISIDOR (a, s) tim tói mahién 
cu, hung ác, dú tán; (m) 
chánh dn cda phap dinh tón 
gido. 

INSACIABILIDAD (f) chua dóy dí, 
chua no né, cón khao khdt, 
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INSACIABLE (a) chua dáy di, chua 
no né, cón khao khát. 

INSALIVAR (vt) nmhúo thúc ón voi 
nude bot. 

INSALIVACIÓN (f) su trón thúc án 
vói nuoc bot, 

INSALUBRE (a) khóng tronmg sach, 
manh, khóng tw nhién. 

INSALUBRIDAD (f) cd hai d6i voi, 
khóng lánh manh, khóng tu” 
nhién. 

INSANABLE (a) khóng cúu chúa 
dude. 

INSANO (a) dien; (fig) khóng lánh 
manh, khóng tu nmhién. 

INSCRIBIR (vt) ghi, ghi chép, khác 
vóo da; (geom) vé hinh váo 
trong mót hinh khdc (vé lóng 
hinh); vé hinh nói tiép. 


INSCRIPCIÓN (f) ghi chép, khdc, 


khác váo da, ghi tén, chW khác 
vao dóng tión, huán chudng. 
INSCRITO e INSCRIPTO (a) thu0c 
vé nói tiép (trong toán hoc); 
ángulo inscrito: góc nái tiép. 
INSECABLE (a) khóng tHé lám khó 
duldc. 
INSECTICIDA (f) thuóc tri? sáu bo, 
cón trúng. 
INSECTÍVORO (fa) thuéc vé cón 
trung dóc, hodc sáu dóc. 
INSECTO (m) sáu bo, cón trúng. 
INSEGURIDAD (f) khóng, an toán, 
thiéu tin tuóng, thiéu hi vong. 
INSEGURO (a) thiéu an toán, thiéu 
tin tuóng, thiéu hi vong. 
INSENSATEZ (f) sy mát tril gán 
de: (fig) noi náng hay lam viéc 
gán dd, la lúng, ky cuc. 
INSENSATO (a) mát tri, gán dá, la 
lung, ky cuc. 


INSENSIBILIDAD (f) khóng co tinh 
cám, gian tá, tán khóc, khóc 
liár, thiéu xúc cám, thiéu tinh 
nhay cám, 

INSENSIBILIZAR (vt) lám mát suy 
nghí, lim mát cóm xúc, mát 
tinh nhay cóm. 

INSENSIBLE (a) khóng xuc cám, 
khóng nhay cám, dá man, tán 
nhán. 

INSEPARABLE (a) khóng thé” chia 
cót, khóng thé” tach r0i. 

INSEPULTO (a) khóng tHé chón vii 
duéc, khóng láp dude. 

INSERCIÓN (f) dua váo, dáng bao. 

INSERTAR (vt) dua voo, dáng lén 
bdo; (vr) lón lén, truéng thánh. 

INSERVIBLE (a) kháóng bó ich, kháng 
có Idi, khóng phuc vu khóng co 


tác dung. 

INSIDIA (f) ám muu, thú doan, Ida 
dáo. 

INISIDIAR but) snoki male ES. in 
thú doan. 


INSIDIOSO (a) phán bói, lia dáo, 
ranh manh. 

INSIGNE (a) xuát sác, nói tiéng. 

INSIGNIA (f) dáu hiéu dé” phán 
biét cóp bác, phu hiéu, cóp hiéu, 
co hiéu. 

INSIGNIFICANCIA (f) khóng dang 
ké? khóng có y nghia, khóng 
quan tfrong. 

INSIGNIFICANTE (a) khóng dang 
k8?” khóéng có y nghia, khóng 
quan trong; cantidad insignifi- 
conte: só lddng khóng dáng ké. 

INSINCERO (a) khóng chán thanh, 
khóng thánh thát. 

INSINUACIÓN 1f) dm thi, dm chi; 
lám cho ró, su bóng gio. 


INSINUAR (vt) lám cho ro, lam cho 
hisu biér, nói bong gio, noi 
canh, nói khde; (wr) thám vóo, 
dua vao, len vado, lán vdo. 

INSIPIDEZ (f) khóng có mui vi, 
khóng ngen lánh, khóng háp 
dán. 

INSÍPIDO (a) khóng có mi vi, 
khóng ngon lánh, khóng háp 
dán. 

INSIPIENCIA —(f) khóng lich su, 
khóng lé phép, mát tri, khóng 
khoa hoc, ngu ngóc, ihióu suy 
nahi. 

INSIPIENTE (0) khóng lich su khóng 
lich thiép, khóng khoa hoc, ngu 
naóc, thiéu suy nghí. 

INSISTENCIA —(f) kién tri, kién 
nhán, ngoan cudng, ngoan có. 

INSISTIR (vi) khódng khóng, ngoan 
có, kién tri, ngocn cuóng. 

INSOCIABILIDAD 1f) khóng thich 
giao thiép, khóng thich gioo du, 
tinh có dóc, có dón. 

INSOCIABLE (a) thiéu giao thiép, 
thién giao du, có dón, có dóc. 

INSOLACIÓN (f) bénh trúng thú: 

INSOLENCIA — (f) ngóng nghénh, 
nago man, lao xudc, déu cdng. 

INSCLENTE (a) ngóng nghénh, ngao 
man, dé cáng, lao xudc. 

INSÓLITO (a) khóng pHó thóng, la 
thudng, khác thuáng, ngcai lé. 

INSOLUBILIDAD (f) khóna hoa hop, 
khóng hóa tan, khóng thé giai 
quyét duóc. 

INSOLUBLE (a) khóng thé giai quyét 
duoc, khóng hóa tan, khóng 
hoa hop; contradicciones ¡inso- 
lubles: nhióag máu thuán khóng 
thé dung hóa dude. 
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INSOLVENCIA (f) pha sán, vó' no? 

INSOLVENTE (a) phá són, vá no, 

INSOMNE (a) khóng ngú dude, mát 
ngú, 

INSOMNIO (m) su mát ngú, khóng 
ngú dudc. 

INSONDABLE (a) khóng do duce, 
khóéng do duóc, khóng ludng 
dude. 

INSCNORO (a) khóng vang dóna, 
khóng có tiéng vang. 

INSOPORTABLE (a) khóng chiu nói, 
khóng thé chiu dung ducc. 

INSOSPECHABLE (a) khóng nahi 
ngo: 

INSOSTENIBLE (a) khóng chiu nói, 
khóng chiu ding duóc, khóng 
duy tri dudc. 

INSPECCIÓN (f) kiém tra, thanh 
tra, kiém sodt. 

INSPECCIONAR — (vt)  thonh tro, 
kiém tra, kiém sodt. 

INSPECTOR (m) kiém sodt vién, 
thanh tra. 

INSPIRACIÓN (f) hit vdo, nguón 
cám hung. 

INSPIRADOR (a) kich thich, cám 
húng; (m) mgudi có vú, nguói 
dóng vién. 

INSPIRAR (vt) hit váo, thó váo, 
dóng vién, kich thich; (vr) gáy 
cám húng. 

INSTABILIDAD (f) sw bién dói, 
khóng chác chán, khóng vúng 
vang. 

INSTALACIÓN (f) ving chác, vúng 
váng, kién có, thiét bi; hiéu 
buón; may móc; trai linh hay 
cán cu! quán sur. 


366 


INSTALAR (vt) trao quyén, trao 
chúr, thiét láp nén, dung nén, 
xép dát, bó tri: (vr) thiét láp, 
trang bi, mhán chuc. 

INSTANCIA (f) cáp bác; de pri- 
mera instancia: thudng cáp, 
thuóng khán; yéu cáu, dé nghi. 

INSTANTÁNEA (f) ánh chup nmhanh, 
chop nhoúáng, trong nhdy mát. 

INSTANTÁNEO (a) thodng qua, 
chóp nhodng. 

INSTANTE (m) chóc lát, nháy mát; 
en un instante: trong nháy mát. 

INSTAR (vt) khán khoán, van nai, 
kéu ca, van xin; (vi) kHán cáp, 
vói vang. 

INSTAURACIÓN (f) thiét láp lai, 
phuc hói, khói phuc. 

INSTAURAR (vt) thiét láp lai, phuc 
hói, khói phuc. 

INSTIGACIÓN (f) su xúi giuc, su 
thúc dáy. 

INSTIGADOR (m) ké xui giuc; ims- 
tigador de guerra: ké gáy chién. 

INSTIGAR (vt) xúi giuc, thúc dáy, 
kich thich. 

INSTILACIÓN (f) sy rót váo, dó' 
vGo, chuyén váo. 

INSTINTIVO (a) bán náng, bBám 
sinh, linh cam, bán tihh. 

INSTINTO (m) bán náng, bám sinh, 
bán tinh, linh tinh. 

INSTITUCIÓN (f) co quan, truóng 
hoc, xáy dung, co cáu, quy tác, 
quy luát, co só, nén táng, sy 
gido duc. 

INSTITUIR (vt) xáy dung, thiét láp, 
xép dát, gido duc. 

INSTITUTO  (m) hoc vién, vién 
nghién cul, trudng chuyén khoa, 
hiép hói, 


INSTITUTOR (m) tháy giao, giao 
vién, ngudi lám cóng tác giáo 
duc. 

INSTRUCCIÓN (ff) su gido duc, su 
day bdo, huán luyén, chi” thi. 

INSTRUCTIVO (a) có tác dung, co 
tác dung day dé. 

INSTRUCTOR (m) huán luyén vién, 
chi? duo vién, giáng vién; ins- 
tructor de pioneros: ngusi phu 
trách thiéu nhi hodc huynh 
truóng. 

INSTRUIDO (a) gido duc, khoa hoc. 

INSTRUIR (vt) giáo duc, huán lu- 
yén, day dó. 

INSTRUMENTACIÓN (f) thuát dién 
báng nhac cu. 

INSTRUMENTAL (a) thuóc vé nhac 
cu, thuóc vé dung cu, thuóc vé 
cóng cu. 

INSTRUMENTAR (vt) soan mhac. 

INSTRUMENTISTA (m) nhac cóng. 

INSTRUMENTO (m) cóng cu; ins- 
trumento de producción: cóng 
cu sán xuát. 

INSUBORDINACIÓN (f) khóng phuc 
túng, chóng dói, dói kháng. 

INSUBORDINADO (a) khóng khuát 
phue, chóng gi, phán dói. 

INSUBORDINARSE (vr) khóng khuát 
phuc, khóng phuec túng, chóng 
a6i, phán aói, vung lén. 

INSUBSANABLE (a) khóng tha thu, 
khóng súa chia dude. 

INSUBSISTENCIA (f) khóng có cán 
cú khóng có co' só, húi hot, 
nóng can. 

INSUBSTANCIAL (a) khóng có nói 
dung, róng tuéch, mghéo nán 
vé nói dung. 


INSUBSTANCIALIDAD (f) khóng co 
nói dung, róng tuéch, nghéo 
nan. 

INSUFICIENCIA (f) khóng dáy dú, 
thiéu st. 

INSUFICIENTE (a) khóng dáy dú, 
thiéu sót. 

INSUFLACIÓN (f) su truyén hoi, 
tiép hal. 

INSUFLAR (vt) lám hó háp, tiép 
hoi, 

INSUFRIBLE (a) khóng chiu nói, 
khóng chiu duóc, 

ÍNSULA (f) hón ddo. 

INSULAR (a) thuác vé dáo. 

INSULINA (f) kich thich t8 dúng 
de' diéu chihh ludng du3ng glu- 
co trong mau. 

INSULTAR (vt) lám nhuc, si” mhuc, 

INSULTO (m) Idi sinhuc, nhuc ma. 

INSUMERGIBLE (a) khóng tHé nhán 
chim dugc, khóng tHé dáp tát 
dude. 

INSUMISIÓN —(f)  mgoan  cuódng, 
khóng tHé khuát phuc, buóng 
binh. 

INSUPERABLE (a) khóng tHé tháng 
nói, khóng tRéá vugt qua dúudc, 
khóng tHé khác phuc duo. 

INSURGENTE (a) khvi nghia, (m) 
nghia binh. 

INSURRECCIÓN (f) khói nghía, bao 
dóng. 

INSURRECCIONAL (vt)  lám  bao 
dóng, khói nghia; (vr) nói dáy, 
bao dóng, khúi mghía. 

INSURRECCIONAR — (vt)  lám  bao 
dóng, kh8i nghia; (vr) nói day, 
bao dóng, khói nghia. 

INSURRECTO (a, s) ngudi bao dóng, 
ngudi khdi nghia; nghia quán. 
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INSUSTANCIAL (a)  thiéu chát; 
(fig) dón gión, tám thudna. 

INSUSTITUIBLE (a) khóng co tHé 
thay thé dudc. 

INTACTO (a) trong sáng cón ngu- 
yén ven, ven toun, 

INTACHABLE (la) khóng thé  bói 
nho Jude, khóng tHé xa dudc, 
khóng thé ché trách, hoán thién. 

INTANGIBILIDAD (f)  tinh khóng 
thé dung cham, thiéng liéng. 

INTANGIBLE (0) khóng tHé dung 
cham dudc, thán thánh, thiéng 
liéng. 

INTEGRABLE (a) co tHé lám cho 
toán ven; (mat) có tHé láy tich 
phán due, 

INTEGRACIÓN (f) su' toún ven, ddy 
dú, trón ven; [mat) phép láy 
tich phén; sur phói hgp hoat 
dóng cúa mót só bá phán cúa 
co” tH8; sw táp hdp nhúng ky 
nghé có lién quan vdi nmhau. 

INTEGRAL (fa) dáy di, hoán toán, 
tron ven; (Eil) mói vé cdc bó 
phán tham gia; [mat) cálculo 
integral: toón tich phán; (f) 
Ii nói có tHé thay d6i. 

INTEGRANTE (a) mót phán, mót bó 
phán trong toán bó. 

INTEGRAR (vt) lám cho hoán chinh, 
tham gia, gia nháp; tao thanh; 
(mat) láy tich phán. 

INTEGRIDAD (f) toan ven. 

ÍNTEGRO (a) dáy dú, hoán toán, 
toán ven; (fig) háo hiép, dung 
dán. 

INTELECCIÓN (f) su linh hói, su 
hiéu biét, su tiép thu. 

INTELECTIVA (f) khá náng hiéu 
biét tri” tué. 
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INTELECTIVO (ta) có khá náng hiéu, 
có tri” tué, 

INTELECTO (a) su thóng minh, tri 
tué. 

INTELECTUAL ta) su thóng minh, 
hiéu biét, tri thite; (m) nha tri 
thuc. 

INTELECTUALIDAD (f) su'hiéu biét, 
gioi tri thue, 

INTELECTUALIZAR (vt) tri” thue 
háa. 

INTELIGENCIA (f) sw thóng minh, 
tri thóng minh, sy hiéu biét. 
INTELIGENTE (a) thóng minh, hiéu 
biét, lanh len; (s) ngudi thóng 

minh, 

INTELIGIBLE (fa) rá ráng dé hiéu, 
ranh mach. 

INTEMPERANCIA (f) su; tinh khóng 
có chimg muc, quá mic, quá 
dó. 

INTEMPERANTE (a) khóng diéu dó, 
khóng chiing muc, qua mulc. 
INTEMPERIE (f) su trái gio, tró 

troi, thoi tiét thay gÓi. 

INTEMPESTIVO (a) khóng hop thoi, 
khóng phái lúc, trái múa. 

INTEMPORAL (a) vinh ciu, vinh 
vién. 

INTENCIÓN (f) sy có y, y muón, 
y dinh, chú tám. 

INTENCIONADO la) có y, c 
dinh. 

INTENCIONAL (a) cé y, co y dinh, 
viéc lam co y dinh. 

INTENCIONALIDAD (f) tinh có y, 
chú tám. 

INTENDENCIA (f) chúec hoúc nghé 
quán dóc, quán ly, quán tri; 


O- 


y 


intendencia militar: quán ly, 


quán nhu. 


INTENDENTE (m) ngudi quán dác, 
quán ly; intendente del ejército: 
sy quan quén nhu, 

INTENSAR (yt) táng cuong, lam 


ct. Jáy dác. 

INTENSIDAD (f) cudng dó; (fig) sy 
tha thiét. 

INTENSIFICACIÓN — (f) su  táng 
cuóng. 


INTENSIFICAR (vt) tóng cuóng. 

INTENSIÓN (f) cuóng 3ó, su cáng 
tháng. 

INTENSIVO e INTENSO (a) manh 
mé. náng, dú dói, gát gao, kich 
liét; (fig) manh liét. 

INTENTAR (vt) có y dó, co y dinh, 
muu dó, ám múu. 

INTENTO (m) y dinh, y dá, muu ds, 
ám muu; de intento: co y dinh. 

INTER (prep) 3 gitía, tu dé ghép 
truóc mót tu khác. 

INTERACCIÓN (f) ánh hudng tudng 
hó;  interamericanismo: thuyét 
cháu MY. 

INTERAMERICANO (a) thuóc vé 
cac dán tóc cháu My. 

INTERANDINO (a) gia cdc dáy 
núi An-di-=na. 

INTERASTRAL (a) gida cdc vi sao, 
gitla cóc thién tHe. 

INTERCALACIÓN (f) su xen gila, 
sy thém váo, bó sung vúo. 

INTERCALAR (a) duéc thém váo, 
xen vóo; día intercalar: ngay 
nhuán, ngdy thu 31. 

INTERCALAR (vt) thém yoo, xen 
vao. 

INTERCAMBIABLE (a) co thé trao 
dói dudc. 

INTERCAMBIO (m) su trao dói. 


INTERCEDER (vi) xin hó, nói giúp, 
nói xen váo. 
INTERCELULAR (a) gitía cdc té 


bao. 

INTERCEPTAR (vt) chán lai, hot tay 
trén. 

INTERCESIÓN (f) su xin hó, su noi 
giúp. 


INTERCOLUMNIO (m, arq) khoang 
cach giila các cót. 

INTERCONTINENTAL (a) gilía các 
cháu, khoúng cdch gia cac 
chúu. 

INTERCOSTAL (a, anat) thuóc vé 
gia cde xuidng suón, 

INTERCURRENTE (a) xáy ra tronmg 
quá trinh cúa mót viéc khac. 

INTERDECIR (vt) cam doan, 

INTERDEPENDENCIA  (f) su tuong 
hó, su túy thuóc. 

INTERDENTAL (a) thuoc phu ám 
phát ra má dáu luoi d gida hai 
ham róng. 

INTERDICCIÓN  (f) sy cam doan, 
su ngár -ám, su dinh chi? 
INTERÉS (m) quyén Idi, Igi ich, su 
luu Y, sy quan tám; húng thú, 
thú vi, y mhi, nghia ly; Ioi lai; 
(fig) sentir el interés por una 
persona: thién vB, có cám tinh 

vói mót ngudi náo. 

INTERESADO (a) tham lam, tham 
m > yu Idi; có lién quan, có 
Ig 10€. 

INTERESANTE (a) co loi ich, bo 
ich, nghia ly, thu vi; hoy ho; 
dé thuóng, dé mén; persona 
interesante: ngugi dé thuona, 
dé mén. 

INTERESAR (vt) lién quan, quan hé 
dén, lám cho, quan tám; gdp 
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có phán; (vr) quan tám, chu 
y; thich, mén. 
INTERFERENCIA (f) su giao thoa 


ánh sáng. 

INTERFERIR (vi) giao thoa; sán ra 
giao thoa. 

INTERFERÓMETRO (m)  mdy do 
giao thoa. 


INTERFOLIAR (vt) xen gidy tráng 
váo nhúng to gidy dá in. 
INTERGUBERNAMENTAL (a) quan 
hé gitía hai chinh phú, 
INTERHUMANO (a) quan hé nhán 

chúng. 

ÍNTERIN (m) th3i gian tam quyén; 
(adv) trong khi, tromg luc, 

INTERINA (f) su tham gia, su có 
mát; su giúp dd, sw cúu giúp, 
cuu té, báo tra, trd cáp, phu 
duóng. 

INTERINAR (vt) gi? quyén tam 
thdi. 

INTERINIDAD (f) su git” quyén tam 
thoi. 

INTERINO (a) tam quyén. 

INTERINATO (m) chúc vu tam thoi. 

INTERINSULAR (m) gia các hón 
dao. 

INTERIOR (a) thuéc vé bén trong, 
núi búó, trong lóng, Y trong; 
trong nude. 

INTERIORIDAD (f) bén tronmg, nói 
bó. 

INTERJECCIÓN (f) than tú. 

INTERLÍNEA (f) khoáng tróng giúa 
hai háng, gia hai duéng, hai 
gach. 

INTERLINEAR — (vt)  viét khoóng 
gida hai hang gach, ngán hang, 
ngán dong. 
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INTERLOCUTOR (m) ngusi di 
thoai, nói chuyén. 

INTÉRLOPE (a) buón láu, gian lán, 
dm mui; (m) túdu buón lGu. 

INTERLUDIO (m) khuúc mhac dao, 
khúc mhac xen gila. 

INTERLUNIO (m) th3i ky phú mát; 
khoáng thgi gian khóng tháy 
mat trang. 

INTERMEDIAR (vt) lám trung hoa, 
lam trung gian, 

INTERMEDIARIO (a) xen váo gida, 
o' giVa, trung gian, trung tinh. 
(m) mgudi trung gian; trung 
gian, mój gigi. 

INTERMEDIO (a)  khoáng gia, 
Y gia; (m) mgRi gidi lao giúo 
búbi. 

INTERMINABLE (a) khóng ngúng, 
khóng két thuc, khóng hét, vD 
tán. kéo ddi, dáng dai, day dua. 

INTERMISIÓN (f) su' gian doan, dut 
quang. 

INTERMITENTE (a) timg con, ting 
hói, gian dóan, dút quang. 

INTERMOLECULAR (a) gia mhíng 


phán tu. 

INTERMUSCULAR (a) gida mhimg 
báp thit. 

INTERNACIONAL. (a) thuóc vé quéc 
té. 


INTERNACIONALISMO — (m) chi 
nghia quéc té. 

INTERNACIONALISTA (a)  nmguéi 
theo ché nghía quóc té. 

INTERNACIONALIZAR (vt) quóc té 
hóa. 

INTERNADO (m) nó trú; (a) € 


trong, nói bó, nói tru. 


INTERNAR (vt) giam nhót, tú; dúy 
di, cho nó trú; (vr) nói trd; 
(fig) di súu (váo bén trong). 

INTERNISTA (m) bac sy núi khoa. 

INTERNO (la) bén trong, nói b0ó; 
(m) hoc sinh núi tru. 

INTERNODIO (m) gia hai mát, 
gidía hai nút, dót, gióng. 

INTERNUNCIO (m) nói thay cho 
ngudi khác, sy gió. 

INTEROCEÁNICO (a) nám giia hai 
dai dudng. 

INTERPELACIÓN (f) 1di chát ván, 
¡Si yéu cáu. 

INTERPELANTE (a) chát ván, thói 
thuúc. 

INTERPELAR (vt) chát ván, thói 
thúc. 

INTERPENETRACIÓN (f) sy thám 
nháp, tuéng hó. 

INTERPLANETARIO (a) gia hai 
tinh cáu, gida hai hanh tinh. 

INTERPOLACIÓN (f) thém nhúng 
doan ván mdi váo tác phám cú. 

INTERPOLAR (vt) thém ván mdi vao 
tac pháln cú; hón hdp, trón lán. 

INTERPONER (vt) dát gida; (fig) 
can thiép; (vr) can thiép. 

INTERPOSICIÓN (f) su dát gitía, su 
can thiép. 

INTERPRESA (f) dót kich, dót nháp, 
dánh bát ngd. 

INTERPRETABLE (u) có thé” giái 
thich, dé” giái thich. 

INTERPRETAR (vt) giái thich, thu- 
yét minh, phién dich, biéu dién, 
dién dat. 

INTERPRETACIÓN (f) su gidi thich, 
thuyét minh, phién dich, dóng 
vai kich. 


INTÉRPRETE (m, f) ngusi phién 
dich, ngudi thuyét minh, dién 
vién. 

INTERPUESTO (a) dude dát giút. 

INTERREGNO (m) ngudi cháp chinh, 
thói ky khóng co nguéi dung 
dáu nhá nuéc. 

INTERROGACIÓN (f) cáu hói, dáu 
hdi. 

INTERROGADOR (a, s) thám ván, 
nguéi thám ván. 

INTERROGANTE (a) hdi, tháin ván; 
(m) cóu hói; punto interrogan- 
te: dáu hoi. 

INTERROGAR (vt) hdi, thái ván, 

INTERROGATIVO (a) co y hoi, nghi 
ván. 

INTERROGATORIO (m) cuóc tra 
hói, kháu cung, bién bán cung 
khai. 

INTERRUMPIR (vt) cót ngón, cát 
dut, dinh chi nói chán; (vr) 
bó dá, ngung lai. 

INTERRUPCIÓN (f) sw ngát, cát 
dut. gidn doan, dinh chi? ngát 
di, chán 164, 

INTERRUPTOR (m) mdy cát dién, 
dao cát dién, cóng tác dién. 
INTERSECARSE (vr) hai duáng tháng 

hay hai mát pháñng cát nhau. 

INTERSECCIÓN (f, geom) giao diém 
hay giao tuyén. 

INTERSTICIAL (a) $ trong, giua 
khe hú; (anat) Y gia t0 chut. 

INTERSTICIO (m) khe, ke. 

INTERTROPICAL (a) vúng nám giúa 
các mién nhiét doi. 

INTERURBANO (a) giva các thánh 
phó, gia các ving dán cu' khac 
nhau. 
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INTERVALO (m) khoáng cdch giifa 
hai diém, gia hai khoáng th3i 
gian; (fig) khác mhau, diéu 
kién khóc nhau; (mus) khoáng 
cách gida hai ám; a intervalos: 
thiñhh thodng. 

INTERVENCIÓN 1(f) su” can thiép; 
(med) diéu tri, su' mó. 

INTERVENCICNISMO — (m)  chú 
nghía can thiép. 

INTERVENCIONISTA (m) ngudi theo 
chó nghia can thiép. 

INTERVENIR (vi) con thiép, tham 
gio; (vt) kiém tra, kiém sodt; 
(cir) mó xe. 

INTERVENTOR (a) can thiép; (s) 
ngudi tham gía, nguédi can thiep; 
(m) ngudi  lám  viéc trong 
phóng mó xe. 

INTERVOCÁLICO (a) phu ám nám 
gia hai nguyén ám. 

INTESTINAL (a) thuóc vé ruót; ju- 
go intestinal: dich trang. 

INTESTINO (m) ruót; intestino del- 
gado: ruót non, tién trang; in- 
testino grueso: ruót gia. 

INTESTINO (a) O trong lóng, bén 
trong. 

INTIMACIÓN (f) su thóng búo, tru- 
yén bdo, 

INTIMAR (yt) thóng bado, tuyén b3, 
thóng tri; (vi) két nghía thán 
mút; (vr) thám váo, nháp vao. 

INTIMIDACIÓN .(f) su' doa dám, su 
doa mat, su sO' sét, 

INTIMIDAD (f) sy thám kin, tinh 
thám kin, trong thám  tám, 
trong lóng. Thán mát, thám 
thiét, 

INTIMIDAR (vt) de doa, doa nat, 
ra oai, thi uy. 
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ÍNTIMO (a) bén trong, thám kin, 
thón thiét, mát thiét, 

INTITULAK (vt) dát tén, dé tua; 
(vr) cáp báng, nhon dé. 

INTOCABLE (a) khóng thé sy md 
dude. 

INTOLERABLE (a) khóng thé dung 
thu khóng chiu riói, bue minh, 
khó chiu. 

INTOLERANCIA  (f) su khóng tHé 
dung tha, khóng chiu dung 
dude; tinh hep hoi, có cháp, 
khóng róng ludng, khóng khoan 
hóng. 

INTOLERANTE (a) có cháp, hep 
hoi, khóng róng lung. 

INTONSO (a) có tóc dái; (fig) dót 
nat, dai dót; sách khóng xen. 

INTOXICACIÓN (f) sy bó thuéc 
dóc, dáu déc; su' trúng dóc, ngó 
doc. 

INTOXICAR (vt) bd thuéc dác, ngó 
dóc, trúng dóc. 

INTRAATÓMICO (la) trong nguyén 
tú 

INTRADÉRMICO (a) tromg da. 

INTRADUCIBLE (a) khóng tHé dich 
dude; khóng tHé dién tá, biéu 
16. 

INTRAMUROS (adv) trong thánh. 

INTRAMUSCULAR (a) trong bap 
thit, 

INTRANQUILIDAD (f) khóng yén 
tinh, bón chón, tHón thúc, day 
VO. 

INTRANQUILIZAR (vt) lám mát 
yén tinh, lám cho bón chón lám 
cho lo ngai, dy ndy, tHón thuc, 
day vo. 


INTRANQUILO (a) khóng yén tinh, 
bán chón, thao thuc, dy máy, lo 

ai, day vo. 

INTRANSFERIBLE (a) khóng chuyén 
dude, khóng di chuyén. 

INTRANSIGENCIA (f) khóng nhán 
nhuting, ngoan có, khu khu; có 
cháp. 

INTRANSIGENTE (la) khóng nhán 
nhudng, ngoan có, có cháp, 
budng binh, udng nganh. 

INTRANSITABLE (fa) khó di chuyén, 
khó di lai. 

INTRANSITIVO (fa) dóng tw khóng 
co bó túc tur 

INTRANSMISIBLE (a) khóng thé 
truyén di, khóng tHé chuyén 
dich, khóng tHé di chuyén. 

INTRANSMUTABLE (al khóng tHé 
chuyén dói, khóng tHé bién chát. 

INTRATABLE (a) khó tinh, khóng 
tHá giao thiép, khóna tHé gán 
gúi, buéng, cuhg dáu cung dé, 
khóng tH8 diéu dinh dude. 

INTREPIDEZ (f) dúng cám, gan da. 

INTRÉPIDO (a) dúng cám, gan da. 

INTRIGA (f) muu mó muu k8; bó 
cuc cúa mót bán kich. 

INTRIGAR (vi) bay muu, láp ké, lo 
toan, chay chot; (vt) lám phién, 

INTRINCACIÓN (f) su rói due, lón 
xón, rói ren, nhám lón. 

INTRINCAR (vt) lám lón xón, lam 
rói ren, bé bón, lam lán lón. 

INTRÍNGULIS (m) su án y, su” khó 
khan, sul rói ren. 

INTRÍNSECO (a) thuóc vé bén trong, 
núi bó, nóúi dung, thuóc vé thuc 
chát, thuóc vé bán tinh, thuóc 
vé chán thur. 


INTRODUCCIÓN (f) si” dua vao, 
gidi thiéuw, mú dáu, khai mac; 
nháp dé, khai luán; nhét váo, 
dút, dem, mang vado. 

INTRODUCIR (vt) dua váo, gidi 
thiéu, nháp dé, nhét váo, dem, 
mang váo; (wr) xám nháp váo, 
nhiém vóo. 

INTRODUCTOR (la, s) xem nghia $ 
trén: introducir: ngudi  thám 
nháp. 

INTROMISIÓN (f) xem INTRODUC- 
CIÓN. 

INTROSPECCIÓN (f) su tu xet minh, 
nói tinh, phán tinh. 

INTROVERSIÓN (f) su truu tudng, 
khóéng tuóng. 

INTRUSIÓN (f) sw xám nháp, trai 
phep. 

INTRUSO la) xám nháp trai phep. 

INTUICIÓN (f) truc giác. 

INTUITIVO (a) thuóc truc giac. 

INTUICION.ISMO (m) chú mghia 
true gidc. 

INTUIR (vt) linh hói, nmhán thúc 
báng true giac. 

INUNDACIÓN (f) lut 16i; man lut; 
trán ngáp; (fig) dam dóng cóng 
chúng; phong phú, 

INUMNDAR (vt) trán lut, lut 16; 
19) trán dáy: trán ngóp. 
INUSITADO (a) khóng ding dén, 

khóng str dung, vó ich. 

INÚTIL (a) vá ich, khóng co tác 
dung, vó dung. 

INUTILIDAD (f) timh vó ich, vó 
dung. 

INUTILIZAR (vt) lam cho vó ich, 
vó dung. 

INVADIR (vt) xóm ludc, xám nháp. 
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INVALIDACIÓN (f) su phé bd, vut 
bo, vó hiéu lue. 

INVALIDAR (vt) phé bd, vút bo, 
vó hiéu, khóng có hiéu luc. 
INVALIDEZ (f) vó gia tri; tinh vó 

hiéu, khóng hiéu luc, 

INVÁLIDO (a) khóng hiéu luc, vó 
higu; tan phé, tán tát. 

INVARIABILIDAD (f) tinh khóng 
bién db. 

INVARIABLE (a) khóng bién di, 
khóng bién hda; bát di bát dich, 
khóng thay di. 

INVARIACIÓN (f) sy khóng bién 
aói, 

INVASIÓN (f) sy xám láng, xám 
nhóp; cuóc xóám ludc. 

INVASOR (a) xám ludc, xám láng, 
xám nháp; (s) ké xám ludc, 
xám chiém, xám nháp. 

INVECTIVA (f) cóu, 10 chtñi rúa, 
máng nhiéc, thda ma, si” nhuc, 
si? va. 

INVENCIBLE (a) tót thóáng, bát 
diét, bách tháng. 

INVENCIÓN (f) sang tao, sáng tác, 
sáng ché phát minh; su” lua 
dói, bia dút. 

INVENDIBLE (a) kháng tHé bán 
duce, É lai. 

INVENTAR — (vt) sánmg ché sáng 
kién, sáng tao, sang tác, phdt 
minh, nghi ra, bia ra, bót 
chutoc. 

INVENTARIAR (vt) ké khai tái sán, 
hang hóa. 

INVENTIVA (f) su' sáng tao phat 
minh, 

INVENTIVO (a) có khá náng sang 
tao, sang ché, phát minh. 

INVENTO (m) kham phá, phdt minh. 
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INVENTOR (a, s) ngudi sdng ché, 
phat minh, ngudi tim ra. 

INVERNÁCULO (m) nhá lám báng 
kinh dé tróng cáy. 

INVERNADA (f) múa dóng; (amer) 
thdi gian vá ndi de vó béo dóng 
vát, 

INVERNADERO (m) ndi trú án múa 
dóng, cánh dóng dé múa dóng 
chán nuói súc vát. 

INVERNAL. (a) thuóc vé múa dóng. 

INVERNANTE (a, s) sóng trong 
mua dóng. 

INVERNAR (vi) múa dóng dén. 

INVERNIZO (a) thuóc vé múa dóng. 

INVEROSÍMIL (a) khó tin, vá 1y, 
khéng tHé8 tudng tudng dubc. 

INVEROSIMILITUD (f) su khó tin, 
vá ly, diéu khóng tHé tuóng 
tugng dude, 

INVERSIÓN (f) phép nghich ddo, 
dáo ngudc; (med) sy thay dói 
vi tri cúa mót bó phán trong 
cd thé. Si hóa duóng keo, su 
tich vón,dáu tu! vón. 

INVERSIONISTA (s) ngudi dáu tw 
vón. 

INVERSIVO la) thuódc vé phép 
nghich ddo, mghich ddo, tich Iy 
vón, dáu tu vón. 

INVERSO (m) mgukdc tai, nghich dóo, 
nghich  chiéu, nmgudc chiéu; 
(mat) razón inversa: ty  lé 
nghich, hám só ngudc; números 
inversos: só nghich ddo. 

INVERSOR (a) mdy dói chiéu dóng 
dién, may dao dién, 

INVERTEBRADO (la, s) khóng xudng 
sóng; lm, pl) dóng vát khóng 
co xudng sóng. 

INVERTIDO (a) di mam, di ni 


INVERTIR (vt) lát loi, mgudc las, 
quay nguóc  lai, dao ngudc; 
invertir el sentido de una co- 
rriente eléctrica: ddo chiéu dong 
dién; tiéu hao, lang phi: (mat) 
nahich ddo. 

INVESTIDURA (f) su phong chút 
tudc, ban chut. 

INVESTIGACIÓN (f) su theo doi, 
tim +t0i, dó xét xoi mói, diéu 
tra. 

INVESTIGADOR (a, s) ngudi kiém 
tra, mgudi thanh tra. 

INVESTIGAR (vt) kiém tra, tim tói, 
theo dói, do xét, kiém sodt luc 


sodt. 

INVESTIR (vt) phong chúc, ban 
chútc. 

INVETERADO (la) giá  thám nién, 
láu nám. 


INVETERARSE (vr) gia dí, 

INVICTO (a) vó dich, khóng ai dich 
nói. 

INVIERNO (m) múa dong; (amer) 
múo mua, 

INVIOLABILIDAD (f) khóng thé 
xúc pham, vi pham. 

INVIOLABLE (a) khóng tHé xúc 
pham, vi pham,. 

INVISIBILIDAD (f) tinh khóng thé 
tróng tháy dude. 

INVISIBLE (a) khóng thé tróng tháy 
dude. 

INVITACIÓN (f) sy mii, 13i mói, 
giáy m0i. 

INVITAR (vt) mdi; (fig) xúi giuc, 
thúc giuc. 

INVITADO (m) ngugi dude mói, 
khách mai. 

INVITADOR, RA o INVITANTE 
la, s) mi, hoúc nguéi moi. 


INVOCACIÓN (f) kéu cáu, kéu cuu, 
cáu khán. 

INVOCAR (vt) cáu cuu, kéu cuu, 
cóu kHán; (fig) muón ngusi 
lám chúng. 

INVOCATORIO (a) cóu cúu, dúng 
dé goi, dé cáu cuu. 

INVOLUNTARIO (a) khóng tw y, 
khóng cd y, vó y. 

INVULNERABLE (fa) khóng thé lám 
bi thudng. 

INYECCIÓN (f) si phun vao, tiém, 
su' dua vdao, dám váo. 

INYECTABLE (m) chi” nhúng chát 
dudc chuán bi dúng trong khi 
tiém hoy phun, 

INYECTADO (a) nung nóng, de 


bung lén. 

INYECTAR (vt) phun, tiém, chich 
thuóc. 

INYECTOR (m) mdy phun, óng 
tiém. 


¡ODO (m) chát y-ót. 

ION (m, fis) ¡-on. 

IONIZACIÓN (f) su dién ly, dién 
ly hoa. 

IONIZAR (vt) lám thánh dién ly. 

IR (vi) di, chuyén ti ndi náy dén 
ndi khác, dí lai; dánh cuóc co 
su khác nhau; dón dén; khi di 
vdi (participio) gióng nhuw dóng 
tu Lestar); vdi gidi tir con; co, 
mang theo (con cuidado); voi 
gidi ty a dóng tu nguyén thé 
de chi su bát dáu cúa hánh 
dóng, hoác hánh dóng se xáy 
ra; vóái en; lién quan, quan hé 
dén; ¿Qué te va a ti en este 
asunto?: máy co lién quan gi 
dén ván dé dó?; v0i por; theo 
mót nghánh náo do; di láy; 
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(vr) chét, xuát phat; ¡vaya! 
chi su dóng y, tán thánh, 

IRA (f) su tuc gián, phón nó cóm 
thú, su mong muón. 

IRRACUNDIA (f) tính cuc cán, hay 
nói khung, hay gát góng. 

IRACUNDO (a, s) nói nóng, nói 
khúng, tuc gián. 

IRÁN nude Y-Ráng. 

IRANIO o IRANIANO (a) thuóc vé 
tiéng Iráng hay ngudi Iráng. 

IRAK nude Irác. 

IRAQUÉS o IRAQUÍ (a, s) thuóc vé 

Irác. 

IRASCIBLE (fa) tuc gián. 

IRIDIO (m) chát i-rit. 

IRIS (m) cáu vóng, mong mát, long 
den con mát, 

IRISACIÓN (f) su; timh long lanh, 
ngú sác. 

IRISAR (vi) long lanh ngú sác, phdt 
ngú sóc; (vt) phát ra nhíng 
máu cúa cáu vóng. 

IRITIS (f, med) bénh sung móng 
mát. 

IRLANDA (f) nuéc Yet-lan. 

IRLANDÉS (a, s) thuóc vé Yet-lan; 
(m) tiéng Yet-lan. 

IRONÍA 1f) su, cach ndi mat, noi 
kháy, nói bóng gió; (fig) diéu 
cor, 

IRÓNICO (a) chua chat, hay noi 
mat, ndi khay. 

IRCNISTA (com) nguvi hay nói kháy, 
nói mat, 

IRONIZAR (vt) nó khdy, dién cdt. 

IRRACICNAL (al vó ly, khóng có ly, 
khóng hop ly; (mat) só vó ty. 

IRRACIONALIDAD (f) su' vó ly, tinh 
phi ly. 
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IRRACIONALISMO (m) thuyét phi 
ly. 

IRRADIACIÓN (f) sw phóng xa, bue 
xQ. 

IRRADIAR (vt) phóng xa, buc xa. 

IRRAZONABLE (fa) khóng có tri' 
khón, khóng co ly tri! 

IRREAL (a) khóng thuc té, khóng 
hién thuc,. 

IRREALIDAD (f) timh khóng hién 
thuc, khóng thuc té. 

IRREALIZABLE (a) khóng tHé thuc 
hién duoc. 

IRREBATIBLE (a) khóna tHé bdc bb 
dudc, khóng thé? cai duec. 
IRRECONCILIABLE (al khóng thé 

diu hóa, khóng tHé hóa gidi, 

IRRECUPERABLE (al khóng tHé thu 
lai dildc. 

IRRECUSABLE (a) khóng tHé ti 
chói. 

IRREDUCIBLE o IRREDUCTIBLE (a) 
khóng tHé bot, khóng tHé giám 
dudc khóng tHé thu nhó dudc. 

IRREMPLAZABLE (a) khóng tHé 
thay chán, khóng tHé thay thé 
dude, khóng tHé hát cáng duse. 

IRREFLEXIÓN —(f) tinh liéuw nh, 
khóng suy nmghi trudc sau. 

IRREFLEXIVO (a) liéu linh, khóng 
suy nghí, khóng suy nghi trudc 
sau, 

IRREFCRMABLE (a) khóng thé cai 
cach, khóng tHé súa dói. 

IRREFRENABLE (a) khóng thé hám 
dudc, mguúng dudc, khóng thé 
phanh dude, 

IRREFUTABLE (a) khóng thé bac bd, 
khóng tHé cai dude. 


IRREGULAR (a) khóng binh thudng, 
mót binh thuóng, kháng co 
nguyén tác; (gram) chi” mhúng 
ché tir bién cdch mát binh 
thudng. 

IRREGULARIDAD (f) su, tinh mát 
binh thudng. 

IRRELIGIÓN (f) khong tón gido, 
khóng tin nguóng. 

IRRELIGIOSIDAD (f) tinh phán tón 
gido. 

IRRELIGIOSO (a) khóng tón giao, 

IRREMEDIABLE (a) khóng the” súa 
chía, khóng thé cúu chifa, khóng 
phán tón giao. 

IRREMISIÓN (f) khóng thé, khóng 
dáng tha thú, khóng thuong 
dudc. 

IRREPARABLE (a) khóng the” súa 
chia, tu bó' duoóc. 

IRREPRENSIBLE (a) khóng tHé bát 
li, phé binh, khién trách. 

IRREPRIMIBLE (a) khóng thé keo 
dai, khóng tHé dán ap duoc. 

IRREPROCHABLE (a) khóng thé che 
trách duoc. 

IRRESISTIBLE (a) khóng thé” chóng 
aó Hói, khóng tHé tháng nói. 
IRRESOLUBLE (a) khóng thé giai 

quyét duoc. 

IRRESOLUCIÓN (f) tinh, su do du, 
tinh khóng quá quyét. 

IRRESOLUTO (a) do du, khóng quá 
quyét, khóng kién quyét. 

IRRESPETUO3O (a) khóng dáng kinh. 

IRRESPIRABLE (a) khóng thé' dude, 
ngat thó: 

IRRESPONSABILIDAD (f) tinh vó 
trách nhiém, su thiéu tinh thán 
trach nhiém. 


IRRESPONSABLE (la)  thiéu trach 
nhiém, vó trách nhiém;  (s) 
ngudi thiéu trach nhiém. 

IRREVELABLE (a) khóng thé tiét 16 
duadc. 

IRREVERENCIA (f) su thiéu lé do, 
tinh ngao man. 

IRREVERENCIAR (vt) khinh thuóng. 

IRREVERENTE (a) thiéu lé dó, khóng 
kinh trong. 

IRREVERSIBLE (a) khóng tHé chuyén 
ngudc, khóng thé” xoay chiéu, 
máót chiéu. 

IRREVOCABILIDAD (f) tinh khóng 
Hé bái bg, khóng tHé sUa dÓi, 
bát di, bát dich. 

IRREVOCABLE (a) khóng bái bd; bát 


di, bát dich. 
IRREGABLE (a) dé láy nude; dé 
tudi, 


IRRIGADOR (m) may tuoi nutc. 

IRRIGAR (vt) dán nuúc váo; dua 
nudc váo ruóng. 

IRRISIBLE (a) dáng khinh; dang 
gián. 

IRRISIÓN (f) dana diéu cot, ngusi, 
vát dang diéu coat. 

IRRISORIO (a) dáang cubi, nuc cudi; 
vó nghia. 

IRRITABILIDAD (f) tinh dé gián, 
dé cóu; dé kich thich, dé khtu 
gol, 

IRRITABLE (a) dé tuc gián, dé cáu, 
dé kiéh thich co cám úng. 
IRRITACIÓN (f) gián, sy tuc gián, 
con gión, su phán nó; cám ung; 

su dau, nhutc, 

IRRITANTE (a) choc túc, lam nói 
gión; phát cáu; kich thich; khéu 
adi; lárm cho cam ung, dau sung. 
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IRRITAR (vt) choc túc, lám phat 
cau; kich thich, khéu gdi; lam 
deu nhuc. 

IRROGACIÓN (f) gáy ra, su' kién. 

IRROGAR (vt) gáy ra, gáy nén. 

IRROMPIBLE (a) khóng thé” phá vo. 

IRRUIR (vi) xóng váo. 

IRRUMPIR (vi) xem IRRUIR., 

IRRUPCIÓN (f) sw dót nháp, trán 
váo, xóng váo, 

ISLA (f) dáo, mót khu nha. 

ISLAM (m) dao hói; hói gido, 

ISLÁMICO, CA (a) thuóc vé hói 
gido. 

ISLANDÉS, ESA (a, s) thuóc vé xu 
It-lan; tiéng ngudi 1It-lan. 

ISLANDIA (f) dáo It-lan. 

ISLARIO (m) bán dé cac ddo. 

ISLEÑO, ÑA (a, s) thuóc vé ddo; 
dán trén dao. 

ISLOTE (m) dáo nhó, róm da trój 
lén gida bién; cú lao, 

ISLOMÁTICO (a) cúng máu, dóng 
máu. 

ISÓCRONO, NA (a) dóng th3i. 

ISOMERÍA (f) su dóng phán. 

ISÓMERO (a, m, quim) chát dóng 
phán. 

ISOMÉTRICO (a) chi” mhing hinh 
khdc nhau nhung co cúng mót 
chu vi, chu vi gióng nhau. 

ISOMÉTRICO, CA (a) có kith thude 
gióng nhau. 

ISOMORFO (a, quim) chát vó dinh 
hinh. 
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ISOPERÍMETRO, TRA (a) chi” nhúng 
hinh khác nhau nhung có chu 
vi báng nhau. 

ISÓPODO, DA ta, s) có chán báng 
nhau. 

ISÓSCELES (a) co hai cánh báng 
nhau; triángulo isósceles: tam 
giac cán. 

ISOTERMO, MA (la, fis) có cúng 
nhiét dó; (meteor) dudng di 
qua các diém có cúng nhiét dó. 

ISÓTOPO (m) chát dóng vi, 

ISRAEL nudc It-ra-en. 

ISRAELÍ (a, s) thuóúe vé nuóc 
Mt-ra-en. 

ISRAELITA (a, s) (thuóc vé It-ra- 
en) nguodi do thai. 

ISTMO (m) eo dát, dái nói lién 
gida hai luc dia, 

ITALIA (f) nuoc y. 

ITALIANO, NA (a, s) thuóc vé nucc 
y; ngudi nude y; [m) tiéng y. 

ÍTEM (adv; lat) ngoái ra; (m) doam 

ván, bai bdo. 

ITERACIÓN (f) su; phép láp lai, 
nhúc lai. 

ITERBIO (m) kim loaj Yt-tec-bum 
(Yb), 

IZAR (vt) keo buóm,  kéo cd. 
IZQUIERDA (f) bán tay trdi; phai 
tá, cánh td bén, phia tradi. 
IZQUIERDEAR ( yi, fig) kéo thang. 
IZQUIERDISTA (com) mgudi thuóc 

phai ta. 

IZQUIERDO, DA (a) bén trái, thuán 
tay trai; (fig) comg, khóng 
tháng. 





J (f) chú cdi thú' mui mót trong 
bang chi? cdi. 

JABA (f) túi xach cúo nguói hanh 
khát; túi báng giáy. 

JABALCÓN (m) cai tru dé chóng. 

JABALCONAR (vt) chóng, chóng dd 
báng tru. 

JABALÍ (m) lón rung. 

JABALINA 41f) lónm ring cdi; cai 
lao. 

JABARDILLO (m) tiéng vo vo cúo 
ong kéu; tiéng ón áo, ám i. 
JABARDO (m) dán ong nho; cdi 

tru chóng. 
JÁBEGA (f) cai ludi dánh ca; thuyén 
dánh có. 


JABEGUERO (m) ngudi kéo vo, 
ngudi danh cd. 

JABEQUE (m) vét chém trén mát, 
vét bám trén mát; cái thuyén 
buóm. 

JABÓN (m) xá phóng; miéng xó 
phóng; bánh xá phoóng; dar un 
jabón: ninh hot, xu ninh, * 

JABONADURA  (f) bói, xat x06 
phong; nuóc xa phong, bot xá 
phóng. 

JABONAR (vt) bói, xat xá phóng; 
gidt báng xa phóng. 

JABONERA (f) mgudi dán ba ban 
hoúc lám xa phong; hóp dung 
xa phong. 
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JABONERÍA 1f) mhá may hoác cto 

háng bán xá phóng. 

JABONERO (a) thuóc xá phong. 

JABUCO (m) cdi ró” dung trung. 

JACA (f) con ngua non, ngua to. 

JACARANDOSO la) vui vé, vwui 
nhón. 

JÁCARA (f) bai hdt vui nhón; máu 
chuyén; ndi dói, lia dói; dam 
ngugi ¿n do, ám ¡ lao nhao, 
xón xao; hát róng. 

JACAREAR (vi) vui nhón; hat rong; 
(fig) lám phién, quáy rói, quáy 
ráy. 

JACARERO (m) ngudi hát rong; 
ngudi vui nhón. 

JACARO, RA (la) vui nhón: nguñi 
hay khoe khoang, khoác ldc. 

JACILLA (f) dáu, dáu vét, vét tich. 

JACINTO (m) cóy da hudng, hoa 
da hubdng. 

JACTANCIA (f) phá truong, khoe 
khoang, khoac lac. 

JACTANCIOSO (la, s) huénh hoang, 
khoe khoang, khode lac. 

JACTARSE (vr) phó trudng, huénh 
hoang, khoe khoang, khoac Ide. 

JACULATORIA (f) cúu kinh mgán. 

JACULATORIO (a) ngán. 

JADE (m) ngoc bich. 

JADEANTE (a) th9 hón hán. 

JADEAR (vi) thy hóh hén; hóng 
hoc. 

JADEO (m) thó hóh héh; th gáp. 

JAIBA (f) con cua bién. . 

JALAR (vi) kéo báng dáy;: (vr) say 
rúdu. 

JALBEGAR (vt) lám cho tráng; (fig) 
cao mát, coo ráu. 

JALBEGUE (m) lám cho tráng; cao 
mát, cao ráu. 


JALDADO, JALDE y JALDO (ta) múu 
váng óng, vánmg chdi, 

JALEA (f) nuoc qué; jalea real; sia 
ong chúa, 

JALEAR (vt) goi cho, vá tay khi 
nháy múa; kich dóng; kich thich, 
khuyén khich. 

JALECO (m) do gi-lé, 

JALEÓ (m) suyt chó; ón ño, ndo 
nhiét, 

JALETINA (f) chát hé-la-tin. 

JALÓN ([m) cdi móc, cót móc, cdi 
tiéu. 

JALONAR (vt) cám móc, cám tiéu; 
(fig) dénh dáu, danh gié. 

JAMAICA 1(f) nude Ha-mai-ca. 

JAMAICANO y JAMAIQUINO (a, s) 
Ha-mai-ca; ngudi Ha-mai ca. 

JAMAR (vt) an. 

JAMÁS (adv) khóng bao gid, khóng 
khi máo, chua bao gid; por 
siempre jamás: chua bao gio, 
chua khi noo; nunca jamás: chua 
tng tháy, chua tilng có, chula 
bao gid co; khóng khi núo. 

JAMBA (f) khung cia. 

JAMBADO (a) háu án, tham án, 

JAMBAJE (m) cdi khung cifa. 

JAMÓN (m) rám bóng, dui ián muói, 
u'dp. 

JAN (m) cai coc nhon. 

JANGADA (f) dán, dán dón, ngóc 
nghéch, mad nghéch, dót: cdi 
phao boi. 

JAPÓN (m) Nhát-bán. 

JAPONÉS (fa, m) Nhát bán, ngudi 
Nhát bán, tiéng Nhút. 

JAQUE (m) chiéu tuóng (khi dánh 
cd); poner en jaque: dón váo 
thé bi, ké huénh hoang, khoac 


lac, ba hoa; tener en jaque: 
hám doa, doa nat, bát nat. 

JAQUEAR (vt) chiéu tudng khi danh 
cd; de doa, doa nat, lám cho 
doi phudng hoang mang, lúng 
túng. 

JAQUECA (f) nhúc ddu; dar una 
jaqueca: lám phién, quáy ráy. 

JAQUECOSO (a) mhúc dáu; «chan 
ngún mét máói. 

JAQUETÓN (m) anh húng rdm; có 
máp. 
JARABE (m) nuóc ngot; dar jarabe 
a uno: tán tinh, mdn trón, 
JARANA (f) vui dua, dua nghich, 
hó hét, kéu óm 1. 

JARANEAR (vi) dua nghich. 

JARDÍN (m) vudn hoa; jardín botá- 
nico: vuón bách tháo. 

JARDINERA (f) mguéi dán ba lam 
vugn., 

JARDINERÍA (f) nghé lám vuón, 
tróng hoa, tróng rau. 

JARDINERO (m) nmguói lam vuón. 

JARIFO (la) lóng láy, giáu có. 

JARO (a) tóc do. 

JARRA (f) cai chúu sómh có quai. 

JARRERO (m) ngudi lám cháu sanh, 
bán cháu sanh. 

JARRETA (f) cdi cháu sánh con. 

JARRETAR (vt) lám mát súc. 

JARRO (m) cái ca; e jarros: nhu” 
trút: cai chum; echarle a uno 
un jarro de agua fria; lam cut 
húng. 

JARRÓN (m) cdi cháu to. 

JASAR (vt) cdt. 

JASPE (m) da máu, dá hoa. 

JAULA (f) cái chuóng, chubng chim, 
cai cui, thang dé? xuóng hám 
mó; cdi lóng chim. 


JAURÍA (f) dán cho sán. 
JAYAN (m, f) ngudi vam vd to lon, 


khóhg ló. 
JAZMÍN (m) hoa nhái; nude hoa 
nhai. 


JEEP (m) xe gip, xe có-máng-ca. 

JEFA (f) nú thú truóng, ni thú fính. 

JEFATURA (f) ban chi” huy, ed quan 
chi” huy. 

JEFE (m) thú truóng, truóng, chi' 
huy truáng. 

JEME (m) mót gang tay; mat ngudi 
dan ba. 

JENIQUÉN (m) cáy dia dai. 

JENNERIANO (a) chúng dáu. 

JERARQUÍA (f) táng lóp, cáp bác. 

JERÁRQUICO (a) táng lóp, cáp bác. 

JEREMIADA (f) than ván mót cách 
quá dáng. 

JEREMÍAS (m) ngudi hay than ván. 

JERGA (f) loai vái day, thó; dém 
tiéng lai, tiéng lóng. 

JERINGA (f) xi-ranmh. 

JERINGAR (vt) bdm báng xi-ranh; 
(fig) lám phién. 

JESÚS (m) Gie-su; ¡Jesús!: lay chúa. 

JETA (f) tré mói, bíu mói; mom lón. 

JETUDO (a) loai co mom. 

JÍCARA (f) cdi bdt sánh, bát su 

JICOTEA (f) con rúa. 

JIMIO (m) gióng khi? 

JINDA y JINDAMA (f) sg, sg hai. 

JINESTADA (f) nude chám. 

JINETE (m) ky binh, mgusi cui 
ngua. 

JINETEAR (vt) cudi mgua. 

JINGLAR (vi) dung dua, lác lu! 

JIÑAR (vi) ia, thao. 

JIRAFA (f) hudu cao có? 

JIRAPLIEGA (f) mút loai thuác ria. 


JIRÓN (m) d¿oan, miéng, mánh. 

JIRONADO (a) 48, y3, gáy. 

JOBO (m) cáy mán chúu My. 

JOCOSIDAD (f) dia, cub, pha tro. 

JOCOSERÍO (la) nifa día nia thát. 

JOCOSO (a) cuvi, día, pha tro. 

JOCUNDIDAD (f) vui vé, vui tuoi. 

JOCUNDO (a) vui ve, phán .chán, 
vui suóng, hán hoan, hoan hy. 

JOLGORIO [m) ngáy hói, cuóc vui. 

JOLITO (en) (adv) ngac nhién, 
súng sd. 

JOPEO (m) cuñc dao chdi, dao choi. 

JORCO (m) buéi vui, cuóc vui. 

JORNADA (f) móút ngay duóng; mát 
chuyén di; mót ngay lam viéc, 
ngáy cóng; cuác vién chinh; mát 
doon phim; mót dogn  tiéu 
thuyét; dot hot dóng. 

JORNAL (m) tién cóng nhát; cóng 
nhát. 

JORNALERO (m, f) mgudi lám cóng 
nhát., 

JOROBAR (vt) lám phién todi, lám 
chán ngán, lám ngán ngám, 
quáy ray. 

JORRAR (vt) kéo lui. 

JOTA (f) chu cai “3”, vát rát mhó 
be; no ver una jota: khóng tháy 
gi cd; no saber una jota: khóng 
biét gi hét, khóng biét gi cd. 

JOVEN (a, s) tre, thanh nién. 

JOVIAL (a) vui tré, tuo tré hón 
nhién. 

JOVIALIDAD (f) tudi tré  vui tre, 
hón nhién. 

JOYA 1f) 35 trang sue; 33 dac quy; 
con mgudi có giá tri; tdng phám; 
(pl) 45 cudi, bó dó cui, 

JOYERÍA (f) cúa háng bán dd trang 
sut. 


392 


JOYERO (m) hóp dung 85 trang sur; 
ngudi bán 85 trang suc. 

JUANETE (m) xudng ngón chán cdi. 

JUARDA (f) sy báh thiú, bán thil, 
cdu ghét. 

JUBILACIÓN (f) su vui suóng, hán 
hoan, hoan hy, hoan lac, phán 
kh6i, vui mimg; vé huu, ludng 
huu tri 

JUBILADO (a) vui sudng, hán hoan, 
phán khdi, vui múng. 

JUBILAR (vt) vé huu; cho vé huu; 
vút bó di, vút di; (vi) vui suóng, 
phán khói, vui mung, hón hoan. 

JÚBILO (m) hán hoan, vui sudng, 
vui mung, phán khGi, sung 
suchg. 

JUBILOSO (a) vui mig, phán kh8i, 
vui suóng, hán hoan, hoan hy. 

JUDAÍSMO (m) tón gido cúa ngudi 
do thdi. 

JUDAS (m) phán trác, phán bói; 
hinh nóm, bú nhin; el beso de 
Judas: tinh' cám giá dói, gia tao. 

JUDERÍA (f) khu vue mgudi do 
thdi d. 

JUDÍA (f) cáy dáu; quá dáu. 

JUDICIAL (la) cóng ly; tu phdp; 
tóa ún, 

JUDICIARIO (a) cóng ly; chinh 
nghía; tu pháp; tóa dn, 

JUDÍO (a, s) mgudi do thdi, thuóc 
vé dóng do thdi; dán tóc do 
thdi; (fig) tán boo, tán ác. 

JUDO (m) vó duy-dé (vó Nhát). 

JUDOCA tcom) vó sy duy-d6, 

JUEGO: (m) chdi, vui chdi; tró chdi; 
cuóc thi dáu; bó d9; sán choi; 
ndi chdi; poner en juego: phat 
huy. 


JUERGA (f) hói hé, dinh dám, vui 
choi, 

JUERGUEARSE (vr) hói he, vui ehoi, 
giái tri” dia nmghich, dua rón, 
tréu troc, tréu gheo. 

JUEVES (m) thú nám, ngáy thú nám 
trong tuán. 

JUEZ (m) quan tóa, chanh án, thám 
phán; ngubi dimg ra dán xép, 
xét xd mót ván dé: 

JUGADA (f) ehdi; mót van, mot 
hiép, mót, trán, mót nude co. 

JUGADOR (m) nguédi thi d6u, dáu 
thú; mgudi ham chdi, mái choi, 

JUGAR (vt, vi) chdi, vui chdi, giái 
tri: chuyén dóng; tham gia; sul 
dung vú khi; digu khién vú khi; 
jugarse la vida: lisu mang; 
jugar el papel: dóng vai tro; 
jugar el rol: dong vai tro. 

JUGLAR (m) nmguvi hat dong. 

JUGO (m) nuétc hoa quá; cái hay 
nhát, phán tinh túy nhát cúa 
mót vát, tinh hoa. 

JUGOSIDAD (f) quá có nhiéu mute. 

JUGOSO (a) quá có nhién nude, có 
nhiéu chát:; quan trong; có ldi 
nhuán, có I9i; có ich, 

JUGUETE (m) 36 chdi; tró choi; 
ngubi bi ngudi khác tréu troc; 
bung sung. 

JUGUETEAR (vi) chdi, dua mghich, 
chdi dé chdi. 

JUGUETERÍA (f) cúfa háang bán dá 
chdi: mghé buón 3d chdi. 

JUICIO (m) y kiém, quan niém; phán 
doádn; tri phán xét, xet dodn, 
phé phán, phé binh; xét xi; 

a mi juicio: theo y kién tói, theo 


to1. 


JUICIOSO (la) có ly, có ly 1é; hdp 
ly. 

JULIANA (f) canh rau, súp rau, 

JULIO (m) tháng báy. 

JUMENTO tm, f) ngóc, ngdc mgéch, 
thón; dán ngán ngo. 

JUNCAL (m) cúy súy; vuón cói; dóng 
coi; dóng sáy. 

JUNCAR (m) dóng cói. 

JUNCO (m) cáy cdi; có thuyén, 
buóm. 

JUNGLA (f) rung rám. 

JUNIO (m) tháng sdu. 

JUNTA (f) táp doán; hoi dóng; úy 
ban; mót khói, mót táp hgp các 
vát thé! 

JUNTAMENTE (adv) két hóp vói, 
cúng vói; dóng thdi. 

JUNTAR (vt) hop lai; hop lai; tu 
táp lai; táp hop lai, dón lai; 
hún vúo; (wr) hop lai, tap hdp 
lai, tu tóp lai; lai gán; giao 
cáu, giao hdp. 

JUNTO (a) hop lai, thóng nhát lai, 
cúng mhau; (adv) gán; dáng 
th0i; cúng vói; en junto, o por 
junto: tóng cóng. 

JUNTURA (f) diém kér hop, giao 
diém, diém gáp nhau, diém nói 
khóp xudng. 

JURADO (m) ban giam khdáo; ban 
chám thi, hói dóng giám khdo; 
húi thám tra; la) thé thót, thé 
nguyén; enemigo jurado: ke thú 
khóng dói trdi chung. 

JURAMENTAR (vt) bát buáóc phdi 
the; (vr) thé, nguyén, 

JURAMENTO (m) thé nguyén, thé; 
li the. 

JURAR (vt) thé, nguyén; (vi) thé, 
tuyén thé, nguyén. 


JURISCONSULTO (m) mhá phdp luát 
hoc, luát gia, luát sur 

JURISDICCIÓN (f) quyén xú dan, 
quyén tái phán, quyén xét xÚ; 

p theo pháp luát; lánh thó” quéc 
gía. 

JURISDICCIONAL (a) thuóc quyén 
tái phán, quyén xét xÚú;, quyén 
xir án; thuóc vé lánh thó' quéc 
gia. 

JURISPERICIA (f) khoa phap Juát, 
khoa luát. 

*JURISPERITO (m) ngugi thóng hiéu 
vé luát pháp. 

JURISPRUDENCIA — (f) khoa luát; 
nganh luát, 

JURISTA (com) nha luát hoc, luát 
gia, luát su, cán bó pháp luát. 

JURO (m) quyén só húuv vinh vién; 
de juro: chác chán. 

JUSTAR (vi) ky binh chién; danh 
nhau báng ky binh. 

JUSTICIA (f) chinh nghia; cóng ly, 
cóng báng, chinh truc; tu pháp; 
tóa dn: quyén tai phám, quyén 
xét xú” theo pháp luát; thám 
phán: án tú hinh, tomarse uno 
la justicia por su mano: trá thu. 

JUSTICIERO (a) cóng báng, chimh 
truc, quang minh, cóng minh, 
chinh dai. | 

JUSTIFICACIÓN —(f) thanh  minh, 
minh can, cai; chúng thutc; 


chúng minh, báng chúng, xác 
minh; ly do, báng chúng, chung 
CO, 

JUSTIFICADO (a) chinh dáng, có 
ly do, có ly 18. 

JUSTIFICAR (vt) chúng minh, báo 
ha, minh com, thanh minh, 
chung thuc, dua ra báng chung, 
néu ly do, néu chúng có: 

JUSTIFICATIVO (a) dé*chung thutc, 
chúrig minh, dán chúng, dé lám 
báng cor. 

JUSTIPRECIAR (vt) dánh gia móút 
cách chimh xác, xdc dang. 
JUSTIPRECIO (m) danh gia dúng 

dán. 

JUSTO (a) chinh dáng, hop ly, xác 
dang, cóng báng; có ly, dung 
dán; hoán toán, hoán háo, 
ladv) chinh dáng, xác dáng, 
hoán toán; dúng dán; co ly, 
hop ly. 

JUTÍA (f) mót loai chuót. 

JUVENIL (a) thuóc thanh nién, tuól 
tre, thanh xuán. 

JUVENTUD (f) thanh nién, tuói tre, 
thé hé thanh nién. 

JUZGADO (m) tóa án; hói dóng 
guan tóa. . 

JUZGADOR  (m)  ngudi xi kién, 
ngudi xet xd. 

JUZGAR (vt) xét xd, xúu kién; cho 
ráng; dánh gia. 





K (f) chi? cdi thd mudi hai. 

KAINITA (f) mudi Sun-phát Ma- 
nhe. 

KAKI (a, s, m) vái ka-ky. 

KAOLÍN (m) chát cao-lanh. 

KEPI y KEPIS (m) mú ké-pi. 

KHOMER (m) ngudi kho-me, 

KILO (tién vi ngi) chi mót ngán; 
(m)  ki-l0-gam. 

KILOCICLO (m) ki-ló-xich (don vi 
do tán só). 

KILOGRAMO (m) ki-16-gam. 

KILOLITRO (m) ki-15 lit. 

KILOMETRAR (vt) do chiéu dái 
báng cdy só. 

KILOMETRAJE (m) phép do báng 
cay so. 


KILOMÉTRICO (la) thuóc vé ki-16. 


mét. 
KILÓMETRO (m) ki-l6-mét, cáy só; 
kilómétro cuadrado: kiló-mét 


vuáng, cay s3 vuóng. 

KILOVATIO (fm) ki-16 out (kW) 
kilovatio-hora:  Ki-ló-oat  gió 
(kWh). 

KILOVOLTIO (m) Ki-10-vón. 

KIMONO o QUIMONO (m) áa trúng, 
áo dai. 

KIRIAL (m) sách kinh. 

KOLJOZ (m) nóng trang táp the” (d 
Lién xó). 

KOPEK (m) dóng Cá-péch (tién Lién 
xD). 

KRIPTÓN o CRIPTÓN (m) khi tro 
Crip -tón (Kr). 
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L (f) chu cdi th mui ba. 

LA quan tu xde dinh gióhg cdi, só 
it. (gram) dai tú nhán xung chi' 
gióng cdi, só it, ngói thu” ba. 

LA (m, mus) nót La. 

LABELO (m) cdnh trén cua hoa 
phong lan, 

LABIAL (a) thuóc vé moi; letra la- 
bial: ch cái phdt ám 3 mói. 

LABIALIZAR (vt) lám cho co” thé” 
phát ám báng máúi dude. 

LÁBIL (a) méñ, nhe, mong, yél. 
(quim) chi” nhuñg chat khóng 
chiu dude nóng. 

LABIO ([m) mói; (fig) ria; mép, co 
quan phát Gm; (fig) cerrar los 
labios: im láng. 


LABIODENTAL la, s, f) chi” nhung 
chu” cdi phat ám bádñg moi vá 
ráng. 

LABOR (f) cóng viéc, lao dóng; ninh 
theu, dét, truong nu cong, duidng 
cay; chi mót só sán phám- cua 
nhá may thuóc la. 

LABORABLE (a) co” thá” lam viéc; 
día laborable; ngdy lám viéc, 
ngdy lao dóng. 

LABORAL (a) thuóc vé lao dóng; chi” 
nhung khoa dáy chuyén tu; 
universidad laboral: trudng chu- 
yén tu. 

LABORANTE (a) lam viec, lao dóng. 

LABORAR (vt) lám viéc, lao dóng; 
(vi) chay chot, xin. 
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LABORATORIO (m) phóng thi' 


nghiém. 

LABOREAR (vt) lam viéc, lao dóng; 
khai mo? 

ÉLABOREO (m) sí trómg trat, canh 
tac; khai thde mo; 

LABORIOSIDAD (f) tinh, su' cán cú, 
chám chi, siéng náng. 

LABORIOSO, SA la) lao dóng, cán 
cu; chám chi? siéng náng, vát 
va” gian khó;. 

LABORISMO (m) tráo luu chihh trj 
4 Anh má dua váo giai cap lao 
dóng. 

LABORISTA (a, s) dáng vién, cóng 
dáng anh. 

LABRA (f) su' dao dd, duc, déo dé. 

LABRADA  (f) su cay bua; canh 
tác, dáf cay bua, dát canh tác. 

LABRADERO, "RA y LABRADÍO, A 
la) ed the" camh tde, 'cay bua. 

LABRADO (a) chi” loai vdi co hinh 
théu; (m) dát, ruóng tróng trot, 

LABRADOR, RA (a, s) mgudi lam 
'ruóng; canh tdc, ldm ruóng; 
(m, f) mgudi cd trang trai riéng. 

LABRANTÍO, A (la) thuóc vé lao 
dóng, lám viéc. 

LABRANZA (f) canh tác, tróng trot, 
sw' cay bua. | 

LABRAR (vt) cáy buá, cuóc xói, 
rach ndt. 

LABRIEGO, GA (m, f) mguédi lao 

dóng, nOng dán. 

LABRO (m) mói trén cua mót sá'cón 
trung. 

LABRUSCA (f) mho dai, 

LACA (f) són mái, són canh kién. 

LACAYO (m) ngudi d; tay sai. 

LACEAR (vt) quán dái; thát nd; bay 
suc vát báng thong long. 


LACERACIÓN (f) su' lám cho thudng 
tón. 

LACERANTE (a) bi thudnmg, thudng 
tón dau dón. 

LACERAR (vt) lám cho thuóng tóñ, 
lam bi thudng; xuc, pham. 
LACERIA (f) mghéo nán, báñ cúng; 

lao dóng gian khó? 

LACERÍA 1(f) dáú moi. 

LACERO (m) ngudi bát súc vát báng 
thong long; mgudi di bát cho 
róng 0'duéng phó. 

LACIO, CIA (a) khó héo; (fig) yéu 
dt. tóc x00, mám . 

LACÓNICO (a) ngán gon, ván tát, 
gian udc, gidm bt, cóc lóc. 

LACONISMO (m) cach nói ván tát, 
coc lóc. 

LACRA (f) vét seo; thiéu sót, sai 
lám. 

LACRAR (v, t) bi dau óm, (fig) lám 
tón thudng. 

LACRE (m) són mai. 

LACRIMAL (a) thuóc vé nude mát. 

LACRIMÓGENO, NA (la) lam cho 
chdy nude mát; goses lacrimó- 
genos: hdi déc lám chdy nude 
mát. A 

LACRIMOSIDAD (f) chuá nudc mát. 

LACRIMOSO (a) chua nude mát, co 
nude mát; khdc rung déng, buóñ. 

LACTACIÓN 1(f) su cho con bú, ky 
ra sua. 

LACTANCIA (f) ky cho con bú, thól 
ky nuói con báng vú. 

LACTANTE (a, s) mguéi nudi con 
báñg sud: mgudi cho con bú. 

LACTAR (vt) cho bú; nmuói con 
báñg sua; (vi) bu sua; dude 
nu0i báñg sua. 


LACTARIO, RIA (a) gióng nhu' sua, 
(m) mot tlogi nám. 

LACTATO (m) mudi a-xit Idc-tic. 

LÁCTEO (a) gióng nhu' sua; régimen 
lácteo: cdch án chi' dung sua; 
fiebre láctea: sót cuóng sua; vía 
láctea: dái ngán ha. 

LACTESCENTE (a) cd tinh nhu sua. 

LACTICÍNEO, A (a) sua, lám báñng 
sua. 

LACTÍFERO (la) dung cu dúng dé” 
dung; dó” sua. 

LACTINA (f, quim) Idc-tón, dudng 
cua sua. 

LACTODENSÍMETRO (m) mdy dé” 
de dé dám dác cua suo. 
LACTOFLAVINA (f) tén dung vi- 
ta-min B2 láy tu sua ra. 
LACTÓMETRO (m) dung cu dé” dó” 

sua. 

LACTOSA (f, quim) lac-tó, dudng. 

LACUSTRE (a) sóng d trén hó, hoác 
sóng bén bd hó. 

LACHA (€) su xáu hó; hd then, moc 
có, bén lén, then thúng. 

LADEAR (vt) lam nghiéng vé mót 
phio, uón cong vé” mót phia; 
(vi) di trén sudn nui, ré sang 
dudhg hem; (vr) nghiéng vé, 
hudhg vé mát vát gí do. 

LADEO (m) su uón cong vé mót 
phia; lám cho nghiéng vé móút 
phia. 

LADERA (f) dóc ndi; (col) bd sóng. 

LADERÍA (f) biñh nguyén; dóñg 
báñg; cao nguyén nho. 

LADO (m) camh, bén canh; són, 
phia; phudng huóng, ndi chón; 
(fig) cac mát; (fig) duóng, ndi 
chón, dóñg d6i. 


LADRA (f) su sua. 

LADRADOR, RA (a) sua. 

LADRAR (vi) chó sua, sua. 

LADRIDO (m) tiéng chó sua; (fig, 
fam) phé phán, vu khóng, 16 
chúi rua. 

LADRILLADO (m) nén lat gach. 
LADRILLAL y LADRILLAR  (m) 
xuóng lam gach; lo gach. 

LADRILLAR (vt) lat gach. 

LADRILLAZO (m) danh báng gach. 

LADRILLERA (f) khuón dúc gach. 

LADRILLERO (m) ngudi ldm gach 
hay bdn gach. 

LADRILLO (m) gach; ngoi; (fig) 
vát col hinh vién gach, mau 
gach. 

LADRÓN, NA (a, s) ké tróm, ké cap; 
ke cuép (m) 18 nhd due da dáp 
de án cap nude, án cóp dién. 

LADRONEAR (vi) di án cdp, án 
tróm. 

LADRONERA (f) ndi án ndu cua bon 
án cop. 

LADRONERÍA (f) ón cdp, án tróm. 

LAGAR (m) ndi ep nho dé lám rudu; 
sán dé nmghién nmho ldm rudu. 

LAGAREJO (m) ngudi lám viéc d” 
ndi ep nho. 

LAGARTA (f) con tháñ lá cdi, (fig, 
fam) ngudi dán bá xao quyét; 
dói trá. 

LAGARTO (m) thán lan duc. 

LAGO (m) cdi hó; 

LÁGRIMA (f) mude mát; chát lóng 
tiét ra tU cóy; (fig) mót chút, 
it: (pl, fig) dau khó, bi luy; 
khón khó; lágrimas de cocodri- 
llo: nuóc mát cd súu; deshacerse 
en lágrimas: khoc sudt muldt; a 
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lágrima viva [m, adv): vó cung 
dau dón; saltarse a uno las lá- 
grimas: tu' dung má khoc. 

LAGRIMAL (a) thuóc vé" nudé mát: 
(m) khoe trong con mát. 

LAGRIMAR (vi) khóc (it dung). 

LAGRIMEAR (vi) hay khdec, dé khdc. 
khdc. 

LAGRIMEO  (m) chuñg chdy nude 
mát. 

LAGRIMOSO (a) cd déi mát ud, 
dju. 

LAGUNA (f) há 'nho; (fig) chá tróng 
cua ván bán; (fig) dé” tráng, 
thiéu. 

LAGUNAJO (m) vúñg nude. 

LAGUNERO ,RA (a) thuóc vé hó. 

LAGUNOSO, SA (la) ndi nhigú hó; 

LAICO (a) tuc, thé tuc; khóng thuúe 
nhá thd. 

LAÍSTA (a, gram) ding la, los thay 
cho le, les dé” chi" dai tÍ Ella, 
ellos. 

LAJA (f) xuóñg, dd trón, dá nhán. 

LAMA 1(f) bún; (amer) réu, cát 9 
sóng hoóc subi, 

LAMA (m) lát-ma, mhá sy o Tay. 
tung, móng có: 

LAMBER (vt, mer) fiém, 

LAMEDAL (m) ndi mhiéú bún. 

LAMEDOR,RA (a) liém; (fig) 16 
ninh hót; luá dói. 

LAMEDURA (f) su liám, 

LAMELIFORME (a) cd hiñh ld kim 
loai. 

LAMENTABLE (a) dang buón, dang 
thudng; thudng hai. 

LAMENTACIÓN 1(f) X. lamento: 
trach mcc, than khdc, phán nán. 
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LAMENTAR (vt) buón; than khcc; 
bi luy; thudng tiéc; (vr) than 
tha; than phiéh. 

LAMENTO (m) Idi than, (di, su' khde 
lóc. 

LAMER (vt) liém; (fig) xoa; vo 
nhe. 

LAMETEO (m) su fiérn, 

LAMIA (f) qui” mát dán ba, thán 
róng, mót lodi cd máp. 

LÁMINA (f) ld kim loai; td” tranh; 
(bot) mát phái cua lá; (fig) 
bé” mat. 

LAMINAR (v) thuác vé” tám mong, 
Id kim loai. 

LAMINAR (vt) ep hay ddt mong 
kim loai; boc báñg la kim loai, 

LAMINOSO, SA (a) cd dang ddt 
mong. 

LAMISCAR (vt) fam, 
coch thém khdt. 

LAMPAR (vi) udé mong, them khát. 

LÁMPARA (f) cdi dén mho, dén dán. 

LAMPARERÍA (f) xuóñg, hiéu, kho 
chuá den. 

LAMPARERO, RA (a, s) mguói lám 
den, ngudi giu' dén, ngudi bdn 
den. 

LAMPARÓN (m) vét dái; (med) 
bénh tráng nhac. 

LAMPIÑO, ÑA (a) khóng ed ráu; co' 
it lóng ta; (bot) khóng cd lóng. 

LAMPIÓN (m) dén pho. 

LAMPIRO (m) va dúng hón LAM. 
PÍRIDE (f) tén khoa hoc cua 
dom dóm. 

LANA (f) len, lóng cuú, san phám 
báng len; ir por lona y volver 
trasquilado: xi  hdnhg  bóng 
khóng. 

LANADA (f) chói lau nóng sung. 


lim  mót 


LANAR (a) có lóng, ed len. 
LANCE (m) su' ném, lao phong ra; 
el lance de la red: tung hdi; 
biéh có. sy kién, hoán cánh, dip, 
tiñh trong nghiém trong; “nuóc 
di (trong cd dám) cuéc gdp gd. 
LANCEAR (vt) dám búng lao. 
LANCERO (m) ky binh cám gido, 


thudng. 

LANCETA (f, eir) dao mó, dao rach 
mau, 

LANCINAR (vt) lám cho nhuc 
budt. 


LANCHA (f) 3á nhún, móng, cói 
xuóng; ca-n0. 

LANCHAR (m) cóng trudng da, nói 
lám cho dd nháñ. 

LANCHERO (m) ngudi lai canó; chú 
xuóng. 

LANDA  (f) 
chuóm. 

LANDÓ (m) xe ngua bán banh. 

LANDRE (f) hach, tuyén, túi a 
trong. 

LANERÍA (f) cua hang len. 

LANGOSTA (f) tóm húm. | 

LANGUIDECER (vi) yéu Judi, mát 
sinh khí, mát nghi luc. 

LANGUIDEZ (fl gáy yéu, yéu dui, 
khóng cd sinh khi, mét mói. 

LÁNGUIDO (a) gáy yéu, khóng cón 
sinh luce; thát vong. 

LANGUOR ([m) X, LANGUIDEZ. 

LANIFICACIÓN (f) kf nghé lam 
len; dat len, d8 len, háng len. 

LANIFICIO (m) xem LANIFICA- 
CIÓN. 

LANZA (f£) lao, dde méc, tinh 
dung lao, miéng 6hg dáñ nude; 
cáng xe nguia, xe bó lfig) ser 
una lanzo, o buena lanza: ngudi 


dóng hoang; bung, 


thdo vdt, nhanh nhen; romper 
lanza por: di bdo vé, 

LANZABOMBAS, LANZACOHETES, 
LANZAGRANADAS, LANZA- 
LLAMAS, LANZAMINAS, LAN- 
ZATORPEDOS (m, mil) may 
phóng bom, tén lua, luu den, 
phun lua, ngu li. 

LANZADA (f) cú danh báng lao. 

LANZADERA (f) con thoi. 

LANZADOR, RA (la, s) nguéi lao, 
tén. 

LANZAFUEGO (m, art) mi lua 48” 
dot súng dqi bác. 

LANZAMIENTO (m) su nem, phong 
lao, (trong the thao) ném dia, 
ném ta. 

LANZAR (vt) ném, phóng, lao; 
tude doat. 

LAÑA (f) móc nl. 

LAÑADOR (m) cóng nhán, ngudi 
hán 43 su!” 

LAÑAR (vt) ni lai, nó báñg mot. 

LAOS nude Lao. 

LAOSIANO, NA (a, s) thudc, vé Lao, 
ngudi Ldao. 

LAPA (f) moc ldm thánh mang che 
mát chát lohg. 

LAPA (f) con hén. 

LAPACHAR (m) vuñg bún, vúng 
nuót. 

LAPICERO (m) bút chi bám, but chi. 

LÁPIDA (f) bia dd; lápida sepulcral; 
bia mó; 

LAPIDACIÓN (f) su ném, giét báño 
dé. 

LAPIDAR (vt) ném, ddnh báñg da; 
giét búñg cach nem da; (amar) 
cát deb, got, xen, mai dá quí. 

LAPIDIFICAR (vt) hóa thach. 


LÁPIZ (m) bút chi: lápiz de labios: 
bút chi d8*tó mói. 

LAPSO (m) khodng thái gian; pham 

sai lam. 

LAPSUS (m) sai lám, nhám lán. 

LAPSUS. CALAMI (expr lat) 161 khi 


viBt. 

LAPSUS LINGUAE (expr lat) lá 
trong khi nói, 

LAQUEAR (vt) danh bdng báño són 
mai. 


LARDO (m) md súc vát, md lán lón. 

LARDÓN (m) lé7sach. 

LARGAR (vt) thd, phong  thich; 
dong buám (vr, fam) ra di; 
(amer) lao vdo; lao tdi. 

LARGO, GA (a) dái, xa; trudng ky; 
chi mhuñg ngudi co kich thuée 
cao; (fam) xao quyét; hao hióp 
khang khdi; (fig) láu, mhiéu 
dai; (gram) sílaba o vocal lar 
ga: ám, hodc nguyén ám mang 
dáu trong Gm; (m) chiéu dai; 
(mus) nhip ngát quáng, nhig 
chám; a la larga; (m adv) say 
mót thdi gian dái, chám; tu tur 
a lo largo: kéo dái theo; ngoúi 
xa, dd xa; ¡largo!, ¡largo de 
aquí!: cút khói, cút di. largo y 
tendido: róng lón; trang trái; 
trái róng; largo de manos: có 
thói quen hay dánh dáp báng 
roi; pasar de largo: qua, di miót 
coach vé tu 

LARGOR (m) chiéú dái, d$ dai. 

LARGUERO (m) gong; tay vin; gal 
dai. 

LARIGE (m) mót loai mho có má 
do? 

LARINGE (f) thanh quán. 

LARINGITIS (f) viém thanh quán, 
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LARINGOLOGÍA  (f) khoa  thanh 
quan; khoa chua bénh thanh 
quan, 

LARINGÓLOGO [m) nguéi chua 
benh thanh quan, 

LARVA (f) con sáu; gioi. 

LARVADO, DA (a, Med) bién chung, 
tro” chungo. 

LARVAL (a) thuóc vé sáu, gioi. 

LAS “guan tu” xac dinh, gióng cdi, sé 
nhidu, dai tu” nhán xung, gióna 
cál só' mhiéu, ngói thé ba. 

LASCA (f) móm dá, mál dd. 

LASCIVIA (f) su' dám dáng, hiéu 
sac. 

LASCIVO, VA (a) dám dáñg, hiéu 
sác. 

LASITUD (f) su' mét mái, yél 0%, 
yéu duéi, mát sue. 

LASO (a) mét mói, mát suc, yéu, 
mát nghi lut. 

LÁSTIMA (f) su thudng hai; dana 
thuóng; than ván; (fig) llorar 
lástimas, than ván; ¡qué lástima 
quel (expr) Idi diéú cdt, khinh 
bi. 

LASTIMADURA (f) su tón hgi, sy 
thuóng vong. 

LASTIMAR (vt) lám tón thuóng, 
tón hai; xuc pham, si mhuc; (v 
r) dau xót, than ván, thudng 
tiéC; lastimar los oídos: khd 
nghe; chan tai. 

LASTIMOSO, SA (a) thuóng tiét, 
dau buón, 

LASTRA (f) cdi thuyéñn, cdi xuóng; 
tang dá báng pháño. 

LASTRAR (vt) dán táu, thuyén, ghe 
may bay báñg Ahi dé náng 
cho khói chóng chánh,  (figl 
chan, de lén, 


LASTRE (m) ta hodc vát, náng dé” 
giu tháng bdng thuyén hoge 
cán; (fig) y nghí, su” suy nghi 
gahh náng khóng thé” bó duóc 

LATA (f) tám sdt ma thiéc, tám tón; 
hóp gd trón mho, hóp dung thue 
phám báng thiéc. 

LATANIA (f) cáy gi; co co ld hinh 
quat. 

LATENTE (la) án ndu, tiém tng 
khóng bóc ló ra mgoai. 

LATERAL (a) bén canh, mát bén; 
(fig) dén báng duéng tháñng. 

LATERÍA (f) 30 hóp; thuc phár 
dóng thanh hop kin. 

LATERITA (f) dát sét dd, 

LÁTEX (m) nhda la-tec; nhda cdy 
máu tráng sua. 

LATICÍFERO, RA (a) co nhua la 
-tec, 

LATIDO (m) mach dáp, mhip ¿ás 
cua trdi tim; mhip cua mach 
mau; dau dán vát; dau nhoi, 
tiéhg cho kéu áng áng. 

LATIENTE (a) dáp thinh thich, dáp 
thánh nhip. 

LATIFUNDIO. (m) dién trang, ruóng 
a6t thudc vé dia chu, tu' nhán 

LATIFUNDISTA (m) dia chú, dal 
dja chu. 

LATIGAZO (m) dón ddnh bdng rol 
cúác bó. (roi da) Idi trach mot 
nang né; 

LÁTIGO (m) roi da, roi cóc bo. 

LATIGUEAR (vi) quát roi; vút rol; 
(amer) guát, vút ddnh báng 
roi, 

LATÍN (m) tiéng la-tinh. 

LATINIDAD (f) ngón ngu La-tinh. 

LATINISMO (m) mgu phdp, cú phap 
la-tinh. 


LATINIZACIÓN (f) la-tinh hoa. 

LATINIZAR (vt) la-tinh hoo; d0l 
theo ngú' phap la-tinh. 

LATINO, NA la, s) thuóc vé la- 
tinh; mgudi la-tinh. | 

LATINOAMÉRICA (f) cháu MY la- 
tinh. 

LATINOAMERICANO, NA (a) thuóc 
vé cháu my la-tinh, nguói cháu 
my la-tinh. 

LATIR (vi) dáp (tim, mach mau); 
chd sua. 

LATITUD (f) sy róng rúi; dién tich 
cua mót vung; vi d6, khi' háu 
riéng, phong thó; 

LATITUDINAL (a) co thé' md' róng; 
trái róng. 

LATITUDINARIA (la, s) tu do, 
phong khoáng; ngudi tu' do, 
phong, khoáng. 

LATO (a) róng rái, quáng dai, (fig) 
chi? nhuñg tu cd nghiá róng. 

LATÓN (m) hdp kim dóñg vá thiéc, 
dóñg thau. 

LATONERÍA (f) xudng dáng thau. 

LATRÍA (f) tón súng, suhg bai, thd 
phung. 

LAÚD (f) dán dáy; mót loai rua 
bién; thuyén nhd hiñh tam gidc. 

LAUDABLE (a) ddng ca ngdi; ddng 
khen. 

LAUDANO (m) thuóc phién. 

LAUREADO (a) duéc táng thuóng. 

LAUREAR (vt) dát vóng nguyst qué' 
lén d8ú (tudng trung cho sy 
tháng Igi, chién tháng, thanh 
cóng); táng thudhg. | 

LAUREDAL (la) vúng trómg cúy 
nguyét qué; * 

LAUREL (m) cáy nguyét qué tfig) 
vóng hoa; phán thuóng; chién 
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tháng; vinh quang; cargarse de 
laurel: ldp cóng, thóng trán, 
chiéh tháng fig. dormirse en los 
laureles: thidu có gáng. 

LAURÉOLA o LAUREOLA (f) vóng 
nguyét qué: 

LAURO (m) cáy nguyét qué: (fig) 
quang vinh; tháng Idi. 

LAUTO, TA (a) rut ro, huy hoáng. 

LAVA (f) nhdm thach. 

LAVA (f) su'aái khodng vát. 

LAVABLE (a) cd thé” giát dude. 

LAVABO (m) thau rua mát; cháu 
rua mát, 

LAVADERO (m) sán, nój giát quán 
ao. Ndi dái cdt Sy quóng. 

LAVADO (m) sy gidt, rua. 

LAVADOR,RA (a) giát (s) nguéi 
giát; (M) cháu rua añh; (tf) 
may git. 

LAVADURA (f) su giát. 

LAVAMANOS (m) cháu rua mát, 
rua tay. 

LAVANDERA (f) bá thd giát, có thd 


pia 
de 


LAVANDERÍA (f) higu gige. 
LAVANDERO (m) tho gigt. 
LAVAR (vt) rua, gót dua; gidt, vé 
tranh mdu nude, thuóc nuéc 
fig. rua sach tói lá, 3 nhuc; 
(vr) rua tay: me lavo las manos. 
LAVATIVA (f) thuóc rua ruót, su 
rúa ruót. 
LAVAZAS (f, pl) nuéc cón. 
LAXACIÓN (f) tinh dán, chúng; su 
lam cho mém. 
LAXAR (vt) lám cho dán; chuúng, 
mo, lam cho mém; xoa diu. 
LAXIDAD (f) tinh dán, chúng, 
LAXO (a) mém yéu; chúng; tu do. 
LAYA (f) pháfm chát; gióng; loái. 
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LAZADA (f) mói, nut thóng long. 

LAZAR (vt) bút báñg dáy thóng 
long. 

LAZO (m) thóng long; dáy thóng 
long; vóng xich có; 16; mñi, su' 
lién quan, bay, cam báy; (fig) 
doán két, lién két. 

LE dai td ngól thé ba, só it. 

LEADER (m) lánh tu; ngudi dáñ 
duóng (Tiéng Anh). 

LEAL (a) trung thánh, trung thuc; 
chán thánh; dung dáñn, 

LEALTAD (f) su chán thánh; trung 
thánh. 

LEBRATO dúng hón noi LEBRATÓN 
(m) con thd' nho, 

LECCIÓN (f) bai hoc; búi giáng, Idi 
dán, lói khuyén; Iól canh cdo. 

LECCIONISTA (s) mhá giao. 

LECTOR, RA (s) ddc gia; ban doc; 
(rm) ngudi doc to cho mót nguól 
nghe. 

LECTURA (f) bái táp doc; su' dec. 
coach doc; triñh ván hoa. 

LECHADA (f) múóc vói; bót gidy; 
bót nhdo. 

LECHAL (a) chi nhung dóng vát cón 
trong thdi ky bú sua; hay nhúuñg 
qua cón non.M. nudí cáy, nude 
qua. 

LECHAR (a) cón bú me. chi' sue 
vat nudi con báng sua. 

LECHAR (vt) (amer) láy syuá: vát 
sua; trón nuse vói. 

LECHE (f) sua, (bot) cao-su; de le- 
che: con bú; cho sua, fig. Tener 
la leche en los labios; mep con 
dinh suá, (cón tré). 

LECHERA (f) mguái dán ba bán sua. 

lo dung sua. 

LECHERÍA (f) cua háng bán sua, bo. 


LECHERO, RA (a) có sua, thuóc vé” 
sua, M. ngudi ban sua, 

LECHIGADA (f) lua con. 

LECHO (m) cdi giudng; sóng cdi; 
day bién, ddy hd; dp, 

LECHÓN (m) lón suá, (cub) thit 
ldn quay. 

LECHOSA (f) qua du dú. 

LECHUGA (f) rau xá lath. 

LECHUGUILLA (f) rau diép dai. 

LECHUGUINA (f) su ld dáng; dom 
dáng. dién. 

LECHUZA 1(f) cú méo, (fig) me 
min. 

LEDO, DA (a) vui ve thich thú, hai 
long. 

LEER (vt) doc; gidng bai; (fig) tim 
hidú; leer de corrido: lám viéc 
trói chay; leer entre líneas doán, 
suy Y cua ngudi viét. 

LEGA (f) bá só, bd phude. 

LEGACIÍA (f) chue dai su cúa gido 
hoang. 

LEGACIÓN (f) chuc dai su cua gido 
hoáng. doán ai su” su quan. 
LEGADO (m) ai táng; dai dién cua 
chinh phú mót nude O nude 

khac. 

LEGAL (a) hdp phap. 

LEGALIDAD (f) su” hdp phop. 

LEGALIZACIÓN (f) sy hdp phdp 
hoa. chung thuc, nhán thuc, 

LEGALIZAR (vt) ldm cho hop phdp; 
hdp phdp hoa; chuñg minh nhán 
thuc. 

LEGAMO (m) bún. 

LEGANAL (m) vúng bún; dám láy. 

LEGAÑA (f) ghén mát: dul mát. 

LEGAR (vt) a8 lai 1ói di chúc; (fig) 
truyén bd tu' tuóng; phong tuc. 


LEGENDARIO, RIA (a) thuóc vé tru- 
yéh thuyét; thudc vé cd” tich. 
LEGIBLE (la) dé” doc; co' thé” doc' 

duóc. 

LEGIÓN (f) dói lé-duóng; d6¡ hién 
binh. 

LEGIONARIO, RIA (as) thuóc lá 
duóng; tiñh lé ducng. 

LEGISLABLE (a) lám luát, thuóc vé 
luát phap. 

LEGISLACIÓN (f) lap phdp; bi luát. 

LEGISLAR (vi) soan luát phdp; soan 
luát, dat luár, 

LEGISLATIVO (a) có quyén láp 
phdp; thuóc vé luát. 

LEGISLATURA (f) luát phdp thinh 
hanh. Thdi gian lap phdp. 

LEGISTA (m) gido sy luát, nguvi 
nghién culu luat. 

LEGÍTIMA (f) phán chia gia tái cua 
cha me dé” lgi cho con. 

LEGITIMAR — (vt) xdc mhán báñg 
luát phap; nhán con tu lam con 
hdp pháp. 

LEGITIMIDAD (f) tinh hóp phdp, 
chinh th6hg. 

LEGÍTIMO (a) hop phap; chán chiñh, 
chiñh cóng; chihh thóng. 

LEGO,GA (a) trán tuc. 

LEGUA (f) dén vi dé dai tuóng 
dudng vdi 5. 572 mét; legua de 
pafta: dim thuóng, báng 4 cáy 
s0; legua maritima: hái ly; a la 
legua: tu” xa, 

LEGUMBRE (m) rau xanh; rau án. 

LEGUMINA (f) dáu láy tu cáy ra, 

LEGUMINOSAS (fpl) boai cóáy rau 
dáu, 

LEl (mpl) déng tién Ru ma ni. 

LEÍBLE (a) di” doc, co thé” doc dude. 


LEÍDO, DA la) nguói co” hoc ván, 
hiéu róng; (fig, fam) leido y 
escribido: ngudi tw cho minh la 
hiéu biét;: (f) bai doc, sw doc 


Fr 


sach. 

LEITMOTIV (m) chú dé” trong bai 
nhac. 

LEJANÍA (f) khodng cach xa, dáng 
xa. 


LEJANO, NA (la) xa xa xÓi_ 0! xa. 
LEJÍSIMOS fadv) rát xa, xa lác. 
LEJITOS (adv) hdi xa. 

LEJOS ladv) xa, xa x0i; (fig) khóng 
hé; khóng nhung; estoy lejos de 
pensor en ello: tói khóng hé 
nghi déh chuyén do: (ml) vé, 
dang nhiñ tu'xa; un cuadro que 
tiene un buen lejos: tranh tróng 
xa tháy dep; lejos de: Lo xa, Xa; 
khóáng hé; khóng mhuñg, cháng 
nhuhg. 

LELE (a) lelo. 

LELO, LA (a,s) ngd'ngán dán dón 

LEMA (m) kháu hiéu, tiéu ngu, 
phudng chúm. 

LEMANITA (f) da xanh. 

LEMMING (fm) chuóot dóng. 

LEMNACEAS (f pl) béo, cády béo. 

LEMPIRA (m) dén vi tión té cua 
Hon-du-ra. 

LÉMURES (mpl) vong hón, vong 
linh; Cfig) ma. 

LEN (a) sdi ddn xe qua dé'dét. 

LENCERÍA (f) hisu bdn vai gai, vai 
thó, cdc logai wvdi gai; cde loai 
quáñ ab lót. 

LENCERO, RA (m,f) ngudi buón vai 
thó, vai gai; (£) vd nguói buon 
vai. 

LENDRERA (f) ludc day, tugc tl 
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LENDROSO, SA la) 


rán. 


nhiéú trung 


LENE (a) nmhe nhang, em, dieu, ngot 
ngao. 

LENGUA (f) cdi ludi. Ngón nguí 1di 
lé, cach ndi, phién dich; lengua 
madre: ngón ngu' góc cua mót 
hé, lengua materna: tiéng me 
de: lengua viva: ngón ngú' hién 
dung, dudc su” dung; lengua 
muerta: ngón ngu chét, dá thói 
khóng dúng. lenguas hermanas: 
ngón ngu” cung góc; lengua de 
tierra: doi dát, ddi dat hep nhó 
ra bién; lengua de vaca: con 
dao cao dai; lengua de víbora, 
lengua de escorpión, mala len- 
gua, lengua viperina: nguói dóc 
miéng; media lengua, lengua de 
tropo: ngudimác tát trong cdch 
phát ám; (fig) buscar a uno la 
lengua: gdl ndi, khich cho ndi; 
hacerse lenguas de uno cosa: 
tán tung, tan duóng qua mute; 
írsele a uno la lengua: khóng 
giu” móm giu miéng, khóng kin 
ddo; largo de lengua: hay ndói; 
tirarle a uno de la lengua: khién 
phai nói, ld cho noi, bát phái 
noi. 

LENGUADO (m) cd thón bón. 

LENGUAJE (m) ngón ngu; su, cach 
nói, giong ndi, giong ván; (fig) 
tin hiéu, ngón ngd; phong cach, 
cach dién dat. 

LENGUARAZ (f) (a, s) ngudi biét 
hai hoác nhogú thu tiéng, nguól 
phién dich, ngudi ldm móm. 

LENGUAS (a) lám móm, hay nói. 


LEMGÍETA (f) ludi mho! iu3i dai, 
cói ds" damh dén, gdy dán, 

lame) mguói hay tan gáú. 

LENGUETADA (f) o LENGUETAZO 
m) su? liém. 

LENGUETEAR (vi ame) nó nhiéu, 
hay nói, ndi nhám nhi. 

LENGÚETERO (a,s) antill) ngudi hay 
noi, ngudi lám móm. 

LENIDAD (f) thiéu nghiém  tuc, 
khóng duñg déón. 

LENIFICAR (vt) ldm cho ém diu, 
lám cho mhe bót, trán tiñh, 

LENIFICACIÓN (f) su'nhe nháhg, su 
trán tiñh. 

LENINISMO (m) chu mghiá Lénin, 

LENINISTA  nmgudi 
theo chú nghiá Lénin, 

LENITIVO (a) lám ém diu, nhe bat, 
trán tiñh, thuóc trán tiñh, thuóc 
an thán. 

LENOCINIO (m) nghé ldm mói, nghé 
mói Idi; cosa de lenocinio: nhá 
thó, chuá gdái di” 

LENTE (m) tháu kiñh, mát kihh; 
dung cu quang hoc; kinh lúp 
kinh phóng dai; (pl.) kinh deo 
mát. 

LENTEJUELA (f) váy long ldnh dinh 
váo vái (ngudi ta dúng trong 


leninis,  ngudi 


khi théu). 

LENTIGO (m) nót ruói, nót tán 
nhang. 

LENTISCAL (a) ruóng, nói tróñg 
nhú hudng. 


LENTISCO (m) cáy mhú huéóng. 
LENTITUD (f) chám chop, su chdm 
rai, (fig) su chám hiéú. 
LENTO (a) chám, chám chap, chám 

rai, thiéú sinh khi; fuego lento: 


ngen lua heo hút. (med) thuóc 
vé" chát keo ddn. 
LENTO (adv, mus) chám rái. 
LENA (f) cui dun; (fig-fam) dónh, 
echar leña al fuego: dá thém 
dáu vdo lua; dar leña: dánh. 
LENÑADOR (m) ngudi dón cui, tiéu 


phu (leñadora). 
LEÑERA (f) ndi dóh cúi, nói chua 
cúi. 


LEÑERO, RA (m, f) nguói bón cúi. 

LEÑO (m) khúc gó, cáy gó (fig, 
poet) thuyén táu, mguói chám 
chap; dormir como un leño: ngú 
nhu' chét. 

LEO (mj tén khoa hoc cua su ty; 
(astr) chóm sao su tul! 

LEÓN (m) con su tu? (fig) nguñi 
nhanh nhen, dung cam; mo es 
tan fiero o bravo el león como 
lo pintan: ngudi dó hoác ditu 
dd khóng dang sd nhu' ngudi ta 
tuóng. 

LEONA (f) su tu” cdi; (fig) mgudi 
dan a duñg com, liéú liñh. 

LEONADO (a) máu hung, gióng nhu 


lóng su tu” 

LEONERA (f) chuéng, ndi nhót su 
tu! 

LEONINO (a) thuóc vé su' tul gióng 
nhu' su tu? 

LEONTINA  (f) dáy deo dóng ho 
_3ng kim loai). 


LEOPARDO (m) con bdo. 

LEPISMA (f) gióng sáu bo miñh 
bac. 

LEPÓRIDE (m) tho lai gióng. 

LEPÓRIDOS (m) gióng thd, ho tho; 

LEPORINO (a) thuéc vé” thd labio 
leporino: móúi tho. 
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LEPRA (f) bénh húi, bénh phong; 
vét sáñ súi nhu' húi; (fig) bénh 
xáu, tar xóu lan trán nhu' húi. 

LEPROSERÍA (f) nhá thudng phong, 
trai húi. 

LEPROSO, SA (a, s) mác bénh húi. 

LERDO (a, s) chám chop, náng n£, 
vung vé. 

LES: dai tu” nhán xung ngói th" ba 
só nhiéu. 

LESBIANISMO (m) tihh di nú. 

LESBIANO, NA y LESBIO, BIA (a, s) 
di má 

LESIÓN (f) hu hai, bénh tát, thuóng 
yong, 'vét thuóng; (fig) su tón 
hai, hu hong. 

LESIONAR (vt) ldm bj thudng, ldm 
tón hai, lim hu hong. 

LESIVO (a) thiét hai. 

LESNA (f) dúi cua tho' giáy. 

LESNORDESTE (m) mién dóng dóng 
bác, gio' déng bác. 

LESO (la) bi thuóng, bi tóh hai; 
(amer) ngu ngác. 

LESSUESTE (m) mién dóng dóng 
nam, gid dóng nam. 

LESTE (m) phudng dóng, gió nóm, 
gid dóng nom. 

LETAL (a) chét nmgubi, chi” mang. 

LETANÍA (f) su ké” 18, lám nhdm; 
(fig) kinh, kinh cáu, kinh cáu 
nguyén. 

LETARGO (m, med) mé, móng, trang 
thdi mé. 

LETÍFERO (a) chét, co thé' chét. 

LETIÍFICAR (vt) ldám cho vui, sung 
suóng. 

LETÍFICO (a) vui mung, sung suóng. 


LETRA (f) chi catch viét cua mi 


ngubi, mdi mudt, mói thói dai, 
but tich; letra mayúscula: chú' 
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viét hoa; letra minúscula: chu 

thuóhg, ch nho; 13 bai hét, 

(fig) A sd nhen, thdo vat; 
(pl) ngánh ván hoc; letra de 
cambio: thu trao d0i; letra de 
molde: chu máu 36" in; bellas 
letras: ván hoc; de puño y le- 
tra: báhg tay, lam búñng tay; 
primeras letras: vd lóng; a la 
letra: ván hoa, ván ve. 

LETRADO, DA (a) nguéi cd hoc ván, 
(m) luát sur. 

LETRERO (m) 16 ghi chú, mhán 
hiéu, 48 muc, phu dé, 

LETRINA (f) nhá xií cáu tiéu, (fig) 
vát rát bán. 

LEUCEMIA (f) bénh ung thu mau, 
bénh bach huyét, ung thu mau. 

LEUCÉMICO (a) thuóc va mác bénh 
bach huyét. 

LEUCOCITO (m) bach huy8t cáú. 

LEUCOCITOSIS (f) hodc LEUCOCI- 
TEMIA (f) su nhisu bach hu- 
yót cáu. 

LEUCODERMA (m) thuóc gidng dá 
tráng. 

LEUCOMA (m) vét tráng trén máng 
mát. 

LEUCOPENIA (f) su giam bach hu- 
y8t cáú trong mau. 

LEUDAR (vt) 40” men dám vao banh 
mi: (vr) gáy men. 

LEVA (f) sy ra khói, nhó' neo, táu 
rdi cahg; tuy8h quán; true quá 
cán. 

LEVADIZO (a) náng lén, keo lén. 

LEVADURA (f) men rudu; (fig) cán 
nguyén, mám múng. 

LEVANTADA (f) su' dung dáy, su 
duhig lén. 


LEVANTAMIENTO (m) su dung lén, 
khói nghía, nói loan, su táng. 

LEVANTAR (vt) ad” lén, náng lén, 
nhác lén, cát di, cat ln, ngúng 
lén, ngáng dd lén, ding nha, 
xóy nhá, ddi chó; san xuát, bo, 
(fig) ca nmgói, bát linh, tuyén 
limh, nói to, táng cuéng, gáy 
ra, thué day; (vr) dáy, ngú day, 
duñg dáy, xu3ng, giuéng; khói 


nghiá, néi dáy. 
LEVANTE (m) ndi mát E moc; 
gid déng. 


LEVANTISCO la, s) hay cu dóng, 
bón chóñ, hogt dóng. 

LEVAR (vt) nhó' neo, 

LEVE (a) mhe nháng, (fig) ft quan 
trong, nhd be”. 

LEVEDAD (f) su nhe nháng. 

LEVIATÁN (m) thuy té] 

LEVIGACIÓN 1f) sy cach hóa vo 
nudc ról de” láng xuóhg lay bot. 

LEVIGAR (vt) hóa vdo nude cho 
láng xuóñng rói lay bút, 

LEVITA (f) do dui t6m. 

LEVITACIÓN (f) thuát duñg phép 
thán bi' 46” náng nhuhg ad vát 
nóng. 

LEVÓGIRO (a) cd tiñh chat quay 
mát vé phia trdi (duhg cho mót 
pháng phán cuc.) 

LEVULOSA (f) dudng co tifih quay 
cuc trál. 

LÉXICO la) thuóc vé” tU vung, thuóc 
vé td; (m) tuFdiéh, vung. 


LEXICOGRAFÍA (f) soan tU diéh, ty 


vuhg hoc. 

LEXICOGRÁFICO (a) thuoc ve nghe 
soon tu dien, tu vung hoc. 
LEXICÓGRAFO (m) mgudi soan tú 

gión. 


LEXICOLOGÍA (f) ván tU hoc, 

LEXICOLÓGICO la) thuóc va” ván 
tu” hoc. 

LEY (f) luát phdp, phdp ché, quy 
luát, quy tác, phép tác, tiéu 
chuán, bó  luát; chiñh quyéh, 
tón gido, dao luát; ley natural: 
quy luát tu' nhián; ley marcial: 
quán luát; ley seca: luát cám 
uóng rugu, cám buán láu; al 
margen de la ley: ngdo0i yong 
phap luát. 

LEY (f) trong luúóng, chát luóng, do 
trong ludng theo luát, ty trong. 

LEYENDA (f) truyén thuyét, chuyén 
tháñ — thdánh, — chuyén hoang 
dudñg; Ivi chú giai cua mot bue 
tranh hay bán dó; chy khác trén 
mát tién kim loai. 

LEZNA (f) cdi dúi cúa tha” giáy. 

LIAR (vt) buóc báñg dáy, cuón, gól; 
(fig) nói di; trón láñn, chay 
trón; chét. 

LÍA (f) dáy thuñg. 

LÍAS o LIÁSICO la) cde lóh dusi 
cua vung núi Giura, 

LIAZA (f) cuón thung. 

LIBACIÓN 1f) sy ráy rudu trong khi 
cúng. 

LÍBANO nuóc Ly-báng 

LIBANÉS, ESA la, s) thuóc vé” Li- 
bang, nguói Li-báng. 

LIBAR (vt) uóng, hút chát ngot cua 
hoa hay mát, ráy rúóu trong 
khi cúng. 

LIBÉLULA (f) con chuéñ chuón. 

LÍBER (m) li-be (bot.) vo trong 
(m) quá cáy. 

LIBERABLE (a) co thé” gidi phohg. 

LIBERACIÓN (f) gidi phóng, gidi 
thoat, su” sach nd nán, thd tú 
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phóng thich; liheración condi- 
cional: thd tú quán thuc. 

LIBERADOR (la, s) gidi phong, nguói 
dáú tranh cho giai phong; ngudi 
dáú tranh cho tu” do. 

LIBERAL (a) phong khodng, da tu 
do; (m) ngubi tu' do cd nhán, 
ngudi higu biét róng. 

LIBERALIDAD (f) timh háo phd, 
róng rái. 

LIBERALISMO (m) chu nghia tu! do, 
thuyét tu' do, nhin xa tháy róng. 

LIBERALIZACIÓN (f) su tro” thánh 
tu' do. 

LIBERALIZAR (vt) tu do hoa, lim 
cho tu' do, 

LIBERAR (vt) giai phóng, tha, mién 
tru, cho tu' do; (vr) thoat nd, 
thoat tói. 

LIBÉRRIMO (a) rát tu do. 

LIBERTAD (f) tw do, quyén tu do, 
dóc láp, thong dong, tháng thán, 
de” dáng, nhonh nhen; libertad 
de conciencia: tu do tin ngudng; 
libertad de prensa o de impren- 
ta: tu do bdo chi: libertad po- 
lítica: tu do chinh tri; libertad 
de comercio: tu” do buón ban; 
libertad condicional: tu qudán 
thúc; en libertad (m, adw) hoan 
toan tu' do. 

LIBERTADOR (a, s) nguói gidi phóng, 
nguái dáú tranh cho ty do. 
LIBERTAR (vt) trao tra tu do, gíai 
phong, cu thoát, xoa nd. 
LIBERTINAJE (m) tinh, su phóng 
tung, phong dai, ngang táng, lua 

bip. 

LIBERTINO (a) phóng túng, phóng 
dáng, ngang tang, bi ói. 
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LIBIDINOSIDAD (f) tinh dám, tinh 
da dám, mau de. 

LIBIDINOSO (la) dám duc, da cam, 
co mdu dé. 

LIBRA (f) dón vi do ludñig vé trong 
ludng, bang anh; mót libra 
= bóh trám hoáóc bóh trám sau 
múbi gram; (cub.) lá thuóc ld 
loai t6t. 

LIBRACIÓN (f) su chán dóng, su 
rung dóng. 

LIBRADOR la, s) ngudi giai thoat; 
(m) mgudi thu tién d "cula hang. 

LIBRAMIENTO (m) sy cuú thoat, 
gidp do “cuú thoat, 

LIBRAR (vt) cuú thoát, cuñú nguy, 
giái thoót; phán phát, phán bó; 
tin nhiém, tih tudng; phat phiéu, 
gy ra, mora gui di; (vi) sinh 
de, húy thai, truc thai; cóng 
nhán nghí ngáy chú nhát. 

LIBRE (la) tw do, tu chu, phong 
khodng; chu có vé: thung dung; 
thoát tói;  liév linh, só” sang, 
tro trén, tue tiú; libre de: tu 
do, thoat khói; libre cambio: 
trao dól tu' do. 

LIBREAR (vt) bán theo libra. 

LIBRECAMBIO (m) tu do máu dich. 

LIBREPENSADOR, DORA (la, s) nha 
tu' do tu” tudhg, ngudi tu” do tul 
tuóng. 

LIBREPENSAMIENTO (m) thuyét tw 
do tu' tudng. 

LIBRERÍA (f) hiéu sach, cua háng 
sach, buón sach, tu” dé sách, 
thu vién. 

LIBRERO, RA (m, f) nguói bán sach. 

LIBRETA (f) quyén vo; phidú mua 
hána, the, quyén lich. 

LIBRO (m) quyén sdch, sach, tdc 


phám ván hoc; táp sdch; (zool.) 
ngán thu'ba cua da dáy (thuóc 
dóng vát án co) libro de caba- 
llerías: sach kiém hiép; libro de 
coja: só chi thu; libro mayor; 
só cdi (thudng mai) libro de 
texto: tdi liéu hoc táp sdch 
gido khoa; libros sagrados: 
thánh kinh; libro de oro: só' 
vang; libro blanco: sdch chula 
in; (fig, fam) ahorcar los li- 
bros: bó hoc; hablar como un 
libro: ndi nhu sach. 

LICENCIA (£)/ su cho phép, chuáh 
y, gidy chung mhán, gidy cho; 
phép; hó chigu; báñg cu nhón; 
hét han nghía vu quán su 

LICENCIADO (a) duéc phép, duéc 
phuc vién, dudc tw do; [m, f) 
ngudi duódc pheép; cu 'nhán; (m) 
bó d5i phuc vióén; (0 mót só 
nude cháu My): luát su”. 

LICENCIAMIENTO (m) su! giái ngú. 

LICENCIAR (vt) cho phuc vién, gidi 
ngu, cho phep; (fig) chia tay, 
rói khói; trao báng tót nghiép; 
(vr) dáu cu mhán. 

LICENCIATURA (f) khoa tóng hgp, 
khda hoc dé*dáu cu” nhán. 

LICENCIOSO (a) tw do, phong; 
khodng, bua bai. 

LICEO (m) hói tao dán; hói ván hoc; 
truóng cáp 1 vá cáp hai (11). 

LÍCITO (a) chimh dáng, hdp phap, 
dung luát, 

LICITUD (f) su chinh dang, su' hop 
phdp. 

LICOR (m) chát long; rudu cón, 
rudu manh, rudu khan. 

LICORISTA (com) mgudi bdn rudu, 
ngudi lam rudu. 


LICOROSO (la) có múi thóm; vino 
licoroso: ruóu mui, rudu thóm. 

LICUABLE (a) co thé”hán dude, co 
thé' chay duóc. 

LICUACIÓN (f) su' nóng chdy. 

LICUAR (vt) lám nong chay, nung 
thanh chát long. 

LICUEFACCIÓN 1f) tu dác tu hoi 
bién thánh chát lóng. 

LICUEFACER (vt) bién thánh chát 
long. 

LID (f) trán dánh, cuóc có nhau, 
Gudd. 

LÍDER (m) lánh tu, ngudi dung dá, 
thú liñh, nguói dung dáú bang 
phún loai, 

LIDERATO (m) che thú trudng, 
lánh dao. 

LIDIA (f) chién dáu, 

LIDIADERO ta) co thé” húc mhau, 
dánh nhau. 

LIDIADOR (a) ngúdi chién 3áu, 
ngudi danh nhau, nguéi dáu bo. 

LIDIAR (vt) ddnh nhau, chién dá; 
(fig) Adi xu”vói mát nguói khó 
tinh; (vt) dáú bo. 

LIEBRE (f) con tho (thd rung) (fig) 
ngudi mhát gan; correr como 
una liebre: chay nhu' thó; (fig) 
levantar la liebre: khdm phá ra 
mót vát giáu; donde menos se 
piensa salta la liebre: xáy ra bát 
nga.. 

LIENTERA (f) dung hón lá LIETE- 
RÍA (f) ¡á chdy, thuc án khóng 
tiéu hda. 

LIENZO (m) vai min, vái dáy, khán 
tay, tranh ve trén vai; lamer) 
coc ráo, 

LIGA (f) dáy chun (dáy thun) báng, 
dáy lung, chát hóñ hdp, hóp 
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kim d0ng minh, lién minh, lién 
dóan, doan the, táp doan. 

LIGACIÓN (f) su két hop, lién minh, 
hóp kim, tién hgp, doán két. 

LIGADURA (f) su' bd buóc, buóc 
chát, bát buóc, thát chát; (fig) 
su kiém soót chát ché; dáy de" 
buóc ngáún mdu; (mus) nghé 
thuát hóa ám, két ám. 

LIGAR (vt) trói, buóc bo, thót; ché' 
hdp kim; h3n hgp, két hdp; 
doan ket, thóng nhát, ep buúc, 
bd buóc; (wr) lién minh, dóan 
két, lién hop. 

LIGAZÓN (f) su lién hóp, k8t hóp, 
mdi lión he, vét hán, vét nói. 

LIGEREZA (f) sy nhe nháng, nhanh 
nhen. 

LIGERO (a) mhe mháng, nhe, dé 
chuyén dóng, lanh ldi, dé tiéu; 
thodng qua, khóng dang ké, linh 
hoat, nhay bén; ngudi dán ba 
nhe da; khóng náng ¡dm; boc 
hang mhe; ladw) vói vá, vói 
vang; a la ligera: mhe nháng; 
ligero de cascos: dd hdi. 

LIGNARIO (a) thuóc vé gó. 

LIGNIFICACIÓN (f) su' bién thanh 
gó. 

LIGNIFICARSE (vr) bién thanh gó. 

LIGNINA (f) chát huú co trong thuc 
vát gán liéh cac tó" chuc cúa 
gó” (tam goi chat gd). 

LIGNITO (m) than náu. 

LÍGULA (f) (bot) mát chinh cua la. 

LIGULADO (a) cd himh mát la. 

LIGUSTRO (m) cáy trinh nu.” 

LIJA (f) con hái cátuzcho bién; giáy 
lám báñg da hai cáu; (fig) quy 
quyét, xao quyét. 

LILA (f) hoa dinh huóng; mau hoa 
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ca, fla, s) (fam) mgu ngóc, 
ngúy tho. 

LILA (f) vái len, vai det báñg len 
co nhiéú máu. 

LILIÁCEAS (f, pl) gióng cáy hué, 
ho hue. 

LILIAL (a) thuóc vé ho hué, rát 
tráng. 

LILIPUTIENSE (a, s) rát mho; lun. 

LIMA (m) qua chanh. 

LIMA (f) cdi dúa; (fig) su' hiéu 
diñh, chinh ly, cai chinh; (erq) 
canh, g3 có canh; comer como 
una lima: ón nhanh, vói váng. 

LIMADO (m) sy dúa, mái. 

LIMADURA (f) viéc dúa, mai; (pl) 
mat sat, mún cua, 

LIMALLA (f) mat sát, mún cua. 

LIMANTRIA (f) budiadém, con thiéu 
thán. 

LIMAR (vt) día, mai; (fig) got rua; 
lam cho nhd bdt, lam cho yéu dt. 

LIMBO (m) cua thién duóng, canh, 
bd, gó, mép; nép quán ao, mát 
nhán cua ld, cua cdnh hoa; 
(fig) lo dang. 

LIMINAR (a, s, m) bdt dau, khói 
dau. 

LIMITABLE (a) có thé”gidi han, hon 
ché” dude. 

LIMITACIÓN (f) su han ché, su' 
giói han, gidi tuyén. 

LIMITADO (a) bi han ché, có han, 
bi giól han; chám chap; kem 
kha náng. 

LIMITÁNEO (a) tiép cán, gán bién 
giói. 

LIMITAR (vt) han ché. han dinh, 
vach gidi han; (fig) cát bót, 
thu nho; (vi) gidi han; (vr) 
dút déh gidi han. 


LÍMITE (m) gidi han, bién gidi, gisi 
tuyén, han 48, muc cudi cúng, 
han cha; ué ché; (a) cue d6, 
khóng thé” vuót qua dute. 

LIMÍTROFE (a) háng xdm, lang 
giéng, lán cán. 

LIMO (m) bún, láy Oi; (lamer) cáy 
chanh., 

LIMÓN (m) qgúa chanh, cáy chanh; 
(cub) ngudi mua tói. 

LIMONADA (f) nude chanh; (fam) 
limonada purgante: núde chanh 
de xoa(tay); mi Chicha ni limo- 
nada: chóhg ra gi ca; khóng col 
tinh chát. 

LIMONADO (a) cd máu vo chanh. 

LIMONAR (m) ndi tróñg chanh. 

LIMONERO (a, s) ngua keo xe; 
(m, s) mgudi bán chanh. 

LIMOSIDAD (f) chát bún. 

LIMOSINA (f) xe li-mu-sin. Xe 8 t6 
hom. 

LIMOSNA (f) cua bó'thi: pedir li- 
mosna, vivir de limosna: án 
may, án xin. 

LIMOSNEAR (vi) di ón may, án xin. 

LIMOSNEO (m) su' dn máy, án xin. 

LIMOSO (a) dáy bún, ngáp bún, 

LIMOUSINE (f) xe 5 t6 hóm. 

LIMPIA (f) su lau chúi, quyét don, 
(pop) hdp ngum ruldu, 

LIMPIABARROS (m) thdm dé” chúi 
gidy, lau giáy. 

LIMPIABOTAS (m) mgudi dánh giáy, 
the dánh giúy. 

LIMPIADERA (a) muc cua thd mác. 

LIMPIADIENTES (m) bán chái danh 
rang. | 

LIMPIAMANOS (m) khón lau tay, 
giáy lau tay. 


LIMPIAMENTE (adv, m) sach sé: 
(fig) nhanh mhen, lanh len, 
thuc tha. 

LIMPIAR (vt) quét don, rua sach, 
dánh bdng, chúi sach; (fig) 
tru” bo, gót sach, tia cáy, don 
co; (fig) án cáp, dudc bai, 
dude cd” 

LIMPIAUÑAS (m) cdi dánh mong 
tay. 

LIMPIDEZ (f) sy trong sang, trong 
subt. 
LÍMPIDO (a) 

trong suót. 

LIMPIEZA (f) su' sach se, thanh 
khiét, quet don, ruá ray, lau 
chúi, liém khiét, chinh xdc; 
hacer la limpieza: quét don 


(poet) trong sang, 


nha cua; limpieza de corazón: 
tinh tháng thón. 

LIMPIO (m) sach sé, thuáñ khitt; 
(fig) thanh khiét, trong tráng; 
(fam) Hh8t sach tión, sach túi; 
en limpio: ró ráng; (adv) sach 
se. 

LIMPIÓN (m) phúi bui, chai quán 
ao; (amer) khan lau. 

LINÁCEAS (f, pl) ho cáy gai. 

LINAJE (m) dóng dói, giong ndi; 
(fig) chát ligu cua vát. 

LINAJISTA (m) ngudi nghién cuú 
vé thé' hé, núi giohg. 

LINAJUDO (a, s) thuác vé noi gióng 
cha óng. 

LINAR (m) ruóng tróng gai. 

LINAZA (f) hat gai. 

LINCE (m) con méo ruhng; (fig) 
ngu3i nhanh nhen, (adj) mhanh; 
tener ojos linces: co d8i mát 
tinh, 

LINDANTE (a) gán nhau. 
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LINDAR (vi) gán nhau, cham nhau. 

LINDE tamb) gidi han, bién giéi. 

LINDERA (f) gidi han, bd” 

LINDEZA (f) su dep, vide ldm hay 
vát tót dep. 

LINDO (a) dep, dep dé, yéu kiéu, 
xinh xán; (fig) tót dep, hoan 
thién, hoan my; (m) cóng tu" 
bút; fadv) de lo lindo: mhiéu. 

LÍNEA (f) duóha, net; (fig) giói 
han, gióng, ldp, duóng di, tuyán 
dushg cua xe chd' khach; huyét 
tháhg; (mil) phóng tuyén, chién 
tuyéh; (mat) giao tuyén; línea 
de tierra: dudng chén trdi; línea 
de conducta: muc thudc; línea 
equinoccial: Judng xich dao; 
línea férrea: duóng sát; linea 
telegráfica o telefónica: Jung 
dáy dién thoai; línea de tiro: 
dudng ngám; linea de fuego: 
hoa tuyén. 

LINEAL (a) thuóc vé duéng, vé” ky 
thuát, vé net, [mat) bác nhát; 
función lineal: hám só bác nhát. 

LINEAMIENTO (m) dudñg nét. 

LINFA (£) bach huyét, bach dich. 

LINFANGITIS (f, med) sung mach 
bach huyét. 

LINFATISMO fm) bénh bach tang; 
tang ngudi eo ld yéu gt, tinh 
laáhh dam, lanh lung. 

LINFOCITOSIS (f) su táng bach 
huyét. | 

LINGOTE (im) thoi, mén; lingote de 
oro: thoi váng. 

LINGUAL (a) thuóc vé luéi. 

LINGUISTA (m) nhá ngón ngd hoc. 

LINGUÍSTICA (f) ngón ngú hoc. 

LINGUÍSTICO la) thuóc vé” ngón 
ng hoc. 


LINO: (m) cáy day, vai day. 

LINÓN (m) vái ni-lóng hodc lai ni- 
lóng. 

LINOTIPIA (f) mdy li-no, máy sáp 
vá dúc chu tuhg háng. 

LINTERNA (f) dén pin, den xdch 
tay; dén lóñg, chao dén tren 
nóc nhá; linterna mágica: dén 
chiéú bóng. 

LINTERNO (m) ngugi bán hoác Idm 
den pin. 

LÍO (m) mt bó, mót bao, mát gúi; 
(fig) lón xón, loan, hón hgp, 
(fig, fam) thóng dám. 

LIPEMANIA (f) dién ví buón. 

LIPES o LIPIS (m) sun phát dóñg. 

LÍPIDO (m) chát béo li-pit. 

LIPOIDEO la) mhiéu mo” 

LIPOIDES (m) xem lípido. 

LIPOMA (f) bénh dau máng mo. 

LIPOTIMIA (f) bénh chóng mát do 
tha? yéú. 

LIQUEN (tm) loai dia y,loai réu; 
(med) bénh lo”sii da. 

LIQUIDABLE (a) cd thé ton dude, co 
thé' hóa tan dude. 

LIQUIDACIÓN (f) tan ra, hoa tan, 
biéh thánh dung dich; thanh 
toan,giai quyét, thu tiéu. 

LIQUIDAR (vt) hóa tan, bién thánh 
dung dich, thamh  toún, giái 
quyét; (fig) két thúc, két 1iéu, 
thu' tiéu. 

LIQUIDEZ (f) chát long. 

LÍQUIDO (a) long, nude, luu dóng; 
(gram) chi'nhung phu ám duñg 
trudc mót nguyén ám vá sau 
mot phu ám (trong tiéng Tay- 
ban-mha: 1 vá r) (m) chát 
long, rudu, thué án long. 

LIRA (f) dán có, dán có co boy day: 


tai lám tho, nghé thuát lám 
tha, 
LÍRICA (f) tho tru” tinh. 


LÍRICO (a) thuéc vé dán li-ra, tru 


tinh; (fig) sói n0i, nhiét timh; 
teatro lírico: nhá hdt ám mhac; 
(m) mhá tha trú tinh. 

LIRIO (m) gióng cáy hué, hoa hug; 
lirio blanco: hoa hué, 

LIRISMO (m) thé ván tho td tám 
tiñh, ván thd tru' tiñh. 

LIRÓN (m) gióng chuét núi, nmgud; 
ngu nhiéu. 

LIS (f) hoa hué, 

LISIAR (vt) Idm té lié8t mót bó phán 
cua co thé! 

LISO ta) bong lamg ,trón, nhán; 
lamer, foam)  lién línmh;  (m, 
min) mát báng, mát pháng cua 
da, mát trón, mát nhán cua da, 

LISONJA (f) su ninh hót, 18 ninh 
hot. * 

LISONJEADOR (a,s) nguói ninh hot. 

LISONJEANTE (a) ninh hot, 

LISONJEAR (vt) ninh hot, khen 

ngdi, tan duldng, lam cho thich 

thú, 

LISTA (f) manh vái, tám vdi, manh 
gidy, damh sach; lista negra: 
só den. 


LISTAR (vt) nháp ngú, (xem alis- 


tar). 

LISTERO (m) ngudi diém danh. 

LISTO (a) nhonh nhen, linh hoat, 
co chi linh Idi, sang subt, sáñ 
sang; pasarse de listo: to ra 
duñg cam, són sang; endar lis. 
to: cán thán. 

LISURA (f) su báñg pháng, mhán 
nhui, trón tru; (fig) thánh thát, 
chán thánh, thuc tha. | 


LITACIÓN (f) hy simh, xa thán (vi” 
chua.) 

LITAR (vi) hy sinh, cóng hién vi” 
chúa. 

LITERA (f) cdi kiéu. 

LITERAL (a) dua theo net chu, theo 
tung chu” 

LITERALIDAD (f) su' dua theo nét 
chu, su” phong theo, 

LITERARIO (a) thuóc vé. ván hoc. 

LITERATO (a, s) nhá ván. 

LITERATURA (f) ván hoc, ngánh 
ván, nén ván hoc; (fig) Idi ndi 
bong bay, hoa my. 

LÍTICO fa) thuóc vé da. 

LITIGACIÓN (f) su tranh cháp, kién 

, tung. 

LITIGAR (vt) hoac LITIGIAR (vt) 
tranh chap, kien tung, to tung. 

LITIGIO (m) su pham toi, toi loi, su 
kien tung. 

LITINA (f) 8-xit li-ti, 

LITIO (m) nguyén t38'li-ti, (ky hiéu: 
li), 

LITÓFAGO (a) lodi gám dá, thuóc 
vé loñi gám dd. 

LITOFANIA (f) nghé thuát vé lén da” 
sur 

LITOGRAFÍA (f) nghé in li-tó0, 

LITOGRAFIAR (vt) in li-tó, in báñg 
ban thach. 

LITOLOGÍA (f) mham thach hoc. 

LITRO (m) dón vi do ludng vé dung 
tich (lit), chai lit. 

LITURGIA (f) 1 thue. 

LIVIANDAD (f) su' mhe nháng. 

LIVIANO (a) nhe nháng. 

LIVIDECER (vt) nhuóm máu xanmh, 
tim mát lai. 

LIVIDEZ (f) xanh mhat, xam xanh. 
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LÍVIDO (a) xam xanh, xanh ngát, 
máu tim thám, thám tifn lai. 

LIXIVIACIÓN (f) su hda tan da; ly 
do, hién tudng dá, dat, dái mát 
chát dinh dudng do nude cuón 
di. 

LIXIVIAR (vt) hóa tan, mát di. 

LIZO (m) chi” sdi to, chi to sgi. 

LO: dei tU nhán xung ngói thd ba 
gióhg trung; quan tu” xdc dinh 
gióng trung. 

LOA (f) su' ca ngdi, su' tan duóng. 

LOABLE (a) ddng khen, dang tdn 


duóng. 

LOAR (vt) ca nggi, khen ngói, tan 
duong. 

LOBA (f) chd sdi cdi; 00 trum, go 
thám. 


LOBO (m) chd soi duc; lobo de mar: 
thúy thú gia Idó luyán; (fig) 
boca de lobo: rát tói; estar en 
la boca del lobo: góp nguy 


hiémn . 

LÓBREGO (a) t3i, (fig) buóh, bát 
hanh. 

LOBREGUECER (vt) ldm cho t8i; (vi) 
tói. 


LÓBULO (m) b3 phán trón, lói ra 
cua vát, váhh tai. 

LOCAL (a) thuoc vé dia phudng, dia 
diém, nói chón; (m) nói kin 
ddo, (cub) tru sd. 


LOCALIDAD (f) dia phudng; chó. 


ngói trong nhá hát, ve váo cua. 
LOCALISMO (m) dia phuóng chú 
nghia, tiéng dia phudng. 
LOCALIZACIÓN (f) han ché" 0 'mót 
khu vue, xadc dinh vi tri; khoanh 
vung. 
LOCALIZAR (vt) khoanh vúng, xdc 
dinh vi tri 
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LOCIÓN (£) su tám ruá, nude thóm 
as” tám rua. 

LOCO,CA la, s) dién, dién cubng; 
(fig) nóng ndy; phi thuóng, ky 
la; estar loco de, por, con: nhiét 
tinh. 

LOCOMOCIÓN (f) su ván déng, di 
dóng, chuy8h dóng. 

LOCOMOTORA (f) dau máy xe luá, 
may diézen, dáú may. 

LOCOMÓVIL o LOCOMOVIBLE (a) 
cd th8*di dóng dude, cd thé chu- 
yén déng, ván dóng dude; (m) 
mdy hói nudc luu dóng. 


LOCUACIDAD (f)  thdi hay nói 
nhiéu. 

LOCUCIÓN (f) coach nói, coth dién 
dat. 


LOCUAZ (la) ndi nhiéu. 

LOCURA (f) su dién, mát tri? tinh 
tiñh dién loan, thó bao, thó 16. 

LOCUTOR, RA (m, f) phát thanh 
vién. 

LOCUTORIO (m) phóng nói chuyén 
báng dién thoai, phóng nói chu- 
yén cua tú nhán. 

LODO (m) bún, nuéc bún. 

LODOSO (la) mhiéu bún, dáy bún. 

LOGARÍTMICO (a) thudc vé” bang 
l8-ga-rit. 

LOGARITMO (m) bang I6-ga-rit. 

LÓGICA (f) khoa hoc ló-gic, khoa 
lS-gic hoc, phep suy luán; fig) 
phep bién chung. 

LOGICISMO (tm) ló-gic. 

LÓGICO (a) thuéc vé” ló-gic, co ly, 
hop ly. | 

LOGÍSTICA 1f) ky thuát chuyén 
quán, háu cán. 


LOGRAR (vt) thu dude, gidñh duoc, 
dot dude; (vr) dat dude, thánh 
cóng, hoán thánh. 

LOGRO (m) su giánh dutic, thu duéc, 
7] nhuán. 

LOÍSMO (m) hién tuéng lam dung 
chi lo. 

LOÍSTA (a, s) mgúdi hay dung dai 
tu” lo. thay cho “le”. 

LOMA (m) déi, nui mhd núi dát. 

LOMBARDERO (m) limh bán súng 
thón cong. 

LOMBRIZ (f) con giun; lombriz in- 
testinal: giun trong ruót. 
LOMO (m) suón, pháñ ngang lung, 
lung dóng vát nói chung; thit 
than, thit luón, gdy sath: sómg 
dao; (pl) xuing sudñ; (fig) 

rát náng, quan trong. 

LOMUDO (a) ed suda lón. 

LONCHA (f) mánh, dái. 

LONGANIMIDAD (f) su ví "doi, su 
lán lao cua tinh tháñ. 

LONGÁNIMO (a) cao quy, cao 
thudng. 

LONGEVIDAD (f) su' sóng, láu, 
trudng tho. 

LONGEVO (a) sóng láu, trudñg tho. 

LONGITUD (f) chiéu dái, 346 dái, 
kinh 46, kinh tuyén; (fis) lon- 
gitud de onda: mót buóc sóng. 

LONGITUDINAL (a) thuóc vé” lon- 
gitud, theo chiéú doc, thuóc 
kinh 49 kinh tuyéñ. 

LONJA (f) dáy buác dái va to; chd 
hay cua hdng búch hoa; hánh 
lang dai, 

LOQUEAR (vi) dién togn hodng 
loan; (fig) vui mhu' dién. 


LOQUERA (f) phóng nhót mgudi 
din; (amer) su dién r87 
LORA (f) con vet cdi. (amer) ver 

nói chung. 

LORAN (m) dién bdo cáp táu vdo 
cdng. 

LORO (m) con vet; (fig) ngudi dán 
bá gia vá xát. 

LOS, LAS quan tu xadc dinh só mhiéu 
cua hai gióng; dai tu” mhán 
xung ngói thu ba só nhiéu, 

LOSA (f) hón dá báñg phóng, dá 
ldt ,gach ldt; cam báy. 

LOSAR (vt) ldt dá. 

LOTE (m) bó phán tung phún, 
manh; giái só” só, món háng. 

LOTEAR (vt) chia gidi só só: xép 
giai só só; 

LOTERÍA (f) sy chdi só s6; ndi bán 
ve só' só. 

LOTO (m) hó' hoa sen, cáy sen, cády 
sung. 

LOZA 1f) dát sét tráng, det cao 
lanh; 48 su” 

LOZANÍA (1f) su khoe manh, cudng 
tráng; su' tu' háo. 

LOZANO (a) cudng tráng, khoe 
manh, 

LÚA (f) gáng tay báñg day dé” lau 
chúi cho mgua. 

LUBRICACIÓN (f) trón mhót; cho 
dés: nhón. 

LUBRICANTE (a, s) trón, nhdt_nhóh; 
(m) dáu nhgn. 

LUBRICAR (vt) xoa dáú nhdn, tra 
dáu, lam cho tron. 

LUBRICIDAD (f) tiñh trón, nhét. 

LÚBRICO (a) trán, nhót; (fig) hiéu 
sác, dám dáng. 

LUBRIFICAR (vt) xem LUBRIFICAR. 
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LUCERO (m) sao sang, sao lón; hánh 
tinh Venus; chám tráng d' trén 
trán mót só dóng vát; (fig) 
sángtia sang, (fig, poet, pl) ai 
mat. 

LUCIDEZ (f) su sang sua, huy 
hodhg, dáú de minh mán. 
LUCIDO (la) choi loi, ruc rd, huy 
hoáng, lóng lay, trdng lé. 
LÚCIDO (la) hoa lé, huy hoáng, 


minh mán. 

LUCIDOR ta) chiéu sang, phdt sang. 
anh sdng. 

LUCIENTE -la) chiéu sahg, huy 
hoang. 


LUCIÉRNAGA (f) con dom dóm. 

LUCÍFERO (a, poet) huy hoáng, rut 
rá (m) dnh sang binh minh, 
¿nh sang cua sao kim, 

LUCIFUGO (a, poet) trán anh sáng. 

LUCÍMETRO (m) dung cu do anh 
sáng. 

LUCIMIENTO (m) sy chiéu sang. 
(fig) quedar con lucimiento: 
tháng cuoOc.' 

LUCIR (vi) chigu sang, phát ra anh 
sáng; (fig) xuát sác, ndi tiéñg 
vé mót viéc náo 36; (vt) phat 
sang, chidú sdng, khoe khoang; 
(vr) múác dep, thanh cóna, 
tháng cuóc. 

LUCRAR (vt) thu Igi nhuán. 

LUCRO (m) 19i nhuán, Iói ich; 16 lai. 

LUCTUOSO (a) buón, dau kh, thdm 
thiét. 

LUCHA (f) cuóc dáu tranh, chién 
dáu, vát nhau (lucha libre) 
(fig) chién tranh; lucha de 
clase: dáu tranh giai cáp. 

LUCHADOR, RA (m, f) ngudi dáu 
tranh, dó vát. 
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LUCHAR (vi) dáu vát; (fig) dáu 
tranh, chié au, bán cái, tranh 
luán. 

LUCHARNIEGO la) (perro luchar- 
niego) cho dúng dé” canh gac, 
són ban dém. 

LUDIMIENTO (m) su' noi báp bénh, 
su' tr trú ngán ngai. 

LUDIÓN (f) (m) mdy dé” do dó 
thóng báng cua vát thé” trong 
chát long. 

LUDIR (vt) noi báp bénh. 

LUEGO tfadv) ngay láp tuc, tuc 
khác, ngay sau do, vé” sou; 
(conj) vi” vdy cho nén, tut ld; 
desde luego: tat nhién, tu' nhién; 
luego que: thé lá, váy la; luego 
de: sou khi. 

LUENGO (a) dai. 

LUGAR (m) dia phudng, khoang 
tróng, dia diém, ndi chón, thanh 
phá, thi trán, thdi gian, dip, 
nguyén nhán, (fig) lugar geo- 
métrico: qúy tich; lugares co- 
munes: ndi cóng cóng; tener lu- 
gar: xay ra. 

LUGAREÑO (a, s) ngudi dia phudng, 
nguódi bán xd. 

LUGARTENIENTE (m) phd tuéng. 

LUGARTENENCIA (f) chué pho. 

LÚGUBRE (a) buén thám, dau 
thudng, du sáú, chét choc. 

LUJO (m) phong luúu, háo hoa, hoa 
18, lóng láy, tráng lé, giáu co, 
phong luu, phú quy. 

LUJOSO la) lóng láy, phu quí, 
phong luu, thich háo hoa lóng 
táy. 

LUJURIA (f) su ddm dang, tinh hiéu 
sde: (fig) thith mót cdi gi. 


LUJURIANTE (a) xamh tót, khoe 


manh. 
LUJURIAR (vi) mác tói dám, dám 
duc, ) 
LUJUr.IOSO (la, s) dám dáng, hiéú 
y 
sác. 


LUMBRE (f) nhién liéu dut choy, 
kim hoa; (fig) luá; dar lumbre: 
chám thudc hút; (fig) ruc ro, 
chdi loi huy hoáng. 

LUMBRERA (f) vát the” phdt sdng, 
ngon dén; cua mhd trén trán 
nhá; cua ra váo hdi nuéc cua 
cóc máy; (fig ngudi nái tiéng.) 

LUMINARIA (f) dén cúng; (pl) den 
trang tri. 

LUMINISCENCIA o LUMINESCEN- 
CIA (f) su phát ra ahh sang; 
anh sañg da quang, anh sáng 
lanh, 

LUMINISCENTE o LUMINESCENTE 
(a) có phát ra añh sang lanh. 

LUMINOSIDAD (f) tinh chiéú sang. 

LUMINOSO (a) phat anh sang, 
chiéu song, sdng ruc; (fig) 
trong sang, sahg suót, 

LUMINOTECNIA (f) kJ thuát chiéu 
sang. 

LUNA (f) mat tráng, tám guéóng, 
tám thúy tinh, kihñh trong dhg 
nhóm; (fig) mguéói phiéu lui, 
nhe da; luna de miel: tráng 
mát; media luna: tráng giva 
tuán; de buena o mala luna: 
sán sáng hoúc khóng sáñ sdhg; 
estar en la luna: md máng. 

LUNACIÓN (f) tuán tráng. 

LUNAR (m) nót rudi; (fig) vét bán, 
vét mho, khuy8t diém: (a) 
thuóc vé mat tráng, el año lu- 
nar: nam ám lich. 


LUNÁTICO (a) dién rá; lóng bóng, 
nhe da. 

LUNES (m) ngáy thu” hai; (amer). 
hacer lunes: cóng nhán nghi? 
ngáy thu" hai; cada lunes y 
cada martes: luc ndo cúng vay. 

LUNETA (f) kinh Ghg nhóm, ghé” 
ngúi trudé sán kháu o nhá hát. 

LUPA (f) kinh lúp, kiñh phong dai. 

LUPANAR (m) mhá tha” 

LUSTRACIÓN (f) su ldm seng bdng, 
su” danh bóng, mai sang. 

LUSTRAR (vt) damh bóng, mái sang, 
chuóc tói, lám 18” chuóc tói, lam 
le”rua tói. Di thám viéng. 

LUSTRE (m) bdng sang; xi dénh 
giáy. 

LUSTRO (m) thdi gian nám nám. 

LUTO (m) tanmg lé” hay quán ao 
tang, tang; nói dau adn, dau 
thuóng, thudng xot. 

LUZ (f) anh sáng, dén pha a-to, 
(fig) ban mgay, ahh sang mat 
trói; (arq) cuá só” (pint) phán 
sang hát; (fig) ván hoa; luz 
de bengala: phdo sahg, phdo 
hiéu, phdo hoa, luz cenital: anh 
sañg ty trán mhá chiéu xuéng; 
dar a lux: xuát bán, sinh de; 
ver la luz: sinh ro; traje de lu- 
ces: quán ab cua mgudi vát bo, 
nguói da d8ú bo; entre luces: 
: sang déñ tól, dáu tdt mát 
tÓi; salir a lux: sach dude in. 
(fig) tim thay, xudt hién, a 
todas luces: mót cdch ró ráng, 
minh bach; lux negra: chát lán 
tinh; luces de posición: Jén 
tránh cua mdy bay hay tdu 
thuy; luces de tráfico: dén giao 
thóng. 
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LL (f) chu thu 14 trong bdng chú 
cdi. 

LLAGA (f) vét loét, vét thuong kho 
ldnh; (fig) bénh tinh than; 
vét thudng lóng; poner el dedo 
en la llaga: bát dúng mach (nái 
v8 viéc xál.) 

LLAGAR (vt) lam lo"loet; ldm tay 
mú, 

LLAMA 1(f) ngon lua; mhiér tiñh; 
tinh duc, 

LLAMA (f) con llama (o nam My 
gióng nhu' cu). 

LLAMADA (f) su Idi kéu goi, só' 
hidu dé” chuyé8h, giao thiép; ra 
hiéu goi; hiéu lénh táp hdp; 
(fig) su thué day, khéu adi, Ide 


hút, goi dién thogi; (mil) higu 
lEnh sp hang, tóp hdp. 

LLAMADO (m) Idi kéu gai. 

LLAMADOR,RA (m, f) mgudi goi, 
chuóng bao. 

LLAMAMIENTO (m) xem LLAMA: 
DA. 

LLAMAR (vt) goi, goi tén, há hodn, 
hiéu triéu, kéu goi, triéu táp, 
diém danh, at tén,, háp dáñ, 
thu hút, chi?dinh; (vi) goí cuá, 
rung chuóng, goi dién thoai; 
vr) goi tén, xuhg tén, 

LLAMARADA (f) goi cáp cuú, tiéhg 
goi thát thonh; (fig) sy mona 
mat. 
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LLAMATIVO (a) rát khéu gdi, khéu 
gdl, 

LLAMAZAR (m) bai láy. 

LLAMEANTE (m) luá chdy buñg, 
nong bong. 

LLAMEAR (vi) bóc lua, 

LLAMPO (m) mat sán súi cua quáng. 

LLANA (f) su báñg pháng, binh 
nguyén., 

LLANAMENTE (adv) gidn di. 


LLANERO, RA (m, f) dán sóng a” 


dóng bang. 

LLANO (a) báng pháng, gidn di; 
(fig) thóng dung, thóng thilóng, 
rá rdhg, dé” ddng, binh dán, 
gian di; (gram) ám trám, thanh 
bang (sileba llana: ván báng); 
(m) binh mguyén dóng báñg. 

LLANTA (f) vóng bánh xe; vong dai 
(báñg sdt hoác coo su). 

LLANTÉN (m) cáy hoa bó dé. 

LLANTO (m) tiéng khóc Idc, tióng 
than. 

LLANURA (f) d6ng bañg, binh ngu- 
yén, su” báng pháng. 

LLAVE (f) chia khoa; kim ván dinh 
Sc; vói nude; cdi nmgát dién; 
khoda suúng; khda mát má; 
(mus) khóa nhac. 

LLEGADA (f) su' di dén, den ndi, 
deh dich. 

LLEGAR (vi) dén, déh ndi, kéo dai 
dén, xdy ra, dat dude, vudt len 
(vt) dua déh; (vr) dén gán, 
két hdp; llegar a las manos: 
donh vát, ddnh nhau; llegar 
hacer: biéh thánh, trad” thánh, 
gui dén, chuyéh déh. 

LLENAR (f) nuéc 14, nuse lut. 

LLENAR (vt) lám dáy, láp dáy, xép 
day, chiém liñh, hoán thánh, 
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lab kih; (fig) lám hái lóng; 
mang vac; giao cáu, thu tinh, 
che phá; (vi) den (mát tráng 
tron); (vr) day bung, án no. 

LLENO (a) day, day dán, gidú co, 
chua chat, trón (cara llena); 
mát trón; (m) ddy dan, su" ddy 
dan; el lleno de la luna: tráng 
trón; thua thái, giáu co, dóng 
nguói xem; de lleno; (m, adv) 
hoan toán. 

LLEVAR (vt) mang di, chuyén van, 
thu tién, nhó, phat dóng; dán 
dén, dán dát, mang tromg túi; 
háp dáh, ru ré, thu dude, gidnh 
dufóc, co, quan sat, ngúy thang 
trói qua: llevar las de perder: 
có the "chuóc lai; llevarse bien o 
mal: án d”hóa thuán hay bát 
hoa; mo llevarlas todas consi- 
go: khóng chác chán. 

LLORADOR (a, s) khoc. 

LLORAR (vi) khdc, chay nusé mát; 
(vt) thuóng tiBe trudé cdi chét 
cua mgudi khdc; el que no llora 
no mama: muón ón xói phai 
ngói dáuú chó. 

LLORICÓN (a, s) khóec mhiéu. 

LLORIQUEAR (vi) khoc sugt mudt, 
khdc nue nd? 

LLORO (m) khdc, tiéng khóc, nude 
mat. 

LLORÓN, ONA la, s) khoc nhién, 
hay khoc. 

LLOROSO (a) khoc, buón, dau khó: 

LLOVER (vw impers) mia, rdi tám ta; 
(fig) dube vinh du, vinh quang; 
(vr) dót; eomo llovido: tuyét 
vong; lloyer sobre mojado: cho 
cán do rach. 
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M 1(f) chú cdi thú múdi lám trong 
báng chd cdi. 

MACABRO la) thuóc vé tang, dam 
mo, chét chot; danza macabra: 


digu mua cua thán chét. 
MACARRÓN (m) mi óng, bún. 
MACARSE (vr) qua thói. 

MACEAR (vt) daánh báng búa ta; 
(vi) mét moi, chán ngón. 
MACEO (m) su' quai bua, su' danh 

bua. 
MACERACIÓN (f) sy ngám, su' dám, 
(fig) chiu khá” hanh. 
MACERAR (vt) ngám, dám mát vát 
trong nuóc; (vr) tu tuyén, chiu 
khó. hanh (trong tón giao). 


MACERO (m) nguúsi quai búa, nguéi 
dóp bua. 

MACETA (f) can cude, can thuóng, 
bua dáp dd; (lamer) búa dung 
dé' dong coc. 

MACETÓN (m) buúa lón. 

MACICEZ (f) su dé só, nóng né. 

MACILENTO (a) mát mdu, xanh 
xao, tráng bach, tdi. 

MACIZAR (vt) lap dáy 13, dáy hóc, 
lam dáy chó trung. 

MACIZO (a) 48 só, náng né; dde, 
(geog) mót déy nui cao; (fig) 
mót khu nháa, mót dáy nhá. 

MACOLLA (f) khóm, cum una ma- 
colla de arroz: mót khom lua. 
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MACOLLAR (vi) cáy dám nhiéu 
chói. 

MACRO tién vi ngú hdp vdi nhiéu 
tú” khadc dé” chi' su to ldn. 

MACRIDIO (a) sóng nhiéu nám. 

MACROCÉFALO (a) cd dáu to, to 
dáu. 

MACRODÁCTILO la) co” ngon tay 
Ig. 

MACROMOLECULAR (a) chi' nhung 
chát hoúa hoc có khéi ludng hat 
nhén cao, 

MACRÓPODO (a) to chán, to vay 
(ca). 

MACUBA (f) mót loai thuóc ld thdm 
o''nuóc Martinica. 

MÁCULA (f) vet bán; (fig) su' bói 
nho, lua dói, cam báy. 

MACULAR (vt) lám dd, bán, bói 
nho. 

MACUTO (m) cai ba 16; (cub) cai 
bi cua mgudi dn may. 

MACHACA 1(f) cái chay dé' gid; 
(fig) nmgúdi náng né. 

MACHACAR (vt) dáp, dám da; (vi, 
fig) ngoan có, gáp diéu. khóng 
may; machacar en hierro; tón 
cóng vá ich. 

MACHADO (m) riú b9 cdi. 

MACHAR (vt) xay, gia, dap. 

MACHEAR (vi) de mhiéu trai hay 
gdí. 

MACHETAZO (m) dón dánh báng 
dao phat. 

MACHETE (m) dao phat, dao phay. 

MACHETEAR (vt) chém báng dao 
phat, dao phoy; (vi) tdu re 
nude. 

MACHETERO (m) mgudi dón cui 
báng dao phay, dao phat, nguói 
chát mia. 


$6 +. 


MACHIEGA (a) chí con ong chúa. 
MACHIHEMBRADO (m) su' thu sáp, 
ghép lai, su láp, rap gó. 
MACHIHEMBRAR (vt) Idp, rap hai 

miéng gó vao nhau. 

MACHO (a, s) gióng duc, con trai; 
(fig) phái moanh; Hor macho: 
hoa duc; (m) con due, tróng; 
(fig) mgudi keém thóng minh, 
ngudi dán dón; (cub) hat thóc, 
con lón; macho cabrio: than. 

MACHO (m) cdi buúa Idn báng sát; 
cái de hinh vung. 

MACHORRA (f) con cdi khóng de. 

MACHUCADURA (f) danh, sy lám 
bi thudng. 

MACHUCAR (vt) dónmh, lam bi 
thuóng. 

MACHUCHO (a) giá dán, chin. 

MADEJA (f) cuón chi: (fig) bd toc, 
cuón toc; (fig) chi” ngudi dán 
óng yéu guéi. 

MADERA 1f) g8, cáy g3, khúc gó; 
tocar madera: cáu van só. 
MADERABLE (a) ndi vé cáy rung 

cho gó quy. 

MADERADA (f) be gó. 

MADERAJE o MADERAMEN  (m) 
chi” tát cdc loai gó dung dé 
xáy dung mót mgói nha. E 

MADERERÍA (1f) kho gd, háng gí. 

MADERERO (la) thudc vé gd, mgubi 
buón gá, ngúdi chó be, nguói 
thd móc. 

MADERO (m) khúc g3, cáy gó; 
(fig) cúi, dóng vát, nguói kem 
thóng minh;  (poet)  thuyén, 
tau. 

MADOR (m) hoi ám. 

MADRASTRA (f) me ké, gi ghe; 
(fig) vát lám hai. 


MADRE (f) me, nguéi me; (fam) 
ba gia; (fig) qué hudng, cd sd; 
nguyén nhón; luu ludmg cua 
mót con sóng; madre patria: 
nuóc nha; madre política: me 
vd, me chóng, me ghé; como 
su madre lo echó al mundo: 
trán truóng. 

MADRECILLA (f) buóng truñg cua 
chim. 

MADREÑA (f) guóc gó. 

MADRIGUERA (f) hang déng vát, 
hang thú, súo huyét; (fig) chó 
trú cua bon tróm cuóp. 

MADRINA (f) me dd dáu; madrina 
de guerra: me chién sy. 

MADRUGADA (f) binh minh, rang 
song, su dáy som; de madru- 
gada: sdm. 

MADRUGADOR (a, s) ngudi hay dáy 
sóm: (fig) mguéi lau limh, 
MADRUGAR (vi) dáy sdm; (fig) 
dén sóm, dén truóc. 
MADRUGÓN la) dáy sóm; 

tam) binh minh, 

MADURACIÓN (f) su'chin, gia dán, 
su' truóng thanh. 

MADURANTE (a) gia dán, chin. 

MADURAR (vt) ldm cho chin; el 
sol madura las frutas: mát trói 


(m, 


lám chin hoa qua; tfig) cho 
thém kinh nghiém, suy nghi 
chin chán; (wi) quá chin; (fig) 
ngubi truóng thánh, giá dán; 
(cir) rmung mu. 

MADURATIVO (a) chin, mung mu, 

MADUREZ (f) sw chin, chiñ muói; 
(fig) su' gia dán, su' dáy dan; 
thgi ky trung nién., 

MADURO (a) chi' hoa qua chin; 
(fig) chiñ chán, duñg tuói. 


MAESTRA (f) có giao; truóng ná 
sinh: (fig) viéc gido duc; ebeja 
maestra: ong chúa. 

MAESTRANZA (f) trudng dua mgua; 
xudng láp phao; (mil) táp thé 
si” quan vá cóng nhán lam viéc 
trong xuóng. 

MAESTRE (m) thuyén phó. 

MAESTRÍA (f) mghé thuát, su kheo 
leo, bác tháy. 

MAESTRO, RA la) cod ban, hóan 
chinh, bác thóy (obra maestra: 
tac phám bác tháy); chi" dóng 
vát dá duéc huán luyén; (m) 
tháy gido, chuyén gia; tha ca; 
-ngudi soan nhac mhac si, tháy 
ca (trong nha thó); maestro de 
arte: ngudi nghé si bác thay. 

MAGANCÉS (a) phdn bói. 

MAGANEL (m) mdy ui dát, may 
san dát. 

MAGAÑA (f) bay, su la dói, su 
tác nóng sung. 

MAGIA (f) su ma quái, tró quy 
thuát; magia negra: yéu thuát; 
magia blanca: ao thuát; (fig) 
su háp dán. 

MÁGICA (f) phu thuy, búa. 

MÁGICO (a) thuóc vé quy thuát, 
(fig) tuyét diéu, ky diéu, háp 
dán. 

MAGISTERIAL (a) thyóc vé nghé 
tháy gido. 

MAGISTERIO (m) nghé tháy gido, 
chúc tháy gio. 

MAGISTRADO  (m) 
quan toa. 

MAGISTRAL (a) thuóc vé tháy giao, 
dqo mao, mó pham, oai vé, oai 
phong lám liét. 


thám  phan, 
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MAGISTRALMENTE (adv) mót cach 
nghé thuát, kheo leo, 

MAGISTRATURA (f) chúe hay nghé 
tham phdn. 

«MAGMA (f, quim) dóng láy nháy, 
lung nmhúng; khói dá trong ldp 
dát co mhiét dó trén 1000. 

MAGNANIMIDAD (f) sy' háo hiép, 
cao thuióng. 

MAGNÁNIMO (a) háo hiép, cao 
thuóng, cóng tú. 

MAGNESIA (f) chát ma-nhé. 

MAGNESIANO (a, quim) co chuá 
ma-nhé. 

MAGNÉSICO (la) thyóc vé ma-nhé. 

MAGNESIO (m) kim loai ma-nhé 
(Mg) 
MAGNESITA (f) bot bién. 
MAGNÉTICO (a) co tú timh, co' súc 
háp dáñn, 1ói keo, huyén bi. 
MAGNETISMO (m) tu tiñh, tu hoc; 
(fig) súc háp dán; magnetismo 
terrestre: dia tu; magnetismo 
animal: tú tinh dóng vát. 

MAGNÉTICA (f) quáng sát co tú 
tinh. 

MAGNETIZACIÓN (f) su' nam chám 
hoú, sy ldm cho co” tú tinh. 
MAGNETIZAR (vt) truyén tú tinh, 

nam chám hoa. 
MAGNETO (m) may dién tú. 
MAGNETOELÉCTRICO (a) dién tú. 
MAGNÍFICAMENTE — (adv) long 
trong, trong thé, tuyét diéu. 
MAGNETÓMETRO (m) tir ké. may 
do dién tu. 

MAGNIFICAR (vt) lim cho lóng láy, 
lam cho vi” dai, ca nggi. 
MAGNIFICENCIA (f) sy lóng láy, 

tinh lóng láy, trang té. 


MAGNIFICENTE (a) lóng láy, tráng 
le, dep. 

MAGNÍFICO ta) lóng láy, trang 12, 
xa hoa, ve” vang, danh giá huy 
hoáng. 

MAGNITUD (f) kiéh thuóc oua mút 
co” thé; dá sang, tám quan 
trong; (mat) sá lung. 

MAGNO (a) to lón, khúng khiép, ví 
dai. 

MAGNOLIA (f) hoa mgoc lam, cáy 
mgoc lan. 

MAGNOLIÁCEAS (f, pl) ho hay 
gióng ngoc lan. 

MAGO (la) ma quái; (fs) quái vát; 
(m) dao si, nha quy thuát. 

MAGREZ (f) sy gáy go, khó dét. 

MADRO (la) gáy go. 

MAGULLAR (vt) lám bi thuóng. 

MAHOMETISMO (m) dao Hói, hói 
gido. 

MAHOMETIZAR (vt) truyén bá dao 
Hói. 

MAÍZ (m) cáy ngó; hat hat ngó. 

MAIZAL (m) ruóng tróng ngó. 

MAJADA (f) chuóng nhót súc vát. 

MAJESTAD (f) dáng tói cao, hdang 
dé Thudng hoang, chua, 

MAJESTUOSO (a) húng trang, húng 
dung oai phong duing be, húung 
hón. 

MAJESTUOSIDAD (f) tihh oai phong, 
duóng bé, uy nghiém, —hung 
trang. 

MAJO (a) dién, dn mác dién, sang 
trong. | 
MAL (a) chu viét tót cua malo khi 
dúng trudc mát danh ty” gidng 
dut; (m) tSi,xóú, su' tón hai, su 
bát hanh, sy dau dui; mal de 
la tierra: sy' sáu thuóng nhd qué 


hudng; del mal en menos: d xy 
mu ke chót lám vua; echar a 
mal una cosa: coi khinh, coi 
thuing; llevar a mal una cosa: 
than van máót dién gi dd; ¡mel 
haya!: ngan thát. 

MAL  ladv) xáúu, bát hanh, khó 
khán, khóng day du (mal le 
conoces: máy chua hiéu hét 
nd); mal que bien: tót hode 
xáu, muén hay khéng; de mal 
en peor: +0 xdu dén tói tÉ, ngay 
cáng xGú hon. 

MALACONSEJADO (a, s) nmghe, lam 
theo 1di nói xáu. 

MALACOSTUMBRADO la) co théi 
guen xáu, mát dáy. 

MALANDANTE (a) bát hanh. 

MALANDANZA (f) sy' bát hanh, 
giéu bót honh. 

MALANGA (f) khoai so, khooi nude; 
(cub)? chám chap. 

MALAPATA (com)  ngubi  chám 
chán, xáu só; 

MALARIA (€) bénh sát rét ngá nuéc. 

MALASOMBRA (f) mgudi vó duyén. 

MALATERÍA (f) mhá thuóng húi, trai 
húi. 

MALATÍA (f) bénh húi, bénh phong. 

MALAVENIDO (a) dén mói khóng 
binh an, bi hát húi, 

MALAVENTURA (f) su bát hanh, 


xáu só. 

MALAVENTURADO (a) xdu só. bát 
hanh. 

MALAXACIÓN (f) sy nhúo bót, nán 
bot. 


MALAXAR (vt) nmháo bót, nán bót. 
MALAVENTURANZA (f) sw bát 

hgnh, diéu khóng may món. 
MALASIA nuéc Má-lai. 


MALAYO (la, s) thuóc vé Ma-lai, 
ngudi Ma“lai; (m) tiéng Mé- 
lai. 

MALBARATADOR (a, s) ban hang 
re, ngudi bah hahg re. 

MALBARATAR (vt) bañ hq gia, ban 
ré; (fig) phung phi' gia tái. 

MALBARATILLO (m) rát re. 

MALCARADO (a) cau co, ngubi hay 
cau Co. 

MALCASADO (a) cudi xin khóng 
dd thú tuc; 1á6y phai nguói 
khóng xung dáng. 

MALCASAR (vt) láy vd, léy chóng 
khóng xung d6i; (vr) lóy nhau 
khóéng xung 436i. 

MALCOMER (vi) ¿n khóng ngon, án 
it, khóng dn dude. 

MALCOMIDO (la) dudc dn it án 
kem, khóng duéc dn máy. 

MALCONSIDERADO (a) bi coi 
thuóng, coi khinh. 

MALCONTENTADIZO (0) khóng húi 
long, khóng thith thú, chan 


chuóng. 
MALCONTENTO (a) byc túc, tut 
gión. 


MALCORAZÓN la, amer) déóc dc. 
MALCRIADO (a) mát day, khóng 
dude dáy de” cán thán. 
MALCRIAR (vt) dáy di sai, lam 
cho hu hong. E 
MALDAD (f) sw xáu xa, tinh ac, 
du tón, hung de, tán af, tan 
nhán, dác at, dd) tói. 
MALDADOSO (a) lám viéc at; (s) 
nguéi ldm dién ac. 
MALDESEO (a) bi nguyén rua xáu 
xa tói tán, dón mat. 
MALDECIDOR (a, s) nó xáu, ke 
hay noi xáu, ché bai, dem pho. 
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MALDECIR (vt) chúi ruá, nguyén 
rúa, thde ma, trath moc; (vi) 
noi xóu nguéi náo do. 

MALDICIENTE (a, s) nói xáu, ngu- 
yén rua, ngudi nói xáu nguói 
xuyén toc. 

MALDICIÓN (f) su 1ói chdi bói, 
nguyén rua, sy rúi ro, deri dui 
bát hanh. 

MALDISPUESTO (a) chan ngan, 
khóng thich thú, ep buóc. 
MALDITO (a) rát xáú, rát chón, bi 

chua trói qud máng. 

MALEABILIDAD (f) tihñh cd thé' tan 
dát mong duóc, tihh dé” dát 
mong; (fig) tiñh mém mong. 

MALEABLE (a) dé dát mong; mém 
mong. 

MALEAR (vt) dát mong; lam hu 
hong, lim cho hw hong; (vr) 
hu hong. 

MALECÓN (m) duóng dé, ke, bó dá 
chán. 

MALEDICENCIA (f) su' nguyén rua; 
sy noi xúu. 

MALDICIENTE (a) nói xdú, ngu- 
yén rua, hay nói xáu, ché bai; 
(s) dem: pha. 

MALEFICENCIA (f) tiñh, su' hung 
du, xdu xa. 

MALEFICIAR (vt) lam hu hóng, lam 
dó' vá” bo búa. 

MALEFICIO (m) búa ngai, ba. 

MALÉFICO (a) co búua, mang búa, 
bo búa, lám thiét hai. 

MALENCARADO (a) mát day, vó 
gido duc. 

MALÉOLO (m) mát cd chán. 

MALESTAR (m) khóng hái lóng, 
chán chuóng, byc tuc, buón 
nón, nhúc dáu; (fig) su' lo láng. 
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MALETA (f) va-li; (amer) bó quán 
do; (m, fam) ngudi lám viéc, 
hoc hanh chám chap. 

MALETERO (m) ngudi lám, bán va- 
li, ngudi cóng mhán khuán vac 
o''cdc ga tau. 

MALETÍN (m) va li mho, túi du 
lich. 

MALEVOLENCIA (f) khóng co thién 
chi” khóng chú y, mién cuóñg. 

MALÉVOLO (a, s) xáú xa, hung ac. 

MALEZA (f) co dai, co hoang. 

MALFORMACIÓN (f) sy xuyén tac. 

MALGASTADOR (a, s) nmgudi tigu 
phi, hoang phi. 

MALGASTAR (vt) tiéu phi! lang phi, 
hoang phi. 

MALHABLADO (a, s) trad tren, noi 
tráng trón, 

MALHADADO (a) bát hanh, xáú só, 

MALHECHOR (a, s) ngudi mác tói, 
ngudi pham tói; ke” luu manh, 


tróm cuóp. 
MALHERIR — (vt) lam bi  thudng 
náng. 


MALHUMOR (m) du luán xáú, tiéng 
dén dai; su' phién lóng. 
MALHUMORADO (a) phién toái, phi 

én lóng, buc bói. 

MALHUMORAR (vt) lám cho but 
bói, tréu choc. 

MALICIA (f) sy xdú xa tói tán, 
tham hiém, tinh quái, nmguy 
kich. 

MALICIABLE (a) dang nahi. 

MALICIARSE (vr) nghi ngó; hu 
hong. 

MALICIOSO (la) (s) ranh manh, 
quy qual, xáu tinh. 

MALIGNAR (vt) lám cho hu hong; 
(vr) hu hong. 


MALIGNIDAD (f) tihh xáu, sy nguy 
hai, su' xúu xa. 
MALIGNO (a) 


qudi, ac tiñh, xáu tinh, nguy 


ranh mánh,  tinh 


hiém. 

MALINTENCIONADO (a, s) co y 
dinh xdú, co ac tiñh, dd tám. 

MALMANDATO la, s) khóng tuán 
lénh, buóng binh. 

MALMARIDADA ta, s, f) chi” nguói 
dán ba ngoal tinh. 

MALMIRADO (a) coi thúóng, mát 
lich su 

MALO la) xáu xa, dóc ac, hu' hong, 
bút tai, nguy hiém, tán nhán, 
az nghiét, khó khan, óm (estar 
muy malo); (m)  ngubi bát 
luong, quy du, ngudi hu hóng; 
de malas (adv): xáú só, khóng 
op may, ac y; lo malo: kho 
khán, khóng dóng y: por malas 
o por buenas (adv): bi bát 
buóc hoc tinh nguyén. 

MALOGRADO (a) chi nmhung nhá 
ván hoáóc mghé si chét khi chua 
hoan thánh tac phám. 

MALOGRAR (vt) bo mát bo qua, bo 
Id (vr) thát bai, nguhg lai 
giua chung. 

MALOGRO (m) thát bai, khóng 
thanh cóng. 

MALOLIENTE (a) kho' ngui. 

MALPARAR (vt) dól dai xóu, hát 
húi, lám hu' hong. 

MALPARIR (vi) sáy thai, truy thai. 

MALPARTO (m) su' sáy thai, truy 
thai. 

MALQUERENCIA (f) khóng co thien 
chi” khóng thich thu trong khi 
lam viéc. 


MALQUERER (vt) lám cho mát hung 
thu. 
MALQUISTAR (vt) lám cho nguéi 
nay xich miéh vói mguói khác. 
MALQUISTO (a) tuc gión, but minh, 
xich mich voi, ngudi khac. 
MALGASTAR (vt) tiéu hoang phi. 
MALSANO (a) yéu, mét, óm. 
MALSONANTE (a) ám phat khóng 
kéu, chudng tai, mát lich su' 
MALSUFRIDO (a) khóng bén gan, 
khóng kién nhán. 
MALTA (f) sót rét ac tinh. 
MALTRAER (vt) hát hui. 
MALTRATAMIENTO (m) su hát húi, 
su' lam hu hong, pha. 
MALTRATAR (vt) hát hui; manh 
chán, manh tay, lam a8' yg, lam 
phién. 
MALTUSIANISMO (m) thuyét han 
ché sinh de (thuyét Man-tuyt). 
MALVA (f) cáy cói xay, cáy cóm 
quy; (fig) haber nacido en 
los malvas: de rdi de rót, de 
nadai dóng ngóai chd; ser como 
una malva: t3t bung. 
MALVA (a) máu hoa cá; máu tim 
nhat. 
MALVADO (a) xáu xa, tói té. 
MALVASÍA (f) loai nho duóng; rudu 
nho, 
MALVENDER (vt) ban mát gia. 
MALVERSACIÓN (f) tham 6 thut 
ket, láy cua cóng. 
MALVERSADOR (a, s) tham 6, thut 
ket, láy cuá cóng. 
MALVERSAR (vt) tham 8 thut ket, 
Sy cua cóng. 
MALVEZAR — (vt) 
ngubi khac. 


lam hu hong 
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MALVIVIR (vi) kho sóéng, khó 3, 
sóng nghéo kh3: sóng khó khán, 
sóng chát vát. 

MALLA (f) mát lubi; lamer) quán 
ad tám. 

* MALLERO (m) ngudi dan lubi. 

MALLO (m) cdi cháy, truc nghién, 
khuc quán cáu. 

MAMA (f) vu, mguc; (fam) tiéng 
goi me lamer) mama grande: 
ba, 

MAMÁ (f, fam) nguói me; (amer) 
mamá señora: ba. 

MAMADA (f. fam) su' bu, cho bu, 
luong sua cho con bú; thdi gian 


bú me. 

MAMADERA (f) cdi chuém vú khi 
cáng sua. 

MAMADOR (la, s) bú; fcub) ngubi 
nóc rudu. 


MAMANTÓN (a) con bú. 

MAMAR (vt) bú, mút; (fam) tu, 
hút; (vr, fam) mút ngoñn tay, 
say rudu; lamer fam) mamar- 
se a uno: giét nguói náo dó. 

MAMBÍ, MAMBIS, ISA (la, s) chi 
nhuhg nguói nghia quán Cuba 
trong thói ky chóng Táy-ban- 
nha. 

MAMBISEÑO (a) thuéc vé nghia 
quón. 

MAMBO (m) mót diéu mua cua 
Cu-ba. 

MAMELÓN (m) núm vu, go dói mhó, 
cón. 

MAMEY (m) qua má-máy. 

MAMÍFERO (a) thuóc vé loai co vú; 
co vu; (s) loai co vu. 

MAMIRA (f) vu, 

MAMILAR (a, zool) thuóc vé loai 
co” vu. 
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MAMITIS (f) bénh sumg vú. 
MAMONA (f) su; IS dua, diéu cdt. 
MAMOTRETO (m) só tay ghi chep. 

MAMPOSTEAR (vt) ldm thd né; xáy, 
dd. 

MAMPOSTERÍA (f) nghé thd né, tho 
hó. 

MAMPOSTERO (m) ngudi thg né, 
ngudi thu no, 

MAMBRESAR (vt) bát dáu day ngua, 
luyén nguúa. 

MAMPUESTA (f) rang, hang, dáy. 

MAMPUESTO (a) vói vut; chát liéu 
dé” xáy mha; da xáy mha, da 
dam. 

MAMULLAR (vt) bú nmhay; án nhu 
bu. 

MAMUT (m) voi ma-mut. 

MAN chu? viét tat cua mano chi dúng 
trong mot só cáu noi nhu; man- 
salva: an toan. 

MANADA (f) dan, báy gia súc. 

MANADERO (m) ngúbi chán gia suc. 

MANADERO (a) chay ra;  (m) 
nguón. 

MANAGER (m) ngudi chú tháu, ong 
báu fcúa gónh hát). 

MANANTE (a) chay ra. 

MANAR (vi) chdy ra; (fig) lám 
dóy. 

MANAZA (f) ban tay ldn, sán sui. 

MANCAMIENTO (m) sy lám cho 
qué quát, té liét; hu hong, bién 
chung. 

MANCAR (vt) lam cho que quát, 
té liét, lam sai; hu' hong. 

MANCEBÍA (f) mha tho. 

MANCEBO (m) thanh nién, trai tre; 
trai chua vd; mgudi ban thuók. 

MANCERA (f) chuói cay, tay cay. 

MANCILLA (f) vét bán. 


MANCILLAR (vt) lám bán; bói bán. 
MANCIPACIÓN (f) sy nhudng qu- 
yén sá hu, su mua bdn. 

MANCIPAR (vt) bát ldm nó 1é. 

MANCO (a,s) mát canh toy, bán 
tay hay bi té liét; (fig) sai lám, 
thiéú sót, khóng hoán chinh, 
khóng dáy du. 

MANCOMÚN (de) (loc adv) thoa 
thuán, dóng y. 

MANCOMUNAR (vt) hgp  thánh, 
thóng nhát; (vr) lién két, lián 
minh. 

MANCOMUNIDAD — (f) su thóng 
nhát, su" phói hdp, su' hóp thanh 
hói. 

MANCORNAR (vt) vát bó: tro bo 
vdo suhg. ; 
MANCHA (f) su'bán thiú; vét bán; 

(fig) Idi béi mho; 1d láng ma. 


MANCHADIZO (m) dé bj bán, dé 


bái. 

MANCHAR (vt) b3i bán; (fig) láng 
ma, bói mho. 

MANCHÓN (m) vét bán lón. 

MANDA (f) su bigu dáng, dé nghi, 
cung cáp; Idi hua hen, uoc hen, 
hy vong. 

MANDADERO, RA (m, f) ngudi sai 
vót, ngudi chay hdng. 

MANDADO (m) lénh, ménh lénh, 
sy ménh, trach nhiém; mua, 
hang dát mua. 

MANDAMIENTO (m) lénh, ménh 
lénh; luát; (pl, fig, fam) ngon 
tay; comer con los cinco man- 
damientos: án bác. 

MANDANTE (a) ra lénh, doi hoi, 
yéu cáu. 

MANDAR (vt) ra lénh, tháng bdo, 
truyén phan, triéu táp; doi hoi, 


gui, truyén  lai; gico trach 
nhiém; lamer) neém, lao; (cub) 
khinh, coi khinh ngudj khde; 
(vi) thóng tri, tri vi, lanh dao; 
(vr) tu chú, tu luce canh sinh; 
thóng suót (giao thóng, truyén 
thanh) , 
MANDARÍN (m) quan lqi, 
MANDARINA (f) thuóc vé quan lai; 
tf) quó quyt. 
MANDARINO o 
(m) cáy quyt. 
MANDATORIO (m) ngubi truyén 
lénh; nguói truyén tin, thóng 


MANDARINERO 


bado; lamer) ngulói ra lénh, 
quan cai tri, 

MANDATO (m) lénh, sw uy quyén, 
uy nhiém, uy thac; trat goi 
(cua quan) hól phiéu. 

MANDÍBULA (ff) quai ham; mó 
trén hay mo dui cua chim; 
a mandíbula batiente: cudi sáng 
sác; cuéi nhán ráng. 

MANDIBULAR (a) thuóc vé quai 
ham, mo. 

MANDIL (m) cdi tap dé. 

MANDILAR (vt) tám cho ngua. 

MANDO (m) quyén hanh; nút bám, 
chia khoa dé'diéu khiém may; 
mando a distancia: hé thóng 
diéu khién mdy moc tú xa. 

MANDOBLE (m) com dao nho, 

MANDOLÍN (m) hay ndi dung hón 

MANDOLINA; (f) dan máng-dó-lin. 

MANDÓN, NA (a, s) doi hói nhiéu; 
ngudi doi hoi nhiéu; (m, amer) 
dóc cóng d' mo. 

MANDRACHO (m) song baoc. 

MANBDRIA (a, s) nmgu dót, ngác, hen 
nhat. 
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MANECILLA (f) tay quay (mazni- 
ven) kim dóng hó. h 

MANEJABLE (a) dé diéu khién, dé 
diéu chinh. 

MANEJAR (vt) diéu khién, dióu 
chihh; láhh dao chi huy; (amer) 
lái xe; núm vung; manejar una 
materia: nám vung món hoc; 
(vr) tinh lai. 

MANEJO (m) su diéu khién, diéu 
chiñh, Idi, cám ldi; (fig) sy 
quán ly; lamer) Idi xe; su hoat 
dóng; (fig) ám muu. 

MANERA (f) 181, coach thúc, kiéu 
cach, phutbing pháp; phudng kE: 
manera de ver: cach nhán dinh, 
cach dn mác cua mót nguéi: 
tinh chát, tuhg Idp, loai ngudi; 
(pint) dác diém cua tac phám; 
a la manera de: theo cach, 
gióng nhu: a manera: nhu, 
tudng tu; de manera que: (m, 
adv) : báng cach, etc, sobre ma- 
nera (m, adv): hét cach, qué. 

MANGA (f) óng tay ad, óng tuói 
nuóc, cdi vdt dé” dom cá; (mar) 
chiéu róng cua tau; manga de 
aqua; mua roo; manga de vien- 
to: bao; andar manga por 
hombro una cosa: bi bo ri; bi 
quén; tener manga ancha: rót 
tót bung, róng ludng; en men- 
gas de camisa: ao lién quán. 

MANGANA (f) dáy buúc mgua, bó. 

MANGANATO (m, quim) mudi a-xit 
mang-gan. 

MANGANEAR (vt) buóc nmgua, bo. 

MANGANESA (f) mang-gan dúng 
trong cóng nghiép. 

MANGANESIFERO (la) co chúa 
mang-gan. 
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MANGANESO (m) kim loci Mang- 
gen (Mn). 

MANGÁNICO (a, s) thuóc vé an- 
he-drit (Mn03) vd a-xit tuóng 
ung. 

MANGANILLA (f) com báy, ám 
muy, muu dá. 

MANGANINA (f) hdp kim Mang- 
gan-kén. 

MANGANOSO (a, m) chi o-xit 
mang-gan. 

MANGO (m) cáy xoai, qua xoal, 
muóm, queo, 

MANGÓN — (m)  nguói ban lai; 
(amer) háng raó nhót bo. 
MANGONADA (f) cú danh báng 

canh tay. 

MANGONEAR (vi) xen vdo cóng 
viéc cua nguói khde. 

MANGUEAR (vi) liéc; xua thú vát 
vao báy, vdo chó phuc. 

MANGUERA (f) óng hút nuóc; voi 
róng; óng tul. 

MANGUERO (m) nguói diéu khién 
voi róng; thd chua chay. 

MANGUETA (f) binh tubi. 

MANGUITO (m) bao tay. 

MANGUZADA (f) cai tát tai, tat 
tai. 

MANT (m) cáy lac, cu lac. 

MANÍA (f) timh cuóng si, nghién 
ngáp; phiéu dang. 

MANIATAR (vt) trói tay. 

MANIABIERTO (a, s) tw do hao 
hiép, phong khodng. 

MANIÁTICO (a, s) nguéi cuáng si, 
ngubi nghién ngáp. 

MANICOBA (f, bot) cáy cho nhya 
lam cao su; cdy cao su. 

MANICOMIO (m) trai dién. 


MANICORTO la, s, fig, fam) ha 
tién tiét kiém; bén tién, keo 
ki8t. 

MANICURO (m), RA (f) nguói gid 
giñ bán tay, mong tay. 

MANIDO, DA (a) chi” thit uón, bát 
águ có múi; (fig) thóng dung. 

MANIFESTACIÓN (1f) su' phát biéu, 
biéu tinh; trinh bay, thé hién. 

MANIFESTANTE (com) ngudi di 
biéu tinh. 

MANIFESTAR (vt) phát biéu, biéu 
16, bién thi; (vi) biéú tinh; 
(vr) biéu 18 phát tiét, xuút 
hién, 

MANIFIESTO (la) ró rang, minh 
bach, hién mhién; (m) 1di tu- 
yén nmgón, bán tu kim diém 
(cua vua chua hay ngubi lanh 
doo); poner de manifiesto una 
cosa: lám cho ró rang mót viéc. 

MANIGUA (f) o MANIGUAL  (m, 
cub) rung, bai co. 

MANIJA (f) que xoui; nám dám, 
nám tay; can chui; quo dóm 
cua conh cub, tay cám. 

MANILARGO (a) cd bán tay dai; 
(fig) ty do, hoang phi. 

MANILUBIO (m) cháu rua tay. 

MANILLA (f) bao tay; vóng sát de 
xich tay; kim déng hó, vong deo 
tay, vong xuyén. 

MANILLAR (m) tay ldi cua xe dep; 
ghi-dóng. 

MANIOBRA (f) cóng viéc tay chán; 
(fig) mul mó; ám mutu; (mil) 
táp trún; (mar) nghé lai táu; 
(pl) sw be ghi duóng xe lua. 

MANIOBRABLE (a) co thé lam báng 
tay chán; dé diéu khién, dé laí. 


MANIOBRAR (vi) lám báng tay 
chán, diéu khién, diéu chinh. 
MANIOBRERO la, s) thuóc vé lao 
dóng tay chón, muu do, có ám 
mul; tropas maniobreras: cdc 
dón vi dién táp. ] 
MANIPULACIÓN (f) su' pha chí, 
cóng viéc, ldm báng tay tromg 
hoa, trong phong diéu ché. 
MANIPULADOR la, s) ngudi the 
hánh, thuc hién; ngudi lám thú 


thuót. 
= ; g e 
MANIPULAR (vt) sd, mo, sáp xéep 
báng tay. 


MANIQUETE (m) bao tay. Ñ 

MANIQUÍ (m) tudng máu báng gÍ; 
bú mhin, cdi bung sung; nguói 
máu dé' quang cao quán ao, 

MANIR (vt) UdH thit truéc khi náu. 

MANIRROTO (m) hdo hiép, phóng 
khoáng, róng. 

MANISERO (m), RA (f) mguéi bán 
lac. 

MANJAR (m) thúc án; nghi'ngói. 

MANO (f) ban tay; vol voi, canh; 
kim dóng hó; (fig, fam) logi, 
chán truóc cua dóng vat; lóp 
(Ip són), mót tép hai mubi 
lám td gidy; lamer) mót tóp 
hóp só: echar una mano a tute: 
danh bai; (fig) ngán cám, trán 
ap; dar a uno una mano: ngán 
cóm; nhóm nguói cung lam mót 
viéc gi do; phudng phap, bién 
pháp; pedir la mano: xin cui; 
(fig) kheo leo; echar una ma- 
no: su' giup ad; mano de obra: 
nhán cóng; mano de santo: toy 
thánh; —hiéu  nghiém; 
muertas: Bát dóng san cua mhú 
chung, bénh vién; (fig) chac 
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chán, dom bdo; A mano: gán; 
Á mano oirada: vú phu, quán 
quqgi; Á mano armada: có tinh 
(pedir algo a mano armada: dói 
báng dude, xin ky Jude méói 
thói); bajo mano: gióu diém; 
de mano: nhán tao (flores de 
mano: hoa nhán tgo), hoa gia de 
mano a mano: tu'nguói nay sang 
ngudi khde; chuyén tay nhau; 
de manos a boca: bát chdt, láp 
tuc; mano a mano: song song; 
Scan két; tay nám tay; abrir 
la mano: róng rai; etarse las 
manos: bo toy; caer en manos 
de uno: rdi vao tay nguéi khde; 
cargar la mano: van xin, nán 
ni salir con las manos en la 
cabeza: thua cuóc, thát bai; co- 
ger a uno con las manos en la 
mesa: bát qua tang; dar de 
mono: nghi” viéc, ngung lao 
dóng; dar la mano a uno: che 
cho giúp dd, bdo vé; dejar de 
la mano: bo; echar mano de 
uña cosa: su' dung vát dó: me- 
fer mano a una cosa: nhúng tay 
vao; (fig) ser la mano dere- 
cha: la canmh tay phai; tener 
mano ixquierda: biét sua di 
mót cach kheo leo; tener mano 
en una cosa: nhung tay vdo, can 
thiép vao; traer entre manos 
una cosa; diéu khién vá chuyén 
vé mót nghé; tener algo a ma- 
no: són sang ldm; co' són: ga- 
nar por la mano: vudt lén truóc, 
dén trudc; la) venir a las ma- 


_mos dos personas: thdo luán, 


tranh cai, danh nmhau. 


MANO (m, fam, amer) nguéái ban, 
dóng chi 

MANOJO (m) quá dóm cua; tay 
cám. 

MANÓMETRO (m, fig) mdy do dp 
lytc, luce ke” 

MANOSEAR (vt) sd; xoa, nán, bóp. 

MANOSEO (m) sy xoa, nán, bóp. 

MANOTA (f) ban tay to. 

MANOTADA (f) cdi tát, cú dám. 

MANOTAZO (m) cái tát tai. 

MANOTEAR (vt) tdt, donh báng 
tay; (vi) +ra hiéu báng tay. 

MANQUEAR (vi) cut tay; chám 
chap. 

MANQUEDAD (f) cut tay; chám 
chap; (fig) khuyét diám, thitu 
sót, 

MANSALVA (A) (m adv) binh yén, 
an toan, 

MANSEDUMBRE (f) lóng nhán tu 
hién tul tu bi bde di. 

MANSEJÓN, NA (a) hién lánh. 

MANSIÓN (f) mói d, chó d; thál 
gian d; su' keo dai, ndi yén 
nghi 

MANSO (m) nhá d nóng thón. 

MANSO (a) mhe nháng, thanh bimh; 
hién lámh; chi”súc vát dá thuán; 
súc vát nuói trong mha; (m) 
con vát dáu dan. | 

MANTECA (f) mó dóng vát; mó lón, 
ba; dáu thue vát. 

MANTEL (m) khán trai ban, khón 
phú bán thd. 

MANTENENCIA (f) duy tri, sy náng 
dd, nuói náng, thúc án, luóng 
thuft. 

MANTENER (vt) nuói náng; duy 
tri bao tón; (vr) ¿n, gld y 


kién, cao kién tri; mantener en 
alto: gidóng cao, 
MANTENIMIENTO (m) thúc án, 
ue phám, sw duy tri] bdo tón; 
su cam do. 
MANTEQUERA (f) ngubi dán bá 


lam hogc ban má, bd; thung dé” 


Ídm md, bó. 

MANTEQUERIA (f) mha máy má, 
bd cuá hang bg, má, 

MANTEQUERO (m) nguéi lam hay 
bah bd, md. 

MANTEQUILLA (f) bd ldm báng sua 
bo; md bo; bd, 

MANTERA (f) nguéi may ad máng- 
tó. 

MANTERO (m) mgudi ban, may ao 
mang-to. 

MANTILLO (m) dát mún, —phán 
mun. 

MANTO (m) ao máng-tó. 

MANUAL (a) lam búng tay; lao 
dóng chán tay; (m) sach khái 
luán; sdch tóm tát nhung ly 
luán co bán cuá mót món nghé 
thuát. 

MANUFACTURA (f) xuóng máy: 
manufactura de armas: xuóng 
quán gibi, cóng viéc lam báng 
tay hoádc nua cg giói. 

MANUFACTURAR (vt) san xuát, 
ché bién. 

MANUFACTURERO (a) thuóc vé lao 
dóng chán tay, thuóc vé sdn 
xudt 

MANUSCRIBIR (vt) viét báng tay. 

MANUSCRITO (a) viét báng tay, 


chep tay; (m) ban thao; só 


tay. 


MANUTENCIÓN (£) su' duy tri, bao 
vé, nuói náng, cd” quen hánh 
chinh, su' tang tru 

MANZANA (f) qua tao; mót khom 
nha, mót dáy nhd, 

MANZANAL (m) cóy taó. 

MANZANERA (f) tao dai. 

MAÑA (f) su' kheo leo, tinh khón; 
ám muu, muu tris thój quen, 
thoi xáu. 

MAÑANA (f) budi sang; (m) ngdy 
mai; (fig) tuóng lai: ladv) 
ngay mai; de mañana o muy 
de mañona: rát sdm. 

MAÑANEAR (vi) quén dáy som. 

MAÑANERO (a) sdm, thuóc vé Fbuói 
sang. 

MAÑANICA, TA (f) lic bát dáu 
budi sañg. 

MANÑEAR (vi) lam viéc mót cach 
kheo leo; tinh ranh. 

MAÑERO,RA (a) xdo quyét, tinh 
ranh, khón kheo; kheo leo. 

MAPA (m) bdán dá dia ly: fio, 
fam) ho trói ra, thó ra. 

MAPACHE o MAPACHÍN (m) meo 
ru'ng. 

MAPAMUNDI (m) bdn d8"tH3" giéi, 

MAPUCHE la, s) thuáóc vé, nguói 
thó dán Si-li. 

MAQUE (m) tranh son mai. 

MAQUEAR (vt) vé són mái, danh 

mai. 

MAQUETA (f) hinh máu. 
MAQUILLAR (vt) coo ráu, bói mát; 
(fig) hoa trang, trá hiñh. 
MÁQUINA — (f) mdy moc; (fig) 
phuldng án; (fig) láu dai; cung; 
bó may; máquina del estado: 
bó máy nmhá nube; máquina he- 

rramienta: máy cay. 
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MAQUINACIÓN (f) muu dó, muu 
chuéc; muu ké; ám muu. 
MAQUINAL (a) mdy moc, vó y thuc, 

tu dóng. 

MAQUINAR (vt) chuán bi; ám mul, 
muu dó. 

MAQUINARIA (f) mót bó may; dáu 
moy; guéng may; nghé may 
mac. 

MAQUINISMO (m) sy sú' dung may 
moc trong cóng nghiép. 

MAR (m) cúng cd thé'dung gióng 
cái; (f) bién; mares: tran ngáp; 
ladv) nhiéu, rát nhiéu; alta 
mar: khdi, ngoai khdi; mar in- 
terior: hÚ nudc mán; mar de 
fondo: (fig) day dut, lo lóng; 
aror en el mar: tón cóng vó 
ich; hablar de la mar: ndi vién 
vóng; hacerse a la mar; ra khói. 

MARABÚ (m) con co, vac. 

MARAÑA (f) co dai; (fig) su; ldi 
ndi di. 

MARAÑERO (a, s) hay bay muu 
láp ké; hoy timh toán. 

MARASMO (m, med) su gáy cóm, 
Sm y8ú; suy nhuldc thé Luc, tinh 
thán. 

MARAVILLA (f) ky quan, ky diéu; 
su' nguóng mó; las siete mara- 
villas del mundo: báy ky quan 
thé “gidi; o las mil maravillas: 
rót tót, hoán thién hoan hdo, 
tuyét diéu. 

MARAVILLAR (vt) lam cho ngac 
nhién, la lung; (wr) than phuc, 
ngudng mó. 

MARAVILLOSO (la) ky diéu, dang 
ngoc nhién, la lung, tuyét digu. 

MARCA (f) nháh hiéu, thudc do; 
dáú tich, vét tich; (deporte) ky 


423 


luce; (mar) diém lam méc; bién 
gigi; (fig) de marca: (loc adv) 
tuyét vól, rót tót. 

MARCACIC : (f) su ddnh dáu, am 
hiéu. 

MARCAR (vt) dán nhán hiégu, danh 
dá; (fig) chi? ra, ap dung; 
(dong ho) chi? gid: (may) chi? 
só/ quay só dién thoai; (vr, 
fam) phán biét bdi. 

MARCEÑO (a) thuác vé thdáng ba. 

MARCESCIBLE (fa) co” thé” heó. 

MARCIAL ta) thuéc vé sao Hoa; 
(mil) thuóc vé chién  tranh; 
(fig) chán thánh. dón gión. 

MARCIALIDAD (f) tiñh chát chién 
tranh, tinh chát quán su. 

MARCIANO (a) thudc vé sao Hoa; 
chi' nguói sao Hoa (theo du' 
dinh) . 

MARCO (m) háng ráo, khung cua. 

MARCHA (f) su di; hanh quán; tóc 
do; (mil) higu ken thuc quán; 
(mus) hánh khúe; quá trinh; 
a toda marcha: nhanh; marcha 
forzada: ngay ha chi: sobre la 
mercha: vói vang. 

MARCHAMAR (vt) lám dáu hiéu, 
dan nhan hiéu. 

MARCHAMO (m) dan nhán hiéu. 

MARCHANTE, TA (f) ngudi buón 
ban. 

MARCHAR (vi) di; di tul mái nay 
aéh ndi khac; di bó; (fig) hoat 
dóng binh thudng; (fig) tién 
buoc, phát trién: lam cho gióu 
manh; (vr) xuát phdt, rdi kh0i. 

MARCHITABLE (a) cd thé khó, heo, 
dé heó. 

MARCHITAMIENTO  (m) 
heo. 


sw khó 


MARCHITAR (vt) ládm cho heo; 
phói kh; (fig) lám cho yéu. 

MAREA (f) nuéc thuy trióu, gió 
bién, rdc rúbi, rác bán. 

Me AJE (m) ngh8 di bigh; huing 
tau. 

MAREAMIENTO (m) bj say song, 
chóng mat, chodng vahg. 
MAREANTE (a) thudc vé hang hdi. 
MAREAR (vt) lái thuyén; chan ngán, 
chan chuéng; (vr) cam tháy 
chodng vang, say song: (lamer) 

in hoa lén vdi. 

MAREJADA (f) bién dóng, su 8n as, 
huyen nao. 

MAREMOTO (m) song thán. 

MAREO (m) su' say sohg, choang 
vang. 

MAREÓGRAFO (m) may do dá cao 
cua thuy triéu. 

MARETA (f) song mhe; (fig) tiéng 
ón ad cua ddm déng; (fig) thay 
30í lay (cay). 

MARFIL (m) nga voi, ráng nanh cúa 
dóng vát. 

MARGA (f) dót vói. 

MARGAL (m) vung dót vói. 

MARGAR (vt) bon dát vói, 

MARGÁRICO (a) thubc vé a-xit béc. 

MARGARINA (f) md thuc vát. 

MARGARITA (f) hoa cuc, 

MARGEN (amb) 18 vo, lé sách, bd; 
(fig) sw dé dáng; róng rai, cd 
hói, dip; el margen de: ngoai, 
bén ngoai, ngóai ria, xung 
guanh; dar margen a una cosa: 
tao cho cg hói, cho dip. 

MARGINAL (m) gid thanh. 

MARGINAR (vt) dé” 1é viét chú 
thich. 

MARICASTAÑA (f) thdi xa xua. 


MARICÓN (m, fig, fam) dí dúc; 
nguói dán óng ái nú. 

MARIDABLE (a) tinh vg chóng, hón 
nhán. 

MARIDAJE (m) 1áy vo láy chóng; 
su' chung sóng giva va, chóng; 
(fig) su' cuBi xin. 

MARIDAR (vi) ¿ xin; (vt) doúón 
Et. 

MARIDO (m) ngudi chóng. 

MARINA (f£) háng hái, nghé bién; 
tranh thuy mMQc; marina de 
guerra: hdi quán. 

MARINAJE (m) nghé hang hái. 

MARINAR (vt) ldi táu. 

MARINEAR (vi) lam viéc trén táu. 

MARINERA (f) do hdi quán, da 


thuy thú. 

MARINERESCO (a) thuéc ve thiy 
thu. 

MARINERÍA (f) nghé thuy thu: hdi 
quán. 


MARINERO (a) thuyén be co thé 
di lai dude; (m) thuy thd. 
MARIPA! DA (f) mgudi dan ba xao 

quyét, tinh ranh, 

MARIPOSA (f) con buém; den dáu 
dia: estilo mariposa: bdi buóm. 

MARIPOSEAR (vi, fig) chay long 
nhong, léu lóng. 

MARIPOSEO (m) su' chay lóng 
nhóng, léu lóng. 

MARISCAL  (m) thóng che” nguyen 
soai. 

MARISCANATO (m) y MARISCA- 
LIA (f) chúc thóñg ché, chúe 
nguyén soñi. , 

MARISCAR (vt) bát, dánh hdi sán. 

MARISCO (m) hai san. 

MARÍTIMO (a) thuéc vé bién; gán 
bién. 
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MÁRMOL (m) 3d hoa, cám thach; 
dd bang cám thach; (fig) de 
mármol: lanh nhu' da, khóng có 
cam giac. 

MARMOLEJO (m) cót mhó; tru da. 

MARMOLERÍA (f) cóng trinh búng 
da hoa; xudhg lim 46 cóm 
thach. 

MARMÓREO (a) có ván da. 

MARQUÉS (m) húu tuéc. Ñ 

MARQUESA (f) vg mguéi háu tuéc, 
ngudi dán bá ldm ra bú bé vé. 

MARQUESADO (m) tuéc háu. 

MARRANA (f) con lgn cái (fig) 
ngudi dan bá bán thia, xGu xa. 

MARRANO (m) con Ign. 

MARRAR (vi) nhám lán; (fig) loc 
áuéng, lgc 161. 

MARRAS (adv) cú ky, xub; de ma- 
rras: (loc adv) thóng thái. 
MARROQUÍ (a, s) thuóc vé Ma-=rúé, 

ngudi Ma róc. , 

MARRULLA (f) muu meo, muu ké. 

MARRULLERÍA (f) muu meo, muu 
ke. 

MARRULLERO (a, s) ngubi lóm muu; 

MARTE (m) sao hoa. 

MARTELLINA (f) búa dáp da. 

MARTES (f) thu" ba. 

MARTILLADA ,f) mhát bua. 

MARTILLADOR la, s) dáp bing 
búa. 

MARTILLAR (vt) dóép buúa, danh 
búa, quai bua; (fig) ap bc. 

MARTILLAZO (m) mhát buúa. 

MARTILLO (m) cái búa; a macha 
martillo: rát vuhg vang, vung 
chác. 

MÁRTIR (a, s) liét sy; (fig) nan 
nhán. 

MARTIRIAL (a) thuóc vé liét sy. 
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MARTIRIO (m) sudán vát; khó al, 


dau khó. 

MARTIRIZAP (vt) lam cho dau 
khó, 

MARTIROLOGIO (m) danh  sach 
liét sy. 


MARXISMO (m) chú nghia Mac, 
hoc thuyét Mac. 

MARXISMO-LENINISMO (m)  chú 
nghia Mac-Lénin, hoc thuyét 
Mac-LÉ. 

MARXISTA (a) thuéc vé chu nghia, 
hoc thuyet. Mac-Lé;: (m) dana 
vién dang Mac xit. 

MAS (fcomj adv) mhuhg, mác du. 

MÁS lady comp) hdn, nula: esto no 
vole más de dos pesos: khóng 
qud; más quiero perder ese di- 
nero que la honra: Thich hón..., 
cóng vao (+); más que...: 
má la: por más que... : mác 
du: sin más ni más... : khóng 
phudng cuú chia, gáp rút. 

MASA (f) khái, toan b5, khéi luóng, 
trong kh3i; quán chúng nhán 
dán, dqi chung; (fig) tener 
buena masa: dé thuóng, de mén, 
dé bao. 

MASACRAR (vt) giét hai, tán sát, 
am hai, , 
MASACRE (m) sy' tán sat, giét hgi. 

MASADA (f) mhá d nóng thón. 

MASAJE (m) sy' dám bop, xoa bdp. 

MASAJISTA (m) ngudi dám bdp, 
xoa bop. 

MASCADURA (f) su' nhai, nghién, 

MASCAR (vt) mhoi, 

MÁSCARA (f) mát na; (fig) co, gia 
co” dao duc; vach trán. , 

MASCARADA (f) húi hé, da hQi vói 


mát na. 


MASCARÓN (m) mát ma to; mó 
hinh mát ma to. 

MASCULINIDAD (f) tiñh dán óng, 
tinh con trai, nam tinh. 

MASCULINIZACIÓN (f) mam tinh 
hoa; sy' hoáa thamh gióng dic. 

MASCULINIZAR (vt) lam hóa thánh 
dan Sng, thanh gióng duc, nam 
tinh hoa. 

MASCULINO (a) gióng duc, thuóc 
gióng duc; (m, gram) gióng, 
But. 

MASCULLAR (vi) mói rám ri, bóp 
be, SP ug. 

MASERA (f) thunmg mhao bót, mhao 
bót Idm banh. 

MASERÍA 1f) nhá d'nóng thón. 

MASETERO (a) (m) báp thit ham. 

MASIVO (a, med) liéu luéng; thuóc 


vé quán chuúng nhán dán; 6 


at. 
MASLO (m) khuc gó, thán cy. 
MASTABA (f) mó Ai cáp hinh thdp. 
MASTALGIA (f) dáu vu. 
MASTELERO (m) cót buém nho. 
MASTICACIÓN (f) su' nhai, nghién 


nat, 
MASTICAR (vt) mhai, nghién thúc 
gn. 


MÁSTIL (m) cót buóm, 
MASTITIS (f) sung vú. 
MASTODONTE (m) tén logai voi; 
(fig) mgudi to ln, vam vó, 
MASTODÓNTICO (a) khóno 15, 
kéch xu 
MASTOIDES (a) thuóc vé chum tai. 
MASTOIDITIS (f) sung chum tai. 
MATA (f) cáy, cáy cói; vuén cy 
cung loai; mót búi tóc to; chdi 
bai. 


MATADERO (m) ló sát simh; (fig) 
viéc lam cuc nhoc. 

MATADOR (a) thudc vé sat sinh, 
giét; (m) ngudi giét thit; (fig) 
cuc mhoc, mhoc nhán, khó” sg, 

MATADURA (f) ghe, suc vát, ld 
loét, 

MATAFUEGO (m) may dáp lua, cuú 
hoá, mdy bdm cui hoa. 
MATAMOSCAS (m) vi” dáp rubi, 
dung cu dáp rudi, giét rudi, 
MATANZA (f) cuóc tán sát, su giét 

hai; sat sinh. 

MATAPARDA (f) cáy só mhó. 

MATAPOLVO (m) mva bui (muta vua 
udt bui). 

MATAR (vt) giét, sát sinh; dóp tát; 
(fig) thay 38 tinh trang súc 
khoe; tán phd, phd sah, suy sup; 
(vr) mét mói, kiét súc. 

MATARIFE (m) ngudi giét bó. 

MATARRATAS —(m)  thuéc giét 
chuét, 

MATE (m) cóy maté (che). 

MATEMÁTICA (f) toán hoc. 

MATEMÁTICO (la) thuoc ve toon 
hoc; (fig) chát che, chiñh xac; 
(m) mha toán hoc. 

MATERIA (f) vát chót, chót liéu, 
vát liéu; ván dé dáu de tai 
ligu; khoa, món; materia pri- 
ma: nguyén liéu. 

MATERIAL (a) co” hinh dong, thuóc 
vé thuc chót, vát chút, tai ligu; 
thuóc vé 'nguyén ligu, vát chát; 
(m) chát lidu, vát liéu. 

MATERIALIDAD (f) tiñh coch huúu 
hiñh, vát chát, thuc the? 

MATERIALISMO (m) chú nghia duy 
vGt, vát chót. 
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MATERIALISTA (a) thuóc vé chu 
nghia duy vát, vát chát:; (m) 
ngudi duy vát, nguói theo chú 
nghia duy vát. 

MATERIALIZACIÓN (f) su thuc thé 
hoa, vát chát hoú. 

MATERIALIZAR (vt) thuc thé hos, 
vát chát hoa. 

MATERNAL (a) thuóc vé me, bén 


ngoai. 

MATERNIDAD (f) long me, nmha hó 
sinh. 

MATERNO (la) thuóc vé me, bén 
ngoali. 


MATINAL (a) thude vé bubi sang. 

MATIZ (m) máu sác, sde thai; khió 
canh. 

MATIZAR (vt) digu hóa cac mau 
sác, diéu hoa cac ve; bién thi, 
miéu td; nhuím mau. 

MATO [m) cúy dai, co dai. 

MATÓN (m) nguói thich añu, quyét 
adú, thich danh 3áp. 

MATORRAL (m) bai, vuón cáy dai. 

MATOSO (o) có mhiéú cáy cói. 

MATRACALADA (m) dam dóng 
ngulói. 

MATRAQUEAR - (vi) kéu ráng rc: 
(fig) diéu cdt, bóng dua. , 

MATRAQUEO (m) su kéu ráng ráóc, 
tiéng kéu ráng rác. 

MATRERÍA (0 khón ngoan, tinh 
khón, x00 quyét; mul meo. 
MATRERO. (a) tinh khón, xao quyét, 

mui ké. 

MATRIARCADO (m) ché dé máu hé. 


MATRIARCAL (a) thuóc vé ché do 


múu hé, thuóc ve múu hé. 


MATRÍCULA (f) su' ding ky, só 


dáng ky, ghi tén. 
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MATRICULACIÓN (f) su dáng ky, 
ghi ten. 

MATRICULAR (vt) dáng ky, ghi 
tán; (vr) dang ky, ghi tén. 
MATRIMONIAL (a) thuóc vé hón 

nhán, vd chóng. 

MATRIMONIAR (vi) cudi vs, chóng. 

MATRIMONIO (m) su'cuói, két hón. 
hón nhán; vo' chóng. 

MATRIZ (f) tu' cung. 

MATRONA (f) bd chú: tú ba; me 
nudi; ba trum; nu" kiém soút, 
vién hai guán. 

MATURRANGA (f) muu ké, muu 
meo, ie kE! 

MATUSALÉN (m) nguói qud gia, 
gia nua. 

MATUTE (m) sy' buón láu, lau thué, 

MATUTEAR (vt) buón láu, lau thué. 

MATUTERO (a, m) buón láu, nguéi 
buón lau. 

MATUTINO (a) thuóc VE buél sang. 

MAULA 1(f) 36” vát khóng co gid 
tri, vút vó dung, vát nhó mon; 
su luá dói, lua gat. 

MAULLAR (vi) meo keu. 

MAULLIDO o MAÚLLO (m) tiéng 
meo k£u. 

MAUSOLEO (m) m0; mausoleo de 
Lenin: MO Lé-nin. 

MÁXIMA  (f) chóm ngón, cach 
ngón, z 

MÁXIMO (a) t0i da, cao nhát, 

MAYA la, m) nguói Ma-da y Méch- 
xich, thuóc vé thó dán Ma-da 
tiéng Ma-da. 

MAYAR (vi) mgao, meo ngao. 

MAYO (m) thang nám; bo hoa táng 
ngudi yeu. 

MAYONESA 1[f) nude xót lam báng 
dáu vá truñg. 


MAYOR (la) ln hón, mgudi lón, 
ngubi co tudi; (m) ngudi dung 
dáu lamh, chi cúá); (mat) dáu 
In. 

MAYORAL (m) nguéi chán gia suc; 
ngudi tho' trudñg. 

MAYORALÍA (f) dán gia suc; tién 
luidng cua nguói chán gia suc. 


MAYORÍA (f) da só, phón lón, só. 


lón. 

MAYORIDAD (f) tinh da só. lón 
hubs, nhiéu nám, 

MAYÚSCULA la, s) chu viét hoo; 
(fam) jo Idñ, vi dai. 

MAZA (f) logi vu khi cu. 

MAZMORRA (f) hám tú: hám xó 
lim, 

MAZNAR (vt) nhdo bór. 

MAZO (m) búa ta báúng 9ó: (fig) 
ngubi phuc phich. 

MAZONERÍA (f) nhá may vói, vua; 
Id vói. 

MAZORCA (f) báp ng6. 

ME (dat o acus) dai tw nhán xung, 
nosi thu! nhút só ie. 

MECÁNICA (f) khoa may mot; co 
gidi: mecánica celeste: khoa 
nghién cuú vé chuyén dóng cua 
tinh tú; (fig) viéc lam hén ha, 
viéc dañg khinh. 

MECANISMO (m) mdy mor, cd gidí. 

MECÁNICO (a) thuóc vé may moc, 
thuóc ve luc; co gidi; (m) ngubi 
thd may; thd chúa 5 tó, 

MECANIZACIÓN (f) su' cd gidi hoa. 

MECANIZAR (vt) cd gidi hoá. 

MECANOGRAFÍA (f) ban danh may, 
catch danh mdy chu” nghé danh 
may chu. 

MECANOGRAFIAR (vt) damh mdáy 
chu. 


MECANÓGRAFO, FA (m, f) ngudi 
danh may chu thu ky dahh 
may. 

MECER (vt) dua vong, dua nói, dub 
dáy, dung dut. 

MECIDA (f) su' dung dua; su' chao 


di chao lai, 
MECHA (f) cdi bác den, rudt nén, 
mo tóc, 


MECHAR (vt) nhét má vado thit. 

MECHERO (m) cdi báu den. 

MEDALLA (f) ¿dóñg tién cu cúa 
ngudi Hy-lap va nguói La-ma. 
huán chuóng. 

MEDALLÓN (m) huy chuldng Ióñ; 
¿6 trang súc nho trong co chua 
anh hay vát ky niém nho se 
Seo d' có. 

MEDIA (f) tát chán, 

MEDIACIÓN (f) sy' diéu dinh, trong 
tai, su' lam múi gidi. 

MEDIADO (a) dáy mót nula; a me- 
diados de: dén mót nuá, giuá, 
chung. 

MEDIADOR, RA (s) nmguéi ldm trong 
tai; mgubi ldm mái gidi; ngubi 
dan hóa. 

MEDIAL (a) chi phu ám nám d gida 
tu. 

MEDIANA (f) dudng trung tuyén. 

MEDIANERO (a) o giua, trung gian; 
(s) nguói dunñg trung gian; 
nguói cáu xin. 

MEDIANÍA (f) su? trung binh, bác 
trung; con ngudi tám thuóng. 

MEDIANO (a) trung binh, binh 
thudng. 

MEDIANOCHE (f) nua dém. 

MEDIANTE (a) báng, do mhd; (adv) 
báng, do; thóng qua. 
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MEDIAR (vi) dén nua chung; dén 
giub, d givo, dát giva; chuyén 
qua. 

MEDIATIZACIÓN (f) sy tudc quyén 
cua mót nha nuóc. 

MEDIATIZAR (vt) tuóc quyén cua 
mót nhá nuóc, chi? dé' cho cdi 
danh. 

MEDIATRIZ (f( mat) dudng trung 
tru. 

MÉDICA (f) nú tháy thuóc. 

MEDICACIÓN (f) sw cho uóng 
thuóc, su chua bénh. 

MEDICAMENTAR (vt) cho u5ng 
thuác, cho thuóc; chua bénh. 

MEDICAMENTO (m) thuóc táy. 

MEDICASTRO (m) tháy thuóc dd, 
lang bám. 

MEDICINA (f) ngánh y, nghé tháy 
thuóc, khoa y phudng phdp, 
thuét táy. 

MEDICINAL (a) thuóc vé y, thuéc 
men. 

MEDICINAR (vt) cho thusc. 

MEDICIÓN (f) sy do luóng, do doc, 
tiñh toán. 

MÉDICO (la) thuóc vé y, thuác; (m, 
f) nguói tháy thuác, bat sy. 

MEDIDA (f) su do dac, dung cu dé” 
do, ván thd; ty lé, ty só, bién 
phap, phuóng phdáp. 

MEDIDOR (a) do dac; (m) ngubi 
do dac; lamer) mdy tinh lung 
xdng hoác nuóc. 

MEDIERO (m),RA (f) nguói bán 
tát chán. 

MEDIEVAL (a) thuóc vé thdi trung 
có. 

MEDIEVALIDAD (f) dác tinh cúa 
thdi ky trung có. 

MEDIEVALISMO (m) trung có hoc. 
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MEDIEVALISTA (com) nhá trung có' 
hoc. 

MEDIEVO (m) thdi trung có. 

MEDIO, DÍA (a) mét nua, nua phán; 
(figí trung binh, nua chúng; 
(m) mót nua; d' gido. 'méi 
truéng, hoan conh ngón tay 
giva; —larit)  mót phán hai 
(1/2); (biol) mói trióng sáng, 
diéu kién sóng; los peces viven 
en medio líquido: ca sóng trong 
mói  truóng nuóc; (deporte) 
tién vé: (pl) phuóng ké! gia 
toi; phuóng thuc; medios de 
producción: phuóng thúc sán 
xuát, phuóng tién; por medio 
de: nhd..., báng cach, thóng 
qua. 

MEDIOCRE (la) trung binh; trung 
gion;  thuéng, tám  thuóng, 
xoáng, nhang nhang. 

MEDIOCRIDAD (f) tinh xoang, tám 
thudng, nháng nhong, trung 
binh; thién cán, khóng dde sác. 

MEDIODÍA (m) budi trua, ding 
bong. 

MEDIR (vt) do, luóng, dong, lung 
chung, sout ván thó; (fig) so 
sanh; uóc lung; (vr) tw kiém 
ché, ue ché, nen long, dán lóng 
cám lóng. 

MEDITABUNDO (a) ngám nghi, suy 
nghi: mghi mgói. 

MEDITACIÓN (f) sy nghí ngdi, suy 
xét; tróm tu mác tuóng; trú 
tinh, lo lién. 

MEDITADOR (a) ngám nghi, suy 
xet. 

MEDITAR (vt) suy nghi, ngám nghí, 
tru tiñh. 


MEDITATIVO (a) xem MEDITA.- 
DOR, 

MEDITERRÁNEO (a) Y giva dá, 
trong ni dia; thuóc bién Dia 
trung hai. 

MEDROSO (a) sd, sg sét, mgudng 
ngung, e then; khiép só. 

MEDULA o MÉDULA (f) tuy xuting, 
chát tuy, xudng tuy; (fig) tinh 
ddc trung. 

MEDULAR (a) thuéc vé tuy. 

MEDULOSO (la) co chát tuy. 

MEDUSA (f) con sua. ; 

MEETING (mY mit tinh, cube biéu 
tinh. 

MEFÍTICO (a) khd tho ngat thg, 
nghet tho: kho' chiu, khd ngúi. 

MEFITISMO (m) khi dóc. 

MEGA (tiép d6u ngú chi'mét trigu). 

MEGACICLO (m) mé-ga-xith. 

MEGÁFONO (m) may khuyéch dai 
ám. 

MEGALÍTICO (a) chi” mhung cóng 
trinh kién trúc thói tién sd xáy 
bang dá; láu dai xáy báng dá 
doi tién su. 

MEGALITO [m) khói dá ldóh thói 
thái có, ngudi ta dung lam vát 
ky niém. 

MEGALOCÉFALO (a) to dáu. 

MEGALOMANÍA. (f) tiñh hiéú dai, 
thich lam lón. 

MEGALÓMANO (a) chung hiéú dai, 
thich lam lón; (m) ngudi thiéh 
lam lón. 

MEGAPTERO (m) gióng cd kinh. 

MEGATÓN (m) triéu tán. 

MEGO (a) diu, nhe, thuán, ón hca. 

MEJICANO (a, s) thuóc Méch-xich; 
tiéng Méch-xich; ngudi Méch- 
xich. 


MEJICANO (a) Méchxich. 
MÉJICO (a) kem truñg duóng suo. 
MEJILLA (f) má, cdi ma. 
MEJOR (a) tót hón; ladv m) tót 
hón, hay hdn, phdi hón. 
MEJORA (£) su' táng lén, su' hoan 
hao, tót nhát hay nhát, phai 
nhát. 

MEJORAMIENTO (m) su' lám cho 
tót hdn hoan hao, cdi tót hon. 

MEJORAR (vt) ldm cho tót hón, lám 
cho hoan hao, cai tién, cai 
thién; (vi) Phuc hól sué khoe; 
tháng tión, 

MEJORÍA (f) xem MEJORA; giam 
benh, uu thé! 

MELADO (a) co máu mát ong. 

MELADURA (f) mát mia. 

MELANCOLÍA (f) uu sáu, uu tu, da 
sáu, buón nao. 

MELANCÓLICO la) tinh uu sáu, 
buón ndo; (m) nguói da sán, 
buón náo, 

MELANCOLIZAR (vt) ldm búón ndó, 
khién uu sáu. 

MELANODERMA (a) giéng ngusdi 
da den, 

MELANOSIS (f) chung bénh da bi 
ram den. 

MELAR (a) co” múi mát. 

MELAR (vt) láy mát, keo mát; (vi) 
ong lám mát, 

MELAZA (f) duóng mát lodhg. 

MELCOCHA (f) mát miá dóc. 

dl (f)  lónmg bdm (nguo, su 

; duói sao chdt: toc dai. 

O (f) bénh chay maú ruát. 

MELENO (a) co bdm, bdm. 

MELENUDO (a) co bdm dái, tot dal 
con trai dé” toc dai). p 

MELÍFERO (a) lám mát, chua mát. 
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MELIFICACIÓN (f) su ldm mát. 

MELIFICAR (vt) lam mát (ong), 
gúy mát (ong). 

MELINDREAR (vt) ldm mut hoa 
quad, banh nget. 

MELINDREO (a, m) ngot ngdo, co 
tiñh cam; ong eo, eo la. 
MELINDROSO fa, m) eo la, ldm bó. 

MELINITA (f) thuóc nó manh, 
MELITO tm) thuóc té (ldm vói mát 
ong). 
MELOCOTÓN (ml) qua dáo. 
MELOCOTONERO (m) cáy ddo. 
MELOCOTONAR (m) vuón do. 
MELODÍA (f) khuc nhac, ám diéu, 
nhoc diéu ém dém, giai diéu. 
MELÓDICO la) thuóc khúc nhac 
¿m dém, ám diéu. 
MELODRAMA (m) nhac kich. 
'MELODRAMÁTICO (a) 
mhgc kich. 


thubc ve 


MELÓFAGO (m) ve, rán, bo cho 


(suc vát). 
MELOGRAFÍA (f) sáng tac mhac. 
MELÓN (m) dua háú, due bg: (fig) 
kho' bao, kho dáy, dai dót. 
MELONAR (m) vuón dua háú, dua 
bd! du/a gang: 

MELOSIDAD (f) tinh ngot, vi ngot; 
(fig) ngot ngao. 

MELOSO la) nmgot, ngot ngoo nhu 
mát. 

MELOTE (m) Juóng mia long 

MELLA. (Fl vét me, vét sút, TS hóng. 
16 ha? 

MELLADO (a) bi me ráng, sut ráng; 
(m) ngudi sut ráng. 

MELLAR (vt) lám mel sut; (fig) 
lam hao mon. 

MELLIZO (la) sinh dói, gióng hét 
nhau: (m) con de sinh dói. 
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MEMBRANA (f) máng móng, lóp 
da boc, la kim logi. 

MEMBRUDO (a) khoe manh, cuóng 
trahg, vam vó. 

MEMEZ (f) sy dón gian, binh thubéng, 
tám thuéng; sw dai dót. 

MEMO (a, s) binh thuéng, dún gian, 
dai dót, dal hdi. 

MEMORABLE (a) dáng nh9, co' thé 

nhd. 

MEMORÁNDUM (m) só ghi mhd; 
bue gidc thu” Íngogai giao). 

MEMORAR (vt) nkó, mháé lgi, nhác 
nho. 

MEMORIA (f) tri nhd; sw nmhó, ky 
vé, ky niém; bút ky, hói ky. 

MEMORIAL (m) thu" ngoai giao, só 
nhát ky cua nhá buón, táp nhát 
ky. 

MEMORIALISTA (m) nguói viét thu, 
cóng ván thué.: 

MEMORIOSO la, s) co tri nhd, ngubi 
co” tri mho. 

MEMORISMO (m) thuyét nhói so, 
hoc thuóc lóng. 

MEMORIZAR (vi) hoc thuóc long, 
hoc vet. 

MENAJE (m) dó dúng trong nha, 
trong trudng hoc (dé móc); dó 
gé trang tri' trong nha. 

MENARQUÍA (f) thang kinh nguyét 
dáu tién. 

MENCIÓN (f) su' dán chung, trich 
dán, néu tén, ké' tén; giai 
khuyén khich, vinh du: 

MENCIONAR — (vt) dán ra, dán 
chung, trich dán, néu lén, de 
cóp, trán thuát. 

MENCHEVIQUE (m) ngudi dang 
vién men-se-vich [Lién x0). 


MENDACIDAD (f) thói nói déi, noi 
lao. 

MENDAZ (a, s) hay nói dói, noi lao; 
ngudi co tinh nói dói. 

MENDELEVIO (m) nguyén tó. hou 
hoc (Mv). 

MENDELISMO (m) thuyét di truyén 
gión doan cua Máng-den. 
MENDICIDAD (f) su dn may, án xin. 
MENDIGANTE la, s) An may, ón 

xin, hánh khát. 

MENDIGAR (vt) án máy, án xin; 
(fig) xin yo. 

MENDIGO (m) nguéi án may, án 
xin. 

MENDIGUEZ (f) syu' dn may, ón xin. 

MENEAR (vt) lam lay dóng, lay 
chuyén: (fig) dién khión, quan 
tri, thóng tri. 

MENEO (m) sy lay dóng, lay chu- 
yén, rung chuyén. 

MENESES (m) bac, (loai bac gióng 
thep tráng). 

MENESTER (m) su' cán thiét; cóng 
viéc; (pl) sy déi hoi cua cd 
thé? 

MENESTRAL (m) thd thú cóng. 

MENGUA (f) sy hao mon, su' hao 
tón, su' mghéo nan; giam sút 
giam bdt, mho di. 

MENGUADO (a) hen nhát, ngusBng 
ngúng, ngu ngóc, hen nhat 
MENGUAR (vi) thu nhd, gidm bdt; 

(vt) lam gidm bót, 

MENINGE (f) máng oc. 

MENÍNGEO (la) thuóc vé máng oc. 

MENINGITIS (f) chung, bénh sung 
máng oc. 

MENINGOCOCO (m) vi  khuán 
mang oc. 


MENISCO (m) tháu kinh mót mát 
1ói, mót mát lom; mát khum 
menisco divergente: thdu kinh 
phán ky mát 16, mát lom: me- 
nisco convergente: tháu kinh 
hói tu mát 161, mát lom. 

MENOPAUSIA (f) ky tác kinh. 

MENOR la) mhóg mhát, it nhát, bé 
nhát; (pl) logi thú ba tromg 
«hoa nghién cultu ngú phap; por 
menor o al por menor (m adv) : 
khói luóng mhó, chi tiét mót 
phán. 

MENORÍA (f) tiñh mhd be, it, thiéu 
só. 

MENORRAGIA (f) ky nhiéu kinh, 
bénh nhiéu kinh nmguyét. 

MENOS (adv) kem, thua (vé só 
luong, vé gid, vé chát lung) 
tadv m) it ra, it mhát, cung, 
trÚ ra; a menos que: néu khóng; 
de menos: thiéu; echar de me- 
nos a: nho lai, nho: en menos: 
chua dáy; poco más O menos: 
khóng hón, khóng kem. 

MENOSCABAR (vt) lám gidm di, 
hao mon, hao tón; (fig) lam 
md di, bói nmho, 

MENOSCABO ([m) su gidm bdt, su 
hao tón, 

MENOSCUENTA (f) sy' tra nd tung 
phán, trd tung phán nd. 
MENOSPRECIAR (vt) danh giá tháp, 
khinh thuóna, coi thuóng. 
MENOSPRECIO (m) sy dánh gid 
tháp, coi khinh, coi thuóng. 
MENSAJE (m) búc dién, thu! tin, tó 
thóng tri, thóng báo, thóng diép 
y nghia, nói dung cua mót tac 

phám. 


437 


MENSAJERÍA (f) xe dia thu, xe 
du'a bdo. 

MENSAJERO, RA (m, f) nguói dua 
thu, nguói dua bdo. 

MENSTRUACIÓN (f) kinh nguyét. 

MENSTRUAL (a) thudc vé kinh 
nguyét. 

MENSTRUAR (vi) xuát kinh. 

MENSUAL (a) thuác vé tháng, mói 
thang, tung thang, hang thang. 

MENSUALIDAD (f)  ludng  tháng 

tính háng thang. 

MENSURA (f) su do dac, thuóc do, 
múc thuóc. 

MENSURABILIDAD (f) tinh có thé 
do áiuoc. 

MENSURABLE (a) cd thé' do duóc. 

MENSURAR (vt) do luóng, do dac. 

MENTAL (a) thuóc vé tinh thán, 
nhám tromg 0c; emajenamiento 
mental: bénh dién. 

MENTALIDAD (f) tinh thán, dáu de. 

MENTALMENTE (adv) trong oc. 

MENTE (f) tri tué, sw thóng minh, 
tri nhg. 

MENTIDO (a) ndi déi, iva di. 

MENTIR (vi) nói dói, Ia di. 

MENTIRA (f) su' Ida dói, 18 nói dói, 
ndi diéu; chuyén bia dát, ao 
tuBing; parece mentira: khóng 
thé tin duóc. 

MENTIROSO la, s) ngúbi nói déi, 
noi lao, mói diéu. 

MENTÓN (m) cái cám. 

MENÚ (m) bang ké tén cac món án. 

MENUDEAR (vt) lódp lai, su dung 
thing xuyén; (vi) xáy ra 
thuóng xuyén; tinh chi li. 

MENUDENCIA (f) chi tiét, chi ti. 


MENUDO (a) mho be, khóng quan 
tromg; chi li, chi tiét; a menu- 
do: thuóng xuyén. 

MEÑIQUE (a) chil ngon tay út; dedo 
meñique: ngón tay út; (fam) 
nho be. 

MEOLLO (m) tuy xudng, tuy trong 
cóy. 

MERCADEAR (vt) buán ban. 

MERCADER (m) mhá buón, thuóng 
gía. 

MERCADERA (f) bá ban háng. 

MERCADERÍA (f) hang hóa. 

MERCADO (m) phién chó, chd, thi 
trudng. 

MERCANCÍA (€) háng hca. 

¡AERCANTE (a) thuéóc vé buón; (m) 
thuóng gio. 

MERCANTIL (a) thuóc vé háng hoa, 
thuóc vé buóán bán tham lam. 

MERCANTILISMO (m) oc con buón, 
chú mghiá trong thuóng. 

MERCANTILISTA (a) co oc con 
buón; (m,f) mguói theo thuyét 
trong thuong. 

MERCANTILIZAR (vt) bién thdnh 
háng hoa. 

MERCAR (vt) mua. 

MERCED (f) án hué, sy ban ón, y 
chi; Nuestra merced: ngói, due 
ngai (trong ché d6 phong kién: 
a merced de: nhg. 

MERCENARIO (a, s) ldm thué, danh 
thué, tham lam; (m) nguói lám 
thué, liñh danh thué, 

MERCERÍA (f) mghé buón ban tap 
hoú, cua háng xen. 

MERCERIZACIÓN (f) su há vái cho 
bóng. 

MERCERIZAR (vt) hó vai cho bong. 


MERCERO, RA (m, f) mguéi buón 
háng xén. 

MERCURIAL (a) thuóc vé, có chúa 
thuy ngán; thuác vé sao thúy. 

MERCURIALISMO (m) sy nhiém déc 
báng thuy ngán, 

MERCÚRICO (a) thuóc vé thúy 
ngán. 

MERCURIO (m, quim) thúy ngán; 
$00 thuy. 

MERECER — (vt) dang dude, xúng 
dáng; cán thiét; (vi) dáng dude 
hu8ng. 

MERECIDAMENTE (adv) dáng, dich 
dang. 

MERECIDO (m) su trúng phat dich 
dang. 

MERECIMIENTO (a) thánh tich, su 
xuúng dang, cóng trang. 

MERENDAR (vi) án mhe, ón lot da, 
án gida chung, án qua loa, 

MERENDERO (m) háng qua, quan 
án. 

MERENGAR (vt) dánh kem, 

MERIDIANO (a) thuóc vé giua trua, 
buói trua; (m) lúc dung bong, 
budi trua; kinh tuyén. 

MERIDIONAL (a) thuóc vé phuóng 
nam, giva trio. 

MERIENDA (f) án nhe, bua dn nhe. 

MÉRITO (m) cáng lao, cóng trang, 
viec lam tót, thánh tich. 

MERITORIO la) dáng dude khen 
thuóng; (m) ngudi lam viéc dé 
láy thanh tich. 

MERLUZA (f) con ca vude. 

MERMA A su thu nho, su' gim bd, 
hao tón, mát "mat. 

MERMAR (vi) giam bát, hao mon; 
vt) lám giam, tuldc bo. 


MERMELADA (f) mút hoa quí. 

MERO chim sao, chim kubtu, ea ró 
phi. 

MERO (m) chim sdo, chim khudw 
ca ró phi. 

MERODEAR (vi) di lang thang, dn 
cáp y nóng thón. 

MES (m) thang. 

MESA (f) cái ban, bán ón; mesa 
redonda: hói nghi bán trón; e 
mesa y mantel: dude ¿n, dude 
chám soc, 

MESADA (f) tién lung háng tháng. 

MESADURA (f) su mh8 ráu, nh8 tóc. 

MESAR (vt) nh ráu, nhó toc. 

MESEGUERÍA (f) sy cát dá théc 
hía, mgú cóc. 

MESETA (f) cao nguyén, thao ngu- 
yén. 

MESETERIO (a) (s) thuóc vé cao 
nguyén, ngudi cao nguyégn. 
MESO (m) tiép dáu ngd (cd mghia 

d gida). 

MESOCEFALIA (f) só giva. 

MESOCÉFALO (a) chi” sé gia. 

MESOCRACIA (f) chinh phú cua 
gidi trung gian; tu' sán. 

MESODERMO (m) trúng phoi bi, 

MESOLÍTICO (a) thuéc vado thdi ky 
tién sy gida thdi ky dá dá mái 
va, cu. 

MESOSFERA (f) táng dién ly. 

MESOZOICO (a) chi tung dát thugc 
thdi trung th8' ky. 

MESTAS (f, pl) chó giao lus gida 
hai hoác nhiéu con song. 
MESTER (m) nghé nghiép, chúc 

nang. 

MESTIZAJE (m) sy lai gióng. 

MESTIZAR (vt) lai gióng. 
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MESTIZO fa, s) mguói lai; (m, f) 
nguói lai giva da tráng va da 
do. 

MESURADO (a) bi giam, dung lai, 
có chúng muc, de dát, diéu d6. 

MESURAR (vt) há lai, gidm tóc 36, 
dó chúung, dán do, dé dát. 

META (f) dich cua mót cuóc chay 
dua; chi” tién. 

META (tién vi ngú có nghía la sau 
hay la báng cach khdc). 

METABÓLICO la) thuóc vé bién thé, 
bién hinh. 

METABOLISMO (m) tác dung bién 
thé! bién hinh, bién dang. 
METACARPO (m) xuóng ban tay. 

METACENTRO (m) trong tám. 

METAFÍSICA (f) thuyét siéu hinh, 
khoa sigu hinh hoc. 

METAFÍSICO (la) thuóc vé thuyét 
sigu hienh hoc, thuóc vé siéu 
hinh: (fig) truu tudng, kho 
hiél; (m,f) mhá siéu hinh hoc. 

METÁFORA (f) phép án du, phep 
vi von. 

METAFÓRICO (a) thuóc vé phep vi 
von, án du. 

METAFORIZAR (vt) vi von, so sánh. 

METAFOSFÓRICO (a) chi a 
pho-rie. 

METAL (m) kim loai, hdp kim, kim 
khió (fig) hdp chát, chát ludng, 
diéu kién; thonh sác. 

METALEPSIS (f) phép dao ngu. 

METÁLICO (a) thuóc vé kim loai, 

(fig) co 


-xit phót- 


gióng nhu” kim  loai; 
tiéng vang nhuw kim loai, chua 
kim loai; (m) tién t2. 

METALIZACIÓN (f) sul hoá kim, su' 
ma kim loai, su' lam sang nhu' 
kim loas. 
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METALIZAR (vt) ma kim loai, lam 
cho sang nmhuw kim logi; (vr) 
chi? nghi. n tién bac. 

METALOGRAFÍA (f) khoa kim toai, 
kim loai hoc. 

METALOIDE (m) d kim. 

METALOTERAPIA  (f) phep chua 
bénh báng kim loai. 

METALURGIA (f) nghé luyán kim. 

METALÚRGICO (la) thuéc vé nghé 
luyén kim; (m) thd luyén kim. 

METÁMERO (a) di tinh. 

METAMÓRFICO (a) bién tinh, bién 
chát. 

METAMORFISMO (m) sy bién tiñh. 

METAMORFOSEAR (vt) lám bién di, 
go hinh aói dang, bién thón. 

METAMORFOSIS o METAMÓRFOSIS 
(f) su bién hdo, bién dól, su' 
hoa thán. 

METANO (m) hy-dra-cdc-bu hdi. 

METAPLASMO (m) thay dói himh 
thúc cúóo mót ti báng cách, 
thém chY váo dáu hoác cuoi 
chu. 

METAPSÍQUICA 1(f) khoa hoc vé 
thán thanh (siévw linh hoc). 

METÁSTASIS (f) bién chúng. 

METATARSIANO (a) thuóc vé xuóng 
bán chán. 

METATARSO (m) xuóng bán chán, 

METATESIS (f) thay dái vi tri cua 
chu trong mót tu; 

METEDOR, RA la, s) dua váo, dút 
váo: (m) nguói nháp hang láu. 

METEDURÍA (f) su' dua hang lóu 
vado, 

METEMPSÍCOSIS (f) nói dung hón. 

METEMPSICOSIS (f) su luán hdi, su' 
nháp th8' cua linh hón, su bién 
hoa cuá linh hón. 


METEÓRICO (a) thuéc vé khi tudng. 

METEORISMO (m) su sinh bung, 
tiF! trudng bung; khi' chuóng. 

METEOR¡TO (m) ván thoch (sát 
trén trói rói xuóng) ludi tám 
set. 

METEORIZACIÓN (f) su bién dói 
cúa dát do anh hudng cúa khi” 
tuóng. 

METEORIZAR (vt) 
bung, sinh  ruót; (vr) chét 
truóng,dát chiu dnh hudng cua 
khi” tudng. 

METEORO (m) khi' tuóng. 

METEOROLOGÍA (f) khi'tuóng hoc. 

METEOROLÓGICO (a) thuóc vé khi” 
tuóng. 

METEOROLOGISTA o METEORÓLO- 
GO (com) mhá khi' tuóng hoc. 

METER (vt) dua váo, thoc váo, nhet, 
dút vao, len; gáy ra, bdp chát; 
(fam) cho; (vt) chui vao, tho 
vao, tham gia, can thiep vao; 


lam cho sinh 


lám mót viéc má khóng có kha 
náng; meterse con uno: CcGi 
nhau, dánh nhau; meterse en 
todo: lám phién gáy phién phúc; 
meter en un puño: cai tri, thóng 
tri, nám vúng. 

METICULOSIDAD (f) tinh, su sg 
sét, ti mi. 

METICULOSO (a) dáng só, so sét; 
(la) lám dorm. 

METÍLICO (a) thuóc vé chát mé-ti- 
len. 

METILO (m) chát mé-ti-len. 

METIMIENTO (m) sy dua vao, dút, 
nhét, dé) déc vao; (fam) anh 
hudng, tác dung. 

METÓDICO (fa) co” phuéng phap, 
khuán phép. 


METODIZAR (vt) sáp xép, tim 
phuóng phdp dua yao khudu khó. 

MÉTODO (m) phuóng pháp, phep, 
cách thué, suy luán. 

METODOLOGÍA (f) phuóng phap 
hoc; khoa nghién cuú vé" cdc 
phudng pháp giáng day. 

METONIMIA (f) phép hodn du. 

METONOMASIA (f) su dól nhám 
tén, ho trong khi dich. 

METOPOSCOPIA (f) phép coi tuóng 
mát, 

METRAJE (m) kich thuóc cua mót 
bóS phim. 

METRALLA (f) nhúng máu sát vun 
dúng dé” nap váo dai bdc, dan 
trái phá (thdi xuda), dan. 

METRALLAZO (m) phát don súng 
lién thanh, phát dan dai báe có. 

METRALLETA (f) súng lién thanh 
tu dóng loqi nhe. 

MÉTRICA (f) cách gieo ván thd, 

MÉTRICO (a) thuóc vé thuóc (met). 

METRIFICA! (vi) lam thd, gieo ván 
thd. 

METRITIS (f) bénh sung td cung, 
sung da con, 

METRO (m, met) don vi chiéu dai; 
thuéc do; ván thó; metro cua- 
drado: mét vuáng (m2). 

METROLOGÍA (f)  Khom  hoc-do 
lu ¡do dac. 

METRONOMO (m) máy do nhip 
trong ám nhac. 

METRÓPOLI (f) máu quóc, nuác me, 
thu phu, thú dó, trung tám. 

METROPOLITANO (a) thuóc vé máu 
quóc, nuóc me; thú phu, thú dó. 
thuóc vé” dai gido chú; (m) xe 
dién ngám, xe dién chay trén 
dáy. 
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METRORRAGIA (f) báng huyér, 
bénh báng: huyét. 

MEXICANO la,s) thu6c ve Méch 
xiéh, ngudi Méch-xith. 

MÉXICO (m) nube Méch-xich. 

MEZCLA (f) su: hón hgp, sy trón 
lán. 

MEZCLABLE (a) có thé' hón hqp, 
trón lán. 

MEZCLAR (vt) trón láñn, hón hdp, 
hoa váo; (wr) hóa minh váo., 

MEZQUINDAD (f) su'tham lam, xáu 
xa, hén mát, mhd nhen, 
nham nhau. 

MIGAJA (f) mánh, miéng, phán; 

MEZQUINO (a) nghéo, thigú, hén 
mat, nho bé, ti tién. 

MÍ (pron pers) tú nhán xung ngi 
th nhát khi di sau gidi tu. 

MI, MIS (adj pos) tinh ti só huú 
cúa ngói thú mhát só it. 

MIALGIA (f) su' dau bóp thit, dau 
co. 

MIASMA (f) khi' dóc, chuóng khi. 

MIASMÁTICO (a) chia khi' dóc. 

MIASTENIA (f) sy ddn co, sai cd. 

MICA (£) chát mi-ca. 

MICÁCEO (a! thuéc vé mi-ca, gióng 
nhu' mi-ca, có chuáa mi-ca. 
MICCIÓN (f) su' son ra, di ddi, di 

tigu. 

MICETOLOGÍA (f) khoa khdo cuu 
vé mám, vi khuán hoc. 

MICETÓLOGO (m) mhá khuán hoc. 

MICIFUZ (m) com meo. 

MICO (m) giéng khi: bú dú; (fig) 
nguói ranh mánh, xáúu xi, hay 
bát chudc; dar mico o hacer 
mico: bo hen, thát hua, sai hen; 
(fig, fam) ngúdi nmho be, trai 
tre. 


MICODERMA (m) móc meo trén 
mát rudu. 

MICOLOGÍA uf) khoa khdo cúu vé 
nám, vi khúán hoc. 

MICOSIS (f) bénh nám. 

MICRO (pref) tiép dáu mgu (có 
nghia lá mhó bé); (m) cdi mi- 
cró, 

MICROAMPERIO  (m) dón vj do 
cuóng dó dóng diéán bóng mót 
phán triéu ám-pe. 

MICROBALANZA (f) cán li. 

MICROBIANO (a) thuóc vé vi trung. 

MICROBICIDA (f) diét trúng, sat 
trung. 

MICROBIO (m) vi trúng. 

MICROBIOLOGÍA (f) vi trúnmg hoc. 

MICROBIOLÓGICO la) vi trumg hoc. 

MICROBIÓLOGO (m) ngudi nghién 
cuúu vé vi trino. 

MICROCEFALIA (f) bé ot, nhó nao. 

MICROCÉFALO (a) cd nao, ol mho. 

MICROCOCO (m) vi trúng céc, vi 
trung lao. 

MICROCOPIA (f) xem micrófilm, 

MICROCOSMO (m) tiéu vú tru. 

MICROFILM (m) phim nho. 

MICROFÍSICA (f) vát ly nguyéán tu. 

MICRÓFINO (m) moy thu thanh. 

MICROFOTOGRAFÍA (f) chup vi 
anh, vi anh. 

MICROFRACCIÓN (f) bé phái, chia 
re. 

MICROGRAFÍA (f) hién vi hoc. 

MICROGRÁFICO (a) hién vi hoc. 

MICRÓGRAFO (m) nhá hién vi hoc. 

MICROMÉTRICO (a) thuéc trác vi. 

MICRÓMETRO (m) thuác trác vi. 

MICROÓMNIBUS (m) cdi xe O 10 
nho. 


MICROORGANISMO —(m) vi sinh 
vót. 

MICRÓPILO (m) khe hd d tigu nóan 
cua cáy hoác simh vát. 

MICROSCÓPICO (a) thuéc vé” kinh 
hién vi, chi” xem tháy búng 
kióh hién vi, nho ti” ti,nho xiu. 

MICROSCOPIO (m) kiñh hién vi, 
xem báng kiñh hién vi. 

MIDRIASIS (£( bénh trióng dóng td. 

MIDRIÁTICO la, s) mác bénh hoác 
có bénh truóng dóng tu. 

MIEDITIS (f, fam) sd sét. 

MIEDO (m) xem MIEDITIS; meter 
miedo: lám cho sg hai, 

MIEDOSO (a) só, sd sét, 

MIEL (f) mat; (fig) ngot ngdo, su 
ngot ngao; luna de miel: tuán 
tráng mát. 

MIELGO (a) gióng nhau, 

MIELÍTICO (la) viém té bao. 

MIELITIS (f) bénh viém té" bao. 

MIEMBRO (m) bó phán trong mót 
cd thé! phán tu, thanh vién., 

MIENTE (f) suy nmghi/ 

MIENTRAS (adv) trong lúc, trong 
khi; mientras más mira menos 
ve: mhin Idu thi” tháy if: mien- 
tros tanto (adv): trong lúc dá. 

MIÉRCOLES (m) thú tu. 

MIERDA (f) cút, phán, bán thiu. 

MIES (f) ngú cóc, múa gát. 

MIGA 1(f) miéng, máu, ruót bdnh 
miz (pl) máu bánh; hacer bue- 
nas O malas migas dos personas: 
khóng hiéú mhau hodc hiéu 
lám nhan. 

MIGAJA (pl, fig) chát cón thda, 
dó bo di. 

MIGALAR (vt) be bánh, cát banh. 


MIGRACIÓN (f) di cu, di trá; di 
thé” cúa cám thú. 

MIGRATORIO (a) di cu, di trú, di 
thé” 

MIGUERO (m) suo mai. 

MIL (a) nghin, lán thú mót nghin, 
hahg nahin. 

MILAGRERÍA (f) huyén diéu, thán 
ky, ky di phi thuáng, ky cóng. 

MILAGRERO (a) thudc vé huyén 
diéu, phi thuóna, ky di, ky cóng. 

MILAGRO (la) huyén diéu, thán 
diéu, thán bi/ thón ky, phi 
thudng, ky cóng. 

MILAGROSAMENTE (adv) mót cách 
ki diéu, huyén bií phi thuóng. 

MILAGROSO (aj) huyén diéu, thán 
bi, tuy8t digu, ky di, phi thuóng; 
imagen milagrosa: hiñh anh tu- 
yét diéu, ky diéu. 

MILENARIO (a) nghin, nghin núm, 
co xua; [(m) mót nghin nóm, 
kY niém láñh thú mót nghin. 

MILENIO (m) nghin nám. 

MILÉSIMO (a) mót phán nghin, 

MILIAMPERÍMETRO (m) may do 
mi-li-am-pe. 

MILIAR (a) chi” dó duóng, dám 
dudng. 

MILICIA (f) dán quán, binh linh. 

MILICIANO (a) thuóc vé dán quán, 
quán dói; (m) ngudi dán quán. 

MILIGRAMO (m) mi-li-gam, 

MILILITRO (m) mi-li-tit. 

MILIMÉTRICO (a) mi-li-met, 

MILÍMETRO (m) mi-fi-met. 

MILITANTE (a, s) dáng vién, doan 

| vién, doi vién. 

MILITAR (a) quón su; (m) chién 
sy. 
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MILITAR (vi) chién du; (fig) 
chúng thuc, ldm chung. 

MILITARISMO (m) chú nghia quán 
phiét. 

MILITARISTA (a) chú nghiá quán 
phiét; (m, f) mgu nguéi co 
tiñh quán phiét. 

MILITARIZACIÓN (f) quán d6i, 
quán su, quán phiét hoa. 

MILITARIZAR (vt) quán déi, quán 
su” quán phiét hoa. 

MILITARMENTE (adv) mót coach 
quán su, theo kiéú quán su” 

MÍLITE (m) linh. 

MILIVOLTIO (m) mi-li-von, 

MILRAYAS (m) mhiéu ké soc, tia. 

MILLA (f) dam, hdi ly. 

MILLAR (m) háng nghin, dóng ddo. 

MILLARADA (f) góán mót nghin, 
khoang mót nghin, 

MILLÓN (m) mót trigu; nhiéu. 

MILLONADA (f) gán mot triéu, 
khoong mót triéu. 

MILLONARIO la, s) ke' gidu có, 
nha triéu phú. 

MILLONÉSIMO (a, s) mót phán 
triéu. 

MIMADOR la) nmgudi hay chidu 
chuóng, tan tinh., 

MIMAR (vt) tán tinh, ninh hot; 
vuóL ve; chiéu chuóng. 

MIMBRE (amb) cáy may. 

MIMBREAR (vi) dé uón. 

MIMBREÑO (a) gióng nhu' máy, 
mém nhu' máy. 

MIMBRERA (f) gáy máy. 

MIMBRERAL (m) bui máy, khúm 


máy. 
MIMBROSO (a) Báng máy; cd mhiéu 
máy. 


MIMESIS (f) mhai. 
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MÍMICA (f) tuóng cám. 

MÍMICO (a) tuóng cám. 

'ALMAEÓGRAFO (m) nguéi bién soan 
tuóng cám. , 

MIMOLOGÍA (f) cach bát chuóc 
giong noi, bó diéu cua ngubi ' 
khác. 

“MIMOSA (f) cáy xáu hd. 

MIMOSO (la) diu dang,. vuót ve 
chiéu chuóng. 

MINA (f) mo; khai thac mo; hám 
do d chán tudng dé danh sáp 
tubng; (fig) nhiéu chi tiót hay, ' 
bd” ich. 

»“MINADOR (a) mó; khai mó; táu dd 
mo” 

MINAR (vt) khai mó: baso mon; 
(fia) kién tri; tim toi nghién 
cuñú; ldm cho hao món, lam cho 
tiéu tuy; bán min, nó' min. 

SAINERAL (a) khoáng chát; aguas 
minerales: nutc co chua muók 

khoang; ([m) khoáng chát; dáu 
hda. | | 

MINERALIZACIÓN (f) hoa kim mót 
chát; khoáng hoa. 

MINERALIZADOR (a) khoang hca. 

MINERALIZAR — (vt) khoóng hoo; 
(vr) bién thanh khoang chát. 

MINERALOGÍA (f) khoáng vát hoc. 

MINERALÓGICO (la) khoúng  vát 
hoc. 

MINERALOGISTA (m) nguói nghién 
cultu vé khoóng vát. 

MINERÍA (f) ngánh mg, nghé khai 
mó; khodng sdn. 

MINERO (a, m) cóng nhán mo. 

MINEROMEDICINAL (a) nube 
khoáng chát dúng dé chuá bénh. 

MINERVA (f) tritué, su thóng minh; 
may ep nhó, 


MINERVISTA (m) thg in. 
MINGITORIO (a) ddi, ri ra. 
MINIAR (vt) vé thu nho lai, hoa. 
MINIATURA (f) chu són hay hoa 
do mhoó; buc hoa, ve rát tinh 
vi; dí” vát ráf tinh sdo; ngudi 
xinh xán, kháu Khinh, dé thuóng. 

MINIATURISTA (com)  hoa sy 
chuyén ve tranh, ve buc hoa 
nho. 

MINIFUNDIO (m) trai nho. 

MÍNIMA (f) vát rát mho; nhiét dé 
tháp nhát. 

MINIMIZAR (vt) lám nho bé lai; 
thu nhó lai; (fig) xem thuóng, 
coi nhe, 

MÍNIMO la) rát mho, +0 thiéu: 


m ns 4 At a? at 
(m) vung co ap suat thúp; sO 


if mhát, só' +6 thiéu. 

MÍNIMUM (m) só it mhát, gidi han 
t8j thiéu. 

MINIO (m) mi-nhom dúng lam muc 
do (Pb¿O,). 

MINISTERIAL (a) b3; bó truóng; 
nói các; la, s) nguéi cúa mót 
bó. 

MINISTERIALISMO (m) b0. 

MINISTERIO (m) bó; chúc bá truáng; 
cd quan mót bó,phong lam viéc 
cúa bó trdóng; ministerio públi- 
co: chánh án. 

MINISTRA (f) ba bó truóng. 

MINISTRABLE (a) co thé” dam 
nhiém chuc bó trióng. 

MINISTRADOR (la, s) gid chic vu, 
trong trách. 

MINISTRAR (vt) git chúc bó trióng; 
cung cóp, cung uhg. 

MINISTRO (m) óng bó truóng; pri- 
mer ministro: thú tuóng chinh 


phu; ministro sin cartera; bú 
truóng bó khóng bó3. 

MINORACIÓN (f) giám, gidm bót, 
thu nho. 

MINORAR (vt) giám, giam bát, thu 
nho. 

MINORÍA (€) thiéu só! 

MINORIDAD (£) mhó nhát, tóí thiéu. 

MINORISTA (a), thuóc vé buón bán 
nho, chú tióu. 

MINORITARIO (a) thudc vé thiéu 
só. 

MINUCIA (f) mhé be. 

MINUCIOSAMENTE fadv) chi tiéf, 
chi ly, ty mi. tinh té/ 

MINUCIOSIDAD (f) ti” my, tinh té, 
nhó nhát, vun vát. 

MINUCIOSO (a) ti” my, mho be, tinh 
té! vun vát, nho nhót, 

MINÚSCULA (f) mhóo ti nmho xiú; 
chú thudng, chd nho. 

MINÚSCULO (a) mho bé, nho xiú, 
chd thdéng. 

MINUTA (f) ban tháo, nguyén, ban, 
danh sách, báng ké món án, 

MINUTAR (vt) khdi thdo, viét bán 
thao. 

MINUTO (m) phút; al minuto: 
nhanh chóng. 

MÍO, MÍA (a) dai td sd hdu ngói 
thú nháf, só it. 

MIODINIA (f) chúng dau có, báp 
thit, 

MIOGRAFÍA (f) mó ta báng cd báp. 

MIOLOGÍA (f) khoa kháo cudu va 
bd thit. 

MIÓGRAFO (a) mdy do phán ung 
cúa bip thit. 

MIOPE (a, s) cón thi. 

MIOPÍA (f) bénh cón thi. 

MIOSIS .1f) loan thi. 
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MIRA (f) tiéu dé” ngám; punto de 
mira: dóu rúdi súng; Ífig) y 
dinh, muc dich; estar a la mira 
de una cosa: rinh mó, thdm 
thinh. 

MIRADA (f) nhin, cách nhin. 

MIRADERO (m) diém thu hút su 
chú y cua mót nguéi; ndi ngám. 

AMMRADO (la) thán trong de dát. 

MIRADOR (a, s) nmhóm nhin; (m) 
choi canh. 

MIRAMIENTO (m) nhin, thán trong. 

MIRAR (vt) nmhin, ngám, huóng, co 
y dinh; (fig) suy mghi” cán 
nhác; mirarse en una persona: 
thóng cam vói ngudi; mirar por: 
quan tám, chúóm sdtc,. 

MIRÍADA (€) s3 Idñ lá, nhiéu lám. 

MIRIÁMETRO (m) cái thudc do 
mót von met, 

MIRÍFICO (a) tuyét digu, kinh ngac. 


MIRILLA (f) cái khe hd, cái cua só 


- 


nho. 

MIRIÓPODOS (m) lfoai dá tuc, loai 
nhiéu chán. 

MIRLO (m) con chim sao. 

MIRÓN (a) hay nhin, soi mói, to 
mo. 

MISA (f) cau kiñh. 
MISANTROPÍA (f) tinh chan dói, uu 
sáu, phién muón, chan nan. 
MISANTRÓPICO (a) co tinh ul: sáu, 

chán nán phiéh muón. 
MISÁNTROPO (m) ngubi chan dódi, 
uu sáu, phién muón. 
MISCELÁNEA (f) hdp chát 
MISCELÁNEO (a) hop chát, hón hdp. 
MISCIBILIDAD (f) tiñh co thé' pha 
lán, hón hgp. 
MISCIBLE (a) co” thé' pha lán, hón 
hdp. 
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MISERABLE (a) khón nan, tói tán, 
tháp; sueldo miserable: dóng 
luóng chét dói, 

MISERABLEMENTE (adv) mót cach 
cung cuc, doi khat. 

MISEREAR (vi) sóng nghéo nán, dói 
khó: 

MISERIA (f) su khón khó, khón 
cúng, khó' cuc; su hén mon yéu 
dt; su dói khát; (fig, fam) viéc 
nhd mon, dá vát mho' 

MISERICORDIA (f) lóng thuéng, 
long thudng sót, lóng nhán tu, 
long tu bi, khoan dung, khoan 
hóng. 

MISERICORDIOSO (a) cd lóng hay 
thudng ngudi, tu bi, 

MÍSERO (a) bát hanh, nghéo khó. 

MISIÓN (f) sy sai phai, phdi di; 
nhiém vu, sí mang; phdi dóan. 

MISIONAL (a) phái, sai phái. 

MISIONAR (vi) gidng dao. 

MISIONERO (la) nhiém vu, trach 
nhiem; (m) mguói truyén dao. 

MISIVO (la) phdi, gui; sú ménh, 
nhiém vu; (f) thu tú. 

MISMO (a) cúng, tudng tu; lo mis- 
mo: cung thé, cung vdy; así 
mismo: báng catch náy, cuúng 
nhu thé; 

MISÓGAMO (a, s) khóng muón láy 
vo, láy chóng. 

MISOGINIA (f) tinh ghet phu nu, 
dan ba. 

MISÓGINO (a, s) nmguói có tiñh ghét 
con gái. 

MISONEÍSMO (m, s) ghét bó cdi 
má. : 

MISONEÍSTA (a, s) ngubi ghét cái 


r 1) 
mai. 


MISTAR (vt) ri rám. 
bi án, diéu bí án, 

MISTERIO (m) án, diéu bi án. 

MISTERIOSAMENTE tladv) mót cach 
bi” án. 

MISTERIOSO (a) thán bi, bi án. 

MÍSTICA (f) ty du, biéu tuBng. 

MISTICISMO (m) chú nghia ty du, 
biéu tudng. 

MÍSTICO la) ty du, triu tuong. 

MISTIFICACIÓN (f) Ida dói, trá 
trol. 

MISTIFICAR (vt) danh lua. 

MISTURA 1f) hón hop; trón lán. 

MITAD (f) mót núa, gida. 

MÍTICO (a) thán thoai, thán bi. 

MITIGACIÓN (f) lám diu, xoa diu. 

MITIGADOR y MITIGANTE (a) lám 
diu, xoa diu. 

MITIGAR (vt) lam dju, xoa diu. 

MITIN (m) mit tinh. 

MITO (m) chuyén thán tién hoang 
duóng, thán thoai. 

MITOGRAFÍA (f) thán thoai hoc. 

MITOLOGÍA (f) khoa nghién cuu vé 
thán thoai. 

MITOLOGISTA o MITÓLOGO (m) 
nguói nghién cuuu vé thán thoai. 

MITOMANÍA (f) khoa néi lao, noi 
chuyén hoang duéóng. 

MITÓMANO (a, s) ké hay nói chu- 
yén hoang dudng. 

MIXTIÓN (f) trón lán, hón hóp. 

MIXTO (a) trón lán, lai, hón hgp. 
(m) diém sinh. 

MIXTURA (f) trón lán, hón hdp. 

MIXTURA (vt) trón lán, hóa lán. 
hán hdp. 

MNEMOTECNIA (f) cach luyén tri 


E 


nho, 


MNEMOTÉCNICO (a) cach luyén tri 
nhd; 

MOBILIARIO (m) dóng san, dó doc 
trong nha; (a) dóng san. 

MOBLAJE (im) dé dec trong mhá. 

MOBLAR (vt) sáp xép dó dac trong 
nha, 

MOCAR (vi) khit mui. 

MOCASÍN (m) giáy mó-ca-sin. 

MOCEDAD (f) tre, tuói tre, tuói 
thanh nién, thonh xuán, 

MOCIÓN (f) chuyén dóng, dé nghi, 
kién mahi; (fig) thói thuc. 

MOCO (m) nudc mui. 

MOCOSO la) mác chuhg só” mui, 
thó 16 mui. 

MOCHA (f) cui dáu chao; con dao. 

MOCHAZO (m) don bang sung. 

MOCHILA (f) cai ba-l6. 

MOCHILERO (m) ngudi khoac ba.-10. 

MOCHO (la) cut, tay. 

MOCHUELO (m) chim cu, cu meo; 
fig) cóng viéc nóng nhoc; 
cada mochuelo a su olivo: ngubi 
ndo viéc dy. 

MODA (f) mót, cach thuc, thdi thúc, 
thdi gian. 

MODAL (a) catch thúc, thé thúc; 
im) CU chi! 

MODALIDAD (f) hinh thái, thé' thút. 

MODELADO (m) nán khuón, nán 
hinh, ve khuón. 

MODELADOR (la, s) nán hay dáp 
khuón; tubng. 

MODELAR (vt) nán hay dáp kiéu 
khuon; — (vi) bát chuóc, ráp 
khuón, 

MODELISTA (m, f)  nguói  lám 
khuón. 

MODELO (m) máu, kiéu máu, khuón 


e Fe a al 
máu, máu muc, máu hinh, 
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MODERACIÓN (f) tiéf ché, tiét dó, 
diéú hoa, diéu de, ón hoa. 
MODERADAMENTE (adv) mút cach 

diéu dd ón hóa. 

» MODERADO (a) tiét cha, tist d0, 
diéú hóa, ón hoa. 

MODERADOR (a, s) mguéi diéu 
khién, diéu hóa, diél tiét, tia 
ché: (m) chát diéu tiét. 

MODERANTISMOÓ (m) lung chung, 
cám py có chung muc, ón 
hoa. 

MODERAR (vt) giam bót, gidm nhe; 
diéu tiét, diél hóa; (vi) tiét 
ché! 

MODERATIVO (a) gidm, diéu ché! 
tiét che! di8u hóo. 

MODERNAMENTE (adv) mót cách 
hién dai, 

MODERNIDAD (f) tiñh hién doi. 

MODERNISMO im) thiéh cai mái, 
thuyét duy tán. 

MODERNISTA (m) thich cdi mói, 
ngudj theo chú nghia duy tán. 

MODERNIZACIÓN (f) hién dai hoa, 
dei mái. 

MODERNIZAR (vt) lám cho mói, 
hién dai hdd. 

MODERNO (a) mái, hién dai; in- 
vento moderno: phát kidh múi; 
lm) cái mói: a la moderna: 
theo kiéu modi. 

MODESTAMENTE —ladw) mót cach 
khiém tón, gián di, thánh thát. 

MODESTIA (f) khiém tó%, nhún 
nhu8ng, chát phác, gién di. 

MODESTO la, s) khiém tón, nhún 
nhudna, chát phác, gián di. 

MÓDICAMENTE (adv) mót cach 
kem coi, khóng dang ké. 
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MODICIDAD (f) tiñh kém coi, if di, 
khóng dáng ké. 

MÓDICO (a) kém coi, it oi, tám 
thuóng. 

MODIFICABLE (a) có thé thay d6i. 

MODIFICACIÓN  (f) thay  dái, 
(gram) bó nghia; (vr) bién dái. 

MODIFICATIVO (a) dói mghia, cai 
nghiá. 

MODISMO (m) cach nói riéng, catch 
nói. 

MODISTA (com) mgudi thd may 
quáh ao phu nú; chu hiéu may. 

MODO (m) cách, cach thúc, mót; a 
modo de: gióng, tuóng tu; a mi 
modo: theo cach cua t0i; de to- 
dos modos: du thé nao di cháng 
nia; en cierto modo: mót mát, 

MODORRA (f) hón mé, giác mé. 

MODORRAR (vt) lam cho say mé; 
(vr) chin mém (qua). 

MODORRO (a) mé; chin; la, s) 
ngubi ngu ngóc. 

MODOSIDAD (f) 16” phép, 16 46. 

MODOSO (a) co 16 phép, 18 43; una 
-niña muy modosa: dua bé gai 
rát 18” phép. 

MODULACIÓN (f) bién difu, uón 
giong, 14y gieng. 

MODULADOR (a, s) ngudi udm 
giong, léy giong. 

MODULAR (vt) biéh digu, uóm 
giong láy giong. 

MÓDULO (m) cán búng, cán xuña. 

MOFA (f) cóu cha diéú, ché' nhoo, 
nhao báng, núi dua: hacer mofa 
de uno: ché” diéu, mhao bóng. 

MOFADOR (a, s) mguói hay ché” 
diéú, nhao báng. 

MOFAR (yr) ché“ diéu, nhoo bang; 
(vi) nói dúa. 


MOFLETE ([m) má phi. 

MOFLETUDO (la) có ma phi. 

MOGOTE (m) bé sung huóu, dóng 
cui, sung. 

MOGUILLO (m) cua ga. 

MCOHARRA (f) muúi lao. 

MOHATRA (f) lua dao. 

MOHATRAR (vi) noi dói, lúa ddo. 

MOHATRERO, RA (m, f) nguói hay 
nói dói, lia ddo. 

MOHECER (vt) lám cho méác, phu 
Idh mác, meo. 

MOHÍN (m) nét nhán mát. 

MOHÍNA (f) túc gián, bue tuc, buón 
bue. 

MOHÍNO (la) túc gión, buón buc. 

MOHO (m) mác, Idp ri: 

MOHOSEARSE (vr) mác, lén mác. 

MOHOSO la) máóc, phú dáy móc; 
pan mohoso: bánh mi mác. 

MOISÉS (m) noi dát tré con moi de. 

MOJADA (f) lám uót, lám ám uét. 

MOJADOR (la, s) 
thúng ngám giáy. 

MOJADURA (f) lám uót. 

MOJAR (vt) lám uót. 

MOJIGATERÍA (f) gid vó, gid nhán, 
gia nghiaá, gia di. 

MOJIGATO .(a, s) ke gia déi, gia 
nhán, gid nghia. 

MOJÓN (m) móc, tiéu; ranmh gidi, 
gidi han; hón, cuc, cuc cut. 
MOJONAR — (vt) phán 

ranh gidi. - 
MOJONERA (f) cho phán ranh giói, 
ch cám cóc méc, hang coc mác. 
MOJONERO (m) phán loai. 
MOLAR (a) 
ráng ham. 
MOLDAR (vt) cho vádo khuón, dúc 
khuón. 


lám uót;  (m) 


tiéu, 


ea 
cam 


róáng ham; (m) cai 


MOLDE (m) khuón; letra de molde: 
chu in; de molde: kip thdi. 
MOLDEABLE (a) dúc, dúc khuón. 
MOLDEADO (m) dc, 
láy khuón. 
MOLDEAR (vt) dúc, due khuón, láy 


duc khuón, 


khuón. 

MOLDURA (f) duing gé dé” trang 
trio 

MOLDURAR (vt) lam thánh duóng 
gó. 


MOLE (f) dóng, khói ludng. 
MOLÉCULA (f) phán tú, phán tu. 
MOLECULAR (a) phán tu, 
MOLEDERA 
nghién. 
MOLEDERO (a) có thé xay, nghién. 
MOLEDOR (la, s) thg xay, nghién; 
(fig) nang né, mét mhoc; (m) 


(f) tang dá dé” xay, 


truc nghién. 
MOLEDURA (f) mghién, xáy. 
MOLEJÓN (m) dd mai. 
MOLENDERO (m, f) 

nghién. 
MOLEÑO (la) dá dé lám cái xay. 
MOLER (vt) xay, nghién; (fig) lám 

ráy rá, lám mét. 
MOLESTAMENTE (adv) ráy ra, kho 


nguói xay, 


chiu. 
MOLESTAR (vt) lam ráy ra, *quay 
nhiéu. 


MOLESTIA (f) ráy rá, phién phúc, 
quáy nhiéu, khd chiu: 
MOLESTO (a) ráy rá, phién phúc, 
quáy nhidu, khd chiu. 
MOLICIE (f) mém, nhún, ém; (fig) 
yéú dt, nhu nhudc, eo la. 
MOLIDO la, fig.) mét mói. 
MOLIENDA (f) xay, nghién; cói xay; 
me xay; mua, ep mia, dáu. 
MOLIENTE (a) ep, nghién, xay. 


MOLIFICAR (vt) lam mém ra, nhún 
ra, bd ro. 

MOLINERIA (f) nghé xay bót, háng 
bot. 

MOLINERO la) cói xay, xay; (m) 
ngudi ldm mghé xay, chú cói 
xay, 

MOLINO (m) mdy xay, may nghién, 
may ep, nhd may xay, ep; mo- 
linos de viento: c3i xay gió, 
(fig) quy thón. 

MOLITIVO (a) lam nhun, lam mém, 
lám bd ra. 

MOLONDRO (m) ngudi dán dón, 
un hen, biéng nhdc. 

MOLTURACIÓN (f) xay, nghién. 

MOLTURADOR —(m)  nguéi  xay, 
nghién. 

MOLTURAR (vt) xay, nghién. 

MOLUSCO (m, pl) loai nhuyén thé, 

MOLLA (f) máu bonh; miéng thit. 

MOLLAR (a) mém, nhun, yéu ót, 
eo la, 

MOLLEAR (vi) nhun ro, bg ra. 

MOLLEDO (m) báp thit. 

MOLLEJA (f) diéu chim, buéu lói 
g có. 

MOLLEJÓN (m) hón dd mai. 

MOLLERA (f) so: cerrado de mo- 
llera: kem thóng minh; duro de 
mollera: cung dáu cúng có. 

MOLLETUDO (a) má phi. 

MOLLIZNAR y MOLLIZNEAR (vi) 
mua phuún. 

MOMEAR (vi) lam diéu nhán mho. 
MOMENTANEAMENTE (adv)  mót 
chác, mór ldt, chóc lat. 

MOMENTÁNEO (a) chác, lát. 

MOMENTO (m) chóc, lat; thói có, 
co hói; el momento: ngay láp 
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tuc, ngay túc khác; a momen- 
tos y por momentos: dói khi. 

MOMERÍA (f) cu chi khói hai. 

MOMERO la, s) khói hai, pha tro. 

MOMIA  (f) xac vóp; (fig) nguéi 
gáy xdc, uón hén, mhu nhudsc. 

MOMIFICACIÓN (f) uóp xác. 

MOMIFICAR (vt) uép xoc. 

MOMIO (a) gáy xac, khú det; re, 
khóéng mát tión, 

MOMO (m) dang diéu nhán nhó, 
pha tro, 

MONA (f) con khí cdi; (fig) mguéi 
hay bát chudc; nguéi say ruóu; 
aunque la mona se vista de 
seda, mona se queda: khi mác 
ao nhung ván la khiz 

MONADA (f) bó tich, óng eo, uón 


ed. 

MONARCA (m) vua, quán chu, dé 
vubing. 

MONARQUÍA (f) chinh thé quán 
chú. 


MONÁRQUICO (a) quán chu. 

MONARQUISMO (m) chú  nghía 
quán chu. 

MONASTERIO (m) tu vién, mhá tu. 

MONÁSTICO (a) tu vién, tu hánh. 

MONDA (f) lám cho sogch sé, tia 
canh, boc vo; bóc ma. 

MONDADOR (a, s) mguéi tia canh, 
bóc vo. 

MONDADURA 1(f) vo, ld rac bán. 

MONDAOIDOS (m) cái ngody tai. 

MONDAOREJAS (m) cái ngoáy tai. 

MONDAR (vt) lám cho sach:; tia, 
phát canh, boc vé: (fig) tuéc 
doat; donh dáp. 

MONDO (a) sach sé, tinh khiét. 

MONDONGO (m) bó lóng. 


MONDONGUERO, RA (f, m) nguói 
ban lóng. | 

MONEAR (vi) lam bó ong eo. 

MONEDA (f) tién, dóéng bac; nhá 
báng; moneda falsa: tién gia; 
moneda corriente: dóng bac 
thát; acuñar moneda: duc tión. 

MONEDAR y MONEDEAR (vt) dúc 
tién. 

MONEDERO (m) thd due tién, túi 
dung tién. 

MONERÍA (f) pha tro, 

MONETARIO (a) tién bac, tién te. 
Suu táp tién. 

MONETIZAR (vt) dúc tién. 

MONETIZACIÓN (f) duc tién. 

MONIATO (m) khoai lang. 

MONICACO (m) hén mhát  nhút 


nhat. 

MONICIÓN (f) camh cado, máng 
nhiée. 

MONIGOTE (m) ky quai, ky di, 
ngu dót. 


MONIPODIO (m) ám muu. 

MONISMO (m) nhát nguyén luán. 

MONISTA (m) ngúdi theo thuyét 
nhát nguyén. 

MONITOR (m) nguói thóng bado; tau 
chién, can su. 

MONITORIA (f) canh cdo; (a) 
canh cao; earta monitoria: thu 
canh cabo; (m) 1di canh cad, 
quá trách. 

MONJA. (f) ng tu sis fpl, fig) tán 
gióy. 

MONJE (m) su, tang. 

MONJIL. (la) su, tang; (m)  tuc 
nha chúa. 

MONO (a) dóc mhát; (fig) dep; (m) 
con khi” dót: (fig) mgubi hay 


pha tró; estar de monos: cai 
mhau, gián mhau. 

MONOATÓMICO (a) cd mát nguyén 
tu. 

MONOBÁSICO (a) co mót nguyén 
tu hy-dró. 

MONOBLOQUE (m) mót khói, 

MONOCORDE (a) mát dáy. 

MONOCORDIO (m) dan mót dáy, 

MONOCROMO (a) co mót máu. 

MONÓCULO la) co mót mát. 

MONOCULTIVO (m) dóc canh. 

MONOFÁSICO (a) mót chiéu, mót 
ky. 

MONOFILO (a) mót thán. 

MONOGAMIA (f) ché dd mót vo 
mót chóng. 

MONÓGAMO (a) mót vd hodc mót 
chóng. 

MONOGENISMO (m) nhát chung 
luán. 

MONOGRAFÍA (f) chuyén khoa, chu- 
yén luán. 

MONOGRÁFICO (a) chuyén luán, 
chuyén khoa. 

MONOGRAMA (m) chú két. 

MONOICO la) hoa luóng tiñh, 

MONCLÍTICO (a) mét khói. 

MONCLITO (m) cdi thdp dd. 

MONOLOGAR (vi) mói mót minh. 

MONÓLOGO (m) Idi ndi mót minh. 

MONOMANÍA (f) mé man. 

MONCMANÍACO (la, s) mé man, 
ham mé; un monomaníaco de 
la música: ham thich ám nmhac. 

MONOMANITÁTICO (a) mé man, 
ham mé, 

MONÓMERO (a) mót phán tu: 

MONOMIO (m) don thuc. 

MONOMOTOR (a) mót dóng cd. 
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MONOPÉTALO (a) mót cánh hoa. 

MONOPLANO ([m) may bay mét lóp 
canh. 

MONOPLAZA (a) mát chó ngúói. 

MONOPOLIO 
chiém. 

MONOPOLISTA (com) ké dác quyén, 
dóc chiém. 

MONCPOLIZACIÓN 
déc chiém. 

MONOPOLIZADOR (a, s) dóc quyén, 
dóc chiém, nguói co déc quyén. 

MONOPOLIZAR (vt) giw dóc quyén, 
dóc chiém. 

MONORRIMO (a) mot cach gieo ván. 

MONOCRRÍTMICO (a) dón diéu, mot 
nhip. 

MONOSÉPALO la) mot la dai hoa. 

MONOSILÁBICO (a) 


(m) dóc quyén, dóc 


(f) dóc quyén, 


ed de Bd 
co mot am, 


ddn ám. 
MONOSILABISMO (m) chi” có mát 
ám. 
MONOSÍLABO (a) co mót ám, ddn 
am. 


MONOSPERMO (a) chi'co, mót hat. 

MONÓSTROFE (f) bai thó mót khó, 

MONOTEÍSMO (m) chú neblo mot 
thán. 

MOBOTEISTA: 1 la, s) chú nghia mót 
thán. 
MONOTIPIA 
mót, 
MONÓTONAMENTE (adv) mót cach 

don diéu. | 
MONOTONÍA  (f) 

diéu, dón ditu. 
MONÓTONO (a) mót- giong, mót 

diéu, dón diéu. 
MONOVALENTE (a)' hoa tri mot. 
MONSEÑOR (m) duce ngai. 


(flcdch in ting chu 


mót- giong, mot 
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MONSERGA (f) Ii noi lung tung hó 


-dó, viéc rói ren khóng phán 


minh. 

MONSTRUO (m) vát ky quái, quái 
vát, quái thai, yéu quái, nguói 
hay vát to kéch su. 

MONSTRUOSAMENTE — (adv) mot 
cach ky qudi, quai gó, lón lao. 

MONSTRUOSIDAD  (f)  tinh  quai 
hinh quái dang. 

MONSTRUOSO ta) di hinh, quai 


dang, quái as, phi thuóng, ghé 
gdm, khúng khiép. 

MONTA  (f) lén, 
(mil) tiéng há lén ngua. 
MONTACARGAS (m) thang chuyén 

hang hoa. 
MONTADO la, s) nguéi cudi ngua. 
MONTADOR (m) thg lóp máy, cuói 


F > a 
nhay, treo len; 


ngya. 
MONTADURA (f) cudi ngua, 
MONTAJE (m) láp may, cháp lai, 
dung phim. 
MONTANO (a) núi, doi, rung. 
MONTAÑA (f) núi. 
MONTAÑERO, RA (m, f) ngudi mién 
núl. 


MONTAÑÉS (a, s) nguéi mién núi. 
MONTANISMO (m) tréo núi, leo núi. 
MONTAÑOSO (a) nmdi co nhiéu nui. 


MONTAR (vi) leo lén; (vt) lén ngya; 


(fic) táng lén, láp may, ding 
phim; treo; mentar en cólera: 
nói khúng. 

MONTARAZ (a) lón lén d mién núi, 
hoang dai; (m) ngdói trong 
rúng. | 

MONTEA (f) sán bán: búc hoa. 


MONTEAR (vi) sán bán; ve, hoa. 
MONTEPÍO (m) tram cuu té. 


MONTERA (f) khán bit dáu, mú 


trúm dáu. 
MONTERÍA (f) sán bán, thuát sán 
bán. 


MONTERILLA 1(f) ly truóng, xá 


truóng. 

MONTERO, RA (m, f) mguói di sán. 
MONTÉS, ESA (a, s) sóng 3 mién 
núi. | 
MONTÍCULO (fm) cdi gó dát, hon 

dát. 

MONTÓN (m) dóng; a montones: 
nhiéu, chát dóng; em montón: 
chát dóng lai. 

MONTUCSIDAD (f) tinh gó ghé, 

MONTUOSO (a) núi, có nhiéu nui, 
9ó ghé, 


MONTURA (f) súc vát dé cuói; 


khung,. vóng gia. 

MONUMENTAL (a) to lón, dó só, 
vi” dai. 

MONUMENTO (m) dai ky niém, láu 
8úi, cóng trimh ldn lao. 

MONZÓN (m) gio mua. 

MOÑA (f) dai, phién. 

MOÑO (m) nút, búi, dai, bui tóc. 

MOÑUDO (a) có búi, nút, bui toc, 

MOQUEAR (vi) mung mú. 

MOQUEO (m) nmúdc mui; (m) khán 
lau mui. 

MOQUETA (f) tham, tám tham. 

MOQUETE (m) cu dám. 

MOQUETEAR (vi) s3 múi, chdy nuéc 
múl. 

MOR DE (POR) vi mguyén nhán. 

MORA (f) chám tré, tri hoam; qua 
dáu. 

MORABITO (m) chua miéu. 

MORADA (f) mhá trai. 

MORADO la) co mau tim; ponerse 
morado: chan an. 


MORADOR la) cu tru, dán cul 

MORAL (a) luán ly, dao duc, tinh 
thán: (£) tinh thán; cáy dáu. 

MORALEJA (f) bai hoc vé dao dur, 
luán ly. 

MORALIDAD (f) phám cach tu cách. 

MORALISMO (m) chú nghía dao duc. 

MORALISTA (m) tac gid viét vé dao 
lí; nha deo duc, luán ly hoc. 

MORALIZACIÓN (f) rán bao. 

MORALIZADOR (a, s) nguddi hay 
rán bao. 

MORALIZAR (vi) rán bao; (vi) suy 
nghi vé dqo dc, luán ly. 
MORALMENTE (adv) vé dao duc, 

luán ly, tinh thán. 

MORAR (vi) O) cut trú. 

MORBIDEZ (f) tinh yéu diéu, yéu dt. 

MORBIDIDAD (f) bénh tinh, bénh 
trang. 

MORBIDO ta) yéu diéu, phong nha; 
bénh tinh; nhun, mém; carne 
mórbida: thit nhun. 

MORBÍFICO (a) gáy ra bénh. 

MORBILIDAD (f) bénh tinh, bénh 
trang. 

MORBO (m) bénh. 

MORBOSIDAD (f) bénh tinh, bénh 
trang. 

MORBOSO (la) bénh, yéu diéu, yéu 
dt: góy ra bénh. 

MORCEGUILA (f) phan d6i. 

MORCELLA (f) tia lua. 

MORCILLA (f) long lón. 

MORCILLERO (m, f) ngudi lam hode 
ban long lan. 

MORDACIDAD (f) ún da, án mon, 
chua cay, gay gát: hom hinh, 

MORDAZ (a) dán da, án mon, chua 
cay, gay gát, hom hinh. 
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MORDAZA (f) khán hoác gié nut 
mieng. 

MORDAZMENTE (adv) mót cach 
chua cay. 

MORDEDOR (a) cán; (fig) chám 
choc, soi moi, 

MORDEDURA (f) cán, vét cán. 

MORDER (vt) cám, mgoam; (fig) 
báo món, xói món; hacer mor- 
der el polvo: danh bai, dáp tan. 

MORDICANTE (a) an da, báo mon; 
(fig) chám choc. 

MORDICAR (vt) chám, chám choc, 
choc thúng. 

MORDICATIVO (a) «an da, án món, 
xói món. 

MORDIDO (a) gidm, món. 

MORDIENTE (la) cán; (m) thuéc 
cám mau. 

MORDIMIENTO (m) cán, ngoam. 

MORDISCAR y MORDISQUEAR (vt) 
nhám, cán nát, ngoom. 

MORDISCO (fm) cón, ngoam; miéng 
ngoam. 

MORENO (a)” máu náu; mguói da 
náu. 

MORETÓN (m) vét tim bám trén da. 

MORFA (f) mám cam, chanh, 

MORFINA (f) chát mooc-phin. 

MORFINISMO (m) chung dé mooc- 


phin. 

MORFINOMANÍA (f) chúng nghién 
mo0c-phin. 

MORFINÓMANO (a,s) ngubi nghién 
moóc-phin. 


MORFOLOGÍA (f) hinh thé hoc. 

MORFOLÓGICO (a) hinh thé” hoc. 

MORIBUNDO (a) háp húi. 

MORIGERACIÓN (f) án» hóa, diéu 
d6. 

MORIGERADO (a) co diéu dé. 
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MORIGERAR (vt) lám cho ón hóa, 

lám cho co diéu dó, kiém ché. 
MORILLA (f) nám khón (án dude). 
MORIR (vi) chét; morir de hambre: 


chét di, 

MORISQUETA (f) lua, Ida dói, Ida 
gat. 

MORLACO (a, s) ké ngu dán, dán 
dón. 


MORO (a, s) ngudi xu thó-nhi-ky. 
MORONCHO la) troc, mhán thin, 


trul. 

MOROSAMENTE ladv) chóm tré, 
cháy luói. 

MOROSIDAD (f) tiñh chám tré. 
cháy ludi. 


MOROSO (a) chám chap, cháy lubi. 

MORRA (f) dinh dáu. : 

MORRADA (f) cai cung dáu; (fig) 
cai tát. 

MORRAL (m) cái túi, cdi sóc; (fig) 
ngudi tuc tán, thó 18, bát lich 
Su, 

MORRALLA (f) dán ca mho; véát 
nho; mguéi uón hén. 

MORRERAS (f) suhg moi, véu mói. 

MORRILLO (m) u thit d có bó; có 
to, 

MORRIÑA (f) bénh dich súc vát; 
fig) buón phién, dau dón; co 
ddn. 

MORRO (m) dáu mom; móm; nui, 
hón dá trón; estar de morros: 
túc gián; beber a morro: tu, 
nóc. 

MORROCOTUDO (a) lón lao, khó; 
thiéu cán dói. 

MORRUDO (a) có móm, chi loai có 
móm. 

MORSE (m) mooc. 


MORTADELA (f) gio lgn. 

MORTAJA (f) vai liem; móng cái. 

MORTAL (a) chét; co thé chét; có 
thé' lám cho chét; trám trong; 
(m) nguói, con mgubi; (pl) 
loai ngusi, 

MORTALIDAD (f) chét; só nguéi 
chét. 

MORTALMENTE (adv) co thé” chét 
dudc, dén chét di ducc. 
MORTANDAD (f) só ngudi chét, tú 

só. 

MORTECINO (a) thit súc vát chét; 
(fig) chét, tát hdi; tát thd, heo 
hút; hacer la mortecina: gia vó 
chét. 

MORTERO (m) cái cói gia: hó vua 
dé xáy; mhá; súng moóc ché. 

MORTÍFERO (la) chét nguéi. 

MORTIFICACIÓN (f) hánh xdc, khó 
hgnh, nhue nha, xi nhuc. 

MORTIFICADOR fa) hánh xac, khó 
hanh, nhue nha, xi nhuc. ¿ 

MORTIFICANTE (a) hánh xac, kho 
nhuc, nhuc nha, xi'nhuc. 

MORTIFICAR (vt) hánh xac, khó 
hanh, lam mhuc. 

MORTINATO (a) sinh ra dá chét, 
chét td trong bung me. 

MORTUORIO (a) mgusi chét, tang 
187 ma chay; (m) tang lé. 

MORUCHO (a) mau náu: [m) bo 
dut con. 

MORUNO (la) máu tim. 

MOSAICO (m) dó khám; dé ghép; 
nghé thuát ghep láp. 

MOSCA (f) ruói, con rudi; ráu cóm; 
mói cau; caxar moscas: lám 
chuyén vá ich, lo chuyén khóng 
dáu; estar con la mosca en la 
oreja: sq, sg hai, mhát gan, 


nhút nhát; mo oírse ni una mos- 
ca: khóng tháy mát tiéng ruói 
kéu. 

MOSCARDA (f) con mháng; truúng 
ong. 

MOSCARDEAR (vi) ong dé trúng; 
co tinh tó mo, 

MOSCÓN (m) con nhúng. 

MOSCONA (f) nguoi dán bá tro tren. 

MOSCONEAR (vi) nhóng kéu vo vo; 
(yt) quáy ráy. 

MOSCONEO (m) kéu vo vo, tiéng 
kéu vo vo; quáy ráy lam kho 


chiu. 

MOSCOVITA (la, s) ngudi Mac-Tu- 
khoa. 

MOSQUEADO (a) lám chám, lom 
dom. 


MOSQUEAR (vt) duói rudi; (wr) ruói 
bay; (fig) mghi hoác. nghi ngó; 
odu, cau gát. 

MOSQUEO (m) dubi rudi; cau gát. 

MOSQUETAZA (m) phát sung hoa 
mai. 

MOSQUETE (m) súng hoa mai. 

MOSQUETERÍA (f) dói quán duna 
sung hoa mai. 

MOSQUETERO (m) linh mang sung 
hoa mai. 
MOSQUETÓN  (m) 

tóng. 

MOSQUIL (a) ruái. 

MOSQUITERO (m) cdi man. 

MOSQUITO (m) muói, con mui. 

MOSTACHO (m) ráu d múi trén; 
(fig) vét nho o mát. 

MOSTAZA (f) cai sen. 

MOSTAZAL (m) vudn <di sen. 

MOSTAZO (m) nuoc nho. 

MOSTEAR (vi) nho choy nubk. 


P E 
sung  mut-ca- 
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MOSTELA (f) bd tum, 


MOSTO (m) muóc mho, nude quá de 


náu rudu. 

MOSTRADO (a) quen, quen chiu 
ding. 

MOSTRADOR la) chi, trung báy; 
(m) quáy hang; mát dóng hó. 

MOSTRAR (vt) chi, trung báy, giói 
thiéu; chúng to, chi ra; (vr) 
chúng to, to ra. 

MOTA !f) nút; dáu nút, xó vai. 

MOTEAR (vi) vai x0, có lóm chám. 
vét dóm. 

MOTEADOR (la, s) nguéi hay phé 
binh, khién trach. 

MOTEJAR (vt) phé binh, khién trách. 

MOTEL (m) khách san, 

MOTILAR (vt) cát toc, hdt toc. 

MOTILIDAD (f) kha náng ván dóng, 


di dóng. 

MOTÍN (m) ndi dáy, cuéc nói dáy, 
ni loan. 

MOTIVACIÓN 41f) gáy ra; nguyen 
nhan. 


MOTIVAR (vt) gáy ra, dua tói; bién 
có, bién bach. 

MOTIVO (m) ly do, mguyén mhán; 
Sin motivo: vó cd; con motivo 
de: nhán dip. 

MOTOBOMBA (f) bom may. 

MOTOCICLETA (f) mó-tó. 

MOTOCICLISMO (m) dua mó-tó. 

MOTOCICLISTA (m)  nguói duo 
mo-tó, 

MOTOCULTIVO (m) dung mdy trong 
viéc tróng trot. 

MOTOLITO (a) dán dón, ngu ngóc. 

MOTONÁUTICA (f) dua thuyén. 

MOTONAVE (f) thuyén mdy, xuong 
may. 
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MOTOPROPULSIÓN (f) suc dáy cua 
may. 

MOTOR (a) day; (ím) mó-tó, dóng 
cd; motor de combustión inter- 
na: dóng cd dét trong; motor 
de explosión: dong có nó; motor 
eléctrico: dóng cd dién; motor de 
reacción: dóng cd phan luc; 
(fig) thúc dáy, nguyén nhán. 

MOTORA (f) xudng may. 

MOTORISMO (m) dua mó-tó, 

MOTORISTA (m) ngudi dua mó-tó, 

MOTORIZACIÓN (f) cd giói hoa. 

MOTORIZAR (vt) cd giói ho. 

MOTORREACTOR (m) dóng cd phdn 
hue. 

MOTRIZ (a) dáu táu, dóng lc. 

MOTU PROPRIO (adv) tinh nguyén. 

MOVEDIZO (a) de chuyén dóng, di 
dóng, di chuvén. 

MOVEDOR (la, s) lam cho di dóna. 

MOVER (vt) lám chuyén dáno, di 
chuyén, xe xich: lam cho cam 
dóng, kiéh dóng. kiéh thich; (vi) 
cu! dóng chuyén dóng; (vr) cu 
dóng, ván dóng. 

MOVIBLE (a) linh dóng, di dóng, 
chuyén dóng, di chuyén, hay 
thay d6i. 

MOVIDO (a) khuáy dóng, di dóng. 

MOVIENTE (a) rumg dóng, khuáy 
dóng. 

MÓVIL. (a) linh dóng, luu déna, di 
dóng, chuyén dóng, hay thay abi; 
(m) dóng cd, nguyén nhán. 

MOVILIDAD (f) tinh linh dóng, luu 
dóng, di dóng bián chuyén, hay 
thay adi. 

MOVILIZACIÓN (f) dóng vién, triéu 
táp. 


MOVILIZAR (m) dóng vién, triéu 
tap. 

MOVIMIENTO (mi) dóng vién, phong 
trao, có dóna, bién dóng; cam 
dóng, xuc dóng; movimiento ace- 
lerado: chuyén dáng nhanh dán; 
movimiento de rotación: chuyén 
dóng quay; movimiento unifor- 
me: chuyén dóng déu; movimien- 
to perpetuo: chuyén dóng vinh 
cul. 

MOZA (f) háu gdi, dua 3: buena 
moza: có gai dep; moxa del 
partido: gdi diém. 

MOZALBETE (m) cáu con trai. 

MOZO la, s) cáu thanh nien, ngudi 
thanh nién chua va; (m) nguói 


9, duá o, 
MIICILAGINOSO (a) nhúy, láy nháy, 
nhót,. 


MUCÍLAGO (m) chát nháy, 

MUCOSIDAD (f) láy mháy, nuóc mui. 

MUCOSO (a) láy mháy; (f) máng 
múi; fiebre mucosa: sÓt thudng 
hán nhe. 

MIUCRONATO (a) mhón, có mui 
nhón., 

MUCHACHADA (f) dam thanh nién, 


hanh dóng cua thanh nién. 


MUCHACHEAR  (lvi) lam viéc mhu 


thanh nién. 

'“UCHACHERÍA (f) ddm thanh nién, 
tinh thaenh nién. 

MUCHACHEZ (f) thanh nién, tinh 
thanh nién. 

MUCHACHÍN (la) thank nién. 

MUCHACHO, CHA (m, f) tre, thanh 
nién. ] 

MUCHEDUMBRE (f) dam dóng. 


MUCHO la) nhiéuv, dóng; (adv) 
nhiéu, ldu; mucho menos: it, rát 
it; por mucho que: du nhiéu; 
tener en mucho: kinh trong, coi 
trong. 

MUDA (f) thay dá, thdi ky thay 
lóng, vd tiéng. 
MUDABLE (a) thay dói, 
MUDANZA (f) thay déi, di chuvén, 

hay thay d6i. 

MUDAR (vt) thay dói, dól, di chuy- 
én, thay lóng, vd tiéng; (vr) 
thay abi, 

MUDEZ (f) cám, tinh cám; (fig) 
yén láng. | 


; 


MUDO (a,s) cám, mát tiéng, yén 
láng. | 

MUEBLAJE (m) dó dac dúng tromg 
nha. 

MUEBLE (a) cd thé di dóng duoc; 
(m) dó dúng trong mha, bát 
dóng san. 

MUEBLERÍA (f) cua háng ban dé 
dung gia dinh. 

MUEBLISTA (m) nguti lám hoác ban 
dó dac dúng trong nhú. 

MUECA (m) diéu, didu bo. 

MUELA 1f) thót dá cói xay; da mai; 
ráng hám; dói. 

MUELLE (a) yéu dt, mém, mám 
nhún; (m) cdi l6-xo. 

MUELLEMENTE (adv)' mót cath mhe 
nháng, mém mai. 

MUERA (f) mui, ' 

MUÉRDAGO (m) cáy-tám gui. 

MUERDO (m) cán.. 

MUERTE (f) chét, an tu hinh; (fig) 
dou dón, tang toc; tán nat, dé 
vd: a muerte: cám thu nung 
nóu; de mala muerte: ¿dng 
khinh. | 
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MUERTO (a) chét; echar a uno el 
muerto: dó tói; estar uno muer- 
to: mét lá. 

MUESCA (f) vét deó, bat, vát. 

MUESTRA (f) biéu hién, bdng hiéu, 
bién háng; máú háng; mát dóng 
há; a muerte: sóng cón. De 
mala muerte: dáng khinh. 

MUESTRARIO (m) táp hang máu. 

MUFLA (f) lá nung dó sú. 

MUGIDO (m) tiéng bó róng. 

MUGIDOR Y MUGIENTE (a) róng, 
kéu. 

MUGIR (vi) kéu, róng lén nhuw bo; 
(fig) gám lén, la Ión. 

MUGRE (f) cdu bán, ghét bán. 

MUGRIENTO (a) bán thiu, dáy cdu 
ghét, 

MUGUETE (m) gióng cáy linh lam; 
bénh den moqc trong miéng con 
nit mái de. 

MUJER (f) dán ba, phu nu nguéi 
vo: mujer de bandera: ngudi dan 
bá dep; mujer del arte, de la 
vida, de mal vivir, perdido, pú- 
blica: gái diém, dí tomar mu- 
jer: cuói vo. 

MUJERIEGO (a) dán bá, phu nu: 
ham gádi: a mujeriegas: cui 
nguá nhu” phu nu" 

MUJERIL (a) dán bá, phu nu. 

MUJERÍO (m) dam phu nu. 

MULA (f) con lua cai. 

MULADAR (m) dóng phán, dóng rac. 

MULAR (a) con lua. 

MULATIZAR (vt) co máu da náu. 

MULATO (a, s) ngudi da náu, nguói 
lai giva nmauéi da den vá da 


tráng. 
MULETA (f)* cai nang; (fig) yát 
chóng de 
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MULO (m) con Ida, duc. 
MULTA (f) phát, tién phdt. 
MULTAR (vt) phát, phát tién. 
MULTI (pwefijo) nmhiéu. 
MULTICAULE (a) nhiéu thán. 
MULTICELULAR (a) nhiéu té bdo. 
MULTICOLOR (a) nhiéu máu, sác 
so. 
MULTIFLORO la) mhiéu hoa. 
MULTIFORME (a) mhiéu dang. 
MULTILATERAL (a) nhiéu phia. 
MULTILÁTERO (a) nhiéu cónmh. 
MULTILOBULADO (a) mhiéuw ngán. 
MULTIMILLONARIO 
phú. 
MULTÍPARA dla) dé nhiéu con mót 
lán. 
MÚLTIPLE (a) nhiéu, phúc tap, 
MULTIPLICABLE (a) co” thé nmhán 
lén, gáp lén, tang lén, 
MULTIPLICACIÓN  (f) táng lén, 
nhán lén; mhán (todn hoc). 
MULTIPLICADOR (a) nhán; (arit) 
só mhán. 
MULTIPLICANDO (la, s) sá bi nhán. 
MULTIPLICAR (vt) tang, nhán; (vr) 


la, s)  triéu 


háng hai. 

MULTIPLICATIVO (a) nhán lén, 
gáp lén. 

MULTIPLICIDAD (f) tiñh phúc tap, 
ddng ké. 


MULTIPLO (la) só phúc hop, bói só. 
MULTIPOLAR (a) có mhiéu cuc. 
MULTISECULAR (a) giá, láu dói, 
tú' láu, háng mghin nám, 
MULTITUD (f) ddm dóng. 
MULTITUDINARIO (a) dóng. 
MULLIDA (f) dém co. 
MULLIDO (a) ldm cho mém mai, 
phóng lem; bóng, sói dé kim 
dem. 


MULLIDOR (la, s) lám phóng lén, 
ldám mém., 

MULLIR (vt) lám cho mém, lám 
hóng lén; xói dát. 

MUNDANAL (la) mhán loai, nguói 
ádi, xa hói. 

MUNDANEAR 
chuyén xa la, chuyén ddi. 

MUNDANERÍA (f) thdi luu xa hói. 

MUNDANO (a) mgudi dói, trén adi, 
ngudi ta. 

MUNDIAL (a) thé gidi, vú tru, toan 
cáu. 

MUNDIFICAR (vt) lam sach, loc 


(vt) hom  chuóng 


sach, 

MUNDIFICATIVO la)  thuóc sát 
trúng, thuác táy. 

MUNDO (m) thé' giói, vú tru, tdan 
cáu, dia cdu, nmhán looi; echar 
al mundo: dé, sinh de; echarse al 
mundo: lúm di: irse al otro mun- 
do: qua ddi, di dén mót thé giói 
khot; todo el mundo: tát ca 
moi ngudi; venir al mundo: ra 
dói, 

MUNDOLOGÍA 1f) hiéu biét vé thé 
gidi. 

MUNICIÓN — (f) quán nhu, quán 
trang, quán dung. 

MUNICIONAR (vt) cung cáp quán 
trang quáún dung. 

MUNICIPAL (a) xa, dé thi, thanh 
phd; (m) vé binh thi xá. 

MUNICIPALIDAD (f) xa, dá thi. 

MUNICIPALIZACIÓN (f) lám true 
thuóc vdo xa, dó thi. 

MUNICIPALIZAR — (vt) lam true 
thuóc xa, dó thi. 

MUNÍCIPE (a) xa canh. 

MUNICIPIO (m) xd, dó thi, thi trán. 


MUNIFICENCIA 1(f)  lóng khoan 
dung, khoan hóng, do luóng, 
nhán tir. 

MUNIFICENTE (la) cd lóng khoan 
dung, khoan hóng, dói luóng, 
mhán tu. 

MUNÍFICO (a) khoan dung, khoan 
hóng, dé ludng, nhán tir. 
MUÑECA (f) có tay, con búp-bé; 

(fig) gióng búp-bé. 

MUÑECO (m) hinh nhán; (fig) 
tháng ngóc. 

MUÑEQUERA (f) quai dóng hó deo 
tay, byóc có tay. 

MURAL (m) bdo tuóng, búc tranh 
vé, tranh có dóng. 

MURALLA (f) búc thánh. 

MURAR (vt) xdy thanh, xáy tudng. 

MURCIÉLAGO (m) con gidi. 

MURGA (f) mhac rong. 

MURGUISTA (m) nguéi hát rong. 

MURMULLO (m) thi thám, thi thóo, 
ri rám, ri ráo. 

MURMURACIÓN (f) mó xáú, ché 
bai, dém pha, phi báng. 

MURMURADOR (a) hay ri rám, lám 
rám, xi xó0. 

MURMURANTE (a) ri rám, lám rám, 
xi xú0. 

MURMURAR (vi) ri rám, ri róo, 
lám rám, do do; nghién rang; 
(fig) nmói xáu, dem pha. 

ML .MURIO (m) ri rám, ri rao, lám 
rám. 

MURO (m) tudng thánh. 

MURRIA (f) búón phién, ráu ri. 

MURRIO (fa) buón phién, ráu ri. 

MUSA (f) mé thán tha; tái lam thd; 
tha. 

MUSCO (a) mau nau. 

MUSCULAR (a) cd, báp cd, búp thit. 
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MUSCULATURA (f) tóan thé báp 
thit. 

MÚSCULO (m) bdp co, báp thit. 

MUSCULOSO (a) có nhidu báp thu, 
báp cd. cg bip thit chác chán, 
vam vd; hombre musculoso: 
nguói vam vd. 

MUSELINA (f) vdi mong. 

MUSEO (m) bdo táng., vién bdo tang. 

MUSEOLOGÍA (f) t8'chuc bdo táng. 

MUSGAÑO (m) gióng chuót chui. 

MUSGO (m) réu. 

MUSGOSO (a) ed nhién réu. 

MÚSICA (f) ám mhac, mhac, nhac 
khúc, nhac phó; doan nhac, nhac 
cu. 

MUSICAL (a) mhac, ám mhac. 

MUSICALIDAD (f) co tiñh nhac, ám 
nhac. 

MUSICALIZAR (vt) phó' nhac., 

MUSICALMENTE (adv) vé ám nhac, 
theo nmhac lé,_ 

MÚSICO la) mhac, ám nhac; (m, f) 
nhac sí. 

MUSICÓGRAFO  (m) nguiói viét ly 
luán vé nhac. 

MUSICOLOGÍA 1f) ly luán vé ám 
nhac. 

MUSICÓLOGO (m) ngudi nghién cu 
vé ám nhac. 

MUSICOMANÍA (f) mé ám nhac, 
nghién mhac. 

MUSICÓMANO (m) ngudi mé ám 
nhac, nghién nhac. 

MUSIQUERO (m) tú, ngán dung 
sach nhac. 

MUSIQUILLA (f) nhac tám thióng. 

MUSITAR (vi) lám rám, Fi rám, 
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MUSIVO la) cod máu vanmg; oro mu- 
sivo: yang gia. 

MUSLO (m) qui. | 

MUSTIAMENTE (adv) buón ráu, héo 
hon. 

MUSTIARSE (vi) heo hon. 

MUSTIO (a) heo, heó hon, khó heo. 

MUTABILIDAD (f) tiñh hoy thay d6i. 

MUTABLE (a) co thé thay dói, hoy 
thay doi. 

MUTACIÓN (f) thay déi: dól man. 

MUTACIONISMO (m) thuyét tién 
hoa ty nhién. 

MUTILACIÓN (f) cát, chát cut, cua 
cur. - 

MUTILADO (a) bi cát, cut, cut cut. 

MUTILADOR (a, s) cat, cat cut. 

MUTILAR (vt) cát, cua, cua cut; 
phá, dáp phd. 

MÚTILO (m) cár, cut, cua cut. 

MUTIS (f) tiéng goi ra sán kháu: 
hocer mutis: ro di. 

PUTISMO (m) cám. 

MUTUAL (a) lán mhau, tuóng trgá, 
hd trg. 

MUTUALIDAD — (f) tinh hó” tro, 
tudng tra. 

MUTUALISMO (m) thuyét tuóng há. 

MUTUALISTA (m) ngudi theo thuyét 
tuóng Hh8. 

MUTUAMENTE (adv) tuong há lán 
nhau, qua lai. 

MUTUANTE (m, f) ngúdi giúp dd 
tuidng' trg. 

MUTUARIO (m) nguéi duóc giúp dé. 

MUTUO (a) tulong tro, há tra, tuóng 
há lán nhau. 

MUY (adv) rát. 





N (f) chu cái thu" mudi sdu. 


NABA (f) cú odi. 

NABAL (la) cú cdi; (m) dám dút 
tróng cú cdi. 

NABINA (f) ho cú cái. 

NABO (m) cú cai. 

NÁCAR (m) xa cu. 

NACARADO (a) xa cu. 

NACEDERO (o) sinh ra. 

NACENCIA (f) sinh trúóng, ra ddi; 
(med.) cai u. 

MÁCER Cv). sioh: va; dé at 
hién, moc lén, nhó lén. 

NACIDO (a) dude sinh ra, sinh ra; 
recién nacido: diia bé móái ra 
dói; moc ra, nhú len; cdi u. 


NACIENTE fa) moc len, sinh ro. 
NACIMIENTO (m) su ra dói, su' sinh 
truóng, moc lén, xuát hién. 
NACIÓN (f) dán tóc, nhán dán; 

Naciones Unidas: lién hdp quóc. 
NACIONAL (a) dán túóc, nhán dán; 
fiesta nacional: ngay hói dán 
'Óc: (m) cóng dán, dán só. 
NACIONALIDAD (f) tiñh dán tóc, 
nhón dán, dán tóc, cóng dán. 
NACIONALISMO (m) chú nghia 
dán tóc. 
NACIONALISTA (a, s) theo chú 
nghia dán tóc. 
NACIONALIZACIÓN (f) quóc huu 
haa. 
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NACIONALIZAR (vt) quóc húu hoa, 
bién thánh nguói cóng dán cua 
mót nude. 

NACIONAL-LIBERADOR (a)  gidi 
phong dán téc, 

NADA (f) hu yó, khóng có cdi gi, 
khóng tón toi; thú tiégu; un 
hombre de nada: nguói hu vó, 

NADA (adv) rát ít, khóng có cdi gi 
cd; nada más: khóng cd gi hón; 
por nada (de nada): khóng 
dim; en nada: hon  toán 
khóng. 

NADADERO (m) bé?” bgói. 

NADADOR (m) ngudi bi lói. 

NADAL (m) ngay lé chua gióng sinh. 

NADAR (vi) bdi lói, nói trén mát 
nude, nhiéu, thúa, 

NADIE (pron indef) khóng mót ai, 
khóong co ai. 

NADO (a) e mado: boi; pesar un río 
a nado: bdi qua sóng. 

NAFTA (f) dáu lua, dáu xáng. 

NAIFE (m) kim cuóng. 

NAIPE (m) bai tú ld khd: berajar 
los naipes: xdd bai, 

NALGA (f) cai móng dit. 

NANA (f) ba. 

NAO (f) con thuyén tau. 
NAPALM (m) chát ma-pan; bomba 
de napalm: bom na-pan. 

NARANJA (f) qua cam. 

NARANJADA (f) nuéc cam có dác. 

NARANJADO (a) mau da cam; (m) 
vudón cam, 

NARANJO (m) cáy cam. 

NARCISISMO (m) lóng ty ai, tu phu. 

NARCISO (m) cáy thdy tién. 

NARCOSIS (f) gáy mé, bd thuóc mé. 

NARCÓTICO (a) có thude mé; (m) 
thuóc mé, 


NARCOTIZACIÓN (f) lám mé, gáy 
mé. 
NARCOTIZAR (vt) gúy mé, lam ngú 


say. 
NARIGÓN (a, s) ngubi có múi to, 
múi su tu. 


NARIZ (f) 158 múi, khuú gidc; mo 
ver más allá de sus norices: 
khóng thóng minh, khóng nhin 
xa tróng róng, thién cán. 

NARRACIÓN (f) ké” chuyén, cóu 
chuyén. 

NARRADOR (la, s) ké” chuyen; (m) 
ngudi ké” chuyén. | 
NARRAR (vt) k8”chuyén, trán thuat. 
NARRATIVO (a) thé' ké” chuyén. 
NARRIA (f) cdi xe mhó dé” tái dó. 

NASA (f) cói lg dé? dóm cd. 

NASAL (a) thuóc vé múli. 

NASALIZAR (vt) nói giong múi. 

NASARDO (a) eó giong múi. 

NATA (f) vang sua, kem, sap. 

NATACIÓN (f) bói loi, mghé thuát 
bdi 1ói. 

NATAL (a) thuóc vé sinh; tierra 
natal: que hugng; tó quóc, thán 
yéu; (m) sinh dé, ngay sinh. 

NATALICIO (a, s) ngay sinh. 

NATALIDAD (f) sinh dé. 

NATÁTIL (a) boi 16i. 

NATIVO (a) thién nhién, tu nhién, 
thán yéu, thán thuóc, dia 
phuóng; (m) mgudi dia phudng, 
dán bán xu? 

NATO (a) bám sinh, có ti? khi sinh 
ra. 

NATURA y NATURALEZA (f) bán 
chát, tu” mhián. 

NATURAL (a) tu mhién, thién nhién; 
chinh thué; (m)  nmguói tu' 
nhién. 


NATURALEZA (f) tu nhién, thién 
nhién , thuc chát, bdón chát, 
ngúón góc; naturaleza muerta: 
tinh vát. 

NATURALIDAD (f) tu mhién, thién 
mhién, bám sinh; hablar con 
naturalidad: nú0i mót coach tú 


nhién. 
NATURALISMO (m) chú nghia tu 
nhién. | 
NATURALISTA (a, s) chú nghia tu 
nhién. 


NATURALIZACIÓN (f) tu nhién hóa, 
dtíóc nhán ldm ngudi cóng dán. 

NATURALIZAR (vt) tu nhién hoa, 
ldm thánh cóng dán mót nuóc; 
(vr) có quyén cóng dán. 

NATURALMENTE (adv) ty nhién, 
tát nhién, nhe nháng, dón gión. 

NAUFRAGAR (vi) bi dám thuyén, 
chim thuyén. 

NAUFRAGIO (m) su chim thuyén, 
dám thuyén. 

NÁUFRAGO (a, s) dám thuyén, chim 
thuyén. 

NÁUSEA (f) say sóng. 

NAUSEAR (vi) say sóng, nón mua. 

NAUSEATIVO (la) say song, nón 
mul. 

NAUTA (m) thúy thú, nguéi di bién. 

NÁUTICA (f) khoa hoc vé háng hai. 

NÁUTICO la) thuóc vé hang hái; 
(m) mgúdi di bién, thúy thd. 

NAVA (f) cái thung luna. 

NAVAJA (f) cdi dao bó túi, dao nhip. 

NAVAL (a) thuoc vé ham dói; com- 
bote naval: cuóc chién dáu d 
trén bién; thuúc vé hdi quán; 
Escuela Naval: trudng hái quán, 

NAVE (f) con tau; mave de guerra: 
tau chién. 


NAVEGABLE (a) táu bé di lai duéc. 

NAVEGACION U1f) tau bé qua lai, 
háng hdi, vuót bién. 

NAVEGADOR y NAVEGANTE (a) 
dang di, hang hái. 

NAVEGAR (vi) vuót bién, bdi lói, 
bay, hang hai. 

NAVIDAD (f) lé”chúa gidng sinh, 
lé”nó -en. 

NAVIERO (a) háng hái, con tdu; 
(m) mgudi chú thuyén. 

NAVÍO (m) con thuyén, con tau. 

NAZISMO (m) chú nghia phat xit, 
chúng tóc. 

NAZISTA (a, s) theo chú nghia phát 
xif, chúng tóc. 

NEBÍ y NEBLÍ (m) Chim ung. 

NEBLINA (f) máy mú. 

NEBLINOSO (a) sudng mu. 

NEBRAL (m) cáy dé túng. 

NEBULOSA (f) máy mú; tinh ván. 

NEBULOSIDAD (f) máy, mú. 

NEBULOSO (a) máy, mú, búuón thám, 
md do. 

NECEAR (vi) ngu ngúc, ngu dón, 

NECEDAD (f) ngu ngóc, mgu dón, 
ngu dán. 

NECESARIO (a) cón thiét, tút yóu, 
cán phai. 

NECESIDAD (f) cán thiét, cán phai, 
doi, yéu cóu. 

NECESITAR (vt) yéu cúu, cán, bát 
buóc, doi hói; (vi) cán thiét, 
yéu cáu, buóc phádi. 

NECIO (aj ngu dót, dán dón, vó lé; 
buóng biñh. 

NECROPSIA (f) mó va khám xác 
chét. 

NEERLANDÉS (a, s) thuóc vé nube 
Ái-mhi-lan. 

NEFRITIS (f) benh viém thán. 
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NEGABLE (a) dé bi phú dinh, dé bi 
phú nhán. 

NEGACIÓN (f) phú nhún, phú dinh. 

NEGADO (a) khóng phú hop, khóng 
thuún lói, 

NEGAR (vt) phú nhóán, phú dinh, 
ch0i, ti? chói, gat bó, khóng 
cóng mhún; (wr) tu chói, khóng 
tham gia. 

NEGATIVA (f) ti? chói, phú nhán, 
tu bó, bán ám. 

NEGATIVO (a) phú nhán, tit chói, 
tigu cuc, mguóc hai, 

NEGLIGENCIA (f) khóng cáh thún, 
vó 18 khóng chiñh xác, lo dénh, 
ho húhg. 

NEGOCIABILIDAD (f) có thé” ban. 

NEGOCIACIÓN (f) hop dóng, buón 
ban; (pl) thuóng ludng. 

NEGOCIANTE (a, s) buón ban, 
thudng nhán. 

NEGOCIAR (vi) buón bán, ky hóp 
dóng, hói dám, thoa thuán. 
NEGOCIO (m) 'buón ban, cóng viéc; 
encorgado de negocios: dai bién 
lám thdi; ldi nhuán, thu nhúp. 

NEGOCIOSO (a) nhanh chong, cán 
thán, có gang. 

NEGRAL (a) den tuyen, den bóng. 

NEGREAR (vi) tro” nén den, bién 
thónh den, tói. 

NEGRERO (a, s) ké buón no le da 
den. 

NEGRO (a) mau den, tá, am dam, 
thé luóng, bát hanh; (m) nguói 
da den. 

NEGROR (m) o NEGRURA (f) mau 
den. 

NEGUIJÓN (m) bénh dau ráng. 

NELUMBIO o NELUMBO (m) hoa 
sen. 
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NELÚMULA (f) hoa mhái. 

NEMA (f) dóng dáú d bi thu: 

NEMORAL (a) thuác vé rung. 

NENÚFAR (m) hoa hué nubóc. 

NEO tiép dáu ngú co nghia la mái. 

NEÓN (m) chát né-óng; den né-óng. 

NEONATO (m) mái sinh, 

NEOZELANDÉS (a, s) thuóc vé núéc 
Tán-tay-lan. 

NEPTUNO (m) sao thuy. 

NERVIO (m) thán kinh, dóng tuc 
chiñh, sut manh, náng luc. 
NERVIOSO (a) thuóc vé thán kinh; 
sistema nervioso central: hé thán 
kinh trung udng; estar nervioso: 
mát tinh thán, mát binh tính. 

NESCIENCIA (f) khóng hiéú biét, 
ngu dót, khóng thán trong. 

NESCIENTE (a) khóng hiéu biét, mgu 
dót, 

NETO (a) tron, nguyén, sach, ngu- 
yén chát. 

NEUMÁTICA (f) báng hdi; chuyén 
ván báng hdi, khi” nén. 

NEUMÁTICO (a) ed hgi, báng hdi; 
(m) cdi sám, qua bóng. 

NEUMOGÁSTRICO (la) da day va 
phói; nervio neumogástrico: than 
kinh phé” vi. 

NEUMONÍA (f) bénh chuóng hoi. 

NEURALGIA (f) bénh dau thán kinh. 

NEURÁLGICO (a) thuóc vé ga bénh 
dau thán kinh. 

NEURASTENIA (f) bénh suy mhucc 
thán kinh. 

NEURASTÉNICO (a) suy nhudc thán 
kinh; (m) ngudi suy mhudc thán 
kinh. 

NEURITIS (f) bénh viém thán kinh. 

NEURONA (f) té báo thán kinh. 


“a, 


NEUROSIS (f) bénh thán kinh, 
NEUTRAL (a) trung láp, khóng phán 
biét khóng tham gia. 
NEUTRALIDAD (f) trung láp, khóng 
can thiép; neutralidad armada: 
khóng can thiép vú trang; khong 
phón biét dói xu! 
NEUTRALIZACIÓN (f) trung láp 
hoa. 
NEUTRALIZAR (vt) trung lp. 
NEUTRO (a) só khóng, gióng trung. 
NEUTRÓN (m) trung dién tu” 
NEVADA (f) tuyét rói. 

NEVADO (a) tuyét phú, tuyét tráng. 
NEVAR (vi) (vt) phu 
tráng, lám tráng nhu tuyét. 

NEVAZO (m) tuyét rói dáy dác. 
NEXO (m) dáu mi, mói lién hé, 
thóng nhát, két hdp. 
NI lién tu phú dinh. 
NICARAGUENSE (a, s) 
nudc Ni-ca-ra-goa. 
NICOTINA 1f) chát ni-co-tin. 


tuyét rdi; 


pa Mia 
thuoc ve 


NIDIFICAR (vi) chim lam tó. 


NIDO (m) cdi tó chim, tú ám; nido 
de ametralladoras: Ú sung may. 

NIEBLA (f) suóng mu. 

NIETA (f) duá chau gái. 

NIETO (m) dua cháu trai. 

NIEVE (f) tuyét, tuyét rói. 

NIMIEDAD (f) quá mhiéu, qua dó, 
thua. 

NIMIO (a) qua, thua. 

NINFA (f) nu thán sóng núi, có 
gai dep. 

NINFEA .(f) hoa hué duói nuóc. 

NINGÚN (a) khóng có mguói noo, 
khong co ai. 


¿NINGUNO (a) khóng có ai. 


NIÑA (f) dua bé gái. 


NIÑADA (f) thói ky ngáy tha nién 
thiáu. 

NIÑERÍA (£) thdi thó Gu, nién thiéu. 

NIÑEZ (f) thd Gu, nión thiéu. 

NIÑO (m) cáu bé trai, chua có kinh 
nghiém; jardín de los niños: 
vuón tré, 

NIOPO (m) con cá máp nho. 

NIPÓN (a, s) thúbc Yé nuoc Nhát. 

NÍQUEL (m) chát ni-ken, kén. 

NIQUELADO (a) có chát kén; (m) 
chót kén, bién thanh kén. 

NIQUELAR (vt) lám thánh kén, - 
bién thánh kén. 

NITIDEZ (f) trong sach, trong tráng, 
rá rang, nguyén. 

NÍTIDO (a) trong sach, trong sang 
láp lanh, rd rang. 

NITRATO (m) chát mudi ni-to-rát, 

NÍTRICO (a) thuóc vé Ni-trát: áci- 
do nítrico: axit nitrát. 

NITRO (m) ni-tg. 

NITRÓGENO (m) chát a-dót. 

NITROSO (la) thuác vé chát a-dót. 

NIVEL (m) muf, do, trinh dó; óng 
thang báng, tiéuchuán; mivel de 
agua: muc nube; nivel cultural: 
trinh dó ván hda. 

NIVELAR (vt) dá thúng báng, san 
pháng, lam báng nhau, 

NÍVEO (a) hién lánh, dé” thuóng. 

NO fadv) khóng. 

NOBILIARIO (a) thuóc vé qui tóc; 
tm) dáng cáp qui'tóc, qui phái. 

NOBLE (a) thuóc qui” tóc, qui'phai, 
cao thuong. 

NOBLEZA (f) quy tóc, cao quy, cao 
thudng. 

NOBLOTE (a) coo thudng, cao quy. 

NOCENTE (a) tón hai, tón thuéng, 
tác hai, thiét hai. 
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sE 


NOCIMIENTO (m) tón hai, tón 
thuóng. 

NOCIÓN (f) mhán thuc, hiéu biét, 
quan niém, khdi niém. 

NOCIONAL (a) mhán thuc, hiéd biét. 

NOCIBILIDAD (f) dé”bi tón hai, dé” 
bi tón thudng. 
NOCIVO (a) tón thuóng, hai, ldm hai, 
NOCTAMBULISMO (m)  chumg 
móng du, hay di chdi dem, 
NOCTÁMBULO (a, s) móng du, hay 
di chdi dém. 

NOCTURNO (a) thubc ve dém. 

NOCHE (f) buói tói, dém; noche to- 
ledana: dém mát ngú; (adv) 
de noche, por la noche; ban 
dém, fladv) de la noche a la 
mañana: dót ngót, mhanh chong; 
de noche todos los gatos son 
pardos: tát den mhá ngói; cung 
nhuw nha tranh; media noche o 
medianoche: nuá dém. 

NOCHEBUENA  (f) dém nú-en, lé” 
chúa giáng sinh. 

NODO Im) dúu mi; (med) cái 
budu, cdi u; tiép diém. 

NODRIZA (f) vú em. 

NOGAL (m) cáy hó dao. 

NOGUERA (f) cáy ho duo. 

NÓMADA (a) (m) dán du muc, dán 


di lang thang. 

NOMADISMO (m) tinh trang du 
muc. 

NOMBRADAMENTE (adv) tén riéng, 
dác biét. 


NOMBRADÍA (f) danh tiéng, tén 
riéng, nói tiéng. 

NOMBRAMIENTO — (m)  goi  tén, 
nhác nho” phong chuf. 

NOMBRAR (vt) goi tén, mhóe mhó, 
phong chut. 
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NOMBRE (m) tén; poner nombre: 
dót tén; danh tiéng, noi tiéng 
en nombre de: thay mát cho. 

NOMENCLATURA (f) danh phóp, 
tu” chuyén món; danh sdch, 
báng ké khai. 

NÓMINA (f) báng danh sách. 

NOMINACIÓN (f) goi tén, nhd 
nhgd? 

NOMINAL (a) tén goi. 

NOMINAR (vt) dát tén, goi tén, 
phong chic. 

NOMOGRAFÍA (f) phép do toán. 

NON (a) dón dóc, mót minh; estar 
de non: thua, khóng có dói, trd 
troi. 

NONADA (f) it Si, tróng khóng. 

NOPAL (m) cay xudng róng. 

NORDESTE y NORESTE (m) phuóng 
dóng-bác. ; 

NORIA (f) gúóng My nuéc, xe nuóc. 

NORMA (f) quy dinh, quy tác, kháu 
phán, mau muíc. 

NORMAL (a) máú mic, quy dinh, 
thing lé, thóng dung; escuela 
normal: trióng su pham;  (f) 
dudng pháp tuyén, dudng tháng 
goc, 

NORMALIDAD — (f)  binh 
trang thai binh thuóng. 

NORMALISTA (a) thuóc vé khoa su" 
pham. (m) giao vién hodc hoc 


th dóna, 


vién cúa truóng su' pham, 
NORMALIZAR (vt) Binh thuéng hóúa. 
NOROESTE y NORUESTE 
bar, gid táy bác. 
NORTADA (f) thdi ky gió bae. 
NORTE (m) phuong bde, gió bd; 
estrella del norte: sao bác dúu. 
NORTEAMERICANO (a, s) thuóc ve 
núóc Bac My. 


(m) táy 


NORTEAR (vt) di vé phiá bac, 
huóng VE phuóng bae; (vi) gió 
thól vé phuéng bd. 

NORUEGO (a) thuóc vé nude Na- 
uy. 

NOS (pron pers) dai tu nhán xuhng 
lám b3Í túc ti ngói thu mhát só 
nhiéu. 

NOSOCOMIO (m) bénh vién., 

NOSOTROS (pron pers) dai tú nhán 
xuhg lám chú ngd ngói thu nhát 
só nhiéu. 

NOSTALGIA (f) mói nhd tó” quéc, 
buón nhg/ 

NOSTÁLGICO la, s) nói búón nhd 
tó” quóc. 

NOTA (f) dáu hiéu, chú y, nhác 
nhd, diém só. thóng bao, 1ói 
chú  thich, chú giai, sw tinh 
toan; cóng ham ngoai giao; nót 


nhac. 

NOTABILIDAD (f) nó tiéng, có 
danh tiéng. 

NOTACIÓN (f) tudng truhg, ghi ban 
tháng. 


NOTABLE (a) nói tiéng, tolón; 
(m) nguói núi tiéng, danh nhán. 

NOTAR (vt) dánh dáu, cho diém, 
lu y, phé bBinh, phé phán. 

NOTICIA (f) tin tuc, thóng bdo. 

NOTICIAR (vt) bob tin. 

NOTICIERO (au) tin tuc, truyén tin, 
tuóng thuát, phóng su" 

NOTICIOSO (a) cd tin tuc; (m) 
nha khoa hoc, nmguói co hoc 
thu. 

NOTIFICACIÓN (f) thóng báo chinh 
thuc, tuyén bó. 

NOTIFICAR (vt) thóng bao, búo 
cad, tuyén bó. 


NOTO (m) gió nam; (la) ró rang, 
núi tiéng, núl bát. 
NOTORIEDAD (f) nói tiéng, danh 
tiéng, ró rang hién mhién. 
NOTORIO (a) nái tióng, co danh 
tióhg. 
NOVADOR (m) mngudi phát minh. 
NOVAL (a) dát mói tróng lán dáu 
tién. 
NOVAR (vt) mdi khói phuc lai. 
NOVATO (a, s) mgi, chua có kinh 
nghiém, cón non ndt. 
NOVECIENTOS (a) chin tram. 
NOVEDAD (f) diéu mái la, thay dói. 
NOVEL (a) mdí, mgi bát dúu. 
NOVELA (f) cuón tión thuyet. 
NOVELADOR y NOVELISTA  (m) 
nhá viét titu thuyét. , 
NOVELAR (vi) viét tiéu thuyét, viét 
truyén. 
NOVELEAR (vi) theo dól tin tuc, 
phat tin. > 
NOVELERO la, s) ham mé tin tuc 
mdi, ham mé tiéú thuyet. 
NOVELESCO (a) truyén, tiéú thuyét, 
tin mdi, mo” móng, láng man, 
tr finh. 
NOVELÍSTICA (f) nén tién thuyét, 
nghién cuu vé tiéu thuyét. 
NOVELÍSTICO (a) vé tiéú thuy?t. 
NOVENO la) thu chiñ. 
NOVENTA (a) chin muñi, 
NOVIA (f) ngudi yéu, vg chud cub. 
NOVIAZGO: (m) thoi ky yéu nhau. 
NOVICIO (m) tu sinh, mgudi con 
non nat, moi hoc viéc. 
NOVIEMBRE (m) thang mudi mót. 
NOVILUNIO (m) tráng non, trang 
dáu tháng. 
NOVIO (m) ngudi yéu, chóng chua 
cudi. 
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NUBADA y NUBARRADA (f) mua 
rao; dám dóng ngubi. 

NUBE (f) dám máy; nube de humo: 
man khoi. 

NÚBIL (a) dén tudi dáy thi, dén 
tudi cáp ke. 

NUBILIDAD (f) tuói dáy thi. 
NUBLADO (a) máy phú; (m) gióng 
tó, dám dóng, diéu bát hanh. 

NUBLAR (vt) máy phú. 

NUBLOSO y NUBOSO la) có may, 
máy, ám dam, buón ráu, ld md. 

NUCA (f) cdi gdy. 

NUCLEAR (a) hat nhán. 

NÚCLEO (m) hat nhán, bán chát; 
núcleo atómico: hot nhán ngu- 
yén tu: chi bó, co so” cd ban. 

NUDEZ (f) trán trúóng, khos thán. 

NUDO (a) trán truóng; [m) dáu 
mi, diém núi; nudo ciego: diém 
chét (pl) lién minh, mi lién 
hé; máu chót cúa ván dé, khó 
khán chinh; hái ly. 

NUERA (f) con dáu. 


NUESTRO dai t? sd húu ngói thu. 


nhát sá nhiéu. 

NUEVA (f) tin tuc, 

NUEVE (f) chin. 

NUEVO ta) mái, non not, tré tuói, 
tudi; de nuevo: lai mót lán nua, 
mdi: año nuevo: núm mái, tér. 

NUEZ (f) qúa Ho dao, hat de. 

NUGACIÓN (f) tiñhh hón Ido, vó [2, 
khóng suy nghi.” 

NUGATORIO (a) Ida dói, Ia bip. 

NULIDAD (f) khóng có hiéu luc, 
khóng thuc té, hu vó, khóng có 
khá náng. 

NULIFICAR (vt) thú tiéu, bac bó. 

NULO (a) khóng có, khóng hién 
thuc, hu*vó, khóng có n0i dung. 
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NUMEN (m) phán khói, hug khól. 

NUMERABLE (a) co the” tiñh duoc, 
tinh toán. 

NUMERACIÓN (f) coach tiñh toún, 
cach dém, phép tinh. 

NUMERADOR (m) ngudi kim toán, 
ngubi tiñh toán; (m) tul só. 

NUMERAR (vt) tinh, tiñh toan, lam 
toan, dem. 

NUMERARIO (a) só, con só, tinh 
toón; (m) boc thát, tién thát. 

NUMÉRICO (a) thuóc vé só, vé tinh 
toún: superioridad numérica: só 
dóng hón. | 

NÚMERO (m) só, só lung, con só, 
hiéu só, thanh vién, só bdo; 
número entero: só. chán; núme- 
ro redondo: só lam trón; aca- 
démico de número: vién sí chinh 
thut; sin número: vó só. 

NUMEROSO (a) só nhiéu, dóng. 

NUNCA (adv) khóng bao gid. 

NUNCIAR (vt) tuyén bó. 

NUNCIATURA (f) trách nhiém, chute 
trach. 

NUPCIAL (a) thuúc ve 16”cuói, cudi 
hói, cudi xin. 

NUTRICIO (a) thué dn, chát dinh 
duóng. 

NUTRICIÓN (f) chát dinh dusng, 
thué ón, chát nudi dubhg. 

NUTRIDO (la) cd nhiéu chát dinh 


duing, bÚó? 
NUTRIMIENTO (m)  nudi duóng, 
dinh dióng. 


NUTRIR (vt) muói dudng, cho án, 
cúng có, úng hó. 

NUTRITIVIDAD (f) tinh dinh duóng, 
chát b6? 

NYLON (m) ni-lóng. 





ñL (£) chú cdi thu mudi bay. NOÑERÍA y ÑOÑEZ (f) diéu ngd. 


ÑNANDUTÍ (m) vdi móng. ngán, nhám nhi, xáng bay. 

ÑAQUE (m) dó vát cú hong. SOÑO (a) ngáy ngó, hén nhát, yéu, 

ÑECLE (la) cong, chéo, lat. ngáy thd, xóp. 

NIQUIÑAQUE (m) ddng khinh, hen ÑUDO (m) giao diém, du as. 
ha ty tién. 
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O (f) chu th múdi tám trong bána 
chu cdi, 

O lién t4 nghía lá; hoác la, hoy lá. 

OASIS (m) Gc dúo trén sa mac. 

OBCECACIÓN (f) md ab, md toi, 
tam tói. 

OBCECAR (vt) lám t9i, lám tám toi. 

OBEDECER (vt) mghe lói, váng lói, 
phue tung, tuán theo  khuát 
phuc, 

OBEDECIMIENTO  (m) váng li, 
phuec tung, quy thuán. 

OBESIDAD (f) md qua nhiéu, béo 
phi nón. 

OBESO (a) béo, phi nón. 

ÓBICE [m) can trd” tro ngai. 

OBISPO (m) gido chú. 


ÓBITO (m) chét, két liéu. 

OBJECIÓN (f) phdn d3i, chóng lai. 

OBJETIVIDAD (f)  khdch quan, 
khdch thé; 

OBJETIVISMO (m) chú nghía khách 
quan. 

OBJFTIVO (a) khdch quan; realidad 
objetiva: thuc té" khach quan; 
(m) muc dich, dóng co. 

OBJETO (m) khách quan, khdch thé/ 
vát liéu, vát, muc dich. 

OBLICUÁNGULO (m) goc nghiéng, 
goc cheo. 

OBLICUAR (vt) dat nmghiéng, dát 
chéo. 

OBLICUIDAD (f) duung nghiéng, 
duóng cheo, dó xién léch. 
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OBLICUO (a) mghiéng, cheo, léch. 

OBLIGACIÓN (f) nghia vu, chuc 
trach, nmhiém vu, giáy cam 
doan. 

OBLIGADO (m) ngudi chú cho vay, 
chu no, 

OBLIGAR (vt) bat buác, ráhg buóc, 
cuóng bue; (vr) dam nhiém, 
hua hen. 

OBLIGATORIO (a) bát buóc, nghía 
vu, trach nhiém, cudng but. 
OBLITERACIÓN (f) bit kin, dáy kin, 
trang thdi mach bi bé tác. 

OBLITERAR (vt) bit kin, dáy kin. 

OBRA (f) tác phám, su nghiép, cóng 
viéc, san phám, thanh qua, xáy 
dung, thiét bi, cóng trinh; obras 
completas: toún táp; obras es- 
cogidos: tuyén tóp; obras bási- 
cas: cóng trinh co bán, 

OBRADOR la) lam viéc, hoat dóng; 
(m) cóng xudng. 

OBRAJE (m) sdn xuát, cóng xudng. 

OBRAR (vt) ldm viéc, ché tao, kién 
thiét, san xuát; (vi) d, tón tai. 

OBRERO la, s) lao dong, lam viéc; 
movimiento obrero: phong trao 
cóng nhán; (ml) nguói; cóng 
nhán; obrero de choque: cóng 
nhán tién tión; obrero agricola: 
cóng nhán nóng nghiép. 

OBSCENIDAD (f) tuc tiu, dám 6. 

OBSCENO (a) phdng dang, tuc tit. 

OBSCURANTISMO (m) chu nghia 
ngu dan. 

OBSCURECER — (vm)  hoáang húón, 

"— chiéu tá; (vt) lam t0i, lám lu 
mo, gáy kho khan; (vi) hoang 
hón, chiéu tá; (wr) máy phu. 


OBSCURECIMIENTO (m) md tói, 1d 


- as 
mod, toi. 


472 


OBSCURIDAD (f) tÓi, tói tóm, mg 
ao. 

OBSCURO (4) tdi, tói tám, Id md; 
thám; verde obscuro: máu xanh 
thám. 

OBSEQUIAR (vt) táng, trao táng, 
chiéu dai. 

OBSEQUIO (m) táng phám. 

OBSEQUIOSIDAD (f) húo hiép, 

OBSEQUIOSO (a) hdo hiép. 

OBSERVACIÓN (f) quan sát, do 
thdm, dd xét, thuc hién thi hanh, 
chú y. 

OBSERVADOR (a, s) quan sát vién, 
nhán vién quan trác, nguéi cháp 
hanh. 

OBSERVANCIA (f) thi hánh, tón 
trong, quy trong. 

OBSERVAR (vt) quan sat, thi hanh, 
chú y. 

OBSERVATORIO (m) dai thién ván, 
dai khí tudng, dai quan sdt, 
tram trinh sát. 

OBSESIÓN (f) dm ánh. 

OBSESO (a) bi dm anh. 
OBSTACULIZAR (vt) lám trad” ngui, 
ngán tro, gáy kho khán. 
OBSTÁCULO (m) chuóng ngai vát, 
can trd: obstáculo antitanque: 
chudng ngai vat chóng táng. 

OBSTANTE (a) trd ngai; no obstan- 
te: tuy nhién, mác dáu, 

OBSTAR (vi) khd khán, trd' ngai, 
máu thuán. 

OBSTETRICIA (f) khoa sán phu. 

OBSTINACIÓN (f) ngoan có, budng 


binh. 

OBSTINADO (a) ngoan có, búdng 
binh. 

OBSTINARSE (wr) mgoan c3, buúóng 
binh. 


p 


== 


OBSTRUCCIÓN (f) ngóún tro, cán 
tro, tro” ngai, bé tác, tác óng, 
; ahuong ngai vát. 

OBSTRUCCIONISMO (f) chú nghía 
chính tri bé tác. 

OBSTRUIR (vt) ngán tro, bit kin, 
cán tro, lam bé tác; (wr) bit 
kin. 

OBTENCIÓN (f) nhán dudc, thu 
dudc, dat duoc. 

OBTENER (vt) mhán duóc, thu duóc, 
dat duoc. 

OBTURAR (vt) bit kin, dáy kin, dong 
lai, 

OBTUSÁNGULO (m) gdc ti. 

OBTUSO (a) cun, tu; éngulo obtuso: 
goc tú, 

OBÚS (m) qua dan dai bac. 

OBVIAR (vt) tránh khói, tru bo; 
(vr) phán adi, tro” ngai, can 
tpo.” 

OBVIO la) ró ráng, minh bach. 

OCA (f) con ngóng. 

OCASIÓN (f) cd hói, trudng hop, dip, 
ngáu nhién  nguyén nhán, nguy 
hiém liéu lính; perder la oca- 
sión: Id” dip, bá 1d co hói; en 
cierta ocasión: mót ldn. 

OCASIONADO (a) thiéu binh tinh, 
liéú lính, phién phuf. 

OCASIONAL (a) trudñg hdp, ngau 
nhién, bát thuóng. 

OCASIONAR (vt) gáy ra, dua dén, 
xáy ra. 

OCASO (m) mát trói lán, hodng hón, 
phia tay. 

OCCIDENTAL. (a) phia táy. 

OCCIDENTE (m) phudng táy. 

OCCIPITAL la) cdi gdy. 

OCCIPUCIO (m) cdi gdy. 

OCEÁNICO (a) thuoc vé dai dudng. 


OCÉANO (m) dai duóng, khong 
gian ménh móng, dóng duc. 

OCEANOGRAFÍA (f) hái duóng hoc. 

OCIAR (vi) bo viéc, án khóng ngói 
rói, di lang thang. 

OCIO (m) nghi mghi, khóng co viéc, 
vó cóng rói mghé, nhán rói. 
OCIOSO (a) ludi biéng, vá ich, vó 

dung. 

OCTAEDRO (m) hinh tdm goc; 0€- 
taedro regular: hinh tam gdc 
déu. 

OCTANGULAR (a) tam goc. 

OCTAVILLA (f) truyén dón. 

OCTAVO (a) thu! tam. 

OCTUBRE (m) tháng mudi. 

OCULAR (a) thuóc vé mát, kinh. 

OCULISTA (m) bdec si mát. 

OCULTACIÓN (f) che giáu, che dáy, 
kim ddo. 

OCULTAR (vt) che giáu, cát, cát 
dáu, gidu diém. 

OCULTO (a) che giáu, gióu diém, 
kin du. + 

OCUPACIÓN (f) chiém huu, chiém 
dóng, chiém cu, cóng tac, nhiém 


vu. 

OCUPADO (la) bán, bán viéc, xám 
chiém. 

OCUPANTE (m) ké xám chiém, ké 
am ludc, 


OCUPAR (vt) chiém cu chiém láy, 
xám chiém, giao cóng tdc, gáy 
su chú y; (vr) bán tám, nghién 
culú, dién tra, chuyén tám. 

OCURRENCIA (f) xdy ra, gap go, 
ngáu nhién. 

OCURRIR (vi) xdy ra, phát sinh, 
cóú cuu, don tiép. 

OCHENTA (a) tám mui. 

OCHO la) tam. 
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ODIAR (vt) cóm thú, cám ghet; 
(vr) +hú nhau, ghét nhau. 

ODIO (m) cám thu, cám ghét, 

ODIOSO (a) cóám thú, cám ghét. 

ODONTALGIA (f) dau ráng ham. 

ODONTOLOGÍA (f) khoa chua ráng, 
nha khoa. 

ODONTÓLOGO (m) bde sí chúa 
rang. 

OESTE (m) phudng táy. 

OFENDER (vt) lam bi thuóng, gáy 
tdc hai, ldm tón thuóng, ldm 
nhuc, quáy ráy, mhao bang; 
(vr) cám tháy nhuc, tu gian. 

OFENSA (f) túe gián, sí nhuc. 

OFENSIÓN (f) tac hai, tai hai, diéu 
si nhuc. 

OFENSIVA (f) phán cóng, cuóc 
phán cóng, cudc cóng kich. 

OFENSIVO (a) phán cóng, cóng 


a 
kich. E 
OFENSOR (a, s) ké nhao bang, nguói 
lam nhuc. 


OFERTA (f) Idi dé” mghi, Id quang 
cdo, táng phúm, cóng vát. 
OFICIAL (a) chinh thuc; documento 
oficial: túi liéu chihh thuc; (m) 

si quan. 

OFICIALIDAD (f) táng Ip quan lai, 
táng Idp sí quan. 

OFICIAR (vt) thóng bdo chinh thuz, 
phuc vu cóng tac. 

OFICINA  (f) ván phong, nói lam 
viéc, phóng, b0, cuc, khoa, 
phóng thil nghiém dude phám. 

OFICINAL (a) dubc phám. 

OFICINISTA (m) ngudi ldm 0” ván 
phong. 

OFICIO (m) nghé nghiép, chuyén 
món, cóng viéc, nhiém vu, chúc 
vu; de oficio: chinh thúc. 
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OFICIOSIDAD (f) chám chi” chuyén 
cán, són soc. 

OFICIOSO (la? chám chi, chuyén 
cán. 

OFRECER (vt) hua hen, cóng hién, 
cho phép, dé cóp, dé nghi, tang, 
biéu, cháp nhán; (vr) xuát 
hién, xdy ra, mong muón. 

OFRECIMIENTO (m) húa hen, dé” 
nghi, táng, cho. 

OFRENDA (f) táng, hién, dóng gop. 
OFRENDAR (vt) táng, hién, dóng 
góp. 

OFTALMÍA (f, med) viém mát. 

OFTÁLMICO (la) thuóc vé” mát. 

OFUSCACIÓN y  OFUSCAMIENTO 
(m) bénh viém mát. 

OFUSCAR (vt) ldm md mát. 

OHMIO (m) óm (ly hoc). 

OÍDA (f) nghe, thinh gidc. 

OÍDO (m) khá náng nghe, bú may 
thihh gidc, 18 tai. 

OÍR (vt) mghe tháy, lóng nghe, chú 

y nghe. 

¡OJALA! (interj) cóu trói (thé" hién 
long mong muón) ; ojalá llueva: 
cóú trói mua xuóng, mong trdi 
mua. 

OJEADA (f) mhin qua, liéc mhin. 

OJEAR (vt) liéc, nhiñ ldót qua; dudi 
bát (sán bán). 

OJERA (f) vóng thám quáñg do duoi 
mát. 

OJERIZA (f) thu dich, déc ac. 

OJEROSO (fa) vóng thám quáñg o” 
dudi mat. 

OJIMORENO (a) ngubi có mát náu. 

OJINEGRO (a, s) ngudi có mát den. 

OJITUERTO (a, s) mát ldc. 


OJO (m) mát, cáp mát, lá hoñg; 
o ojos: trulde mat, ngay truóc 
mot: e ojos vistas: ró rang; sal- 
tar a los ojos: dáp váo mát, rát 
ró ráng; costar los ojos de la 
cora: vói gia dat: en un obrir 
y cerrar de ojos: trong nhay 
mat, adi chóng; ojos de 
pollo: mat quang ga. 

OLA (f) song, lan song. 

OLEADA (f) song lón, song v8. 

OLEAGINOSIDAD (f) cd chát dáu. 

OLEAGINOSO (a) cd chat dáu. 

OLEAJE (m) ddt song, lán sóng. 

ÓLEO (mj) dáu thuc vát; pintura de 
éleo: tranh són dáu. 

OLEODUCTO (m) sán phám dáu. 

OLEOGRAFÍA (f) mghé thuát tranh 


són dáu. 

OLER (vt) nmadi, ddnh hdi, phdt hién, 
kham phd. 

OLFATEAR (vt) danh hdi, danh mui, 
ngúi. 


OLFATO (m) ddnh hói, ngui. 

OLIENTE (a) co mui. 

OLIGARQUÍA  (f) táp doán lung 
doan; oligarquía financiera: tdp 
doán tw ban tai chinh lúng 
doan; gia dinh tri. 


OLIMPIADA y OLIMPIADA (f) thé 


ván hoi. 

OLÍMPICO (a) thuóc ve “the ván hoi. 

OLISCAR y OLISQUEAR (vt) ngúl, 
danh hdi. 

OLIVA (f) cáy 0-liu, qua ó-liu. 

OLMO (m) cáy du. 

OLOR (m) mui, nadi, hy vong, khdu 
gidc. 

OLOROSO (la) co múi thóám, thdm. 

OLVIDADIZO (a) dé quen, hay 
quén, vó dn bac nghia. 


OLVIDAR (vt) quén, khóng yéu núa. 

OLVIDO (m) su quén, láng quén, tu” 
bo. 

OLLA (f) cdi nói, cdi xoong. 

OLLERÍA (f) xuóñg dé” gém, cua 
háng ban dd góm. 

OMBLIGO (m) cdi rón, trung tám. 

OMINOSO (a) cám ghét, chan ghet, 

OMISIÓN (f) gidm bát, lude bat, bo” 
qua. 

OMITIR (vt) dát xuóng, ha xuóng, 
bd qua, ludc di, yén láng, khóng 
noi. 

ÓMNIBUS ([m) xe chd hanh khach. 

OMNIPOTENCIA (f) toún náng, suc 
manh vó nan. 

OMNIPOTENTE (a) sue manh vó 
han, hung manh, 

OMNIPRESENTE (a) tón tai gd kháp 
nói. 

OMNISAPIENTE (a) ngudi hiéu biét 
rong, biét hét. 

OMÓPLATO (m) xuting ba vai. 

ONAGRO (m) con lua hoang. 

ONCE (a) mudi mot. 

ONDA (f) onda acústica: lán song, 
sóng ám; onda de luz: síng ánh 
sang; onda corta: lan song 
ngán; onda extra-corta: lán sóng 
cuc gan. 

ONDEAR (vi) gón song, lan song, 
bay pháp phgi; (vr) pháp phói, 
lung lay. 

ONDEO (m) lán song, gón song. 

ONDULACIÓN (f) ldh song, gdn 
song. 

ONDULAR (vt) uón toc, uón; (vi) 
bay pháp phói, dáp doh, luón 
minh ,trúén minh (con rán); 
tao thánh hinh sóng. 
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ONEROSO (a) khd khán, khóng thuc 
hién, nang ne. 

ONZA (f) nén (báñg 28,7 gms), 
con meo rung. 

OPACIDAD (f) khóng trong subt, 
duc, Id dd, ld md 

OPACO (a) duc, 13 md, tói tám, dm 
dam, buón, úu sdu. 

OPALESCENCIA (f) máú tráng duc. 

OPALESCENTE (a) dá mát méo, 
máu tráng duc. 

ÓPALO (m) dá mát méo. 

OPCIÓN (f) lua chon, quyén búu 
cur.” 

OPERA (f) o-pe-ra, ca kich. 

OPERABLE (a) cd thé' mó dude, co 
thé' hóán thanh. 

OPERACIÓN (f) su giao dich, hánh 
dóng, tiép xuc, hoat dóng; cuóc 
hánh quán; mó xe; operación 
de bolsa; sd giao dich; opera- 
ción de “limpieza”: trán cán 
quet; plan de operación: ké 
hoach tdc chién; las cuatro ope- 

fundamentales: — bón 
phep tinh cd bán. 

OPERADOR (m) bac sí ngoai khoa, 
ngudi diéú khién may. 

OPERAR (vt) mó xe: lám tiñh (vi) 
hoat dóng, tac déng, hanh dóng. 

OPERARIO (m) cóng nhán, mguéi 
thd thu cóng. 

OPERATIVO (au) cóng tac, déng tac, 
ván déng, ván chuyén. 

OPERATORIO (la) ván déng, ván 
chuyén. : 

OPEROSO (a) nmáng ne, khd nhoc. 

OPIÁCEO (a) ed chát thude phién, 
lan mé muói. 

OPILACIÓN (f, med) lám tác, lam 
nghet, bé tác. 


raciones 
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OPIMO (a) gidu co, phong phu, phi” 
nhiéu, 

OPINAR (vi) có y kién, nhán dinh, 
cho ráñg, thao luán, 

OPINIÓN (f) y kién, du luán, 13; 
de nghi; opinión pública: du' 
luaán. 

OPIO (m) thuác phién. 

OPÍPARO (a) mhiéi, dóil dio, phong 
phú. 

OPONER (vt) phan dóí, chóng dól, 
d6í dich máu thuán, can trd; 
(vr) phdn khang, phdn dói, 
conh tranh. 

OPORTUNIDAD (f) dip, cd hói, phú 
hop, trudng hdp thuán Idi, 
OPORTUNISMO (m) chú nghia co 

hai. 

OPORTUNISTA (a, s) mgúdi theo 
chú nahia cd hoi. 

OPORTUNO (a) dúng ldc, kip thdi, 
phú hdp, thuán tién. 

OPOSICIÓN (f) 3% láp, d3i khdna, 
phan dói, canh tranh. 

OPOSICIONISTA (a, s) mgudi dói 


láp. 
OPOSITOR (a, s) dich thú, nguói 
canh tranh, 


OPRESIÓN (f) su ap bue, dán dp, 
ap ché, dé nén, ngót ngat; opre- 
sión colonial: ap buié thuóc dia; 
opresión nacional: dp búe dán 
tOc; opresión en el pecho (opre- 
sión de pecho): kho' tho;” 

OPRESIVO (a) ap buc, dan ap. 

OPRESOR (m) ké ap bue, ke dé nen. 

OPRIMIDO (a) bi ap bulk, bi de nén; 
clases oprimidas: giai cáp bi ap 
bu, giai cáp bi de nen. 

OPRIMIR (vt) dp bue, ap ché! de 
nen, dan ap. 


OPROBIAR (vt) lam 8 nhuc, lam 
nhuc nha, si” nhuc. 

OPROBIO (m) diéú si” mhuc, su O 
nhuc. 

OPROBIOSO (fa) mhuc mha, 9 mhue. 

OPTAR (vt) chon, lua chon, tuyén 
lya. 

OPTATIVO (la) lua chon, mong 
muón, túy thich. 

ÓPTICA (f) quong hoc, kinh thuc 
the. 

ÓPTICO (la) mat, thi luc, thi giac; 
(m) hong hoa, vat liéu quang 
hoc; nervio óptico: hé than 
kinh thi giac. 

OPTIMISMO (m) lac quan. 

OPTIMISTA (la, s) lac quan. 

ÓPTIMO la) tót nhát, hao hang. 

OPUESTO (a) chóng lai, ngubt lai, 
3ói lap, tuóng phán; éngulos 
opuestos: goc adi dinh. 

OPUGNACIÓN (f) khdng cu” chóng 
cu, phán di. 

OPUGNAR (vt) cháng cu; phan asi, 
adi khóng, tán cóng. 

OPULENCIA (f) thúa, giáu co, sung 
túc, phi nhiéu, phong phú. 

OPULENTE (a) gidú co, phong phú, 
thuáa thai. 

OPÚSCULO (m) táp sach mong. 

OQUEDAD (f) tróng róng, róng 
khong. 

ORACIÓN (f) dién ván, cáu van, 
cóu nguyen, caú kinh; partes de 
la oración: cac thanh phan cua 
cau. 

ORACIONAL (a) thuóc vé cau ván. 

ORADOR (m) dién gia ngudi dién 
thuyét, nguii huñg bién. 


ORAL (a) thuóc ve móm, miéng, tru- 


yen miéng; examen oral: thi 
ván ddp. 

ORAR (vi) doc dién ván, cáu kinh; 
(vt) yéu cáú, van xin, cau 
khán, | 

ORATE (ml) quán tri, dién; casa de 
orates: nha dién. 

ORATORIA (f) 1Si ngot nado, 1ói 
dudng mát, Idi khen kheo. 
ORATORIO (a) 1di mgot ngáo, lói 
bóng báy. | 
ORBE (Im) vóng trón, chu vi, qua 

dát, thé' giói. 

ORBÍCULA (a) trón, vong tror, 

ÓRBITA (f) quy dao, hom mát (o 
mát) . 

ORBITAL (a) qúy dao. 

ORCA (m) dia nguc. 

ORDEN (m) trát tu, thd tu, chudng 
trinh, quy Toc, loai, cáp, doan 
hoi ¿huán chuong; dáng thuc, 
aói hinh; poner en orden; xép 
dát, thu don; por su orden: 
tuán tu, thu” tu: orden del día: 
chuong trinh lam viéc, chudng 
trinh mghi su; orden público: 
trat tu'xá hoi; orden del com- 
bate: trat tu chién dáu; (f) 
ménh lénh, chi'thi, huán chuong; 
la orden de operaciones: ménh 
lénh tdc chién. 

ORDENACIÓN (€) trát tu xép dat, 
ménh lénh, phan phúi; khoa ké! 
toaon; ordenación de pagos: 
phong ké” tod. 

ORDENADA (ff) truc tung dó. 

ORDENADO (a) cán thán, trát tu, 
gon gang. 

ORDENAMIENTO (m) luát lé, trat 
tu, quy tác. 
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ORDENANZA 1f) quy 2de, quy dinh 
trat tu; diéu lénh. 

ORDENAR (vt) ra lénh, xép dát, 
chinh dón; Ímat) ordenar un 
polinomio: sáp xep thu" tu” mot 
da thut. 

ORDEÑAR (vt) vat sua bo. 

ORDEÑO (m) vát sua bo. 

ORDINAL (a) trat tu, gon gang. 

ORDINARIEZ (f) thó boo, vó 18. 

ORDINARIO (a) biñh thudng, phá' 
thong, thúéng lé, thidñg ky: 
reunión erdinaria: phién hop 
thuóng ky; (m) ngudi chay 
gidy; de thuóng 
thuóng. 

OREAR (vt) thay dd khóng khi. 
thóng gio, sáy khó, phdi khó. 

OREJA (f) cdi tai, vánh tai. 

OREJEAR (vi) váy tai, lám mót cdch 
mién cuóng. 

OREJUDO la) co tai, dai, tai to. 

OREO (m) gió mhe, gid háy hdy. 

ORFANDAD (f) mó cói, bdo hó tre 


ordinario: 


mó cói. 
ORGÁNICO (a) chát huía co, tó chue, 
gidu hóa. 


ORGANISMO (m) chát hul ed, cd 
quan, co' cáu, tó chuc. 

ORGANIZACIÓN 1f) t8* chué, xép 
dat, cd cáu; organización del 
partido: t9' chúc dang. 


ORGANIZADOR (m, a) nguói tó 


chuúc, mgudi xóy duhg. 

ORGANIZAR (vt) t0'chúc, xáy dúng, 
phién ché. 

ÓRGANO (m) cd quan cua cd the; 
cac bó phán, cd quan, doún thé; 
(fig) dung cu, cóng cu; es ór- 
gano del partido: la cd quan 
ngón luán cua dáng (bao). 
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ORGULLO (m) lóng tu? húo. 

ORGULLOSO (a) tu'háo, quang vinh. 

ORIENTACIÓN (f) phuéng huóng, 
phudng  chám, tim  phudng 
huáng, muc tiéu, 1di huóng dán. 

ORIENTADOR (a) huéng dán, chi” 
dán. 

ORIENTAL (ua) phuéng dóng. 

ORIENTAR (vt) huóng dán, chi dáñ, 
dinh huéng; (vr) tim phudng 
huóng. xdc dinh phudng hudñhg. 

ORIENTE (m) phuóng dóng, gio 
dóng, dnh sang long ldmh cua 
ngoc Lejano Oriente: Vién dóng; 
Medio Oriente: Trung dóng: 
Cercano Oriente: Cán dóng. 

ORIFICAR (tvt) lam róng vang. 

ORIGEN (fm) mguón gúóc, xuat thán, 
ndi phat nguyén, lai lich, mgu- 
yén nhón, dóng d0i; (mat) diém 
góc. 

ORIGINAL (a) nguyén ván, nguyén 
ban, nguyén thuy, ban dáu, dáu 
tién thuóc vé góc; [m) nguyén 
ban, ban chinh; lengua original: 
tiéng góc. 

ORIGINALIDAD (f) tihh dác sde, 
nguyén thuy. 

ORIGINAR (vt) 3áy nén  sinh ra, 
dua dén; (vr) dáñ dén, sinh ra. 

ORILLA (f) bd, gidi han: a la orilla: 
bén canh, bén bd 

ORILLAR (vt) chám dut, két thúc; 
(vi) di doc theo bo. 

ORINAR (vi) di ddi, di tidu. 

ORIUNDEZ (f) xuát thán, nguón 
góc, noi gióng. 

ORNAMENTAL (a) trang diém, tramg 
tri! 

ORNAMENTAR — (vt) 
trang tri 


trang diém, 


ORNAR (vt) trang diém, trang tri 

ORNATO (m) vát trang diém. 

ORNITOLOGÍA (f) khoa hoc nghién 
cuú vé chim. 

ORNITÓLOGO (fm) mhá nghién cul 
vé” chim. 

ORO (m) váhg, múu vang, tien 
vang, vát ma vóáng; ero en ba- 
rras: váng thoi; no es oro todo 
lo que reluce: tót gó cón hón 
tót nuoé son. 

ORQUESTA (f) dan mhac. 

ORTO (m) mát trói moc, lúc mát 
trói moc, binñh minh. 

ORTOCENTRO (m) truc tam, 

ORTODOXIA (f) chihh thóng, chinh 
huyét. 

ORTODOXO (a) chihh théng, chinh 
huyét; partido ortodoxo: dang 
chinh thóng. 

ORTOGONAL (a) tric tám. 
ORTOGRAFÍA (f) chinh ta, nguyén 
tác viét -ván; (mat) dan. 

ORTOGRÁFICO (a) chinh td. 

ORUGA (f) con sdu nhóng, vong 
xich sat; tractor de orugas: may 
keo báñg xich sat. 

ORZAR (vi, mar) di ngudc gio. 

OS (pron pers) dai tw nhán xung 


dong vai tro bó ngu' g ngói thu” 


hai só nhiéu. 

OSA (f) con gá cdi; osa mayor: dai 
híing tinh; osa menor: tiéú húung 
tinh. 

OSADÍA (f) cd gan, dam, dung cam, 
tinh thán anh dúng. 

OSADO (a) dúnñg cam, gan da, qua 
cam. 

OSAR (vi) dung cam, gan da, liéu 
lính, ca gan; (m) nghia dia, 
déng lua. 


OSCILACIÓN (f) dao dáng, lúc Ide; 
oscilación de los precios: giá ca 
báp bénh. 

OSCILAR (vi) doo dóng, lác lay. 

OSCILATORIO (a) dao déng, lac lay. 

OSCILÓGRAFO (m) mdy do dao 
dóng. 

OSCILOGRAMA (m) dao dóng. 

OSCURANTISMO (m) chú nghiá ngu 
dan. 

OSCURECER (vt) hoang hón, chitú 
ta, lam 101, lám lu md, gay kho 
khán; (vi) hoáng hón, chiéu ta; 
(vr) máy phu. 

OSCURIDAD (f) tói, t0i tám, md ao. 

OSCURO la) tói, tói tám, ld ma, 
thám. 

ÓSEO la) thuóc vé xubng. 

OSERA (f) hang con gáu. 

OSIFICACIÓN (f) bién thanh xuóng. 

OSIFICARSE (vr) thanh xuong. 

OSMIO (m) mnguyén tó ó-xi-mi-um, 

OSO (m) con gdu; oso blanco: con 
gáú tráng; oso marino: gdu 


bién. 

OSTEALGIA (f, med) bénh dau 
xudng. 

OSTENSIBLE (la) rá ráng, cd thé 
phó ra. 


OSTENTACIÓN —(f) khoe khoong, 
khodc ldc, ve háo nhodng bén 
ngoai. 

OSTENTAR (vt) khoe khoang, khoúc 
Ide, lám xuát hién, lim hién 
len, 

OSTENTOSO fa) hdo nhoóng, ruc rol. 

OSTUGO (m) cdi góc, giot nuéc, 
mót máúu. 

OSUDO la) thudc vé xuong. 

OSUNO la) thuúc vé con gáú. 
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OTEAR (vt) quan sát dá xét, lám 
gión diép. 

OTERO (m) cdi go. 

OTITIS (f) viém tai. 

OTOMANO (a) thudc vé nude Thó! 
nhi”- ky. 

OTOÑADA (f) thdi ky múa thu. 

OTOÑAL (a) múa thu. 

OTOÑAR (vi) nghi” thu; co moc g 
múa thu; (vr) chin (trdi cay). 

OTONO (m) múa thu, mua mat me. 

OTORGAMIENTO (m) dáng y, quyét 
dinh. 

OTORGAR (vt) déng y, tan thanh, 
quyét dinh; quien calla otorga: 
im ldng co nghia la tan thánh; 
khidú nai, nhudng bó. 

OTRO la) khdc, mgudi khac, cdi 
khde, trulde; el otro día: ngay 
hóm trude. 

OTROSÍ (adv) mgóai ra, hóán thé' nua. 

OVACIÓN (f) vó tay, hoan húó. 

OVALO (m) hinh trung, hiñh báu 
duc. 

OVARIO (m) buóng trúng, tú cung. 

OVARITIS (f) bénh viém  buóng 
trung. | 
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OVEJA (f) con cuu cai. 

OVERO la) con vát co máu vang, 
sac so. 

OVIFORME (a) có hinh qua trung. 

OVILLAR (yt) quán váo, cuón váo. 

OVILLO (m) truc chi, cuón chi. 

OVÍPARO (a) thuúóc vé loai dé trúng. 

ÓVULO (m) truñg, t8” báo trúng, 
tiéu noán. 

OXHIDRILO (m) mhom OH. 

OXIDABLE (a) dé bi 8-xi hoa, dé” 
bi gí 

OXIDACIÓN (f) 3-xi hoa, gi? 

OXIDADO (a) bi d-xi hoa. 

OXIDANTE (m) chát 0-xi hoa. 

OXIDAR (vt) lám cho bi 5-xi-hoa, 
gi, (wr) bi 3-xi hoa, bi gi! 

ÓXIDO (m) cdc loai a-xit. 

OXIGENAR (vt) lám 6-xi hoa; (vr) 
bi o-xi hos. 

OXÍGENO (m) nguyén tó ó-xi. 

OYENTE (m) thinh gia, du' thihh. 

OZONIZACIÓN (f) 5-zón hoa, bién 
thanh ó-zón. 

OZONIZADOR la, s) chát ó-zón. 

OZONO (m) nguyén tó ó-zón, 





P (f) chi thú muvi chin cúa báng 


chú' cái; ky hiéu hóa hec cúa. - 


phótpho. | 
PABELLÓN (m) quéc ky, tóa mha, 
khu trién lám: trai, bó; túm. 
PABILO (m) nmgoi bác den. 
PÁBULO (m) thúc án, dé án. 
PACER (vi) án co; (vt) ¿n nhai. 
PACIENCIA (f) binh fính, kién nhán, 
bén bi, bén chi, nhán nai. 
PACIENTE (a) kién mhán, bén bi, 
bén chi, nmhán nai; (m) bénh 
nhán. 
PACIENTEMENTE (adv) kién nhán. 
PACIENZUDO (a) có tinh kién nhán, 
PACIFICACIÓN (f) binh dinh; (fig) 
thoa diu. 


PACIFICADOR la, s) binh dinh. 
PACÍFICAMENTE (lady) hoa binh, 
yén láng. : 
PACIFICAR (vt) binh dinh; (vr) 

binh tinh. 
PACÍFICO (la) hóo binh, yén tinh. 
PACIFISMO (m) chú nmghía hóa binh. 
PACTAR (vt) ky hiép uóc, 
PACTO (m) hiép uóc. 
PACHUCHO (a) chin mong; (fig) 
yé8u dt. 
PADECER (vi) chiu dumg; pham sai 
lám. 
PADECIMIENTO chiu dumg; 
dou dón, bénh tát, thiét hai. 
PADILLA (f) chdo con, ld nudng 
bánh. 


lm) 
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PADRASTRO (m) cha ghé; (fig) su 
cán tró, 

PADRE (m) nguói cha, b3; mguón 
góc; mgudi sáng tao; (pl) cha 
me; muestros padres: bác tién 
b8i cúa chúng ta. 

PADRINAZGO (ml) nguói lam cha 
do dáu; (fig) su che cho, báo 
ho. 

PADRINO (m) cha do dáu, rguói 
bdo há che chó. 

PAGA (f) trá tién trá nmq; khoán 
tién trá ng; khoán ludng; hoja 
de paga: phiéu trá tión; paga 
extraordinaria: tién wu dai, phu 
cáp. 

PAGADERO (a) có thé trá; (m) 
thdi han phdi trá tién. 

PAGADOR (la, s) nguvi trá; al buen 
pagador no le duelen prendas: 
có gan án cuódp có gan ngái ti. 

PAGADURÍA (f) phóng tra tión. 

PAGANISMO (m) ngáu tuong gido, 
ta gido. 

PAGANIZAR (vi) theo ngúu tudng 
giáo, theo tá gidáo. 

PAGANO (a, s) ngudi theo ngáu 
tuong gido, tá gido. 

PAGAR (vt) trá tién, phát tión; 
thuóng; pagar un crimen: dén 
tói; pagar al contado: trá ngay; 
pagar a plazos: trá theo ky han; 
pagar a escote: nguoj náúo tra 
phán ngudi ay. 

PAGARÉ ([m) gidy udc trá tién, 

PÁGINA (f) trang, trang sách, trang 
giáy. 

PAGINACIÓN (f) dánh sá trang. 

PAGAYA (f) cdi boi cheo. 

PAGINAR (vt) dánh sá tromg. 
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PAGO (m) trá, tra tién, tra no, dén 
bú, bú dáp; trai. 

PAGODA (f) chua chién. 

PAÍS (m) nuóc, dát nuóc, vúng, xú, 

PAISAJE (m) canh, phong cánh. 

PAISAJISMO (m) vé phong cánh. 

PAISAJÍSTICO (a) phong canh. 

PAISANAJE (m) ngudi dán thudng. 

PAISANO (a, s) nmgudi dia phuong; 
(m) thudng dán, 

PAJA (f) rom ro. 

PAJADA (f) rom ra du triz cho súc 
vát. 

PAJAR (m) dóng rom ra. 

PÁJARA (f) chim, dé choi; (fig) 
ngudi phu nú xdo quytt. 

PAJAREAR (vt) sún bún chim; (vi) 
lugi nhác. 

PAJARERA (f) lóng chim. 

PAJARERÍA (f) nhiéuv chim, noi bán 
chim. 

PAJARERO (a) chim; (m) nguvi sán 
bán hode bán chim. 

PÁJARO (m) chim, chim muónd; 
más vale pájaro en mano e 
ciento volando: mót chim trong 
ldhg con quy han van chim bay; 
matar dos pájaros de una pe- 
drada o de un tiro: mót cóng 
dói viéc. 

PAJE (m) háu, túy tóng. 

PAJEAR (vi) án rom ra, 

PAJIZO (la) rom ra, máu rdm ra. 

PAJOSO la) có mhién rom ra, báng 
róm ra. 

PAJUELA (f) róm ra, múi dót. 

PALA (f) cdi xeng. 

PALABRA (f) 19i ndi, tiéng nói; pa- 
labras de honor: 13di noi danh 
du; palabras mayores: loi si va, 
máng nhiéc; dejar a uno con 


la palabra en la boca: ngoánh 
lung khóng nghe; de palabra: 
báng 1di nói; medir sus pala- 
bras: lua 1di; mo tener palabra: 
hay lát long, búi húo; mo tenes 
más que una palabra: giw ving 
y kián; hacer uso de la palabra: 
phát biéu y kién. 

PALABRERÍA (f) y PALABRERÍO 
(m) lám tiéng nhiéu loi. 

PALABRERO (fa) hay nói, hay húo 
suóng. 

PALABROTA (f) 10 máng mhiéc. 

PALACIEGO lu) cung, cung dién, 
dinh. 

PALACIO (m) cung, cung dién, dinh; 
palacio presidencial: dinh tóng 
thóng, phú chú tich. 

PALADAR (m) vóm miéng; vi gidc, 
thú vi, thich thú. 

PALADEAR (vt) thuúng thút, ném; 
(fia) say sua, thich thú. 

PALADEO (m) thuóng thúc, ném, 

PALADIAL (a) vom miéng. 

PALADÍN (m) hiép sy; (fig) nmguoi 
bdo vé. 

PALADINAMENTE (adv) cóng khai, 
ró ráng. 

PALADINO (m) hiép sy; la) cóng 
khai, ró rang. 

PALANCA (f) dón báy, dón gdnh; 
(fig) chó dua, ánh huong. 

PALANGANA (f) cháu rúo, cháu 


thau, 

PALANGANERO (m) giá dimg cháu 
rúa. 

PALANQUERO (m) ngudi thói bé, 
thut bé. 


PALANQUÍN (m) kiéu cáng. 
PALATAL (a) vom miéng. 


PALCO (m) buáng ngói xem o mhá 
hat. 

PALEAR (vt) dáo, xúc báng xeng. 

PALEOBOTÁNICA (f) ngánh có 
thuc vát hoc. 

PALEOGEOGRAFÍA (f) có dia ly hoc. 

PALEOGRAFÍA (f) có tir hoc. 

PALEOLÍTICO (a) thúi dai dá da. 

PALEONTOLOGÍA (f) có sinh vát 
hoc. 

PALESTRA (f) truóng dáu, vú dai. 

PALÉSTRICO (a) truóng dá. 

PALETA (f) xéng, mói con. 

PALIACIÓN (f) che dúy, che dáu; 
lim diu di. 

PALIAR (vt) che dáy, che dáu; lám 
diu di. 

PALIATIVO (a) lám diu. 
PALIDECER (vi) tái nmhgt di, nhot 
nhat di; giám bót gia tri. 
PALIDEZ (f) tdi nhot, nhot nhat. 
PÁLIDO (a) tdi mhgt, nhot nhat. 

PALILLERO (m) óng dung tám. 

PALILLO (m) tám; dui tráng; xuong 
lá thuóc. 

PALINGENESIA (f) tdi sinh, húi 
sinh. 

PALINGENÉSICO (a) hi sinh, tái 
sinh. — 

PALIQUE (m) nói, noi chuyén, tán 
gáu. 

PALIQUEAR (vi) nói chuyén, tán gáu. 

PALISANDRO (m) cáy tw dan. 

PALITO (m) gáy, que nho, da. 

PALIZA (f) don, gáy. 

PALMA (f) cáy co; lómg bán tay; 
(fig) tháng Igi, vinh quang; 
la palma de los mártires: vinh 
quang cúa coc liét sy; llevarse 
la palma: nÓi bat. 
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PALMADA (f) cdi phát tay; tiéng 
vó tay. 

PALMAR (a) lóng bán tay; (fig) ró 
rang; (m) bai, rúng co. 

PALMARIO (m) ró ráng, sd só. 

PALMATORIA (f) giá cám nén, dén 
nén. 

PALMEADO la) hinh chán vit. 

PALMEAR (vi) vd tay. 

PALMO ([m) don vi do ludng; (dai 
21 cm); crecer a palmos: lón 
nhu thói; dejar con un palmo 
de narices: ché diéu; palmo a 
palmo (poco a poco): dán dán, 
tur tú, 

PALMOTEAR (vi) vd tay. 

PALMOTEO (m) vó tay, tiéng vd tay. 

PALO tm) gáy; cdi cáón; cdi cót; 
dón gúy; de tal palo tal astilla; 
gió nhá ai quai mhá áy; a palo 
seco: chay, khóng to son diém 
phán; a medio polo: núa voi; 
dar palos de ciego: dáp loan xa, 
lung tung. 
tuno. 

PALOMA (f) chim b8 cáu; (fig) 
con nguoi hién tk. 

PALOMAR (a) 
chuóng bá cáu. 

PALOMEAR (vt) sán chim cáu; (vt) 
truy duói, 

PALOMEO (m) sán, truy dudi. 

PALOMERA (f) chim cáu non, 

PALOMERÍA (f) sán chim cdu. 

PALOMERO (m) ngudi nuói vá bán 


chim cóu;  (m) 


chim cáu. 
PALOMILLA (f) sáu buóm. 
PALOTEAR (vi) khua g3 ám lén: 
tranh cai. 
PALOTEO (m) tramh cai. 
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PALPABLE (a) có thé só mo; (fig) 
so so; verdad palpable: sy thát 
sO' 50, 

PALPABLEMENTE (adv) só so. 
PALPACIÓN o PALPADURA (f) y 
PALPAMIENTO (m) so mó. 
PALPAR (vt) só mo, lám mo; (fig) 

biét 05. 

PÁLPEBRA (f) mi mát. 

PALPEBRAL (a) mi mát. 

PALPITACIÓN (f) rung manh, dáp 
manh, tiáng dáp. 

PALPITANTE (a) rung dóng; (fig) 
gdy xúc dóng. 

PALPITAR (vi) dáp, rung dóng, tim 
dáp, cám xúc_cóm dóng. 

PALÚDICO la) sót rét. 

PALUDISMO (m) sÓt rét, 

PALUSTRE (m) cái bay tha né. 

PAMBA (f) báng pháng; (f) hó, 
sóng can, 

PAMPA (f) dáng co. 

PAMPANO (m) cánh cáy. 

PAMPEANO (la, s) nmguúi sóng GO 
dóng có. 

PAN (m) bánh mi; pan comido: viéc 
dá qua dá xong; a pan y agua: 
nghéo túng. 

PANADEAR (vt) lám bánh. 

PANADEO (m) lám bánh. 

PANADERÍA (f) nmghé lám bánh, núi 
lám bánh, cúa háng bán bánh. 

PANADERO (m)  nguói lám bánh 
hoc bán bánh. 

PANADIZO (m) bénh long móng. 

PANAFRICANISMO (m) lién Phi. 

PANAMÁ (m) mú rom. 

PANAMERICANISMO (m) lién My, 

PANCADA (f) thuyén cáu. 

PANCARTA (f) bién yét thi, bién 
quáng ado, 


PÁNCREAS (m) la lach. 

PANCREÁTICO (a) lá ldch. 

PANCREATITIS (f) viém la lách. 

PANDEMIA (f) truyén bénh, truyén 
nhióm. 

PANDILLA (f) toón, tó, bon. 

PANDO (a) phinh ra, truong ra; tu 
tú (fig) nguúi lé mé. 

PANEGÍRICO (m) loi ca tung, tán 
thuong. 

PANEGIRISTA (m)  ngudi chuyén 
viét bai ca tung; (fig) nguoi 
hay ninh hot, 

PANEGIRIZAR (vt) viét l0i tán tung, 
ca tung. 

PANEL (m) búng. 

PANFLETO (m) loi chám choc. 

PÁNICO (a) sq sér, sq hái; (m) so, 
mói lo so. 

PANIEGO (a) án nhiév bánh mi, 
dát tróng lúa mi. 

PANIFICABLE (a) có“thé lóm thánh 
bánh. 

PANIFICACIÓN — (f) dóng  thanh 
bánh. 

PANIFICAR (vt) lám thánh bánh. 

PANORAMA (m) khdi quát, quang 
canh, vién cónh. 

PANORÁMICO (a) quang cánh, khai 
quát. 

PANTALÓN (m) quán, vdy lót cúa 
phu nú. 

PANTALLA (f) mán, mán ónh; (fig) 
ngudi che cho. 

PANTANO (m) bún, bai láy; (fig) 
khó khán, chuúng ngai. 

PANTANOSO (a) láy lói, dám láy; 
(fig) khó khán. 

PANTÓGRAFO (m) thuóc vé truyén. 

PANTOMIMA (f) ban kich cám, 
thuát dóng kich cám. 


PANTOMÍMICO (a) kich cám. 

PANTOMIMO (m) mguói dóng kich 
cám, 

PANZA (f) bung, da day. 

PANZUDO (a) to béo, bung phé. 

PAÑAL (m) tá lot, vái lot; (fig) 
nién thiéu. 

PAÑO (m) da, ni; paño de lágrimas: 
ngudi hay an ui ngudi khdc; 
paños calientes: thu doan tam 
thoi; paños menores: do sa-mi. 

PAÑOLERÍA (f) mha máy dét khán 
tay. 

PAÑNOLETA (f) khán quang. 

PAÑUELO (m) khan tay. 

PAPA (f) khoai táy. 

PAPÁ (m) nmguvi cha, b5. 

PAPADA (f) cám phún thit O cám. 

PAPAGAYO (m) con vet; hablar 
como un papagayo: noi nhu vet. 

PAPALOTE (m) cái diév, sdo diéu. 

PAPANDUJO (a) chin nhún. 

PAPAR (vt) húp. 

PAPALLA (f) du du. 

PAPALLO (m) cáy du du. 

PAPEL (m) giáy, giúGy td; vai, vai 
tro; papel de filtro: gidy trúm; 
“papel de lija: gióy ddp. 

PAPELERA (f) tú gidy. 

PAPELERÍA (f) chó bán giáy, cúa 
haáng bán giáy. 

PAPELERO (a, s) lám giúy. 

PAPELETA (f) phiéu, giáy, thiép, vé; 
cóu dó; Ifig) ván dé khó gidi 
quyet. 

PAPELONEAR (vi) phó trudng. 


-PAPERA (f) buóu thit 3 có; (pl) 


bénh sung quai bi 

PAPILA 41f) gai thit. 

PAPILAR (la) gai thit, buóu thit; 
inflamación papilar: sung budu. 


PAPILOSO (la) mhiéu gai thit. 

PAPILLA (f) chdo súa bt; (fig) 
ranh mánh. 

PAPIROTADA (f) y PAPIROTAZO 
(m) cái cúng, cdi cóc. 

PAPO (m) diéu chim. 

PAPUDO (a) có digu lón, 

PÁPULA (f) mun Ig, 

PAPULOSO (1) dáy mun l9. 

PAQUETE (m) gói, kién háng. 

PAQUETERÍA (f) háng bán theo gói. 

PAQUETERO fla) ngudi dóng gói, 
kién. 

PAQUIDERMIA (f) dó dáy cúa da. 

PAQUIDERMO (a) chó dóng vát có 
da day. 

PAR (a) chán, báng nhau, gíóng 
nhou; im) ddi; a la par (m 
adv) dóng thdi, cung; sin par: 
vó song; de par en par: róng; 
la puerta está abierta de par en 
par: cúa má róng, mó toang. 

PARA (prep) de cho, vé, di vdi, 
dén. 

PARABIÉN (m) chúec ming. 

PARÁBOLA (f) mgu ngón; (geom) 
duong pa-ra-bón, 

PARABÓLICO (la) ngu ngón; dudng 
pa-ra-bón, 

PARABOLIZAR (vt) vivon, bong gio. 

PARACAÍDAS (f) du. 

PARACAIDISMO (m) ky thuát, cach 
nhay du. 

PARACAIDISTA fa, s) limh nhay di. 

PARADA (f) dumg lai, dáu Íqi, ga, 
bén xe, 

PARADERO (m) cho dumg lai, cho 
d: (fig) phán chót, diém cubi 
cuna. 

PARADISIACO o PARADISÍACO (a) 
thién duong. 


Na 


PARADO (fa) dung !oi; thát nghiép. 

PARADOJA (f) mghich thuyét, nghich 
nghía. 

PARADÓJICO (a) mghich nghía, dói 
nghía; una opinión paradójica: 
y kién trái nguoc. 

PARADOR (m) cho d, mhá d. 

PARAFINA (f) chát pa-ra-phin. 

PARAFINADO (m) bói pa-ra-phin. 

PARAFINAR (vt) bó¡ pa-ra-phin. 

PARAFRASEAR (vt) giói thich quanh 
co, 

PARÁFRASIS (f) giai thich quanh 
co; dich tu do. 

PARAFRÁSTICO (a) tw do; traduc- 
ción parafrástica: dich tu do. 

PARAGUAS (m) 3, du di mua. 

PARAGUERÍA (f) hang bón lám 5 
hoác du. 

PARAGUERO (m) ngudi lam hoác 
bán dú, 3; chó treo 5, du. 

PARAÍSO (m) thién dubóng. 

PARAJE ([m) noi 0, dia diém:; tinh 
trono. 

PARALELAS (f, pl) xa kép. 

PARALELAMENTE (adv) song song. 

PARALELEPÍPEDO (m) khói binh 
hanh. 

PARALELISMO (m) diéu kién song 
song. 

PARALELO (m) song song, gióng 
nmhau; planos paralelos: mát 
pháng song song; mercado pa- 
ralelo: chg den; (m) vi tuyén; 
(f) dudng song song. 

PARALELOGRAMO (m) hinh binh 
hanh. 

PARÁLISIS (f) té liét, bai liét. 

PARALÍTICO (la) té liét, bai liér. 

PARALIZACIÓN (f) lám nmgung lai, 
lam té tliér, 


PARALIZADOR y PARALIZANTE 
la) lám té liét. 

PARALIZAR (vt) lám té li8t: fig) 
ngán can; lám dinh tré laí. 
PARALOGISMO (m) bién bach, nguy 

bién. 
PARALOGIZAR (vt) nguy bién. 
PARAMENTO (m) trong suúc, trang 
hoang. 
PARÁMETRO (m) thóng 50. 
PARAMILITAR (a) tinh quán su. 
PÁRAMO (m) dóng hoang. 
PARANGÓN (m) so sánh, sy so sanh. 
PARANGONAR (vt) so sdnh; dói 
chiéu. 
PARANINFO (m) óng chú hón, 
PARANOIA (f) tinh khinh nguói. 
PARANOICO la, s) nmgudi có tinh 
khinh nguói. 

PARAPETARSE (vr) bá phóng, bú 
tri” a chién lúy; Uvr) tu vé. 
PARAPETO (m) lay, chién ly; bao 

lón. 
PARAPLEJÍA  (f) 
chán. 
PARAPLÉJICO (a) mang bénh bai 
chán (m, f) nguoi bai lié8t chán. 
PARAR (vi) dúng lai, naung lai; 
(vt) chán lai, bát dung lai; Ú 
hai; (wr) ding lai, dá lai; sin 


chúng bai  liét 


parar: khóng ngung; no parar- 
se en barras: khóng ngung lai 
truóc khó khán. 
PARARRAYOS (m, pl) cót thu li, 
PARASITARIO (la) ky sinh trung. 
PARASITICIDA —(f) diét ky  sinh 


trung. 

PARÁSITO (m) ky sinh trung, an 
bam. 

PARASITOLOGÍA (f) khoa ky simh 
vat. 


PARASOL (m) du, long. 

PARATIFOIDEA (f) bénh thuong 
han mhe, 

PARCELA (f) mánh dát dám dát; 
phán tú. 

PARCELACIÓN (f) chia thanh tung 
mánh, túng khoáng nho. 

PARCELAR (vt) chia thamh tung 
manh nho; phán chia ruóng 
dát. 

PARCIAL fa) phán, tung phán; bó 
phán; thién vi, 

PARCIALIDAD (f) thién vi; phán, 

PARCIALMENTE (adv) tung phán; 
thién vi. 

PARCO (a) có ditu do, dam bac. 

PARCHE (m) thuóc cao. 

PARDEAR (vi) ngá máu náu. 

PARDO (a) máu náu, 

PAREAR (vt) cáp dói, ket dói. 

PARECER (m) y kién; dién mao; 
hinh dóng; (vi) xuát hién, tim 
Hay: cam tHáy; (vr) gióng 
nhau, gióng; al parecer: xem ra, 
theo y kién. 

PARECIDO la) dgióng, tuong tu, 
ddng; ser bien o mal parecido: 
dep hoáúc xúu; [m) gióng, gióng 
het, 

PARED (f) búc tudng, thánh; las 
paredes oyen: búc vach co tal. 

PAREDÓN (m) tuong cao, thanh; ¡al 
paredón!: bán cHét di! 

PAREJA (f) dói, cúp, cáp vo chóng; 
por parejas: tung dói mút. 

PAREJO (loa) dé nhau, déu déu, 
gióng nhau; por parejo: báng 
nhau, 

PAREMIA  (f) chám ngón, phuong 
ngón. 
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PAREMIOLOGÍA (f) mói vé phusng 
ngón, chám ngón. 

PAREMIÓLOGO tm) nguoi hay dúng 
phueng ngón, chám ngáún. 

PARÉNESIS (f) kéu goi, chi bdo. 

PARENTELA (f) ho háng thán thich. 

PARENTESCO (m) ho hóng thán 
thich; (fig) mi lién Kkér. 

PARÉNTESIS Im) dáu ngodc dón; 
cáu xen váo; (fig) dinh, ngung. 

PAREO (m) cáp,dói, két doi. 

PARICIÓN (f) sinh nó, sinh dé. 

PARIDA (a, s) ngudi dán bá mái de. 

PARIDAD (f) so sanh giúa hai vát, 
ngang bang. 

PARIDERA (a) mán dé; (f) noi de. 

PARIENTE (m, f) mgudi thán, nguói 
thán thich. 

PARIETAL (a) tuóng thánh; (m) 
xuung ginh. 

PARIFICACIÓN (f) chumg minh. 

PARIFICAR (vt) chúng minh. 

PARIGUAL (a) co cúng diéu kién. 

PARIHUELAS (f, pl) vóng cáng, cang 
cúu thudng. 

PARIR (vi) sinh dé, no: (vt) són 
xuát, san sinh. 

PARISILÁBICO o PARISÍLABO (a) 
có cung só lugng ám. 

PARLAMENTAR (vi) nói, thdo luán. 

PARLAMENTARIO (a) nghi  vién, 
quóc hdi; (m) nghi vién, dui 
biéu quéc hóji. 

PARLAMENTO (m) nghi vién, quác 
hói. 

PARLAR (vi) nói chuyén. 

PARLERÍA (f£) hay nói, thich noi; 
cúu chuyén. 

PARLERO (a) mguói hay dem chu- 
yen; (fig a coi ma; ojos parle- 


488 


ros: cóp mát cói mao; ri ráo; 
arroyo parlero: sudi ri rúo. 

PARLOTEAR (vi) noi nhiéu, 

PARLOTEO (m) noi nhiéu. 

PARNASO (m) núi tho; táp tho, 

PARO (m) dinh cóng, bai cóng; dinh 
tre. 

PARODIA (f) bái mhai choi mát tác 
phóm. 

PARODIAR (vt) mhai, bát chuoc. 

PARÓDICO (a) bát chuoc, nhgi. 

PARODISTA (a, s) ngudi bát chuóc, 
nhai lqi. 

PAROLA (f) nmhiéu ldi, dai dóng ván 
tu, 

PARONIMIA (f) dóng ám, 

PARONÍMICO (la) dóna ám. 

PARÓNIMO (a) déng ám. 

PARCNOMASIA (f) dóng ám khác 
nghia. 

PARÓTIDA (f) tuyén mang tai. 

PAROTIDITIS (f) viém tuyéán mang 


tai. 

PAROXIMAL (a) thdi ky cuc diém 
le : 
cua bénh. 

PAROXISMO (m) thúi ky cuc diém 
cúa bénh. 


PAROXÍSTICO (a) cuc diém, cuc de. 

PARPADEAR (vi) chóp mát; láp 
lánh. 

PARPADEO (m) chóp mát mhdy 
mát. 

PÁRPADO (m) mi mát, 

PARPAR (vt) vit kéu. 

PARQUE (m) vuúón cáy, cóng vién; 
xuOng cóng binh; parque zooló- 
gico: vuún bach thú. 

PARQUEDAD (f) diév dd, dam bac. 

PARRA  (f) mho, dán mho; subirse 
uno a la parra: túc gián, nói 
gián. 


PÁRRAFO (m) doanm, don ván; 
echar un párrofo con un amigo: 
nói chuyén vdi ban. 

PARRAL (m) dan nho. 

PARRAR (vi) na thém canh, 

PARRICIDA (m) ke giét cha me, vo 


hoúc chóng. 

PARRICIDIO (m) tói gi8t cha me, vo 
hoác chóng. 

PARRILLA (f) ví sát nuóng thit 
nuóng cd. 


PARROQUIA (f) dát thánh, dát mhá 
tha, dát nhá chia. 

PARROQUIAL (a) dát thánh, dát 
nhá tha. 

PARROQUIANO (a) nguói dán sóng 
trong khu vue nmhá tho. 

PARSIMONIA (f) bún xin, tún mún; 
chám chap, 1é mé. 

PARSIMONIOSO (a) tún mún, bún 
xin. 

PARTE (f) prán, b9 phán, noi, bén, 
phia; (m) ban tin, ban bdo cao; 
de parte de: dúung vé phia, cua; 
de mi parte o por mi parte: vé 
phán tói; de parte a parte: bén 
náy sang bén khác; en parte: 
tung phán; parte por parte: tót 
ca; tomar parte en: tham gia, 
có chán. 

PARTEAR (vt) dó de. 

PARTERA (f) bá dó de. 

PARTERO (m) búc sí san khoa. 

PARTIBLE (la) có thé phán chia 


dugc. 

PARTICIÓN — (f) chia, phán chia, 
chia phán. 

PARTICIONERO (a, s) ngudi có 
phán, dupc chia. 


PARTICIPACIÓN (f) tham gia; bdo 
tin, bán tin, thóng bdo. 


PARTICIPANTE (a) tham gia, bdo 
tin. 

PARTICIPAR (vt) tham gia, bdo tin. 

PARTÍCIPE fa, s) co phán, có tham 
gia. 

PARTICIPIAL (a) tinh dóng tú. 

PARTICIPIO (m) tinh dóng tú. 

PARTÍCULA (f) phán nhó, bá phán 
nhó, (gram) phu ngír. 

PARTICULAR (a) riéng, dic biét, 
ring biét; (m) tu nhón, vón 
dé: en particular: dác  biét, 
riéng biét. 

PARTICULARIDAD (f)  tinh  riéna 
biét, dác biét dác timh, dác 


ll 


diém, 

PARTICULARISMO (m) chú nghia 
ca thé. 

PARTICULARISTA la) chú nghía cá 
thé, 


PARTICULARIZAR (vt) lam thanh 
dác biét, thu hep lai. (vr) trói 
lan. 

PARTICULARMENTE (adv) dác biét. 
PARTIDA (f) xúat phát, ra di; phán; 
dao choi; ván bai, van co, 
PARTIDAMENTE (adv) riéng biét, 

tach riéng. 

PARTIDARIO (a, s) ngudi trong 
dáng phdi, ngudi phu hqa, tan 
thánh; (m) du kich. 

PARTIDO (a) bi chia cát, bj chia 
xe  (m) dang, dáng phai, tóp 
doan; sy che cho, bao ho, trán 
dóu, cach thúe, bién pháp. 

PARTIDOR (m) nguói chia, bó. 

PARTIR (vt) chia, bó, lám gay, be 
gay; phán phát; (vid dua vúo, 
tinh, ke: a partir de hoy: ké 
tr ngay hóm nay; xuút phát, 
ra di; (yr) tách ra, phán hca. 
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PARTITIVO (a) b5 phán, phán chia. 

PARTO (m) sinmh dé. 

PARTURIENTA o PARTURIENTE (a, 
s) mgudi mdi de hode dang dé. 

PARVA (f) lúa mi; (fig) dóng, dán 
tré con. 

PARVEDAD (f) mhó bé. 

PARVO (a) mho bé, nhó nhán. 

PARVULEZ (f) nhó bé, dón thuán. 

PÁRVULO la, s) tre mhó, (fig). 
nguoil vó tói, ngáy tho. 

PASADA (f) di quo, budc qua, chó 
có thé di qua duoc. 

PASADERO la) duoc, kha khá; vida 
pasadera: cudc sóng, khá gia. 

PASADILLO (m) duong, khoáng théu 
thua, 

PASADIZO (m) hién, hánh lang. 

PASADO (m) quá khú; (a) qué, 
quo; mes pasado: tháng qua, 
tháng truóc; pasado mañana: 
ngay kia. 

PASADOR la, s) mgudi dua qua; 
(m) ch5t cdi, then cái; cdi kep. 

PASAJE (m) qua, di qua; ve qua kai, 
vé giao thóng; gid vé; dogn ván. 

PASAJERO (m) hánh khách; (a) 
noi tip náp ngudi qua lai; 
thoáng, nmhanh, chac lát. 

PASAMANERÍA (f) nghé lám vóng; 
dáy, vién dé trang súc. 

PASAMANO (m) vién báng to hay 
kim tuyán; tay vin. 

PASANTE (la) qua, di qua; (m) 
ngudi giúp viéc, tro ly. 

PASANTÍA (f) táp su; thói, quá 86. 

PASAPORTAR (vt) cáp phdát ho 
chiéu. 

PASAPORTE (m) hó chiéu, giáy 
thóng hanh; dar pasaporte au 
uno: tión dua. 
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PASAR (vt) dua qua, vuot qua, chu- 
yén: di qua; luu hánh; chuyén 
qua; tháu qua; (vi) qua, vuot 
qua; xdy ra, dién ra; qua dói, 
chét; (vr) bo háng ngu; quén, 
mát, hong; posor en blanco o 
por alto: bo qua. 

PASATIEMPO (m) gidi tri, mghi 
ngoi. 

PASAVOLANTE (m) qua loa, quo 
chuyén, 

PASCUAS (f) 16 Nó-en. 

PASE (m) phép, cho phép. 

PASEADERO (m) dao choi, khu dao 
choi, 

PASEADOR (a) hay dao choi. 

PASEANTE la, s) nguódi di dao choi; 
(fig) nguóoi luoi' nhdc. 

PASEAR (vil di dao, dí choi; (vt) 
dán di choi, di dao; (vr) dao 
choi. 

PASEO (m) dao choi, 

PASIBILIDAD (f) chiu dung, phái 
chiu. 

PASIBLE (a) gioi chiu dung. 

PASILLO (mi) hánh lang. 

PASIÓN (f) ná tHóng khú, khó cuc; 
tinh duc; tinh ham mé say mé, 
nhiét tinh, di tinh. 

PASIONAL (a) khó cuc, thóng khó, 
tinh duc, ham mé, say mé, 
nhiét tinh di tinh. 

PASIVAMENTE (adv) bi dóng, tidu 
cue. 

PASIVIDAD (f) bi dóng tiéu cut. 

PASIVO (a) bi dóng, tiéu cuc; obe- 
diencia pasiva: phuc túng mót 
cách mú quáng; vox pasiva: 
thé8 bi dóng. 

PASMADO (a) khiép dám, khiép 
nhuoc. 


PASMAR (vt) lám cho khiép so, 
khidp nhuoc; (vr) khiép sg, run, 


cúng do. 

PASMO (m) rúng ron, nhát, (fig) 
khám phuc. 

PASMOSAMENTE — (adv) la lung, 
kinh mgac, 


PASMOSO (la) la lung, kinh ngac, 
tuyét voi, huyén diéu, 

PASO (m) buóc di, khoóng cdch, 
bác thang, khe ndi, eo bién; 
abrir paso: mó duóng; salir del 
poso: hét bán rón; a buen paso: 
rhanh, vói váng; a cada paso: 
lién tip, tiép tuc; a dos pasos: 
rát gán; al paso que: khi má; 
de paso: tién thé, tién chán; 
salir al paso: ngán chán, chán 
lai: volver sobre sus posos: thut 
li; (fig) cdi chinh. 

PASTA (f1 bót mháo, bót: bia cúng; 
bót vé; pasta de dientes: thuóc 


dánh ráng. 

PASTAR (vt) chán tráu bo; (vi) án 
| 
co. 


PASTEL (m) bánh ngot; chi vé, thói 
phán máu vé; búe hoa cám. 
PASTELERÍA (f) moi lám hoúc bán 
baánh ngot. 

PASTELERO (m) nmguói lám hoc 
bán baánh ngot. 

PASTELISTA (m) nguoi vé báng chi. 

PASTERIZACIÓN o PASTEURIZA- 
CIÓN (f) náu cho tiét trúng. 

PASTERIZAR o PASTEURIZAR (vt) 
khú trúng. 

PASTILLA (f) vién, vién thuóc. 

PASTO (m) chán tráu bo, án co; có; 
(fig) moi, kich thich tó; a todo 
pasto: tha cún, tu do; de pasto: 
thuóng dúng, háng ngay. 


PASTRR (m) muc dáng, muc su. 

PASTOREAR (vt) cho trúu bo ra 
déng có. 

PASTORIL (a) nóng thón, thón trang, 
dóng ruóng. 

PASTOSIDAD (f) mháo  nhót, 

PASTOSO (la) nháño, mhót. 

PATA (f) chán, cáng, vit cdi; (fig) 
ngu xuán, vét nheo O dudi mát; 
a cuatro patos: bo; e pata: 
chán dát, chán khóng. 

PATADA (f) cú 8d; (fig) dáu vét. 

PATALEAR (vi) múa chán dap chán, 


dám chán . 
PATALEO (m)  tiéng chán, dám 
chán. 


PATATA (f) khoai táy; patata dul- 
ce: khoai lang. 

PATEADURA (f) y PATEAMIENTO 
lm) dám chán, khua chán, dap. 

PATEAR (vt) dap, dim; (vi) dóm 
chán. 

PATENTAR (vt) cáp gidy món bai, 

-—xin gidy món bai. 

PATENTE (a) ró ráng; (m) gidy 
món bai. 

PATENTEMENTE (lodv) ró ráng. 

PATENTIZAR (vt) lám ró, néu r0. 

PATEO (m) dám chán. 

PATERNAL (a) cha; cariño pater- 
nal: tinh thuung cúa ngudi cha. 

PATERNIDAD (f) tinh chát nguoi 
cha, tu thé lám cha. 

PATERNO (la) cha; abuelo paterno: 
óng ni, 

PATÉTICAMENTE lodv) cam dóng. 

PATETISMO (m) cám dóng. 

PATIBLANCO (la) có chán bach, 
chán bach. 

PATÍBULO (m) noi treo có, gid treo 
có. 
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PATIDIFUSO (la) ngac nhién, kinh 
hoúng. 

PATÍN (m) pa-tanh (giáy truot tu- 
yét). 

PÁTINA (f) ri dóng. 

PATINADOR la, s) nguói truot tu- 
yEt, 

PATINAJE (m) trugt tuyét. 

PATINAR (vt)  trugt tuyét; quay 
(bdánh xe), 

PATINAZO ([m) quay, 

PATIO (m) vuón, sán. 

PATICUEBRAR (vt) bé qué chán, 
bé gay chún, 

-PATITIESO (a) bai liét chónm; (fig) 
do nguói, ngáy nguói ra. 
PATIZAMBO (fa) chán vóng kiéng. 

PATO (mi) vit dur. 

PATOCHADA (f) mgu dai, dai dót, 
vd y thúc. 

PATOLOGÍA (f) bénh ly hoc. 

PATOLÓGICO (la) bénh !y hoc. 

PATÓLOGO (m) mhá bénh ly hoc. 

PATRAÑA 1f) 1ói dn dai, lia phinh. 

PATRIA (f) tó-quéc. 

PATRIARCA (m) tóc truóng, gia 
truóng. 

PATRIARCAL (la) gia truóng, tóc 
truóno. 

PATRIMONIAL (a) gia són, di sán, 
tái són. 

PATRIMONIO (m) gia sán, di sán, 
tái san. 

PATRIO (a) tó quác; el frente pa- 
trio: mát trán t0-quóc. 

PATRIOTA. (m) nguóil yéu nuúc. 

PATRIÓTICO (la) yéu nuóc, chú 
nghía yéu nuóc. 

PATRIOTISMO (m) chú nghía yéu 
nuóc. 
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PATROCINADOR (la, s) mguói báo 
tro, che chó, báo hó, 

PATROCINAR (vt) báo tro, che cho 
bao ho. 

PATROCINIO (m) bdo tro, che cho 
bao húó. 

PATRÓN (m) chú, chú nhán; thu- 
yén trudng, chú thuy8n; máu. 

PATRONAL (la) chú. 

PATRONEAR (vt) che chó, bdáo hó. 

PATRONO (a) ngudi báo hó, báo 
tro; chú nhán. 

PATRULLA 4(f) d0j tuán tra. 

PATRULLAR (vi) di tuán tra. 

PATRULLERO (a, s) tuán tra, link 
tuán tra. 

PATRULLAJE (m) tuán tra, 

PAULATINAMENTE (fadv) dán dán 
tu tu. 

PAULATINO (a) chám chap, cón 
thán, tur tú. 

PAUPERISMO (m) nghéo nán, nan 
nghéo, bún cung. 

PAUPERIZACIÓN (f) bán ciing hda. 

PAUPÉRRIMO la) bán cúng, rát 
nghéo, 

PAUSA (f) mgumg, tam ngung, tam 
nghi. 

PAUSADAMENTE (adv) chám chap. 

PAUSADO (a) ngúng lai, cham chap. 

PAUSAR (vt) mgimg. 

PAUTA 1(f) duóng ké, thudc, muc 
thudc, máu muc, bút ké. 
PAUTAR (vt) ké dóng: (fig) néu 
quy tác, lám máu: ké nhac. 
PAVA (f) gá mái táy; (fig) nguoi 

dán bá ngót mghéch: bé lá rén. 
PAVERO (la) lám dóm, lám dáng; 
(m, f) nguodi nuói hogc bán gá 
táy. 
PÁVIDO la) nhút mhát, hay so hai. 


PAVIMENTACIÓN (f) lát dd. 

PAVIMENTAR (vt) lát duóna, lát 
nén. 

PAVIMENTO (m) dá lát duong; mát 
dubng. 

PAVO Im) gá tdy; paro real; con 
cóng. 

PAVONADO (a) máu xanh xám. 

PAVONAR (vt) tráng lóp men hoúc 
máu dé chóng d xi hda. 

PAVWONEAR (vi) 
vénh vdo, 

PAVONEO (m) nghénh ngang, vénh 
vydo. 

PAVOR (m) sg sét, sq hái, lo so 
khiép sq. 

PAVORIDO (a) sq sét, sg hái, lo so 
khiép so. 

PAVOROSAMENTE (adv) m6t cách 
so hái. 

PAWOROSO: a) so sét, so húi. 

PAZ (f) hóa binh, thdi binh; yén 
tInh; nghí ngoi; dejar en pax: 


nghénh  ngang, 


dé cho yén láng; descansar en 
paz: chét. 

PAZGUATERÍA (f) nmgáy tho, chát 
phád, ngdó ngán. 

PAZGUATO (la) ngáy tho, ngd 
ngdh. 

PEAJE (m) thué qua cóu, thué thóng 
hánh. 

PEAJERO (m) mgudi thu thué thóng 
hánh., 

PEATÓN (m) mguói di bs. 

PEBETERO (m) bdt huong. 

PECA 4(f) né6t rusi, vét xám trén 
mát da, tán nhang. 

PECABLE (a) pham tói, 

PECADO ([m) tói, toi li, 

PECADOR (la, s) mguói pham toi; 
(f) adi diém, 


PECAMINOSO (la) tói 1Ói. 
PECANTE (a, s) nmgudi pham toi. 
PECAR (vi) pham tói. 

PECERA (f) lo, binh nuéi cá. 

PECINA (f) cdu, lóp bún cáu. 

PECINAL (m) [ñy, búun, vúng láy. 

PECOSO la) có nhiéu tán nhang. 

PECTORAL (a) mguc, lóng nguc. 

PECUARIO (a) chán nudi; inmgenie- 
ría pecuaria: ngánh ky su chán 
nuói, 

PECULIAR — (a) riéng, riéng  biét; 
rasgo peculiar: dác dióm riéng; 
estilo peculiar: phong cách riéng, 

PECULIARIDAD (f) riéng biét, dác 
diém, dec tinh. 

PECULIARMENTE (adv) dác biét. 

PECUNIA (ff) tién, tién té, 

PECUNIARIAMENTE — lodv) bang 
tien mát, báng tién. 

PECHADA (f) cái dám. 

PECHAR (vt) nhún ldy; nóp thué, 
dong góp. 

PECHERA (f) thán do truoc. 

PECHERO (la, s) ngudi nóp thuf?, 
suu. 

PECHIBLANCO (la) nguyc tráng. 

PECHO (m) nguc, vú, lóng mguec; 
(fig) nói tám, quá cám; thué 
má, khoán dóng góp; dar el 
pecho al hijo: cho con bú; a pe- 
cho descubierta: tróng trái, so 
hd; abrir uno su pecho a otro: 
tiét 16 bi mát; echarse una cosa 
a pechos: vó váp láy; a lo hecho, 
pecho: xóng vúo, lao váo; to- 
mar el pecho: bú; de pecho: 
dang bu; a todo pecho (gritar 
todo pecho): hó to, hó-lón. 

PECHUGA (f) cdi úc chim. 
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PEDAGOGÍA (f) gido duc hoc, su 
pham. 

PEDAGÓGICAMENTE — (udv)  báng 
phuong pháp sw pham. 

PEDAGÓGICO fa) su pham. 

PEDAGOGO (m) nmhá su pham, gido 
su, gido vién. 

PEDAL (m) pé-dan. 

PEDALEAR (vi) dop pé-dan. 

PEDALEO (m) dap pé-dan. 

PEDANTE (a) mó phom, lén mát 
day ddi, 

PEDANTEAR (vt) mó pham, lén 
mát day dai. 

PEDANTERÍA (f) mó pham, lén mát 
day 301, thóng thái róm, 
PEDANTESCO (a) có tính mó pham, 
doy ddi, thóng thái rom. 
PEDANTISMO (m) tinh giong, cdch 

thóng thdi rúm., 

PEDAZO  (m) máu, mánh , miéng; 
hacer pedazos una cosa: dap 
tan, dop vyun; e pedazos: timg 
phán nho. 

PEDESTAL (m) b8, dai, buc. 

PEDESTRE (a) di báng chán, chay 
nhdy. 

PEDÍATRA y PEDIATRA (m) bác sT 
khoa nhi. 

PEDIATRÍA (f) khoa nhi. 

PEDICULAR (a) cháy rán. 

PEDICULOSIS (f) bénh cháy rán. 

PEDIDA (f) quá dinh hón. 

PEDIDO (m) yéu cáu. 

PEDIDOR (a, s) ngudi yéu cóu, de 


nahi. 

PEDIGUEÑO (a) hay sdch nhiéu, 
vBu cáu. 

PEDILUVIO (m) ngám chán chua 
bénh. 


PEDIMENTO (m) yéu cáu, y8u sách, 
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PEDIR (vt) yé8u cáu, yéu sách, de 
nghi, doi hoi; a pedir de boca: 
theo y muén, nhu y muón. 

PEDO (m) dánh rám. 

PEDRADA (f) mém da. 

PEDREA (f) dáp dd, néem dd; mua 
dá. 

PEDREGOSO (a) nhiéu dd. 

PEDRERA (f) vát dá vói. 

PEDRERÍA (f) dá. quy. 

PEDRERO (m) cóng nhán lám dé. 

PEDÚNCULO (m) cuóng, (hoa). 

PEER (vi) dánh rám. 

PEGA (f) dán, dihh; ddn; cóáu hdi 
vúán. 

PEGADIZO (la) dimh, déo, 

PEGADO (m) nhya dinh, chát dinh 

PEGADURA (f) dan, dinh lai. 

PEGAJOSIDAD (f) tinh dinh, déo. 

PEGAJOSO (la) dinh, déo, qudnh; dé 
lay, truyén nhiám; enfermedad 
pegajoso: bénh truyén nhiém; 
arroz pegajoso: gao nép! 

PEGAMENTO (m) chát diñh. 

PEGAMIENTO (m) dan, dinh. 

PEGAMOIDE (m) vdái khóng thám 
nude. 

PEGAR (vt) dán, dinh, nói lién lai, 
dinh lai; ldy truyén; (fig) dánh; 
(wi) tom; (vr) dinh lai; pegár- 
seto a uno: lia dOi; pegársele a 
uno las sábanas: ngú nuóng. 

PEGUNTOSO ta) dimh, déo. 

PEINADA (f) cháli. 

PEINADO (a) chdi chuót, trau chudt; 
lm) chai. 

PEINADOR la, s) tha chdi toc: (m) 
khán choána dé chdi dáu. 

PEINADURA (f) chai toc. 

PEINAR (vt) chái toc, chdi lóng. 


PEINE (m) cdi luoc; a sobre peine: 
qua log, qua quyt. 

PEJE ([m) cd tré; (fig) mgudi quy 
quyét. 

PELADERA (f) bénh rung lóng rung 
toc, 

PELADO (la) troc, trui, hói, khóng 
cd tóc, khóng có vd; (fig) cóc 
l8c; (m) hdót tóc, bde vo. 

PELADOR (a, s) cát, bdc. 

PELAFUSTÁN (m) luói biéng. 

PELAJE (m) lóng thú vát; (fig) bán 
chát, bán tinh. 

PELAMBRE (m) lóng, láng mao. 

PELANDUSCA 41f) gdi diám. 

PELAR (vt) cát, cót tóc, bóc vd, vát 
lóng; (fig) phá bimh; (vr) 
nhám lán. 

PELDAÑO (m) bác thang. 

PELEA (f) choi, giao tranh, vát lón, 
danh nhau, 

PELEADOR (a) giao tranmh, choi. 

PELEAR (vt) choi, giao traAh, trant 
dáu, tranh giánh; (vr) cáu xé), 
giáng xé. 

PELECHAR (vi) thay lóng, adi lóng, 

PELETERÍA (f) háng da, háng giáy. 

PELETERO (m) nguói lám dé da. 

PERFECCIONAMIENTO —[m)  hoán 
toán, hoán thién, cái thién. 

PERFECCIONAR (vt) lám cho hoán 
toan, hoán thién. 

PERIODÍSTICO (a) bdo chí. 

PERIODISTA (m) mhá- bdo. 

PERIODISMO (m) ngáúnh bdo chf. 

PELIAGUDO (a) tde ddai; (fia) nác 
róí. 

PELIBLANCO (a) tóc tráng. 

PELÍCANO (la) tde bac. 

PELICORTO (a) tdc ngán. 

PELÍCULA (f) da méng; phim ánh. 


PELICULAR (a) phim anh. 

PELIGRAR (vi) gáp rrguy. 

PELIGRO (m) nguy hiém, nguy co. 

PELIGROSIDAD (f) sy nguy hiém, 
nguy nan, 

PELIGROSO (a) mguy hiém, nguy co. 

PELILARGO (a) tde dái. 

PELILLO (m) buón phién, bye doc, 
khó tính; echar pelillos a la 
mar: hoá gidi. 

PELINEGRO (a) tóc den. 

PELIRROJO (a) tóc hung d6. 

PELIRRUBIO (a) tódc váng hung. 

PELITIESO (a) toc cúng, toc ré tre. 

PELO (m) lóng, toc; ponérsele a uno 
los pelos de punta: lám cho 
dimg toc lén; tomar a uno el 
pelo: día cot, ché diñu. 

PELOSO la) co toc, 

PELOTA (f) bóng, qua bóng. 

PELOTAZO (m) cú bong. 

PELOTEAR (vt) sodt lai; (vi) choi 
bóng. 

PELOTERA (f) tranh cai, tranh giánh. 

PELOTERO (m) nguoi lam bóng. 

PELOTÓN (m) búi tóc; (mil) trung 
dói: t8p nguoi. 

PELTA (f) lá chón tay. 

PELUCA (f) tóc gia, bó téc gia. 

PELUDEAR (vi) sa lay. 

PELUDO (a) tóc rám, tóc tót. 

PELUQUERÍA (f) hiéu uón tóc, chái 


toc. 

PELUQUERO (m) nguói uón téc, chai 
toc. 

PELUQUERA (f) ngudi un tóc, chdi 
toc. 


PELVIANO (a) xuong cháu. 
PELVIS (f) xuong chóu. 
PELLA (f) cuc, tang. 
PELLEJA (f) da dóng vát. 
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PELLEJERÍA (f) moi thuóc da; dóna 
da. 

PELLEJERO (m) nguúi lám nghé 
thuóc da hogc ban da. 

PELLEJO (m) da déng vát, vo; sal- 
var el pellejo: thodt chét. 

PELLIZCADOR (a, s) nguói hay cáu, 
véo. 

PELLIZCAR (vt) cdu, veo, kep. 

PELLIZCO (m) cáu, véo. 

PENA (f) dón trúung phat, bán khoún, 
then, dau ddn, vát va; pena 
capital: tó hinh; a duras penas: 
kho khán, chát vát; a penas 
(m. adv) náng nhoc, vát vd; 
no valer la pena: khóng cán 
thiét, khóng dang; sin pena ni 
gloria: vó thuóng vó phot. 

PENACHO (m) chúm lóng Y dáu 
chim. 

PENADO fa) náng mhoc, vót va; (m, 
f) ta pham, 

PENAL (a) trung tri, trimg phat; 
(m) nhá tu. 

PENALIDAD (f) vát va, cue nhoc; 
dáng trimg tri. 

PENALIZACIÓN — (f)  phat,  trumg 
phat. 

PENALIZAR (vt) phat, trimg phat. 

PENAR (vt) phat, trung phat; (vi) 
chiu kh8 chiu cuc, chiu phat. 

PENCA (f) táu ld. 

PENDEJO (m) lóng bung dudi; (fig) 
d8 hen mon. 

PENDENCIA (f) cai co, vát lón., 

PENDENCIAR (wi) cai co, vát lón, 
tranh cai. 

PENDENCIERO (la) hay cdi co, hay 
gáy gó. 

PENDER tvi) treo, moc. 
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PENDIENTE (a) treo, móc, lúng láng 
lóng thóng; cón do, chua xong; 
(f) cdi dc. 

PÉNDOLA (£) aua lác; thang chéng, 
tru chóng. 

PENDULAR (a) quá lác; movimiento 
pendular: chuyén dóng Ide. 
PÉNDULO (m) qua lác; la) treo 

lúng láno. 

PENE (m) duong vát. 

PENETRABILIDAD (f) tihh có thé 
thám vio, thám qua, cd thé 
hiéu duoc. 

PENETRABLE (a) có thé thám váo, 
cho vóo. 

PENETRACIÓN (f) xuyén qua, xóm 
nháp, tháu triét; una penetra- 
ción cultural: thám nháp vé ván 
hóa; (fig) sác sdo, thóng minh. 

PENETRADOR (a) sác sdo, tinh sáo. 

PENETRANTE (a) dám súu, dám 
xuyán, thám thia, tinh sao, súc 
sáo; ojos penetrantes: cáp mát 
sc sd0. 

PENETRAR (vt) dám thúáu, xuyén 

tháu; thám thia, thdu hiéu; (vr) 
thóng hiéu, thóng suót, hiéu sáu. 

PENICILINA  (f) thuóc pé-ni-si-lin. 

PENÍNSULA (f) bán dáo. 

PENINSULAR (a) ban dáo. 

PENITENCIA (f) sám hói, gidi tói; 
hinh phat. 

PENITENCIADO (a) bi, chiu hinh 
phat. 

PENITENCIAL (a) lá sám hói. 

PENITENCIAR (vt) phat, buóc tói. 

PENITENCIARÍA (f) gidi t0i, nhá 
lao, nguc tu. 

PENOSAMENTE — fladv) mót  cach 
náng nhoc, vát vá. 


PENOSO (la) máng nhoc, vat va; 
(fig) then thung. 

PENSADO (la) nmghi: mal pensado: 
ngh xdu vé nguúi khdc; de 
pensado: có tinh toádn, có dung 
tám, 

PENSADOR (a) nghí, suy nghT; (m) 
nhá tu tuóng. 

PENSAMIENTO (m) tu tuóng; suy 
nghT; (fig) nghi hoác. 

PENSANTE (a) hay suy mghí. 

PENSAR (vt) nahr, suy nghíT, nhg, 
dinh; cho súc vát án cdm. 

PENSATIVO (a) trám ngám, nghí 


ngol. 

PENSIL (a) treo, lúng iáng; (m) 
vuón dep. 

PENSIÓN (f) thué khoa, nhá tro, 
tién tro. 

PENSIONADO (a, s) mguái thu tión 
tro. 


PENSIONAR (vt) phát tián tro cáp. 

PENSIONARIO (m) mguói phát tión 
tro cáp. 

PENSIONISTA (m) ngudi duoc huóng 
tién tro cáp; khách tro. 

PENTADÁCTILO (a) có nám ngón. 

PENTAEDRO (m) ngú dién. 

PENTAGONAL (a) co nám gdc. 

PENTÁGONO (m) hinh ndm góc; 
lu nám gcc. 

PENTAGRAMA (m) dóng nhac. 

PENTÁMETRO (la) chi loái sáu bo 
hoác dóng vát thán có nám dét. 

PENTASÍLABO (a) cd ndm ám. 

PENTADECÁGONO (m) hinh tháp 
ngÚ gidc. 

PENÚLTIMO (fa) thú hai út, thú hai 
chót. 

PENUMBRA (f) tó tám, mó mao, 
tranh tói tranh sáng. 


PENUMBROSO (la) tó, mó, tranh 
tói tranh sáng. 

PENURIA (f) thiéu thón, nghéo nán, 
túng thiéu, 

PEÑA (f) táang dá, ngon núi dá; hop 
mát; ser una peña: tro nhu dá. 

PEÑASCAL (m) noi có nmhiéu dé. 

PEÑASCO (m) dá táng, núi dá. 

PEÑASCOSO (la) nhiéu dá, lám dd. 

PÉÑOLA (f) lónmg GShng. 

PEÓN (m) nguódi di b6, linh bó; nguñi 
lám cóng nhát; a peón: di bó. 

PEONADA (f) ngáy cóng. 

PEONAJE (mi) tóp tha cóng nhat. 

PEONÍA (f) cáy máu don, thuoc 
duac. 

PEOR (la) xóu hon; ladv) fój te 
hon, x4u hon; peor todavía: cón 
xgu hon. 

PEORÍA (f) xáu hon, té hon. 

PEPINAR (m) vuón dua chubt. 

PEPINO (m) dua chuót; mo importar 
un pepino: khóng có can he gí. 

PEPITA (f) hat. 

PEQUEÑEZ (f) bé nhó be bóng; 
(fig) tháp hen. 

PEQUEÑÍN (a) rát mho, nho teo teo. 

PEQUEÑO (a) mho, tre; (fig) tháp 
hén, tám thuóng; en pequeño: 
torn lai. 

PERA 1(f) quá lé: partir peras con 
uno: d0 dai thán mát. 

PERAL (m) cúy 18. 

PERALTAR (vt) bé cong, uén cong. 

PERALTE (m) cung, duóng cong, 


PER CÁPITA ladv) tinhh theo ¿su 


nguoi, 
PERCANCE (m) tai hoa. 
PERCATAR (vi) nhán ra, nhán tháy. 
PERCEPCIÓN (f) thu nháp, tri giac, 
cám xuc, 
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PERCEPTIBILIDAD (f) tinh có thé 
nhán duoc, có thé tri gidc, co 
thé tháy duoc. 

PERCEPTIBLE (a) có th? nhán duoc, 
tri gidc, cám xúc. 

PERCEPTIVO la) cd thé mhán tháy 
dugc. 

PERCEPTOR (o, s) thu nhón, tri gidc; 
órgano perceptor: co quan tri 
gidc. 

PERCIBIR (vt) nhán, thády duoc, tri 
gidc, hiéu duoc. 

PERCIBO (m) nmhón duoc, thu dugc, 
tháy duoc. 

PERCUCIENTE (la) lám sáy sát, gáy 
thuong tat, hu hóng. 

PERCUDIR (vt) lám sáy sát, lam hu 
hóng; (vr) bán. 

PERCUSIÓN (f) dánh dáp, va cham. 

PERCURSOR (m) hat nó. 

PERCUTIENTE (a) gáy nó. 

PERCUTIR (vt) dánh dáp va cham, 
95 d8' nghe bénh. 

PERCHA (f) gid moc do, cdi gid. 

PERCHAR (vt) treo, moc. 

PERCHERO tm) cdi móoc do, 

PERDEDERO (m) nguyén nhún lam 
mát, 

PERDEDOR (fa, s) mguói lám mát. 

PERDER (vt) lám mát, danh mát, 
lám thát loc, 
thiéu; (vi) hw hong; (vr) lac. 

PERDIBLE (a) dé' mát. 

PERDICIÓN (f) lám lán, thát loc, 
suy d6i. 

PÉRDIDA (f) mát mát, thiét hai. 

PERDIDAMENTE (adv) quá, quá 
dona. 

PERDIDIZO la) vo lac. 

PERDIDO (a) lac; bala perdida: dan 
lac; ban: (m) vinh; ffig) hu 


lám hw hóng, 
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hóng, xa váng; estar perdido 
por una persona: yÉu say sua. 
PERDIGAR (vt) udp thit, rán thit. 
PERDIGÓN (m) chim cu dát, chim 
mbi; dan ghém. 
PERDÓN (m) xin 131, tha 1ói, thanh 
toán no; con perdón: xin phep. 
PERDONABLE (a) có thé tha thú, 


tha 18i. 
PERDONADOR la, s) nguói tha thú, 
tha 1Ói. 


PERDONAR (vt) tha lói, tha thú. 

PERDURABILIDAD (f) tinh có thé 
kéo dai. 

PERDURABLE (a) có thé kéo dai, 

PERDURAR (vi) kéo dai, bén láu. 

PERECEDERO (a) chét; (m) chát 
hep, thidu thón. 

PERECER (vi) chét, ta thé; (vr) 
mong muón, thiét tha. 

PERECIMIENTO (m) chét, qua ddi. 

PEREGRINACIÓN (f) di chdi xa; di 
viéng, thám mó. 

PEREGRINAJE (m) di choi xa; di 
viéng mó. 

PEREGRINAMENTE (adv) la, la lung; 
khéo léo, tái gibi; dep. 

PEREGRINAR (vi) di choi xa, di 
viéng thám, viéng mí. 

PEREGRINO la, s) khach la, nguoi 
ngoqi quác; (fig) la, la lúng, 
dác biét; nguoi di thám viéng. 

PERENNE (a) láu dái, vinh vién. 

PERENNIDAD (f) láu dai, vinh vién. 

PERENTORIAMENTE (adv) mát cach 
kién quyét, nghiém trong, dut 
khodt. 

PERENTORIEDAD (f) quá han, man 
ky. 

PERENTORIO (a) mán ky, quá han; 
kién quyét, dut khodt, cáp bách. 


PEREZA 41(f) luói mháac, luoj biéng, 
mét moi, chám chap. 

PEREZOSAMENTE (adv) mót cách 
ludi biéáng; ludi biéng. 

PEREZOSO (la) luoi biéng; chám 
chap. 

PERFECCIÓN (f) hoán toáún, hoán 
my; hoán háo; a la perfección: 
hoan háo, hoan my. 

PERFECTAMENTE (adv) mót cach 
hoán hao, hoán thién. 

PERFECTIBLE (a) có thé cdi thién 
dugc, 

PERFECTIVO (a) có thé' hoán thién, 
cai thién duge: (gram) dá hoán 
thanh, 

PERFECTO (a) hoán toán, hoán my, 
hoán thién. 

PÉRFIDAMENTE — (lady) mót cdch 
thám hiém, quy quyét, 

PERFIDIA (f) khóng thánh thát, 
gian trá, phán bói. 

PÉRFIDO la) thám hiém, quí quyét, 
xdo quyér, 

PERFIL (“m) mát nghiéno, mát tróng 
nghiéng, hinh trác dién nét chúr 
vi8t hoa. 

PERFILADO (a) co hinh trái soam; 
nariz perfilada: múi doc dúa 
(dep). 

PERFILADURA (f) chieu trac dien, 
ve trac do. 

PERFILAR (vt) chiéu trác dién, vé 
tráóc db; (fig) trau chudt; (vr) 
dimg nghidng, dat nghiéng. 

PERFORACIÓN  (f) khoan, dui 18, 


dám thúng. 

PERFORADOR (a) khoan, dúi 18; (f) 
mdáy khoan. 

PERFORAR (vt) khoan ló, duc 13, 
dui. 


PERFUMADERO (m) lo huong, binh 
huong. 

PERFUMADOR (m) binh dót huong 
(nhang). 

PERFUMAR (vt) tám nuóc hoa, cho 
nuóc hoa; (vi) co múi thom, 

PERFUME —(m) múi  thom, huong 
thom; nuóc hoa; (fig) huong 
thom. 

PERFUMERÍA (f) nhá mdy hoác cúa 
háng nudc hoa. 

PERFUMERO (m, fl) mgudi lám hogc 
ban nude hoa. 

PERFUSIÓN (f) chuyén tiép. 
PERGAMINO (m) da dé da bó; (pl, 
fig) báng cáp, vún báng. 
PERGEÑAR (vt) chuán bi, thu xép, 

chinh dón. 

PERGEÑO (m) dáng, ve. 

PÉRGOLA (f) dán, dán hoa. 

PERIANTIO (m) boo nhi. 

PERICARDIO (m) boo tim. 

PERICARDITIS (f) viém bao tim. 

PERICARPIO (m) vó hat. 

PERICIA (f) khéo léo, tinh xáo, tdi 
tinh. 

PERICIAL (a) thánh thoo, tinh xdo. 

PERICICLO (m) lóp mgoádi cóa nhánh 
cáy hoác ré cáy. 

PERICLITAR (vi) nguy hiém, hiém 
nghéo. nguy nan; di xuóng, 
xu8ng dóc, suy sup. 

PERICRÁNEO (m) lóp máng bao 
xuong SO. 

PERIFERIA (f) ngoai dién, ngogi 
bién, ngogi 6d, 

PERIFÉRICO (a) nmgoqi dién, ngodi 
bién, ngoai ÚÓ. 

PERIFRASEAR (vi) noi quanh, nói 
bóng. 


PERÍFRASIS (f) uán khúc, ndi bóng, 
ndi quanh. 

PERIFRÁSTICO (la) uán khúc, nói 
bóng, nói quanh; estilo perifrás- 
tico: cach noi uán khúc., 

PERIGEO (m) diém gán vdi trdi dát 
cúa cdc hánh tinh. 

PERIGONIO (m) túi boe nhuy hoa. 

PERIHELIO (m) diémn gán vdi mát 
trói cúa cac hankh tinh. 

PERILLA 1(f) ráu; afeitarse la peri- 
lla: cao ráu; perilla de la oreja: 
vánh tai; de perilla; có y, co y 
dinh. 

PERILLÁN (m) déu cáng, xó lá, ranh 
múnh. 

PERIMÉTRICO (a) chu vi. 

PERÍMETRO (m) chu vi. 

PERÍNCLITO (a) limg láy, n3i danh. 

PERINOLA (f) com cú, con quay. 

PERIÓDICAMENTE (adv) tuán hoán, 
theo ky, tung ky, dinh ky. 

PERIÓDICO (m) tuán hoán, chu ky, 
dinh ky; fracción periódica: sg 
to bdo. 
tháp phán tuán hoón; (m) bdo, 

PERÍODO (m) chu ky, thói kv, thói 
dai; kinh, ky kinh nguyét. ' 

PERIOSTIO (m) máng bao xuong. 

PERIOSTITIS (F) viém mang bao 
xXu0ong. 

PERIPECIA (f) bién dóng, bién hóda 
cúa nhán vát chinh  trong 
truyén; tai nan bát ngs, diéu 
bát trác. 

PERIPLO (m) cuóc di vóng quanh 
báng dudng háng hai. 

PERIPUESTO (a) cáu ky, kiéu cach. 

PERIQUETE (m) mót lúc, mót chóc 
mót ldt. 

PERISCÓPICO (m) kinh tiém vong. 
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PERISCOPIO (m) kimh tiém vong. 

PERISOLOGÍA (tf) diép ngú. 

PERITACIÓN y PERITAJE (m) cóng 
vidc nghién cúu cúa chuyén gia. 

PERITO (a) nguói có kinh nghiém, 
thanh thoo; [m) chuyén gia. 

PERITONEAL (a) mang bung. 

PERITONEO (m) máng bung. 

PERITONITIS (f) viém mang bung. 

PERJUDICANTE (a) có hai, lám hai, 
gáy hai. 

PERJUDICAR (vt) lám hai, gáy hai. 

PERJUDICIAL (a) có súc phá hoai, 
có hai. 

PERJUICIO (m) có hoi, thiét hoi, 
ton hoi; sin perjuicio: cho thodt. 

PERJURAR (vi) thé dói; (wr) bói the, 
trái lói the. | 

PERJURIO (m) lói thé giá dói, bói 
the. 

PERJURO (m) lój thá gia dói trái 
li thé, bói th8; nguoi the giá 
d8i, ngudi bói loi thé. 

PERLA (f) mgoc, vién ngoc. 

PERLADO (a! nhu hat mgoc, có hinh 
hat ngoc. 

PERLERÍA (f) chuói ngoc. 

PERLERO (a) trai, ngoc. 

PERLESÍA (f) ta liet, 

PERLINO (a) có múu ngoc. 

PERLONGAR (vi) di doc theo bo 
bién. 

PERMANECER (vi) d. 

PERMANECIENTE (a) U lai, ding 
m6t chá, có dinh, thudng truc. 

PERMANENCIA (f) d hai, thudng 
truc, khóng ngúng, vinh vién. 

PERMANENTE (a) luón luón, thuóng 
truc, vinh vién; delegación per- 
manente: Uy bon thuong truc; 
misión permanente: phdi doán 
thudng trú, 


PERMANENTEMENTE (a) luón luón, 
thuóng truc. 
PERMEABILIDAD (f) tinh có thé 
thám duqgc, tháu qua dunc. 
PERMEABLE (a) cd thé thóm qua, 
tháu qua. 

PERMISIBLE (a) cd thá cho phép 
duot. 

PERMISIÓN (ff) phép, quyén húnh. 

PERMISIVO (a) phép. 

PERMISO (m) phép. 

PERMITIDERO (a) cd thé duoc phép. 

PERMITIDO (a) duoc phép. 

PERMITIDOR (a, s) mgudi cho phép. 

PERMITIR (vt) cho phép, cho quyén, 
bó qua; (wr) duoc phép, xin 
phep. 

PERMUTA (f) hoán vi, giao hodán. 

PERMUTABILIDAD (f) có thé hodn 
vi, giao hodn. 

PERMUTABLE la) có théá hodn vi, 
giao hodn. 

PERMUTACIÓN (f) d3i,thay dói; 
hodn vi, giao hodn. ! 
PERMUTAR (vt) di, thay d6i; hodn 

vi, giao hoan. 
PERNEAR “(vi) khua chán; (fig) 
PERNADA (f) cú dap chán; de chán. 
chgy chot. 
PERNERA (f) ng quán. 
PERNICIOSO (a) mguy hiém, có hai, 
dóc. 
PERNIL (m) cáng, óng quún. 
PERNIO (m) bán lé. 
PERNIQUEBRAR (vt) lám gáy chán, 
qué chán. 
PERNITUERTO (a) khoéo chán. 
PERNO (m) bdón !l8. 
PERNOCTAR (vi) ngú lang, ngú dém 
S noi la, 


PERO (conj) nhung, nhung má, má 
la; (m) thidu sót, sai sdt, khá 
khán. 

PEROL (m) cdi chdo. 

PERONÉ (m) xuong cóng chán, 
xuong óng phu. 

PERORACIÓN 1(f) nmói róng dai, ba 
hoa. 

PERORAR (vi) nói róng dúi, ba hoa. 

PERORATA (f) ldi hó húo cá vu, 
dién thuyét, 

PERPENDICULAR (a) vuóng gcc, 
tháng dúng; (f) duóng vuóng 
goc. 

PERPENDICULARMENTE 
tháng goc. 

PERPETRACIÓN (f) gáy ra, pham. 

PERPETRADOR (a, s) ke gáy, pham. 

PERPETRAR (vt) gáy phom; perpe- 
trar un crimen: góy tÓi. 

PERPETUA (f) cúc van tho. 

PERPETUACIÓN (f) kéo dái, mái 

láu doi, bát diét, vinh 

truyén; perpetuación de espe- 


ladv) 


mái, 
cies: vính truyén chúng tác. 

PERPETUAMENTE (adv) mai mái, 
doi doi, suót ddi, chung than. 

PERPETUAR (vt) kéo dai, lám cho 


vinh vién. 
PERPETUIDAD  (f) vinh vién, vinh 
cúu. 


PERPETUO la) vihh vién, vinh cúu, 
doi d0i, suót doi, 

PERPLEJIDAD (f) chán chir, khd 
giai, lung nan. 

PERPLEJO (la) khdó gidi quyét, ludng 
nan. 

PERQUIRIR (vt) tim, lue sodt. 

PERQUISICIÓN (f) tim toi, luc sodt. 

PERRA (f) chó'cai; hijo de perra: 
chó de, de chó dé. 
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PERRADA (f) dán chó, báy chó; 
(fig) hanh dóng phán b8i. 
PERRAMENTE fadv) m6t cách xáu 

xa, chó déu. 

PERRERA (f) chudng chó,cUi cho; 
viBc vát vd. 

PERRERÍA (f) báy chó; (fig) nhóm 
ngudi déu cdng; gim gu, hánh 
dóng xáu. 

PERRO (m) con chó; (a) xdu; perro 
caliente: xúc-xich; marcharse 
como perro con cencerro o sa- 
lir a espeta perros: cáp dit chay 
mát; andar como perros y gatos: 
án d vói nhau nhu cho vdi méo; 
darse a perros: nói khúng, gám 
gú: ser viejo perro: toy cáo giá, 
dai bom; tratar a uno como a 
un perro: coi nhu cho; de pe- 
rros; xóu; tiempo de perros: 
thdi tigt xáu, khác mghiét. 

PERRUNO (m) chó. 

PERSECUCIÓN — (f) truy du8i, truy 
lung, truy na. 

PERSEGUIDOR — fla, s) nguoi  truy 
duói, truy lúng, truy ná. 
PERSEGUIR (vt) truy duói, truy lúng, 
truy ná; perseguir al enemigo: 
truy kich dich; (fig) lám phién, 

deo dudi; truy tó. 

PERSEVERANCIA (f) bén lóng, bén 
gan, kién tám, kién nhán kién 
tri. 

PERSEVERANTE (a) bén lóng, bén 
gon, bén bi kién tám, kién 
nhán. 

PERSEVERAR (vi) bén long, bén 
gan, bén bi, kién tám, kién 
nhán; kéo dai. 

PERSIANA (f) cúa chop, cúa la sach. 

PERSIGNARSE (vr) lám dau. 


PERSISTENCIA (f) dai, gan, bén, 
kháng kháng, khw khu, bo bo. 

PERSISTENTE (a) dai, gan, bén, 
kháng kháng, khu khu, bo bo. 

PERSISTIR (vi) khw khu, kháng 
kháng, nhat quyét; tón tai, d 
lgi: persistir en una resolución: 
nhát quyét khóng thoy dói y 
dinh. 

PERSONA (f) mguoi; [gram) ngi; 
en persona: chinh minh, dich 
thón, thón hanh. 

PERSONAJE (m) nhán vát. 

PERSONAL (a) ngudi; ([m) nhán 
cóng; pronombres personales: 
dai tir chi ngudi. 

PERSONALIDAD — (f). nhán  cdch, 
nhán phám, nhán vát, thán th, 

PERSONALISMO (m) tinh vi ky. 

PERSONALISTA (m) ké ich ky, vi 
ky. 

PERSONALIZAR (vt) mác tinh vi ky, 
ich ky. 

PERSONALMENTE (adv) dich thán, 
thán hinh. 

PERSONARSE (vr) trinh dién. 

PERSONIFICACIÓN (f) nhán cách 
hoa. 

PERSONIFICAR (vt) nhán cach hoa, 
dai dién. 

PERSPECTIVA (f) phép phói canh, 
vién canh; hy vong. 

PERSPECTIVO (la) phep phói conh; 
dibujo perspectivo: vé phói cánh; 
(m) ngudi vé ph8i cánh. 

PERSPICACIA y PERSPICACIDAD (f) 
Sáng y, minh mán. 

PERSPICAZ (a) sang y, minh mán; 
dirección perspicaz: su lanh dao 
tai tinh. 

PERSPICUO (a) ró ráng, de hiéu. 


PERSUADIDOR fo, s) khuyén nhú, 
du dé, dá dánh. 

PERSUADIR (vt) khuyén nhú, du do, 
dó dánh; (vr) tin tuóng. 
PERSUASIBLE (a) có thé khuyén nhú 

duoc, dé dánh duóc. 
PERSUASIÓN (f) khuyén nhú, dó 
dánh, du dó. 
PERSUASIVA (f) suc thuyét phuc. 
PERSUASIVO (a) có khd náng, có 
sue thuyét phuc, dé dánh, 
PERSUASOR (a, s) ngusi thuyét phuc, 
dé danh. 

PERTENECER (vi) thuóc ve. 

PERTENENCIA (f) cúa riéng; vát só 
húú, phu thuóc. 

PÉRTIGA (f) cdi sio; salto de pér- 
tiga: nhay sáo. 

PÉRTIGO (m) tay lai. 

PERTINACIA — (f) 
cung có, uóng nganh, buóng 
binh. 

PERTINAZ (f) cung dáu cuña có, 
udong nganh, dai dáng, ngoan 


e e 5 
tinh cúng dáu 


co. 

PERTINAZMENTE (adv) mgoan có. 
budng binh. 

PERTINENCIA (f) thich dána, chinh 
dóng, thich hop. 

PERTINENTE (a) thich dang, chinh 
ddng, thiéh hop. 

PERTRECHAR (vt) trang bi. 

PERTRECHOS (m) quán trang quán 
dung; dung cu. 

PERTURBACIÓN (f) bién dóng, bién 
loan. 

PERTURBADOR (lo, s) ké lám bién 
dóng lám loan, 

PERTURBAR (vt) lám bién loan, 
ldm bién dóng. 

PERVERSIDAD (f) hu hóng, xáu, oc. 


PERVERSIÓN (f) hu hóng, dói boi, 


truy lac. 
PERVERSO (a) hu hong, dói bai, dei 
truy; ac, tá. 


PERVERTIDOR (a, s) lám hu hóng, 
lám 3ói bai. 

PERVERTIMIENTO (m) hu hong, dói 
bai, suy dói. 

PERVERTIR (vt) lám hu hong, lám 
dói bai, lim suy dói; (yr) suy 
Oi, truy lac. 

PERVIVENCIA (f) dai dáng, kién 
tri, 

PERVIVIR (vi) sóng dai dáng. 

PERVWULGAR — (vt)  tuyén 
truyén bá; cóng b8. ban hánh. 

PESA (f) que cón. 

PESADA  (f) cán, trong lúóng múi 
lán cán. 

PESADAMENTE (adv) mót catch náng 
ne. 

PESADEZ (f) mand, nang né; (fig) 
uóng buong, cung dáu cung có: 


truyén, 


phién muón, náng nhoc, 

PESADILLA (f) de móng. 

PESADO (a) nmáng, nmáng né; (fig) 
mé, dm anh, quáy rúáy; sueño 
pesado: giác ngú mé. 

PESADUMBRE (f) lo mgai  khó so, 
lo láng, phién muón, 

PÉSAME (m) Ii chia buon; mensaje 
de pésame: dién chia buón. 
PESANTEZ (f!% trong luc, sulc nóng. 
PESAR (m) nó dau buón, phién 
muon; a pesar de: mác dáu, 
móc du; (lvt) cán; (fig) suy 
tinh, gidng co, cán mhác; (vi). 

náng. 

PESAROSO la) khó cuc, buón phién. 

PESCA (f) danh cd, nghé dánh có. 

PESCADERÍA (f) moi bán cd. 
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PESCADO (m) cá. 

PESCADOR (m) ngu' dán. 

PESCAR (vt) cáu cd, dánh có; bát 
duoc, chop duoc; (fig) ga gám. 

PESCUEZO (m) 3: (fig) nghénh c3; 
venh vdo. 

PESEBRE (m) máng dung thúc án 
cho suc váút. 

PESETA 1f) dón vi tién té cua Táy- 
ban- nha; dóng hai háo cambiar 
la peseta; lón mua, thó. 

PÉSIMAMENTE (adv) xúu, t0i tE. 

PESIMISMO (m) bi quan chán nán. 

PESIMISTA (a) bi quan, chán nán. 

PÉSIMO (a) rát xau, rát dó. 

PESO (m) trong luóng; peso atómi- 
co: treng lióng nguyén tú; peso 
especifico: trong luóng riéng 
déng pésó; (fig) sue náng, gánh 
náng, de náng. 

PESPUNTADOR (u, s) tho máy chán. 

PESPUNTAR (vt) may chán. 

PESPUNTE (m) dudng mdy chán. 

PESPUNTEAR (vt) may chán; gay 
dan. 

PESQUERA (f) nói danh cá, ndi có 
nhiéu cd; cái dáp. 

PESQUERÍA (f) cúu cá, dánh cd. 

PESQUERO (a) dañh cd. 

PESQUISA (f) nmghién cuu, thám tra. 

PESQUISAR (vt) nghién cúu, thám 
tra. 

PESQUISIDOR la, s) nmghién cuu, 
thám tra. 

PESTAÑA (f) lóng mi; duóng ria. 

PESTAÑEAR (vi) nháy mát, chóp 
mát. 

PESTAÑEO (m) nháy mát, chóp mát. 

PESTAÑOSO la) ram long mi. 
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PESTE (f) dich hach; (fig) thoi; 
nguói hiém dóc, tán ac. 
PESTÍFERAMENTE (adv) rát thói. 
PESTÍFERO la) mác bénh dich hach. 
PESTILENCIA (f) bénh dich hach, 

bénh truyén nhiém thói, hi 


thái. ' 

PESTILENTE (a) thúl, húi thói, dich 
hach., 

PESTILLO (m) cai chót, then cdi 
cua. 


PESTOREJO (m) gay. 

PESTOSO (a) thói, dich hach. 

PESUÑA (f) mong. 

PETACA (f) cái hóm có boc da; cai 
hóp dung thuóc ka. 

PÉTALO (m) cánh hoa. 

PETARDEAR (vt) dánh bóng búc 
phá, trái nó. | 

PETARDERO (m) fimh danh búc phá. 

PETARDISTA (com) ke ldóng ddo, 
Ida dái. | 

PETARDO (m) trái pháo, trái nÓ; 
(fig) su lúa dói, luóng ddo. 

PETATE (m) chiéu; lar el petáte: 
di chuyén nha; chét. 


PETICIÓN (f) thihh cóu, yéu cáu 


dé nahi. 
PETITORIO (la) thinh cáu, yéu cáu 
(m) doi náng nác. 
PETO (m) tám giáp nguc, cói yém. 
PÉTREO la) nhiéu da, lám dá, cung 
nhú dá. 
PETRIFICACIÓN (f) lám thanh dá, 
bién thúánh dé. 

PETRIFICANTE (a) hoa thanh dá. 
PETRIFICAR (vt) lam thánh da; 
(fig) lam cho sung sót. 
PETROGRAFÍA (f) nghién cuu vé dd. 

PETRÓLEO (m) dáu hoa. 


PETROLERO (a) du hos. (m) tdu 
chó dáu hoá; ngudi bán lé dáu. 

PETROLÍFERO (fa) có dáu hod, 

PETROSO la) nhiéu dé, lám dé. 

PETULANCIA (f) Ido xuoc, hán xugc; 
sóng supgng, ngueng nghju. 

PEYORATIVO (a) khinh bl. 

PEZ (m) cd; estar como el pex en 
el agua: nhu cá vói nude. (f) 
nhua thóng. 

PEZÓN (m) duói lá, dudi qué; núm 
vú, dáu vú; dáu, móm. 

PEZUÑA (f) móng. 

PIADA (f) kéu chiém chi8p, 

PIADOR y PIANTE (a) kéu chiém 
chiép. 

PIADOSAMENTE (adv) hiéu tháo, 
thanh kinh. 

PIADOSO (al có hiéú. 

PIAFAR (vi) ngua chóm. 

PIAMADRE o PIAMATER (f) máng 
bao núo hoác túy. 

PIAN, PIAN y PIAN, PIANO  (m, 
odv) chám chop, tu tú. 

PIANÍSIMO (adv) nmhe nháng. 

PIANISTA (m) nguói choi pi-a-nó. 

PIANO (m) pi-a-n3. 

PIAR (vi) kéu chiém chiép. 

PIARA (f) dán lón, dán súc vát. 

PIASTRA (f) don vi tián té: dóng 
tién. 

PICA (f) cái lao; liñh mang lao; 
chám, choc, dám; cút. 

PICADA (f) chám, det, cát. 

PICADILLO (m) món thit bám. 

PICADO (m) chám, dét, cát; lanzar 
en picado: nháo xuóng. 

PICADOR (m) nguói day ngua. 

PICADURA (f) chám, dót, cát  cát, 
nho, bam; sqi thuéc lá. 


PICAFOSO la) hay tu adi 

PICAMADEROS (im) chim gó kién. 

PICANTE (a) cay nóng, lám cho 
ngúa ngdy, túe; (vi) cay. 

PICANTEMENTE (adv) choc túc. 

PICANTERÍA (f) cúa háng bán thit 
bám, 

PICAÑO (a) Idu cá, lém lnh. 

PICAPEDRERO (m)' thg déo dá, mái 
da. 

PICAPLEITOS (m) hay kién cdo, 
hay gáy chuyén, hay sinh su. 

PICAPORTE ([m) then cúa, chót cia. 

PICAR (vi) mgúa ngay; (vt) dám, 
d6t, cán; cán cáu; lim cho cay; 
(fig) choc túe, chám choc; nhdo 
xuóng, chui xuóng; (vi) ran rát 
bóng, cay bóng;, (vr)  thúng; 
(fig) túc gián, nó gián picar- 
se del pecho: bi lao phái. 

PÍCARAMENTE (adv) mót cách xó 
lúba que xó la. 

PICARDEAR (vi) xó la, ludng gat; 
(vr) hu hóng. 

PICARDÍA (f) lia ddo, xo lá, Idu 
cá, tinh ranh. 

PICARESCA (f) bon lira ddo, xo la, 
tinh ranh, tinh nahich. 

PICARESCO (a) lia ddo, xd; lau cd, 
tinh ranh. 

PÍCARO (a, s) ké lía dáo, xo la, 
tinh ranh, tinh nghich. 

PICAZÓN (f) mgúa nmgay; (fig) buc 


bói, túc gión. 

PICO (“m) mó, mdi, dinh, cái cudc 
chim. 

PICOTADA y PICOTAZO (m) m8, 
vét me. 


PICOTEAR (vt) má tchim); (fig) 
án món; (vr) xia x0i, cái vó. 
PICOTEO (m) mó 


PICRÓMETRO (m) lá de do ty trong. 

PICTOGRAFÍA (f)ban viét ghi báng 
hinh ánh. 

PICTOGRÁFICO (a) viét, ghi báng 
hinn ánh. 

PICTÓRICO (la) vé, hói hoa. 

PICUDO (a) có mo, loái có mo. 

PICHÓN (m) chim cóu dguc. 

PIE (m) chán, bán chán, chán dé; 
thán cáy; don vi do da dai Anh 
(30,5 cm); phia dudi, co só; 
dip; pie de gato: chán súng; 
pie de imprenta: ghi chú cúa 
nhá xuát bán; al pie: duói chán, 
bén canh; al pie de la letra: 
chinh xac; a pie: báng chán, bó 
hánh; a pie enjuto: khóng uót: 
a pie firme: chác chán, dúng 
yén; a pie juntillas: chum chán 
hai; mánh liét; con buen pie: 
hanh phúc; con pies de plomo: 
khéo léo, thán trong; de o pie: 
(adv): di dát: de pie o en pie: 
dúng; de pies a cabeza: tir dóu 
déh chán, toán thán; en pie de 
guerra: sán sóng chién dúu, sáp 
sa cd chién tranh; dar pie: tao 
dip; estar con un pie en la se- 
pultura: gán chét, sáp chét; fal- 
tarle a uno los pies: mát tháng 
bána; irsele los pies a uno: 
trugt chán; macer de pie, o de 
pies: gáp may mán: sacar los 
pies del plato, o de las alforjas: 
tró nén manh dan, tomar pie 
de una cosa: vin co, kiém có. 

PIEDAD (f) lóng thuong, thuong hal, 
tói nghiép. 

PIEDRA (f) dá, mua da; piedra de 
toque: dá thi váng, thuoc do; 
piedra litográfica: dá in li-t0; 
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piedra angular: co so, nán táng, 
hón dá tang; cerrar a piedra y 
lodo: khoa chát, cai chót; mo 
dejar piedra por mover: chay 
chot; no dejar piedra sobre pie- 
dra: phá sach, phd trui, 

PIEL (f) da. 

PIELERO (m) nguai buón bán da. 

PIENSO (m) cám, thúc ón khó cho 
gia súc. 

PIERNA (f) chán, cáng; dormir a 
pierna suelta: ngú chóng gid ra, 
ngú ngon, ngú tháng cáng. 

PIEZA (f) phán, mánh, bó phán, 
khúc, doan, phóng ó, ban mhac; 
vo kich, phu túng; pieza de ar- 
tilleria: có pháo, mám pháo. 

PIEZÓMETRO (m) mdy do súc nén 
cúa chát lóng. 

PÍFANO (m) ng lich, ¿hg quyén, 
óng sao; nguoi thói sdo. 

PIFIA (f), (fig) nhám lán. 

PIFIAR (vi) sdo thái inh tai, inh di; 
(fig) mác sai lám. 

PIGMENTACIÓN —1f)  hinh  thánh 
chát sác. 

PIGMENTAR (vt) nhuám máu báng 
chát sác. 

PIGNAMENTARIO (a) chát sác, co 
sác, có chát súc. 

PIGMENTO (m) chát sác. 

PIGMEO (m) ngudi nuác chim chich, 
ngudi lun; (fig) ké tám thudng. 

PIENORACIÓN (f) cám có. 

PIGNORAR (vt) cám có). 

PIGNORATICIO (a) cám có. 

PIGRE (la) cáu thá, thiéu y tu. 

PIGRICIA (f) cáu thó. 

PIJAMA  (m) pi-gia-ma; quán do 


ngú. 


PILA (f) pin den; pila seca: pin 
khó; nombre de pila: tén cúng 
com, 

PILAR (m) tru du, cót. 

PILAR (vt) bóc vó, 1ót vó. 

PILASTRA (f) cót vuóng. 

PÍLDORA (f) vién thuóc; pildora 
purgante: thuóc rúa ruót; tin 
tuc khóng lánh, tin dí; dorar 
la pildora: ngám dáng nuót cay; 
tragar la pildora: tin nham. 

PILETA (f) thói pin nho. 

PILÓN (m) thói pin lon. 

PILONGO (la) gáy go. 

PÍLORO (m) cúa duoi cúa da dáy. 

PILOSO la) nhiéu lóno. 

PILOTAJE (dm! khoa ldi tóu, dan 
coc de de nhá, ch8ng mhá. 

PILOTAR (vt) ldi táu, li xe, cám 
lai. 

PILOTE (m) coc chóng, tru chóng. 

PILOTEAR (yt) xem PILOTAR. 

PILOTÍN (m) hoc lái mdy. 

PILOTO (tm) tho ldi, ngudi ldi may; 
phi cóng, ngudi lo;¡ táu.. 
PILTRAFA (f) thit bac mhac; (pl) 

dd thia. 

PILLADA 1(f) cudp giát, vá mói. 

PILLADOR la, s) cuop giát, ké cuop 
giát. 

PILLAJE [m) cuóp giát, cuóp phá. 

PILLAR (vt) cuóp phá, vó mói; án 
cuap. 

PILLO (a, s) ldu ca, lém linh. 

PIMENTAL (m) vuón tiéu, vuón dt. 

PIMENTÓN (m) bót hat tiéu. 

PIMIENTA (f) hat tidu; ser como 
una pimienta: sáu cay. 

PIMIENTO (m) cdy hat tiéu; cóy 
gt to. 


PIMPANTE la) dién, bánh, háo 
nhoámg, bánh bao., 

PIMPOLLO (m) mám,dot, chói cáy, 
mám cáy, múno. 

PIMPOLLUDO (a) có nhiéu máry, dot. 

FINAR (m) bó3i phi lao, b3i thóng. 

PINARIEGO (a) thóng. 

PINCEL (m) bút vé; coach vé, hoa sí. 

PINCELADA (f) nét vé. 

PINCELAR (vt) vé. 

PINCELERO (m) hoa sí: mguói bán 
tranh hoa, hóp dung tranh. 
PINCHADURA (f) sumg lén, choc, 

chám choc. 

PINCHAR (vt) lám sung lén  lám 
táy lén; chám choc; (fig) gáy 
xich mich. 

PINCHAZO (m) choc thúnmg, 18 
thúng. 

PINCHO (m) kim, gai nhon, ghim. 

PINCHULEAR (vi) trang diém, tó 
diém. 

PINEDA (f) bai thóng, rúng thóng. 

PINGAR (vi) nháy, gio giot, nhó giot. 

PINGUE (a) mhiéu má, béo, béo ngáy 

PINGUOSIDAD (f) mú, chát béo. 

PINO (m) cáy thóng; buoc di chóp 
chiíng; en pino: khóng có co so, 
khóng chác chán; (a) dóc, dung 
dúng. 

PINOCHA (f) lá phi lao. 

PINTA (f) vét, vét son, vét mho; 
(fig) dáu hiéu. 

PINTADO (a) mhiéu máu sóc sd; 
(fig) gióng hét, gióng nhu in; 
venir como pintado: dén dúng 
gid; (m) vé. 

PINTAR (vt) vé, hoa: tó máu, quet 
son; ve; dánh dáu; (fig) miéu 
tá; (vi) quá bát dáu chin: (vr) 


rn) 


tó diém, trang diém. 
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PINTARRAJAR, PINTARRAJEAR 
(yt) vé nguéch ngoac. 

PINTEAR (vi) mua phúun. 

PINTIPARADO (al  gióng, gidng 
nhau, rát.khdp. 

PINTIPARAR (vt) so sánh hai vát 
vói nhau. 

PINTOR (mi) hoa sí; pintor de bro- 
cha gorda: thg quét son. 
PINTORA (f) nú hoa sí, vo nguói 

hoa sí. 

PINTORESCO (a) dep, dep nhu trong 
tranh; thú vi, mán ma. 
PINTORREAR (vt) vá nháng nhit; 

va bói máu loé loet. 

PINTURA (f) vé; máu vé, són; (fig) 
miétu tá. 

PINTURERÍA  (f) háng son, háng 
bán máu vé. 

PINTURERO (a) lám son, lám dóm. 

PINZAS (f, pl) cdi kim. 

PIÑA (f) qua thóng; (fig) cdi tát; 
mót nhóm mguai. 

PIÑÓN (m) hat thóng. 

PÍO (m) tiéng ga kéu; mo decir mi 
pio: cám nhu hén, cháng nói 
cháng ráng. ] 

PIÓGENO (a) sinh ra mú. 

PIOJENTO (la) cháy rán; có cháy 
rán. 

PIOJO (m) cháy, rán. 

PIOJOSO (la) có mhiéu cháy rán; 
(fig) ngheo nán. 

PIONERO (m) nguói dón dudng, 
ngubi mó duáng; thiéu nién. 

PIPA (f) cái táu hút thuóc. 

PIPIAR (vi) gá kéu chiép chiép. 

PIPIOLO (m) dúa tré con. 

PIPUDO (a) tuyét digu, lóáng láy. 

PIQUE (m) bye túc, gián dú; a pi- 
que: nguy hidm; echar a pique: 
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dám tóu, phá húy; irse e pi- 
que: dám táu. 

PIQUERA (f) cia tá ong, cla ló 
gang. 

PIQUETA (f) cuóc nhon, cuóc chim. 

PIQUETE (m) vét chám, choc, vét 
thúng. 

PIRA (f) dóng Ia dé lám lé thiéu 
sinh; ir de pira: bó lop, khóng 
tói lóp. 

PIRAMIDAL (a) có dang hinh tháp, 
hinh tháóp. 

PIRÁMIDE (f) hinh khói thap; pirá- 
mide regular: kh8i tháp déu; 
pirámide triangular: khói tháp 
tam gidc; tronco de pirámide: 
hinh tháp cut; kim ty tháp. 

PIRARSE (wr) chay, lui. 

PIRATA (mj) giác, cudp bién; pirata 
del aire: giác cudp troi; (a) 
bí mát. 

PIRATEAR (vi) cuóp bién; (fig) 
dánh cáp, lóy cóp, hoc mót. 

PIRATERÍA (f) mghé cuóp bién. 

PIRÁTICO 'la) cuóp, cuóp bién. 

PIREXIA (f) bénh sót nóng. 

PIRHELIÓMETRO (m) máy do phóna 
xq mát tról. 

PÍRICO (a) la. 

PIRITA (f) quáng hoáng thiét. 

PIRITOSO (al có chúa quáng hoana 


thiér. 

PIROGRABADO ([m) khác nóng váo 
dá. 

PIROGRABAR (vt) khác nóng váo 
gó. 


PIRÓGRAFO (ml máy dién ding dé 
khác nóng váo gó. 

PIRÓMETRO (m) hoa ké. 

PIROPEAR (vt) tán tinh; chóng gheo. 


PIROPO (m) lói tán tinh, chóng 
gheo, 

PIROSCOPIO (m) 8ng do haa dd. 

PIROSIS (f) chúng dau da day. 

PIROTECNIA (f) ngh3 lám hóa pháo. 

PIROTÉCNICO (m) mgudi lám hóa 
pháo. 

PIROXENO lm) dá húy thach. 

PIRRARSE (vr) ham mé, thám muón. 

PISA (f) giám lén, dán lén. 

PISADA (f) giámi lé8n, vét chán. 

PISADOR (a) giám lén; (m) nguoi 
vát nho. 

PISAPAPELES (m) cdi chón gidy. 

PISAR (vt) dát chán lén, giám lén, 
vát, bóp; dep mdi; gidy xéo; 
(fig) chá dap. 

PISCICULTOR (m, f) ngudi nui cá. 

PISCICULTURA (f) nmghé nudi cá. 

PISCIFACTORÍA (f) ao nui cá; trai 
nudi ed. 

PISCINA (f) ao cá; bé tám. 

PISCÍVORO (a) thuác vé loñi án có. 

PISCOLABIS (m) bita án lót da. 

PISO (m) giám lén; nén nmha, fáng 
nhá; mát duóng; phóng d. 

PISÓN (m) cdi dám dát, cdi vo dóp 
det. 

PISONEAR (vt) giám, nén. 

PISOTEAR (vt) dáy xéo, chá dap, 
giám lén. 

PISOTEO (m) day xéo, cha dap, 
giám lén. 

PISTA (f) vér chán súc vát dé hai; 
dudng búng; bái dua nguva, dua, 
xe; díu vét; ponerse a la pista: 
phát hién. 

PISTOLA (f) súng luc, súng ngán. 

PISTOLERA (f) bao súng lyc; bao 
súng ngún. 

PISTOLETAZO (m) phat súng luc. 


PISTÓN (m) cdi pis-tóng 

PITADA (f) tiéng cói. 

PITAR (vi) théi cOi; thbi cdi miéng; 
tra tión; chio phán thúc án. 

PITARROSO (a) dáy nhtt más. 

PITECANTROPO (m) nguói vugn. 

PITÍO (m) tiéng chim hdt, 

PITO (m) cái coi. 

PITORREARSE (vr) diéu cot, dua 


cot. 

PITORREO (m) lói diéu cot, dúa 
cot. 

PIZARRA (f) cdi báng; dá den, bún 
thach. 


PIZARRAL (m) noi có nhiñu dá 
den, bán thach. 

PIZARRERO (m) thg lam dá den. 

PIZARRÍN (m) bút chi viét báng. 

PIZARROSO fla) cd nhiéu dá den; 
gióng nhu dá den. 

PIZCA (f) máu. 

PIZCAR (vt) véo, cáu véo. 

PIZCO (m) véo; cáu véo. 

PLACA (f) phim, búc ánh.vét thám 
tim 0 có, miéng; hacer placa: 
chiéu dién. 

PLACEAR (vt) bán lé thúe án. 

PLACERO (m) mguói bán háng 4 
cho. 

PLÁCEMES (m) Jói chúc tung, chúc 
múng; dar el pláceme: chúc 
múna, 

PLACENTA  (f) rau, nhán. 

PLACENTERO (a) vui, vui vé, thich 
thú. 

PLACER (vt) vui vé, hái lóng, thich 
thú, vui choi, gidi tri; y muón, 
y thích; mo máng; (vi) thich 
thú, thich. 

PLACIBLE (a) thich thú, vui thú. 
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PLACIDEZ (f) yén láng, binh finh, 
diém tinh, diém nhién, 

PLÁCIDO (au) yén láng, binh tính, 
diém tinh, diém nhién, thán 
nhién,thich thú. 

PLACIENTE (a) thich thú, dé chju, 
dep mát.* 

PLAGA (f) tai hoa, thám hgoa, thiét 
hai náng; $m, thuong tát, bát 
honh, dáy rdy; diém d chán 
trói. 

PLAGAR (vt) dóy tai hoa, thiéu sót; 
ívr) dáy, trán dáy. 

PLAGIAR (vt) pham tói án cáp, 
cóp-pi, bát chudc. 

PLAGIO (m) án cáp, cóp-pj, bát 
chuóe. 

PLAN (m) ké hoach, chiñu cao, múc; 
táng nha; táng mó. Ñ 
PLANA (f) mát t9 gidy; viét táp; 

déna báng. 

PLANADOR (m) nguvi dán pháng 
kim logi. 

PLANCHA (f) bán lá, lá kim logi. 

PLANCHADO (m) lá, quán do dé 
la. 

PLANCHADOR (m, f) nguúi tho lá. 

PLANCHAR (vt) la,la do quán. 

PLANCHAZO (m) 1ó0i nói hoác viéc 
lam khóng dúng lúc, khóng hop. 

PLANEAR (vt) vach ké hogch, tó 
chúc, 

PLANETA (m) hánh tinh. 

PLANETARIO (a) hánh tinh. 

PLANICIE (f) dóéng báng, binh 
nguyén. 

PLANIFICACIÓN (f) ké hogach hoa. 

PLANIFICAR (vt) ké hogach hda. 

PLANIMETRÍA (f) phép do dién 
tích. 
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PLANÍMETRO (m) may do dién 


tich. 


PLANISFERIO (m) cáu 488. 
PLANO (a) báng pháng; ángulo pla- 


no: góc cúa hai mát pháng; 
(m) mát pháng, do bán do 
tháanh phá hoóc toa nhá, máy; ban y 
plano de sustentación: cánh mdy 
bay; plano inclinado: mát pháng 
nghiéng; de plano: ró ráng, 


ránh mach, 


PLANTA (f) cáy cói; lóng bán chán; 


táng nha; ké hoach, du kién, 
nhá mdy.. 


PLANTACIÓN (f) tróng trot; vuóon, 


dén dién. 


PLANTADOR. (a, s) tróng trot, ngudi 


lam nché tróng trot. 


PLANTAR (vt) tróng trot, dát dé; 


dát he thóng; dánh, dáp; che, 
dua; (wr) dímg yén, dúng vimg; 
dén nhanh; duna tai. 


PLANTE (m) su thóng nhát dé ra 


yóu sách (trong nhá tú). 


PLANTEAMIENTO (m) néu ván dé, 


dit ván dé; néu ra, dét ra. 


PLANTEAR (vt) néu ván dé, dat 


ván de; néu ra, dát ra. 


PLANTEO (m) néu ra, néu ván dé, 


dát ván de. 


PLANTIFICACIÓN (f) néu ván de, 


dát ván de. 


PLANTIFICAR (vt) néu ván de, dát 


ván dé. 


PLANTILLA (f) cdi dém gidy, cdi 


lót giay. 


PLANTÍO (a) có thé tróng trot hoúc 


da tróng trot: (m) tróng trot, 
vuón dé tróng trot. 


PLANTÓN (m) mám, cáy gióng, 


linh gdc. 


PLÁNTULA (f) mám, 

PLAÑIDERA (f) mgudi dán bá khóc 
thué trong các dám tang. 

PLAÑIDERO (a) khoc loc. 

PLAÑIDO (m) than vón, kéu ca, 
phán nán. 

PLAÑIR (vi) khóc tóc, rén ri, phán 
nán, than vón. 

PLAQUETA (f) tám mhc. 

PLASMA —(f) huyét tuong. 
PLASMAR (vt) lam cho thánh hinh, 
lám nói ró ln, tao nén. 

PLASMÁTICO (a) huyéát tuong. 

PLASTA (f) b6t, bGt mháo. 

PLASTE (m) hó, bót vé. 

PLASTECER (vt) chuán bi, hd, bot 
dé vé. 

PLASTECIDO (m) chuán bi hd, bót 
dé vE. 

PLÁSTICA (f) thuágt tao hinh. 

PLASTICIDAD (f) tính déo, dé mán. 

PLÁSTICO (la) dé nán tao Hhinh; 
artes plásticas: nghé thuót tao 
hinh; (f) ditu kh3c; (m) chát 
deo. 

PLASTIFICANTE (a, s) chát lam 
táng tirh deo. 

PLATA (f) kim loqi bac; tinh bac. 

PLATAFORMA (f) nén báng, chó 
báng pháng; nén; y phabd; 
cuong liính. 

PLATANAL y PLATANAR (m) vuón 
chu, bai chuói. 

PLATANERA (f) vuón chubi, ngudi 
bán chudi. 

PLATANERO (m) chuéi, cáy chubi. 

PLÁTANO (m) chu8i, gióng chuói. 

PLATEA (f) khu gán vói sán kháu. 

PLATEADO (la) có máu bac. 

PLATEADURA (f) tráng bac. 

PLATEAR (vt) tráng boc. 


PLATERÍA (f) háng bac, nghé lám 
dó bac. 

PLATERO (m) nguói lám dé váng 
bac, ngudi bán dé váng bac,con 
Io. 

PLÁTICA (f) mdi chuyén; l0i giáng 
duo. 

PLATICAR (vi) ndi chuyén. 

PLATILLO (m) cdi día; platillo de la 

balanza: cái día cán. 

PLATINA (f) bán máy, bán dt 
kinh vót trong kinh hién vi. 

PLATINADO (m) tráng bach kim 
báng dién phán. 

PLATINAR (vt) phú bach kim, lám 
cho có máu bach kim. 

PLATINÍFERO (a) co chúa bach 
kim. 

PLATINO (m) bach kim. 

PLATINOTIPIA (f) im ánh báng 
mudi bach kim. 

PLATIRRINIA (f) múi tet, múi det. 

PLATO (m) cai día, cái día cán; 
día thúc án; comer en un mis- 
mo plato dos personas: hai nguói 
chung mót día, chung día chung 
bát (Sn bát chdo có  mhau); 
ser plato de segunda mesa: dé 
thua. 

PLATÓNICO (la) ly tubng, vién 
vóng, vd hiéu. 

PLAUSIBLE (a) cd thé cháp nhán, 
có thé tháng qua. 

PLAYA (f) bai bién. 

PLAYADO (a) sóng, bién. 

PLAZA (f) quang truáng, chg láng; 
thánh quách; sentar ploxa: di 
linh, nháp ngu. 

PLAZO (m) han, thGi han; dar pla- 
zo: ra han, 

PLEBEYEZ (f) dán dén, thudng dán. 
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PLEBEYO (a, s) dán den, thudng 
dán. 

PLEBISCITAR (vt) phá thóng du 
phidu, toán dán bó phiéu. 
PLEBISCITO (m) phá thóng dáu 
phidu, tcán dán bo phiéu; bién 

quyét. 

PLEGABLE (a) có thé gáp lai. 

PLEGADIZO (a) di gáp. 

PLEGADO (m) g8p, nép gáp, dudng 
gáp. 

PLEGADOR (la, s) gáp, ngudi gáp 
(de periódicos). 

PLEGADURA  (f) gáp, nép gáp, 
duóng gp. 

PLEGAMIENTO (m) su bién dang 
cúa lóp vo trái dát. 

PLEGAR (vt) gáp, lám thánh nép; 
(wr) luón cúi, nhún nhuóng. 

PLEGARIA (f) cdu xin, tiéng chuóng 
1É mhá thó budi giúa trua. 

PLEGUERÍA (f) duóng gáp, nép gáp. 

PLEITEAR (vi) kién coo. 

PLEITO (m) kién cáo; cúl co. 

PLENAMENTE — (adv) hoón  toán, 
tuyét dí. 

PLENARIO (a) hoán toán  toán thé; 
sección plenaria: phién hop toaán 
thé, 

PLENILUNIO (m) tráng tron, 

PLENIPOTENCIA (f) toán quyén. 

PLENIPOTENCIARIO (a) toán quyén; 
embojador extraordinario y ple- 
nipotenciario: dai sú dc ménh 
toán quyén. 

PLENITUD (f) dáy dú, hoán toán, 
thinh vugna. 

PLENO (a) dáy dú, hoán toán; hói 
nghi todn thé; en plena calle o 
cara: gia Jung, giúa mát. 

PLEONASMO (m) lp lai tiéng. 


PLEONÁSTICO (a) láp lai tiéng. 
PLESÍMETRO (m) 3ng nghe (d2 
khám bénh). 
PLÉTORA  (f) síúng huyét (nmhigu 
mdu); (fig) mhiñu quá. 
PLETÓRICO (fa) chúmg súng huyét, 
qué nhiéu, dói dáo; pletórico de 
salud: dói dáo súc khoe. 

PLEURA (f) bao phói, máng phái. 

PLEURAL (a) viém mang phói. 

PLEURESÍA (f) sumg máng phil. 

PLEURITICO (a) sumg máng phói; 
máng phói. 

PLEURODINIA (f) túc nguc, dau 
nguc, 

PLEURONEUMONÍA (f) sung phói 
vá máng phói. 

PLEXO (m) máng thán kinh, luói 
thán kinh. 

PLEYADE (f) nhóm nhá ván nghé 
sy ni tiéna. 

PLEYADES (f, pl) sao tua rua. 

PLIEGO (m) phong thu kin, tó gidy. 

PLIEGUE (m) nép gap. 

PLINTO (m) dé cót, dé tuong. 

PLISADO (m) gap, nép. 

PLISAR (yt) gáp thánh nép. 

PLOMADA (f) dáy roi, dái chi. 

PLOMAR (vt) voch duong chi. 

PLOMBAGINA (f) chi dé lám bút 
chr, than chi. 

PLOMEAR (vi) bán búng dan ghém. 

PLOMERÍA (f) mái tón, nghé lam 
dd chi, dúc chr. 

PLOMERO (m) nguói lám dá chi, 
nghé lám dó chi. 

PLOMÍFERO la) cd chi; (fig) náng, 
náng né. 

PLOMIZO (ta) có chi, có máu chi; 
cielo plomizo: búu trói u dm. 


PLOMO (m) kim logi chi, thói chi, 
quá roi; (fig) dán; ngudi náng 
ne; a plomo: tháng dúng. 

PLUMA (f) lóng, lóng chim, túm 
lóng, lóng óng; (fig) khéo viét, 
cóy bút; bút phdp; cdi bút viét; 
dejar correr la pluma: viét mót 
mach; a vuela pluma: mhanh. 

PLUMADA (f) mhdt bút. 

PLUMADO (a) có lóng. 

PLUMAJE (m) bó lóng. 

PLUMAJERO (m) mgudi bán lóng. 

PLUMAZO (m) dém lóng hodc gói 
lóng. 

PLUMEAR (vt) tó chi. 

PLUMERÍA (f) túm lóng. 

PLUMÍFERO (la) có lóng. 

PLUMISTA (m) tay bút, ngudi bán 
dó dúng báng lóng. 

PLUMOSO (a) có nhiéu lóng. 

PLÚMULA (f) lóng to cúa chim. 

PLURAL (la) só nhigu; (m) só 
nhiBu. 

PLURALIDAD (f) sá mhiñdu, déng; 
a pluralidad: da só. 

PLURICELULAR (au) da báo. 

PLUS (m) luong phu cáp. 

PLUSMARCA  (f) ky luc. 

PLUSMARQUISTA (m, f) vugt ky 
luc. 

PLUSVALÍA (f) tháng du giá tri. 

PLUTOCRACIA (f) phú hóo. 

PLUTÓCRATA (m) phú háo, ké aidu 
co. 

PLUTOCRÁTICO (a) háo phú gidu 
có. 

PLUVIAL: (a) mua, nuóc mun. 

PLUVIOMÉTRICO (a) mdy vú ké. 

PLUVIÓMETRO (m) máy vú ké. 

PLUVIOSIDAD (f) lugng musa. 


PLUVIOSO (la) hay mua; (m) tháng 
có nhiñu mun. 

POBEDA (f) ring bach duong. 

POBLACIÓN (f) dán s8, nhán khdu, 
nhán dán, dán chúng; thi trán, 
lang. 

POBLADO (a) dóng ngudi, dóng dán; 
(m) láng, xóm. 

POBLADOR la, s) nguói dán. 

POBLAR (vt) láp dán, láp láng; (vr) 
dám la. 

POBRE (a, s) nghéo, ngudi nghéo, 
thiéu thón, hiém hoi; nguoi án 
may. 

POBREMENTE (adv) nghéo nán thiéu 
thón. 

POBRERÍA y POBRERÍO  (m)  lóp 
nguói nghéo, nghéo nún, 

POBRETE (a, s) nguói xáu só, bát 
hanh., 

POBRETEAR (vi) sóng nghéo khd. 

POBREZA  (f) nghéo, nghéio nán, 
túng thiéu, thiéu thón, bán hán. 

POCERO (tm) nmguói dáo giéng, coi 


git giéng. 

POCILGA (f) chubng lan; (fig) noi 
bán thiu. 

PÓCIMA (f) nude thuóc nam, lá 
thuSc nam. - 


POCIÓN (f) thuóc nuóc. 

POCO (la) it; (m) mt it; (adv) it; 
a poco: lién sou dó; de poco 
mós o menos: thuong, khóng 
quan trong; dentro de poco: 
trong ch8c lát; en poco: rat gan; 
poco a poco: tú tú, -dán dán; 
poco más o menos: khóng chénh 
léeh nhau lám; por poco: suyt 
núa, ti nia; tener en poco: xem 
thuóng, coi thuong. 
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PODA 1(f) phát cánh, thoi ky phat 
conh. 

PODADOR la, s) nmguói phát cánh. 

PODADURA (f) phát cánh. 

PODAR (vt) phát canh. 

PODAZÓN (f) thoi ky phát cánh. 

PODENCO, CA (Im, f) chó sán. 

PODER (m) chinh quyén; quyén luyc, 
quyén sg húu; poder legislativo: 
chinh quyén láp phdp; poder 
ejecutivo: quyén háanh pháp; po- 
der judicial: quyén tu phdp; 
poder absoluto: quán chú; a po- 
der de: báng súc manh; de 
poder a poder: vdi tót ca súc 
luc; obrar por poder: lám thay; 
cosarse por poder: cuói váng 
mot; hacer un poder: có gána, 
gáng súc; (vt) có thé, có sur 
manh; a más no poder: hét su. 

PODERÍO (m) quyén luc, thé luc. 

PODEROSAMENTE (adv) manh mé. 

PODEROSO fla) mgnh, manh mé, 
khóe, gidu có, háng hdi, có 
hiéu qua. 

PODRE (f) mi, vát thói rúa. 

PODREDUMBRE (f) thói nát, thói 
ría, mú. 

PODREDURA y PODRICIÓN (f) lám 
cho thói, thói ria. 

PODRIDERO (m) noi ú thói. 

PODRIDO (a) thdi, ddi truy, dói bai. 

PODRIR (vt) lam thói, 

POEMA (m) bai tho, tho. 

POEMATICO (a) bái tho. 

POESÍA (f) thé tho, bai tho, thi vi, 
thi húno. 

POETA (m) nmhá tho, thi nhán. 

POÉTICA (f) cách lam tho. 
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POÉTICAMENTE (adv) báng tho, có 
chát tho. 

POÉTICO (la) tho, cd chát tho. 

POETISA (f) nu thi sí. 

POETIZAR (vt) lám cho có tinh tho; 
tá báng tho. 

POLAR (a) cue, thái cuc, cue dién. 

POLARIDAD (f) tinh phán cuc. 

POLARÍMETRO (m) phán cyr ké. 

POLARISCOPIO — (m)  pháún  cuc 
nghiém. 

POLARIZACIÓN (f) phán cue, 

POLARIZADOR (la, s) phón cuc. 

POLARIZAR (vt) phón cur. 

POLEA (f) cdi róng rocx, bánh xe 
kéo do. 

POLÉMICA (f) tranh cái, tranh luán; 
polémica literaria: bút chién. 

POLÉMICO fa) tranh luán, luán 


chién. 

POLEMISTA (m) nguoi tranh luán, 
luán chién. 

POLEMIZAR (vt) bút chiéán, luán 
chién. 


POLEN (m) phán hoa, 

POLICÍA (f) cóng an, canh sát; po- 
licia urbana: cóáng an giao canh. 

POLICIACO o POLICIACO la) cóng 
an, cánh sát. 

POLICIAL (a) cóng an, cánh sát. 

POLICLÍNICA (f) bénh xá, bénh 
vién. 

POLICROMÍA (f) mhiéu máu sác só, 
tap máu. 

POLICROMO (a) nhidu máu sác só. 

POLICHINELA (f) ngudi múa ri, 
vai hé,. 

POLIÉDRICO (a) nhiéu mát. 

POLIFÁSICO (a) mhiéu ky. 


POLIFONÍA (f) da ám, do huóna, 
tap ám. 

POLIFÓNICO (a) da ám, da huóng, 
top Óúm. 

POLIFORME (a) da dang. 

POLIGAMIA (f) ché dá da the. 

POLÍGAMO (a, s) nmgudi da thé. 

POLIGLOTÍA  1f) biét mhiñu thú 
tiéng. 

POLÍGLOTO y POLIGLOTO (la, s) 
biét nhiéu thú tiéng; (la) báng 
nhiéu thú tiéng. 

POLIGONAL (a) nhitu goc. 
POLÍGONO la) mhiéu got;  (m) 
truóng tóp bn; da gidc. 
POLIGRAFÍA (f) phán tap thu trong 

thu vién. 

POLÍGRAFO (m) nguói biét mhiéu 
khoa top thu. 

POLILLA (f) con múi. 

POLIMETRÍA —(f) mhiéu loai tha 
(trong mót bai). 

POLIMERÍA (f) tính trúng hop. 

POLIMERIZACIÓN (f) cd tinh trúng 


hop. 
POLÍMERO (a, s) trúmg hop, chát 
trung hop. 


POLIMORFISMO (m) da hinh. 
POLIMORFO (m, a) da hinmh. 
POLINEURITIS (f) viém thán kinh. 
POLÍNICO (a) phán hoa; tubos po- 
línicos: bao phán hoa. 
POLINIZACIÓN (f) thu phán. 
POLINOMIO (m) da thuc. 
POLIOMIELITIS  (f) bénh bai liét 
cúa tre em. 
POLIOMIELÍTICO (a) bénh bai lit 
cún tre em. 
POLIPÉTALO (a) có nhiéu cánh hoa. 
PÓLIPO (m) san hó; buóu thit. 


POLISEMIA (f) nhiñu nghía (tú 
ngu), 

POLISÉPALO (a) mhisu dai hoo. 

POLISÍLABO (a) tir có nhidu ám, da 
ám. 

POLISÍNDETON (mj) dúng vá láp lai 
nhisu lán mótr lién ti. 

POLISINTÉTICO (a) ngón ngú có 
nhiéu tú ghép. 

POLITÉCNICO (a) bach khoa. 

POLÍTICA (f) duóng 16, chinh sách; 
política exterior: chinh sach dói 
ngoa!. 

POLÍTICAMENTE (adv) vé mát chính 
tri. 

POLITICASTRO  (m)  nguói hay 
thuy8t chinh tri (khinh bi). 
POLÍTICO (la) chinh tri, chinh sách; 

nháa hogt dóng chinh tri; padre 
político: Óng nhac, b3 va hay 
bá chóng. 
POLITIQUEAR (vi) thuyét nói chinh 
tri (khinh bi). 
POLITIQUEO (m) thuyét, nói chinh 
tri. 
POLIURIA (f) chúmg ddi nhiéu. 
POLIÚRICO (a) chúng dái nhiéu. 
POLIVALENTE (a) mhiéu hoa tri; 
(fig) có mhiéu tádc dung. 
PÓLIZA (f) quy tác tri an, trát tu. 
POLIZONTE (m) despect cánh sát. 
POLO (m) cuc  cuc diém, thái cyc, 
cuc trái dát; polo norte: bác 
cuc; polo sur: nam cuyuc; polo 
acuático: bóng nudc. 
POLONÉS la, s) nguói Ba-lan. 
POLONIA (f) nuóc Ba-lan. 
POLTRÓN (a) luoi biéng, uon hén, 
chám chap; (fig) ghé bánh. 
POLTRONEAR (vi) luói biéng. 
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POLTRONERÍA (f) ludi biéng, un 
hén, chám chop. 

POLUCIÓN (f) tigt tinh dich. 

POLVAREDA (f) dám bui mú mit; 
(fig) su cam kich. 

POLVOREAR (vt) rú bui. 

POLVIFICAR (vt) tán thánh bót, tán 
nho. 

POLVO (m) bui, bot, phán tham; 
hacer morder el polvo de la de- 
rrota: dánh bai, dá tan; sacu- 
dir el polvo a uno: dáp, danh; 
hacer polvo a uno: lám nát vun. 

PÓLVORA (f) thudc súng, chúm 
phdo hoa; (fig) ngói thudc nó. 

POLVORIENTO (a) mhiéu byi, day 
bui. 

POLVORÍN (m) thubc súng, litu 
thu8c súng, noi cát giú thuóc 
súng. 

POLVORIZAR (vt) ton thánh bút, 
rú bui. 

POLLA (f) gá mái to, 

POLLADA (f) dan gá con. 

POLLAZÓN (f) trúng áp, gd mói no. 

POLLERA (f) ngudi nudi, hoc bán 
gá; chuóng gá; bu up ga. 

POLLERÍA (f) ca háng bán gd. 

POLLERO (m) nmguói nuói hodc bán 
gá. 

POLLO (m) ga. 

POMADA (f) pó-mát. 

PÓMEZ (a) dá bót. 

POMO (tm) cái lo, dáu cán guom. 

POMOLOGÍA (f) ngánh trómg cáy 
án qua. : 

POMPA (f) long trong, cao ky, hoa 
léE: 8ng bom, mdy bom. 

POMPEAR (vi) ca tung, ca ngdl. 

POMPONEARSE (vr) kiéu cáng, kiéu 
ngao. 


POMPOSAMENTE * (adv) rúm beng, 
long trong, rám rú, ám . 
POMPOSO (a) tráng lé, hoa 18, long 

trong; róng tuyéch, 

PÓMULO (m) xuong gd md. 

PONCHO (m) tám vái chodng thay 
do rét cúa nguói dán da dó; 
(a) mét mói, uón hén. 

PONDERABILIDAD (f) có thé cán 
duoc. 

PONDERABLE (a) có thé cán dugc. 

PONDERACIÓN (f) cán nmhác, diém 
dam, diém tinh; cán báng nhau. 

PONDERADO (a) cón báng, diém 
tinh, dim dam. 

PONDERAL (a, s) cán báng; cán; 
cán mhác. 

PONDERAR (vt) giú cho cán xung, 
cho tháng búng; khen nggi. 
PONDERATIVO la) cán nhác; co 

tinh hay cán nhác. 

PONEDERO (a) có thé duy tri, dúng 
vimg; lodi chim, ga dé: (m) 
á gá. 

PONEDOR (a) hay dé, mán dé; ga- 
llina ponedora: gá mán dé; (m) 
ngudi déu gió. 

PONENCIA (f) bán bdo cdo, bdo 
cáo, 

PONENTE fa) bdo cdo vién. 

PONER (vt) dé, dát; b8 tri; d8 chung; 
gáy ra; biéu dién: (vr) poner- 
se de pie: dúng; mác (do guán) ; 
ponerse el sol: mát trói lón; po- 
nerse al corriente: thdy ró, bitt 
ró; poner en claro: lám sáng 
tó, gidi thich. 

PONIENTE (m) phuong táy, gió táy. 

PONTAJE y PONTAZGO (m) thué 
qua cáu. 


PONTIFICADO (m) chúc gido 
hoáng, gido truóng. 

PONTIFICAL (a) gido truóng, gido 
hoáng. 

PONTIFICAR (vi) cd tu thé cúa gido 
truóng hay gido hoang. 

PONTÍFICE (m) gido truóng, gido 
hoáng; ke ca, don anh. 

PONTIFICIO (la) gido hoáng, gido 


truóng. 

PONTÓN (m) thuyén, cáu n3i báng 
thuyén gép. 

PONTONERO (m) nguói lám hodc 
lái cáu nél. 


PONZOÑA (f) chát dóc. 
PONZOÑOSO (a) có chát dác. 
POPA (f) dáng ki cúo thuyén táu; 
de popa a proa: hoón toán. 
POPE (m) gido truóng cúa giáo hdi 
nga. 
POPELÍN o POPELINA (f) vái pó- 
pe-lin. 
POPULACHERÍA (f) uy tin trong 
táng lóp ha luu. 
POPULACHERO (la) tána lóp he luu. 
POPULACHO  (m) dán den, dán 
thudng. 
POPULAR (a) nhán dán, quán chúng. 
POPULARIDAD (f) tinh quán chúng, 
nhán dán, lóng dán, uy tín 
trong nhán dán. 
POPULARIZACIÓN  (f) truyén bá, 
lam cho duoc lóng dán. 
POPULARIZAR (vt) truyén bá; lám 
cho duogc lóng dán. 
POPULARMENTE —(ladv) mót cách 
binh dán, ph3 th8ng. 
POPULOSO la) dóng dán. 
POQUEDAD (f) thitu thón, ngheo, 
ul odi, bac mhuoc. 


POQUITO (a) ft, mót ít; a poquitos: 
timg phán nhó, 

POR (pre) vi; la lucha por la libe- 
ración nacional: dádu tranh vi 
su nghitp giai phóng dán tóc; 
nhu; coi nhu; recibir por ami- 
go: coi nhu ban, báng; hablar 
por señas: nói báng cách ra 
hiéu, thay; lo haré por ti: tói 
sé lám thay cóu; la carta está 
por escribir: lá thu chua viét; 
por medio de: thóng qua, báng 
cach, 

PORCELANA (f) sú, dé sú, 

PORCENTAJE (m) phán trám, ty lé. 

PORCINO (a) lon; (m) con lón con. 

PORCIÓN (f) phán, Joan. 

PORCUNO (la) lon. 

PORCHE (m) cóng, ngó. 

PORDIOSEAR (vi) án may, ón xin, 

PORDIOSEO y PORDIOSERÍA (f) ún 
máy, Gn xin. 

PORDIOSERO (la, s) mguói án may, 
án xin. 

PORFÍA (f) tranh cái, cái ldy duqc; 
a porfia: ganh duo. 

PORFIADAMENTE (adv) tranh cñi 
ldy duyc, kháng kháng, khu khu 

PORFIADO la, s) cúng dáu, cúng có, 
buóng binh. 

PORFIAR (vi) tranh cái,. cái va, cái 
lSy dupe, có tinh. 

PÓRFIDO (m) dá ván ban. 

PORFIRIZAR (vt) nghién nho. 

PORMENOR (m) chi tiét. 

PORMENORIZAR (vt) chi tiét hóa, 
cu thé hda, ké chi tit. 

PORNOGRAFÍA  (f) ván  chuong 
khigu dám, bi 8i. 

PORNOGRÁFICO la) khisu dám, 
dám duc, bi 8i. 


517 


PORNÓGRAFO (m) nguódi viét ván 
khisu dám, bi 6i. 

PORO (m) 18 chán lóng. 

POROSIDAD (f) tinh 15 chó. 

POROSO (a) cd hác, có ló. 

PORQUE (conj) vi, bdi vi; dé mao. 

PORQUÉ (m) nguyén nhán. 

PORQUERÍA (f) bán thiu; vát vó 
giá; chuyén chói. 

PORQUERIZA (f) chuóng leon. 

PORQUERIZO y PORQUERO  (m) 
nguói nuói lon. 

PORRA (f) cái dui cui. 

PORRACEO la) có máu xonh xdám. 

PORRADA  (f) dón dúi cui; ngd 
ngán; dóng. 

PORRAZO (m) dón dúi cúi. 

PORREAR (vi) dáy nghién, dán vát; 
(vr) mat moi. 

PORRETA (f) lá hánh, lá t0i; en 
porreta: trán trui. 

PORRETADA (f) dáng, dám dóng. 

PORRILLO (a) lady) mhiñu, vó só. 

PORRO (la) mgu ngác. 

PORTA (f) cta d thánh táu dé dát 
súng. 

PORTAAVIONES (m) táu chó may 
bay, hang khong máu ham. 
PORTABOMBAS la) chuyén chó 

bom. 
PORTACARTAS (m) túi thu, 
PORTADA (f) bia, phia truóc nhá. 
PORTADOR (a, s) nguói khuán vdc, 
cóm, mang, dua. 
PORTAESTANDARTE (m) nguoi 
mang có, 
PORTAFUSIL (m) quai súng. 
PORTAGUIÓN (m) mguoi cám tay 
ldi, mguói chi huy, 
PORTAL (m) cóng váo, 19 váo nhá. 
PORTALADA (f) cúsa lón. 


PORTAR (vt) mang; (vr) cu xd, 


doi dai. 

PORTÁTIL (a) có thé mang duoc, 
dé mang. 

PORTAVOZ (m) cdi loa, ngudi phát 
ngón. 


PORTE (m) mang, tién chuyén chó; 
có, kich thudc. 

PORTEADOR (m) cóng nhán ván 
chuyéh. 

PORTEAR — (vt) khuán vdc, ván 
chuyén, (vi) gá cúa. 

PORTENTO (m) ky diéu, phi thuóng. 

PORTENTOSAMENTE — ladw)  mút 
cách ky diéu, phi thuóng. 

PORTENTOSO — la) ky diéu, phi 
thuóng. 

PORTERÍA (f) cúa, gón bóng. 

PORTERO (a) nguói coi cúa, giú cúa, 
ngudi bát gón. 

PÓRTICO (m) hanh lang, tru lang. 

PORTUARIO (a) cáng. 

PORTUGUÉS, SA la, s) B5-dáo-nha; 
(m) ngudi Bó-dao-nha. 

PORVENIR (m) tuong lai, tión 46. 

POS (prep) sau. 

POSADA (f) mhá tro, mhá khách. 

POSADERAS (f, pl) móng. 

POSADERO, RA (m, f) chú nha tro, 


nhá khách. 
POSAR (vi) nghi ngoi, dáu lai, ngói 
yén. 


POSDATA (f) tai bút. 

POSE (f) trién lám, trung bay. 

POSEEDOR la, s) nmgudi có, nguoi 
chiém, só húu. 

POSEER (vt) có, hiéu biét; tu chú. 

POSEÍDO (a) túc gián, buc túc, bi 
dm ánh. 

POSESIÓN 1f) có, chiém húu, só húu. 

POSESIONAL (a) só húu, chiém húu. 


POSESIONAR (vt) chiém láy, nám 
láy; (vr) chiém húu, cuóp doat. 

POSESIVO fa) só húu. 

POSESO (a) bi ám dánh. 

POSESOR fa, s) nguñi có, ngudi chú. 

POSGUERRA (f) thói-gian sau chién 
tranh. 

POSIBILIDAD (f) tinh có thé, kha 
nóáng. 

POSIBILITAR (vt) tao khá náng. 

POSIBLE (a) có thé có khá náng; 
(m) khá náng; (m, pl) cúa 
cdi; hacer todo lo posible: lám 
hét súc minh. 

POSIBLEMENTE (adv) có thé. 

POSICIÓN (f) láp truóng, thdi dd; 
dat dé, dia vi; (mil) vi tri, tmh 
huong. 

POSITIVAMENTE (adv) co lgi, có 
hiéu qué. 

POSITIVO (la) ró rang, xac thuc, 
thiét thuc, tich cuc; ciencia po- 
sitiva: khoa hoc thyuc nghiém; 
electricidad positiva: dién duong; 
(m) thuc su, didu thiét thuc. 

PÓSITO (m) kho thoc. 

POSMA (f) máng né, chám chap. 

POSMOSO (a) chám chap, mét máói, 

POSO im) can. 

POSOLOGÍA 1(f) mghién cúu vé liéu 
lugng thudc. 

POSPONER (vt) dat sau. 

POSPOSICIÓN (f) dát sau. 

POSPOSITIVO (a) dát sau. 

POSTA (f) tram, tram gác, bót gdc, 
khoóng cách; a posta: ró ráng; 
por la posta: rát mhanh. 

POSTAL (la) buu chính; (f) buu 
ánh. 

POSTE (m) cót tru, coc. 


POSTEMA (f) mhot boc. 

POSTERGACIÓN (f) hoán lai, tri 
hoán. 

POSTERGAR (vt) hoún lqi, tri hon. 

POSTERIDAD (f) dói sou, háu thé. 

POSTERIORMENTE (adv) sau. 

POSTIGO (m) cúa giá, cía nhó, 

POSTIZO (a) gid; dentadura posti- 
zo: bó ráng gia. 

POSTOR (m) nguói dáu giá. 

POSTRACIÓN (f) ho xu8ng, qu 
xuáng, cúi xu0ng láy; yéu dt. 

POSTRADO (a) met lá di, quy xuóng. 

POSTRAR (vt) ha xuóng, Ifig) lam 
yéu di; (vr) quy xuóng. 

POSTRE (a) sau, cu6i cung; (m) 
thúc án tráng miéng. 

POSTREMO (la) sou, sau cúng, cuói 
cúng. 

POSTRER (a) sau, sou cúng, cul 
cúng. 

POSTRERO lu, s) cuñi cúnmg, sau 
chót, sou cúng, 

POSTRIMERÍA (f) sau cúng, cui 


cung. 

POSTRIMERO fa) sau cúng, cui 
cung. 

POSTSINCRONIZACIÓN (f) in thuyét 
minh, 


POSTSINCRONIZAR (vt) láng, ám 
mhoc váo phim; thuy8t minh vd 
lóng ám nmhac váo phim. 

POSTULACIÓN (f) khán khoan, cáu 
khán, yóu cáu. 

POSTULADO (m) tién dé, dinh dé. 

POSTULANTE (a, s) nguói de don 
xin viéc, xin mhóp hói. 

POSTULAR (vt) khén khoán xin, 
cáu khán, yéu cóu. 

PÓSTUMO (m) sau lúc chét, 
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POSTURA (f) dáng bd; thái do, tu 
thé; gia ca; hiép udc; tiém 
ddnh. cude; cáy gióng; trúmg gá, 
de trúmg. 

POTABILIDAD (f) timh cd thé uéng 
dugc. 

POTABLE (la) cd thé uóng due; 
agua potable: nuóc có thé uóng 
dunc. 

POTAJE (m) canh, súp; rau. 

POTÁSICO (a). ca li, 

POTASIO ([m) ca li. 

POTE (m) bimh, lo. 

POTENCIA (f) quyén thé, thé luc, 
uy lye; súc manh; cudng quéc 
hiéu náng; (fis) cóng xuát; 
(mat) lúy thia, só lúy tha. 

POTENCIAL (al có quyén thé quyén 
luc, thé luc, hiéuw quá; thé 
hiéu; (fig) tiém lyc; potencial 
económico: tiém luc kinh té. 

POTENCIACIÓN (f) náng lúy thua. 

POTENCIALIDAD (f) manh, manh 
mé. 

POTENCIÓMETRO (m) mdy do dién 
thé” 

POTENTADO (m) quán chú, chuyén 
ché: (fig) nguói oai vé. 
POTENTE (o) monh mé, có súc 

manh, có quyén thé. 

POTENTEMENTE (adv) manh mé, 

POTESTAD (f) có quyén luc, có uy 
huc. 

POTESTATIVO (a) quyén luc, quyén 
hánh. 

POTRA (f) ngua cdi to. 

POTREAR (vt) lám cho khé chiu, 
doy ngua. 

POTRERO la) mgya; (m)  nguoi 
chán ngua; dáng co. 
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POTRO (im) ngua non Íto). 

POYO (m) ahí dé. 

POZO (m) gitng nuoc, vuc; pozo de 
petróleo: giéng dáu hóa. 
PRÁCTICA (f) thuc hánh, ' thuc té! 
PRACTICABLE :(a) có thé thyc hánh 

duoc. 

PRÁCTICAMENTE —(ladv) thuc t8, 
gán nhu, háu nhu. 

PRACTICANTE (0) thuc hánh; (m) 
ngudi thuec hánh. 

PRACTICAR — (vt) thuc hánh, thue 
táp, thi hanh, thuc dung, úng 
dung. 

PRÁCTICO (a) thuc té thuc hánh, 
thuc tión, úna duna, thiét thuc; 
(m) mguóil thánh thao, có thue 
tá. 

PRADERA (f) dóng có. 

PRADO (m) dóng co; (m) chó de 
di dao choi. 

PRAGMÁTICO 1(f) thyc dung, chu 
nghía thuc dung. 

PRAGMATISMO (m) chú nghía thuyc 
dung. 

PRAGMATISTA fa, s) nguoóoi theo 
chú nghía thuc dung. 

PREÁMBULO (m) lái nói dáu, 10i 
mo dáu, di tya. 

PREBENDA (f) tiénm cúng lé góp cho 
mha thó. 

PRECARIO (la) lung lay, báp bénh, 
khóng chác chán, yéu ot. 


PRECAUCIÓN  (f) phóng bi, dé 


phong. 

PRECAUCIONARSE (vr) dé phóng, 
phóng ngua. 

PRECAUTORIO (la) phong bi, de 
phúng. 


PRECAVER (vt) dá phóng, phóng bi. 


PRECAVIDO (la) lo xa, phong xa. 

PRECEDENCIA (f) truoc, uu tién, uu 
thé. 

PRECEDENTE (a) truóc; sin prece- 
dentes: chua túng co. 

PRECEDER (vt) lién trudc, cd trudc, 
trói hon. 

PRECEPTIVA (a) nguói day, dán 
báo. 

PRECEPTIVO (a) quy tác, ly thuyét; 
-0f) quy tác. 

PRECEPTO (m) 10 day, 10 dán, quy 
tác. 

PRECEPTOR (m, f) thoy. 

PRECEPTUAR (vt) day, néu quy tác. 

PRECESIÓN (f) phép ndi bo límg. 

PRECIADO ta) quy, co gia tri, 

PRECIADOR (a, s) mguói dinh gia, 
quy gid. 
PRECIAR (vt) dinh gid, dánh gia; 
(vr) kiéuv cóng, kiéuv nmgao. 
PRECIO [m) gi, gid ca, gid tri; po- 
ner a precio: treo gidi; alzar 
el precio: táng gia, lén gia; al 
precio que sea necesario: báng 
bát cú gia núo. 

PRECIOSAMENTE (adv) mót cách 
quy hoa. 

PRECIOSIDAD (f) tinh quy, kiéu 
cdch, cáóu ky. 

PRECIOSO (a) quy bdu, quy gid, 
kiótw cdch, cáu ky. 

PRECIPICIO (m) h86, hang, húc; 
ifig) toi hoo. 

PRECIPITACIÓN (f) vói váng, gáp 
rút: láng xuóng. 

PRECIPITADAMENTE — (ladw)  vói 
váng, gáp rút. 

PRECIPITADO (la) vói váng, gáp 
rút; láng xuóng. 


PRECIPITAR (vt) quáng, xó xuóng; 
lám gáp, lám vói; lám cho láng, 
xuóno. 

PRECIPITOSO (la) tron, nguy hiém. 

PRECISAMENTE fladv) mót cach ro 
ráng, cán thiét. 

PRECISAR (vt) dinh ró, xac dinh ró 
ráng; buóc; cán thiét; (vr) cán 
thiét, 

PRECISIÓN (f) ró rámg, minh bach, 
chinh xác; Gán thiét, 

PRECISO la) cón thiét, cy thé, ró 
ráng, chinh xdc, súc tich. 

PRECITO (a, s) ké bi dáy doa. 

PRECLARO (la) nó tiéng, trú danh. 

PRECOCIDAD (f) sóm súa, dén trudec 
ky, chin truác, gia truóc tubi. 

PRECONCEBIDO (a) có sán. 

PRECONIZACIÓN (f) khen nmgoi, ca 
tung. 

PRECONIZADOR (la, s) ngudi khen 
nggí, co tung. 

PRECONIZAR (vt) ca nggi, ca tung, 
chú truong, 

PRECONOCER (vt) tháy truóc, biét 
trudc. 

PRECORDIAL (fa) gan tim, khoang 
tim, 

PRECOZ (la) chin sóm, giá trudc 
tuBi. 

PRECURSOR (a) truoc, di truóc; 
(m) nguoi di truóc. 

PREDECESOR (m) nguói di trude 
tó tién. 

PREDECIR (vt) nmói trudc, doán truóc, 
bdo truóc. | 

PREDESTINACIÓN (f) dinh ménh, 
dinh trudóc. 

PREDESTINACIONISMO (m) thuy8t 
dinh ménh. 
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PREDESTINADO (a) dimh sán, dánh 
són, dinh ménh, duac trdi dánh 
phuc. 

PREDESTINAR (vt) dinh sá ménh, 
du dinh, dinh sán, dánh sán. 

PREDETERMINACIÓN (f) dinh trucc, 
du dinh; trói dinh. 

PREDETERMINAR (vt) dinh  trude, 
du dinh; trói dinh. 

PREDICA (f) bai gióng dao, bai 
thuyét gido cúa muc su; bai 
diém thuyét. 

PREDICACIÓN (f) giáng dao, truyén 
dao; tuyén truyén, loj gido huán. 

PREDICADO (m) thuóc tir; vi ngí 

PREDICADOR (a,s) ngudi giáng dao 
ngudi truyén thuyét. 

PREDICAMENTO — Im)  Iímh  vuc 
pham trú. 

PREDICAR (vt) giáng d¿qo, truyén 
dao, ca ngdi; (fig) máng nhiéc, 
si vd. 

PREDICATIVO (a) vi ngu. 

PREDICCIÓN (f) tién doán, 

PREDICHO (a) nói tren, truóc. 

PREDILECCIÓN (f) thich, ua thích. 

PREDILECTO (la) cumg; hijo predi- 
lecto: con cunmg. 

PREDIO (mi) bát dóng sán, mhá cúa 
ruóng,dát dai. 

PREDISPONER (vt) chuán bi truoc, 
súa sogn trudce. 

PREDISPOSICIÓN 1f) bám tinh thién 


tú, 

PREDOMINANCIA (f) tinh trói, thé 
hon, uu thé”. 

PRECOMIMANTE (a) trói hon, uu 
thé, 


PREDOMIMNAR (vt) trói hon, lán dp. 
PREDOMINIO  (m)  tinh trói  trói 
hon, uu thé. 
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PREDORSAL (a) phia trén cót xuong 
sóng. 

PREELEGIR (vt)  chon trudc, lua 
trudc, 

PRECMINENCIA (f) uu thé, uy luc. 

PREEMINENTE (0) uu thé, uy luc; 
virtud preeminente: dúc  quy 


nhát. 

PREESTABLECIDO — (a) thiét  láp 
truoc. 

PREEXISTENCIA (f) có truoc, có 
sán. 


PREEXISTENTE (a) có truóc, có sán. 

PREEXISTIR (vi) cd truóc, có sán. 

PREFABRICACIÓN (f)  lám  truoc, 
lam sán, dúc sán. 

PREFABRICADO (a) lám truóc, dúc 
sán, lam sán; construcción pre- 
fabricada: xáy láp. 

PREFABRICAR (vt) lám truóc, lám 
sán. 

PREFACIO (m) 1ó0i nói dáu, ldi tua. 

PREFECTO (m) quan truóng. 

PREFECTORAL (a) quan truong. 

PREFECTURA (f) chúc quan truong, 
dinh quan trugng. 

PREFERENCIA (f) ua thich hon, uu 
dai, uu tién, dác án. 

PREFERENTE (a) ua thich hon, uu 
dai hon. 

PREFERENTEMENTE (adv) ua thich 
hon. 

PREFERIBLE fa) dáng ua, déáng 
thich hon, ding chuóng hon; 
es preferible la muerte que la 
esclavitud: thá chét chú khóng 
chiu lám nó 18, 

PREFERIDO (la) duge chon, duoc ua 
thich hon, duoc quy hon. 


PREFERIR (vt) ua thich, quy chuóng 
hon; preferir el honor a la ri- 
queza: chuóng danh du hon la 
gidu sang phú quy. 

PREFIGURACIÓN — 4f)  hinh  dung 
truóc, biéu thi truóc. 

PREFIGURAR (vt! hinh dung truóc, 
biéu thi truóc. 

PRIFIJACIÓN (f) xdc dinh trudc, quy 
dinh truóc. 

PREFIJAR (vt) xdc dinh trudc, quy 
dinh trudc; prefijar un plazo; 


dinh ky han. 

PREFIJO (m) tiép dáu ngú. (tión 
phu ngU). 

PREFINICIÓN (f) dinh ky, han truoc, 
dinh truóc. 


PREFINIR (vt) dinh ky truác. 
PREFLORACIÓN 4f) khai hda. 
PREFOLIACIÓN (f) chua dám ld. 
PREFORMADO la) hinh thánh truóc. 
PREFORMISMO —(m)  thuyét  tién 


thanh. 
PREFULGENTE (a) chói loi rue ro, 
vé vang. 


PREGÓN (m) lói rao, 1l0i hd háo. 
PREGONAR (vt) roo, roo hang, hó 
ho; (fig) ca ngoi,ca tung. 
PREGONERO (a, s) nguói rao, nguoi 

bán rao. 

PREGUNTA (f) hói, cáu hoi; estar 
a la cuarta pregunta: khóng co 
tién; estrechar a preguntas: hói 
xody váo, hdi dón. 

PREGUNTADOR (la) hói, tra hoi. 

PREGUNTANTE (a) hói. 

PREGUNTAR (vt) hoi, tra hói, dó 
hoi. 

PREGUNTÓN (m) mguói hay hoi. 

PREHISTORIA (f) tién sí. 

PREJUDICIAL (a) tién phán, 


PREJUICIO (m) thánh kién; prejui- 

cio de clase: thánh kién giai 

*cóp; prejuicio racial: thánh 
kién máu da. 

PREJUZGAR (vt) uóc doán, vong 
doán, du quyét, 

PRELACÍA (f) thanh danh vá chúe 
vi cúa tú y chú gido, 

PRELACIÓN (f) thich hon. 

PRELADO (fm) tú y chú gido. 

PREELECCIÓN (f) giáng gidi, gidi 
thich. 

PRELIMINAR (a) mó dáu, so bd; 
nociones preliminares: khúi niém 
má dáu; convención preliminar: 
hiép dinh so bó3. 

PRELUCIR (vt) chiénv sdáng, chisu 
rol. 

PRELUDIAR (vil dao gieng, dao dán; 
(vt) bát dáu, mó dáu. 

PRELUDIO (m) dao giong; mó dáu, 
báo hiéu. 

PREMATURAMENTE — ladv)  sóm, 
non; morir  premoturamente: 
chét non. 

PREMATURO (0) sóm, non; vejez 
prematura: giá truóc tuói. 
PREMEDITACIÓN —(f) có y dinh 
truóc, dung tóm, ráp tám, muu 

do. 

PREMEDITADO (a) có y dinh trudc, 
dinh doat truóc; una acción pre- 
meditada: viéc lám có tinh toán, 

PREMEDITAR (vt) dinh truoc, dung 
tám, ráp tám, muu dó. 

PREMIADO (la) duoc thuóng, duoc 
cubc, 

PREMIADOR (a, s) trao gidi, trao 
phán thuóng. 

PREMIAR (vt) thuóng. 

PREMIER (m) thú tuóng. 


PREMIO (m) phán thuóng; premio 
gordo: gidi mhát (x8 só). 
PREMIOSAMENTE (adv) chót chói, 

bo hep. 

PREMIOSIDAD (f) chát chói, bó hep. 

PREMIOSO (a) chát chói, bd hep. 

PREMISA (f) tién de. 

PREMISO la) phóng truác, dé phóng 
truodc. 

PREMOCIÓN (f) có vo, thúc day. 

PREMONICIÓN (ff) linh gíac. 

PREMONITORIO fa) linh giac. 

PREMORIENCIA (f) chét trudc. 

PREMORIENTE (a, s) mgudi chét 

| trudc, 

PREMORIR (vi) chét true, 

PREMOSTRAR (vt) vach ra truóc, 

PREMURA (f) vói váng háp táp. 

PRENATAL (a) truóc khi sinh. 

PRENDA (f) quán do, cám có; (fig) 
vát lám tin, vót dúc hanh; en 
prenda: lám tin; no soltar pren- 
da: thán trong kin dáo, 

PRENDAR (vt) dát coc, cm có, 
chiém lóng tin; (vr) phdái long. 

PRENDERO (m) kim gái, cdi kep 
toc. 

PRENDEDOR (m) nguói dát coc, cám 
c8; ghim gai. 

PRENDER (vt) tóm lai, chóp láy; 
tóng giam, ghim lai; (vi) dám 
ré; chdy, bát Ia; (wr) trau 
chuót (con gdi). 

PRENDERÍA (f) cua háng mua bán 
dó cú. 

PRENDERO (m, f) mgudi mua bán 
dé cú. 

PRENDIDO (m) dái buóc dáu cua 
con gál. 

PRENDIMIENTO (m) bát, bát giam. 

PRENOCIÓN (f) linh tinh, 
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PRENOMBRADO (a) dá nmhác tói, 
ndi tdi. 

PRENOTAR (vt) tháy trude. 

PRENSA 1(f) mdy ep, in, may in, 
bdo chi; dar un libro a la pren- 
sa: xuát bán sách. 

PRENSADO  (m) 
bóng cúa vai. 

PRENSADOR la, s) é€p, vát, nen. 

PRENSADURA (f) ep, nén. 

PRENSAR (vt) dp, vát, nen. 

PRENSIL (a) cám duac, vdi duee. 

PRENSIÓN (f)' bát, bát giam. 

PRENSISTA (m) tho in. 

PRENSOR (a) bát, tóm, cám. 

PRENUNCIAR (vt) báo trudc, tháng 
báo truóc. 

PRENUNCIO (m) bdo truóc, thóng 
bdo truoc. 

PRENUPCIAL (a) truóc lúc két hón. 

PREÑADO (a) cd thai, có chúa; (fig) 
day: (m) có thai; thoi ky có 
thai: bao thai. 

PREÑAR (vt) lám cho có thai, thu 
thai; (fig) lám dáy. 

PREÑEZ (f) có thoi; (fig) khó khán, 


ldp nhánh, lóp 


náng nheoc. 

PREOCUPACIÓN (f) lo láng, quan 
tám. 

PRECCUPADO (a) bán, bán long, 
lo láng. 


PREOCUPAR (vt) lám cho lo láng, 
lám cho bán trí; (vr) bán lóng, 
bán trí, lo láng, quan tám. 

PREOPINANTE (a, s) nmgudi néu y 
kién trudc. 

PREPARACIÓN (f) chuán bi, cóng 
viéc chun bi. 

PREPARADOR (a, s) chuán bj. 

PREPARAMIENTO (m) chuán bi. 


PREPARAR (vt) chuán bi, súa soan, 
sám sia. 

PREPARATIVO (la) chuán bi; (m) 
súa sogn, chuán bi. 

PREPONDERANCIA (f) thé hon, uu 
thé, uu quyén. 

PREPONDERANTE (la) thé hon, uu 
thé”, uu quyén. 

PREPOSICIÓN (f) giói tú. 

PREPOSICIONAL (al giói tú. 

PREPOSITIVO la) giói tú. 


PREPOTENCIA (fl uu quyén, thé 


Tuc. 

PREPOTENTE (a) có quyén, cd uy 
uc. 

PREPUCIO (mi) lóp da boc duona 
váút. 


PRERROGATIVA (f) dác quyén. 

PRESA (f) bát, dap, muóng, miéng 
mi. 

PRESAGIAR —(f) tión doán  dodn 
chimg, bdo trudc. 

PRESAGIO (m) diém, bdo hiéu. 

PRESAGIOSO (fa) bdo truóc, diém, 

PRESAGO o PRÉSAGO la) diém, 

PRESBICIA (f) vién thi. 

PRÉSBITA o PRESBITE (a) vién thi. 

PRESBÍTERO (m) gido sy, muc su, 
táng, su. 

PRESCIENCIA (f) tién tri. 

PRESCINDIBLE (a) có thé bo duac. 

PRESCINDIR 1vi) bó qua, bo, tranh. 

PRESCRIBIR (vt) quy dinh, chi dinh, 
xdc dinh; (vil mua báng phiéu, 
báng don. | 

PRESCRIPCIÓN 1f1 don, don thuóc, 
quy dinh; han tu. 

PRESCRITO fa) uoc xác dinh, chi 
dinh. 

PRESELECCIÓN 411 hiro chon trudc. 


PRESENCIA (f) có mát, hién dién; 
dang ve. 

PRESENCIAL (a) có mát, hién dién, 

-— dáng vé, 

PRESENCIAR (vt) thay, tham dur, 

PRESENTABLE (a) có thé phó báy, 
trinh báy, giói thiéu, dé cu. 

PRESENTACIÓN (f) phó bay, trinh 
báy, giói thiéu, dé cur. 

PRESENTADOR la, s) mgudi gidi 
thiéu, dé cu, 

PRESENTANTE (al phó bay, trung 
bay, giói thiéu. 

PRESENTAR (vt) phó bay, trinh bay, 
giói thiéu, de có Ivr) trinh 
dién. 

PRESENTE (a) co mát  hién dién, 
hién tai, hién thói; (m) quí 
tang, vát ky niém; tener pre- 
sente: mhó. 

PRESENTEMENTE —lodw) hién gio, 
lúc nay. 

PRESENTIMIENTO (m) linh cam. 

PPESENTIR (vt) du cam, linh cám; 
du doún. 

PRESERVACIÓN (£1 du phóng, phóng 
ngúa, du phóng, báo vé, 
PRESERVADOR — (la) du phóng bi, 

phóng ngúa, bdo vé. 

PRESERVAR (vt) du phong, phóng 
_ngúa, báo vé. 

PRESERVATIVO (a) du phóng, phdng 
ngúa, bdo vé. 

PRESIDENCIA (f) chúc chú  tich, 
nhiém ky chú tich, phú chú 
tich. 

PRESIDENCIAL ta) chú tich, 

PRESIDENTA (f) ba chú tich. 

PRESIDENTE (m) chú. tich, tóng 
thóna. 

PRESIDIARIO (m) +2 khó sai. 


PRESIDIO (m) mhá tú, tfai tú, tu, 
tú khó sai. 

PRESIDIR (vt) chi huy, lánh dao, 
chú toa. 

PRESIDIUM (m) doán chú tich. 

PRESILLA (f) cdi kep giáy. 

PRESIÓN (f) nen, ep, dp xuát; pre- 
sión atmosférica: dp xuát khóng 
khi; (fig) dp búc, súc ep. 

PRESIONAR (vt) nen, ep; (fig) gáy 
ap luye. 

PRESO (a, s) tú, bi giam. 

PRESTACIÓN (f) cho muqn, cho vay, 
cung cóp; prestación social; tión 


cúu té xá hói. 
PRESTADIZO (a) có thé cho vay 
mud, 


PRESTADOR (la, s) cho vay, muon. 

PRESTAMENTE (adv) nhanh nhen, 

PRESTAMISTA (m) ngudi cho vay. 

PRÉSTAMO (m) cho vay, tién cho 
vay. 

PRESTANCIA (f) uy nghiém, uy nghi, 
cai phong. 

PRESTAR (vt) cho muon, cho vay, 
giúp dd; prestar atención: láng 
nghe, chú y nghe; (vi) dáng; 
(vr) hién minh. 

PRESTATARIO (m) ngudi vay. 

PRESTEZA —(f) nmhanh nhen,  linh 
hogt. 

PRESTIDIGITACIÓN (f) lám trá do 
thuát. 

PRESTIDIGITADOR (m) nguúi kim 
tró do thuát. 

PRESTIGIADOR (a) có uy tin, uy 
thé: (m, f) mgudi lia gat. 
PRESTIGIAR (vt) lám cho có uy tin, 

uy quyén. 

PRESTIGIO ([m) uy tin, uy quyén; 
lia dói, lia phinh. 
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PRESTIGIOSO la) có uy tin, uy 
quyén. 

PRESTO (la) mhanh nmhen, linh hoat, 
thdo vát, sán sáng; lady) ngay 
lap túc, 

PRESUMIBLE (0) phó truong, lam 
dáng, lam dóm. 

PRESUMIDO (a, s) phá truong, lám 
dáng, lám dóm. 

PRESUMIR (vt) phóng doón | suy 
dodn; (vi) tu cao, Kim dóm, 
PRESUNCIÓN (f) 'kiéu ngao tu coo, 

phóng doán. 

PRESUNTAMENTE — (adv) 
chung. 

PRESUNTO (a) mghi nmgó, phóng 
doán, khá nghi. 

PRESUNTOSAMENTE (adv) vién 


doán 


vóng, hó dd. 

PRESUNTUOSIDAD (f) vd cán cu, 
doán chimg. 

PRESUNTUOSO (a) tu phu, tu kiéu, 
tu dai. 

PRESUPONER (vt) doán chúng, gia 
dinh, dis trú. 

PRESUPOSICIÓN (f) du doán, gid 
dinh, du tri. 

PRESUPUESTAR (vt) du trú ngán 
sách, vón. 


PRESUPUESTARIO (a) ngán sách. 

PRESUPUESTO (la) du trú; (m) 
nguyén nhán, ngán sach, du trú. 

PRESURA (f) vói váng, nhanh nhen, 
nhiét tinh. 

PRESURIZAR (vt) nén khóng khí, 
bom khóng khí. 

PRESUROSO (a) nhanh nhen, nhanh 
chóng. 

PRETENDER (vt) yéu cáu, có y dinh. 

PRETENDIENTE (a, s) nmgudi cáu xin, 
uwóc yong; nguoi cáu hón. 


PRETENCIÓN (f) dói hdi, yé8u sách, 
y nguyén, y vong. 

PRETENCIOSO (la) co y dinmh, cóu 
mong. 

PRETENSOR (a, s) yéu cóu, cóu 
mong. 

PRETERICIÓN (f) bó quo. 

PRETERIR (vt) lám ngo, bó qua. 

PRETÉRITO (a) quá khú. 

PRETERMITIR (vt) bó qua. 

PRETEXTAR (vt) vin co, láy co, 
vién cd. 

PRETEXTO (m) co, ly do; so pre- 
texto de: láy có, vién co. 
PREUNIVERSITARIO (m) cáp ba, dy 

bi dai hoc. 

PREVALECER (vi) hon, uu tháng, 
dc tháng;; moc ré, dám ré; 
lón lén. 

PREVALECIENTE (a) hon, có uu 
thing, dác tháng. 

PREVALER (vi) dánh gid truoe, dinh 
giá truoc . 

PREVARICACIÓN —(f) khóng kim 
trón bón phán, 1Ói dao. 

PREVARICADOR (a, s) vó dao, khóng 
lám trón bón phán. 

PREVARICAR (vi) khóng lam trón 
bdn phán, [Si dao. 

PREVENCIÓN (f) du kién, du phóng, 
ngán ngúa, bdo truóc. 

PREVENIDAMENTE (adv) truóc, 
lung trudc. 

PREVENIDO (a) phóng bi, du phóng, 
day. 

PREVENIR (vt) di truóc, lám trudc, 
báo trudc, ngán mgua, phóng 
ngúa, dé phóng; (vr) sán sáng. 

PREVENTIVAMENTE  (ladv) phóng 
bi, dé phong. 


PREVENTIVO (a) dé phóng, phóng 
bi; medicina preventiva: thuéc 
phóng bénh. 

PREVENTORIO (m) tram xd. 

PREVER (vt) tháy, biét, dé trude. 

PREVIAMENTE (adv) truac. 

PREVIO (la) truóc; discusión previa: 
thao luán truóc. 

PREVISIBLE (a) có thé doón truóc, 
lung trudc. 

PREVISIÓN (f) doán truóc, du dodn, 
tháy trudc. E 

PREVISIVO (la) tháy trudc, dodn 
truóc, du doán. 

PREVISOR (a, s) du phóng, lo xa. 

PREVISTO (a) thay trudc. 

PRIETO (a) hoi den, chát; (fig) 
há tién, keo xen. 

PRIMA (f) tién thuong, tién khuyén 
khich. 

PRIMACÍA (f) uu thé. 

PRIMACIAL (a) uu thé. 

PRIMADA (f) lía phinh, lila gat. 

PRIMARIO (la) thú nhát, tigu hoc, 
cáp mót, 

PRIMATE (m) tién b3i; (pl) linh 
truóng. 

PRIMAVERA (f) múa xuán. 

PRIMAVERAL (a) múa xuáón. 

PRIMER (a) thú mhát. 

PRIMERA (f) thu nhát; de primera: 
hdo hang. 

PRIMERAMENTE (lady) trudc tién, 
trudc nhát, dáu tién. 

PRIMERIZO (a) tóp nghé, hoc nghé; 
dé con so. 

PRIMERO (a) thú nhát, dáu tién; 
(adv) truóc tión. 

PRIMEVO (a) nhiéu tudi nhát. 
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PRIMICIA (f) cda dáu mia, quá 
du múa; (fig) thánh qué dáu 
tién. 

PRIMÍPARA (f) dé lán dáu; de con 
50, 

PRIMITIVAMENTE (adv) mót cdch 
so khai, so dáno. 

PRIMITIVO (a) dáu tién, so khai. 

PRIMO la) déu tién; meterias pri- 
mas: nguyén liéu; (m, f) anh 
em thúc bd. 

PRIMOGÉNITO (a) con dáu, con cd. 

PRIMOGENITURA (f) tiñh cách con 
cd, con dáu. 

PRIMOR (m) khéo léo, cán thán, 
ddp, hoón háo. 

PRIMORDIAL (a) dáu, co bán; tói 
quan trong; mguyén thúy. 
PRIMOREAR (vi) thán trong, chu 

tdt; tó diém. 

PRIMOROSAMENTE (adv) mót cách 
thán trong, cón thán. 

PRIMOROSO (a) cán thán, thón 
trong, khéo leo, 

PRINCESA (f) cóng chúa; bá hoúng, 
bá -chúa; ni vuong. 

PRINCIPADO (m) chúc hoing tú, 
hoáng thán, hoáng dé. 

PRINCIPAL (la) chihh; quan trong, 
co bán. 

PRINCIPALIDAD (f) chinh . co bán. 

FRINCIPALMENTE (adv) chihh, 
quan trong, chú yéu. 

PRÍNCIPE (mil hodng dé, hoáng tir, 
thái tir, 

PRINCIPIADOR (a, s) bát dáu, táp 
SUL, : 

PRINCIPIANTA (f) bát dóu, tóp su. 

PRINCIPIAR (vt) bát dáu. 
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PRINCIPIO (m) mói dáu, cún 
nguyén, nguyin tác, nguyén ly; 
a principio de: dáu; en princi- 
pio: theo nguyén tác chung; en 
un principio: budc dáu. 

PRINGAR (vt) bói mó, quét mó, 

PRINGUE (m) mó, dáu mó; (fig) 
chát bán. 


PRIOR (a) trudc; tm) mgudi chú 


tri. 

PRIORAL (a) truóc, chú tri; auto- 
ridad prioral: quyén chú tri. 
PRIORI (A) (loc) biét trudc, tháy 

truóc. 

PRIORIDAD (f) trudc, uu tión; dar 
prioridad: uu tién. 

PRISA (f) mhanh, vói vang; mong 
mói; a prisa, o de prise: nhanh, 
vói váng; e toda prisa; vói váng, 
háp táp; estar de prisa o te- 
ner prisa: vói yd. 

PRISIÓN (f) bát, giam, trai giam, 
nha tu; (fig) ráng buóc. 
PRISIONERO (m, f) nguoi tú, mguoi 
bi giam giú, tú binh; (fig) bi 

ráng buóc. 

PRISMA (f) láng kimh; (mat) khoi 
láng tru. 

PRISMÁTICO (la) láng tru, láng 
kinh; (m) 8ng nhóm. 

PRÍSTINO (a) cú, có, xua; hoán 
toán, nguyén ven. 

PRIVACIÓN (f) tuóc doat, thiéu 
thón. 

PRIVADAMENTE (adv) riéng biét, 
riéng tu, riémg re. 

PRIVADO (a) riéng biét, tw nhán, 
thiéu; en privado: riéng, tu. 
PRIVAR (vt) tud, cóm; (vr) mhin, 
bó; (vi) ua, chuóng, thich, 


PRIVATIVAMENTE (adv) riéng biét, 


chi co. 

PRIVATIVO (a) lám cho thiéu thón, 
riéng biét. 

PRIVILEGIAR (vt) cho dác quyén, 
dec Iqi. 


PRIVILEGIO (m) dác quyén, dác oi; 
quyén uu tién, 

PRO lamb) có Iqi; en pro: vi 1oi ich; 
trabajar en pro del bien del 
país: lám viéc vi log ich cúa 
d8t nude; no estar ni en pro 
ni en contra: dung trung gian. 

PROA (f) mui thuyén, 

PROAL (a) mui thuyén. 

PROBABILIDAD (f)) có 16, chác lá, 


có th. 

PROBABLE (la) có lé, chác la, co 
thé. 

PROBABLEMENTE (adv) có lé, chác 
lá, co thé. 

PROBACIÓN (f) kiém tra, th; thói 
gian du tri. 

PROBADO (a) duoc chúng minh, thú 
thách. 

PROBADOR (a, s) thú; (m) phóng 
thd quán do. 


PROBADURA (f) thú. 

PROBANZA (f) kiém tra, thám tra. 

PROBAR (vt) thú, kiém tra, ném 
(thúc ¿3n); dinh; (vi) hop, chiu 
duoc (thúc dn, thúc ubng). 

PROBATORIO (la) dé thú, dé chúng 
minh. 

PROBATURA (f) thú. 

PROBETA (f) ¿ng nghiém. 
PROBIDAD (f) ngay ngán, trung 
the, chinh truc, tháng thán. 
PROBLEMA (m) búái toán; ván dé; 
ditu khó hiéu, khó gidi. 


PROBLEMÁTICO (a) khóng chác, hd 
de, kha nghi, khó hiéu; (f) mét 
loat ván de. 

PROBO (a) ngay tháng, chinh true. 

PROCACIDAD (f) vá liém si; mát 
dan may day, 

PROCAZ (a) vó liém sl; mút don 
máy day. 

PROCEDENCIA (f) mguón góc, góc 
tich, cán mguyén, xuát sú. 
PROCEDENTE (a) nguón g8c, bát 
nguón, góc tich, cún nguyén; 

thich hop; thich dáng. 

PROCEDER (m) cu xú, dé xú, 86i 
dai. 

PROCEDER (vi) bát nguón tú; di 
xú, cu xúj  hánh dóng, tién 
hanh, tión tói; proceder a la 
reunificación de la patria: tión 
tó théng nhát tó-quec; thich 
hop, khdi tó. 

PROCEDIMIENTO (m) phuong pháp, 
phuong sach. 

PROCELOSO (la) báo tdp. 

PRÓCER (a) cao, cao ca, lón lao; 
(m) mhán vát quon trong. 
PROCERO la) cao, aa cd; procera 

palma: cáy palma cao. 

PROCESADO la) bi cdo. 

PROCESAR (vt) lám, ché bién; truy 
tó. 

PROCESIÓN (f) dám ruóc; bát nguón. 

PROCESIONAL (a) dám rude, 

PROCESIONALMENTE — (adv)  nhu 
dám ruóc. 

PROCESO (m) vu kién; quá trinh. 

PROCLAMA (f) cóng b8, tuyén bé, 
tuygn ngón; (pl) thóng bdo. 

PROCLAMACIÓN (f) cóng b6, tuyén 
b8, tuyén ngón. 
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PROCLAMAR (vt) -cóng bó, tuyén 
bó, tuyén ngón; (wr) tu xung. 

PROCLÍTICO (a, s) chi nhimg chú 
khóng mang dáu trong ám di 
lién trudc vói mót tú khác. 

PROCOMÚN y PROCOMUNAL (m) 
loi ich chung. 

PROCREACIÓN (f) simh, sinh de, 
sinh sán,sinh nó, 

PROCREAR y PROCREANTE (a) sinh 
dé, sinh sán. 

PROCREAR (vt) simh ra, dé ra. 

PROCURA (f) úy nhiém, úy quyén. 

PROCURACIÓN (f) cd gáng, thán 
trong; úy nhiém, dy quyén. 

PROCURADOR (la, s) mgudi có uy 
quyén; kiém sát vién. 

PROCURADURÍA (f) vién hiém sat. 

PROCURAR (vt) gáng, có gáng; gáy 
ra; (vr) tim tói, kiém. 

PRODIGALIDAD (f) tiéuv hoana, sai 
hoang phi. 

PRÓDIGAMENTE (adv) mót cach 
hoang phí. 

PRODIGAR (vt) tióu hoang, tiéu sái, 
tidu phi; cho nhigu: (vr) khoe 
ren 

PRODIGIO (m) ky diéu, phi thudng; 
:uét chúng. 

PRODIGIOSAMENTE (adv) mót cach 
ky diéu, phi thuóng, lón loo, 

PRODIGIOSIDAD (f) ky diéu, phi 
thuóng, lón lao. 

PRODIGIOSO (a) 
thuóng, lón lao. 

PRÓDIGO (a, s) tiéu hoang, hoang 
phí, phung phí, phong dáng; 
hijo pródigo: dúa con phong 
dáng. 

PRODITORIO (la) phan búi, lát long. 


ky  diéu,  phi 
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PRÓDROMO (m) triéu chúng; (fig) 
mó dáu. 

PRODUCCIÓN (f) són xuát, sinh 
són; sán vát, san phám; dua 
ra, 

PRODUCENTE (a) sán xuát, sinh 
sán. 

PRODUCIBLE (a) có thé sán xuát 
dude, có thé sinh san. 

PRODUCIR (vt) sinh són, san xuát; 
sinh ra; gúy nén; sáng tdc; dua 
ra; (wr) simh ra, xay ra. 

PRODUCTIVIDAD (f) khá náng sinh 
sán; náng xuét. 

PRODUCTIVO (a) sán xuát. 

PRODUCTO  (m) 
nhuán; (mat) tich sa. 

PRODUCTOR (la, s) sán xuát, sinh 
sán; (m) ngudi san xuát, 

PROEJAR (vi) di mguoc dáng nudc, 
ngugc chiéu gio. 

PROEMIO (m) mó dáu, váo dáu. 

PROEZA (f) chién cóng; ky cóng. 

PROFANACIÓN (f) pham dén thán 
thanh. 

PROFANADOR (la, s) ke pham dén 
thár thanh. 

PROFANAMENTE (lady) xúc pham 
dén thán thánh. 

PROFANAR (vt) xúc pham dén thán 
thánh; (fig) lám nhuc, lam 
nho. 

PROFANO la) pham thán, pham 
thánh; (m) nguódi ngoádi dao, 
ngudi khóng hiéu biét chuyén 


> : 
són phám;  loi 


món. 
PROFASE (f) giai doan dáu, thdi ky 
dáu. 
PROFECÍA (f) tién tri, du doán. 
PROFERIR (vt) th6t ra, phát ngón. 


PROFESAR (vt) day; di tu: (fig) 
cam tháy. 

PROFESIÓN (f) mghé nghiép, chúc 
nghiép: de profesión: chuyén 
nghiép. 

PROFESIONAL — (la) nghé  nghiép, 
chuyén nghiép. 
PROFESIONALISMO — (ml) 
nahiép, nha nght. 
PROFESOR, RA- (m, f) gido vién, 


chuyén 


gido su. 

PROFESORADO (m) gido su, gioi 
gido su. 

PROFESORAL (au) tháy gido, gido 
sur. 


PROFETA (m) thay boi. 

PROFÉTICAMENTE (adv) bdi, doan. 

PROFÉTICO la) bdi, doan. 

PROFETISA (f) mgudi boi dodn., 

PROFETIZAR (vt) bdi, dodn. 

PROFICIENTE (a) tranh thú,  loi 
dung. 

PROFILÁCTICA (f) vé sinh phóng 
bénh. 

PROFILÁCTICO (a) phóng bénh. 

PROFILAXIS (f) phóng bénh. 

PRÓFUGO la, s) trón, trón tránh; 
(m) trón bát linh. 

PROFUNDAMENTE (adv) mát cách 
sáu sóc. 

PROFUNDIDAD (f) dá súu, súu sác. 

PROFUNDIZAR (vt) dáo sáu, khoet 
sáu, nghién cúu sáu, di sáu. 

PROFUNDO (a) sáu, sóu sác, sáu 
xa; (fig) uyén thám. 

PROFUSAMENTE (adv) nhiéu. 

PROFUSIÓN (f) mhiéu, tiéu pha róng 
ral. 

PROFUSO (la) mhiéu, tiéu pha róng 
rai. 

PROGENIE (f) thá hé, dóng doi. 


PROGENITOR (m) thán sinh. 

PROGENITURA (f) dong doi, loai 
gióng. 

PROGRAMA (m) chuong trinh, cuong 
finh; programa político: cuong 
finh chinh tri. 

PROGRAMACIÓN (f)  láp chuong 
trinh, vach chuong trinh. 

PROGRAMADOR la, s) láp tháo 
chuang trinh. 

PROGRAMAR (vt) láp, theo chuong 
trinh. 

PROGRESAR (vi) tién bó, phát dot, 
tién hca. 

PROGRESIÓN (f) tién bó, phát dat, 
tién hoa; progresión aritmética: 
cáp só cóng; progresión geo- 
métrica: cóáp só nhán, 

PROGRESISMO (m) chú nghía tién 
bó: dáng cáp tién. 

PROGRESISTA (a, s) tién bá, cáp 
tión, 

PROGRESIVAMENTE (adv) mát cach 
tién bó, tién dán. 

PROGRESIVO (a) tién bó; marcha 
progresiva: con duóng tién bd; 
impuesto progresivo: thué táng 
lién tuc. 

PROGRESO (m) tién bó, tién trién. 

PROHIBICIÓN (f) cám, ngán ngúo. 

PROHIBICIONISTA (a, s) cám, ngán 
ngua. 

PROHIBIDO (a) cám, ngán ngúa. 

PROHIBITIVO y PROHIBITORIO (a) 
cóm: adoptar medidas prohibi- 
tivas:dp dung nhúng bién pháp 
ngán ngúa. 

PROHIJAMIENTO —(m) nhán lam 
con, nuój lám con. 

PROHIJAR (vt) mhán lám con, nubi 
lám con. 
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PRÓJIMO ([m) mhán loai, dóng bdo. 

PROLE (f) con cdi. 

PROLEGÓMENOS (m) váo dáu, ndi 
3óu. 

PROLETARIADO (m) giai cáp vd 
san. 

PROLETARIO, RIA (m, f) nmgudi vó 

són; la) binh dán. 

PROLETARIZACIÓN (f) vó sán hoa. 

PROLETARIZAR (vt) vá sán hoa. 

PROLIFERACIÓN (f) táng cuóng, 
mo róng, sinh sÓi, náy no. 

PROLIFERAR (vi) sinh sói, náy no. 

PROLÍFERO (a) sinh sói, náy nd. 

PROLÍFICO (a) sinh no nhiéu, dé 
nhiéu, mau de. 

PROLIJANTE (adv) dái dóng. 

PROLIJIDAD (f) dái gióng. 

PROLIJO (a) dái gióng. 

PROLOGAR (vt) viét 10i ndi du. 

PRÓLOGO (m) lói nói dáu, mó dáu. 

PROLOGUISTA (m) nguói viét 1ói 
noi dáu, mo dáu. 

PROLONGABLE (a) có thé kéo dai. 

PROLONGACIÓN (f) kéo dái, phán 
keo dai. 

PROLONGADAMENTE (adv) dai, keo 
dái, truóng ky. 

PROLONGADO (a) dái gióng, kéo 
dai, trudng ky; resistencia pro- 
longada: truóng ky kháng chién. 

PROLONGADOR la, s) kéo dai. 

PROLONGAMIENTO (m) kéo dai. 

PROLONGAR (vt) kéo dai. 

PROMEDIAR (vt) chia d5i; (wi) lam 
trung gian; dén gila. 

PROMEDIO (m) diém gia, quén 
binh, trung binh. 

PROMESA (f) 101 húa. 

PROMETEDOR (la, s) nmgudi húa, dhy 
húa hen, hy vong. 
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PROMETER (vt) húa, húa hen, ddm 
báo; ftvi) có mhidu húa hen, 
trión vong; (vr) óm 8p hy 
vong. 

PROMETIDO, DA (m, f) mgudi dá 
húa hón, nguoi y8u; (m) lol 
húa. 

PROMINENCIA (f) gó ni, nái lén, 
nhó ra. 

PROMINENTE (a) 95, núi, 1ói lén, 
dó ra. 

PROMISCUACIÓN — (f) Kn  lón, 
chung. 

PROMISCUAR (vt) lán .lón, chung 
dung. 

PROMISCUAMENTE (adv) mót cách 
lán lón chung dung; vivir pro- 
miscuamente: sóng chung dung. 

PROMISCUIDAD (f) hán dón, hóán 

tap, lón xáón, 

PROMISCUO (a) hón dón, hón top, 
lón xán. 

PROMISIÓN (f) phong phú, phi 
nhiéu, 

PROMISORIO (a) có nhiéu húa hen. 

PROMOCIÓN (f) dóng khoa, lón 
lop, tÓt nghiép; có vó. 

PROMONTORIO (m) móm cao, 

PROMOTOR (la, s) chú xuóng, thúc 
day. 

PROMOVEDOR la, s) nguói chú 
xuóng, thúc day. 

PROMOVER (vt) thúc dy, lén cáp. 
PROMULGACIÓN (f) ban bá, ban 
hanh. . 
PROMULGADOR (la, s) mguói ban 

b3, ban húnh. 

PROMULGAR — (vt) ban b8, ban 
hánh; (fig) cóng bd, thóng báo. 

PRONACIÓN (f) quay váo trong. 

PRONOMBRE (m) dai tu. 


PRONOMINADO (a) chi dóng ti có 
mang bú túc túc lá mát dai tu. 

PRONOMINAL (a) “dai ti 

PRONOSTICACIÓN 1(f) y PRONÓS- 
TICO (m) du dodn, phóng 
doán. 

PRONOSFICADOR la, s) ngudi du 
doón, phong dodn. 

PRONOSTICAR (vt) du doán, phong 
doan. 

PRONÓSTICO (m) du doán, phong 
doan. 

PRONTAMENTE (adv) nhanh chong, 
mau chóng. 

PRONTITO (adv) rát nhanh. 

PRONTITUD (f) nhanmh, nhanh nhen. 

PRONTO (a) nmhanh, mhanh nhen; 
sán sang; al pronto: budi ddu; 
de pronto: nhanh, vói vang; por 
lo pronto: sáp toi. 

PRONUNCIACIÓN (f) phat ám, doc. 

PRONUNCIADOR la, s) doc, phát 
biéu. 

PRONUNCIAMIENTO (m) dáo 
chinh, cóng b3: tuyén b3. 
PRONUNCIAR (vt) doc, phát ám, 

tuyén b3;: phan dl. 
PROPAGACIÓN (f) truyén, truyén 
bd. 
PROPAGADOR la, s) truyén, tuyén 
truyén, truyén ba. 
PROPAGANDA (f) tuyén truyén. 
PROPAGANDÍSTICO (a) tuyén 
truyén. 
PROPAGANTE (a) tuyén truyén. 
PROPAGAR (vt). truyén, truyén bd. 
PROPAGATIVO (a) tuyén truyén. 
PROPALADOR (a) tiét 16. 
PROPALAR (vt) tit 13. 
PROPASAR (vt) lám cho vugt qua; 
(vr) vugt quae. 


PROPEDÉUTICA (f) du bi. 

PROPEDÉUTICO (a) du bi. 

PROPENDER (vt) co xu huong. 

PROPENSIÓN (f) xu huóng, khuynh 
huong. 

PROPENSO (a) co xu huong, nghiéng 
vé, 

PROPIAMENTE (adv)  riéng. 

PROPICIACIÓN (f) hién thán. 

PROPICIADOR (la, s) lám diu. 

PROPICIAMENTE (adv) thuón tién, 
thuán loi. 

PROPICIAR (vt) lám diu. 

PROPICIATORIO (a) có Igi, thuón 
lgi. 

PROPICIO (a) có Igi, thich hop; nhán 

tu. 

PROPIEDAD (f) só hifu, cúa cdi, tai 
san; tinh chát. 

PROPIETARIO (a) só húu, ngudi chú. 

PROPINA (f) tión thuóng; de pro- 
pina: thém v3o. 

PROPINAR (vt) thuóng, cho. 

PROPINCUIDAD (f) gán, sát, canh. 

PROPINCUO (a) gán, sát, canh. 

PROPINCUO (a) gán, sát, canh. 

PROPIO (a) riéng, riéng biét; thát, 
chinh, thich hop; lo propio: chinh 
cái do: al propio: ró rang; al 
propio tiempa: dóng thúi; (m) 
nguói dua thu, chuyEn thu, 

PROPONEDOR (a, s) nmgudi néu y 
kién, de nghi. 

PROPONENTE (a) néu y kién, gai 
y, de nghi. 

PROPONER (vt) néu ra, dua ra, de 
nghi. 

PROPORCIÓN (f) tuong xúng, cán 
xúng, kicth thuóc; ty lé; a 
proporción: theo, 
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PROPORCIONABLE (a) cd thé lam 
cho cán xung, tudng xung. 
PROPORCIONADO (a) cán xúng, cán 

d6i; cuerpo bien proporcionado: 
có thé cán d6i. 
PROPORCIONAL (a) ty lé, tuong 
xúng, cán xuúng. 
PROPORCIONALIDAD (f) tính ty 16. 
PROPORCIONALMENTE (adv) mát 
cách cán d0i, theo ty lé. 
PROPORCIONAR (vt) lám cho cán 
xung, tuong xung; cung cáp. 
PROPOSICIÓN 1f) 1di d3 nahi, dua 
ra; de cd; cóu; ménh dé, 
PROPÓSITO (m) y dinh, y 85, muc 
dich; a propósito: tien, luón 
tién; de propósito: có y. 
PROPUESTA (f) dé mahi, dé xudt. 
PROPUGNACIÓN (f) báo vé, che 
cho. 
PROPUGNAR (vt) búo vé,che cho. 
PROPULSA (f) dáy, bác bó. 
PROPULSAR (vt) day, bác bó. 
PROPULSIÓN (f) dáy; propulsión a 
chorro: phán luc. 
PROPULSOR (a, s) dáy, có suc dáy. 
PRORRATA (f) phán, phán duo 
chia. 
PRORRATEAR (vt) chia phán. 
PRÓRROGA (f) kéo dai. 
PRORROGABLE (a) có thé kéo dai. 
PRORROGACIÓN (1f) keo dái. 
PRORROGAR (vt) kéo dai; ra han. 
PRORROGATIVO (a) kéo dai. 
PRORRUMPIR (vi) nó, vd, bat ra; 
kéu ám T. 
PROSA (f) ván xubi. 
PROSADO (a) dugc viét báng ván 
xubi, 
PROSADOR (m, f) mguoi viét ván 
xudi, 
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PROSAICAMENTE (adv) báng vón 


xudi. 

PROSAICO (a) ván xubi; (fig) tám 
thuodng. 

PROSAÍSMO  (m) nóm na, tám 
thuong. 


PROSAPIA (f) dóng dói óng cha. 

PROSCRIBIR (vt) phóng true (truc 
xuGt); bai tri, 

PROSCRIPCIÓN (f) phong true; bai 
tru. 

PROSCRIPTOR (a, s) mguoi phóng 
truc, truc xuát. 

PROSCRITO (a) bi tryc xuát, 

PROSECUCIÓN (f) theo duói, tiép 
tuc. 

PROSEGUIBLE (a) có thé' tiép tuc. 

PROSEGUIMIENTO (m) tiép  tuc, 
theo duúl. 

PROSEGUIR (vt) tiép tuc, theo dudi. 

PROSELITISMO (m) du dé, ván 
dóno. | 

PROSELITISTA (a) du dó, ván dóng. 

PROSÉLITO (m) ngudi mdi nháp dao; 
nguói moi váo do. 

PROSIFICAR (vt) viét thánh ván 
xubi, 

PROSISTA (com) ngudi viét ván xudi. 

PROSODIA (f) ám diéu, ám luát 
hoc. 

PROSÓDICO (a) ám diéu, luát phdt 
ám., 

PROSOPOGRAFÍA (f) tá ngogi hinh. 

PROSOPOPEYA (f) phep hoat du. 

PROSPECCIÓN (f) timtói, tim kiém; 
thám do. 

PROSPECTO (m) tú qudng cao, 
chuong trinh. 

PRÓSPERAMENTE (adv) phón vinh, 
thinh vugng. 


PROSPERAR (vt) phat dat, thinh 
vuong; (vt) lám cho phát dot, 
thinh vupng. 

PROSPERIDAD (f) phát dat  thinh 
vugng; phón vinh. 

PRÓSPERO (a) phát dat, thinh vuung; 
phón vinh, giáu có. 

PROSTERNARSE (vr) cúi lay, quy 
lay. 

PROSTÍBULO (m) nh3 chúa, nha 
thó. 

PROSTITUCIÓN  (f) lám dí mai 
dám; lám cho dói bai, truy lac. 

PROSTITUIR (vt) lám cho dói bai, 
truy lac; (vr) lam dr; (fig) 
lám nmhuc, lám cho truy lac. 

PROSTITUTA (f) gái diém, dí. 

PROTAGONISTA (com) nhán vat 
chinh, chú muu, thú linh. 

PRÓTASIS (f) giáo dáu cua vó kich, 
phán mó dáu. 

PROTECCIÓN (f) che chó, bénh vuc, 
bao vé. 

PROTECCIONISMO (m) chú nghía 
báo hó máu dich. 

PROTECTOR (a, s) nguvi báo hó, 
che cho, báo vé. 

PROTECTORIO (a) che chó, báo hd, 
bao tra. 

PROTEGER (vt) che chó, bdo hó, 
báo tro, bdo vé. 

PROTEGIDO, DA (m, f) ngudi dugc 
che chó, báo hó, bdo vé. 
PROTEICO (a) dói dang, bién dang. 

PROTEÍNA (f) chát pró-tit. 

PROTEÍNICO (a) có chúo chát pró- 
tít. 

PROTERVAMENTE (adv) mót cach 
thám hidm nham hiém, tá ,ac. 

PROTERVIA y PROTERVIDAD  (f) 
thám hiém, nham hiém, tá, ac. 


PROTERVO (a, s) thám hiém; xáu, 
dc, ta. 

PRÓTESIS (f) phép lám gia cóc bó 
phán co thé hu hóng; (gram) 
thém chú váo dáu mót tu, 

PROTESTA  (f) phán di, phán 
khdng; cam két, cam doan. 

PROTESTACIÓN (f) phán déi, phán 
kháng, cam két, cam doan. 

PROTESTANTE (a) phan dsi, phán 
khang; (la, s) mguóoi theo dao 
tin kaánh. 

PROTESTANTISMO — (m) dao tim 
lanh. 

PROTESTAR (vt) phán di, phán 
kháng; th8, cam doan, cam két. 

PROTESTO (m) thu cu tuyét, thu 
phán d6i. 

PROTOCOLAR y  PROTOCOLARIO 
la) 1É tán, mghi thúc ngogi 
gido. 

PROTOCOLAR y PROTOCOLORIZAR 
(vt) lam theo nghi thúuc mgoai 
giao. 

PROTOCOLIZACIÓN (f) lám theo 
thé' thúc, nghi thúc mgogi giao. 

PROTOCOLO (m) thé thúc, nahi 
thúc ngogi giao, lé tán. 

PROTOFITAS (f) mguyén sinh dóng 
vát. 

PROTÓN (m) pró-tóng. 

PROTOPLASMA  (m)  nguyén sinh 
chát. 

PROTÓNICO (a) pró-tóng. 

PROTOPLASMÁTICO y PROTOPLAS- 
MICO (a) nguyén sinh chát. 

PROTOZOARIOS o PROTOZOOS (m, 
pl) mguyén sinh dóng vát. 

PROTUBERANCIA (f) 16 ra, nhó 
ra, sung lén, cue budu. 

PROTUBERANTE (a) l6i ra, nhó ro. 


535 


PROTUTOR (m) mnguoi búo hó. 

PROVECTO (a) xut, có xuu, có dai; 
gia dún, 

PROVECHABLE (a) có thé lo dung 
dugc, li dung duoc. 

PROVECHO (m) lgi dung, tranh thú; 
hoi ich. 

PROVECHOSAMENTE — (adv) mót 
cach co lei. 

PROVECHOSO (a) có loi, có ich. 

PROVEEDOR, RA (m, f) cung cáp, 
cung ung. 

PROVEEDURÍA (f) cung cáp, cung 
úng; nmhá, kho cung cáp. 
PROVEER (vt) cung cáp, cung úng. 
PROVEÍDO (m) nghi quyét, gidi 


phdp. 

PREVEIMIENTO (m) cung cáp, cung 
úng. 

PROVENIENTE (a) xuát phat tu, di 
tur, 


PROVENIR (vi) di tú, xuát phót td. 

PROVERBIAL (a) phuong ngón, tuc 

ngú, ngan ngúr. 

PROVERBIALMENTE (adv) mhuw ngan 
ngúu. 

PROVERBIO (m) phuong ngón, tuc 
ngú, ngan ng. 

PROVIDENCIA (f) búo hó, phú hó, 
giúp dd; thán y, thuong dé. 

PROVIDENCIAL (a) thán y, thugng 
de. 

PROVIDENCIALMENTE (adv)  theo 
thán y; tam thoi. 

PROVIDENCIAR (vt) báo ho, phu 


hó. 

PROVIDENTE (a) cán thán, thán 
trong. 

PRÓVIDO (a) cán thán, thón trong; 
co loi, 


PROVINCIA (f) tinh. 


PROVINCIAL (a) tinh. 

PROVINCIANO (a, s) nguói ó mt 
tinh, nguói nha qué. 

PROVISIÓN (f) cung cáp, du tri, 
thuc phám. 

PROVISIONAL fa) tam thói, tam 
bd. 

PROVISICNALMENTE — (ladw) tam 
thói, tam bo. 

PROVISOR (m) ngudi cung cáp, 
cung úng. 

PROVOCACIÓN + (f)  khiñu  khich, 
kich thich, xui giuc, chám choc, 
gáy ra. 

PROVOCADOR (la, s) ke khiéu khich; 
kich thich, xúi giuc. 

PROVOCANTE (a) chám choc, khiéu 
khich,choc túc. 

PROVOCAR (vt) khiéu khich, chám 
choc, xdi giue, choc túc. 

PROVOCATIVO (a) khiéu khich. 

PRÓXIMAMENTE — (adv) sáp tdi; 
khoáng, x4p xi” 

PROXIMIDAD (f) gán, conh. 

PRÓXIMO (a) gán, canh. 

PROYECCIÓN (f) ném, phong, phun 
ra; chigu, chigu hinh, chigu anh, 
hinh chiéu; tia chiéu, chiéu 
phim. 

PROYECTANTE (a) bán, ném, chiél; 
duong chiéu. 

PROYECTAR (vt) bán, ném, phóng, 
phun ra, chiéu, chiéu hinh, du 
trú, du tinh, du dinh, dinh ké 
hoach 

PROYECTIL (m) dan. 

PROYECTISTA (com) nguói dy tru, 
du tiñh, dinh k8 hoach. 

PROYECTO (a) dy tinh, du dinh; 
(m) disu du dinh, trú tinh, ké 
hoach, bán tháo, du an. 


PROYECTOR (m) den chiéu; (a) 
chiéu. 

PRUDENCIA (f) khéo léo, cán thán, 
thán trong. 

PRUDENCIAL (a) khéo leo, cán 
thán, thán trong. 

PRUDENTE (a) cán thán, thán trong, 
khón ngoan. 

PRUDENTEMENTE (adv) mét cách 
thán trong. 

PRUEBA (f) kiém tra, bdi kiém tra, 
thk, kiém nghiém; chúng có, 


báng chúng; «a prueba: thí 


nghiém, thú; a prueba de bom- 
ba: cúng, chác; poner a prueba: 
thí nghiém, thd thach. 

PRURITO (m) sung tay, ngúa; (fig) 
thém muón. 

PSEUDO (a) gia, tén gia. 
PSICOANÁLISIS (m) phán tích vé 
tám ly, phán gidi tám ly. 

PSICOLOGÍA (f) tám ly hoc. 
PSICOLÓGICO (la) tám ly hoc. 
PSICÓLOGO la,s) nmhá tam ly hoc, 
nghién cúu vé tám ly hoc. 
PSICÓPATA (m) ngudi mác bénh 
tinh thán. 
PSICOPATÍA (f) bénh tinh thán. 
PSICCPATOLOGÍA (f) khoa nghién 
cúu vé bénh tinh thán. 
PSICOSIS (f) bénh tinh thán. 
PSIQUE y PSIQUIS (f) tinh thán. 
PSIQUIATRA o PSIQUIATRA (ml) 
tháy thuse chúa bénh  tinh 
thán. 
PSIQUIATRÍA  (f) nghién cúu vé 
bénh tinh thán. 
PSÍQUICO la) tám If, tinh thán. 
PSITACISMO ([m) gido duc nhói so. 
PÚA (f) gai mhen, cánh chiét, cánh 
ghép, ráng luoc; (fig) muu ké, 


ma-lanh, ranh mánh; alambra- 
das de púas: cúy thép gui. 

PÚBER, RA y PÚBERO la, s) dén 
tuói dáy thi, tudi két hón. 

PUBERTAD (f) tuói dáy thi, két hán. 

PUBESCENCIA (f) moc lóng, dim 
lá. 

PUBESCENTE (a) cd lóng, có la. 

PUBIS (m) ám hó, mu lón. 

PUBLICACIÓN (f) xuát ban, cóng 
b8, tuyén bd; sách bdo xudt 
bán. 

PUBLICADOR lu, s) ngudi xuát bán, 
cóng lbs 

PÚBLICAMENTE (adv) cóng khai. 

PUBLICAR (vt) xudt ban, cóng bY3, 
_tuyén bó,. 

PUBLICIDAD (f) tinh cóng khai, 

- cóng mhién, quáng cado. 

PUBLICISTA (com) ngudi viét vé 
kinh té x3 hói, ngudi viét bdo. 

PUBLICITARIO la) quang cdo. 

PÚBLICO fa) chung, cóng, cóng 
khoi, cóng chúng; (m) quán 
chúna, khán gia; en público: 
ra cóng chung; dar al público: 
cóng bó. 

PUCHERO (Im) niéu dát, thúc ón 
hang ngay. 

PUCHO (m) máu thuác. 

PUDELACIÓN (f) luyén thep. 

PUDELAR (vt) luyéán thep. 

PUDENDO (a) ngu, ngúóc. 

PUDIBUNDO (la) trong tráng, trinh 
bach, trinh tiét hay then, 

PUDICICIA (€) nét na, tiñh nét na, 
trinh tiét, tinh khiét. 

PÚDICO (a) trong tráng, trinh tiét, 

PUDOROSO (a) hay then, mác có, 
ca then, hay nguqng. 
de dát. 
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PUDOR (m) then thung, mác có, de 
dát. 

PUDRICIÓN (f) thói, thói nát. 

PUDRIDERO (m) thúng ngám, ú cho 
thói. 

PUDRIMIENTO (m) thói, nat. 

PUDRIR (vt) lám cho thói; (vi) 


chét. 
PUEBLO (Im) dán, mhán dám, dán 
tóc; thi trán. 


PUENTE (m) cái cáu, sán tdu; puen- 
te de barcas: cúu phao; puente 
colgante: cáu treo. 

PUERCA (f) lon cdi. 

PUERCAMENTE (adv) bán, bán nhu 


lan. 

PUERCO (la) bán, bán thit; [m) con 
lan. 

PUERICIA (f) thái tho du, nién 
thiéu. 

PUERICULTOR, RA (m, f) bdác sí 
khoa nhi. 

PUERICULTURA (f) cdch nudi vá 
day tre. 

PUERIL (a) tho Gu, nién thiéu, nhi 
dana. 

PUERILIDAD (f) tho du, nhi dóng, 
nién thiéu, 


PUERILMENTE (adv) mót cóch dai 
dót ngáy tho. 

PUÉRPERA (f) mguói dán ba mdi de. 

PUERPERAL (a) moi dé; fiebre puer- 
peral: bénh hóúu són. 

PUERPERIO (m) thói ky vúa de 
xong. 

PUERRO (m) cáy toi táy. 

PUERTA (f) cda, 10i váo; a puertas 
o por puertas: nghéo xdc xo; 
a puerta cerrada: bi mát, kin; 
abrir la puerta a un abuso: tao 
diéu kién: a las puertas de la 
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muerte: 9 nguóng cla cái chét; 
echar los puertas abajo: goi om 
lEn; cerrársele a uno todas las 
puertas: bit duóng chán 18; dar 
a uno con la puerta en las na- 
rices: chen hong, bac dai. 

PUERTO [m) hdi cáng, bén táu, khu 
nháa 9 cáng; puerto franco (li- 
bre): hdi cáng tw do; tomar 
puerto: cáp bén: (fig) tdi noi 
binh yén. 

PUES (conj) bdi vi; váy thi, thé thi, 
cho nén. 

PUESTA (f) dat, de, lán, dé chung 

PUESTO (m) vi tri, noi, chúc vu; 
puesto que: boi vi. 

PUGILATO (m) dám dé, dánh góc. 

PUGNA (f) chién dáu, phán di. 

PUGNACIDAD (f) hiéu chién, hay 
danh nhau. 

PUGNAR — (vi)  danh 
tranh, dáy dua, khdng cu, ndi 


nhou , dáu 


1. 

PUJA (f) trá hón gia, bán dáu gid. 

PUJADOR, RA (fm, f) mgudi tra hon 
gid. 

PUJAMIENTO (m) ú dong, tác. 

PUJANTE (a) manh mé. 

PUJANZA (f) manh, manh me. 

PUJAR (vt) trá táng gid, kháng cu; 
(vi) lung tung, áb úng, do du. 

PUJO (m) dau móát dai tién. 

PULCRITUD (tf) thanh khiét, thanh 
bach, sach se; vestir con puleri- 
tud: mác sach 

PULCRO (a) thanh khiét, thanh 
bach, :sach sé. 

PULGA (f) con rán. 

PULGADA (f) don vi do ludng anh 
(25,4 mm). 

PULGAR (a,s) nmgón tay cdi. 


PULGARADA (f) cdi cóc báng ngón 
tay cái; bór. 

PULICÁN o PELICÁN (m) kim nh6 
ráng. 

PULIDEZ (f) nhán nhui. 

PULIDO (a) nhán nhui. 

PULIDOR (a) lám nhán; (m) mai 
nhán, miéng dá mai. 

PULIMENTAR (vt) mái nhán, dánh 


bong. 

PULIMENTO (m) mái nmhán, dánh 
bóng. 

PULIR (vt) mái nhán, mái sáng; lám 
dom. 


PULMÓN (m) phói. 

PULMONADO (a) co ph6i. 

PULMONAR (a) phói; tuberculosis 
pulmonar: lao phúói. 

PULMONÍA (f) sung phúi. 

PULMONIJACO y PULMONÍACO (a) 
ph8i; lu, s) nmgudi mác bénh 
phói. 

PULPA (f) phán thit, phán nac. 

PULPEJO (m) phián thit. 

PULPITIS (f) sung túy ráng. 

PÚLPITO (m) giáng dán, dión dán. 

PULPO (m) con bach tugc; (fig) 
nguói dáng kinh tóm. 

PULPOSO (la) có nhiñu thit. 

PULSACIÓN (f) mach dáp. 

PULSADOR (la, s) dáp, mhay, nút 
bám, nút dién, 

PULSAR (vt) gd3: bt mach dáp; 
(wi) dép imach, tim). 

PULSATIVO (la) dáp. 

PULSEAR (vt) vát tay. 

PULSERA (f) vong deo tay. 

PULSO (m) mach dáp; có tay. 

PULULACIÓN (f) sinh séi nay no, 
sinh ra nhidu, dáy ráy nhung 
nhúc. 


PULULANTE (a) sinh ra mhiéu, day 
dáy, nhung mhúc. 

PULULAR (vi) sinh ra nmhitu, dáy 
dáy, nhung nmhúc. 

PULVERIZACIÓN (f) tán mghién 
thanh bó6t; phun nuoc. 

PULVERIZABLE (a) có thé tán 
thánh bót, nghién thánh búár. 

PULVERIZADOR (m) máy phun. 

PULVERIZAR (vt) tán, nghién thánh 


bót; phun. 

PULVERULENTO (a) tán thánh bdt, 
nhó. 

PULLA (f) mhoo bóng, ché mhao, 
riéu cot. 


PULLOVER (m) áo có chui. 

PUNCIÓN (f) chich ly nuoc, chich 
mú. 

PUNCIONAR (vt) chich, nhé. 

PUNCHAR (vt) chám, chich, dúi 18. 

PUÚNDONOR (m) danh du, 

PUNDONOROSO la) cd danmh dur, 
háo higp; hombre pundonoroso: 
con nguói hao hiép. 

PUNGIMIENTO (m) dám  thúng, 
choc thúng. 

PUNGIR — (vt) dám  thúng, choc 
thúng. 

PUNIBLE (a) có thé trimg tri, ddng 
phat, dáng tri. 

PUNICIÓN (f) trumg phat, trung tri. 

PUNIR (vt) trúng phqt, trumg tri, 

PUNITIVO (a) trúng phat, trumg tri. 

PUNTA (f) d8u nhon, múi nhon; 
dinh, chóm, núm, móm. 

PUNTADA — (f) múi kháu, duong 
khdu, 

PUNTAL (m) tru ch3ng; (fig) ch 
dya. 

PUNTAPIÉ (m) cú dá. 
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PUNTEADO (m) gdy dan; cham 


tró. 

PUNTEAR (vt) gáy dán; chám 
dibm. 

PUNTEO (m) gdy dán; kitm tión, 
tinh hang. 


PUNTERA (f) múi giáy, múi tdt, 
múi chán; cú :bóng “dá. 
PUNTERÍA (a) ngám, huóng ngám; 
buena puntería: chinh xdc. 
PUNTERO (a) ngám; cdi que dé chi. 
PUNTIAGUDO (a) mhen, sác. 
PUNTILLA (f) dinh nhó; cdi thuóc 
dé chi: con dao nhon; de pun- 
tillas: du ngón chán; ponerse 
de puntillas: nhón ddu ngón 
chan, nghén lén. 
PUNTILLOSO (a) nmgudvi hay bát bé, 
vunvát, khó tinh, nghiét, gát. 
PUNTO (m) diém, chám; diém 
ngám; múi khdu; dia diém; ván 
d8; déu chém; puntos suspen- 
sivos: díu chúm lúng; runtos 
cardinales: phuoóng (Dóng, Tay, 
Nam, Bác); punto de «Úpoyo: 
diém tya; (fis) punto de ebu- 
llición: Jiém s3i; punto de vis- 
ta: quan diém; a punto: kip 
thói; a punto fijo: chinh xdc; 
de todo punto: hoán toan; dar 
punto a una cosa: két thúc; en 
punto: vua ván, vua trón; has- 
ta cierto punto: dén mát ching 
muyc náo dy; poner puntos a 
una cosa: hudng tói; poner los 
puntos sobre las ies: nhán manh; 
punto por punto: túng diém mút. 
PUNTUACIÓN (f) dánh dáu, dáu 
chinh ta. 
PUNTUAL (a) dúng gid, chuin xác, 
chinh xác. 


PUNTUALIDAD (f) dúng gid, chuán 
xdc, chinh xác. 

PUNTUALIZAR (vt) dinh ró rúng, 
xdc dinh. 

PUNTUALMENTE (adv) dung gio, 
chinh xdc, 

PUNTUAR (vt) dánh dáu, vót mhon. 

PUNTURA (f) vét dám, vét choc. 

PUNZADA (f) vét thuong, vét dam, 
vélt choc; (fig) mhúc nhói, day 
dut. 

PUNZADOR (a, s) dám, chúm choc. 

PUNZADURA (f) dám, chám choc. 

PUNZANTE (a) nhúc nhói, nhúc. 

PUNZAR (vt) choc thúng, dúi thúng; 
(fig) choc túc, day dút. 

PUNZÓN (m) cdi dúi, cdi xoc. 

PUÑADA (f) nhát dao gúm. 

PUÑADO (m) cdi chubi, tay cám; 
(fig) +8p, bon, mhom. 

PUÑAL (m) dao gám. 

PUÑALADA 4(f) mhát dao gám, vét 
thuong dao gám; fig) d4au 
dón; coser a puñaladas a uno: 
dim nát. 

PUÑETAZO (m) quá dám, 

PUÑO (m) nám tay, cái chudi,cdí 
can, c3 tay ao, tay cám; meter 
a uno en un puño: de doa. 

PUPA (f) 16 mi, dip mói, mun nhot. 

PUPILA (f) con nguci; tre md di. 

PUPILAJE (m) m8 cói, nhá nubi tre 
m8 cdi; tión tro cáp. 

PUPILAR (a) mb cói, con nguol. 

PUPILERO (m) mguói nhán nudi tre 
mó cdi, 

PUPILO, PUPILA (m, f) tré md cói. 

PUPITRE (m) cái bán viét. 

PURAMENTE (adv) tinh khiét, duy 
nhát, 

PURÉ (m) b8t, chdo. 


PUREZA (f) trong tráng, sach, trong 
sgch, trong sdng, nguyén chát. 

PURGA (f) tdy, x8, liéu thuác táy; 
(fig) táy chay. 

PURGACIÓN 1f) táy x8 thuóc táy. 

PURGADOR lu, s) táy, x0. 

PURGAMIENTO (m) tay, xo. 

PURGANTE (a) táy, x0; (m) thuóc 
táy. 

PURGAR (vt) rita soch, táy; (fig) 
lám cho tinh khi8t, loc sach; 
(vi) dén tói, chiu tói, tióu mú, 
got ria; lvr) táy, x3. 

PURGATIVO (a) táy, xó. 

PURGATORIO (m, fig) cuc khó, 
khón kh. 

PURIDAD (f) trong tráng tinh khiét; 
bi mát; hablar en puridad: ndi 
thám, nói khé, 

PURIFICACIÓN (f) lám cho trong, 
cho sach, loc gan, tdy, rúa: 18 
rúta tói, giái oan. 

PURIFICADOR (a, s) gan loc, tay 
rúo; (m) khán lau. 

PURIFICAR — (vt) lám cho trong, 
sach, loc sach, loc gan, táy ría. 

PURISMO (m) gó5 bó, thuán chính. 

PURISTA (a) mguoi viét vún quá gá 
bó. 

PURO (a) trong,trong sach, tinh 
khiét, thanh khiét, thuán túy 
nguyén chát. 


PÚRPURA (f) thuóe nhuóm, máu dó 
chói, do thám, dó tía. 

PURPURAR (vt) mhuóm máu do. 

PURPUREAR (vi) có máu dó chói, 
dó thám; ngá máu do chi. 

PURPURINA (f) chát có máu dd tia, 
bót máu. 

PURULENCIA (f) munmg mú, cuung 
mú. 

PURULENTO (a) mumg mú, cuong 
mú. 

PUS (tm) mú. 

PUSILÁNIME (a) non gan, nhdát 
gan, nhút nhát, nhu nhuoc. 
PUSILANIMIDAD (f) tinh non gan, 

nhát gan, nhút nhát, nhu nhuoc. 
PÚSTULA (f) mhot, mú. 
PUSTULOSO (a) có mú. 
PUTATIVO (a) gid, coi nhu thát. 
PUTREFACCIÓN (f) thói rifa. 
PUTREFACTIVO (a) lám cho th8i 
PUTREFACTO (la) thói, nát. 
PUTRECENTE la) thái- ria, thói 
nát. 
PUTRECIBLE (a) có thé thól, 
PUTRIDEZ (f) thói. 
PÚTRIDO (la) thói, có múi thói; 
miasmas pútridas: hói thól. 
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Q (f) chú thé hai mudi trong báng 
chd cái. 

QUÁNTICO (a) luéng td. 

QUANTUM (m) lung td: (pl) 
quanta, 

QUE (pron rel) dai tu lién he. 

QUÉ dai t4 nghi ván (dúng dé” hói) 
cdi gi, gi. 

QUE (conj) lién td; ya que: vi, vi 
ráng, vi the, bdi vi; sin que ni 
para qué: khóng co cd, vo c0, 
khóng có ly do. 

QUEBRADA (f) khe núi, lach núóc. 

QUEBRADIZO (a) dé bé gáy; dé vo, 
dé phá, mém, yéú súc. 

QUEBRADO fa, s) bi hóng, bi pha, 
bi rath; yéú, bat Ide; thua 10, 


phd san: dat go ghé: phán so: 
(cub) lá cúy thuóc la tóx 
nhung bi 16 chó chám kim 
(bénh sa 151). 

QUEBRADURA (f) khe núi, khe, cho. 


E ; 
nút né; sa di 


QUEBRAJA  (f) khe, chó nút, 
chó ne. , 

QUEBRAJAR (vt) lam nit ne, lam 
_ ran nút. 

QUEBRAJOSO (a) dé nút né: day 
nút ne. 


QUEBRANTADOR la, s) lam gay, 
lam vo: (m) may dáp quóng, 
dáp dá. 

QUEBRANTADURA (f) sí vo, gay. 
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QUEBRANTAMIENTO (m) phá vo; 
bé gáy; vi pham; lam gidm nhe; 
kho,chiu; mét moi, dau dón. 

QUEBRANTAR (vt) dánh tan, dáp 
tan, pha vd lam vo vi pham; 
lám gidm bót, gim nhe; lám 
bue minh, kho” chiu; lam mt 
nhoc, mét moi; ¡vr) mét moi, 
yéú duñi. 

QUEBRANTO (m) lám vd, lam hóng; 
yéú, mét, sút di, au$; súc; tan 
nát, mát mát; buón phién, dau 
khó? 

QUEBRAR (vt) lam vd lam nút ne; 
lám giám bót, nhe bot; lam 
ngát quang, 3út doan; mát tinh 
ban, mát húu nghi; (vi) giám 
bát di; (vr) bi sa di. 

QUEDA (f) tiéñg chuóng dém. 

QUEDADA (f) 9 lai, 

QUEDAR (vi) cón lai, Y lai; (vr) 
o lai; quedarse con: giú. lai; 
quedarse con uno: danh lua; 
quedarse en la luna de valen- 
cia; cho dei vo ich; quedarse 
uno tan ancho: lám ngo, timh 
bo thán nhién; quedarse bien: 
vuáa khéo. 

QUEDO (a) trám láng, binh tính, ít 
ndi; ladv) giong tháp, noi khe. 

QUEHACERES (m, pl) ban rón, nhiéu 
vióc: cóng viéc. 

QUEJA (f) than ván, than phién, 
khiéu mai; tó cdo; khóng via 
lona. 

QUEJARSE (vr) than phién, phan 
nán, than ván, phién toái khiéú 
nai; to cdo, 

QUEJICA (f, s) ngúsi hay phán nan, 
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QUEJICOSO (a) hay than ván, phan 
nán, than phién, lam diéu. 
than ván, than phién. 

QUEJIDO (m) than, lói than, than 
van, phan nan. 

QUEJOSO la) phán nán vé ngúói 
khac. 

QUEJUMBRE (f) 1di than phién, kéu 
ca, phan nan. 

QUEJUMBROSO (a) hay phán nan, 
keu ca. 

QUEMA (f) dót, thiéu dót; huir de 
la quema: trón tránh khói nguy 
hiém. 

QUEMADERO (a) bi dot; dóng 
Ida dot mguái bi xt tr 
QUEMADO (m) pháh núi bi dót; vát 

dá bi dot cháy. 

QUEMADURA (f) dom cháy, vet 
chdy; vet bong. 

QUEMANTE (a) nong bong. 

QUEMAR (vt) d8t cháy, thiéu dót; 
lam nong lén; lám khó cáy di; 
lam bóng moi, bóng miéng; bán 
chay, bán thdo; chan ngón, 
nohg ruót, chán chuóng, lam 
chan ngáy; (vi) rát mong; bi 
dót cháy; tháy nong ngúdi; khat 
khao, khát vong; quemar las 
noves: quyét dinh dút khoat. 

QUEMARROPA (A) (loc adv) trúng 
diéh; khóng lubhg trúóc, khóng 
tiñh trúde. 

QUEMAZÓN (f) dót, cháy, nong 
bong; Idi noi hiém dóc, cay 
nghiét dóc dia; byc tdc khi bi 


chám choc. 
QUEPIS (m) mú ké-pi, má binh 
thién. 


QUERATITIS (f) súng trong mút. 


QUERELLA (f) than ván, bát dóno, 
t6'cdo. 

QUERELLARSE (vr) tó coo, than van, 
kéu ca, than phién <. 

QUERELLOSO (a) hay kéu ca, than 
ván, than phién, phan nún, 

QUERENCIA (f) yéu thich, kháng 
Khit, quán quyt, xodn xuft. 

QUERENCIOSO (a) có timh thuóng, 
có long yéu méñ. 

QUERER (m) tinh yéu, su'xodn xujt, 
gán bo. 

QUERER (vt) muón, thich, yéu; co 
tinh cam; quyet dinh, dinh doat; 
hóa hdp; querer decir: co nghia 
la, muéón nói ld: sin querer: yO 
tinh, khong chú tám; como 
quiera que: báng bat cu cach 
nao, du sao di núa: quiere llo- 
ver: trói sóp múa. 

QUERIDO (m, f) mgúdi yéu, tinh 
nhán. 

QUERINDANGA (f) mgudi yéu. 

QUESEAR (vt) lám pho” mát. 

QUESERÍA (f) ndi ldm phó mát, cua 
hiéu ban pho mát. 

QUESO (m) pho mát; darla con que- 
so: dánh lia. 

¡QUIA! khóng thé" duóc, khóng thé” 
náo the*duoc. 

QUICIAL (m) khung cia, khuón 
cua. 

QUICIALERA (f) khuón cúa. 

QUICIO (m) chot báng gd. 

QUID (m) bdn chár; el quid de la 
cuestión: ban chát cua van de. 

QUIEBRA (f) vo, nút né, máat mát, 
phá san, lá” yón, thua thiet; 
nguy hiém. 

QUIEBRO (m) uón cong ngúsi. 


QUIEN (pron rel) ngudi má, ngubi, 
ke”... (dai td quan he). 
QUIÉN (dai tw nghi ván) ai, ngúdi 

nao? 

QUIENQUIERA (pron indet) (dai tu 
bát dinh) bát cú ai bót ky ai, 
bát ky mgúdi nao. 

QUIETACIÓN (f) lám im láng, lam 
an tám, yén tinh, yén ón. 

QUIETAR (vt) lam an lóng, ldm an 
tám, lam yen lang. 

QUIETO (a) im láng, yén Idng, bat 
dóng, binh thán, biñh tiñh, yén 
tám, yen long. 

QUIETUD (f) bát dáng, yén lóng, 
yén lang, binh thán, binh tiñh, 
an tám. 

QUIJADA (f) ham ráng; xugng ham. 

QUIJAL, QUIJAR (m) ham ráng. 

QUILLOTRA (f) ban gái, ngúdi yeu. 

QUILLOTRAR (vt) kich thich, khich 
lé, yéu; (vr) phái long nmhau, 
yéu nhau; than phién. 

QUILLOTRO (m) nguon dóng vién, 
co” vú; triév trúng, yéu, tam; 
tiñh; ban trail, ban thán. 

QUIMERA (f) quái vát; tu” tudng, y 
nghí giá dól; tranh cháp, cái co. 

QUÍMICA tf) hoá hoc. 

QUÍMICO (a) hda hoc; (m) nhá 
hóa hoc. 

QUINA (f) cáy canh-ki-na dung 
lam thuóc; tragar quina; chiu 
dung, khó' ai: 

QUINCE (a) mudi lám, the múbi 
lam; dar quince y raya: có 1ói 
thé” hón, co uu the. 

QUINCENA (f) thdi gian múbdi lam 
ngáy; tién linh nda tháng. 

QUINCENAL (a) núa thang. 
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QUINCUAGENA (f) nda trám, nám 
muói don vi, nam chuc; mám 
mdói nám. 

QUINCUAGÉSIMO — (a) 
múoi! 

QUINDÉCIMO (a) thú? múdi lám, 
mót phán mudi lám. 

QUINDENIAL (a) múdi lám nám. 

QUINDENIO (m) múdi lám nám. 

QUINGENTÉSIMO (a) th? nám 
mudi; [m) mót phan nám trám. 

QUINIENTOS (a) nám trám; thu” 
ndm trám. 

QUININA (f) kiíninh, 

QUINO (m) cáy canh-ki-ma, 

QUINQUÉ (m) dén dáu. 

QUINQUENAL (a) nam nám 

QUINQUENIO (m) thói gian nám 
nam. 

QUINTA (f) trai, Gp; biét thu O 
nóng thón; cám nám cdi, núm 
thu mór. 

QUINTAESENCIA (f) tinh' hoo, tinh 
túy. 

QUINTAESENCIAR (vt) luyen cho 
tinh tuy, tinh khiét. 

QUINTAL (m) don vi trong ludng 
báng 46 kilogam. 

QUINTAMIENTO — (m) 
tuhg nám cdi mót. 

QUINTAR (vt) cám, nám tuhg nám 
cdi mót; (vi) dén só núm, dén 


thi nám 


ar AS 
nam, cam 


ngay thú nám. 
QUINTERÍA (f) nha 0 nóng thón. 


546 


QUINTETO (m) thd co nám ván, 
bdn nhac cho rim giong, tóp 
ca nám ngúbi. 

QUINTO (a) thu” nám; (m) mot 
pháh nám. 

QUINTUPLICACIÓN (f) gáp nám 
lán. 

QUINTUPLICAR (vt) táng lén gáp 
nám, nhan nám. 

QUÍNTUPLO (a) lón gáp nam. 

QUINZAVO (a, s) mót phón múói 
lam. 

QUIÑÓN (m) ló dat, phán dat. 

QUIOSCO (m) quáy bdn sách, bán 
hoa. 

QUIRÓFANO (m) phong mo; 

QUIRÚRGICO (a) 
thuat. 

QUISICOSA (f) diéú man giái, mghi 
ngo? lo lang. 

QUISQUILLA (f) mhó bé, tám thúong. 

QUITACIÓN (ff) tién cong. 

QUITAR (vt) láy di, bót di, cúdp, 
giát, án cáp, ngán trd, mgán 


” » a 
mó xe, phau 


can; quitar el hipo: lam ngac 
nhién; quitarse de en medio: 
bó di. 

QUITASOL (m) dú, 6 che náng. 

QUITASUEÑO (m) lám mat ngú. 

QUITE (m) lam cán tro, ngan can; 
estar al quite: kip thói giai qu- 
yét nguy hiém, 

QUIZÁ, QUIZÁS (adv) co 1é, co the. 

QUÓRUM (m) só ngúdi can thiét có 
gia tri cho mot cuóc bó phiéu. 





R —(f) ché cdi th hai mudi mot 
trong ván tiéng táy ban nha. 


RABANAL (m) cdnh dóng tróng cáy 
cai cu. 

RABANERO (a) vdy ngán; (fig) tro 
trdo, thó bao, thó kéch; (m) 
nguói ban cai cu. 

RÁBANO (m) cái- cu; coger o tomar 
el rábano por las hojas: noi sai. 

RABEAR (vi) ve váy dudi (dóng 
vát); moi ngoút ngoéo, quanh 
co. 

RABEO (m) ve váy duói. 

RABIA (f) dién; benh cho dai; (fig) 
tué gián, pháh nó, nói khuúng. 


RABIAR (vi) bi bénh dién, bi benh 
chd dai; dau khóc liét; khat 
vong. 

RÁBICO (la) bi dién, bi bénh cho 
dai, tul gián. 

RABIOSIDAD (f) bénh dién, bénh 
cho' dai; tuc gián. 

RABIOSO ta) bi bénh cho dai, dién 
cuóng, tuc gión; deseo rabioso: 
khát vong, khao khdt. 

RABISALSERA (a) cán rd, can báy. 

RABO (m) cdi duói, cái cuóng. 

RABONADA (f) du tón, thóo bao 
huna dul 

RABONEAR (vi) hung du thá bao. 

RABOSEAR (vt) mán mo, só soang. 
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RABOTADA (f) thó kéch, hung du 
saltar rabotada: cuc cán hung 
du: quay lung lai. 

RABOTEAR (vt) chát duói. 

RACIAL (a) chung téc, dán tóc; dis- 
criminación racial: phán biét 
chung tóc. 

RACIMO (m) bó; chát chua. 

RACIOCINAR (vi) bán cai, ly luán, 
thdo luán. 

RACIOCINIO (m) ly luán, ban cai. 

RACIÓN (f) kháu phán; ración del 
hambre: kháu phán chét dóis. 

RACIONABILIDAD (f) ly luán, thdo 
luan. 

RACIONAL (a) hdp ly, cu thé, dung 
dán. 

RACIONALIDAD (f) dúng dán, hop 
ly. | 
RACIONALIZACIÓN (f) hdp ly hoa. 
RACIONALIZAR (vt) hgp ly hoa. 
RACIONAMIENTO (m) chia kháu 
phán; sistema de racionamiento: 

ché 46 mua bón theo phiéu. 

RACIONAR (vt) cunmg cáp lung 
thuc theo kháu phán quy dinh. 

RACISMO (m) chú nghia phán biét 


chung tóc. 
RACISTA (la, s) phán biét chung 
tóc. 


RADAR (m) may ra-da. 

RADIACIÓN 1f) su' toa sang, su' phát 
quang; but xa. 

RADIADOR (m) lo suói dién; (a) 
toa nhiét. 

RADIAL (a) cho nhiét, toa nhiét, 
toa anh sang; ruc rá vui tudi. 

RADIAR (vi) toa nhiét, toa anh sóng, 
lám tudi vui; (vt) truyén thanh, 
phat thanh; (vr) phat, thanh, 
truyén thanh qua ra-dio. 


RADICACIÓN 1(f) tha neo, (thiét 
lap). 

RADICAL (a) tán góc, tán cán ngu- 
yén, triét dé! (a, s) cáp tien; 
(m) cán thuc; góc chu! 

RADICALISMO (m) cáp tién, triét 
dé! dut khodt. 

RADICANDO (m, mat) só cán. 

RADICAR (vi) tha neo, thiét lap; 
ben ré, moc ré, bát ré; (vr) 
dám ré; thiét láp. 

RADIO (m, geom) bán kinh; tám 
thu, tám; radio de acción: tám, 
hoat dóng, xudng conh tay; 
(m) chát ra-di, chát phat 
quang; (f) may ra-dio. 

RADIOACTIVIDAD o RADIOACCIÓN 
(£) tinh phong xa. 

RADIOACTIVO (a) phóng xa: ele- 
mento radioactivo: chát phong 
xQ. 

RADIOAMPLIFICADOR (m) may 
am-Pó-ly (thu va phát). 
RADIOCOMUNICACIÓN (f) vá tu- 

yén dién bdo. 

RADIODIFUNDIR (vt) truyén thanh. 

RADIODIFUSIÓN o RADIOEMISIÓN 
(f) vó tuyén truyén thanh. 

RADIOELÉCTRICO (a) thuóc vé vo 
tuyén dién. 

RADIOELECTRICIDAD (f) vó tuyén 
dien. 

RADIOFONÍA y RADIOTELEFONÍA 
(f) vó tuyén dién thogi. 
RADIOGONIOMETRÍA (f) phép do 
gdc hay nhám huóng báng vá 

tuyén dién. 

RADIOGONIÓMETRO (m) vó tuyén 
gide ké, mdy vó tuyén dién do 
goc hay nhám huóng. 


RADIOGRAFÍA (f) chiéu dién, chup 
anh báng tia x. 
RADIOGRAFIAR (vt) chup anh báng 
tia X, chiéu dién. 
RADIOGRAMA (m) bdo búng vó 
tuyén dién, giáy bdo báng vó 
tuyén dién. 
RADIOLOCALIZACIÓN (f)  ra-da. 


RADIOLOGÍA (f) dúng tia X dé 


chuáa bénh. 

RADIÓLOGO (m) bdc si dién quang 
chuyén vé tia X. 

RADIÓMETRO (m) may do bué xa. 

RADIORRECEPTOR (m) may thu 
thanh., 

RADIOSCOPIA (f) chiéu dién, chiéu 
tia X. 

RADIOSEÑALIZACIÓN (f) phep bdo 
hiéu báng vó tuyén dién. 

RADIOSO (a) chiéu roi, roi sáng. 

RADIOTECNICA (f) ky thuát vó 
tuyén dién. 

RADIOTÉCNICO (oa) ky thuát vó 
tuyén dien; (m) chuyén gia vó 
tuyén dién. 

RADIOTELEFONÍA (f) vó tuyén dién 
thoai. 

RADIOTELEGRAFÍA (f) yó tuyén 
dién bdo. 

RADIOTELEFÓNICO (a) vó tuyén 
dién thoai. 

RADIOTELEGRÁFICO (a) vó tuyén 
dién bao. 

RADIOTELEGRAMA  (f) giády bdo 
báng vó tuyén dién. 

RADIOTERAPIA (f) chua bénh báng 
tia X, chua bénh báng phóng 
xo. 

RADIOYENTE (m) thinh gid” nghe 
dai. 


RAER (vt) co, chúui, xoa; (fig) nen, 
mái, xdt, dua. 

RAFA (f) óng dán nuóc; cdi cót, cdi 
óng. 

RÁFAGA (f) luóng gid manh; tia 
chdp dién; mót tráng, mót loat 
dan nó; 

RAHEZ (a) tháp hén, re, vO gid tri. 

RAID (m) cuóc xám nháp báng 
khóng quán. 

RAÍDO (a) cu ky, thó kéch, cán rd. 

RAIGAL (a) thuóc vé re? 

RAÍL o RAIL (m) duóng ray xe lua. 

RAIMIENTO (m) cán báy, cán rd. 

RAÍZ (£) ré"cáy, góc, nguón géc, co 
so: cán só; raíz cuadrada: cán 
só buc haif; raíz cúbica: cán só 
buc ba; echar raíces: tha" neo, 
moc ré; a raíz de: gún dén nói, 
sáp dén mhú két qua! do, 

RAJA (f) chó nu, chó ne? máu gó, 
máu nho? 

RAJABLE (la) dé” be' gáy. 

RAJADERA (f) con dao to, con dao 
ldn. 

RAJADIZO (a) nut, ne? 

RAJAR (vt) bó, che! tach ra, but 
ra, chia vun, cát ra; (vi) noi 
Ido, ba hoa; (vr) nut ra, hói 
hán, án hán, nhám lán. 

RALEA (f) nguón góc, chung toc, 
logi, gióng, bó tóc; (fig) hinh 


thut loai. 
RALEAR (vi) lam thua ra, bdt rám, 
bat di. 


RALEZA (f) thua, móng. 

RALO (a) thua, mohg, yéu, ky la, 
ky quai. 

RALLADOR (m) bán xat, ban mái. 

RALLAR (vt) xat, mai; lam ngao 
ngan, lam chan ngan, 
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RALLO (m) mai, xat. 

RAMA (f) cánh cáy, nhanh cáy, bo 
món, limh vue, chi nhánh; en 
rama: chua bién ché, chut dude 
ché bién. 

RAMERA «(f) con di? 

RAMERÍA (f) nhá thó, nghé mai 
dám. 

RAMIFICACIÓN (f) su' phán nhanh, 
sw phát trién, dám nhdmh. 
RAMIFICARSE (vr) phán nhánh, moc 

nhanh, phat trién, phán chia. 

RAMO (m) cánmh cáy, nhanh cáy; 
linh vuc, bú món, chuyén món. 

RAMONEAR (vt) chát cáy, chát 
cánh khó, láy cánh khó. 

RAMPA (f) mát nghiéng; bé phong; 
rampa de lanzamiento: chung 
kinh giát. 

RAMPLÓN (a) thó kéch, thó bao. 

RAMPLONERÍA  (f) thúó kéch, thó 
bao, 

RAMPOLLO (m) chuói, can dao. 
RANA (f) can nhái, con éch; hom- 
bre de rana: ngubi nhái. 

RANCAJADA (f) mhó” góc. 

RANCIAR (vt) tro" nén chua, thánh 
chua, 

RANCIO (adj) cú, chua. 

RANCHEAR (vi) dung trai, cám tral. 

RANCHERÍA (f) nóng thón, láng 
mho! 

RANCHO (m) kháú phán, thuc án; 
rancho en frío: luóng khó; féu 
tral, 

RANDA (m) ke” bip bóm, danh lut. 

RANGO (m) dáñg cáp, thu buc, dia 
vi xa hdi; oficial de bajo rango: 
ha si” quan. 

RANGUA (f) cái dinh óc. 

RANÚNCULO (m) cáy mao luóng. 
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RANURA (f) thd gó, thd da, dijóng 
xoi, khe, ranh. 

RAPA (f) hoa ó-liu. 

RAPABARBAS (m) tho' cao, tha cát 
toc. 

RAPACEJO ([m) dua con trai nho. 

RAPACIDAD (f) thém muón, tham 
mói, ham di; tham tán, tán 


bao. 

RAPAGÓN (m) dudi té thanh nién, 
con tre? 

RAPAR (vt) cao, cat ngán; lam 
dung. 


RAPAZ (adj) thém muón, ham lói; 
tán bao, tán nhán. 

RAPAZ (m, f) dua be, nhái con. 

RAPE (m) coo rúu; al rape: tán góc, 
cát ngán. 

RAPÉ (m) thuóc ld thóm. 

RAPIDEZ (f) mhanmh chóng, mau le, 
có gáng. 

RÁPIDO (ladj) nhanh chong, mau 
le; (ml) chuyén túu tóc hánh. 

RAPIÑA (f) án cuóp, tham tán, tán 
nhán;: guerra de rapiña: chién 
tranh án cuóp; ave de rapiña: 
chim dul 

RAPIÑAR (vt) án cuóp. 

RAPO (m) cu cai. 

RAPÓNCHIGO (m) cáy cai cu. 

RAPOSA (f) con cdo; ramh manh, 
lau ca! 

RAPOSEAR (vi) khón ngoan, lau ca, 
ranh manh. 

RAPOSERÍA (f) lau ca! 

RAPTAR (vt) bát ngubi, mang di, 


cho” di. 
RAPTO (m) bát di, dán di, khich 
dóng. 


RAPTOR (m) ke” cuóp doat, án cáp. 


RAQUERO ladj) án cudp; (m) ke” 
án cudp, ke” án cáp. 

RAQUETA (f) cdi vdt, ra-ket. 

RAQUÍTICO (a) gdy cóm, Óm yéu, 
dang thudng. 

RAQUITIS (f) o RAQUITISMO (m) 
bénh cóm coi. 

RAREFACCIÓN (f) lám thua di, tia 
bat, lám it di. 

RAREFACER (vt) lam thua di, tia 
bdt, lám it di. 

RAREFACTO (fa) thua, hiém, it. 
RAREZA (f) hiém hoi, la, if; vaát 
bdu, vát ky la; quai thai. 
RARIFICAR (vt) lam it di, lam thua, 

tia bót. 

RARO (a) it oi, hiém hoi, it tháy, 
khac thuóng, la thuóng; rát tót 
uu viét, vó cung dic biét. 

RAS (m) muc dó, bé mát, ngang 
hang; el ras de: cung ngang 
háng vd nhau; ras con ras, ras 
en ras: trén cúng mót mát pháng 
nhw nhau; báng nhau. 

RASA (f) thua, it oi; Binh nguyén 
giúa núi. 

RASAR (vt) lám báng pháng, lám 
ngang báng, lám dáy, phd bang; 
ludt qua; (vr) cao sach, tro' nén 
sach se. 

RASCACIELOS [m) ngói mha choc 
trdi, 

RASCADOR (m) cai de chúi giáy. 
RASCAR (vt) gai, cdo, xát, chúi; 
(vr) chdi tdc, chái dóu. 
RASCAZÓN (m) chuñg ngúa, ngua 

ngay. 

RASERA (f) cai bao. 

RASERO (la) lá lá, sat mát; (m) 
cdi coc cám trén mat dat dé” 
do, 


RASGADO (a) to lón, róng rái; rach 
todc; ojos rasgados: cáp mát 
lón; boca rasgada: móm róng 
dén mang tai. 

RASGO (m) net, duóng vé, dác 
trung, dác diém, dién mao; a 
grandes rasgos: dác diém chung, 
trén net chung. 

RASGUEAR (vt, mús) chdi dam; (vi) 
phac, vé net, 

RASGUÑAR (vt) cao, lam xdy xat. 

RASGUÑO (m) cúo, cáu. 

RASO (a) trón, nháh, bóng pháng, 
trong sach; cielo raso: báu trói 
quang dáng. 

RASPADO (m) cao sach, nao sach, 

RASPAR (vt) chui, co, nao, mai, 
xat, dua. 

RASPEAR (vi) cóo cáu. 

RASTRA (f) dáu hiéu, ddu vét, húu 
qua. 

RASTREAR (vt) dó tim tung tich, di 
theo dáu vét; (vi) bay lá la, 
bay tháp. 

RASTREO (m) dó theo dáu vét, danh 
hdi, nguí mui, la la. 

RASTRILLADA (f) dáu vét, 

RASTRILLAR (vt) cáo, gai, chai toc, 
bua, 

RASTRILLO (m) exi cáo co. 

RASTRO (m) vét tich, dáu vét; desa- 
parecer sin dejar rastro: biét 
tich, bién mát khóng cón dáu 
vét, dac diém; (m) cdi cáo. 

RASURAR (vt) cao ráu. 

RATA (f) con chuót cai; más pobre 
que una rata: nghéo rdt múng 
tdi, rát nghéo. 

RATEAR (vt) chia déu ra; án cáp, 
án tróm. (vi) bó, truón. 
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RATERÍA (f) án cáp vát, tháp hen, 
tháp kem. 

RATERO (a) tháp hén, tháp kém, 
bay tháp. 

RATIFICACIÓN (f) phé chuán, xdc 
nhán, chuán y; carta de ratifi- 
cación: ván ban phé chuán. 

RATIFICAR (vt) phé' chuán, chuán 
y, xac minh;, ratificar un tra- 
tado: phé chuán hiép uóc. 

RATIGAR (vt) buóc hánh ly. 

RÁTIGO (m) hánh ly. 

RATO (m) móát lúc, giáy lat; a cada 
rato: tiúng luc; pasar un buen 
roto: tiéu khién th3i gian. 

RATÓN (m) con chueot. 

RATONAR (vt) cán, nhán, cán 
nhán, cau co; 

RATONERA (f) cai báy chuoót, 

RAUDAL (m) chay manh, chay xiét; 
llover a raudales: muc nhu' trut 
nude. 

RAUDO (a) rát nhanh. 

RAYA 1f) net, vach, diuóng, duóng 
bién gidi, duóng ngói; gidi han; 
a raya: trong gidi han, tromg 
pham vi; pasar de la roya: vuót 
quá pham vi, vuót bién gidi. 

RAYADO (a) co' soc, co ván, co 
gach. 

RAYAR (vt) xoa, gach, nhán manh; 
(vi) han ché, gidi han. 

RAYO (m) tia, tia quang tuyén, 
dudng ban kinh, tia chóp; diéu 
bát ngo. 

RAYOSO (lu) soc, ke, co ván. 

RAZA (f) chung tóc, dán tóc, noi 
gióng, chát luóng; chó"nut, chó” 
ne! tia sang. 

RAZÓN 1f) ly trií ly tiñh, luán cu; 
luán diém, eón cú, ly do, ngu- 
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yén nhán, co so, chinh dáng, ty 
lé, ty só: perder la razón: mát 
tri” quán trií tener razón: co ly, 
dúng; razón directa: ty le thuán; 
razón inversa: ty lé nghich; a 
razón de: vdi gid tri, theo giá; 
dar la raxón: dóng y vói; dar 
razón: hen ho, thóng bdo. 

RAZONABLE (adj) co ly, co le, hdp 
ly. 

RAZONADOR (a) nhá tu' tuóng. 

RAZONAR (vi) phan doan, suy luán, 
bán luan, dé xuóng luán diém; 
(vt ( dát cd so, lam báng chung, 
dáñ chung. 

RE (prep insep) tiép dáu ngW,nghia 
láp di láp Iqi, mguéóc lai, táng 
lén fai lán nua. 

REA (f) nu tói phom. 

REABRIR (vt) mo tai lán nua. 

REABSORBERSE (vr) lan di, tet di, 
vd mu. 

REACCIÓN (f) sw phan khang, phén 
ung, phan luc, phan dóng; reac- 
ción en cadena: phán Ung giáy 
chuyén; turbina de reacción: 
tuyéc bin phán luc; avión de 
reacción: may bay phan luc. 

REACCIONAR (vi) phan uhg lai, 
tac dung ngutic lai. 

REACCIONARIO (a) phan dáng, 
phan luc (m) ke phan dóng. 

REACIO (ua) ngoan có, bao thu, 
buing binh. 

REACTIVACIÓN (f) phan ung ho 
hoc, 

REACTIVIDAD (f) kha' náng phan 
uhg, tinh phan uhg. 

REACTIVO (a) phan uhg, phan lc; 
(m) thuóc thd phan uhg. 


REAL (a) chán thuc, thuc té, hién 
thuc; (la) thuáóc vé vuo, vuing 
quóc, cao siéu dep dé; (m) trai. 

REALCE (m) nói lén, ruc ró, sáng 
choi. 

REALIDAD (f) thuc té, thuc tai, chán 
thuc; en realidad: trén thuc té, 
noi thót chán thánh. 

REALISMO (m) chú nghiá hién thuc; 
realismo crítico: hién thuc phé 
phan; realismo socialista: chu 
nghiá hién thuc xd hói chu 
nghia. 

REALISMO (m) chu nghiá bao hoang. 

REALISTA (a, s) hién thuc; método 
realista: phubng phap hién thut; 
(s) nguói theo chú nghiá bdo 
hoang. 

REALIZACIÓN (f) hién thuc hod, 
thuc hién, hoan tháanh. 

REALIZAR (vt) bién thanh hién thuc, 
thuc hién, hoan thanh. 

REALZAR (vt) lam nói lén, nhán 
manh, náng cao lén, náng lén 
dé cao, len ngói, 

REANIMAR (vt) hói phuc, Idm sinh 
dóng, kich thich, ldam tre” lai. 

REANUDAR (vt) khói phuc lai, thiét 
lóp lai; reanudar las relaciones 
diplomáticas: khói phuc fai mói 
quan hé ngoai giao. 

REAPARECER (vi) xuát hién lai. 

REAPARICIÓN (f) biéu hién modi, 
tai hién. 

REARMAR (vt) trang bi mái, trang 
bi lai, vó trang lai. 

REARME (m) trang bi lai, trong bi 
máÍ. 

REATA (f) giáy, giáy buóc ngua. 

REATAR (vt) buóc lai, xiét chát. 


REAVIVAR (vt) lam sinh dóng, lam 
song gi. 

REBAJA (f) tha' xuóng, gim xuóng; 
rebaja de precios: ha gia; 
ntidóng bó. 

REBAJAR (vt) giam xuóng, he 
xuóng, nhubng bó, si'mhuc, ha 
tháp gia tri; rebajar el color: 
ldám nhat mdu, lam phai mau; 
(vr) giam xuóng, ha xuong. 

REBALSA (f) nuóc tú, nuóc dong; 
mau dóng. 

REBALSAR (vt ei) lám dong lai, lam 
ngúng lai, chám dut. 

REBANADA (f) mót máúu, mót, 
miéng. 

REBANAR o REBANEAR (vt) chia 
ra túng phán, chia ra túng máu, 
chia nho; 

REBAÑAR (vt) lua chon, chan loc. 

REBAÑO (m) mót dán, mát báy gia 
suc. 

REBASAR (vt) vugt quá giói han, 
vuot qua bién gidi. 

REBATE (m) cuóc cál co, danh nhau. 

REBATIR (vt) ha, ha xuóng, giam 
xuóng, danh kai. 

REBATO (m) bdo dóng, lo úu, lo 
láng; cuóc tán cóng bát ngg; 
tocar a rebato: búo dóng, lo úu 
lo láng; rebato de sangre: hu- 
yét ap cao. 

REBELARSE (vr) nói dáy, bdo dóng, 
phan khang, chóng d8i, khang 
cu” cát dut quan hé, xó xat, 

REBELDE (a) khdi nghiá, bát khuát, 
chóng d6í, khang cu; (m) nghió 
binh, 

REBELDÍA (f) khói nghiá, bao dóng, 
phan khóáng, quót khói, 


REBELIÓN (f) cuór khói nghiá, nói 
dáy, cóm phán, khang chién. 

REBLANDECER (vt) ldm yéú, lam 
nhat, lam mém lai, lam tráng 
lai. 

REBLANDECIMIENTO (m) lam mém, 
ldm yéu, kim tráng. 

REBOLLO (m) cáy sói. 

REBOMBAR (vi) lam ám lén. 

REBOMBE (m) tiéng chuéng kéu 
lón, 

REBORDE (m) gán tán cung, tán 
cuói. 

REBOSADERO (m) ndi nuóc trán ra. 

REBOSAR (vi) tráao ra, tran dáy, 
thifa thái, bóc lá tám finh, cdi 
mo tám finh. 

REBOTAR (vi) bát lén, náy lén, dan 
no: (vt) lám ra” lam gáy, 
phán anh, thay dói, mang, lam 
túc gián, si nhuc; (vr) tut gián, 
phán nó. 

REBOZAR (vt) che khán lén mat. 

REBOZO (m) phu khán lén mat, 
dao duc gia, muu mó; sin re- 
bozo: cdi mo; de rebozo: thám 
kin, bi” mát 

REBUJADO (a) lón xón, nhám láñ. 

REBUJINA (f) ón áo, ám y. 

REBUJO (m) cai goi, cai boc, hón 
dón, lón xón, rói beng. 

REBULLIR (vi) bát dáu sói. 

REBURUJAR (vt) goi, buoc. 

REBURUJÓN (m) cai goi, cai boc. 

REBUSCAR (vt) tim toi, fim kiém, 
di mot, di hoi, 

REBUSCO (m) o REBUSCA (f) tim 
toi, fim kiém, dó thúa, sot lai. 

REBUTIR (vt) nhói, nhet, nhet dáy, 
chóng cai náy lén cai kia. 


REBUZNAR (vi) thet vang lén. 

RECABAR (vt) dói hoi, yéu cau, 
dat duce, gianh duóc. 

RECADO (m) 18 hen, 18 nhón, 
nhán tin, táng phám ky niém; 
dé phdng, cán thán, an toun; 
(m, adv) a buen recado: cán 
thán. 

RECAER (vi) rdi lai; recaer en; mác 
lai khuyét diém, óm lai, tai phat, 
tai pham. 

RECAÍDA (f, med) táng lén, trám 
trong thém, tai pham, tdi phat. 

RECALAR (vt) thám uót; (vi) cáp 
bén, tr lgi cang. 

RECALAR (vt) bop chát, xiét chát, 
nhói váo, mhét váo, lam dáy; 
nhán manh, dánh trong ám; 
(vi) táu nghiéng vé mot ben; 
(yr) mhác lai, mói lai, nmhán 
manh. 

RECALCITRAR (vi) lúi lai, budc lui 
lai; budng binh, ngoan có chóng 
lai,cuóng tai. 

RECALENTADOR (m) bó phán gia 
nhiét, bó phón tang nhiet. 
RECALENTAMIENTO (m) qua nhiet, 

qua' dé nong. 

RECALENTAR (vt) lám nong, lam 
táng nhiét, kich thich; (wr) tamg 
nhiét, nong quá dó, hong, thói. 

RECALZAR (vt) vun góc cáy, lam 
vuñg chác, lim kién cd: 

RECALZO (m) vun, lám vung chác. 

RECAMBIAR (vt) thoy cdi mdi. 

RECAMBIO (m) thay dói, thay thé: 

RECAPACITAR (vt) nhd lai, suy 
nghi? 

RECAPITULAR (vt) tóm tát, tóng 
quat lai, khai quát lai. 


RECARGAR (vt) chat dáy, chát 
thém; (mil) md dot tán cóng 
mdi; (wr) duóc chát day; (med) 
trám trong thém, tang thém. 

RECARGO (m) chát dáy, táng lén, 
tang thém. 

RECATADO (a) thám kin, dá kin, 
cán thán, thán trong, gian di. 

RECATAR (vt) che dáu, dáu kin; 
(vr) cán thán, thán trong, de 
dat, so” set. 

RECATO (m) tinh thám kin, thán 
trong, gian di; con todo recato: 
nhe nhang, yén lang. 

RECAUDACIÓN (f) thu thué; tram 
thu thué; 

RECAUDAR (vt) gop lai, thu thué, 
bao dam. 

RECAUDO (m) su thu thué, cham 
lo, an toan, cán thón, hy vong; 
poner a buen recaudo: tin tuóng 
chác chán, baové. 

RECEBAR (vt) rác cát, rai cat. 

RECEBO (m) rác cat, da nho. 

RECELAMIENTO o RECELO (m) so 
hái, nghi ng9, ngd vutc. 

RECELAR (vt) sq húi, nghi ngd. 

RECELOSO la) so hái, nghi ngo, 
thiéú tin tuóng. 

RECENTAL (la) (s) con bé, con bó 
con cón dang bú sua. 

RECENTAR (vt) uU men, kim lén 
men; (vr) dói moi. 

RECENTÍSIMO (a) mdi nhát. 

RECEPCIÓN (1(f) tiép thu ,tiép dái, 
quy nap, tiép nhán, chiéu dai; 
láy kháu cung. 

RECEPTAR (vt) tiép thu, tiép nhán, 
dáu kin, ché dáy. 

RECEPTOR (a) thu, thu nhán; (m) 
moy thu. 


RECESO (m) gid giai lao, gid nghi! 

RECETA (f) ménh lénh, chi'thi, dón 
thuóc, 

RECETAR (vt) cho dón thuóc, yéu 
cúu, de nghi. 

RECIAL (m) nuóc chdy xiét, chay 
nhanh, 

RECIBIMIENTO (m) tiép nhán, thu 
nhán, dón tiép, tiép dai, nhán. 

RECIBIR (vt) tiép nhán, thu nhún, 
nhán, tiép, ung hó, gáp gó, don 
tiép; (vr) nhán duóc danh hiéu 
khoa hoc. 

RECIDIVA (f, med) tai phat lai, bi 
mác lai, trám trong lai. 

RECIDIVAR (vi) bi lai, tai lai, trám 
trong thém. 

RECIEDUMBRE (f) vúng chác, manh 
me, cuñg rán. 

RECIÉN (adv) máói dáy, vua mái; 
recién nacido: mdi de: 

RECIENTE (a) mdi dáy, gán dáy, 
tuór, 

RECIO (la) manh mé, vuhg chác, 
beo, day dan, nghiém khác 
khó cung, rét, nhanh; cuóng 
trana. 

RÉCIPE (m) khóng hai lóng, hón 
gián, dón thuéc. 

RECIPIENTE (a) nhán, thu nhan. 

RECIPROCAR (vt) thiér lóp mói 
tuóng hó, phói hdp. 

RECIPROCIDAD o RECIPROCACIÓN 
(f) tubng hó; mói quan he 
tuóng hó, phói hdp; a base de 
reciprocidad: trén co so” tuóng 
hó” 

RECÍPROCO (la) tubng ho; co' di co 
lai, tuóng phan, doo; teorema 


recíproco: dinh ly dao. 


RECITACIÓN (f) doc thuóc lóng, 
ngám tho, ké' fai, mhác lai. 
RECITAR (vt) doc thuóc lóng, ngám 

tho, ké” chuyén, 

RECLAMACIÓN (f) yéu cáu, dói hoi, 
kétu ca, phan nan, chóng dói 
phan dói, yéu sach. 

RECLAMAR (vt) doi lai, khán khoan 
yéu cóu, van nai, doi; (vi) kéu 
ca, phan dóí, phan d6i. 

RECLINAR (vt) nghiéng vé, dua 
trén; (vr) mhiéng vé, dua vao. 

RECLUIR (vt) giam vao, dua vao. 

RECLUSIÓN (f) giam váao, ndi giam 
giu” nha tu. 

RECLUSO (a, s) bi bát, bi giam, tu 
nhán. 

RECLUTA (f) tuyén quán, bát linh, 
gol quán; tán binh, linh mái. 

RECLUTAR (vt) bát lihh, tuyén binh. 

RECOBRAR (vt) thu hói, hói phuc, 
gianh lai duwóc, phuec hoi lai 
nhw cu: (vr) hói timh lai, khói 
phuc lai, 

RECOBRO (m) thu hói, gianh lai 
dude, phuc hói lai, 

RECOCER (vt) kim sói lai, 

RECODAR (vi) dua váo, chóng cúi 
tay. 

RECOGER (vt) thu tháp, thu hoach, 
thu hoach lai, mhat len, chón 
cát giw bao quan; (vr) thu lai 
thánh mót khói, cuón trón lali, 
án dát; táp trung tinh thán. 

RECOGIMIENTO (m) tóp hop lai, 
thóng nhát lai thánh mót khói 
két hop lai, thu gán lai, gid gin. 

RECOLAR (vt) loc lai, chón lai. 

RECOLECCIÓN (f) chon loc, toc lai, 
tuyén táp, thu hoach múa thu, 
di mhuán. 


RECOLECTAR (vt) thu lai, táp hóp 
lai, thu hoach múa máng. 
RECOMENDABLE (a) khuyén rán, 

day bao. 

RECOMENDACIÓN (f) Si khuyen 
rán, day bao, giao pho; yéu cáu 
quan trong. 

RECOMENDAR (vt) khuyén rán, day 
bao, yéu cáu, giao pho/ gui 
gám, nhón, giói thiéu. 

RECOMENZAR (vt) bát dáu lai. 

RECOMPENSA (f) dén bú, Boi 
thuóng, bú dáp; en recompensa: 
bú lai, 

RECOMPENSAR (vt) dén bú, búu lai, 
bói thubng. 

RECOMPONER (vt) khói phuc lai, 
thiét láp lai, chon loc fai tuyán 
mó kai, soan lai, tó  chuúc lai. 

RECONCENTRAR (vt) táp trung lai, 
thóng nhát lai, che gión, án 
nau; (vr) trúu tuóng hod. 

RECONCILIACIÓN (f) hdóa hoan, 
dinh chién. 

RECONCILIAR (vt) hda hoán, ngúng 
chién, thiét láp mói lién hé; 
(vr) hoa hoán, thu ldi, dan 
xep; hda giai. 

RECONCOMIO (m) mghi ngd, khóng 
tin tubng. 

RECÓNDITO (a) giáu kin, án nau, 
bi” mát. 

RECONDUCIR (vt) keo dai han, ra 
han, thué lai, muón lai. 

RECONFORTAR (vt) cung có, lám 
sinh dóng, lám sang khodi, bói 
bó: 

RECONOCER (vt) comg nhán, thúa 
nhán, biét ro] kham xet, trinh 
sat; cam dn; (vr) tha nhán, 
hói han, tu nhán. 


RECONOCIMIENTO (m) thua nhán, 
nhán ra, mhán ra, tu nhán, 
trinh sát, cam ón, 

RECONQUISTA (f) chiém lai, tro lai. 

RECONSIDERAR (vt) xem xet lai, 
kiém duyét lai, 

RECONSTITUIR (vt) khóoi phuc lai, 
thiét láp lai, tó che lai, cdi tó: 

RECONSTRUCCIÓN  (f) xáy dung 
lai, khói phuc lai; período de 
reconstrucción: thói ky  khói 
phuc lai. 

RECONSTRUIR (vt) xáy dung lai, 
thiét bi lai, cái tao. 

RECONVENCER (vt) vach mát, boc 
trán. 

RECOPILACIÓN (f) thu tháp lai, hop 
lgi, tuyén táp. 

RECOPILAR (vt) chon loc, tóp hóp 
lai, lam thanh tuyén tap. 
RECORD (m) ky luc; batir el ré- 

cord: pha ky luc. 

RECORDABLE (a) ky ut, tri” mhó, 
dáng nho. 

RECORDAR (vt) mhd kai, lim nhó 
lai, adi mhd, nhác mhg; (vi) 
thut dáy, tinh dáy; (vr) nhgd 
lai, hói tuóng lai. 

RECORDATORIO (m) mhác mho, cdi 
ddi ddnh déú trang sach. 

RECORDMAN (m) ngudi dáng ky 
ky luc thé” thao, 

RECORRER (vt) di qua, vuot qua, 
kinh qua, chay qua, doc qua, 
doc luót, sua chua may moc, 

RECORRIDO (m) di qua, luót qua, 
xem qua, con duóng. 

RECORTAR (vt) cát, xen, thdi. 

RECORTE (m) chó'cát, ché xen, cút. 

RECORVAR (vt) gáp lai, be lai. 


RECORVO (a) gáp lai. 

RECOSER (vt) kháu hai, va lai, 

RECOSIDO (m) chó vd, chó kháu. 

RECOSTAR (vt) nghiéng, lam 
nghiéng, dua váo; vr) nghieng. 

RECREACIÓN (f) giai tri nghi'ngói, 
noi giai trií 

RECREAR (vt) giai tri nghi' ngói; 
(wr) giai tri nghi' ngdi. 

RECRECER (vt) tang lén, bói them; 
(vi) mhác lai, dién laj xáy ra; 
(vr) hoi suce lai. 

RECRECIMIENTO (m) táng lén, tang 
thém, lón thém, táng suc. 

RECREO (m) giai tri/ nghi' ngdi. 

RECRIMINACIÓN (f) cái fai, buoc 
t0i lán mhau. 

RECRIMINAR (vt) t0 cado lán nhau, 
trach moc láñ nhau; (vr) dó tói 
nhau, trách moc nhau. 

RECRUDECER (vi) khóc liét thém, 
trám trong thém, tdi phat. 

RECTA (f) duóng thang. 

RECTANGULAR (a) goc vuóng, hinh 
chu mhát. 

RECTÁNGULO (m) goc vuóng; tri- 
ángulo rectángulo: tam giac 
vuóng; hinh chuf nhát. 

RECTIFICACIÓN (f) cái chinh, uón 
nán, sua chua, tinh ché. 

RECTIFICAR (vt) uón nán, sua chúa, 
tinh ché! lám cho tháng. 

RECTILÍNEO (a) duóng tháng, ngay, 
tháng. 

RECTITUD (f) tháng thán, ngay 
tháng chán chinh, dung dán: 

RECTO (a) tháng thán, chinh truic, 
chiñhh xac, cóng báng; (f) 
dubng tháng, gos vuóng. 
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RECTOR (a) ldhh dao, ditu khién; 
(m) hiéu truóng trudna truóng 
dai hoc, vién truóng bénh vién, 
gido truóng nhá tu. 

RECUADRAR (vt) chia vuóng, chia 
thanh hinh vuóng. 

RECUDIR (vt) trang trái ng nán, 
tra nd, giup do” 

RECUENTO tm) tiñh lai, do lai, thu 
lai, 

RECUERDO (m) ky niém, tng phám, 
nho, tuéng nmhd/ 

RECUESTA (f) yéu cáu, dé nghi. 

RECULAR (vi) nhán nhuéng, nhuóng 
bo; (vr) nhán nhuéng, tw bo! 

RECUPERACIÓN — (f)  khói  phue, 
giánh lai, thu hói lai, phue hdi, 
hói phuc mhu' cu. 

RECUPERAR — (vt) khói phuc, hói 
phuc; (vr) phuc suc. 

RECURRENTE (a) trd'lai, chóng an. 

RECURRIR (vi) ap dung, su” dung; 
recurrir al método: dung bién 
phap; recurrir contra: khiéú nai, 
chóng an; yéu cau, cáy nho. 

RECURSO ([m) tái nmguyén, nguón 
sóng, bién phdp, yéu cáu, tro 
lai; recursos naturales: tái ngu- 
yen tu mhién, 

RECUSACIÓN ( f) su' tú chói, cy tu- 
yét, bdc bo. 

RECUSAR (vt) tur chói, bac bo, cu 
tuyét. 

RECHAZAR (vt) cy tuyét, bdc bo; 
chóng dói. 

RECHAZO (m) su' cy tuyét, bac bo! 

RECHINAR (vi) lam kéu cot ket: re 
chinar los dientes: nghién ráng 

RED (f) cdi lui, tám luói, mang 
ludi; echar la red: chang ludi; 
caer en la red: mác ludi; red 


de espionaje: mang hudi gian 
diép. 

REDACCIÓN (f) bién táp, bién soan, 
ban bién táp, bó bién táp. 
REDACTAR (vt) bién táp, bién soan, 

viét. 

REDACTOR (la, s) bién tap vien; 
redactor jefe: chu bút; cóng tac 
vién cua bdo chi! 

REDAÑO (m) mo, nhon. 

REDAR (vt) cáng luói, 

REDARGUIR (vt) cái chinh, bac bo? 

REDENCIÓN (f) chuóc tói, cuóp lai, 
giánh lai, gidi phong, án nau. 

REDHIBIR (vt) thu tiéd hop dóng. 

REDICIÓN (f) mhác lai diéu dá nói. 

REDIMIR (yt) chuóc lai, giai phong. 

RÉDITO (m) thu tó, tó thué, ldi 
nhuán cho vay, phán trán. 

REDITUAR (vt) cho Idi mhuán, co” 


ldi, 

REDIVIVO la) xuát hién lai, tai 
sinh. 

REDOBLADO (a) táng gáp dói, to 
lón, beo, 


REDOBLADURA  (f) y REDOBLA.- 
MIENTO (m) táng lén gáp dói, 
tang nhanh. 

REDOBLAR (vt) táng gáp dói, táng 
nhanh, uón cong li, be' gáp lai. 

REDOBLE (m) táng gáp dói, danh 
tróng. 

REDOBLEGAR (vt) be' gáp lai. 

REDOLER (vi) dau nhói; (vt) hiéu, 
biét, 

REDOMADO (a) khón ngoan, lau caí 
ranh manh, 

REDONDA (f) mgoqgi Ó, mgodi vi, 
vung; a la redonda: xung quanh. 


REDONDEAR (vt) lám thanh hinh 


tron, lam trón, lam thánh só 


cháh thoát khoi ng, 
REDONDO (a) vong tron, rd rang, 
tháng thán, chán; número re- 
dondo: só chan. 
REDRO (adv) phia sau, dáng sau; 
(m) cai khau trón. 


REDUCCIÓN (f) giam bdt, han ché 


bdt, thu hep lqi, dan ap, trán 
ap; rut gon, gian vióc; [ quim) 
su” khw 0-xi; reducción de ar- 
mamentos: giamn quán bi; regla 
de reducción: pheép rut gon. 

REDUCIDO (a) thu mho; ngán gon, 
khdi quat, han ché, it oi; 
(quim) bi khu. 

REDUCIR (vt) tro lai vi tricú, khói 
phuc lai nhu cú giam bót, thu 
hep lai, thu nhao, that chat, rut 
gon; ([quim) khu: dán ap, chinh 
phuc, doi tién; (vr) thu nho lai 
gidm bát, bi khu* 

REDUCTO (m) thánh tri, dón luy. 

REDUCTOR (m) «chát khu! 

REDUNDANCIA (f) thúa, nhiéu ldi, 


lam 1di. 
REDUNDAR (vi) thua thai, tran ra 
ngoai. 


REDUPLICAR (vt) táng gáp dói lén, 
nhác lai, táng lén. 

REEDIFICAR (vt) xáy dung lai. 

REEDUCAR (vt) cai tao, gido duc 
lai. 

REELEGIR (vt) búu lai. 

REEMBOLSAR (vt) nhán lai, thu lali; 
(wr) mhán lai tién cua minh., 

REEMPLAZAR (vt) thay thé, trao 
d6i, thay chut. 

REENCUENTRO (m) xung dót, x0 
xat, cuóc bgo dóng. 


REENSAYAR (vt) thu lai, dién táp 
lgi, ném Íai. 

REFAJO (m) cai vay lot. 
REFERENCIA (f) ban bao cdo, quan 
hé, dé cáp dén, ké” chuyén. 
REFERÉNDUM (m) trung cóu dán y; 
bdo cado cua su' quan vé chinh 

phu minh. 

REFERENTE (a) vé, dé cap dén. 

REFERIR (vt) tuóng thuát, bdo cdo, 
adi chuyén, dé cáp dén; (vr) 
dé cáp dén, noi déh, dán theo, 
theo, trich. dán. 

REFILÓN (DE) (adv) xién, mghieng; 
ver de refilón: nhin nghieng. 

REFINACIÓN (f) lim sach, lar tinh 
khiét, tinh luyén, tinh ché, tinh 
xdo, cóng phu. 

REFINADO (a) dubc lam sach, duóc 
tinh ché; tinh khiét. 

REFINAR (vt) lam sach, tinh luyen, 
tinh ché; lám tinh xao, 

REFINERÍA (f) mhá may loc, nha 
may tinh ché! 

REFIRMAR' (vt) cung có, kháng dinh, 
xac dinh. 

REFLECTAR (vt, fis) phan chiéu, 
phan xa. 

REFLECTOR (a) phan chiéu, phan 
xa; [m) vát phan xa, may, 
kinh phan xa, kinh vién vong. 

REFLEJAR (vt) phon chiéú, phan xa, 
phan anh;  fvwr)  duóc phan 
chiéu. 

REFLEJO lu) thuóc vé phan xa, tinh 
phan xa; (m) tinh phan xa. 

REFLEXIÓN (f) su' phan xa, su' suy 
nghi? 

REFLEXIONAR (vi) suy nghi; phan 
tich, suy xet. 
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REFLEXIVO (a) phan xa, suy nghi” 


ky, phan thán: verbo reflexivo: 
dóng tir phan thán. 

REFLORECER (vi) nd hoa fán nus. 

REFLOTAR (vt) nmáng con táu tu 
dudi ddy bién lén, vót táu chim, 

REFLUIR (vi) chay nguóe lai, nude 
thuy triéu xuóng, tro lai, 

REFLUJO (m) nude xuong, nuóc 
thuy triéu xuóng; (fig) lúi lai. 

REFOCILAR (vt) lám vui, an ui; 
(vr) giái trií hai lóng. 

REFOCILO (m) niém vui, thoa man, 
hai long. 

REFORMA (f) cdi cach, cai tao, ai 
chinh, hiéu chiñh, cai luóng; re- 
forma agraria: cai cach ruóng 
dát; reforma social: cai cach xá 
hoi. 

REFORMAR (vt) cai cach, cdi lung, 
cai tao, chinh ly, xáy dung lai, 
dao thái, bai boí giam bdt, ha 
tháp; (vr) sua chuá, kiém ché! 
cai cach. 

REFORMISMO (m) chu nghiá cdi 
luóng. 

REFORMISTA (a, s) chu nghia cai 
luóng, nguói theo chú nghiá cai 
ludng. 

REFORZADO la) dukc cung có, 
dudc táng cuóng; alimentación 
reforzada: thúc án co' tang 
thém chát b3! 

REFORZAR (vt) cung có, lam vuña 
chác, có gáng, nó luz, lám sinh 
dóng; (vr) béo lén, khoe lén, 
vuñg chác nó” luc, 

REFRACCIÓN (f) khúc xa, chiét xa. 

REFRACTAR (vt) chiét xa, khúc xa 
anh sang. | 
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REFRACTARIO (la) khóng nahe li, 
budng binh, kho' nong chay, chiu 
lua chiu mhiet; ladrillo refrac- 
tario: gach chiu luá. 

REFRACTARSE (vr) khuc xa, chiét 
xa. 

REFRACTOR (m) may hoúc kinh do 
khuc xa aunh sang. 

REFRÁN (m) +tuc ngu, ngan ngu, 

REFRANGIBILIDAD (f) tinh khúe 
xa, tinh chiét xa. 

REFREGADURA (f) o REFREGA- 
MIENTO (m) xáy xat, co xat, 
vet xQy xat. 

REFREGAR (vt) lam xáy xat, co xat, 
lam nhuc. 

REFREÍR (a) ran lai, lám ngon, lam 
chan nan. 

REFRENAR (vt) Kim lai, hám lai. 

REFRENDAR (vt) lám chung, dia 
chung co, kiém tra, xem xét lai. 

REFRESCADOR (a) lám lanh, lam 
mat. 

REFRESCO (m) nuóc gidi khát, thúc 
an trang mieng. 

REFRESCAR (vt) lám lanh, lám mat, 
uóp lanh. 

REFRIEGA (f) su va cham, cai co. 

REFRIGERACIÓN (f) lám lanh, u6p 
lanh. 

REFRIGERADOR (m) tú uóp lanh. 

REFRIGERANTE (a) mat, lanh, giái 
nhiét; (m) chát giai nhiét; (m) 
tu uóp lanh. 

REFRIGERAR (vt) lám lanh, lam 
mát, lám cúng. 

REFRINGENTE (a) khúec xa, chiét 
xa; medio refringente: ban khúc 

REFRINGIR (vt) khúc xa, chiét xo 
anh sang. 


REFUERZO (m) cung có, nó” luc, 
húng manh, quán tiép vién. 
REFUGIADO (a, s) ke chay trón, 

kiéu dán, ngudi ty nan, án nau. 

REFUGIAR (vt) che dáu, che dáy, 
bad hó; (vr) án ndu, trón tranh, 
trú án. 

REFUGIO (m) hám tru án, ndi trón 
tranh, cho án ndu; refugio an- 
tiaéreo: hám tránh mdy bay. 

REFULGENCIA (f) huy hoang, ryc 
rd, sang ngúi, 

REFULGIR (vi) chiéu sang, kim sang 
lan. 

REFUNDICIÓN (f) gót rua, luyén lai, 
trau Cchuét. 

REFUNDIR (vt) luyén lai, got rua, 
trau chuót, duce lai. 

REFUNFUÑAR (vi) gám thét  gúám 
gu, cdu nhau. 

REFUTACIÓN (f) bac bo; cdi chinh, 
phu nhán. 

REFUTAR (vt) bac bo, cdi chinh, 
phú nhán. 

REGADERA (f) cdi binh tugi nudc, 
hé thóng thuy Igi. 

REGADÍO (a) dudc phun nuóc, duóc 
tudi nuóc; (m) dát duóc tudi 


nude. 
REGALADO (a) dé thudng, hién háu, 
dé chiu. 


REGALAMIENTO (m) cho, tang. 

REGALAR (vt) cho, táng, vuót ve, 
khen ngoi, dái; (vr) hái long, 
vui thú. 

REGALÍA (f) dác quyén cua mhá 
vua. 

REGALO (m) qua táng, lé vát, táng 


phám, niém vui, su suóng, de 


chiu. 


REGAÑADIENTES (a) a regañadien- 
tes cáu nháu, cau kinh, khóng 
thich. 

REGAÑAR (vi) cáu nhúu, cán nhán, 
gát gong, nhe ráng, gát máng. 

REGAÑO (m) thdi dó nong nay, cau 
gián, cáu nhdau. 

REGAÑÓN (a, s) hay edu, hay gát. 

REGAR (vt) tudi nuóc, phun nude, 
chay qua, di ngang qua, phán 
bó, phán tan, 

REGATEAR (vt) buón ban, mác ca. 

REGATERÍA (f) tiéu thubng, mác ca; 

REGATÓN (a, s) tiéu thuóng. 

REGATONEAR (vt) mua buón ban 
le" 

REGAZAR (vt) keo vdy lén, nhác lén. 

REGAZO (m) long. 

REGENCIA (f) lánh dao, diéu khién. 

REGENERACIÓN (f) tdi sinh, tai tao, 
khói phuc lai, lám mói. 

REGENERAR (vt) lam hói sinh, lam 
tai sinh, khói phuc lai. 

REGENTAR (vt) lánh dao, diéu 
khién, hoan thánh. 

REGENTE (a, s) mgudi lanh dao, 
nguidi chi” huy. 

REGIDOR fa) lánh dao diéu khién, 
chi" huy. 

RÉGIMEN (m) ché dó, Hinh thúc 
Idnh dao; régimen social: ché 
di xd hói, régimen del trabajo: 
ché d6 lam viéc. 

REGIMENTAR (vt) tó' chic thanh 
trung doan. 

REGIMIENTO (m) trung doan; re- 
gimiento de artillería: trung 
dcdan phao binh; Regimiento de 
zapadores: trung ddan cóng 
binh. 
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REGIÓN (f) vúng khu, liñh vuc, 
nganh, pham vi; región autó- 
noma: khu tu tri; región mili- 
tar: khu quán su 

REGIONAL (a) thuóc vé vunao. 

REGIONALISMO (m) chú nghiá dia 
phutng. 

REGIR (vt) lánh dao, diéu khién, 
chi phói; (wi) co tác dung, tac 
dóng, quan tri, 

REGISTRADOR (a, s) kiém tra, kiém 
sodt, dáng ky, diéu chinh, 
thonh tra, 

REGISTRAR (vt) y kham xet, kiém 
tra, thanh tra, kiém soat, dáng 
kY, danh dáú; (vr) dánh só. 
dáng ky, chu thich. 

REGISTRO (m) kham xét, cuón só, 
ban ghi cóng, kiém tra, thanh 
tra, dang ky. 

REGLA (f) cdi thude, gidi phap, 
phudng pháp, quy tác, thú tu; 
quy cach, ky luát, kinh nguyét 
cua phu nú; máú mut; regla de 
tres o regla de oro: quy tác tam 
xuát; salir de regla: vi pham quy 
tác; por regla general: thuóng 


thuóng. 

REGLADO (a) gian di, kim hám, tu 
Kim ché; 

REGLAMENTACIÓN (f) chán chinh, 
phuc tung. 


REGLAMENTAR (vt) chán chinh, 
diéu chinh, dinh ra quy dinh. 

REGLAMENTO (m) nóúi quy, quy 
dinh, diéu lénh, diéu lé, hién 
chudng. 

REGLAR (vt) ke' hang, diéu hda, 
diéu chinh, chán chinh; (vr) 
diéu hoa, diéu chinh, chinh ly. 

REGLÓN (m) hang chú! dudng gach. 
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REGOCIJADO (a) vui ve! vui tudi, 
hon ho' vui mung. 

REGOCIJAR (vt) lam vui ve, vui 
suBng, sung subnmg; (vr) sung 
suóng, vui ve, hán hoan, 

REGOCIJO (m) niém vui, niém sung 
«suéng, ngay hai. 

REGODEARSE (vr) mé thich, vui thú, 
cam phuc, khoai tra; regodear- 
se de: cu/di día. 

REGODEO (m) say mé, khoái tra, 
cui dúa, 

REGOLFAR (vi) y REGOLFARSE (vr) 
nude dong lai, ngúng chdy. 
REGOLFO (m) nuóc dong, cdi vinh. 
REGOSTARSE — (vr) say mé, ham 

thich.- 

REGOSTO (m) say mé, ham thich. 

REGRESAR (vi) tro' lai, tro vé. 

REGRESO (m) trd vé, tra hai, 

REGROSAR (vt) táng lén, nhán lén. 

REGUERA (f) hé thóng tuói nuéc. 

REGUERO (m) rañh, mudng. 

REGULACIÓN (f) diéu hóa, diéu 
chinh, chinh ly. 

REGULADOR (la) diéu chinh: (m) 
may diéu chinh, may hiéu chihh. 

REGULAR (a) binh thuóng, co' quy 
tác, co quy luát, trung binh. 

REGULAR (yt) diéu chinh, chinh 
dón, chinh ly, ditu tiét. 

REGULARIDAD (f) binh thuóng, co' 
quy luát, tinh quy luát, co” quy 
luát, tihh chuán xac. 

REGULARIZAR (vt) binh thuóng 
hoa, diéu hda, diéu chimh. 

REGURGITAR — (vi) lam buón non, 
nón mua. 

REHABILITAR (vt) khói phuc danh 
du; phuc quyén cho, 


REHACER (vt) lam lai, sua chúa, 
khói phue; (wr) phuc suc, hói 
sulc. 

REHELEAR (vt) lám dau khó, lam 
buón ráu, ldm cay dáng. 

REHÉN (m) con tin, vút lam tin. 

REHENCHIR (vt) lam dáy, nhúi dáy, 
nhet dáy, 

REHERVIR (vt) lám sói lai; (vi) sói 
sung suc (vr) lam hong, bi 
hong. 

REHILAR (vt) cuón lai, lam rói; 

(vid run run, run len 

REHÍLO (m) run, do du', lung lay. 

REHOGAR (v+) hám ninh, náu nhu. 

REHUIR (vt) tranh, lán tranh, che 
dáy, tach ra; (wr) tu chói, trón 
tránh, chuón, lán, len. 

REHUNDIR (vt) mhán xuóng, lam 
sáu xuóng, nhán chim xuóng. 

REHUSAR (vt) tu khude, gat bo; 
chói, khóng nhán. 

REIMPORTACIÓN (f) su nháp cang 
lai. 

REIMPORTAR (vt) nháp cáng lai. 

REIMPRESIÓN (f) in lai, tai ban lai. 

REIMPRIMIR (vt) in lai, tdi ban. 

REINA (f) hoadng háu, vo vua, tuóng 
bd. 

REINANTE (a) thóng tri, chiém uu 
thé' có quyén luc lón nhát. 
REINAR (vi) thóng tri, ldnh dao, 
cám quyén, xung vuóng, luu 

hanh. 

REINCIDENCIA (f) láp lai, kim lai. 

REINCIDIR (vi) tdi pham khuyét 
diém, tái pham tói, mác lai 
bénh cú, lai phat. 

REINCORPORAR (vt) tham gia lai, 
gia nháp lai. 


REINO (m) quóc vuong, gidi (dóng 
vát, thuc vát). 

REINTEGRACIÓN — (f) khói phuc, 
phuc quyén, trd lai. 

REINTEGRAR (vt) phuc hói, phuc 
quyén, phuc chuúc, trg lai, gianh 
lai, 

REÍR (vi) cudi, vui tudi; (vr) cudi, 
dua, treu, 

REITERAR (vt) mhac lai, láp lai, lam 
lai, nhán manh lai. 

REIVINDICACIÓN (f) yéu cáu, doi 
hoi, tuyén bó: 

REIVINDICAR (vt) dói, yéu cáu, 
dua xem de trinh, doi lai. 
REJA (f) ludi cay, chán song sát. 

REJO (m) nhon, sác, khoe manh. 

REJÓN (m) cai gáy sát, cdi dao gám. 

REJUVENECER (vt) kim tre lai; (vi) 
tre lai, hói xuán. 

RELACIÓN (f) quan hé, mái lién hé, 
tudng hó; chuyén, tin tu; con 
relación a: lién quan dén, co 
quan he voi; ministerio de re- 
laciones exteriores: bo ngoai 
giao; relaciones de producción: 
quan hé san xuát. 

RELACIONAR (vt) thiét láp quan 
hé, thiét lóp mói lién hé, ke 
chuyén, bao tin; (wr) cd quan 
hé, co  lién quan. 

RELAJACIÓN (f) lám yéu, giam bdt, 
suy tan. 

RELAJADO (a) yéu, giam bdt, bót 
cáng tháng, bódt nghiém khác, 
suy sup suy di. 

RELAJAR (vt) lám yéú, giam bót 
cuóng dó, lám diu, lám dé dau; 
(wr) gidm bdt, yéu bát, suy sup. 

RELAMER (vt) liém; (vr) liém mói, 
liém xung quanh. 
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RELÁMPAGO (m) tia chóp, anh 
chop, nháy bén, linh hpat, chdp 
nhoang. 

RELAMPAGUEAR (vi) chóp, láp 
lánh, 

RELANCE (m) truóng hóp, ngáu 
nhién, sy' kién bát ngo. 

RELANZAR (vt) gat, do; dáy lui, 
dánh lui, phan anh, phan chiéú. 

RELAPSO (a) tdi phát. 

RELATAR (vt) ké'chuyén, bdo tin, 
bdo cdo. 

RELATIVIDAD (f) tuóng dói, tinh 
tuóng dól, thuyét tuóng déi. 
RELATIVO (a) co' quan hé, co lién 

hé, tuóng dói, so sánh. 

RELATO (m) chuyén, ké" chuyén. 

RELAVAR (vt) ruá lai. 

RELAZAR (vt) buéc lai, báng kai. 

RELEGAR (vt) dáy di, tóng di, dudi 
di. 

RELEVANTE la) nói lén, xuát súc, 
nói tiéng; relevante hombre de 
ciencia: nha khoa hoc nói tiéng. 

RELEVAR (vt) ldm nól bát lén, cách 
chut di, giúp do, tac dóng thay 
thé, di chuyén; (vi) nól lén; nói 
bat. 

RELIEVE (m) nói lén, nhó lén, hinh 
ve nóicham nói. 

RELIGIÓN (f) tón gido, gido phái. 

RELINDO (a) tuyét dep. 

RELIQUIA (f) di vát, vát ky niém, 
benh di chuyén, di tich, dáu 
vét. 

RELOJ (m) cai dóng hó; reloj des- 
pertador: dóng hó6 bao thuc. 

RELUCIENTE (a) sang ngói. 

RELUCIR (vi) chiéu sáng, láp lanh, 
phan chiéu, ruc ro” 
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RELUCTANTE (a) kién tri, kién 
nhán. 

RELUMBRAR (vi) chiéu sdng, láp 
lanh, ryc ros 

RELUMBRE (m) ruc rd chiéu sang, 
huy hoúng. 

RELLANAR (vt) lam báng, lam 
ngang. 

RELLENAR (vt) lam dáy u, lám dáy; 
(vr) no, ul du. 

RELLENO (a) dáy u (m) nhói, 
nhet, chát dáy. 

REMACHAR (vt) tán dinh, mhác di 
nhác fai, mhán manh. 

REMACHE (m) tán diñh, 

REMADOR (m) mguói chéo thuyén. 

REMALLAR (vt) mang lui, va' ludi, 
va" bit tát. 

REMANECER (vi) xuát hién lai. 

REMANGAR (vt) keo lén. 

REMANSARSE (vr) w dong, mguhg 


dong. 

REMAR (vt) chéo, chóng dói, dáu 
tranh. 

REMARCABLE la) nói bát, xuát sóc, 
nól tiéng. 


REMATADO (a) két thuc, tuyét 
vong, khong thé"cuú chuú dude, 
buón tham. 

REMATAR (vt) két thúc, danh chét, 
hoán thanh; (vi) két thúc, két 
liéu, chét. 

REMECER (vt) lay déng, rung chuyén 
rung minh. 

REMEDAR (vt) bát chuéc. 

REMEDIAR (vt) giup do] sua chua, 
cuú van, tu bó; cuú té, tranh di, 

REMEDIO (m) phuóng phdp, bién 
phadp, thuóc, sud chua, giup do; 
sin remedio: tuyét vong, hét 
phuing cuú chula. 


REMELLAR (vt) chúi sach, coo sach. 

REMEMBRANZA (f) mhd lai, mhác 
nho? ky uc, ky niém. 

REMEMBRAR (vt) lim nhd lai. 

REMEMORAR (vt) lám mhó lai, nhác 
nho” 

REMENDAR (vt) va lai, sua chia, 
hán, hóa giai. 

REMERO (m, f) mgudi chéo thuyén. 

REMESA (f) gói hang, kien hang, 
chuyén tién. 

REMESAR (vt) guí di, chuyén di. 

REMETER (vt) dut sóu váo, dat lai. 

REMIENDO (m) miéng va! 

REMILGARSE (vr) kim bó, ong eo. 

REMILGO (m) lám bó, lam diéu... 

REMILITARIZAR (vt) quán sw hoa 
lán nuta. 

REMINISCENCIA (f) Hói tuóng lai, 
nhd lai, hói ué. 

REMIRAR (vt) nmghién cuú, xem xet 
cán thán; (vr) say dám, phai 
long. 

REMISIBLE (a) tha thul tha 16i, 

REMISIÓN (f) tha thué tha lói, xd 
mién. 

REMISO (m) so xuát, ho hung. 

REMISORIO (la) tha thu? tha lól. 

REMITENTE (a, s) guí di, ngudi 
gui: (med) fiebre remitente: 
bénh sót thay dói bát thuóng. 

REMITIDO (m) dáng bdo, cóng bd. 

REMITIR (vt) guí dí, phat di, khoan 
hóng, tha thu; tri hoán ngung 
lai, sai di, phái di; (vi) gidm 
bat, kiém ché; tri hoán, nhuóng 
bó. 

REMO (m) mai cheéo. 

REMOCIÓN (f) chuyén dóng, chuyén 
rái. 


REMOJAR (vt) mhung uót, bi lám 
udt lai. 

REMOLACHA (f) cu cai duóng. 

REMOLAR (m) nguédi thó móc lam 
mai cheo, 

REMOLER (vt) dáp nhó, dáp vun. 

REMOLINAR (vi) cón gid lóc. 

REMOLINEAR (vt) xody trón óc. 

REMOLINO (m) cón gió lóc, xody 
trón óc, nuéc xoay, uón toc. 

REMOLÓN (m) ludi biéng. 

REMOLONEAR (vi) nhán ha, v0 
cóng rói nghé. 
REMONTAR (vt) sua chua; (vr) 
náng cao lén, kéo lui lai. 
REMORDER (vt) cán, dót, án nan; 
(vr) dau nhdl. 

REMORDIMIENTO (m) cán, cán rut, 
hói 16, án nón, Sam héi, hól 
han. 

REMOSQUEARSE (vr) khóng via 
lóng, gián dul 

REMOTO (la) xa x0i, héo lamh, 
phuing xa, xa xua, khóng hgp 
ly. 

REMOVER (vt) di chuyén, xé dich, 
chuyén dóng. 

REMOZAR (vt) lam hoi xuán, lam 


tre' lai. 

REMPLAZAR (vt) thay thé, thay 
gsi. 

REMPUJAR (vt) dáy, xó phai, dung 
phai. 


REMPUJO (ml) huc, cham, dáy. 

REMUDA (f) thay thé” thay dói, thay 
phién, di chuyén. 

REMUDAR (vt) thay thé! thay déi, 
chuyén ddi; remudar la ropa: 
thay quán ao, 

REMUNERACIÓN (f) tíén thuóng, 
tién cóng, tién bi. 


565 


REMUNERAR (vt) thuong, dén bú. 
REMUSGAR (vt) nmghi ngó, udc doán, 
cóm tháy trudc, linh cám, 
RENACER (vi) tái sinh, Hi sinh, 

sóng lai, 

RENACIMIENTO (m) su tái sinh, 
hoi sinh; th3i ky phuc hung. 

RENAL (a) thuóc vé thón. 

RENCOR (m) af y, de tiñh, thú odh, 
hán thu. 

RENDICIÓN (f) su b0i thiáng, su 
du háng, khác phuc; thu nháp, 
ldi ich. 

RENDIMIENTO (m) núng suát, hiéu 
quá, hiéu suát, Ii ich; mét mói 
lao luc, dá háng, khuót phuc. 

RENDIR (vt) lám dáu háng, chinh 
phuc, chién tháhg, nhuóng bú, 
búi thudng dem lai loi nhuán, 
dem lai ldi ich, lám mét mái; 
(vr) dáu háng, phuc túng, met 


mó. 
RENEGAR (vt) phu nhán, tú chói, 
cám tuc. 


RENGLÓN ([m) hang chu. 
RENIEGO (m) su tu chói, phó nhan, 


cám ghét, 
RENITENCIA (f) chan ghet, báng 
phang. 


RENITENTE (a) chan ghét, chóng 
dó,, khang cu, 

RENOMBRE (m) nú) tiéng. 

RENOVACIÓN (£) cai tién, cdi cach, 
phue hung, thay the! 

RENOVADOR (a) cdi tién, cdi cóch, 
phuc hung. 

RENOVAR (vt) cdi tién, asi má, 
cai thién. 


RENTA (f) tién ISi háng nám, thué. 


tó, thu nháp, Idi nhuán. 
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RENTABILIDAD (f) thué, dl nhuan, 
thu nhap, t6, 
RENTADO (a) thu ldi nhuán, thu 
thué, sóng búng iS tuc. 
RENTAR (vi) mang Idi nhuán, co 
di nhuán. 

RENTERO (m) nguói thu tó, thu li 
nhuán, 

RENUEVO (m) mám móng. 

RENUNCIAR (vt) fu chuc, khud is, 
cu tuyét, tu bo. 

RENUNCIO (m) bc trán, vach mát, 
khudc td. 

REÑIDO (a) cái co, tranh cal, tá 
hoa. 

REÑIR (ví) cai co, tranh cúi, bát 
hoa; (vt) máng chdi nhau. 
REO (a) có t0i, có lÓi, bi kér t0i; 

(m) toi pham. 
REÓFORO (m) day dén trong may 
RECOJO mirar de reojo: téc mat. 
REORGANIZACIÓN (f) E chile lai, 
xQy dung lai, thiót bi lai, 
REORGANIZAR (vt) 10” chuc lai, 
thiét bi lai. 
REÓSTATO (m, fís) may bién tro! 
REPACER (vt) gám sach co. 
REPARACIÓN (f) sua chda, bd 
thuóng, bu dap, khoi phuc lai. 
REPARAR (vt) súa chía, kH0i phuc 
lai, bu dd, búi thodng, cung 
cs táng cúong, bad dan; (wr) 
khoi phuc, gin gíu, boi thúsng. 
REPARO (m) lu y, canh cao, phe 
binh, gay khd khán cán tró, 
bién phap bao vé; mo andar con 
reparos khóng nghi ngd gi. 
REPARTIBLE (a) có the chia mho 
ra duóc. 


REPARTICIÓN (f) a REPARTIMIEN- 
TO (m) phán chia, phán phói, 
phán phát. 

REPARTIR (vt) chia ro, tach ra, 
phán phói, chia. 

REPASAR (vt) ón lai, di qua mot 
lán nua, xem lai. 

REPASO (m) ón tóp, xem ludt qua, 


xem lai. 
REPATRIACIÓN 1f) tro" vé t0' quéc, 
hoi huóng. 


REPATRIAR (vt) gui vé tó quéc, dua 
vé t6'quóc; (vr) tro vé tó quóc, 
hói huóng. 

REPELER (vt) chóng do; damh lai, 
day lúi, khuóc tú; 

REPENSAR (vt) suy nghi”chin chán. 

REPENTE (m) hanh dóng dót ngot, 
dóng tác mhanh nhen; de re- 
pente: dót ngót, nhanh chong, 
bát nad. 

REPENTINO (a) bát ngó. 

REPERCUSIÓN (f) dói lai, bat lai, 
phan anh, phan chiéu, tiéu tan. 

REPERCUTIR (vi) dói lai, vong lai, 
phan anh lai, phan lali, phan 
xa, váng lai. 

REPETICIÓN (f) mhác lai, láp lai, 
noi lai, dién thuyét. 

REPERTORIO (m) muc luc, chuóng 
trinh. 

REPETIR (vt) mhác lai, noi lai; 
khóng duóc len Ióp; g lai lóp. 

REPICAR (vt) chát nho: 

REPINTAR (vt) són quét lai, trang 
tri lai: (wr) tó són, tó diém. 

REPLANTACIÓN (f) tróng lai, cáy 
lai. 

REPLANTAR (vt) tróng lai, cay. 

REPLANTEAR (vt) dat ván de lai, 
néu lai ván de. 


REPLECIÓN (f) lám dáy, lám chan. 

REPLEGAR (vt) uón cong, be cong, 
gáp lai, uón lai; (vr) rut lui, 
nhuóng bó, giai tán. 

REPLICAR (vt) trd Ii, dáú lai, dói 
lai, chóng dói, phdn dói, dáp 
lgi,cai lai. 

REPLIEGUE (m) gáp hai, gáp thanh 
nép, rut lui co trát tu! 

REPOBLAR (vt) phán bó lai dán cu; 
dóng duc. 

REPONER (vt) dat lai, xép lai, khói 
phuc  lai, chuía lai; (vr) hói 
suce, yén lóng, yén tinh. 

REPORTACIÓN 1f) khóng ché, Kim 
ché, ché ngu" 

REPORTAJE (m) bán tuóng thuét, 
dua tin, bai ky su, phong su" 

REPORTAMIENTO (m) khóng ché, 
ché” ngu! kiém ché, dat dudc. 

REPORTAR (vt) khóng ché, ché mgu, 
dat dubc,thu duóc, mang theo; 
(vr) tu' Kim ché. 

REPOSADO (a) yén tinh, nghi' ngói, 
yén lang. 

REPOSAR (vi) nghi' ngói, yén tiñh, 
yén láng, nmgu; (vr) két tinh, 
láng tinh. 

REPOSICIÓN (f) dat lai, dé'lai, khói 
phuc, hói phuc. 

REPOSO (m) nghi” ngdi, yén tinh, 
yén lang, ngu, lóng tinh, két 
tinh. 

REPOSTERÍA (f) tiém bdn dé giai 
khat, banh keo. 

REPRENDER (vt) quo' trach, qua 
máng. 

REPRENSIÓN —(f) que trach, quo 
máng. 

REPRESA (f) cái dáp nuóc, su' ngung 
lai, dong lai. 
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REPRESALIA (f) bado thú, phuc thú, 
tra" dua. 

REPRESAR (vt) muéc dong lai, lim 
dung tai, Kim ham lai; danh 
tra; 

REPRESENTACIÓN (f) dai dién, giói 
thiéu, trinh báy, thay mát, biéu 
dién. 

REPRESENTANTE (a, s) doi dién, 
ngudi, dai dién, dién vién; eá- 
mara de representantes: ha nghi 
vién, vién dán biéu. 

REPRESENTAR (vt) dé xuát ván de, 
chu truóng, biéu dién, trinh báy; 
dai dien, thay mát. 

REPRESIÓN (f) dan dp, Kim hdm. 

REPRESIVO (a) dan dp, trán ap, 
khóng ché. 

REPRIMENDA (f) 19i qud trach, qud 
máng. 

REPRIMIR (vt) Kim tai, Kim hdm, 
dán dp, khóng ché. 

REPROBACIÓN (f) khóng tan thánh, 
chóng dói. 

REPROBAR (vt) phan dói, chóng dó', 
lén án, bai xich, bái tru. 
REPROCHAR (vt) trach máng, quo 

radio. 

REPROCHE (m) ldi qua” máng, trách 
máng. 

REPRODUCCIÓN (f) tdi san xuát, 
san phám duóc ché” bién lai; 
reproducción simple: tai san xuát 
don gian; reproducción amplia- 
da: tdi san xuat md” róng. 

REPRODUCIR (vt) tai san xuát; (wr) 
tdi phát, sinh sán. 

REPRODUWCTOR (a) tdi san xuát, 
sinh san; (m) con vát dé” lam 
gióng. 
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REPRUEBA (f) thi'nghiém lai, chung 
minh lai, thu lai. 

REPTAR (vil bó, truón. 

REPTIL (a, s) loai bo sat. 

REPÚBLICA (f) nuóc cóng hóa. 

REPUBLICANISMO (m) chinh thé” 
cóng hóa, chu nghia cóng hóa. 

REPUBLICANO (a) cóng hóa, ngubi 
theo dang cóng hóa, ngubi nuóc 
cóng hóa. 

REPUDIAR (vt) bd vo, ly di, tir bo, 
cu” tuyét, phú nhán, khóng tan 
thánh, khuóc tú 

REPUDIO (m) tu bo, ly di, cu tuyét, 
khutde tú: 

REPUDRIR (vt) ldm hong, lám thól; 
(vr) dau óm, dau xdt, dau 
thudng. 

REPUESTO (a) dát lai lán núa, xa 
xói, heo lanh; (m) dá du trú, 
phu tung. 

REPUGNANCIA  (f) máu  thuán, 
khóng phú hóp, khóng thich hdp, 
kho' chiu khóng co cam finh, 
ghé tdm. 

REPUGNANTE (a) khóng hdp, kho 
chiu; kinh tóm. 

REPUGNAR (vt) va cham, múu 
thuán, lám mót cóch mién 
cuóña; (vi) ldm bat mán, kim 
kinh tdm. 

REPUJAR (vt) cham, due, noi dán 
tung tiéng. 

REPULGAR (vt) vién vai, lam dióng 
vién. 

REPULGO ¡m) duóng vién, 

REPULIDO (a) trang hoúng, trang 
tri, lam nhán. 

REPULIR (vt) lám cho nhán, trang 
hoang, trang trií trang diém; 
(vr) mac quán ao dep. 


REPULSA (f) tú chói, cu tuyét, daánh 


$ 


tra! 
REPULSAR (vt) tú chói, got bo, 
chóng lai. 


REPULSIÓN (f) danh tra, dáy li. 

REPUTACIÓN (f) tiéng, danh tiéng, 
tháing danh. 

REPUTAR (vt) dánh gid, coi nhu! 

REQUEBRAR (vt) be gáy, be” mho; 
be' vun, sán sóc, lám múi long, 


tán tinh. 

REQUEMADO (a) chay xem, ram 
náng. 

REQUEMAR (vt) lám chdy xem, lam 
ram náng. 

REQUERER (vt) yéu soy dám, yéu 
nóng, tha thiét. pe 

REQUERIMIENTO (m) yéu cáu, doi 
hoi. 


REQUERIR (vt) yéu cáu, doi hoi, 
kiém tra, cán; chám sóc, lo 
láng, xin. 

REQUIEBRO (m) be' gáy, tan tinh. 

RÉQUIEM (m) kinh cáu nguyen cho 
nguói chét. 

REQUINTAR (vt) phd giá, náng gid. 

REQUISA (f) kiém tra, xem xét, 
thanh tna. 

REQUISAR (vt) trung dung. 

REQUISICIÓN (f) trung dung, trung 
thu. 

REQUISITO (a) yéu cáu; (m) diéu 
kién, yéu cóu, finh hinh. 
REQUISITORIO (a, s) buóc tói, tó 

cdo. 

RES (f) gia súc. 

RES tiép dáu ngu' chi? sy phán chia, 
giarn nghia. 

RESABER (vt) hiéu biét ky. 

RESACA (f) sóng vó nguóc tai. 


RESACAR (vt) keo lui, giát lui. 

RESALADO (a) rát mán, cd duyén, 
hóm hinh. 

RESALAR (vt) kim mán, thém muúl. 

RESALIENTE (a) nói lén phia truóc. 

RESALIR (vi) ni lén, xuát sác. 

RESALTAR (vi) nháy lén, dáng lén, 
nói lén. 

RESARCIR (vt) bói thuóng, tra lai. 

RESBALADIZO (a) trón, truót ngá. 

RESBALAR (vi) trudt, trudt nga, 
tuót, luót di mhe. 

RESBALÓN (m) truót nga. 

RESCALDAR (vt) mhúng váo nuóc 
sói, lam bong. 

RESCATAR (vt) chuóc lai, gidi thodt. 

RESCATE (m) chuóc lai, thu hói, euú 
thoát, trao d$i háng hoa. 

RESCINDIR (vt) phd bo! thay déi, 
xe bd; rescindir un contrato: xe' 
bó hiép dinh. 

RESCISIÓN (f) pha bo, xé bo: 

RESCOLDAR (vt) trón lán, quáy lán. 

RESECAR (vt) lám khó, lám héo món. 

RESECO (a) lám khó, 

RESENTIMIENTO (m) phién muón, 
dau khó/ yéu dubi. 

RESENTIRSE (vr) phién muón, dau 
buón, dau khó, kiét suc. 
RESEÑA (f) tham quan, duyét binh, 

tom tát, trich yéu ludc, thuát. 
RESEÑAR (vt) tham quan, kiém tra, 
tóm tát, ta, kiém duyét. 
RESERVA (f) cát, tich tru tang 
tru” du' bi, quán húu  bi,. 
quán du' bi, thán trong, cán 
thán; oficial de reserva: sy quan 
du bi; sin reserva: cói ma, hoan 


la 


toan. 
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RESERVAR (vt) dé” gianh, bdo tón, 
giw' gin, tang tru, bdo luu, cát 
dúu, du' bi, thiét bi; (vr) giu 
gin, hogi mghi, do xet. 

RESERVISTA (m, f) quán du bi. 

RESFRIAR (vt) lam lanh, lam mat, 
lam tudi; (vi) lanh, nguói, lanmh 
dán, nguói dán. 

RESFRÍO (m) cam, sé múi. 

RESGUARDAR (vt) buo vé, ngán 
chan. 

RESGUARDO (m) bdo vé, kiém tra 
thué' khoa. 

RESIDENCIA (f) ngi 0, nói cu trú, 
nhá 9; residencia de estudian- 
tes: ky tut xd. 

RESIDENTE (a, s) kiéu dán, dán cul 
trú. 

RESIDIR (vi) sóng, cu! tru; tham 
du, tham gia; vón co, sán co; 
tuc la. 

RESIGNACIÓN 1(f) tir chói, tu bo, 
tha long, khuát phuc, quy thuán, 
nhán nhue. 

RESIGNAR (vt) thd long, buóng trói; 
(vr) quy thuán, quy háng, khuát 
phuc, nhán nhuc, nhuóng bó, 
chiu. 

RESINA (f) mhua cay. 

RESINAR (vt) láy nhua cay,. 

RESINÍFERO (a) cáy có nhuñ, 

RESINOSO (la) mhua cáy. 

RESISTENCIA (f) khang cu; khang 
chién, phan dói, ngán tro, tro 
lc, suc bén bi/ sue bén, deo 
dai, chiu dung; resistencia ma- 
terial: suc bén vát liéu; resis- 
tencia eléctrica: dién tró, can 
dién. 

RESISTENTE (a) khang chién, chóng 
dói, bén bi? 
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RESISTIR (vt) chóng lai, phán khang; 
(vi) chiu dung, kién nhán; (vr) 
phan khang, phan dói, khdng 
chién. 

RESISTIBILIDAD (f, electr) dién-trd- 
suát, 

RESOLUCIÓN (f) quyét mghi, quyét 
dinh, nghi quyét, cuóng quyét, 
giai phdp; (quim, matem) su 
phán tich ra, su' vuá ra; la re- 
solución del problema de Viet 
Nam: gidi phap vé ván dé Viét 
Nam. 

RESOLVER (vt) gidi quyét, quyét 
dinh, quyét nghi, tiéu tr; bai 
tru' lar phán tich; tvr) phán 
tich, phán giai, dung cam. 

RESOLUTO (a) qua' quyét, qua cam. 

RESOLLAR (vi) tho náng né. 

RESONACIÓN (f) tiéng vang, tiéng 
dói. 

RESONAR (vi) vamg, dói lai, cóong 
huóng. 

RESORBER (vt) hut váo, thám yao. 

RESORCIÓN (f) sy hút váo, thám 
vado. 

RESORTE (m) cai ló-xo. 
RESPALDAR (vt) ung hó, bdo vé; 
(vr) dua váo, huóng vé. 
RESPALDO (m) mat sou cua cai ban; 
sw ung hó, su' dóng finh. 
RESPECTAR (vi) lién quan dén, vé 
phia, dé cáp dén, thuóc vé. 
RESPECTO (m) quan hé, tudng quan; 
con respecto a, el respecto: vé, 

dé cáp dén, phú hdp vói. 

RESPETABILIDAD (f) kinh trong, 
dáng kinh, danh du: 

RESPETABLE (a) dang kinh trong. 

RESPETAR (vt) kinh trong, tón trong. 

RESPETO (m) kinh trong, tóng trong. 


-RÉSPICE (m) cáu trad li gay gát, 
day nghién. 

RESPINGAR — (vi) 
ngua ...) 

RESPIRABLE (a) dé tho? 


da hóúu (lua, 


RESPIRACIÓN (f) hó háp, thó, 16. 


thóng khóng khi: 
RESPIRADERO (m) cai quat may, 
cua só thóng hdi. 
RESPIRAR (vi) tha, thóng hói, thay 
dói khóng khi/ 
RESPIRO (m) thd, há háp, nghi ngdi. 
RESPLANDECER (vi) loé sáng, phát 
xa, phát quang, nói bát len, hien 
len, 

RESPLANDECIENTE (a) loe sang, 
chiéu sang, phat quang. 
RESPLANDOR (m) ruíc rá, háo quang, 

chiéu sang. 
RESPONDER (vt) tra 1di, déi ddp, 
a6í lai; (vi) tra lói. 
RESPONSABILIDAD (f) trach nhiém, 
dam dang, dam nhiém. 
RESPONSABLE (a, s) trach nhiém, 
ddm dang, dam nhiém; nguói 
co trách mhiém nguói phu trach. 
RESPUESTA (f) cáu tra lói, dap dn, 
phán dói, chóng lai. 
RESQUEBRAJAR (vt) che, tách, lam 
ran nut. 
RESQUEBRAR (vt) lám nut ne. 
RESQUEMAR (vt) ldm chdy, dót 
chay. 


RESTA (f) phep tiñh tru; cón lai, só 


thua. 

RESTABLECER (vt) thiét láp fai, xay 
dung lai, phue hói, phuc hung; 
(vr) phuec suc, hoi sutc, binh 
phuc. 

RESTABLECIMIENTO (m) khoi phuc 
thiét láp, Hhój suc. 


RESTANTE (a, s) thila, du, só thua, 
só cón lai. 

RESTAÑAR (vt) lám ngúng mau koi, 
lam dóng lai. 

RESTAÑO (m) ngúng madu. 

RESTAR (vt) tri? di, giam di, lam 
toan tri: (vi) cón lai, thda lai. 

RESTAURACIÓN (f) phuc hói hai, 
khói phuc lai, tro lai, Kip lai, 
tu! bo. 

RESTAURANTE (m) cua háng án. 
RESTAURAR (vt) láp laí, tu sua lai, 
khoi phuc lai, sua chuo lai. 
RESTITUCIÓN (f) trd' lai, tra lai, 
khói phuc lai, bói thuáng. 
RESTITUIR (vt) trd lai, khói phuc 
bói thuóng, hoán lai; (vr) tró 

lai, phuc hói. 

RESTO (m) só thúa, só du, phán con 
lai; sai só. 

RESTREGAR (vt) ' xao, co, sat, nghién 
nho, lám nho: 

RESTRIBAR (vi) dua váo, ty manh 
len. 

RESTRICCIÓN (f) han ché: restric- 
ción mental: noi dé chúng, noi 
nhun nhdóng. 

RESTRINGIR (vt) giam bót, han 
ché, thu hep. 

RESTRIÑIR (vt) xiét chat, bop chat. 

RESUCITACIÓN (f) lám sóng lai. 

RESUCITAR (vt) ldm sóng lai, phuc 
hói. 

RESUDAR (vi) chay mó hói. 

RESUELTO (la) dung cam, cuóng 
quyét, nhanh chóng. | 

RESULTA (f) két quá, két luán, két 
thúc, tóng két, 

RESULTADO (m) o RESULTANCIA 
(£) két qua. 
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RESULTAR (vi) xuát phdt, két qua, 
co 1gi, théhién. 

RESUMEN (m) tóng két, két luám,, 
rút gon; en resumen: tóm lai, 
tóng két. 

RESUMIR (vt) tóng két, rút gon, 
két luán, tóm lai, tom tát. 
RESURGIR (vi) nói lén, lai xuát hién 

lai, sóng lai. 

RESURRECCIÓN (f) phuc sinh, tai 
sinh, sóng lai. 

RESURTIDA (f) náy lai, bát lai. 

RESURTIR (vi) nmáy lai, bát lai. 

RETAGUARDIA (f) háu phuóng. 

RETAJAR (vt) xen trón, lam trón. 

RETAR (vt) thách thuc, khiéu chién. 

RETARDACIÓN (f) chám lai, tri 
hoán, Kim lai. 

RETARDAR (vt) lám chám lai, tri 
hoán, Kim lai, kéo dái thúi gian. 

RETASA o RETASACIÓN (f) dinh 
gia lai, danh gid lai. 

RETASAR (vt) danmh gia lai, dinh 
gid dei. 

RETAZO (m) máu, doan, miéng. 

RETEMBLAR (vi) run manh, giát 
minh. 

RETÉN (m) ngudi thay thé, du' bi, 
háu bi. 

RETENCIÓN (f) gid lai, bát lai; 
(med) su bé' tic cua cdc tu- 
yén bai tiét; thu hói. 

RETENER (vt) bát giam, gid lai, 
Kim ham, ghi nhó, nhin, nin, 

RETENTIVA (f) ky ue, tri nhdí . 

RETÍCULA (f) o RETÍCULO (m) 
máng luói, tó'chuúc té báo thuec 
vát, 

RETICULAR (a) máng luéi té bao 
cua thuc vát. 
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RETINA (f) vong mac. 

RETINITIS (f) bénh viém vóng mac. 

RETINTE o RETINTÍN (m)  tiéng 
chuóng. 

RETINTO (a) mau hoe, máu do 
thám. 

RETIRACIÓN (f) rut lui, 

RETIRADA d(f) cuóc rút lui, chay 
trón. 

RETIRAR (vt) rút lui, rút quán, lay 
lai; (vr) rút lai, rut lui; dao 
ngú. 

RETIRO (m) giai ngú, vé huu, phuc 
vién, tró vé. 

RETO (m) ld thach thut, khiéu 
chién. 

RETOCAR (vt) cám lai; sua chida, 
trau chuót. 

RETOÑAR (vi) moqc mám lai, moc 
lai, xuát hién lai, 

KETOÑO (m) mám non, canh non; 
(fig) con chau. 

RETOQUE (m) suá lai, uón lai, nán 
hai, hoan thién. 

RETORCER (vt) xoón lai, van lali, 
xuyén tac; (vr) qúán qual. 

RETÓRICA (f) tu-tif-hoc. 

RETORNAR (vt) tra lai, tro' lai, quay 
lai; (vi) tro ve, trol lai (vr) di 
lui doi, nhuóng bó. 

RETORNO (m) quay lai, hoán lai, 
dén bú, tro vé. 

RETORSIÓN (f) lam cong; uón comg, 
lam sai léch, xuyén tac. 
RETOSTAR (vt) lam chay xém, thui. 
RETOZAR (vi) nhdy, lám sói ni, 

nhdn nhón, nó dúa. 

RETRACCIÓN 1f) tro vé chó cu, 
chuóc lai, mua lai. 

RETRACTAR (vt) co lai, rut lai, 


RETRÁCTIL (a) co lai, thu lai. 

RETRACTILIDAD (f) tinh thu hep, 
kha' náng thu gon lal. 

RETRAER (vt) mang lai, tw bo; (vr) 
trón. 

RETRAÍDO (a) thich có dón, thich 
don dóc. 

RETRAIMIENTO (m) có dón, dón 
dóc, khóng co' ngubi, án ndu. 

RETRANSMISIÓN (f) truyén thanh, 
truyén lai. 

RETRASAR (vt) Kim ham, lam chám 
hai; (vi) lac háu; (vr) di lui 
lai, Y lai, di muón, muón., 

RETRASO (m) muón, dinh tré, chám 
chap. 

RETRATAR (vt) vé tranh, chup onh, 
mó ta, phong theo, 

RETRATO (m) bue tramh, but anh, 
báai mó ta. 

RETRECHERÍA (f) khón ngoan, ranh 
manh, lau ca: 

RETREPARSE (vr) mghiéng vé phio 
sou, thut lui, 

RETRIBUCIÓN (f) bój¡ thubng, hoún 
lai, tra lai, dén bú. 

RETRIBUIR (vt) bói thubng tra' tién, 
trad” cóng, hoún lai, 

RETRO tiép dáu ngú co nghia lá di 
ngubic lai, vé phia sau. 

RETROACCIÓN (f) hanh dóng phán 
tac dung, phdn luc. 

RETROACTIVO (a) phan luc. 

RETROCEDER (vi) di lui, lai, thyt lui, 
nhúuóng bó, rut lui; sung giát. 

RETROCESIÓN (f) lui lai, ngugc lai. 

RETROCESO (m) giót lúi, lui lai, 
suc giát, bénh tai phot. 

RETRÓGRADO (a) phan luc, lúi phia 
sau. 


RETROPROPULSIÓN (f) phán luce; 
avión de retropropulsión: máy 
bay phan luc. 

RETROSPECTIVO (a) thói gian truóc, 
true dáy; echar una mirada 
retrospectiva: nhin lai qua" khú. 

RETRUÉCANO (m) chdi chu. 

RETUMBANTE (a) vong lung, vang 
dáy. 

RETUMBAR (vi) vang lén. 

REÚMA, REUMA o REUMATISMO 
(m) bénh phong tháp, dau 
xuóng. 

REUMÁTICO (la) bénh phong tháp. 

REUNIÓN (f) thóng nhát, két hop, 
tu hop loi, táp trung lai, nói 
tiép cuóc hop, hói nghi. 

REUNIR (vt) lién hop, két hop, táp 
trung, nói tiép; (vr) lién hóp, 
két hop, gáp go: 

REVACUNAR (vt) tiém chung lai 
lán nuá; ghép canh, 

REVÁLIDA (f) ket thuc khoa hoc, 
nhán báng. 

REVALIDACIÓN (f) xac nhán, phe 
chuán, chuán y. 

REVALIDAR (vt) xac nhón, chuán 
y: (vr) két thuc nám hoc, nhán 
báng. 

REVALORIZACIÓN (f) danh gia lai, 
dinh gid lai. 

REVALORIZAR (vt) dánh gia lai, 
náng cao, cung có gid tri; (vr) 
táng gid tri, 

REVANCHA (f) phuc thu. 

REVEJECER (vi) gia truóc tuól, 

REVELACIÓN (f) vach trán, boc 
trón, khdm pha ra, phat hién, 
hién len. 
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REVELAR (vt) kham phá ra, lam 1ó 
ra, kim xuát hién, trang phim, 
phat gia, khai bdo. 

REVENAR (vi) moc conh mái, moc 
chói mói. 

REVENDER (vt) bán lai. 

REVENIR (vi) tro vé, quay lai; (vr) 
tro” nén chua, khó nuéc, mhán 
lai; (fig) mhudng bó, nhuóng 
nhin. 

REVENTADERO (m) cóng viéc náng 
nhoc, con duéng kho' di. 
REVENTAR (vi) nó'tung, pha' vd, nut 
ro, tráo ra; (fig) khat khao; 
reventar de risa: cudi ró lén; 
(vt) dánh pha; chá dap, lam 
phién, lam mét mói, mét lu; 

(vr) no'ra, nut ra. 

REVENTAZÓN (f) tiéng nó; tiéng 
choi, phú nmhán; rút lui, rút lai. 

REVER (vt) kiém tra, kiém tra lai 
mót ván de, 

REVERBERACIÓN (f) phán chiéu anh 
sang. 

REVERBERAR (vi) phan anh, phan 
chiéu. 

REVERBERO (m) phán anh, pháan 
chiéu, cdi den chiéu, den lóng. 

REVERDECER (vi) xanh lai, tuói lai. 

REVERENCIA (f) tón trong, quy 
trong, kinh trong, cung kinh, 

REVERENCIAL la) kinh trong. 

REVERENCIAR (yt) tón trong, kinh 
trong. | 

REVERIE (f) ao móng. 

REVERSIBILIDAD —(f)  tiñh  thuán 
nghich, phan ung nghich; tinh 
tro” hai. 
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REVERSIBLE (a) tinh tro” lai, thuán 
nghich, tinh khus reacción re- 
versible: phan umg nghich. 

REVERSIÓN 1(f) tro” lai trang thái 
cu, nguéc lai: (m) mát trái. 

REVERSO (a) bé trái, mát trai. 

REVERTER (vi) trán dáy, dáy u; rot 
thém. 

REVERTIR (vt) lám tro lai trang thai 
cu; tra” tái san lai cho nguói 
chu cu. 

REVÉS (m) phan dién, mát trdi, diéu 
bát hanh, thát bai; sufrir un 
revés: bi thát bai; al revés: 
nguióc lai. 

REVESADO (a) kho' hié, kho khán. 

REVESAR (vt) lám nón mua. 

REVESTIMIENTO (m) sai sot, thiéu 
sót, lóop boc ngoai. 

REVESTIR (vt) boc, phú, bao phu. 
REVEZAR (vt) thay thé; thay dói, 
thay phién nhau, duyet lai, 
REVISAR (vt) xét nghiém, kiém tra, 
hiéu diñh, sua dói, xét lai. 
REVISIÓN (f) xem lai, xét lai, kiém 

tra, hiéu dinh. 

REVISIONISMO (m) chu nghia xet 
lai, 

REVISIONISTA (a, s) theo chu nghia 
xet lai. 

REVISOR (m) kiém tra, xét nghiém, 
xet lai. 

REVISOR (m) kiém tra, xét nghiem, 
xet lai, 

REVISTA (f) kiém tra, thám tra, 
kiém duyét, tap chi, hoa bao; 
revista militar: thanh tra quan 
doi; revista científica: tap chi' 
khoa hoc. 

REVISTAR (vt) kiém tra, thanh tra. 


REVIVIFICAR (vt) lám sóng, kim 
sinh dóng. 

REVIVIR (vi) tái sinh, sinh dóng. 

REVOCACIÓN (f) thu tiéu, thay thé, 
bai bo; 

REVOCADOR (a, s) thd tiéu, bai bo, 
thay thé. 

REVOCAR (vt) thú tiéu, bai bo, giai 
tan, cach chut. 

REVOCO (m) thu tiéu, bdi bo, 
khuyén can. 

REVOLAR (vi) bay ludn, bay di bay 
hai. 

REVOLCAR (vt) lát nmhúo xuóng, 
lam dó, danh d6* xuóng dát, 
cach chuc; (yr) trudt báng, ngá 
lón nháo, lón mhao. 

REVOLOTEAR (vi) bay vóng tron, 
bay quanh, quay tit. 

REVOLTOSO (la) bdo dóng, khói 
nghia, buóng binh. 

REVOLUCIÓN (f) cdch mang, buóc 
ngoát, chu ky, vong trón, su 
chuyén ván, tuán hoan; mil re- 
voluciones por minuto; nghin 
vong trong mót phut; revolu- 
ción social: cach mang xd hói. 

REVOLUCIONAR — (vt) lam  cach 
mang, lám dado chinh, bdo dóng. 

REVOLUCIONARIO la, s)  cach 
mang; movimiento revoluciona- 
rio: phong tráo cach mang; (m) 
ngudi catch mang. 

REVÓLVER (m) kháu súng luc. 

REVOLVER (vt) lát dó; khdi nghia, 
bdo dóng, bao boc, gói, cuón; 
tro lai, quay trol lai; (wr) quay 
minh lqi, thay dól thói tiét. 

REVUELCO (m) lat mháo, dó' nháao, 
nga nháo. 


REVUELTA (f) bdo déng, khdi nghia, 
chó” ngoát, thay dói y kién. 
REVUELTO (a) lón xón, rói bói, 

buóng binh. 

REVULSIÓN (f med) chua bénh 
báng phuóng phdp lim lang 
quén benh. 

REY (m) Ong vua. 

REYERTA (f) cai co, xó xat. 

REYEZUELO (m) con chim vanh 
khuyen. 

REZAGAR (vt) thut lai, lúi lai, lac 
háu; (vr) 0” lai phia sau, tut 
lai phia sau. 

REZAR (vt) cáu kinh, cóu nguyén, 
doc thuác lóng. 

REZO (m) [di cáu nguyén, cáu kinh. 

REZONGAR (vi) cóu mhdu, ren ri, 
khóng hái lóng, cái lai, phan 
dói. 

REZONGO (m) cáu nhau, ren ri, 

REZONGÓN (a) ke' hay cáu mháu. 

RÍA (f) nhanh song. 

RIACHO (m) con sóng nho; 

RIADA (f) lut, dam dóng. 

RIBALDO (a, s) khón ngoan, lau 
ca! 

RIBAZO (m) cai go. 

RIBERA (f) bd sóng, bd bién. 

RIBETE (m) cd Ii, chó tha, phan 
táng thém, phán trám, 

RICACHO o RICACHÓN (a, s) cy 
phu, rát giáu. 

RICINO (m) cáy tháu dáu. 

RICO (a) giau co; phi mhiéu, phong 
phu, hoa le, ngon lanh, 

RICTUS (m) nmhéch mep. 

RIDICULEZ (f) bát cudi, ngu ngóc, 


ngu dán. 
RIDICULIZAR (vt) lám nue cubi, 
pha tró cuói, 
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RIDÍCULO (a, s) ky cuc, dáng cubi, 
nyc cuói, ngu ngóc dé tién; 
poner en ridiculo: lám tró cubi. 

RIEGO (m) tuói nudc, thuy nóng; 
sistema de riego: hé thóng thuy 


lg. 
RIEL (m) tám kim loai, la kim logi, 
duóng ray. 


RIENDA (f) dáy cuóng ngya, dóy 

RIENTE (a) cubi, vui. 

RIESGO (m) liéu liñh, nguy hiém; 
correr el riesgo: liéu limh, mao 
hiém. 

RIFAR (vi) cái co, dánh mhau. 

RIFLE (m) kháu sung truóng. 

RIGIDEZ (f) cung rán, kién cuóng, 
nghiém khác, kién cuóng, rán 
rol. 

RÍGIDO (a) cung rán, kién cubng, 
nghiém khác. 

RIGOR (m) nghiém kháóe, nghiém 
tuc, thó bgo, gidi han, pham vi, 
chinh xac; ret comg; en rigor: 
tren thuc té; khóc liet. 

RIGOROSO (a) mghiém khác, nghiém 
tuc, chinh xac, tinh xao. 

RIJA (f) cói co, danhnhau. 

RIMA (f) ván; (pl) tho, chó nut ne. 

RIMAR (vi) gieo ván, lam tho. 

RIMBOMBAR (vi) vang lén. 

RIMERO (m) dóng, chát dóng. 

RINAL (a) thuóc vé 1ó múi. 

RINALGÍA (f, med) dau múi. 

RINCÓN (m) goc. 

RINOCERONTE (m) loai té giac. 

RIÑA (f) cái co, xó xat. 

RIÑÓN (m) cdi thán. 

RÍO (m) con sóng; río arriba: nguón 
song. 

RIPIO (m) da' vun, da mho, Ii noi 


o 


thua. 


RIQUEZA 54f) giúu co; til nguyén, 
phi nhiéu. 

RISA (f) tiéng cudi, nu cubi; caerse 
de risa: cuói bó ra; rise de eo- 

RISIBILIDAD (f) dé"cudi, dang cubi. 

RISIBLE (a) hay cudi, dang cubi. 

RISO (m) cudi ny. 

RISOTEAR (vi) cuvi kha. 

RÍSPIDO (a) thá bao, khác nghiét. 

RISUEÑO (a) tudi cuvi, dá” thubng, 
hanh phuc. 

RÍTMICO (a) co' mhip diéu. 

RITMO (m) nhip diéu, tóc dó. 

RITO (m) nghi thuc, le" nghi. 

RIVAL. (a, s) dich thu, d6l thú. 

RIVALIDAD (f) canh tranh, d8í dich. 

RIVALIZAR (vt) canh tranh. 

RIZA (f) lám hai, lám hong. 

RIZAR (vt) uón tdc; (vr) quán tai. 

RIZO (la) quán, gon lán song, lán 
song. 

RIZOSO (la) quan; pelos rizosos: 
toc quin. 

ROBAR (vt) án cáp, ddnh xody. 

ROBLAR (vt) be' gáp dáu dinh. 

ROBLE (m) cáy sói; (fig) ngudi 
khoée manh. 

ROBLERÍA (f) rúng cáy sói. 

ROBLÓN (m) cai dinh mu. 

ROBO (m) án cdp, donh xoay. 

ROBORAR (vt) cung có, lám vúng 
chác. 

ROBUSTECER (vt) táng cuóng, cung 
có. 

ROBUSTECIMIENTO (m) táng cuóng, 
cúng có. 

ROBUSTEZ (f) suc manh, suc bén, 
vuñg chác. 

ROBUSTO (a) khoe manh, vung, 
chác, cung rán, vuhg bán. 


ROCA (f) tang dd: un corazón de 
roce: trai tim da, 

ROCE (m) su co sat. 

ROCIAR (vi) ngá, nám xuóng; suóng 
rdi, chay qua; (vt) phun, váy 
nude. 

ROCÍO (m) suóng, mua phun. 

ROCHA 1f) dát. 

RODADO (a) trón, pháng, trón, nhe; 
artillería rodada: phao hang 
nhe, 

RODADOR (la) quay, nhe, lan. 

RODAL (m) dam dát nho. 

RODAMIENTO 
khuyén dóng, vóng trón, quay. 

RODAR (vi) quay, lan, xoay; (vt) 
quay phim; tro; tranh. 

RODEAR (vi) di vóng trón, di quanh; 
(vt) dé' vong quanh, Y xung 


(m, mec) ó bi, 


quanh; bao váy; (vr) hói hop. 

RODENO (a) mau dó. 

RODEO (m) di quanh, vong quanh, 
duóng vóng, duyén co, chóm 
chap, hang rúóo, su uán khuc; 
habler cón reduo: noi quanh co. 

RODILLA (f) dáu gói; de rodilla: 
quy. 

RODILLA (f) dé” chui, dé” lau. 

RODILLO (m) cdi truc quay. 

RODONA (f) gdi diém, gdi di” 

RODRIGAR (vt) chóng cáy, dd cáy. 

RODRIGÓN (m) cdi tru chóng dd 
cho cáy, nguói háu cán. 

ROER (vt) gám, nhán:, án món, an 
món, lám phién, quáy nhiéu. 

ROGACIÓN (f) yéu cáu, cáu nguyén, 
thinh cáu. 

ROGAR (vt) yéu cáu, van xin, cáu 
nguyén. 

ROGO (m) dóng lua, ngon lua. 


ROÍDO (a) nghéo nan, dang thuóng, 
ngán. 

ROJEAR (vi) do' lén, hóng lén, hóng 
hao. 

ROJETE (m) ma hóng. 

ROJEZ (f) máu hóng, mau do. 

ROJO la) máu do; orden de la ban- 
dera roja: huán chubng ed do. 

ROL (m) phiéu ghi, vai tró, vai; 
hacer (jugar) el rol: dong vai 
tro. 

ROLAR (vi) quay, gio xoay. 

ROLDANA (f) cai róong roc. 

ROLLAR (vt) cuón lai, quán lai. 

ROLLETE (m) cdi tru quay, cai truc 


quay, 
ROLLIZO (a) vóng trón, vuhg chac, 
dáy dan, beo. 


ROLLO (m) tru quay, truc quay, 
cuón phim. 

ROLLONA (f) mgudi vu em. 

ROMANA (f) cai cán tay. 

ROMANAR (vt) cán. 

ROMANCE fa, s) tiéng ró-manh 
(nhu' tiéng tdy-ban-nha). 

ROMANEAR (vt) cán., 

ROMANTICISMO (m) chú nghiá 
lañg man, 

ROMÁNTICO (la, s) thuéc vé chu 
nghia lang man, ngubi lang 
man. 

ROMANTIZAR (vt) ldhg man hoa. 

RÓMBICO (a) hinh thoi, Hhinh qua 
tram. 

ROMBO (m) hinh thoi. 

ROMPEDERO (a) dé vo! 

ROMPEGALAS (m) nguói án mác 
xáu, lói thói. 

ROMPEHIELOS (m) tau pha' bang. 

ROMPEOLAS (m) cai dé'chán song. 
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ROMPER (vt) lám vd, lám nút, lám 
gáy, dáp tan, dánh, re song, cát 
el fuego: phát hoa; romper las 
relaciones: cát dut quan hé; 
romper a + infinitivo: bát dáu 
hánhdóng, bát dáu lám; romper 
a hablar el niño: dúa be bát 
dáu nói, bát noi; (wr) vo, tan. 

ROMPIENTE (a) vd, dut. 

ROMPIMIENTO (m) búng nó, cát 
dut, vd tan. 

RONCA (f) tiéng kéu cua con huóu. 

RONCAR (vi) ngay, kéu, lám ón, 
con hudu kéu. 

RONCE (m) gia dói, gid mhán gia 
nghiá, dao due gia. 

RONCEAR (vi) chám chap, gid nhán, 
gid mghiá, doo duc gia. 

RONCERÍA (f) tiñh chám chap, tihh 
duo due gid. 

RONCERO (la) chám chop, luói 
biéng. 

RONCO (la) khán khan, thó kéch. 

RONCHAR. (vt) cán, nhán, nhai rau 
rau, 

RONDA (f) tuán tiéu, tuán tra; bote 
de ronda: chiéc fáu tuán tiéu. 

RONDAR (vi) di kiém tra, di tuán 
tiéu; (vt) quay vong quanh. 

RONDÍN (m) tuán tra, tuán tiéu. 

RONDÓN (adv) dót nhién; entrar 
de rondón en una casa: chóp 
nhoang. 

RONQUEAR (vi) noi giong khán 
khan. 

RONZAR (vt) cán, nhai rau rau. 

RONÑERÍA (f) nmghéo nán, keo kiét. 

ROPA (f) ao quán; repa interior: do 
quán lot, 

ROPAJE (m) lé” phuc. 
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ROPERO (a, s) nguéi bán quán ao; 
(m) tu dung quán ab. 

RORRO (m) dua be; cóu be. 

ROS (ím) cai mú ké-pi. 

ROSA (1f) hoa hóng; color de rosa: 
máu hoa hóng. 

ROSÁCEO (a) máu hoa hóng, gióng 
hoa hóng. 

ROSADO (a) máu hóng. 

ROSARSE (vr) tro thanh máu hóng, 
co máu hóng. 

ROSÉOLA (f) bénh soi. 

ROSITA o ROSITAS (DE) (loc adv) 
khóng mát tién, rát tóf. 

ROSMARINO (a) máu do tubi, 

ROSTRO (m) cai mát, bá mát. 

ROTA (f) thát bai, tan tánh. 

ROTACIÓN (f) su' quay trón, 

ROTAR (vi) buo quanh, quay quanh. 

ROTATIVO — la) quay tron ,Wán 
chuyén; tralladete rotativo: ca 
luán luu; (f) may in dáy 


chuyén. 
ROTATORIO (a) quay vong tron, 
quay tro lai, 


ROTO (la) vd nat, hóng, rach. 

RÓTULA (f) xudng banh che. 

ROTULAR (a) thuóc vé xuióng bánh 
ché hoác dáu góil. 

ROTULAR (vt) ddn nhán hiéu, dán 
quang cao. 

RÓTULO (m) nhan hiéu, quang Cao, 
thóng bao, chiéu bai. 

ROTUNDO la) tron,dáy; fracaso 
rotundo: thát bai hoan toún. 

ROTURA (f) vo nat, búng nó, nút. 

ROTURACIÓN (f) khai hoang. 

ROTURAR. (vt) khai hoang, khán 


hoang. 


ROZAR (vt) mhú góc cáy, dáo góc 
cáy, xén, góm co (súc vát), cóo, 
cáu co sat; (vr) váp chán, dung 
nhe, dól xu' thán mát, suót qua. 

ROZNAR (vi) gám gu; (vt) cón, 
nhán, cáu nhdau, 

RUANA (f) len, td lua. 

RUBEFACCIÓN (f). táy da len, dó 
de len. 

RÚBEO (la) dó len, 

RUBÉOLA (f) bénh sói. 

RUBETA (f éch, nhai. 

RUBIO la) mau váng hoe; pelo ru- 

bio: toc váng hoe; ([m) ngudi 
co' tdc váng hoe, toc hung. 

RUBOR (m) do” unmg lén, do hóng, 
then do mát. 

RUBORIZARSE (vr) ung do lén vi 
then, then thing, nguóng. 
RUBRICAR (vt) dóng dáu dd, ky 

tén. 

RUDEZA (f) thó bao, cóc cón, thiéu 
ván minh. 

RUDIMENTAL y  RUDIMENTARIO 
la) thó so. mái bát dáu, sd 
ding; vi pham, pha vo: romper 
dang; armas rudimentarias: vú 
khi"thó so. 

RUDIMENTO (m) mdi bát dúu, sd 
dáng, co bán. 

- RUDO (a) thó bao, cóc cán, thiéu 
vóán hoa. 

RUEDA (f) cdi banh xe, cai vóng, 
ca nhdm. 

RUEGO (m) yéu cáu, thinh nguyén. 

RUFO (a) máu hóng, vang hoe, 
quen; dé” chiu. 

RUGA (f) nép nhón. 

RUGAR (vt) lám nhán. 

RUGIR (vi) gám gu, gám lén, 


RUGOSO (a) nhán, nháp nhó, khóng 
báng pháng. 

RUIDO (m) tiéng dóng, 'ón úo, ám i; 
cai co. 

RUIN (a) tháp kém, tháp hén, nho' 
be, tan nhán, di tón. 
RUINA (f) pha vd, bi phá san, bi 
tan rd, sup dé; suy sup. 
RUINAR (vt) lam hu hong, lám sup 
do, lám bán cúng, ldm phd san. 

RUINOSO (a) pha sán, sup dó;, tan 
yo, 

RUISEÑOR (m) con chim hoa mi. 

RULO (m) cai truc. 

RUMANO la) thuoc vé Ru-ma-ni. 

RUMBO (m) huóng di, phuóng 
huóng. 

RUMBOSO (a) rue rd, háo phong. 

RUMIA (vt) nmhai lai (dóng vot). 

RUMIAR (vt) mhai lai. 

RUMOR (m) tiéng dón, tiéng xi xúo. 

RUNRÚN (m) tiéng' ón, tiéng dóng. 

RUPESTRE (a) thuóc vé núi, da. 

RUPTURA (f) nut, ne, bát dóng cái 
co, xó xat. e 

RURAL (a) nóng thón, nóng nghiép. 

RUSO (a) thuóc ve nude Nga, tiéng 
Nga. | 

RUSTICANO (la) hoanmg dai, nóng 
thón, nóng nghiéep. 

RUSTICAR (vi) sóng O nóng thón. 

RÚSTICO (a) nóng thón, thó kéch, 
thó bao, thiéu gido duc. 

RUTA (f) con dudng, huóng di. 

RUTILANTE (a) sang ruc, láp Idnh. 


- RUTILAR (vi) chiéu sdng, roi sáng, 


láp lanh. 
RÚTILO (a) láp ldnh, sang ruc, sang 
nggi. 
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S (f) chi? thu hai mudi hai trong 
báng chi? cái táy ban mha; ky 
hiéu cúa chút axit. 

SÁBADO (m) th báy. 

SÁBANA (f) vdi trái gidong. 

SABANA (f) thdo nguyén, dóng có 
lon, 

SABANERO (s) ngudi dán cúa tháo 
nguyén; (a) thdo nguyén. 
SABAÑÓN (m) vet tay sung vi rét; 
como un sabañón: pham án,án 

nhicu. 

SABÁTICO (a) th? bay; descanso 
sabático: nghi” ngdy thu? bdy. 

SABATINO (a) thu” bay. 

SABEDOR (a) mgudi hiéu biét. 


SABELOTODO (m) hiéu biét nntéu, 
hiéú biét róng. 

SABER (m) hiéu biét, tri thuc, thóng 
minh, 

SABER (vt) biét; saber el español: 
biét tióng tóy ban nha; saber 
pintar: biét ve: 'vi) saber a: 
có mui, có vi; esto sabe a café: 
có mui vi cá phé; a saber: chinh 
lá, nghia la, tuc la; saber más 
que Lepe: tró thánh nguioi thóng 
thái. 

SABICHOSO (a, cub) ngudi higu biét 
sGu. 

SABIDO (a) biót, ró rong; de sabi- 
do: chinh xdc, duñg. 


SABIDOR (a) SABEDOR (a, s) ngudi 
hiéu biét, anh minh sdhg suót. 

SABIDURÍA (f) sw hiéu biét, song 
suót, thóng minh; obrar con sa- 
biduría: lam mot cách sáng sudt; 
khoa hoc, tri thúe, 

SABIENDAS (a, m, adv) có y thúc, 
có y, chú y: equivocarse a sa- 
biendas: nhám có 7 thué, gi 
vo nhám. 

SABIHONDEZ (f) khodc lác, khoe 
khoang. 


SABIHONDO (a) khoe khoang, ké 


khoúc lac. 

SABIO (a, s) ngudi hiéu biét, nhá 
thóng thai; sabio en física: uyén 
bdc vé vát ly, nha váat ly: el 
perro sabio: con chó khon; anh 
minh, sang suút: la sabia di- 
rección: lánh dao sáng suot, 

SABLE (m) thanh kiém. 

SABLEADOR (m) ngudi múa kiém, 
ngudi thao dúng kiém. 

SABLEAR (vi) mua kiém; lua loc, 
án bám, bóc 1ót. 

SABLISTA (m) ké la loc, dn búm. 

SABOR (m) vi; el sabor ácido: vi 
chua; a su sabor (a sabor) : hdp 
kháu vi, hgp vi. 

SABOREAMIENTO (m) ném, thudng 
thué. 

SABOREAR (vt) cho gia vi, them 
gia vi: (vt) nem; cám do, háp 
dán; (wr) cam tháy thú, cam 
tháy thich thú, thióng thúe; 
saborearse con el dulce: thich 
bánh ngot. 

SABOREO (m) ném, thich thú. 

SABOTAJE (m) phá hoai. 

SABOTEADOR (s) ké phá hoai. 
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SABOTEAR (vt) phá hoai. 

SABROSO (la) ngon; la comida sa- 
brosa: món án ngon; de chiu, 
hai long. 

SABURRA (f) chát cón trong da 
day, chuta tiéu hoa. 

SACA (f) 16 ra, kéo ra, dua ra, 
xuát ra; cái bao lón. 

SACABALA (m) kim gáp mánh dan 
0? vet thuong. 

SACADOR (s) mgudi keo ra. 

SACAMANCHAS (s) ngudi táy quán 
00. 

SACAMIENTO (m) 16 kéo láy ra. 

SACAMUELAS (m) mha sí, ngúói 
nho” ráng. 

SACAPUNTAS (m) cai got bút chi. 

SACAR (vt) láy ra, tach ra, keó ra 
lOi ra; sacar a uno de su casa: 
ul ra, duói di; dudi khói 
nha; sacar de apuro: het ban, 
sacar una cuenta: tinh  (lám 
toón); sacar a uno la ver- 
dad: khai thác, bút nói, €p 
nói; sacar azúcar de la coña: 
láy dudng ra ti” miá; sacar 
citas de un libro: trich dón; 
sacar la pelota: ra bóng; sacar 
mala (buena) nota: duoc, dat, 
nhán diém xaú (tot); sacar 
conclusiones: rút ra két luan; 
sacar fotografía: chup anh (sa- 
car foto); sacar la lengua: le 
ludi; sacar de quicio: mát tri. 

SACARÍFERO (la) có duóng, cho 


ducng. 
SACARIFICACIÓN (f) bién thanh 
duéng. 


SACARIFICAR (vt) bién thanh 
duéng, hóda thanh duióng. 


SACARIMETRÍA (f) cach, phuóng 
pháp xdc dinh ty le dudng trong 
mút chút long. 

SACARÍMETRO (m) dung cu dé xóe 
dinh ty le dudng. 

SACARINA (f) chat dudng (sa-ca- 
rin). 

SACARINO (a) dilóng. 

SACATRAPOS (m) cái thong nong 
sung. 

SACERDOTAL (a) có dao, cha dao. 

SACERDOTE (m) linh muc, muc su; 
cha có. 

SACIABLE (a) no ne, bao hoa. 

SACIAR (vt) cho án no, lam no, lam 
báo húa; saciar la sed: gial khat; 
saciar los deseos de una per- 
sono: lám thda mán y muón, cua 
mót nqudi; (vr) no, chán, ngañn; 
saciarse de comida: no com, 
ngán com. 

SACIEDAD (f) no rie, chón ché, thoa 
mán; hasta la saciedad: no ne. 

SACO (m) bao, bi; ao vét cua dan 
ong; cup; entror a saco a una 
población: ahay vao, tran vao; 


no echar en saco roto: dung bó 


IS dip tót. 

SACRAMENTAL (a) thánh lé, thiéng 
liehg. 

SACRAMENTAR (vt) cáu nguyen cho 
ngudi Óm. 


SACRAMENTE ladv) thiéng liéng, 
huyén bi. E 

SACRAMENTO (m) 1lé thanh hoa; 
thiéng liéng. 

SACRE (m) chim dai ung. 

SACRIFICADOR (s) ngudi cóng hién, 
ngudi hy sinh. 


SACRIFICAR (vt) dóng hién; hién 
thón; hy sinh; (vr) hy sinh; 
sacrificarse por la patria: hy 
sinh vi to” quoc. 

SACRIFICIO (m) hy sinh, cóng hién; 
quén minh. 
vang, bung ra. 

SACRILEGIO (m) pham thánh, thóa 
ma, bat kinh, vo 12: pegar a su 
padre es un sacrilegio: danh bo. 


la vo 187 
SACRÍLEGO la, s)ke pham thanh, 
vo 16, 


SACRO la) thiéng lieng. 
SACROSANTO (a) rát thiéng liéng. 
SACUDIDA (f) rung chuyén, rung 
dóng; giao dóng, xdo dóng. 
SACUDIDO (a) tho bao; el mucha- 
cho sacudido: cgu trai thú bao, 
SACUDIDURA (f) xdo dóng. 
SACUDIR (vt) gidt manh, lam xáo 
dong, lam rung dóng; golpear: 
dánh; sacudir un golpe: lác lu 
rung chuyén:; (vr) phúi sach, 
gat bó. , 
SACHADURA (f) xdi dát, dón co, 
lam có. : 
SACHAR (vt) xdi dát, don có. 
SACHO (m) cuoc xdi vudn. 
SÁDICO (a) bao dám, cudng dam; 
(s) mguci bao dám, dám. 
SADISMO (m) su bao dám, cuóng 
dám. 
SAETA (f) cói tén (cung, lao); kim 
dóng hú; kim dia ban. é 
SAETADA (m) vét thudng cúa cua 
cai tén. 

SAETEAR (vt) ban giét, lam bi 
thing baing tén. 

SAETERA (f) 16 chúu mai. 

SAETÍA (f) 16 cháu mai. 
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SAETILLA (f) kim dóng ho. 

SAETÍN (m) cái kim dohg giáy. 

SAFISMO (m) tiñh dám duc cua 
nguoi phu nu dan ba. 

SAGA (f) bá phú thúy. 

SAGACIDAD  (f) khon kheo, sóng 
suóf, minh mán. 

SAGARRERA (£) 3h do, tranh cai. 

SAGAZ (a) sáng subt, minh mán; 
dónh héi, ngdi múi, tinh hoi 
ídung vdi con chó). 

SAGENA (f) nha tú. 

SAGITA (f) dóS cong, hinh vóng 
cung. 

SAGITAL (a) có hinh vóng cung. 

SAGRADO (a) thiéng lieng; el deber 
sagrado: nghia vu thiéng liéng; 
bát kha xám pham; depósito 
sagrado: kho táng bát kha xam 
pham; tón kinh; el padre debe 


Pa 


ser sagrado pera sus hijos: bo 
phai dudc các con tón kiñh; (m) 
ndi án náu, 
SAGRARIO (m) ban tho 
SAGRAR (vt) tho phung, sung bái, 
SAHORNARSE (vr) l6t da; lam xay 
xát da; bi xay xat. 
SAHORNO (m) su? xát da. 
SAHUMADOR (m) nguúdi lám, bán 


nude hoa. o 
SAHUMAR (vt) xide hudng, xute nude 
hoa. 


SAHUMERIO (m) xic thóm, khoi 
thdm, chat thdm. 

SAÍN (m) mo súc vGt, mun ghet. 

SAINAR (vt) vó béo, nudi béo, ldm 
beo. 

SAINETE (m) mo nuse só%, nube 
chám; hai kich, kich dan gian; 
(fig) ngon. 


SAINETERO (m) téc gia kich vui, 
hai kich. 

SAINETESCO (a) hai kich, 

SAJA o SAJADURA (f) cát, chich. 

SAJAR (vt) cót, chich. 

SAL (f) muói. 

SALA (f) phong khach, phóhng hop, 
phong hoi. 

SALA (f) phong khach; cuoc hop 
phien toa; hacer sala: hop hoi 
nghi. 2 

SALACIDAD (f) dám duc, di thoa, 
láng lo 

SALADAMENTE (adv) mán, có muol. 

SALADAR (m) 13 mudi; ruóng mud. 

SALADERÍA (f) cóng nghiép uóp 
thit, 

SALADERÍN (a) ndi uSp thit. 

SALADERO (m) ndi uóp thit, 

SALADO (a) mán, quá mán, gua. 
muói; agua salada: nucc mubi, 
ndi có mhiéu mubi, bao muoi 
bai mudi nhiéu; (fig) gracioso, 
agudo (muchacha salada): co 
gái duyén dang. 

SALADOR (a, s) ngusi lam mol. ; 

SALADURA (f) up mudi, muól, uop 

SALANGANA (f) con chim yén. 

SALAR (vt) cho moi, rác muoi; 
salar el caldo: cho muoi vao 
núde thit; dóp mui, mud; s0- 
lar carne: vob thit. 

SALARIADO (m) viéc t0” chue trá 
ludng. 

SALARIAR (vt) trá ludng. 

SALARIO (m) tién luóng; salario 
base: tión ludng khói diém; sa- 
lario mínimo: tiéh lióng t0% 
thiú; salario de hambre: dóng 
luóng chét dói. 


SALAZ (a) dám dóng, tro? tren, dí 


thoa. ' 
SALAZÓN (f) uop muoi; (pl) thit 
dep muól, 


SALCOCHAR 1vt) kho mán. 

SALCOCHO duda thuc án mán; thúc 
án kho mán. 

SALCOCHADO (a) kho man, 
SALCHICHA . AA) gio cho, xuc xich; 
mil). moi phá, min phá. 
SALCHICHERÍA (f) cúa hang ban 

dói, ban xuúc xich. 

SALCHICHERO (s) ngudi bán dói, 
xuc xich. 

SALDAR (vt) thanh toón na) tra nd; 
bán ré, bán 46 bon thoo. 
SALDISTA (m) mgudi ban hang dai 

y; ngddi mua lai; ngudi ha giá. 

SALDO (m) phán tha, hang A so” 
thuía, hang $; tóng so; (a) sal- 
dado (liquidado) ; 
xong. 

SALERO (ml) chén mol chau oi: 
kho muál; (fig) gracia, chiste 
(tener mucho salero) : có duyén. 

SALEROSO (a) vui tiñh, t8 nhi. 

SALETA (f) phóng nho; phóng hop 
cua phiéáh tóa. 

SALGAR (vt) cho súe vat án maioh 

SALICILATO (m) muoi. ñ 

SALIDA (f) di ra, Il ra, 1ói thoát; 
el callejón sin salida: dudng Ham 
khóng Sí thoát; (mil) dúdng 
máu; Uót- kich (máy bay); 
(mat) góc lói. 

SALIDERO (m) Ii ro. 

SALIDIZO (m) phán nkó ra cúa cál 
nha, tren tudng; mái hien. 
SALIENTE (a) sap ra; el comité sa- 

liente de la lección: ngodi, (51: 


ángulo saliente: góc ngoai; (m) 
phúdng dóng. 


thanh toáón 


SALIFICABLE (a) có the mubi hoa 
duóc. 

SALIFICACIÓN (f) tao thanh mul, 
mudi hoa. - 

SALIFICAR (vt) tao thamh muoi, 
mudí hda; salificar un ácido: 
mudi hóa mát cháf Acxit. 

SALÍN (m) kho mui. 

SALINA (f) m8 mud, bai mubl, 
ruong mul. 

SALINERO (mi) ngudi lam mul. 

SALINERA  (f) ruóng mudi, 

SALINIDAD  (f) mudi; chút mudl; 
lung mudl trong núgc bién. 

SALIR (vi) di ra; salir de una cosa: 
ra khói nha; ra di; salir para 
La Habana: di La Ha van; thodt 
khói; salir de una deuda: thoát 
no: xuat hien, moc; el sol sale: 
mát trdi moc; We el trigo: lía 
moc; dot kEt qué; él salió bien 
en A examen: anh ta dat Kót 
guá tot trong ky thi; el melón 
salió bueno: mua dua hau t0f; 
tg ra; el chico salió muy torpe: 
ave bé tó ra dot: no le salió 
ocupación: xGy ra; me salió a 
peseta (costar): tón kém; salir 
un fibro: phát hanh mót cuón 
sáach: el niño sale a su padre 
(parecerse) : du tré gióng bo 
nd: hueng ve phia; esta calle 
sale a la plaza: phó nay din 
dén quang truóng; (vr) do, di 
chay ra soli lic esta va- 
sija se sale: cái binh nay, do; 
solirle cars o cara: phúi tra giá 
adát, ton kém; salir por uno (de- 
salirle los colores a la cara: lam 
do mát. 
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SALITRADO (a). có lán chút diém 
tiéu, 

SALITRAL (a) có chát diém tiéu. 

SALITRE (m) chát diém ticu. 

SALITRERÍA (f) ndi san xuat diém 
tigu; nhp may diém tiéu. 

SALITRERO la) có diém tiéu; (s) 
agua: lam hodc bán diém tiéu. 

SALIVA (f) nude bot, nude miéhg; 
gastar saliva en balde (hablar 


rl HE 
inútilmente) : nói vo ich, vO 


nghía; tragar saliva: nhán nhuc, 
chiu dáng, not cdy. 

SALIVACIÓN (f) cháy, tiét nice bot. 

SALIVAL (a) nude bot nude miéng; 
glándulas salivales: tuyén núdc 
bot. F 

SALIVAR (vi) choy, tiét nde bot. 

SALIVOSO (a) có nude bot, gióng 
nude bot; líquido salivoso: chót 
loang có nude bot. 

SALMODIA (f) tumg kinh, doc ca 

SALMODIAR (vt) tung kinh, 

SALOMÓN (m) nhaá thóng thái, ngudi 
hidú biét mhiéu. 

SALÓN (m) phong hop; salón de con- 
ferenélas: phong hop; salón de 
descanso: phong nghi;_ salón de 
exposición: phong trién lom. z 

SALPICADURA (f) rúdi nuse, tuloi 
núgc, phun nude, vay nuor, 

SALPICAR (vt) rúdi núcc; ban lén, 
toe lén; (fig) diém vao: salpi- 
car de bromas la conversación; 
(fig) bo cóch quáng: salpicar 
la lectura de un libro. 

SALPICÓN (m) thit vién. 

SALPIMENTAR (vt) tang gia vi, lam 
ngon, 4 

SALPRESAR (vt) muoi nen; salpre- 
sor pescado; muoi ca. 


SALSA (f) nuse chám; estar en su 
salsa: cam _ hay minh nhy cá 
ES trong nude. 

SALSERA (f) lo, co% dung nude c cham; 
bat mue máu cua hoa si, 

SALTABLE (a) co the? nhdy qua 
dupe; có thé "eS qua dude. 

SALTACIÓN (f) nhay. 

SALTADERO (m) bai nhay thé thao. 

SALTADOR (m) van dong vien nhdy 
cao. 

SALTAPAREDES (m) ngúdi nghich 
ngóm, 

SALTAR (wi) _Mhay; saltar de gozo: 
nhóy cang lén vi “suóng; saltar 

por la cerca: nhdy qua rao; sal- 

tar en tierra: nhay; Bat, ray; 
la pelota salta del suelo: qua 
bong may khoi mat aót; phot 
ra, phut (en; toác ra, tách ra; 
el vaso salta con el aqua hir- 
viendo: dao vao mat, hien ro 
ngay; la verdad salta a los ojos: 
su? that so so” trace mat; mháy 
qua; il un erroyo: nh qua 
sudi; bó qua, bo cach quáng; 
saltar un renglón: bó qua mot 
giong; e la que salta: ngay dip 
dáu; saltar a la vista o a los 
ojos: ro rang; saltarse las lá- 
grimas: trao núde mát. 

SALTEADOR (m) ké cúdp duéng. 

SALTEAMIENTO (m) cuóp duéng. 

SALTEAR (vt) cúóp ddóng; hanh 
hung; (fig) nhát ngung, bó cach 
quang; nuóng; 
núdng thit. 

SALTO (m) su nháy; buóc nhay; 
buóc qua, khoang bó qua; tim 
dáp; thác núdc; el salto del 
Niágara: thác nude Ni-a-ga-ra; 


saltear carne: 


salto de altura: nháy cao; salto 
de longitud: nháy dai; salto de 
pértiga: nháy sao; a salto de 
mata: choy trón; (adv) a saltos: 
ngat quáng; ladv) en un salto: 
trong chóe lát, trong giáy lát. 

SALTÓN (la) di buoe mót, via di 
vuo nháy; los ojos saltones: mat 
10i; (m) saltamontes: con chau 
cháu. | 

SALUBÉRRIMO (a) rat khóe manh. 

SALUBRIDAD (f) khde manh. 

SALUD (f) súc khde; cúu vót; la 
salvoción; la salud eterna: ídi 
chúc súc khóe; beber a la salud 
de uno (brindar a su salud): 
chúc mung suc khde. 

SALUDABLE (a) có Igi cho sut khde; 
khóe manh. 

SALUDABLE (a) có Idi cho sut khoe; 
khde manh; muchacho saluda- 
ble: día bé khoe manh; có Ii 
cho dúc hanh, dao duc; un ejem- 
plo muy saludable: tám guóng 
tót cho dúc hanh. 

SALUDADOR (m) ke Ju doi. 

SALUDAR (vt) chao hoi, chúc mung; 
saludar a un amigo: chao ban; 
cháo múng; saludamos el ani- 
yersario nacional: chung t0i chao 
mung ngay lÉ quóc khánh; reo 
mung; saludar la libertad: reo 
muhg tu” do, 


SALUDO (m) chao, chao mung; sa- 


ludo cortés: [Si chao lich al y 
Idi chio. 

SALVA (f) ldi chúo, bán súng chao; 
tirar una salva: bán súng chao; 
trang VO. tay. e 

SALVABARROS (m) cai chan bun 
(trong O to). 


SALVACIÓN (f) cula, uña thoat; sal- 
vación nacional: cúla nude. 

SALVADO (m) cám vun, 

SALVADOR la, s) nguoi cuu thoat, 


ngudi cúl the. 
SALVAGUARDAR (vt) bdo ve, bdo 
ho, 


Amd ic O SALVAGUARDA 
(f) bdo ve, che dá, che cho; 
convoy: doan yan tai. 

SALVAJADA (f) viéc lam, Idi ná 
man rd. 

SALVAJE (a) hoang dai; una planta 
salvaje: cáy doi; cabaílo salva- 
je: ngua dí* dá man; bombardeo 
salvaje: ném bom dá man; (m) 
ngudi man ro! kkong ván minh, 
ngu dot. 

SALVAJISMO (m) man ro? 

SALVAMIENTO (m) cúu thoat, cu; 
ndi an toan, ndi trón; su gidi 
thoat, cúl; estación de salva- 
miento: tram cúu; buque de sal- 
vamiento: tau cuú, táu cáp cúu. 

SALVAR (vt) cúu, cu thodt; salvar 
a uno de la muerte: cul thoát 
Chet; tránh; salvar el peligro: 
tranh nguy hiem; khác phue; 
salvar la dificultad: khác phuc 
khó khan; (vr) tul cul, trón 
thoát; claisi de un peligro: 
thoát khói nguy hiém. 

SALVAVIDAS (m) cái phao cuu. 

SALVEDAD (f) Idi gido dáu: dién 
kién, diéh bo khuyet. 

SALVO (a) dude cuu thoót, thodt; 
togn ven, khóng bj hu hong; an 
toán; tru” ra; exceptuado, omi- 
tido: bó sót; (adv). tru; todos 
vinieron, salvo él: Et ca déu 
aén chi tr anh Gy: poner a sal- 
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vo: ddt vao ndi an tóan; poner 
en salvo: thoát, tu” do; estar 
sono y salvo: binh an yO suf. 
SALVOCONDUCTO (m)  giay bdo 
dom, giay thóng hánh. 
SAMBENITAR (vt) buoc t0i; (fig) 
nguyén rúa, dot danh XGu. 
SAMBENITO (m) véi liém; ponerle 


sambenito de derrota: chup mú 


that bai cho al. 

SANABLE (a) có the cuú cha dudc, 
có the lam lanh dude. 

SANADOR (a, s) mgdgi cuú chua 
benh. | 

SANAR (vt) cúu chúa benmh; (vi) 
hói phuc, biñh phuc, lai súc; 
lanh; la herida sanó pronto. 

SANATORIO (m) an dudng dudng; 
Benh xd. 

SANCIÓN (f) si? trung phat; ban añ; 


A? ¿a a E ¿P ¿ 
le cong bS luat phóp; su phe 


chuún. 
SANCIONABLE (a) dañg phet. 


SANCIONAR (vt) pké chuák, chuán 


y: trung phat. 
SANCOCHAR (vt) náu chuá chin, 
con suóng. 
SANDALIA (f) dep xáng dan. 
SANDEZ 1f) ngo ngón, ngu ng; 
su” han ché; cun, khóng sác. 
SANDÍA (f) quá dda £ch: dda há. 
SANDIO (a) ngu ngoc, ngO ngan; 
tú, cun, khóng sóc. 
SANDUNGA (f) Hai húde, di dóm. 
SANDUNGUERO (m) ngudi hái huéc, 
di” dóm. 
SANDWICH (ml) ¿bánh my cáp thit. 
SANEAR (vt) bdo dam: sua chia: 
3] dudng súc khóe; lam sach. 
SANGRADOR (mm) ngddi 13% má, 
chich máu. 


SANGRADURA (f) chay mau; lay 
máu. 

SANGRAR Lytl máu; lay mdu; (vi) 
chay' mdu; la herida sangra: vet 
thldng rám máu; (wr) chiéh 
má. 

SANGRE (f) máu; huyét thóng; tener 
la misma sangre: cung chung 
dong máu; ae sangre fría: láng 
le; hacer sangre: lim bi thlóng; 
lavar con sangre: rua nhuc; a 
songre y fuego: quyet liet; com- 
batir a sangre y fuego: chién 
dá quyér hier, 

SANGRIENTO la) day mdu; dám 
mdu; herida sangrienta: vet 
thlddng dóm mau; el combate 
sangriento: trán chién dáu dám 
máu, khoc let, 

SANGUINUELA (f) con gía, con vit. 

SANGUINARIO (a) khát mau; el 
tirano sanguinario: ten dóc tai 
khát mdu; dóc de, tán ac; la loy 
sanguinaria: luat tán dí. 

SANIDAD (f) co sic khóe, có sue 
manh; lanhh manh 

SANIOSO (a) có chuá mu, khoi; day 
mú, khói, 

SANITARIO ta) ve sinh; tomar me- 
didas sanitarias: có bién pháp 
ve sinh; (m) vé sinh vién; HO 
ly. 

SANO (a) khoe manh, lanh manh; 
estor sano: khde manh; ve sinh, 
sach; comida sana: thúc Gn sach 
sé; khong hai, lanh; fruta sana: 
quí lahh; cortar por lo sano: 
quyét dat, quyét gianh 1áy, tuo 
doat. 

SÁNSCRITO (m) tiérig phan (cua 
An d6 d5). 


SANTIFICAR (vt) thiéng liéhg hoa; 
thán thdhh hda; kiñh viéno. 
SANTO (a) thán thanh; linh thiéng; 
semana santa: tuán lÉ thanh. 
SANTUARIO (m) miéu tha; dén tho? 
SAÑA (f) buc bi, túc gíán. 
SAÑOSO (a) tué gián; gián du. 
SAPIDEZ (f) có vi; ngon; có vi ngon 
lanh. ' 
SÁPIDO fa) ngon; fruto sápido: qua 
ngon., ' 
SAPIENCIA (f) anh minh, sang suót. 
SAPIENTE (a, s) anh minh. 
SAPINO (m) cay thong. 
SAPO (m) con cóc. 


SAPONIFICAR (vt) bién thánh xa 


phóhg; xa phong hoa. 
SAPOTE (m) quó sa-pu-chia, 
SAQUE (m) ra bóng; ngúdi ra bóng. 
SAQUEADOR (a, s) ke án cup. 
SAQUEAMIENTO (m) úán cuóp. 
SAQUEAR (vt) ¿án cúdp; cudp giát 
cup bóc; luc loi. 
SAQUERÍA (f) nhá may sán xuat 


bao. 

SAQUERO (s) ngúdi lam hodc bán 
bao. 

SAQUETE (m) cái bao nho; (min) 
cdc tút. 


SARAMPIÓN (m) benh sól. 
SARCASMO [m) chám biém. 
SARCÁSTICO (a) chám biém; eseri- 
tor sarcástico: nhá ván cham 
biém. e 
SARGENTEAR (vi) lam tión dói 


trdóng; (fig) lánh dao, chi” 


huy. 
SARGENTO (m) tidu doi truóng. 
SARNA (f) benh ghe; ghe 1%) 
SARNOSO la) bi berh ghé; el viejo 
perro sarnoso: con chó ghé. 


SARRO (m) cáu ráng, cán, cdu, cán. 

SARROSO (a) có cáu ráng, có cán, 

SARTA (f) mót loat, mót chúdi, mút 
lo. 

SASTRE (m) thd may. 

SASTRERÍA (f) higu may. 

SATÁN o SATANÁS (m) con quy 
sa-táng. 

SATÁNICO (a) quy quai; ao tra; 
un plan muy satánico: ké hoach 
xdo trá. 

SATÉLITE (m) ve tinh; la luna es 
satélite de ñ tierra: mat tráng 
la ve tinh cúa trái dót; la, 5) 
chu hdu; un país satélite: núde 
phu thuóc, chu háu. 

SATINAR (vt) lam bong (val, sldy), 


Tdánh bóng. 
SÁTIRA (f) thd trao phúng; 11 diéu 
cót. 


SATIRIZAR (vi) Jam tho tráo phung; 
(vt) phi nhó; nhiéc moc. 
SATISFACCIÓN (f) Hai lóng; thóa 
man; lam cho thóa mán. : 
SATISFACER (vt) lam cho hai long; 
lam thoa man; satisfacer a sus 
padres: lam bú0 me hai lohg; 
tra nd; satisfacer una deuda: 
tra món nd; (vr) thoa man; 

hai long; irá thu, rúa nhuc. 


SATISFACTORIO (a) hai long. 


SATISFECHO (la) húi lóng; búng 
long; estoy satisfecho de tu tra- 
bajo: t0i rat hai long vó¡ viéc 
lám cua anh; thóo mán; están 
muy satisfechos todos sus de- 
seos: moi nguyen vong déu dude 
thóa mán. 

SATIVO (a) tróng; planta sativa: cóy 
tróng. 
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SATURABLE (a) có thé bdo hóa. 

SATURAR (vt) cho án no; lám no, 
lam cho chán; lám báo hóa; 
saturar un ácido: lam bao hoa 
chát a xit. 

SATURNAL (fa) che chen, 

SATURNINO (a) có chát chi, bi 
nhiém chi; enfermedades satur- 
ninas: bénh nhiém chi; (fig) súu 
thám, dm dam, buón bá. 

SATURNISMO (m) bi dáu dóc vi 
chát chi: bi chi nmhiém dóc. 

SATURNO (m) chát chi; sao thó. 

SAVIA (f) mhua; chát mhua; nhua 
sóng; (fig) sue sóng sue manh. 

SAYA (f) vdy ngodi cúa phu nú. 

SAYÓN (m) dao phú; déc ác. 

SAZÓN (f) chin múi; chin muói; 
fruta en sazón: quá da chin; 
(adv) a la sazón: lúc dé, luc 
dy; en sazón: dung lúc; kip 
thdi. 

SAZONAR (vt) dám chiñ ( hoa qua) ; 
(vi) chín; chin múi. 

SE dai tu phán thán ó ngói thu" ba 
(s3 mhiéu só. it, gióng duic gióng 
cdi); se acercó a mí: di lai gán 
phia tói, 

SEBO (m) mo súc vát; el sebo se 
usa para hacer velas: md súc 
vat dung dé lám nén. 

SEBOSO (a) có mo, day mo: 

SECA (f) kho, han; la estación de 
seca: múo khó; (med) thdi ky 
bong, bóc da (benh); vét sung; 
viém; dai cát ngám. 

SECADERO (a) qua khó; (m) 15 
sáy; secadero de tabaco: lo sáy 
thuóc lá. | 

SECAMIENTO (m) su say. 
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SECADOR (m) cói máy sáy. 

SECADORA (f) máy sáy quán do. 

SECANO (m) dát cán, dát khó; cam- 
po de secano: bai hoang, bai 
can; bai cdt ngám. 

SECANTE (a) lam kho; papel secan- 
te: giGy thám; dé khó; (m) 
gidy thám. 

SECANTE (a) cát; línea secante: 
dudng cát. 

SECAR (vt) lám khó, phoi khó, sáy 
khO; secar la ropa al sol: phoi 
khó quán do; vát nuác ngot; 
secar frutas: vát qué; fig) lam 
chán, lám ngán; (yr) bay hdi, 
bóc hoi; héo (cáy cói); secar- 
se de color: héo náng; gay, tóp 
lai. 

SECCIÓN 1f) cót, chó cát; tiót dién; 
phán, bo phán, chi nhanh; eapí- 
tulo dividido en dos secciones: 
chudng chia lam hai phán; ban, 
phong; sección de  persomal: 
phóng nhán su, phóng tó chúc 
phien hop, phién tóa; trung dói. 

SECCIONAR (vt) chia phán, chia 
nhó; cát. 

SECESIÓN (f) tách ra, mgan cách; 
chi nhánh., 

SECESIONISTA (a, s) ke bé phái. 

SECO la) khó; terreno seco: vúng 
dat khó; tiempo seco: múa khó, 
mua han; can; río seco: sóng 
con; khe khát; justicia seca: 
ngudi khó khan, gáy cóm; Ífig) 
khán khan; vox seca: giong 
khan khán; (adv) en seco: khó; 
dot mgót; a palo seco: dán dóe; 
khán khán; (ladv) a secas: vua, 
dejar a uno seco (dejar muerto 


en el acto): lám chét tudi; 
quedar en seco: chét tugi, chét 
tai chó. 

SECRECIÓN (f) tuyén tiét; secreción 
interna: tuyén núi tiót; secre- 
ción salival: tuyén nuóc bot. 

SECRETAR (vt) tié8t ra, simh ra; el 
higado secreta bilis: gan tiét ra 
mát; bai tiét. 

SECRETARÍA (f) nghé thu ky; phong 
thu" ky. 

SECRETARIADO (m) ban thu ky; 
nghé thu ky. 

SECRETARIO (m) dóng chi thu: ky; 
secretario general: tóng bi thu, 
tóng thu' ky. 

SECRETEAR (vi) mói bi mát, nói nho. 

SECRETEO (m) nói nmhó, nói thám. 

SECRETO (la) bi mát, kin dao; me- 


gociación secreta: dám phán bi 


mát; policia secrete: cóng an 
mát, mát thám; (m) su bi mát 


diéu bi” mát; secreto militar: bi 


mát quán su; ladv) de o en 
secreto: bi mát. 

SECTA (f) phái, phe phdi, be phdi; 
giáo phdi. 

SECTARISMO (m) chú nghía bé phái. 

SECTOR (m) khu vuc; sector socia- 
lista: khu vuc xú hoi chú nghia; 
linh vuc; sector económico: lính 
vuc kinh té; chi khu; hinh quat. 

SECUAZ (a, s) do dé, tín 40, tay 
sal, 

SECUELA (f) háu qua. 

SECUENCIA (f) héE thóng nói tiép. 

SECUESTRO (f) bdt coc, bdt trái 
phep. 

SECUESTRADOR la, s) ké bút coc. 

SECUESTRAR (vt) bát coc, bót trái 
phép, bát giam; de doa báng 


bao luce; lám trung gian hoo 
giai. 

SECULAR (a) thé ky, trám nam; 
sueño secular: mo uoc trám- 
nám; láu doi, co; árboles secu- 
lares: cúy có thu, 

SECUNDAR (vt) phu giúp, giúp do; 
secundar la iniciativa: úng hó 
sóng kién. 

SECUNDARIO (a) phu, thú yéu; 
asunto secundario: viéc phu; es- 
cuela secundaria: truóng trung 
hoc. 

SED (f) khat; tener sed: khát; khdt 
vong. 

SEDA (f) to; seda artificial: to nhán 
tao; gusano de seda: con tam; 
lua; falda de seda: vdy lua; 
como una seda: min máng, mém 
mai. 

SEDACIÓN (f) yén láng; binh tinh; 
láng le. 

SEDAL (m) soi cuóc lám day cúu. 

SEDANTE (a) binh tinh. 

SEDAR (vt) lám yén, lám binh tinh. 

SEDATIVO (a) lam yen; (la, m) 
thuóc an thón. 

SEDE (f) chó ngói; tru só; sede so- 
cial: tru só hánh chiñh; cho G 

SEDEAR (vt) quét sach, lau sach; 
sedear joyas: lau dd trang sut. 

SEDENTARIO (a) dinh cu; c3 dinh; 
empleo sedentario: nghé có 


dinh, 
SEDERÍA (f) cut háng to' lua; cdc 
loai to" lua. 


SEDERO (a) to, lua; industria sede- 
ra: cóng nghiép to' lua; (m, f) 
ngudi lám hoóc bán to' lua. 

SEDICIÓN (f) mó dáy, phién loan, 
bao dóng. 
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SEDICIOSO (a) bao dóng, phién loan; 
(m) ké phién loan. 

SEDIENTO (m) khát,: khdo khát; se- 
diento de riquexas: khdt cúa; 
sediento de venganza: khao khát 
trá thi. 

SEDIMENTACIÓN (f) lún xuóng; 
ldng xuóng. 

SEDIMENTAR (vt) láng xuóng; lám 
lún xuóng; (wr) an cu láp 
nghiép. 

SEDIMENTO (m) chát cán; chát tha 
du, chát ba. 

SEDOSO (a) gióng to' lua; min mang 
nhu to. 

SEDUCCIÓN 1f) lám hu: hóng, cam 
dó, quyén rí. 

SEDUCIR (vt) quyén rú, cóm do, du 
do: me say, loi cuón. 

SEDUCTIVO (a) có sue quyén ru, 
cám dé. 

SEDUCTOR (a, s) quyén dó, ke cóm 
dé. 

SEGABLE (a) có, thé cót due. 

SEGADERA (f) lui liém, l4oi hdi. 

SEGADOR (m) tho' gat, tho cát. 

SEGADORA (f) máy gaát; segadora 
trilladora: may gat dap lién hop. 

SEGLAR (a) háng thé ky. 

SEGAR (vt) gát segar el trigo: gát 
lua mi. 

SEGMENTACIÓN — (f) chia  thánh 
túng mánh doan, phan. 

SEGMENTO (m) doan, phán, manh. 

SEGREGACIÓN (f) chia cát, cách 
biét; segregación racial: phán 
biét chúng tóc. 

SEGREGACIONISMO (m) chimh sach 
phán biét chúng tóc. 

SEGREGAR (vt) chia, tách ra; tiét 
ra, chay ra, 


SEGUIDA (f) thútu, tiép theo; (adv) 
en seguida: ngoy láp túc; tút 
khác; (adv) de seguida: lién 
tuc, 

SEGUIDO (a) lién tuc khóng ngung; 
camino seguido: duong tháng; 
thing; de seguido (de seguida) : 


lien tuc. 

SEGUIDOR (a, s) ké di theo; nguói 
ke tuc. 

SEGUIMIENTO (m) tiép theo, tiép 
tuc; di theo. 


SEGUIR (vt) di theo, theo sau; se- 
guir los pasos de otro: tiép tuc; 
seguir hablando: tiép tuc nói; 
nói tiép; truy theo, ruot theo; 
seguir una fiera: rudt theo con 
thú; dóng hánh, di cúng; di; 
seguir el mismo sendero: di cúng 
duóng; theo roi; seguir a un 
sospechoso: theo roi ké tinh 
nghi; di theo, dán duóng, theo 
sát; su imagen me sigua de 
contínuo: hinh anh cúa nguoi do 
luón luón o bén t0i; theo; seguir 
una doctrina: theo mút hoc 
thuyét; theo doi cham chú; te- 
guir un discurso: theo dói ldng 
nghe bai noi chuyén; ke tiáp, 
tiép theo; el otoño sigue al ve- 
rano: múa thu kE tióh mua he; 
(vr) ké” tip mhau; tiép theo 
nhau. 

SEGÚN (prep) theo; según el comu- 
nicado: theo bán thóng cdo; 
según el horario: theo thdi khoa 
bicu; ladv) como, con arreglo 
a: nhu, theo nhu; se le pagará 
según lo que haga: tra theo viéc 
lám duot. 


SEGUNDA (f) vong dup, vóng bén 
trong; nghia phia sau, án Y: 

al + E 

hablar con segunda: n0i co án 


A 


y. 


SEGUNDAR (vt) mhác lai lán thu 


hai, nhác lai. : 
SEGUNDERO (m) kim chi giay dóng 
Hó; qua thu hoach lan thú' hai. 


SEGUNDO (a) só thu hai, lán thú 


hai; (m) mot giáy dóng hó. 


SEGUNDOGÉNITO (m) dúa con thé 


hai, anh hai. 

SEGUR (f) cái liém, cái riu. 

SEGURAMENTE (adv) ró ráng, chác 
chán, tát nhién. 

SEGURIDAD (f) chác chón; an ninh; 
tin tudng; bdo dam; (mil) chót 
an toán; de seguridad: bó phán 
an, ninh; seguridad social: bao 
hiém xa hói. 

SEGURO (a) an toún, chóc chán; 
seguro de ganar: chác tháng; 
chác; este clavo no está seguro: 
cdi dinh náy khóng chác: (m) 
an toán, tin tuóng; banco de 
seguro: ngún háng báo hiém; 
adv) en seguro: an toán; sobre 
seguro: cón thán, ch3c chán, 
khong liéu Íinh; a buen seguro 
(seguramente) : chác chón. 

SEIS (a) sdu; seis hombres: sdu 
ngudi dán óng; (m) so saú. 


SEISCIENTOS (a) sdu trám; nám thu" 


sáu trám. 

SELECCIÓN (f) lua chon; selección 
natural: lua chon tu: nhién; 30 
tuyén, selección nacional: doi 
tuyén quéc gia. 

SELVA (f) rúng nhiét ddi; selva vir- 
gen: rúng hoang. 


SELVÁTICO (a) rung; (fig) thó bao, 
hoang dai, thidú ván hóa. 
SELLADOR (a) dán, dong dáu; pa- 
pel sellador: qidy dóng dáú. 

SELLADURA (f) dán dóng dáú. 

SELLAR (vt) dóng dáú, dan; sellar 
papel: dán giáy; (fig) hoán 
thanh, lám cho xong. 

SELLO (m) dáu, con dáú; vét tich; 
con tem; sello postal: huy hiétu, 
danh hisu; poner o echar el 
sello a una cosa: hoún thánh 
mot viéc; hoán thién mót viéc 
gi. 

SEMÁFORO (m) báng chi dudng (xe 
140, giao thóng). 

SEMANA (f) túán lé: long háng 
tuán entre semana: hét tuán 
náy, trong mút tuán. 

SEMANAL (a) tuán [é; hang tián; 
revista semanal: tap chi hang 
tuán. 

SEMANARIO (a) hang tuan; (m) 
báo háng tuán. 

SEMÁNTICO (a) thuoc vé nghía cúo 
mot tu, ngú: 

SEMBLANTE (m) mát mui, dién mao; 
ve bén ngodi; ngoai hinh; ta) 
gióng nhau 

SEMBLANZA , (f) búc hoa truyén 
thán; tióu sÚ. 

SEMBRADERA (f) máy gieo hat. 

SEMBRADERO (m) ruóng gieo tróng. 

SEMBRADOR (a, s) gieo tróng. 

SEMBRAR — (vt) gieo tróng; (fig) 
rác, rái ro; gay ra; $ sembrar dis- 
cordia: gay bat dóng, gieo rác 
sy bát dóng: el que siembra 
vientos recoge tempestades: gieo 
gíó gáp báo. 
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SEMEJA (f) gióng nhau; tuóng tu; 
dáu hiéu. 

SEMEJANTE (a) gióng nhau, tudng 
tu; (m) nguoi vat gióng nhau. 

SEMEJANZA — (f) su gióng nhau; 
(mat) dóng dang. 

SEMEJAR (vt) gióng nmhau: semejar 
uno a otro. 

SEMEN (m) hat gióng,mám móng; 
tinh dich. 

SEMENTAL (m) con vát lam gióng, 
dé ¡Sy gióng. 
SEMENTERA (f) ruong úóm, ruóng 
tróng cáy gióng; gióng. 
SEMESTRAL (a) núa nám, sáu tháng 
mút, 

SEMESTRE (m) núa núm; mót hoc 
ky. . ñ : 

SEMI lá tiép dáu ngu: (pref) chi 
mot núa; semiluna: — tráng 

. . . «Khuy8t, semicírculo: cung bán 
nguyét. 

SEMICIRCULAR (a) núua vóng cung; 
bán nguyet. 

SEMICÍRCULO (m) núa vóng cung, 
bán nguyét. 

SEMILLA (f) hat gióng; mám móng. 

SEMILLERO (m) vdón dom; semille- 
ro de árboles frutales: vudn údm 
cáy ón qué. | 

SEMINARIO (m) yuódm udm; hoi 
nghi chuyén dé; tdp hoc chuyén 
dé. 

SEMIOLOGÍA y  SEMIÓTICA  (f) 
chung háu hoc (y hoc). 

SEMIRRECTO (m) Góc 45”. 

SEMIVIVO (a) núa sóng nua chal: 
sóng do chét do: 

SENADO (m) thuóng nghi vién. 

SENADOR (m) thuóng nghi si, 

SENCILLEZ (f) don gidn; gión di. 

AS 
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SENCILLO (a) dón; don gidn; gián 
di; (fig) hón nhién; mgúy tho. 

SENDA (f) con duong hém; con 
duong nhó; (fig) con duong. 

SENDERO (m) con duóng hém, 

SENDOS (a) múi mót; tres mucha- 
chas llevaban sendas canastas: 
ba có con gái mang múi co 
mút gio. S 

SENECTUD (f) tuói giá; thói ky gia. 

SENO (m) nguc; vú; lóng (regazo); 
encerrar algo en el seno: dáu 
vat gi trong lóng; bahía: vinh 
nhó; los senos frontales: nguc, 
ue cúa dóng vát; sin  (toan 
hoc). 

SENSACIÓN (f) cám giac: án tidng 
manh., 

SENSACIONAL (a) cám kich, cama 
dóng; cóm giac. 

SENSATEZ (f) luong tri; chin chán, 
thán trong. 

SENSATO (a) chiñ chán; biét 1é phdi; 
phái 16: hop ly. 

SENSIBILIDAD (f) cám gidc; tinh 
dé cám; tinh da cám; da cám; 
tener sensibildad: có long 
thuióng nguoi; (fis) do mhay; dó 
cam: dó chinh xac; la sensibili- 
dod de una balanza: dó nhoy 
cúa cdi cán. 

SENSIBILIZAR (vt) lám cho cóm 
xuc; lam cho nhay cam; kich 
thich; lam xao xuyén; cho bút 
anh sang. 

SENSIBLE (a) có cám giác: dé cam, 
de xu déng; cám kich mhay 
com: pérdida sensible: su mát 
mát náng; progreso sensible: 
tién b3 tróng tháy; balanza 
sensible: cái cán mhay. 


SENSITIVA (f) hoa trinh nu. 

SENSITIVO (a) có quan cám gidc; 
gidc quan; co cám gidc; seres 
sensitivos: sinh vát. 

SENSORIAL o SENSORIO (a) thuóc 
vé trung khu cám gidc; thuóc 
vé cám giác. 

SENSUAL (a) cdm giác; xuc gidc; 
órgunos sensuales: co quan xúc 
gidc; thich khoái lac, nhuc duc; 
hombre sensual: nguúdi ham mé 
khodi, lac. 

SENSUALIDAD (f) tinh ham nhuc 
dyc, tinh ham khoái lac. 
SENSUALISMO (m) chú nghia mhuc 

duc; cám gidc luán. 

SENTAMIENTO (m, arq) nén moóng 
cúa tóa nhaá, 

SENTAR (vt) chóng, dé dt; sentar 
a uno en una butaca: dót ai 
ngói váo ghé;: (vi) khd tiéu hda; 
me ha sentado mal la comida: 
thúc dn khOng tiéu, bi doy bung, 
khó tiu; vua hodc khóng vua; 
chát, róng (quán do, giay...); 
me sienta bien esta camisa: t0i 
mác vúa chiéc ad so mi ndy; 
thich, vúua lóng; vúa y; (vr) 
ngói - sentarse en el suelo: ngói 
xuong Yát. 

SENTENCIA (f) ban an; sentencia 
de muerte: bán án tu hinh; cáu 
chám ngún. 

SENTENCIAR (vt) két an, tuyén an; 
báy tó, trinh bay y kién; sen- 
tenciar a destierro: két on di 
day; sentenciar según la ley: ket 
án theo luát. 

SENTENCIOSO (a) chám ngón; len- 
guaje sentencioso: có tinh chút 
rán day, lén mát, 


SENTIDO (a) có tinh cóm, tinh cám; 
frase sentida: cúu nd có tinh; 
ser muy sentido: khó tinh, de 
cóu, dé gián; (m) gidc quan; 
cam gidc; lóng thúóng, lóng 
thóng cam; este hombre no tiene 
sentido: óng náy khóng có lóng 
thuóng; y nghi, y nghia; pala- 
bra de doble sentido: tu' cd hai 
nghia; huóng, phia; en todos los 
sentidos: vé moi mát, vé moi 
phia; el sentido de un movimien- 
to: khuynh huóng, phuong huóng 
cúa mót phong tráo; sentido fi- 
gurado: nghia bong; sentido de 
longitud: chigu dái; con todos 
sus cinco sentidos (com toda 
atención) : rút chám chú, rát chú 
y; costar un sentido: giá rat dát, 
dát dó: perder el sentido: chét 
ngát, mát cám giác. 

SENTIMENTAL (a) dé com, dé xut 
cám; timh cám; da cám, gidu 
tinh cám:; discurso sentimentol: 
bái dién ván xuúc dóng. 

SENTIMIENTO (m) tinh cám; thu 
cóm : sentimiento patriótico: tinh 
yeu núdc; Y thúc, nhán thúc, 
quan niém, y kién; tener el sen- 
timiento de su debilidad: có y 
thúc vé su yéu dudi cúa minh. 

SENTIR (m) cám giác, finh cóm, y 
kién, 1) tri 

SENTIR (vt) cóm tháy, cám gidc; 
sentir miedo: tháy sd; sentir frio: 
cám tháy lanh; sentir hambre: 
tháay dói; nghe tháy; siento gol- 
pes: tói thdy tiéng 909; tiéc; 
siento mucho: t0i rát tiec; (wi) 
có cam gidc trudc; los animales 
sienten las mudanzas de tiempo: 
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cóc con vát linh cóám tháy su 


thay asi cúa thói tiét: phan 
dodn truoc; báy tó; (vr) tu cam 
tháy; tu' thúáy; sentirse ubligado 
a hacerlo: tu tháy phái lám víéc 
dd; nút, ran; este vaso se sien- 
te: cái cóc náy bi nút; me siento 
bien: t0i tháy khoe manh, 

SEÑA (f) dáú hiéu, hiéu; hablar por 
seños: nói báng dáu higu, ra 
dáu; (mil) co hiéu; (pl) dia 
chi: le di mis señas: toi dua cho 
nó dia chi. 

SEÑAL (f) dá hiéu, con dáu; poner 
una señal en un libro: dóng dáu 
vo váo cuóh sách; señal de alar- 
ma: higu bdo dóng; véf seo; 
señal de viruelas: nót cua benh 
ddu múa; ladv) en señal; biéu 
hién cúa; en señal de amistod: 
biéu hién cúa tinh húu nghi,. 

SEÑALADO (a) nl tiéng, ni bát 

SEÑALAR (vt) ddnh dáu, chi ro; 
quy dinh; señalar el día de una 
reunión: quy dinh gay hop; lam 
chú y: ky nhan; chi bdo, bay; 
lam bi thuong, de lai seo; (vr) 
nói tióng, mi bat len; señalarse 
en las artes: núi bát vé nghé 
thuát, có tiéng trong cac nghánh 
nghe thuát, 

SEÑERO (a) có don, mót minh; dóc 
nhát, vó song; figura señera de 
la historia: nhán vót dóc mhát 
cúa lich sú, 

SEÑOR (m) óng, nmgdi; óng chu, 

SEÑORA (f) bá, bá chú. 

SEÑOREAR (vt) goi nhau bóng óng, 
ngai; (vr) thóng tri, cai tri, 
cuóR, chinh phuc; señorearse de 
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una finca: chiém, cuop mot cal 


trai. 
SEÑORIAL (a)  thóng tri, chinh 
quyén. 


SEÑORÍO (m) thóng tri; quyén luc; 
donh du: portarse con señorío: 
án 0' co danh dy. | 

SEÑUELO (m) mbi, báy (4é cúu cá, 
bay chim) ; caer en el señwelo: 
mác báy. 

SEPARABLE (a) có de tach ra dude, 

SEPARADOR (a) tách ra, chia ra. 

SEPARAR (vt) chia, cút ra, tách ra; 
audi di, chia cát; (vr) rút lui, 
di ra khdi, di xa. 

SEPARATISMO (m) khynh huong 
tách rói; khynh -huong tách 
khói. 

SEPELIO (m) tang 3, 1é an táng. 

SEPTENTRIÓN (f) phuong bác: el 
norte, 

SEPTENTRIONAL (a) phudng bé. 

SEPTICEMIA (f) chúng bái huyet. 

SÉPTICO (a) thói, thúi, nát; muc 
nat. 

SEPTIEMBRE (m) tháng chin. 

SÉPTIMO (a) thuúc ve só thú bay. 

SEPULCRAL (a) mó, láng mó, 

SEPULCRO (m) mo, láng mó, 

SEPULTAR (vt) chon; mai tang; dóú 
ky, cát dáu; (fig) án naú. 

SEPULTURERO (m) ngudi dáo huyét. 

SEQUEDAD (f) khó cán. 

SEQUÍA (f) khó cám; múa kho; han 
hán. 

SER (m) ban chát; su tón tal; giá 
tri; hinh thánh, phat trión, 

SER (vi) la; tro nén; sinh fón, fón 
tai; este objeto es mio: thulc 
ve; ser a: giá cd; da cómo es 
esa tela?: vál nády giá bao 


nhigu?; ser e: hop vói; ser (una 
cosa) «e gusto de todos (vat): 
hgp vói y thich cúa tát có moi 
ngudi; x3y ra; ¿cómo fue eso?: 
viéc gi xáy ra dó?; ser de: thuóc 
vé, cua; soy de Viet Nam: t0i 
la nguoi Vitt-Nam; este libro 
es de usted: cuón sóch náy cúa 
anh; mo ser para: khong phú 
hóp ,khóng thién ung, khóng 
dáng vdi; no es José para ese 


destino: José khóng hop vdi so 


phán; ser para: giánh cho; eso 
es para ti: cái nay gianh cho 
anh; (verbo auxiliar); tró dóng 
tu' dung de tao thanhthé bi dóng; 
Jesá es amado por todos: José 
dude moi ngudi yéu mén; ser 
para poco: khóng co gid tri, 
khóng có tai náng; sea como 
sea (sea como fuere) du sao di 
nue dú thé náo di nda; a no ser 
así: néu khóng thi, nói cách 
khác; a no ser que (a menos 
que) : néú khóng thi; o sea: có 
mghía la, túc ld; con ser: tuy 
nhién, mác dáu. 

SERBA (f) qua thanh luóng tra. 

SERBAL y SERBO (m) cáy thanh 
luóng tra. 

SERENAR (vt) fám yén, lám yén finh, 
lam diu; lám trong sáng, lám 
rang ro; xoa diu, lam giam lám 
nhe; (vr) sáng lén, tudi lén; 
diu di, y8n lai, tinh lai; la cara 
se serena: nét mát túdi tinh lgi, 
tudi lén, i 

SERENIDAD (f) yén tinh, yén lang; 


sáng suo, rá ráng. 


SERENO la) yen tinh, yén lang; 
sáng, tromg sáng, sang súa; dor- 
mir o estar al sereno: ngu; nám 
duói báu trói quang dana. 

SERIAL (a) hang loat; producción 
serial: sán xuút hang loa*, 

SERICÍCOLA (a) thuóc vé mgkhánh 
són xuát to lua. 

SERICULTURA (f) mghanh to" lua, 

SERIE (f) hang loat; hang, tráng, 
dáy; (mat) cáp só; (adv) en 
serie; háng loat; fuera de serie: 
ngoai háng, ngoai le, 

SERIEDAD (f) tinh chin chán, nghiém 
ngát, mghiém trong. 


SERIO la) nghiém nghi, nghiém 


trong; chin chán; chán thánh, 
that su; promesa seria: ldi húo 
chán thanh; quan trong, nghiém 
trong; enfermedad seria: bénh 
nguy kich; (adv) en serio: that 
su, ' 

SERMÓN (m) bái thuyét gico, Truyén 
dao. ' 

SEROLOGÍA (f) huyét thanh hoc. 

SEROSIDAD (f) huyét thanh, huyet 
thanh dác; tuóng dich; nuóc 
váng; chát bai tiét, chát bai 
tiét. 

SEROSO (a) huyét thanh. 

SEROTERAPIA (t, med) phuóng pháp 
chúa báng huyét thanh, 

SERPIENTE (f) con rán. 

SERPOLLAR (vi) núy mám, dám 
chói, 

SERPOLLO (m) mám, dót, chdi cdy. 

SERRADURAS (f, pl) mot cua, mún 
cua. 

SERRANÍA (f) vúng nui. 

SERRANO (a, s) nguói dán vúng núi. 

SERRAR (vt) cua, xe. 
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SERRÁTIL (a) xú xi, khóng búng 
pháng; (med) hay thay dói; 
pulso serrátil: nhip dáp khóng 
déu. 

SERVIBLE (a) bú ich, có lói. 

SERVICIAL (a) hay giúp 30, són 
lóng giúp do; háu ha. 

SERVICIO (m) phuc vu; húu ha; 
nghia vu, Cóng viéc; el servicio 
militar obligatorio: nghía vu 
quán su; bú dó án, dung cu gia 
dinh; so, ty; servicio de correos: 
só, ty buu dién; servicio públi- 
co: cong vu, cóng so: servicio 
secreto: cóng an bi mát; al ser- 
vicio de: phuc vu, háu ha; es- 
tar al servicio del pueblo: phuc 
vu nhán dán. 

SERVIDOR (a) ngudi háu, ngudi day 
td, nhán vién phuc vu; tay sai, 

SERVIDUMBRE (f) nú [é; nhúng 
ngudi háu ha. 

SERVIL (a) háu ha, phuc vu; (fig) 
tháp kém, luón cúi: alma ser- 
vil: tám hón hen ha, tám hón 
tháp kem. 

SERVILISMO (m)  timh luón cúi, 
tinh bo dó, tháp hen. 

SERVILLETA (f) khén gidi bán, gidy 
lau móm (sau khi án). 

SERVIR (vi) hGu ha, phuc vu; ser- 
vir al amo: húu ha chú; servir 
a la patria: phuc vu to quóc; 
servir de: ddm mhiém, lám viéc 
gi; servir de criado: lám tói td; 
servir de ejemplo: néu tóm 
guohg, lam guong; servir pora: 
dung dé có ích cho; el lápiz 
sirve para escribir: cái bút chi 
dúng ae viét; eso no sirve para 
nada: cúi dó cháng diing lám 
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gi dude; phue vu trong quán dói, 
iám nghia vu quán su; (vt) hodn 
thanh cdi gi; phuc vu cho nguói 
khdc; chám sóc; tho cúng; (vr) 
su dung, dúng, mói lám on; 
sírvase leer este libro: mói anh 
doc quyén sách nay. 

SESENTA (a) saáu mubi, 

SESERA (f) múo so dong vat; (fig) 
nao so cúa nguói. 

SESGADURA (f) cát nghiéng mút 
vát, nhat cót nghiéng; cót lach. 

SESGAR (vt) cát nghiéng, cát cheo; 
ván léch sang mot bén, van 
chat, 

SESGO (a) léch, nghiéng, xién chéo, 
cóvé nghiém khác khác nghiét; 
(m) dó cong, duóng cong; xién 
xeo, ngoút ngoeo; (adv) al ses- 
go: xién cheo. 

SESIÓN (f) phién hop, ky hop, budi 
hop, buói hoc; abrir la sesión: 
khai mac bubl hop. 

SESIONAR (vi) hop. 

SESO (m) núo, tri tue; thóng minh, 
khón ngoan; mo tener mucho 
seso: khóng thóng minh; (fig) 
tri ; perder el seso: mút to dien. 

SESQUÍ tiép dóu _ngú dung aé chi; 
mót phán rudi, 

SESTEAR (vi) nghi trua ngú trua. 

SESUDO (a) khón ngoan, thóng 
minh, chin chán; hombre sesu- 
do: ngudi khón ngoan. 

SETECIENTOS (la) sau trám., 

SETENTA (f) báy chuc. 

SETO (m) cdi háng ráo, 

SEUDO tiép dáu ng ed $ nghia lá 
gia, giá tao. 

SEUDÓNIMO (m) danh hiéu, biét 
hiéu, bi' danh. 


SEVERIDAD (f) timh nghiém nghi, 
nghiém  khác, khác nghiét, 
nghiem  ngat, gát, khác kho; 
chinh xac. 

SEVERO (a) khó khán, khde nghiét; 
nghiem ngát; una ley severa: 
luát phap khác nghiét; magis- 
trado severo: quan tóa nghiém; 
nghiém trong. 

SEVICIA (f) vó nhán dao, tán nhán; 
su nguéc dai, háanh ha. 

SEXÁNGULO (m) hinh luce giac. 

SEXO (m) gidi, gióng; sexo mascu- 
lino: gióng duc; sexo femenino: 
gióng cái. 

SEXTO (a) thú sdúu, lón thu sdu. 

SEXUAL (a) thuóc vé timh, thudc vé 
sinh duc; órganos sexuales: co 
quan sinh duc. 

SÍ (adv) dai tú phán thán d ngói 
thu ba ding vói giói tu: a si: 
cho nó; por sí: vi no; consigo: 
cúng vói nó; de por sí: ladv) 
rieng re ra, riéng tung phán. 

SÍ (adv) váng, da; (m) lói váng da, 
[dj dóng y: dar el sí: tán thánh; 


a 
sí tal: tút mhién, tói tin nhu 


vóy; por sí o por no: trong bat 
cú truóng hdp nao, 

Si (conj) meu nmhu, khi dó; lo haré 
si quiero: t0i lám cói dá néu 
muón; si bien: mác dáu; si aca- 
so: trong truóng hdp, nh ra; 
si no: néú nhu khóng. 

SICARIO (m) ké giét ngudi thué. 

SICOFANTA y SICOFANTE (f) xuyén 
tac, vu khóng. 

SIDERACIÓN (f) chda bénh báng 
dien. 

SIDERAL y SIDÉREO (a) sao, hanh 
tinh; thuóc vé vu tru. 


SIDERURGIA (f) luyén kim loai den, 
luyén sát. 

SIDERÚRGICO (a) thuóc vé luyén 
sat, luyen kim, 

SIEGA (f) thu hoach, gát hdi; mua, 
vu gat hai. 

SIEMBRA (f) gieo tróng, vu gieo 
tróng. 

SIEMPRE (adv) luón luón; mai mai; 
para o por siempre: vinh vién. 

SIEMPREVIVA (f) sóng mai, bát 
diét. 

SIEN (f) thái duóng. 

SIERPE (f) con rán; (fig) mguoi 
tham hiém, dóc at, xúu xi; len- 
gua o boca de sierpe: vu khóng 
hay xuyen tac. 

SIERRA (f) cái cua; dáy núi, 

SIERVO (a) no lé, 

SIESTA (f) ngú trua, nahi trua; gio 
nóng nhát trong ngay; dormir la 
siesta: ngú trua. 

SIETE (a) bdy; más que siete: nhidu; 
comer más que siete: ón nhiéu. 

SÍFILIS (f) benh giang mai. 

SIFILÍTICO (a, s) thuóc vé bénh 
giang mai; nguói mác bénh 
giang mai. 

SIGILACIÓN (f) che giáu, huyen bi, 

SIGILAR (vt) dóng dáú; che dáu, án 
nau. 

SIGILO (m) con dáu; bi mát; obrar 
con sigilo: lám viéc mót cách 
thán trong. 

SIGISBEO (m) tán tinh phu nú, ninh 
dóm. | 
SIGLO (m) thé ky, trám nám; thói 
doi; el siglo de oro: thói dai 

hoóng kim. 
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SIGNAR (vt) ky signar un docu- 
mento: ky giáy, ky ván kién; 
(vr) lám dáú chú tháp. 

SIGNATORIO (a, s) nguoi ky gidy. 

SIGNATURA (f) dáu, dáu higu. 

SIGNIFICACIÓN (f) y nghia, nghía, 
y nghi; quan trong, he trong. 

SIGNIFICAR (vi) có y nghia; quan 
trong; (vt) nghia lá, có nghía 
lá; chung minh, chi ra; (vr) noi 
bat len; ni tiéng. 

SIGNO (m) dáú hiéu, higu; signo 
de lluvia: dóu higu cúa con 
mua; (mat) signo más; dáú 
cóng; signo menos: dáú tru. 

SIGUIENTE (a) tiép theo; el día si- 
guiente: ngay hóm sau, ngay 
mai. 

SÍLABA (f) ván, vón thé, bút php. 

SILABAR o SILABEAR (vi) danh 


van. 
SILBA (f) huyt sdo, huyt gió; tiéng 
huyt sao, 


SILBAR (vi) huyt; kéu, thét, 

SILENCIADOR (m) mdy tiéu ám. 

SILENCIAR (vt) lam yén láng, yén 
láng. 

SILENCIO (m) yén lóng, yén tinh; 
guardar silencio: gil im láng; 
el silencio de la ley: chó luát 
pháp khóng dé cáp tói; sufrir 
en silencio: chiu dung ngám 
ngám; pasar en silencio una 
cosa: bó qua, khóng nói dén; 


entregar una cosa al silencio: 


quén nó di, 

SILENCIOSO (a) yén láng, khóng 
nói: un hombre muy silencioso: 
mgudi it nói; tiéu ám; máquina 
de coser silenciosa: may khúu 
khóng tiéng dóng. 
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SILENTE (a, s) mguoi it nói, diém 
tinh, kin dd. 

SÍLEX (m) dá Iva. 

SILUETA (f) hinh, bóng, bóng tháp 
thoang. 

SILURO (m) con cá tré; con cá trau. 

SILVESTRE (a) thuóc vé rúng; hoang 
dai, thó bao, thidú ván hda. 

SILVICULTOR (a, s) nhá lám hoc. 

SILVICULTURA (f) :lám nghiep. 

SILLA (f) cdi ghé; de silla a silla: 
301 dién, truc dién. 

SILLAR (m) dá lát, 

SIMA (f) cái yue; HO súu. 

SIMBÓLICO (a) tuóng trung. 

SIMBOLISMO (m) chú nghia tuóng 
trung. 

SIMBOLIZAR (vt) tudng trunmg; el 
olivo simboliza la pax: cóy Ú 
liu túóng trung cho hóa binh. 

SÍMBOLO Im) tugng trung, hinh 
ónh; el perro es el simbolo de 
la fidelidad: con chó lá tuóng 

' trung thanh; 
(quim); ky hiéu hoa hoc. 

SIMETRÍA (f) cán dói; hóa hop. 

SIMÉTRICO (a) cán dói, hoa hop. 

SIMIA (f) con khi. 

SÍMICO (a) thuóc vé khi. 

SIMIENTE (f)- hat gióng, tinh dich; 
kén cúa con tám. 

SIMIESCO (a) gióng nhu' khi. 

SIMIL (la) tuóng tu, gióng mhu; 
(m) thé so sdhh. 

SIMILAR (a) tuóng tu, gióng nhau; 
el producto similar: sán phám 
gióng nhau. 

SIMILITUD (f) tuóng tu, gióng nhou, 

SIMPATÍA (f) cam tinh; su thóng 
com, córn thóng. 


trúung cho su 


SIMPÁTICO (a) dóng yéu; la mu- 
chacha simpática: có gái dáng 
y8u; cótimh cám, dé cám thóng; 
sistema nervioso simpático: hé 
thán kinh cám gidc; lanat) 
gran simpótico: dai ty. 

SIMPATIZANTE (a, s) mguoi cám 
tinh. 

SIMPATIZAR (vi) cóm tinh, dóng 
cám; có thién cám, có cám tinh; 
simpotizar con la lucha del 
pueblo vietnamita: cám tinh vói 
cuóc dáú tranh cúa nhán dán 
Viét-Nam. 

SIMPLE (a) don; cuerpo simple: 
don chát; don thuán, don gién, 
gian di; vestido simple: do quán 
gián di; múc mac, chán thánh; 
khong ngon; trón khóng danh 
vong; simple soldado: anh linh 
tron; (m) dón gián, kión máu; 
cuóc dánh don (te-nit). 

SIMPLEZA (f) thú bao; thiéu ván 
hoa; dán ngu. 

SIMPLICIDAD (f) ngay tho; gión di; 
chán thanh. 

SIMPLIFICAR (vt) lám don gión, 
gidn di; thu gon, rútgon; UOC 
lugc; simplificar una fórmula: 
rút gon cóng thut; simplificar la 
fracción: rút gon phán só/ 

SIMPOSIO o SIMPOSIUM (m) phó 
rúm; Hh0i nghi chuyén 38, hói 
nghi khoa hoc. 

SIMULACIÓN (f) su" gid vo: 

SIMULADOR (a, s) ngudi gih vo, 

SIMULAR (vt) gid vo: 

SIMULTANEAR (vt) cúng lám dóng 
thoi, cúng lúc. 


SIMULTANEIDAD — (f) cúnmg lut, 
dóng thdi; tinh dóng thdi. 

SIMULTÁNEO (a) dóng thói. 

SIN (prep) thigu, khóng có; mgodi 
ra, khóng ké” sin faltas: khóng 
có khuyét diém; ladv) sin fal- 
ta: nhút dinh; sin embargo: 
nhung mác dáu; sin más ni más: 
vo co! 

SIN tiép dáu ngú vói y nghia lá hop 
nhat. 

SINAPISMO (m, med) cao hat cai; 
(fig) mgudi chan chuóng. 
SINCERAR (vt) báo chúo, bién hó, 
bién bach, tha (Si, minh oan, 
tuyén bó' tróng an; (vr) tu báo 

chia, tu' bién bach. 

SINCERIDAD (f) chán thánh, chán 
thuc, cdi mo; thanh that. 

SINCERO (a) chán thanh; el hom- 
bre sincero: ngudi chán thánh, 
chán thuc; saludo sincero: 1di 
cháo chán thánh, 

SÍNCOPA (f, mús) doan giát. 
SÍNCOPE (m, med) bát tinh; chét 
ngát, chét giat, bát tinh. 
SINDICAL (a) cóng doan; el movi- 
miento sindical: phong trao dóng 

doan. 

SINDICAR (vt) buoc toí, boe trán, 
phé phdán; dat dién kién; 10 
chu cóng doán; láp cóng don: 
(vr) tham gia váo cóng doan. 

SINDICATO (m) ¿óng doán, 

SINFÍN (m) vO bién vo só vo ke 

SINFINIDAD (f) vó bién. 

SINFONÍA (f) giao huong. 

SINFÓNICO (a) giao huióng; orques- 
ta sinfónica: dan nhac giao 
huóng. 
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SINGULAR (a) .duy nhár, dóc nhát; 
dac biét, hiém có; (gram) SO if. 
SINHUESO (m) cái luói. 
SINIESTRA (f) bán tay tral, 
SINIESTRO (a) trái, ben trai; dóc 


as, y dinh déc de; diéu bát 


hanh; (m) hu hóng; thát bai 
nang ne. 

SINNÚMERO (m) v0 só. háng ha, 
rat nhiéu. 

SINO (m) só “ phún, ván menh. 

SINO (conj) ma la; el libro no está 


sobre la silla sino sobre la meso: 


a] Lal a 2 e E 
quyén sach khong o tren gheé 


mala trén ban; no sólo... sino: 
khOng nhung. . ma con. 

SINÓNIMO (a, s) tú dóng nghia., 

SINOPSIS (£) nhin chung; bán tng 
KEt. 

SINRAZÓN 1f) v3 ly, vó nghia. 

SINSABOR (m) mhat nhéo, vo vi. 

SÍNTESIS (f) phép tóng hdp; tóng 
hdp, (quim) phép hóa hdp; 
síntesis química: hóa hdp hoa 
hoc. 

SINTÉTICO (a) tóng hóp, hóa hdp; 
caucho sintético: coo su tóng 
hop. S 

SINTETIZAR (vt) hóa hdp, tong hop, 
kGt hdp; sintetizar varios hechos 
aislados: tóng hdp vái su kién 


riéng le. 
SÍNTOMA (m)  triéu chung; dáu 
hicu. 


SINUOSIDAD (f) xoón, khuc cong, 
khuc lion; quanh co. 

SINUOSO (a) quanh co; xoán. 

SINVERGUENZA (a, s) khong biét 
ngugng; tro' trén; mat dan moy 


Ena 


day. 
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SIQUIERA (conj) múc dáu; du; 
lady) mi siquiera: tháam chil 

SIRENA (f) coi; sirena de alarma: 
coi bao dóng; tiéng coi: la si- 
rena de la fábrica: tiéng coi 
nhá máy. , 

SIRVIENTA (f) nú húu, nd ty; nu 
phuc vu vién. 

SIRVIENTE (m) nam phuc vu vién. 

3ÍSMICO (la) dóng dót: un do 
miento sísmico: ván dóng dong 
dat. 

SISMO (m) dóng dot. 

SISMÓGRAFO (£) may do dong d0t. 

SISTEMA (m) he thóng; sistema 
nervioso: he tán kinh. 

SISTEMÁTICO (a) co he thong; la 
ciencia es un conocimiento sis- 
temótico: khoa hoc la su hiéu 
biét có he thóng. 

SISTEMATIZAR (vt) hé thóng hóa; 
sistematizar sus ideas: h8 thóng 
hoa, y nahi. 

SITIAR (vt) bao boc; bao vay, vay. 

SITIO (m) dia dióm; poner sitio (si- 
tiar) : bao vay; dejar en el sitio: 
giét chét tai cho, giéY chet tudi. 

SITUACIÓN (f) vi tri/ tinh tH8, tinh 
hinh, hoán cánh. 

SITUAR (vt) dt dé (vr) chúa 
dung. . 

SOBA (f) mhao náh, tróh. 

SOBACO (m) lo hóm, cai lo. 

SOBAJAR (vt) nhao trón, bóp, nan. 

SOBAQUINA (f) má H0i, 

SOBAR (vt) mháo trón, nan bóp, lam 
min; sobar una piel: Tarn min 
da; so mach bút mach; sg moí 

SOBERANÍA (f) chú guyén; quyéeh 
lut tól cao. 


SOBERANO (la) tó cao; có chú 
quyén, el país soberano: nudc có 
chú quyén; (m) ngudi mang 
quyén luc tó cao; nguyén thú 
quéc gia. 

SOBERBIA (f) kiéu cáng, oai vé; 
lSng láy, nguy nga; la soberbia 
de un edificio: su trang le cúa 
tóa nha; gián dú, ghét; contes- 
tar con soberbia: trá [di mót 
cách gián dúr. 

SOBERBIO (a) kiéu cáng, oai vé, 
un hombre soberbio: nguói kigu 
cáng; Jep de, hoa le; soberbio 
monumento; dái ky niém trahg 
lé: Tuc gian. 

SOBÓN (a) hay quáy ray, lám núng; 
láu cd, khón mgoan; (m) luóji 
biéñg, ke hay tránh viéc, 

SOBORNABLE (a) dé bi mua chuóc. 

SOBORNACIÓN (f) SOBORNO (m) 
mua chuóc, húi ló. 

SOBORNAR (vt) mua chuóc; húi lo; 
duoc cdm tinh, 

SOBRA (f) thúa E, € dong; (pl) d6 
thia, cúa thua; ladv) de so- 
bra: thua thdi, thua phúa, qué. 

SOBRADILLO (f) vái che múa náng; 
mái nha. 

SOBRADO (la) thúa thai; estar so- 
brado de recursos: tha cúa cdi. 

SOBRANTE (a) thia, cón lai. 

SOBRAR (vi) thúa ra; u dong lai; 
(vt) lám thua ra, lám uy dong. 

SOBRASAR (vt) sui, say nong; suoi 
nong. 

SOBRE (m) cói bi thu, dia chi. 

SOBRE (prep.) dung dé chi dia diém; 
o' phia trén; está el libro sobre 
la mesa: quyén sach d trén cai 
ban; vé mót ván dé; hablar so- 


bre el arte: nój ve ván dé nghé 
thuút;  khoáng 
khodng, gán; tener sobre cin- 


chung,  vao 


cuenta años: có khoáng chuc 
tudi. E gán nám chuc tudi; con- 
trol sobre la importación: kiém 
soát su' nháp cang; sobre todo: 
dác biét, mhát la. 
SOBREALIMENTAR (vt) 
nhiéu. 
SOBREAÑADIR (vt) cho thém. 
SOBREAÑAL (a) khoang mót nám; 
lén mot tuúl. 
SOBREASADA (f) chién, quay rdn. 
SOBREASAR (vt) quay ran. 
SOBREBARRER (vt) quet so, quét 
qua. 

SOBRECAMA (f) vai phú giuóng. 
SOBRECOGER (vt) bát gap, bat chat, 
chop duoc; (vr) gidt minh, so 

hai. 
SOBRECOGIMIENTO (m) kinh ngac. 
SOBREDORAR (vt) ma váng, phú ldp 
vang; tha thu; sobredorar una 
falta: tha 16. 
SOBREENTENDER (vt) hiéu ngóm. 
SOBREEXITAR (vt) dónh thdc, lám 
thuc tinh; khich dóng qua. 
SOBREFINO (a) rát mong. 
SOBREHILAR (vt) vién vdi. 
SOBREHUMANO (a) siéu pham, cao 
siu; esfuerzo sobrehumano: có 


cho ún 


géng quá múc, 

SOBRELLENAR (vt) chút dáy, lam 
day. 

SOBRELLEVAR (vt) giup mang di; 
chiu dung, nhán nhuc; sobre- 
llevar las penas: chiu kho nhán 
nhuc chiu dung su' dau khO: 

SOBREMANERA (adv) quá gidi han. 
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SÓBRENADAR (vi) ná lén trén mát 
nuoc. 

SOBRENATURAL (a) dac biét siéu 
nhién, it có, ky diéu. 

SOBRENOMBRE (m) tén long, ten 
tuc; biét higu. 

SOBREPASAR (vt) vudt muc; sobre- 
pasar el plan: hoan thanh vuót 
múc ké hoach. 

SOBREPONER (vt) dat vát nay lén 
tren vat khac; (wr) khác phuc, 
vuót qua khó khán; chiém uu 
the, , 

SOBREPRECIO (m) táng gia. 

SOBREPRODUCCIÓN (f) san xuút 
quá mue. 

SOBREPUJAR (vt) vuot qua, vuót 
qué; có uu 1He; khác phuc; ap 
dad, hdn hán. 

SOBRERO (a) thua; du Arú. 

SOBRESALIENTE (a) gioi; xuát sóc; 
(m) diém xuát sác; ngudi giói, 

SOBRESALIR (vi) nói bát, xuát sác. 

SOBRESALTAR (vt) dót mháp; tán 
cóng chdp nhoóng; lám cho 
giót minh; de doa; (vi) nhú ra, 
thoi ra; kinh hai, ghé sa. 

SOBRESALTO (m) sg hái, giát minh; 
ladv) de sobresalto: dót ngot. 

SOBRESANAR (vt) chúa sd; chúa 
ben ngoai vet thudng; che day 
khuyét diem; (vi) che vet 
thuóng; che dáú. 

SOBRESCRIBIR (vt) viét thém; viét 
váo phong bi, váo bi thu” 

SOBRESEER (vi) xép lai thoy doi: gác 
lai, bó lai, hoán lai, tú bó; so- 


"a, , $ a 
breseer une cousa: tu bó su 


nghiép. 
SOBRESEMBRAR (vt) gieo lai. 
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SOBRESTANTE (m) diéu khiéu máy 
máóc, 

SOBRESTIMAR (vt) danh giá cao, 

SOBRESUELDO —(m) tién phu de 
tién thuóng. 

SOBRETODO (m) ao _mángtó. 

SOBREVENIR (vi) OY ra mot cach 
dot ngút; xay ra; dén dót ngot; 
dot biéñ 

SOBREVIVIENTE (a, s) ké sóng sót. 

SOBREVIVIR (vi) sóng sdt; (fig) 
chiu dung. 

SOBRIEDAD (f) có chung muc, vua 
phdi: cán thán; diéu dó; tu 
chú. 

SOBRINO (m, f) chau (trai, gai). 

SOBRIO la) co chúng muc, co muúc 
dó; sobrio de palabras: nói náng 
co múc do; diéu dó; sobrio en 
comer: án diéu 46. 

SOCAIRE (m) chán gió; ponerse € 
estar al socaire: chán gid, ngán 
gio. | 

SOCALIÑAR (vt) lau ca, Ida gat. 

SOCAPA (f) co, duyén có: 

SOCARRAR (vt) lám chdy vang; 
nuóng. 

SOCARRÓN (a, s) láu cá, khón vát. 

SOCAVA (f) dao gám, -dao, 

SOCAVAR (vt) dáo; lim tón thát; 
dao sáu, duc khoét, bói. 

SOCIABILIDAD (f) coi má, dé giao 
thiép, thich giao du. 

SOCIABLE (a) cdi mó, dé giao thiép. 

SOCIAL (a) xú h0i; régimen social: 
ché d8 xa hói; previsión social: 
bdo hiém xa hoi. 

SOCIALDEMOCRACIA (f) xa hoi 
dán chu: el partido de social- 
democracia: dang xa hói dán 
chú. 


SOCIALISMO (m) chú nghia xá hói; 
el socialismo científico: chú 
nghía xúá húi khoa hoc. 

SOCIALISTA (a, s) thuóc vé chú 
nghia xa hQi; nguói xa hói chú 
nghia. 

SOCIALIZACIÓN (f) su xa hói hoa. 

SOCIEDAD (f) xa hoi; sociedad sin 
clases: xá hái khóng giai cáp; 
doán tha: hOi; formar una so- 
ciedad: lóp h0i; sociedad co- 
mercial: hdi buón, 

SOCIO (m, f) hdi vién, dóng bon, 
ban thún. 

SOCIOLOGÍA (f) xa Hoi hoc. 

SOCORRER (vt) giúp do, cuu té, bdo 
hú; socorrer a los desgraciados: 
gidp ngudi, gáp nan; socorrer 
de dinero: giúp tién; socorrer 
de víveres: cúu giúp luóng thuc. 

SOCORRO (m) giúp dd, Úng hd; tién 
cul té. 

SOFÁ (m) cái ghé di váng. 

SOFALDAR (vt) nhác lén; náng lén. 

SOFISMA (m) nguy bién, ly su cún. 

SOFISTA (a, s) ké nguy bién. 

SOFISTICAR (vt) nguy bién, noi sai; 
khón mgoan, Idu caí 

SOFRAMA (f) cíh luá, ung hong; 
do mgt, má úng hóng; lia 40h; 
16; dubng mat. 

SOFRAMAR (vt) dañh lua; , Sim xáu 
há, lám hó then; (vr) ung hóng; 
dó mát lén vi then; then thung. 

SOFOCACIÓN (f) mghen ngáo, xúc 
dóng manh, 

SOFOCADOR y SOFOCANTE (a) lam 
nghet tho, bóp nghet. 

SOFOCAR (vt) bop nghet, lam nghet 
tho; lám hói hOp; lam then, lám 
ngudng; gay dp luce; (vr) ngat 


tho sóng nghet thó; sofocarsa 
de cólera: tuc gián dén nghet 
tho, 

SOFOCO (m) mghet thó: khó tho. 

SOGA (f) cai dáy thung, cói day; 
(m, fig) nguúdi khon ngoan, lau 
linh; hacer la soga: loc hdu, tut 
lai phia sou; dar soga a uno: 
ramg buóc ai, trói buót ai: estar 
con la soga al cuello: cuc ky 
nguy hiém; ngún cán treo sói 
tóc; cá nám trén thdt. 

SOJUZGAR (vt) nó 16 hoá; khuút 
phuc, dp ché, ap but. 

SOL (m) mát trói; la lux del sol: 
anh sdng mát trói; náng; hacer 
mucho sol: náng gát; tomar el 
sol: tám nóng, phdi náng; 
ladv) de sol a sol: suót ngay. 

SOLACEAR (vt) an úl, xoa diu, dm 
hai long. 

SALADOR (m) uóp mu0i, lam cho 
mán. 

SOLANO (m) gió dóng. 

SOLAPA (f) cái ve do; lla bip dél 
trá. 

SOLAPADO (a) gia dói; gian gióo, 
xdo trá. 

SOLAPAR (vt) khúu ve a; che dáy, 
che dáu; (vi) gáp quán 
SOLAR (la) thuóc vé mát trdi; ra- 
yos solares: tia sañg mát trói; 
sistema solar: h8 mát trói, thái 


dudng he, 
SOLAR (m) khu dát_ mánh dát; mén, 
-chó dua. 


SOLAR (vt) ldt nen gach; solar una 
habitación: lat nén gach cho 
cán phóng. 


SOLARIEGO (a) thuóc vé khu dát, 
nén nha; cúa thua ké, dé lai; 
gia truyén; enfermedades sola- 
riegas bénh gia truyén. 

SOLAZ (m) nghi ngói; thóa mún, 
hai lóng; tigu khién, thú vui; 
(adv) a solax: vúa y, hai lóng. 

SOLAZAR (vt) an úi, lám hái lóng; 
nghi ngói, tióu khiéh. 

SOLDADA (f) luóng, dóng luóng, 
lióng cúa quán dói, quán nhu. 

SOLDADO (m) nguói linh; soldado 
raso: linh trón; soldado de la 
guardia: cón ve; soldado vete- 
rano: cuu chién binh. 

SOLDADOR (m) nmguói thg han, 

SOLDADURA (f) su han kim loai; 
soldadura eléctrica: hán dién. 

SOLDAR (vt) hán; ghép, hop lai; 
(wr) gún lién nmhau, lién lai; 
huesos que se sueldan: xuóng 
lién lai, xuóng gón vói nhau. 

SOLEAR (vt) lám tran ngáp anh 
sang; phói náng. 

SOLEDAD (f) có dón; cho tróng; su' 
dau buón vi váng nguéi thán, 

SOLEMNE fa) long trong,  trinh 
trong; ceremonia solemne: budi 
lé long trong; trang trong, trang 
nghiém; hablar con tono so- 
lemne: nói vói giong trang 
nghiém. 

SOLEMNIDAD (f) su long trong, su 
trang nghiém; pobre de solem- 
nided: rát nghéo; nghéo nhung 
trong sach. 

SCLEMNIZAR (vt) ky niém trong 
the. 15” chúc trong th. 

SOLER (vi) có thói quen, hay; soler 
reírse: có thói quen hay cudi; 
suele ¿dloyer en este tiempo: 
thudng mua váo thdi gian nay. 
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SOLERÍA (f) vát lidu dé lát nen; 
gach lat. 

SOLEVANTADO (a) lón xón, hói 
hóp, xúc dóng. 

SOLEVANTAR (vt) náng lén, dáy 
lén; thuc, lam xáo trón, lam 
khóng yén lám hoi hóp. 

SOLICITACIÓN (f) yéu cáu; de 
nghi. 

SOLICITAR (vt) khán cúu, yeu cáu, 
de nghi; chám sóc, chám lo; 
(fis) hút; la gravedad solicita 
a todos los cuerpos: súc hút hút 
tát cá các vot; (fig) thu hut; 
solicitar la atención del público: 
thu hút sw chú y cúa cóng 


chúng. 
SOLÍCITO (a) chám sóc: dá gáng; 
chám chi? 


A 


SOLICITUD (f) su chám soc, sót 
sáng, nhiét tinh; cán du, có 
gáng, án cán chiéu chuóng; la 
solicitud materna: chám soc cúa 
ngudi me; dón xin; dirigir una 
solicitud: gui dón xin. 

SOLIDAR (vt) cung cd; kháng dinh. 

SOLIDARIDAD (f) tinh doán két; la 
solidaridad internacional: tinh 
doán két quóc te; (fig) dóng 
í nghi, déng quyén Igi, dóng 
trách nhiém, 

SOLIDARIO (a) doán két; senti- 
miento solidario: tinh cám doán 
kt; tudng tre: 

SOLIDARIZAR (vt) doún két; (vr) 
doán kéf, hop lai. 

SOLIDEZ (f) vúng chác, chác chán; 
solidez de la retaguardia: su 
vung chác cúa háu phuéng; lau 
dái, vinh vién; hy vong. 


SOLIDIFICACIÓN (f) su dác lai, 
cúng lai, rán lai, | 

SOLIDIFICAR (vt) lam dác lai, lam 
cúng lai, (wr) dac las. 

SÓLIDO ta) cúng, rán, vung chác, 
láu dái, bén vung; la voluntad 

- sólida: y chi vUng chác; la uni- 
dad sólida: kh0i doún két vúng 
chúc; (m) chát rán; los sólidos 
se dilatan menos _que los leia 
dos: các chát rón gián no if 
hón cac chát lóng; (mot) hinh 
thé, lGp théÉ kh0l. 

SOLILOQUIAR (vi) nói chuyén riéng 
vói nhau. 

SOLILOQUIO (m) dóc thogi; nói 
riéng vói minh. 

SOLÍPEDO (la) loái mót mohg; el 
caballo es solipedo: ngda lá loai 
mót mong; (mm, zoo) dóng vát 
mot móng. 

SOLISTA im, f) mgugi linh xuóng, 
ngugi dáu táu. 

SOLITARIO (a) mót minh, có dóc, 
co don; khó héa, quenh hiu; 
hiu quonh; el lobo es solitario: 
chó sói có dóc; lugar solitario: 
nói có quanh; (m) tu si; ké 
Gn dát. 

SÓLITO (la) thói quen. 

SOLIVIANTAR (vt) lam tuic gián; 
lam phián no; phán iár, kich 
thich. 


SOLIVIAR (vt) khe náng lén, khé 


nhác lén; (vr) mhóm lén. 
SOLO la) mút minh, có dóc, dón 
doc; vivir solo: sóng mút minh; 


duy nhát, dóc nhát; ladv) a 


solas; riéng, tu láp, tu chú, tu 


minh; dón dóc; mót minh; a 


solas con su conciencia: mót 
minh vói y thúc; hablar a solas: 
nói riéng. 
SÓLO (adv) chi co: chi. 
SOLOMILLO (m) thit luón. 
SOLTAR (vt) cól ra, thdo ra; giói 
thoat, giai phong; soltar un pre- 
so: gidi; thodt mót nguói tu, 
thá nguoj tú ra; go, mo. vúót 
qua, gidi quyét; soltar la dificul- 
tad: giái quyét khó: khán; bát 
ra, bung ra; soltó la carcajada: 
bát cuói; (wr) dude cdi, dude 
tha, dude gidi thoát; soltarse a: 
bát dáu, bat cuói, nói; soltarse 
en: có thói quen, quen voi, 
SOLTERO la, s) chua vo, chua chóng. 
SOLTERÓN (a, s) ngudi gia má 
chua co va, có chóng. 
SOLTURA (1f) cdi thao, gidi phóng; 
nhanh nmhen, thdo vát, kheo leo. 
SOLUBILIDAD (f) dá hoa tan. 
SOLUBLE (a) có thé hóa tan duoc. 
SOLUCIÓN (f) dung dich; su giai 
quyet; gidi phap. 
SOLUCIONAR (vt) giai quyét; quyét 
dinh. 
SOLUTIVO la, s, farm) lám giám 
lám nhe baf. 
SOLVENCIA (f) kha náng trá dude. 
SOLVER (vt) quyet dinh, giai quyét. 
SOLLOZAR (vi) khóec núc no. 
SOLLOSO (m) tiéng khoc nut no. 
SOMANTA 1f) 16 qué trách; 16l 
quo máng. 
SOMANTAR (vt) máng, qué trách. 
SOMBRA (f) bóng tói; 105; la luz 
y la sombra: anh sang vá bong' 
tói; dm dam, mg mit; poner a 
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Ea 
la sombra: tóng giam, bo tu; 


tener buena (mala! sombra: 


dang thuong dañg ghet; dé 


thuóng (ghet). 

SOMBRAJE (m) la rám, ndi toi tam. 

SOMBRAR (vt) toa bóng; lam £ói, 
lam mo. 

SOMBRERERÍA 1f) nha mdy sán 
xuát mu; cua háng bdn mú. 

SOMBRERO (m) cdi mú, 

SOMBRÍA (f) bóng tói; dm dam. 

SOMBRILLA (f) cdi O che náng. 

SOMBRÍO (a) t5i, mú, am dam; 
buón tham. 

SOMBROSO (la) tó0i; lugar sombroso: 
nói 1i có mhiéu bóng dám; 
el árbol sombroso: cáy co nhieu 
bóng dám. 

SOMERO (a) bé mát; (fig) bén 
ngoai, so luóc khóng sáu, dón 
gián; hacer un examen somero: 
kiém tra s0. LUOC 

SOMETER (vt) khuút phuc, chinh 
phuc, bát lám nó le; someter 
a unos insurrectos: khuát phuc 
bon lam logn, dep loan; (vr) 
bi khuát phuc, chiu khuát phuc; 
someterse a la fuerza: khuát 
phuc trude sult manh. 

SOMETIMIENTO (m) khuát phuc, 
chinh phuc. 

SOMNAMBULISMO (m) Móng, me 
trong khi ngú, nói mé. 

SOMNÁMBULO (a) Móng, mé trong 
lhác ngú, nói mé, 

SOMNÍFERO (a) lám cho buón mgu; 
thuóc ngú. 

SOMNOLENCIA (f) mo máng, nua 
ngu ndo thuc; ludi biéng, thiéu 
hoat dóng. 


SOMORGUJAR (vt) xép lén, chat 
lén, dim xuóng; vr) bi dim 
xuóng; chim xuóng; somorgu- 
_jarse en el mar: chim xuóng 
bién. 

SON  (m) tiéhg dóng; a; ám thanh; 
a son de guitarra: tiéng dan 
ghi ta; (fig) nguyén co' y do; 
¿o qué son viene esto?: vi co 
gi? ¿a son de qué?: trén co 
so náo? ladv) al son de: hoa 
theo, cúng; ladv) en son de 
la manera de) ; theo ki8u; theo 
cách; ladv) sin son: vO co, 
khóng co co so: 

SONADERA (f) nudc mui. 

SONADO (a) nál tiéng, danh tiéng, 
có tiéng tam, 

SONAMBULISMO (m) móng du. 

SONÁMBULO (a) móng du; nmguoi 
mác benh móng du. E 

SONANCIA 1(f) tiéng dóng, tiéng 
vana. 

SONANTE (a) co tiéng dóng. 

SONAR (vi) kéu, có tióng dóng, 
vang; sonar una campana: 
chuóng kéu; vang lén; hói tuóng 
lai; no me suena ese nombre: 
t0i khóng nhd ra tén náy; sonar 
a hueco: vang vang; (vt) lam 
kéu; gáy tióng dóng; (vt) chúi 
nuoc mui; lámtrán, 

SONDA (f) máy do; mdy do do 
cao cúa múy y bay, dó sau cua 
bién; sonda de ultrasonidos: moy 
do siéu ám; (cir) Sng xóm (cua 
bác si gidi pháu). 

SONDABLE (a) có thé do duoc; 
abismo sondable: vuc co the do 


duóc. 


SONDAR (vt) do dé sáu (cúa bién); 
khoan dát; thóm do; sondar las 
intenciones de un amigo: thám 
do y dinh cúa ban, do y ban,” 

SONDEO (m) khoan dát; dó, thám 
do; (méd) chán bénh. 

SONIDO (m) tiéng déng;. tiéng keu; 
el sonido de las campanos: tiéng 
chuóéng k8u; vinh quang, vinh 
du. 

SONOCHAR (vi) thao thúc, khóng 
ngú dude. 

SONORIDAD (f) tiéng kéu, tiéng 
vang; phat thanh. 

SONORIZAR (vt) lam phát ra tióng; 
lóng tiéng. 

SONORO (a) có tióng vang, có tióng 


dóng; cine sonoro: phim co 


tiéng. 
SONREÍR o SONREÍRSE cudi mim, 
cugj nu. 
SONRIENTE (a) tuói cudi. 
SONRISA (f) my cui, cudi mim. 
SONROJAR (vt) lám then, tán dó 
mát, lám ngúong; (vr) then 
do mát, dd mát vi then. 
SONROJO (m) then, xGu ho” ó mhuc. 
SONROSADO (a) có mau hóng. 
SONROSAR (vt) t0 hong, son múu 
hong, quet mau hong; ¿er do 
lén, dó mát avi xau ho. 
SONROSEO (m) ug hóng, úng dó. 
SONSACAR (vt) lúa ddo, ida gat 
de chiém Sy: thám do bimát. 
SONAR (vt) nám mo, mo tuóna, mo 
udc; soñar con un amigo: núm 
mong tháy ban; soñar con la 
felicidad: md tháy duóc hanh 
phuc; soñar despierto: mo thul, 
mó hao. 


SOÑOLIENTO (a) dang ma, ngu ga 
ngú gat; lam ngú; ludi nhac. 

SOPA (f) canh; xúp, chao; (fig) 
estar como una sopa (estar muy 
mojado) : dor, rat uót, uót dára; 
comer la sopa boba: án chuc, 
an Hd an bdm. 

SOPAPEAR (vt) danh, tát dól xu tan 
6 

SOPAR (vt) quet bd vao bánh mi. 

SOPESAR (vt) can mhác, dañh gia: 
xách lén dé” cón. 

SOPETÓN (m) bdnh mi ran voi bo, 
daúu. 

SOPETÓN (m) cai tat; de sopetón: 
bát ng3, bat thinh linh. 

SOPLAR (vi) thól manh, thó manh; 
gió thói; (vt) cuón theo, mang 
theo; el viento sopla las hojas 
secas: gió cuón theo nhung la 
khú; (fig) Gn cóp; le sopló el 
reloj; Sn cáp mát cái dóng ho; 
lam a dáy khóng khi; dang vién, 
có vo; nhác bai; le sopló la 
lección: nmhac bai (trong lop); 
(vr, fig) án uóng nhiéu, bua 
bai. 

SOPLETE (m) den dót, 

SOPLO (m) thói, tho; chop nhoóng, 
thoang qua, luc, khi: diéu bi. 
mat, 

SOPLÓN (a, s) ngúoi tiót 10 bi mat; 
ke thoc mach, 

SOPLONEAR (vi) noi ló, tiét (6, noi 
thám, 

SOPOR (m) buón ngu; 13 do. 

SOPORTABLE (a) chiu dung, kién 
nhón kién tri, 

SOPORTAR — (vt) chóng do, do 
HO, mang, vac, ho. tro; chiu 
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dung; soportar las penas: chiu 
dung moi su" Jau khó. 

SOPORTE fm) cHó dua, ndi chóng 
d0; cái de, cái gi. 

SOPRANO (m) danmh ca giong cao. 

SORBER (vt) hút, mút; sorber un 
huevo: hút trung; bú; sorber el 
pecho: bú; hit váo báng mui. 

SORBENTE (m, quím) chát hút. 

SORBERSE búc hói, bay hói. 

SORBO (m) su hút; ngum, mót ngum; 
beber un sorbo de leche: uóng 
mút ngum sua. 

SORDECER (vi) diéc khóng nghe 
dudc. 

SORDERA (f) diéc. 

SORDIDEZ (f) bói bán; bán, thiu 
khá 6, bán tién. 

SÓRDIDO (a) bán thiu; vestido: 
quán do bán thiu; khá 5, bán 
tién, 

SORDO (la, s) diéc; yen láng, khóng 
nghe; lám ngo; a la sorda (a 
lo sordo) : khóng co tióng dóng, 
yen lang. 

SORDOMUDEZ (f) via cám vua diéc. 

SORDOMUDO (a, s) vda cám vua 
diéc. 

SORPRENDENTE (a) kinh ngac, ngac 
nhién, khóng binh thuóng, ky 
la. 

SORPRENDER (vt) tóm duóc, giát 
Sy; sorprender a un ladrón: tóm 
dude ké tróm; lám kinh ngoc, 
lám ngac nhién, lam giát minh; 
tim tháy; sorprender in fragran- 
ti: bát quá tang. 

SORPRENDIDO (a) bi ngac nhién, 
kinn mgac, só, 

SORPRESA (f) su ngac nhién, khóng 
ngW, kinh ngac, diéu la. 
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SORTEO (m) chdi xÓ $0. 

SORTIJA (f) cái mhán. 

SO3EGADO (la) yén tinh, yén láng, 
binh tinh. 

SOSEGAR (vt) lám yén tinh, lám diu; 
(vi) nghi ngói, yén. 

SOSERA y SOSERÍA (f) ngu dán, 
ngu. 

SOSIEGO (m) yén lang, nghi ngdi. 

SOSLAYAR (vt) dát nghiéng; dát 
chéo; trón tranh, tránh khói. 

SOSLAYO (AL, o DE) nghiéng cheo; 
mirar de soslayo: nhin nghiéng, 
lic; hablar de soslayo: nói 
nhung khóng nhin tháng vGo 
mat nhau. 

SOSO (la) mhat mheo; está la comi- 
da sosa: món án nhat (khóng 
có mudi); (fig) ngudi vá duyén. 

SOSPECHA (f) mahi ngo. 

SOSPECHAR (vt) hoai mghi, nghi 
ng9; (vi) nghi ngd; do du. 

SOSPECHOSO (a) dang nghi; un im- 
dividuo sospechoso: ké dang 
nahi: ké hoái nghi, thiéu tin 
tuóng. 

SOSQUÍN (m) quá dám tróm. 

SOSTÉN (mi) háu thuán, úng hó, chó 
dya; (mil) vién binh. 

SOSTENEDORK la, s) giúp 30, ung 
hó, lam húu thuán; mgudi búáo 
vé, bdo hó, 

SOSTENER (vt) chóng 45, giú vung; 
úng hó, giúp d3, náng 46, bao 
vé: khéng dinh, chú truóng. 

SOSTENIMIENTO (m) úng hú, giup 
dó. 

SÓTANO (m) hám nhá, ham dui 
dát cúa mót ngói nha. 

SOTERRAR (vt) chón, vúi váo dát; 
déu dudi aát. 


SOTROZO (m) vóng kim loai; cai 
chót, cdi then, 
SOVIET (m) húi dóng; 
SOVJOS (ml) 
trang. 

SPORT (m) the thao. 

SPUTNIK (m) vé tinh. 

SU (prep insep) sub. 

SU, SUS tinh tu sg húu ngúi thúé ba 
dung truóc danh tU: su casa: 
nhá cúa nó; sus libros: mhúng 


Xó-viét. 


nóng truóng, rióng 


quyén sách cúa nd. 

SUASORIO (a) hién nhién, rú ráng, 
dang tin; ejemplo suasorio: thi 
du ró ráng. 

SUAVE (fa) nhe nháng, dé chiu, méám 

: ngot ngúo; yén tinh. 

SUAVIDAD (f, mem) dé thuóng, dé 
chiu. 

SUAVIZAR (vt) lám mém, lám yu. 

SUB tiép dáu ngú chi y nghía; thu 
yéu, duói, thóp; subjefe: pho 
chi" huy; subdirector: phó gidm 


mai: 


dóc. 

SUBALTERNO (la) phu, phu thuóc, 
thu yéu. 

SUBALTERNAR (vt) dát xuóng duói, 
phu thuóc, 


SUBASTA (f) cuóc bán dáu gid. 

SUBASTAR (vt) bún dáú giá. 

SUBCENTRAL (m) tram bién thé 
dién. 

SUBCOMISIÓN (f) tiéu ban. 

SUBCONCIENCIA (f) tiém thuc, linh 
tinh. 

SUBCONSCIENTE (a) tiém thuc, 
linh tiñh. 

SUBCUTÁNEO (a) duói da. 

SUBDELEGACIÓN (f) dy nhiém, trao 
quyén; ván phóng phó dai dién. 


SUBDELEGAR (vt) trao quyén, uy 
nhiém. 

SUBDESARROLLADO la) cham phat 
trién, lac hau; país subdesarro- 
llado: muóc lac húu. 

SUBDIRECTOR (m) mgudi giup viéc 
cho giam dúc, phd gidm dóc. 

SÚBDITO (a, s) phu thuác, 16 thuóc; 
ngudi cáp duói; chinh quyén 
cóáp dudi; (m) quóc tich, nguói 
dán mút nuéc. 

SUBDIVIDIR (vt) chia nho, phán nhó 
ra. 

SUBDIVISIÓN (f) bG phán nho, phán 
doi, chia di. 

SUBENTENDER (vt) hiéu ngám; co 
y, có ngu y. 

SUBESTIMAR — (fvt) danh giá non, 
danh giá tháp. 

SUBIDA (f) lén cao, náng cao, cao 
trao; cho coo; subida de precios: 
giá cao, táng gia. 

SUBIDERO (m) bác thang, trinh d5, 
giai doan, 

SUBIDO (a) rát cao, dát; precio 
subido: gia cao, dát. 

SUBINSPECTOR (m) pho thanh tra. 

SUBINTENDENTE (m) ngúói giúp 
vidc hau cón. 

SUBIR (vi) leo lén, lén cao; lón lén; 
el río ha subido: nude sóng lén 
cao; tamg gia; gianh dúdc; subir 
al poder: cuop chiñh quyén; (yt) 
náng lén, bóng lén, náng cao; 
subir a un niño en brazos: bóng 
dua bé lén; tréo lén; subir la 
escalera: treo, leo thong; subir 
la fiebre: cón sot lén cao. 

SÚBITO (a) dót ngút, ngac nhitn; 
ladv) de súbito: dót ngút. 
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SUBJEFE (m) phó chi huy. 

SUBJETIVISMO (m, fil) chú nghia 
chú quan. 

SUBJETIVO (fa) chú quan; les con- 
diciones subjetivos: dióu kién 
chúy quan. A 

SUBJUNTIVO (m) thé giá dinh; (a) 
thuóc vé thé gia dinh. 

SUBLEVACIÓN y SUBLEVAMIENTO 
(m) bao dóng, khói nghia. 

SUBLEVAR (vt) bgo déng, lám khdi 
nghia; sublevar al pueblo: lám 
cho dán khdi nghia; (fig) tuc 
gián, cam gián. 

SUBLIMACIÓN (f) tán dudng, táng 
bóc; (quim) su thing hoa, 


SUBLIMADO (m) sán phám cúa su 


thang hoa. 

SUBLIMADOR (m) máy dé lám tháng 
hoa. 

SUBLIMAR (vt) tán duóng, táng búc, 
táng cuóng, mo róng; (quim) 
tháng hoa. 

SUBLIME (a) cao quy cao thuóng, 
vi dai, cao cá, tao nha. 

SUBLINGUAL (a) phia duói luói. 

SUBLUNAR (a) dudi tráng. 

SUBMARINO (a) dudi nuoe; (m) 
táu ngám. 

SUBOFICIAL (m) ha sí quan; thuóng 
S, | 

SUBORDINACIÓN (f) phu thuóc. 

SUBORDINADO (a) phuc túng, phu 


thuóc. 

SUBORDINAR (vt) khuát phuc; dát 
phia duói. 

SUBRAYAR (vt) gach duói, nhán 
manh, 


SUBREPCIÓN (f) mhung hánh dóng 
bi mát; lia di. 
SUBROGAR (vt) thay thé. 
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SUBSANAR (vt) tha lói; sua chda. 

SUBSCRIBIR (vt) ky nhán; ung 
thuán; dat mua; (vr) mua dai 
han (báo chi). 

SUBSCRIPCIÓN (f) su 8át mua; chu 
ky; tién lac quyén; subscripción 
en favor de las victimas de una 
inundación: lac quyén ung h9 
nhung nguói bi man lut. 

SUBSCRIPTOR (m, f) nguói ky nhán. 

SUBSECRETARIO  (m, f) phó thu 
ky, phó bi thu; subsecretario 
de estado: thú trudng. 

SUBSECUENTE (a) tiép theo sau. 

SUBSEGUIR (vi) theo, tiép theo, theo 
dusi, 

SUBSIDIARIO (a) phu, hó trd, bo 
trd, tró cáp, bát thuóng. 
SUBSIDIO (m) tión tro cáp; subsidio 
a la vejex: tión huu tri subsi- 
dio al paro: tro cáp thát nghiép; 

thué bát binh thuóng. 

SUBSIGUIENTE (a) tiép theo, 

SUBSISTENCIA (f) su sinh tón; su 
tón tai; ké simh mhai, cach sinh 
sóng. 

SUBSISTIR (vi) sinh tón, tón tai 
sóng; tiép tuc sinh tón; hoat 
dong; có hiéu luc; subsiste la 
ley: luat phdp co hiéu luc. 

SUBSTANCIA (f) vút chát; bán chút, 
thuc chát, chú yóu; chát ngot; 
chat bú: en substancia: sd luoc, 
nét ldn. 

SUBSTANCIAL (a) có chát, có ni 
dung, có nmhiéu chát bó: có Y; 
cán ban, chú y8u. 

SUBSTANCIAR (vt) co lai, rút lai; 
thu gon, tom tát. 

SUBSTANTIVO (a) thuóc vé danh 
tu; (m) danh tu 


SUBSTITUCIÓN (f) thay thé. 

SUBSTITUIR (vt) thay thé, thay, 

SUBSTITUTO (m) phu de. 

SUBSTRACCIÓN (f) ngán cach, cach 
ngán; (arit) phép trú; tách rút. 

SUBSTRAER (vt) tách ra, rút ra, tru 

di; (vr) tránh khói; chay trón; 
tranh, lanh. 

SUBSTRUCCIÓN (f) nén mhaá, co só; 
móng. 

SUBSUELO (m) dát duói nén nha; 
các ldp dát sáu. 

SUBTENDER (vt, geom) buóc chát, 
thát chút; táp trung táp hop. 

SUBTENIENTE (m) chuán úy. 

SUBTENSA (f) cát tuyén. 

SUBTERFUGIO (m) muu meo, quy 
kE 

SUBTERRÁNEO fa) dudi dát; tren 
subterráneo: xe hda chay duóng 
ngám; (m) cái ham. 

SUBTÍTULO (m) phu dé. 

SUBTROPICAL (a) ón dói. 

SUBURBANO (a) ngoai thanh; mgoai 
vi thánh phó; (m) dán ving 
ngoqi 0, 

SUBURBIO (m) vúng nmgoai 0 

SUBVENCIÓN (f) phu cáp; tra cáp; 
tién tro cáp. 

SUBVENCIONAR (vt) tro' cáp; giup 


tién. 
A 
SUBVENIR (vi) giup do, ho trd; cung 
cáp. 


SUBVERSIÓN _(f) su lar 36, su' phá 
vó, su da dáo; phá hoai. 
SUBVERSIVO (a) lát do. phá hoai. 
SUBVERTIR (vt) lát dó, phá hoai. 
SUBYUGAR (vt) chinh phuc; bát 

lám nó 18; dp buc; dót aíh, Ját 
tróng, trán dp. 
SUCCIÓN (f) su mút, hu, 


SUCCIONAR (yt) mút, hút, hút máu. 

SUCEDER (vt) theo duói, duúi theo; 
ké tuc, di theo; los hijos suce- 
den a sus padres: con cái ké tuc 
su nghiép cua cha me; xúy ra; 
no ha aia nada: khóng có 
gi x8y ra ca. 

SUCESIÓN (f) su' ké thiía, ké tuc; 
noi theo; lién tiáp. 

SUCESIVO (a) lién tuc, tiép tuc, tiép 
dién, lién titp. 

SUCESO (m) viéc xQy ra; su kién, 
su viéc xd y ra; thdi gian trói 
qua; két qua. 

SUCESOR (m) mgudi thifa ké, mgudi 
ké tuc. 

SUCIEDAD (f) su bán thiu, kém, 
xau. 

SUCINTARSE (vr) ngán lai, chát lai. 

SUCINTO (a) ngán lai chat lai; ngán 
gon. 

SUCIO la) bán; la camisa sucia: cai 
ao bán; bát lich su, khóng tromg 
sach; lobor sucia: nghé khóng 
dt soch; cielo sucio: báu trói 
xam xit. 

SUCULENTO (a) ngot, ngon, bó, có 
chat bó. 

SUCUMBIR (vi) mét mhoai, mét ld; 
nga quy xuóng; quy gói, dáu 
hana, khóng khdng cu; chét; 
el enfermo sucumbió: ngudi benh 
chét; thát bai. 

SUCUR3AL (la, f) chi nhanh; la su- 
cursal de un banco: chi nhanh 
ngán hang. 

SUD (m) mién nam. 

SUDAMERICANO (la, s) nguói nam 


my. 
SUDACIÓN (f) toát mo hoi, dám 
má húi. 
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SUDADERO (m) khán lou mó hói. 

SUDAR (vi) chdy mó h0i; chay 
nhua. 

SUDESTE (m) huóng, phudng dóng 
nam; gio dong nam, 

SUDOESTE (m) táy nam; gio táy 
nam. 

SUDOR (m) mó hói; nhúa cay; (fig) 
cóng viéc náng nhoc; lady) con 
el sudor de su frente: toót mú 
húi trán; rát náng nhoc. 

SUDORIENTO (a) dám mó hói. 

SUEGRA (f) me cua chóng, hay me 
cúa vo; bá nhac. 

SUEGRO (m) bóú cua vo hay bó cúa 
chóng; óng nhac. 

SUELA (f) gan bán chán; chán núi, 
dé giáy; mo Megarle a uno a la 
suela del zapato: rát kém hdn 
ai: ladv) de siete suelas: bén 
vung, cung rán. 

SUELDO (m) tión luóng, tién cóng, 
ldóng bóng. 

SUELO (m) nén nhá; suelo de ladri- 
Ho: nén gach; dát, vúng, lánh 


tho; day; suelo de una vasija: 
? 


dóy binh; el suelo natal: tó 
quóc, qué huóng; estar una cosa 
por los suelos: ré mat, ré rúng. 

SUELTA (f) tháo ra; giai phóng, 
giái thoát; dar suelta a uno: 
gidi thoát ai. 

SUELTO (a) duoc giai phóng, tu do; 
(fig) mhe nhang, nhanh nhen, 
thdo vat; le; dinero suelto: tién 
lé; no tiene suelto: khóong cd 
tión le. 

SUEÑO (m) giác md; mo móng; 
(adv) en sueños: trong giác mo, 


? de a 2 
ngu; tener sueño: buón ngu; 


614 


entre sueños: ngú ga ngú gát, 
nda thúc nda tinh. 

SUERO (m) nude trong cúa stía, cúa 
mau dá vón cuc; (med) nude 
dé chúa bénh yét háu; huyét 
thanh. 

SUERTE (f) só phán, ván ménh; te- 
ner buena suerte: moy mán 
(may mán) ; hanh phúc; desear 
mucha suerte: chúc hanh phúc; 
logi; ¿qué suerte de tela quiere?: 
anh thich loai vá gi: ladv) por 
suerte: ngúu nhién. 

SUÉTER (m) cái a len. 

SUFICIENCIA (f) khd náng, dáy du, 
co khá náng. 

SUFICIENTE (a) có khá náng, có 
náng lúc; diy du; mo tener di- 
nero suficiente: khóng có du 
tión, 

SUFIJO (m) duó¡ chú. 

SUFRAGAR (vt) giup dd; gáy tac 
dóng; bán. 

SUFRAGIO (m) giúp dd, cung hánh 
dóng; bó phitú; el sufragio uni- 
versal: phó thóng dáu phiéú. 

SUFRIBLE o SUFRIDERO (a) dé dái, 
róng luóng, có lóng dung thú; 
có thé chiu dung duoc. 

SUFRIDO (a) kién tri chiu dung; kién 
nhán. 

SUFRIMIENTO (m) dau khó, su chiu 
dung; súc bén bi; déo dai. 
SUFRIR (vt) chiu dung; sufrir mil 
dolores: chiu ngán dau khó: lam 
dáu kh: cho phep, bó qua; (vi) 

dau Khó, cóm tháy dau dón. 

SUGERENCIA (f) dé nghi, khéu gi, 
gdí ra. 

SUGERIR (vi) khéu gdi, gdi y, dán 
do, khuyén bdo; dé nghi. 


SUGESTIONAR (vt) gói y, khuyén 
nhú; du dó, li keb., 

SUGESTIVO (a) háp dán, géi y 
khéu gdi; cuento sugestivo: cáu 
chuyén háp dán. 

SUICIDA tu sát; (m) ngudi tu sát, 
(fig) cám td; tropa suicida: d0i 
quán cóm tu. 

SUICIDARSE: (vr) tu sdt. 

SUICIDIO (m) su tu sót, 

SUJECIÓN (f) phuc túng, phu thuéc. 

SUJETAR (vt) lám ving chác, cung 
có, gid vúng, giú; khuát phuc, 
chinh phuc, dp ché; bdt buác; 
buác, bát ep. 

SUJETO (m) chú thé, cá nhán; 
(gram) chá ngú: ván dé; (a) 
bi khuát phuc. 

SULFURAR (vt) k8t hdp thánh diém 
sinh (sulfuro); (vr) tam tuc 
gián; túc gián. 

SUMA (f) tóng só: (adv) en suma: 
trong toan bo, tóng két; bdn 
chát, thuc chát, phán quan trong 
nhát cúa mút vát. 

SUMAR (vt) xép lai, thu gon lai; 
larit) cóng lai, lám phep cóng; 
rút lai, tóng cóng lai; (wr) hdp 
nhát lai, hop lai. 

SUMARIA (f) háu quá so bó. 

SUMARIAR (vt) dua dén háu qua. 

SUMARIO (a) ngán gon, chát ché; 
(m) bán muc luc. | 

SUMERGIBLE (a) có thé lán duói 
nude dude; ( m) tau ngám. 

SUMERGIR (vt) lám chim; (vr) chim 
xuóng, láng sáu xuóng nuóc. 

SUMIDAD (f) dimh coo, chóm cao. 

SUMINISTRAR (vt) cung cáp, cáp 
cho, cáp phát. 

SUMINISTRO (m) cung cáp. 


SUMIR (vt) lún xuóng dát ngáp 
xuóng nuóc, dim xuóng nude; 
(vr) gáy món di, cóm coi di; 
kiét súc. 

SUMISIÓN (f) su phuc túng, su luón. 
cúi. 

SUMISO (a) nghe ld, phuc tung; 
un niño sumiso: dua bé ngoan 
ngoán; bi chinh phuc, bi nó 16. 

SUMO (a) tó cao, cao cáp; (fig) 
rát vi dai; (adv) a lo sumo: 
tói da, nhú ra, tói da; (adv) 
de sumo: hoán toáónm; en sumo 
grado: Y muc dó cao, trinh dd 
cao. 

SUNTUARIO (a) ngán sach, chi tigu. 

SUNTUOSIDAD (f) su xa xí xa 
hoa lóng láy. 

SUNTUOSO ta) xa hoa lóng láy. 

SUPEDITACIÓN (f) khuát phuc. 

SUPEDITAR (vt) khuát phue, chinh 
phuc; bién thánh nó 16, dp but. 

SUPER tiép dáu ngu nghia lá cao, 
trén. 

SUPERABUNDANCIA (f) thúa thál, 
du dát. 

SUPERACIÓN (f) táng, vuóot lén; 
bá tuc thém; superación cultu- 
ral: bd' tuz vén hda. 

SUPERAR (vr) vuot lén, boi duáng; 
(vt) vuot lán, lam cao lén, náng 
cao; superar el nivel de español: 
náng cao trinh dó hiéu biét 
tiéng táy ban nha. 

SUPERANTE (a) cao cá, duoc náng 
cao, 

SUPERÁVIT (m, com) só thua tudng 
di, 

SUPERCHERÍA (f) Ida dói, lia gat, 
gian lán, gia mao. 
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SUPEREMINENCIA (f) tinh chát du 
viét, su hon hán. 

SUPEREMINENTE (a) có tinh du 
viét, uu tú, trói hón. 

SUPERESTRUCTURA (f) thuóng tung 
kién trúc. 

SUPERFICIAL (a) bé ngodi, bé mát, 
rióng can, hdi hot, 

SUPERFICIALIDAD (f) bé mát, ben 
ngoai. 

SUPERFICIE (f) dién tich, bé mát. 

SUPERFINO (a) rót móng, chát luóng 
rát cao. 

SUPERFLUIDAD (f) thia, khóng bó 
ich; la superfluidad de una po- 
tabra: tiéng thúa, I3i thda. 

SUPERFLUJO (a) thda, khóng cón 
thiér, 

SUPERFORTALEZA  (f) pháo dai; 
superfortaleza volante: phdo dai 
bay. 

SUPERFOSFATO (m) su-pe phút phat. 

SUPERIOR (a) cao hón, trén; vivir 
en un piso superior: sóng Y tUng 
trén; chút luóng cao hon; vino 
superior: rúudu ngon hdn; uu tú; 
hombre superior: nguói uu tú; 
t0i cao, cao cáp; órganos su- 
periores: cac co quan tój cao. 

SUPERIORIDAD (f) du viét, uu tú; 
du thé: la superioridad aérea: 
uu thé khóng quán. 

SUPERLATIVO (a) troi hon; (m) 
thá' so sánh múc 30. 

SUPERPOBLACIÓN — (f) 
mán, thda dán. 

SUPERPONER (vt) chong len, chong 
chat, dat len cao. 

SUPERPOSIC:ÓN (f) chong len. 


nan nhár 
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SUPERPRODUCCIÓN (f) sán xuút 
thua. 

SUPERREALISMO (m) chú nghía 
siéu thuc. 

SUPERSTICIÓN (f) su mé tin, di 
doan; su tin nham. 

SUPERSTICIOSO (a) mé tin, di doan. 

SUPERTENSIÓN (f) huyét ap coo. 

SUPERVENCIÓN (f) xuát hién dót 
ngót; hoán canh mgdi. 

SUPERVENIR (vi) xuát hién dót ngút. 

SUPERVIVENCIA (f) sóng sót, thoát 
chét; tión trd cáp. 

SUPERVIVIR (vi) sohg soft. 

SUPINO (a) nám ngúa. 

SÚPITO (fa) khóng nhán nai, bán 
khoán. 

SUPLANTACIÓN (f) tranh gianh, 
gianh dia vi. 

SUPLANTAR (vt) tranh giánh, cuóp 
giat; dui ra, thay thé. 

SUPLEMENTAL (a) thém, phu them, 
ángulo suplementario: góc bu. 

SUPLEMENTO (m) thém vao; phu 
trudng (bdo, tap chi); (geom) 
góc bu, 

SUPLENTE (a) bó khuyét; miembro 
suplente del comité central del 
partido: uy vién du khuy8t trung 
udng Dang. 

SUPLICAR (vt) yéu cóu, cáu khón, 
van lon. 

SUPLICIO (m) tú hinh, nhuc hinh; 
último suplicio: tú hinh; dau 
dón, dau khó. 

SUPLIR (vt) phu thém váo, thay thé, 
bú vado, bu lai. 

SUPONER (vt) dát ván dé, néu y 
kien, dát giá thiét du doán; 
(vi) có quyén luc, có ahh hudng. 


SUPOSICIÓN (f) su gia dinh, diéu 
udc Joún, du dinh, y dinh; 
quyén luc, anh huóng. 

SUPREMACÍA (f) dia vi hon hán, 
quyén luc tói coo; supremacía 
aérea: uu thé vé khóng quán. 

SUPREMO (a) tói coo; soviet supre- 
mo: xú viét tó coo; tribunal 
supremo: tóa an tó cao; tót 
dính, dióm +01 cao; momento 
supremo: giáy phut cuói cúng. 

SUPRESIÓN (f) su thú tiéu, phá bó, 
su phé bó, su húy bo. 

SUPRIMIR (vt) thú tiéu, búí bo, bó. 

SUPUESTO (m) giá dinh, néu ván 
dé: gia, khóng thát; nombre 
supuesto: tén gió, por supuesto: 
dí nhién, tát nhién, 

SUPURACIÓN (f) mung mú, lén mú, 
sung (mhot, mun...) 

SUPURAR (vi) mung mú, lén mu, 
sumg mú. 

SUR (m) mién nam, 

SURCAR (vt) kh3i luáng, rach. 

SURCO (m) luóng dát, luáng cay. 

SUREÑO (a) vé phuting nam; ngúdi 


phudng nam, 
$ e e ¡a sm 
SURGIR (vi) xuát hien, noi len, hién 
ra, ló ra. 


SURTIDA (tf, mil) 10 di bi mát; 
(mar) nmdi táu cáp bén. 
SURTIDO (m) cung cáp, phu váo; 
phu tung; ladv) de surtido: 

thióng dúng. 

SURTIR (vt) cung cáp, cung unc: 
surtir de víveres: cunmg cúp 
luóng thuc; (vi) phun nuóc; 
(mar) thá neo; bo sung. 


SUSCEPTIBILIDAD (f) khá náng 
tip thu; 8% nhay cám. 

SUSCEPTIBLE o SUSCEPTIVO (a) có 
kha náng linh hói. 

SUSCITAR (vt) gáy ra, dua dén, tao 
nén; suscitar una rebelión: gúy 
loan, 

SUSPENDER (vt) treo; mgúng lai, 
gid lai, dinh loi; suspender el 
trabajo: nmgung vigc lám lai; 
lam sg hai, lám kinh ngac; 
hóng thi, thi khóng dó: tam thói 
bi cách chúc hoúc ha chue; 
suspender la publicación: dinh 
bán. 

SUSPENSIÓN (f) treo, ngung lai; su 
dinh chí 

SUSPENSO (a) bi treo bi 9 lai lop; 
en suspenso: lo lúng, khóng 
kháng dinh, lung chúng. 

SUSPICACIA (f) da mghi, nghi ngd; 
hoai nghi. 

SUSPICAZ (a) hoái nghi, da nghi. 

SUSPIRAR (vi) thd ddi; khát vong, 
khao khdt, thém, muón; suspi- 
rar por salir: muón ra khéi. 

SUSTENTACIÓN (f) uúng hó; cho 
dua. 

SUSTENTAR (vt) úng hó, bdo vé, 
chóng do: (vr) nudi duáng, cho 
án, phung duóng. 

SUSTITUCIÓN (f) thay thé.. 

SUSTITUIR (vt) thay thé. 

SUSTO (m). giát minh: só hai; p - 
sar un susto: giót minh. 

SUSURRAR (vi) nói thám, nói nho. 

SUSURRO (m) nói thám; tiéng thi 
thao, 
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SUTIL (a) mhó bé, yéu móng; tinh SUYO, YA, SUYOS, YAS  (tinh td, 


nhanh, khón ngoan; tinh té; dai tu sd huú o ngói thd ba dat 
khéo léo, tinh vi. sou danh tu; los suyos: anh em 
SUTILEZA (f) yéu dudi; khón khéo; ho háng; ladv) de suyo: chinh 
la sutilexa de monos: khéo tay. bán thán, duóng nhién; hacer 
A dl lam yéu, lam gay, de las suyas: lám hóng, lám 
ám nhó, lam mong. a 
SUTURA (f) duóng chi, dudng khau, ea dd 
chó núl. 
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T (f) chú cái thé hai mudi ba trong 
ván tiéñg; tay ban nha. 

TABA (f) xuóng chán. 

TABACALERO (a) thuóc vé trong 
thudc lá: (a, s) ngudi san xuát, 
bán thuóc ld. 

TABACO (m) cáy thuóc lá; diéú xi 
gá. 

TABALADA (f) cái tát; su lóng nhuc, 
su xúc pham. 

TABALARIO y TAFANARIO (m) 
phán sau, mát sou; móng df. 

TABALEAR (vt) chuyén dóng, lám 
lung lay, lay dóng. 

TABANCO (m) cua hang ban tap 
hoú. E 

TÁBANO (m) con ruói tráu. 


TABARDETE y TABARDILLO (m) 
cón nong, bénh sót, 

TABARRA  (f) 
ngán. 

TABARRERA (f) t5'ong. 

TABES y TABESCENCIA (f, med) 
bénh hao món, kiét súc. 
TABICAR (vt) dong lqi, che phu, 

xda. 
TABIQUE (m) búc tudng, búc vach; 
su” chia cót, ngán cách. 
TABLA (f) cái bang, cdi ban; tabla 
de logaritmos: bán lo-ga-rit; 


Lal E 
chan ngan, ngao 


tabla de multiplicar: ban cu 
chudng; ban danh sach; (pl) 
són khúGú; trabajar en las ta- 


cs " e 
blas: lám dién vién, nghée si; 
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moa, báf phán tháng bai (chdi 
co) : escapar (salvarse) en una 
tabla: thoat khdi tinh trang 
khó khán. 

TABLADO (m) cdi buc, cdi sán kháu; 
salir al tablado: Ra sán kháú. 

TABLAZÓN (f) tám bién, tám ván. 

TABLEAR (vt) cua, chia ra tung 
manh, chia thanh tung, tá, 
chia thanh luóñg. 

TABLERO (a) bán co. 

TABLESTACA (f) ván cQ? 

TABLETEAR (vi) gó, dánh tróng. 

TABURETE (m) cdi ghé dáu. 

TACA (f) vét báh, vét mho; cai tu 
nho. 

TACA (f) min; tám sát dúc. 

TACAÑEAR (vi) Idu cá, ranh mánh 
ti tién, khón ngoan, bún xin. 

TACAÑERÍA (f) ldu cá, bún xin. 

TACAÑO (a) ldu cá, bún xin. 

TACAR (vt) dénh dáú, nhóm dich. 

TÁCITO (a) khóng ndi, ngám ngdm 
án danh, có ngu y. 

TACITURNIDAD (f) khóng nói, it 
nál, buón. 

TACITURNO (a) it nói, buon. 

TACO (m) cdi que dé” thóng móng 
súng; que cui; (pl) dinh dóng 
gidy; echar (soltar) tacos: máñg 
nhau, chdi nhau. 

TACÓMETRO y TAQUIMETRO (m) 
tóc 45 ké” may do tóc 36. 

TACÓN (m) gót gidy. 

TACONEAR (vi) gó got giáy. 

TÁCTICA (f) chién thuát, sách ludc. 

TÁCTICO (a) chién thuát; (m) nha 
chién thuát. 

TACTIDAD (f) xúc gidc. 

TÁCTIL (a) có thé sg mó; xúc giac. 
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TACTO (m) sy sg mó; xúc gide; 
nhá nhán, lich thiép. 

TACHA (f) thiéú sót; thidú, khóng 
di. 

TACHAR (vt) xgóa, gach di, xoú di; 
(fig) phé binh, lén ah, vach 
thiBú sót. 

TAIMADO (a) khón ngoan, ldu cá, 
aia di. 

TAJA (f) cát phán chia. 

TAJADO (a) cát thing duño. 

TAJANTE (a) sác ben; (fig) dáy 
dú, dút khoút; respuesta tajan- 
te: cáu trá di dút khoát.. 

TAJAR (vt) cát chia mho; tajar la 
carne: cót thit. 

TAL (a) gióng, gióñg nhu váy; nun- 
ca se ha visto tal cosa: chula ai 
tung thó mót vát nhuy váy; 
(pron indef) ngusi náo; (adv) 
nhu váy nhu thé? con tal que 
(m, conj) gia thiét ráng, néú 
nh, vói dión kiénm; tal cual: 
vua phali; tal por cual: nhiéu 
hoác it: mediante tal y tal com- 
dición: trong nhung diéu kién 
nhu tha 

TALA (f) chát gós cáy, dán ruúng: 
imil) dóng chuóng ngai vát. 

TALADRADOR (a, s) khoan, duc 1; 
(£) máy khoan. 

TALADRAR (vt) khoan, duc 15; duc 
sáu; (fig) có gáng de” hist, di 
sáu dé” hiéu. 

TALADRO (m) cdi khoan, mui 
khoan; con mot (an 9ó. 
TÁLAMO (m) phong cuéi, gidóng 

cudi, 

TALANQUERA (f) háng ráo báng 
gó; (fig) che day báo vé. 


TALANTE (m) cóch lam viéc; tinh 
tinh, bán chát, ve mát, khi sác; 
estar de mal talante: ve mát 
náng ná khó chiu, khé chiu; 
nguyén vong, khát vong. 

TALAR (a) dai chám got chán (a0, 
quan), 

TALAR (vt) cát, chát tán gác; ta- 
lar el árbol: chát cóy; phá huy, 
phá trui; talar un edificio: phá 
trui toa nha. 

TALCUALILLO (a) xoá4nmg, tám 
thudng; el da talcualillo; 
quyén sách xo9ng; (fam) lánh 
dd la enfermedad está talcua- 
lillo: benh dd hdn, 

TALEGA (f) cdi túi, cai xách; (pl) 
dóng tión, 

TALENTO (m) tái náng, thién tai; 
nóng khiéu. 

TALENTOSO (a) có tai náng, có 
nang khiéu. 

TALIÓN (m) hinh bao thu; ley del 
talión: luát phát hinh bdo thi. 

TALIONAR (vt) bdo thú, tra thu. 

TALISMÁN (m) bua, phú phep. 

TALÓN (m) gót chán, dé gidy; tich 
ké, phigu nhán; a talón, a pie; 
ir a talón: di bo. 

TALONEAR (vi) di voi, di nhanh; 
lamer) gó gdt giáy, danh gót. 

TALUD (m) bo doc, dé dóc. 

TALLA (f) tám voc, dé cao, dó lón; 
hombre de poca talla: ngudi 
khóng cao lám: dung cu do 
chiéu cao; diéu khác, cdi tudng; 
a media talla: khóng chú y, 10 
dano. 

TALLADO (m) khác, tram tró. 
duing xoán de. 

TALLADOR (m) thg' khác, 


TALLAR (a) có thé chát, deo duoc; 
monte tallar: chi” rúng cúy có 
thé” dán dude. 

TALLAR (vt) do chiéu cao; déo got, 
xén, thái mái, dúa; dánh gié. 

TALLE (m) thán hinh; (fig) ve bén 
ngoai, kich thudc. 

TALLECER (vi) dám chói; moc ré” 

TALLER (m) phán xudng, xudhg 


may. 
TALLISTA (m) nha diéu khác, 
cham tró. 


TALLO (m) thán cúy; cuóng hoa; 
choi cáy, mám cáy; echar tallo: 
moc mám, moc lén, dh lén. 

TALLUDO. (aj lom trudna. thánh, 
cao; muchacho talludo: cúáu trai 
cao Idón, 

TAMAL (m, amer) bánh ngí, 

TAMAÑO (a) tudng tu, gióng nhu 
kich thuóc) ; tamaño como una 
vaca: to nhuy con bo; (m) 
kiéh thuoc; calcular el tamaño 
de una caja: do kich thude cua 
cai hóp. 

TAMBALEAR (vi) lac lú dao dóng, 
dung dua. 

TAMBIÉN (adv) cúng thé, cung. 

TAMBOR (m) cái tróng: ngudi ddnh 
tróng; tocar el tambor: dánh 
tróng; a tambor batiente: vdi 
ve chién thóng. 

TAMIZ (m) cdi ráy, cdi sang nho. 

TAMIZAR (vi) sang, loc. 

TAMO (m) sdi, thd, bui. 

TAMPOCO (adv) cuúng khóng. 

TAN (adv) báy nhiéu, ting náy, 
nhu! vay; mo seas tan curioso: 
dung to mo nhú thé; dung to 
mo nhu vdy; so sánh; tan gran- 


de como tú: to 1d nhu anh; tan 
siquiera: dáu ráng, tuy ráng. 
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TANATE (m) cái túi xách. 

TANDA (f) dói ngú, háng ngú; thú 
tu lán lugt; mhiém vu; nhiéu; 
dar una tanda de palos: dánh 
cho bao nhiéu gay. 

TANGANILLAS (EN)  (m, adv) 
khóng vuñg váng, khóng chác 
chán en tanganillas: lung lay 
dao dóng. 

TANGENCIA (f) sy tiép xúc; punto 
de tangencia: tiép diém, 
TANGENCIAL (a) thuóc vé dudng 

tiép tuyén. 

TANGENTE (a) tiép xúc; (f geom) 
tip tuyéh; irse o salir por la 
tangente: tránh khdi, lang tránh, 
lam lo, 

TANGIBILIDAD (f) co thé' so dudc. 

TANGIBLE (a) có thé' so dude, 

TANINO (m) chát tanan dé” thuóc 
da. | 

TANQUE (m) chién xa, xe táng, 
thimg dung dáu, thing dung 
chát long, táu cho dáu Ida; 
tanque anfibio: xe táng lói 
nuóc; tanque barreminas: xe 
táng phá min; tanque lanxzaila- 
mos: xe táng phéng lua. 

TANTEAR (vt) thám dd, diéu tra, 
dán dó, suy nghí, so sánh tinh 
diém, phát hda; (vi) cán thán, 
dón do, 

TANTEO (m) diéu tra, thóám do, 
diém, so sánh, suy nghi; al 
tanteo: udc chung, váo khobng, 
phong doán. 

TANTO (a) (dúng dé" chi' dinh); te 
daré tanto trabajo cuanto quie- 
ras: tói sé trao cho anh tát ca 
nhung cóng viéc má anh muón; 
nhu' théí nhu' thé” nay; (m) só 
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ludng mhát dinh; báng diém; 
diém, bdn sao; (pl) sé luéng 
xdb xi: vinieron veinte y tantos 
hombres: (adv) dén nhu thé; 
dén nhu váy; tanto como: báng 
nhu thé; con tanto que: dén 
muc; algún tanto: mót ti, it; al 
tanto: cúng mót dang, cúng 
mót ly do; en tanto, entre tan- 
to: gida lúc do; por lo tanto, 
por tanto: vi váy vi thé? las 
tantas: tra qua, khuya qua. 

TANEDOR (m) mhac cóng. 

TANER (vt) chdi mhoc cu. 

TAÑIDO (m) ám thomh cúa nhac 
cu. 

TAÑIMIENTO (m) chdi dumg cu dm 
mhac. 

TAOÍSMO (m) dao khóng. 

TAPA (f) cái nóp; cdi boc sdch; 
thit dui; la tapa de los sesos: 
xudng so, 

TAPABOCA (f) bit món, dánh váo 
móm, cái khál trang. 

TAPADERA (f) cdi náp, vung, mái 
che; mgúgi che dáy khuyét diém 
cúa ngudi khác. 

TAPADILLO (m) su che mát (phu 
nd); viéc dudc che dáú; de ta- 
padillo: mót coach dáú diém. 

TAPAMIENTO (m) dáy, che dá. 

TAPAR (vt) dáy, che dáú, dáú. 

TAPERUJARSE (vr) che mát (phu 
nd). 

TAPETE (m) tám thom nho, khán 
phú bán; estar una cosa sobre 
el tapete: su viéc dang dude 
bán cái, tranh luán. 

TAPIA (f) tuóng dát, hang ráo báng 
dd; más sordo que una tapia: 
rát diéc. 


TAPIAR (vt) ráo quanh tuóng, bit 
lai. 

TAPIZ (m) rém, thám d?' trang tri. 

TAPIZAR (vt) trang tri báng rém 
hoác thám. 

TAPÓN (m) nút chai, báng hoac 
bóáng dé' lau hoác bit vét thuóng. 

TAPONAMIENTO  (m) bit  vét 
thudng. 

TAPONAR (vt) bit vét thuóng. 

TAQUE (m) tiéhg dáp cda khi dóng 
lai. 

TAQUIGRAFÍA (f) tóc ky. 

TAQUIGRAFIAR (vt) ghi tóc ky. 

TAQUÍGRAFO (m) ngudi ghi tóc kj. 

TAQUILLA (f) tú, ndi bán vé, 

TAQUILLERO (s) mgudi bán ve. 

TAQUÍMETRO (m) máy do góc. 

TARA (f) khuyét diém, thiéú sót, 
thiéú hut. 

TARACEA (f) nghé khdm gó; 

TARACEAR (vt) kham gó; 

TARADO (a) thiéú. sót, thiéú hut. 

TARAMBANA (m, f) nguéi dién, 
láng tri” 

TARANTULADO (a) dién. 

TARAR (vt) tru hoo. 

TARAREAR (vt) hát khe khé, hát 
thám. 

TARARIRA (f) tiéng nhón, vui. 

TARASCA (f) hinh con róng. 

TARASCADA (f) vét cán, cau tra 
di tuc tit. 

TARASCAR (vt) cón, dót. 

TARAZAR (vt) cán, lam ngao ngón, 
ldm phién. 

TARAZÓN (m) khúc, miéng, doan. 

TARDANZA (f) chám tré muón. 

TARDAR (vi) láu, chám, muón. 

TARDE (f) buói chiéu; (adv) muón; 
de tarde en tarde: thinh thoang. 


TARDECER (vi) chiéu ta, vé chiéu. 

TARDÍO (a) muón, cham, 

TARDO (la) chám, tu tó muón, 
ngóc, khd khéth, tÓi tri. 
TAREA (f) nmhiém vu, cóng tác, 

cóng viéc, có gáng. 

TARIFA (f) bdng giá, giá cd. 
TARIFAR (vt) sú dung bdng gia (vi) 
cát dut quan hé, cai nhau., 

TARIMA (f) cái buc. 

TARJAR (vt) ghi váo bang bán 
chiu. 

TARJETA (f) buu anh, quyén só 
nhó, phiéú, giáy chúng mhán. 

TARJETARSE (vw) trao dói danh 
thiép. 

TARJETERO (m) cái cáp dung buu 
thiép. 

TARQUÍN (m) bún dác, chát bán. 

TARRO (m) nói dát, cháu thdy tinh. 

TARSO (m) xudng c8' chán. 

TARTA (f) bánh ngot lón, mót loai 
banh mgot. 

TÁRTAGO (m) diéu bát hanh, ché” 
nhao. 

TARTAJEAR (vi) nói láp, ndi ngong. 

TARTAJOSO (a, s) nói láp, ngudi 
noi láp. 

TARTALEAR (vi) chuyán dóng linh 
tinh, choy, linh tinh; nói óp 
úng. 

TARTAMUDEAR (vi) nói láp. 

TARTAMUDEO (m) noi láp. 

TARTAMUDEZ (f) tát noi láp, 

TARTAMUDO (a, s) nói láp, nguói 
nói láp. 

TARTANA (f) táu dánh cá mho. 

TARTÁREO (la) dia nmguc, quy su. 

TÁRTARO (m) cdu nói thúung ruduu, 
cau nói xúp de, cdu rang; dia 


nguc. 
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TARTAROSO (fa) cáu cán. 

TARTARUGA (f) rúa sóng, 

TARTERA (f) cái cháu, cái soong. 

TARTUFO (m) ngúdi dao due gia. 

TARUGO (m) cdi dinh, hoáóc cdi 
chót báng gó, máu gó. 

TARUMBA 1(f) lám choáóng váng; 
lam cho ngd ngán. 

TASA (f) dát gia, dánh gia, bang 
giú, quy tác, ché 46. 

TASACIÓN (f) dánh giá, dát gía. 

TASADAMENTE (adv) có khuón khó; 
ha tién. 

TASADOR (a, s) ngddi dánh gia, 
ngudi dát giá. 

TASAJO (m) miéng thit kho, miéng 
thit, 

TASAR (vt) dat gia, dinh giá, dánh 
gia, diéu hSa; quy dinh, han 
ché! 

TASCA (f) cai co, sóng bac. 

TASCAR (vt) mhao, trón, vó nhau, 
gám có, chóñg lai. 

TASQUERA 1f) cai co. 

TASQUIL (m) máu da. 

TASTO (m) múi khó chiu, vi khóng 
thich, 

TATARABUELO (m, s) bo hodc me 
cúa Óng cu. 

TATARANIETO (s) con cúa chdáu 
cua bó' hodc me, chát, 

TATAS (f, pl) andar a totas táp di, 
bó. 

TATE (interj) ¡Tatel: tu tu, cán 
thán! 

TATO (m) em nho; (a) noi ngong 
chu C vá chu S báng chu T. 

TATUAJE (m) ve trén da ngudi, 
hinh vé trén da. 

TATUAR (vt) vé hoác khác trén da. 
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TAUMATURGIA — (f) nghé  thuát 
sang tao ky diéu, 

TAUMATURGO (s) mguói sáng tao 
ky diéu. 

TAUROMAQUIA (f) nghé thuát dáú 
bo tót, 

TAUTOLOGÍA (f) trung y, láp lai y. 

TAXATIVO (a) han ché; giói han. 

TAXI (m) xe tát-xi. 

TAXÍMETRO (m) máy tiñh dó dai 
cua didng di trén xe. 

TAXONOMÍA 1(f) khoa hoc phán 
loai lich sú ty nhién. 

TAZA (f) cai tách, lach nudc, bé' 
phun núdc. 

TAZARSE (vr) món, rach. 

TE dai tu mhán xung ngói thd hai 
lam bo" túc ti? truc tiép hodc 
gidn tiép. 

TÉ (m) cáy che, che, buói uóng che. 

TEA (f) bo duóc; day cáp giú mo 


neo. 
TEATRAL (a) kich tinh, nha hát, 
phong dai. 


TEATRALIDAD (f) kich tiñh. 

TEATRO (m) nha hát, rap háy, nghé 
thuát kich, tuyén tóp kich; tea- 
tro de la guerra (de operacio- 
nes): chién truóng, dia ban 
hogt dóng quán su. 

TEBAIDA (f) sa mac, vúng heo lánh. 

TECLA (f) phim dan. 

TECLADO (m) hé thóñg phim dán: 
bang chU trén bán máy chú. 

TECLEAR (vi) báfn phim dán; gó 
nhip báng dáú ngón tay; tim 
ldi thoát trong hoan cónh duóc 
tao nen. 

TECLEO (m) bám phim dán, gó 
nhip báng dúu ngón tay, dánh 
may chu. 


TÉCNICA (f) k$ thuát, 

TÉCNICO (adj) ky thuát, ky thuát 
vién, 

TECNOLOGÍA (f) mganh ky thuét, 
khoa ky thuát; tu ky thuát. 

TECNOLÓGICO (adj) 
thuát; tu kg thuárt, 

TECNÓLOGO (m) nhú ky thuát. 

TECTÓNICO (a) dia cóu hoc; (f) 
ngánh dia cáu hoc. 

TECHADO (m) mái nha. 

TECHAR (vt) lgp nha, lám trán nhá. 

TECHO (m) mái nhá, trán nha; cái 
nhá, dinh cao. 

TECHUMBRE (f) móc nhá, mái nha. 

TEDIAR (vt) ghét túc gión. 

TEDIO (m) ghét, túc gián, chán 
ngán. 

TEDIOSO (a) chán ngán, túc gión, 

TEGUMENTO (m) máng, lóp boe 
bén nggai. 

TEÍNA (f) tinh ché! 

TEJA (f) nmgoi, de tejas abajo: tu 
nhién, thóng thudng; de tejas 
arriba: thán thánh, cao situ. 

TEJADILLO (m) vdi phú, vái che. 

TEJADO (m) mái ngói. 

TEJAR (m) xuódng ldm gach nggi, ló 
gach ngoi; (pt) Igp nháa ngói. 

TEJAROZ (m) mái che. 

TEJADERO (f) thd dét. 

TEJEDOR (m) thg dét; (a) det. 

TEJEDURA (f) dér. 

TEJEDURÍA (f) nghé dét, xuóng 
det. 

TEJEMANEJE (m) thdo vát, khéo 
léo. 

TEJER (vt) dét, dan, dat, bén. 

TEJERA y TEJERÍA (f) ló gach 
ngói. 


ngánh  ky 


TEJERO (m) cóng nmhón lam gach 
ngoói. 

TEJIDO (m) vdi, duóng dét, dan, 
thd” thit. 

TEJÓN (m) con chón., 

TEJONERA (f) 0 con chón. 

TELA (f) vdi, váh dé, cdi máng, 
máng núóc; tela de araña: 
mang nhén; tela de juicio: thú 
tuc tó tung. 

TELAR (m) máy dét, noc sán kháú, 
máy kháu sách. 

TELARAÑA (f) máng mhén, vát nho 
mon, chuyén khóng dáng ke; 
tener las telarañas en los ojos: 
mú quáng. 

TELECINEMATÓGRAFO  lm)  máy 
chiéú phim trén vó tuyén truyén 
hinh. 

TELECOMUNICACIÓN — (f)  mang 
ludi truyén tin dudng dái, nói 
chuyén bang téléfón. 

TELEDIFUSIÓN (f) dai phát thanh. 

TELEDINAMIA  (f) chuyén lyc di 


xa, 

TELEDIRECCIÓN (f) diéu khién tu 
XO. 

TELEDIRIGIDO (adj) diéu khién tl 
xa. 


TELEDIRIGIR (vt) diéu khiéh tu xa. 
TELEFÉRICO (m) chuyén vát báng 
dudng giay cáp tren khóng. 
TELEFONEAR (vt) nói chuyén báng 


dién thoai. 

TELEFONEMA (m) tin chuyén báng 
dién thoai, 

TELEFONISTA (m, f) dién thoai 
vién. 


TELEFONÍA (f) chuyén ám dúónoa 
xa báng sóng dién, 
TELEFÓNICO (a) dién thoai. 
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TELÉFONO (m) mdy dién thogi. 

TELEFOTO, TELEFOTOGRAFÍA  (f) 
chuyéh hinh duéng xa. 

TELEGRAFÍA  (m) mdáy dién bdo, 
ngánh dién bdo, phoóng dién 
bdo; telegrafía sin hilos: vó 
tuyéh dién. 

TELEGRAFIAR (vt) ddnh dién, gúi 


dién tin. 
TELEGRÁFICO (a) dién bdo, dién 
tin. 


TELÉGRAFO (m) mdy dién bdo. 

TELEGRAMA (f) búc dién. 

TELEGUIADO (a) diéu khién tU xa. 

TELEGUIAR (vt) diéu khiéh ti? xa. 

TELEMANDO (m) hé thóhg diéu 
khién tú xo. 

TELEMECÁNICA  (f) nghé  thuát 
diéu khién máy móc tú xa; (a) 
diéu khiéh mdy moóc fu xa. 

TELEMETRÍA (f) do khoáng cách tu 
xo, 

TELÉMETRO (m) máy trác vién. 

TELEOBJETIVO (m) kinh vát d máy 
chup anh tú xa. 

TELEPATÍA (f) cám thday tu xa 
vién cam). 

TELESCÓPICO (a) kiñih vién veng. 

TELESCOPIO (m) kinh vién vong. 

TELETA (f) giáy thám. 

TELETIPO (m) máy tin hiéu (máy 
teletipo), 

TELEVIDENTE (m, f) mgúdi xem vó 
tuyéh truyén hinh, 

TELEVISAR (vt) truyén báng vó 
tuyén truyén hinh. 

TELEVISIÓN (f) vó tuyén truyén 
hinih, 

TELEVISOR (m) máúy vó  tuyéán 
truyén hinh. 

TELILLA (f) vdi mong. 
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TELÓN (m) mán sán khaú; telón de 
boca: mán phu, 

TELÚRICO (a) dát. 

TELURISMO (m) dnh hudng cua thó' 
nahi. 

TELLIZ (m) dd phú minh ngda, 

TELLIZA (f) vdi phú giddng, chún. 

TEMA (m) ván dé, dé tái, «chóng 
dói, budng bihh, nmgoan c9, 
kién tri, phán gc. 

TEMARIO  (m) váh dé, chudng 
trinh bán luán. 

TEMÁTICO (a) ván de, de fai. 

TEMÁTICA (f) ván dé, dé tdi, mát 
só vón de. 

TEMBLADAL (m) vung láy, dám láy. 

TEMBLAR (vi) run, rung, hoang sd; 
estar, dejar, quedar temblando: 
sáp hét, sáp tán. 

TEMBLEQUEAR, TEMBLETEAR (vi) 
run cám cáp, run nhu cáy súy. 

TEMBLÓN (a, s) hay run, 

TEMBLOR (m) rung, run; temblor 
de tierra: dóng dát. 

TEMBLOROSO (la) run, rung. 

TEMEDERO (a) dang kinh sg, lam 
cho kinh ngac. 

TEMEDOR (a, s) nmgudi sg, sQ sét. 

TEMER (vt, vi) sd, lo, run lán vi sa. 

TEMERARIO la) liéu, ba bái, 
khóng co cd só. 

TEMERÓN (m) dé hén, hen, anh 
húng rdm. 

TEMEROSO (a) dáng sg, hán nhát, 
khóng cudng quyét, mhát. 

TEMIBLE (a) dáng sg. 

TEMOR (m) sg, lo. 

TEMPERACIÓN (f) diéu hoa, giám 
bdt, lám cho diu di. 


TEMPERAMENTO (m) tihh khi, tinh 
chát, khi háu, mhiét dó cua 
khóng khií hóa hoán, diéu hda. 

TEMPERANCIA (f) vUa phái, y dinh, 
chung mic, ditu dó. 

TEMPERANTE (a, s) co diéu dó, co 
chung muúc. 

TEMPERAR (vt) diéu hóa, hóa hoán, 
lám diu, giám bót. 

TEMPERATURA (f) nmhiét dó, thói 
tiét; tener mucha temperatura: 

sót. 

TEMPERIE (f) thg¡ tiét, khí háu. 

TEMPESTAD (f) báo táp, nói sóng, 
bát hanh, nói gián, cái co; la 
tempestod revolucionaria: búo 
táp cách mang. 

TEMPESTIVIDAD (f) hdp thidi, dúng 


lúc. 

TEMPESTIVO (a) dúng lúc, hóp 
thdi. 

TEMPESTUOSO (a) sóng gio, búo 
táp. 


TEMPLA (f) thái duóng. 

TEMPLADO (a) có diéu dá; ón hda, 
chiing muc; ón di. 

TEMPLAR (vt) diéu hóa, lam gidm 
bdt, lám diu; tói luyén; (vr) 
ty nén minh, ty nháñn nhue, tu 
kim Fám. 

TEMPLE (m) khi' háu, nmhiét dé; su 
ren luyén; tinh tihh; khf sóc 
trung binh; phán núa. 

TEMPLO (m) cái miéu, cái den. 

TEMPORADA  (f) thdi ky; mda; 
temporada de la seca: múa khó. 

TEMPORAL (a) thdi gian; nhát tHoi, 
tam thdi: thé” tuc, vát chát; 
(m) khi háu, múa mua dai 
dáng; báo tdp; temporal marí- 
timo: báo bién, phong ba. 


TEMPORAL (a) thuóc vé thdi dudng; 
(m) xudng thái dudng. 
TEMPORALIDAD (f) có tinh chát 
thdi gian, tam th38i, mhát thói, 

múa trán tuc. 

TEMPORÁNEO, TEMPORARIO y 
TEMPORERO (a) tam thai, 
nhát thói; (m) ngúdi lam viéc 
tam thdi, 

TEMPORIZAR (vi) lám chám lai; 
doi thdi co; tit kiém thdi gian. 

TEMPRANO (a) sóám, trudc thdi 
gian; (adv) sdm; llegar tem- 
prano a la reunión. 

TEMULENCIA  (f) say suda, ngdy 
nmgát, say ruóu, 

TENACEAR (vt) kim kep; ' (wi) có” 
gáng kién tri. Ñ 
TENACIDAD (f) kién tri, kién nhán; 

tinh bén, dai; bén bi. 

TENAR (m) lóng ban tay, lóng ban 
chán. 

TENAZ (a) bén, dai; el hierro es 
tenox: sát có tinh bén; dink, 
nhdp nháp; bén bi” déo dai. 

TENAZA (f) cái kim, con bai kém. 

TENAZÓN (A o DE) (m, adv) ngay 
tuc khác, khóng chuán bi. 

TENDENCIA (f) khuynh hudng, xu 
huéng, y huáng, mong muán. 

TENDENCIOSO — la) co  khuynh 
huóng, có y dinh. 

TENDENTE (a) có khuynh huóng, 
hudng vé; muc dich la, de” lam; 
investigación tendente a: muc 
dich nghién cúu lá. 

TENDER (vt) uón tháhg, keo tháng; 
keéo dai, bác; tender un puente: 
bác cóu; tender a: Huóng vé, 
chú y déh ai; (vi) co khuynh 
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huOng; actos que tienden a: 
hánh dóng nhám, hánh dóng 
huóng vé. 

TÉNDER (m) toa chd than. 

TENDERO (m, f) mgudi bán háng. 

TENDERSE (vr) kéo dái ra, cáng ra; 
gián ra. 

TENDIDO (a) cang, giang (chang). 

TENDÓN (m) gán (nói gida hai 
xuóng) . 

TENEBROSIDAD (f) bong tói, mu 
go. 

TENEBROSO (la) tói tám, md do; 
am dam, u sáu, thé ludng; tó 
nghia, khó hiéu, 

TENEDOR (m) ngúói sg huú, ngudi 
chú; cái nia, cái phuóc-xet. 
TENENCIA (f) chiém huú, sú dung; 

chuc trung uy. 

TENER (vt) co; tengo dos hermanos; 
tói có hai anh em; bao góm, 
góm có; un metro tiene cien 
cientímetros: mót, thuóc có mót 
trám xáng ti mét; gid lay, cám 
láy; ténmgalo: hay cám láy; coi 
nhu la (por); yo lo tenía por 
bueno; truóc dáy tÓi, tói coj nó 
lá ngugi tót; dánh giá (en); 
tener en menos: dánh gia tháp; 
tener khi di vói tinh dóng 
tú (participo) biéú  hién 
trang thái; tengo entendido el 
problema: tói dá hiél váh de; 
tener khi di vói danh tu the? 
hién trang thái tinh cóám, su 
xúc dóng, cam giác; tener ham- 
bre, sueño, miedo, lástima, la 
seguridad; ¿ói, buón  ngú, sg 
hái, tiét thuóng hai, tin tudhg; 
(vi) giau co; (vr) tin tudng; 
nhán nhuóng; khóng nhán 
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mhugng; tener que +  infini- 
tivo: bót buác; tengo que es- 
tudiar: tÓi phái hoc; tener que 
ver con: có quan hé; tener el 
honor; vinh du; tener la bom- 
dad: lám dn; tener lugar: xáy 
ra; tener en cuento; chú trong, 
chú y. 

TENERÍA (f) cóng nghiép thuóc da; 
nháa máy thuóc da. 

TENGUERENGUE (en) khóng vung 
váng. 

TENIA (f) con sán. 

TENIENTE (a) chiém gió, qua xanh; 
há tién, de sén, keo ki8t; (m) 
phó, thú; (mil) trung úy; te- 
niente coronel: trung tá; te- 
niente general: trung tuóng. 

TENIS (m) bóng té-nit, quán vdt; 
tenis de mesa (o ping-pong): 
bong bán. 

TENOR (m) cd cáú, núi dung cua 
mót vát; a este tenor: theo tinh 
thán do, theo cách do; (m, 
mus) giong trung; ngudi co 
giong trung. 

TENSIÓN (f) sy cóng, suc cáng; 
cáng tháng; dp lue; dién théí 
tensión eléctrica: dién thé; ten- 
sión arterial: huyét ap. 

TENSO (a) cáng thang, náng ne; la 
situación tensa: tinh hinh; cóng 
tháñng. 

TENTACIÓN (f) cám dó, mua chuñe. 
TENTADOR (a) có sy cám dó; nguoi 
cám dó, mua chuác, du do; 
TENTALEAR (vt, fam) sd mo tháam 

do, tim hiéu. 

TENTAR (vt) sd mó; thám dó; mo 
mám; ir tentando el camino en 
la oscuridad: do duóng trong 


bóng tói: thu, toan, chuc; cám 
dóí mua :chuóc, du dó; tentar 
un negocio: thdy buón, dinh di 
buón. 

TENTATIVA  (f) toan, dinh, chuc 
lám; tentativa de asesinato: dinh 
dm sát. 

TENTEBONETE (a) dói dúo, phong 
phú, thia thái. 

TENUE (a) mong, yéu dt, mong 
manh, it giá tri, vó gia tri; gián 
di, 

TENUIDAD 1f) móng, gáy, yéu dt. 

TENUTA (1f, for) quyén sú dung 
tam thói, 

TEÑIR (vt) són, tó máu; trang 
diém, 

TEORÍA (f) ly luán, hoc thuyét; 
teoría de la lucha de clases: 
hoc thuyét dáú tranh giai cáp. 

TEÓRICO (a) thuóc vé ly luán, hoc 
thuyét; (m) mhá lí luán. 

TEORIZAR (vt) sáng láp ra ly luán, 
sáng láp ra hoc thuyét, dua ra 
ly. 

TEOREMA (m, mat) dinh ly, 

TERAPÉUTICA (f) chua béenh; n0i 
khoa. 

TERAPÉUTICO (a) chúa bénh; bac 
si khám bénh. 

TERCER (a) thú ba. 

TERCERO (a) thd ba; mgudi lam 
trung giían, 

TERCIAR (vt) chia lám ba phán; 
cúy lán thu ba; (vi) lám trung 
gian, xen váo, 

TERCIOPELADO (la) thuóc vé vai 
nhung. 

TERCIOPELO (m) nhung. 

TERCO (a) buóng binh, ngoan có; 

TEREBRACIÓN (f) buót, mhúc nhoi. 


TEREBRANTE (a, med) dou but, 
mhuc nhói; khoet sóu, due 1ó 

TEREBRAR (vt) khoan, khdet súu. 

TERGIVERSACIÓN  (f) 
tac, la dói. 

TERGIVERSAR (vt) xuyén tac, bop 
méo sy thát. 

TERMAL (a) ón, nong, nhiét; aguas 
termales medicinales: sudi nude 
nong dé*chda bénh. 

TÉRMICO (a) nhiét, nóng. 

TERMINACIÓN (f) két thúc; phán 
cuól, 

TERMINAL (a) két thúc, cuál cúng. 

TERMINANTE (a) két thúc, dén 
cing, cudng quyét 

TERMINAR (vt) chám dut, két thúc; 
(vi) dudc két thúc; (vr) xong, 
chám dút, két thúc. 

TÉRMINO (m) cuói, két thúc, hét; 
poner término a algo: két thúc, 
hdan thánh máót viéc gi; gidi 
han, thdi ky; en el término de 
cinco días: trong thdi han 


su” xuyén 


nám: ngáy; vung, khu  vuc; 
thánh ngú, quan niém, biéu 
hién, td; en términos propios o 
en propios términos: cón ké, 
nguyén van; estar en buenos 
términos: co quan hé tót: en 
primer término: háng dáu; trióc 
tién; 
TÉRMINUS (m) ga tán cúng. 
TERMO (m) cdi phich nude. 
TERMODINÁMICA —(f)  mhiét luc 
hoc. 
TERMODINÁMICO (a) nmhiét lde hoc. 
TERMOELÉCTRICO (a) nhiét dién. 
TERMÓGENO (la) sinh nhiét. 
TERMÓGRAFO (m) cái máy do nhiét 
do. 
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TERMOMETRÍA (f, fis) cách do 
nhiét dó, khoa nhiét ké! 
TERMÓMETRO (m) nhiét ké: hán 

thú bi8l. 

TERMOQUÍMICA (f) nhiét hoa. 

TERMONUCLEAR (a) mhiét hach. 

TERMOSCOPIO  (m)  máy  nhiét 
nghiém. 

TERMOSIFÓN (m) mdy sudi báng 
nude nóng. | 

TERMOSTATO (m) máy tinh náng 
nhiét ludng. 

TERNERA (f) con bó cái to; con bé 
cdi; thit bo to. 

TERNERO (m) con bo con; ternero 
recental: bb con bú sda. 

TERNEZA (f) hién háu, mém mai. 

TERNILLA (f) sun. 

TERNILLOSO (a) sun, 

TERNURA (f) hién húu, mém mai, 
áu yém 

TERQUEAR (vi) mgoan có, kién tri. 

TERQUEDAD, TERQUERÍA, TERQUE- 
ZA (f) mgoan có; kién tri, kién 
nhán. 

TERRADO (m) mai báng. 

TERRAJA (f) máú, khuón dúc. 

TERRAL (a) gio dá:. 

TERRAPLÉN (m) má dát, u dát. 

TERRATENIENTE (m) dia chú; nguói 
chiém hdu dát. 

TERRAZGO (m) miéhg dát tróng; tó. 
tnué dt. 

TERREMOTO (m) dóng dát. 

TERRENAL (a) dát. 

TERRENO (a) miéhg dát, dát: chát 
dát; linh vuc; dia diém; ganar 
terreno: (mil) tan cong; di 
trudc mát ván de; perder terre- 
no: nhuóng bá, dáu háng; tan- 
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tear el terreno: thám dd chát 
dát. 

TERRESTRE (a) thuóc Vé dát; gla- 
bo terrestre: qua dia cáu; fuer- 
zas terrestres: bú binh,  luc 
quán. 

TERRIBLE (a) khúng khiép dáng so; 
manh mé. 

TERRITORIAL (a) thuóc vé lánh 
tho? vung gát. 

TERRITORIO (m) lánh thó! 

TERROR (m) sde hái, khúng khiép, 
khúng bé: 

TERRORISMO (m) khúng bó. 

TERRORISTA (a, s) khúng b8 ke 
khúna b6. 

TERSAR (vt) lóám cho nhán, lám 
sáng, lam sach. 

TERSO (a) sach sé, sáng súa, nhán. 

TERTULIA (f) nhóm hái. 

TERZUELO (f) phán thu ba. 

TESIS (f) nguyén ly; ván dé, luán 
dn. 

TESO (a) cáng, keo cáng; (m) dinh 
dei, diñh go. 

TESÓN (m) kién tri, nhán nai, cúng 
rán. 

TESONERÍA (f) kién fri, buéng bihh. 

TESORO (m) chúu báu, kho táng 
qúy bau. 

TESTA (f, fig) cúái dáu; cdi mát, 
trán, mat truóc cúa mót vát; 
(fig) tri thóng minh, tri tuée. 

TESTAFERRO (m) ngudi mao tén. 

TESTACIÓN (f) báng chúng, chúng 
cd; gach ngang. 

TESTAMENTAR (vt) tráng trói; dé? 
lai di chúe. 

TESTAMENTO (m) Igi di chúc, chúc 
thu, 


TESTAR (vi) tráng trói, dé' lai di 
chúc; (vt) xda bo, gach di. 
TESTICULAR (a) hón déi, dich 

hoan. 

TESTÍCULO (m) hóon dái, dich hóan. 

TESTIFICACIÓN (f) báng chúng, 
xdc minh, kháng dinh. 

TESTIFICAR (vt) lám báng chúng, 
kháng dinh; mhán thúc, cam 
doan. 

TESTIGO (m) ngugdi lám chung, nhán 
chúng; testigo falso: báng chúng 
gia; testigo de vista o testigo 
ocular; ngudi duóc muc kich; 
ngúdi tháy tán már. 

TESTIMONIAL (a) chúmg có, báng 
chung. 

TESTIMONIAR — (vt) lám chúng, 
chúng nhán, xdc nhán, 
TESTIMONIO (m) chúng nhán, xác 
nhán; chúng c8; gidy chino 

nhán. 

TESTUDO (m) con rúa, 

TETA (f) mgut, vu; dar la teta: cho 
bú; de teta: d*th0i ky bú súa 
(niño de teta). 

TETÁNICO (a) thuóc vé bénh uón 
ván. 

TETANO y TÉTANOS (m) bénh uón 
ván., 

TETANIZAR (vt) bi uón vón, 

TETAR (vt) cho bú. 

TETILLA (f) núm vú, dáu vé. 

TETRACORDIO (m) hinh tú dién, 
hinh bóh mát. 

TETRÁPODOS (m, pl) loai bán chán. 

TÉTRICO (a) buén ráu dm dam, thé 
ludng. 

TEXTIL (a) det; industria textil: 
cóng nhiép dét. 

TEXTO (m) bai khóa, nguyén ván. 


TEXTUAL. la) mguyér ván, cón ke. 

TEXTUR? -:) ed cáu, cach tó? chúe; 
sy dét, 

TEZ (f) máu da, da. 

TEZADO (la) rám náng, nau, 

Tl (pron pers) dai tul nhán xdug ngói 
thú hai só) if, 

TÍA (f) có thim, bac gai; tía carcs!: 
có, bác ruót; tía segunda: có 


bác ho. 

TIBIA (f) xudng óng chán, xudng 
chéán. 

TIBIO (a) ám, ón hóa; agua tibia: 
nuoc am. 


TIBURÓN (m) con ca máp. 

TICKET (m) ye, cdi tich ké, cdi 
phiéú, cai set. 

TIEMPO (m) thói gian, thdi ky, giai 
doon, tHgi diém, thoi  tiét; 
(gram) thdi dóng tu; (mar) 
bao táp; tiempo libre: thdi gian 
rói; a tiempo: dung gid; a un 
tiempo o al mismo tiempo; dóng 
thdi; a su tiempo: dúng lúc dó, 
hdp thdi; con tiempo: sóm hón, 
trudc; de tiempo en tiempo: 
thinh thodng; fuera de tiempo 
o sin tiempo: khóng hdp thgdi, 
khóng dúng lúc; pasar bien el 
tiempo: giúi tri; matar el tiem- 
po: gidt tHdi gi3, giét tAdi gian; 
hacer tiempo: dá láu, láu rói, 
tu láu; mal tiempo: trdi xúu; 
buen tiempo: trdi tót: ganar el 
tiempo: tranh thú thdi gian, 
cudp thdi gian, 

TIENDA (f) cua háng; trai. 

TIENTA (f) óng xám (dé' khám nói 
tang); (fig) khón mgoan, té” 
nhi; a tientas: mo mám, do 
dám, khéng tin tuóng lám, 


TIENTO (m) xúc gióc; so mó; than 
trong; a tiento o por el tiento: 
dá dám, khóng chác chán. 

TIERNO (a) dé” thudng, mém mai, 
déo, uyén chuy8hn; áu yém, róng 
nhiét; tierna madre: Ba má hién, 
ba ma áu yém; (f) nhay cam, 
d8"xúc dóng; tener los ojos tier- 
nos: Co Cdp mát udt lé, hay 
khóc. 

TIERRA (f) dát, qua dát, trái dát; 
luc dia, ast Ñén; t6' quéc, dát 
nude; vúng, nói; dar en tierra: 
nga; dar en tierra con una cosa; 
lám dó; tierra firme: luc dia; 
tomar tierra: cáp bén, d3' bó. 

TIESO (a) cúng, cáng tháhg; manh 
khóe, béo; dúng cdm, cudng 
quyét; khdé nghiét; (fig) budng 
binh, ngoan có. tieso que tieso 
(adv): lam hét súc, manh mé. 

TIESURA (f) cúng, khác nghiét, ving 
chac. 

TÍFICO (a) thuóc vé sót cháy rán, 
bi sót. 

TIFO (a) day, no; (“m, med) bénh 
thudng han. 

TIFOIDEO (a) thuóc vé bénh thuóng 
hán; fiebre tifoidea: sÓt ret 
thudng han, 

TIFÓN (m) bao. 

TIGRE (m) con hó: 

TIJERA (f) cai keo. 

TIJERETEAR (vt) cát báng keo. 

TILÍN (m) tiéng chuóng; (fam) te- 
ner tilín: háp dáñ; en un tilin: 
trong máót lúc. 

TILINTEAR (vi) chuóng kéu, dánh 
chuóng 

TILMO (m) co lai, rút lai, 


TIMAR (vt) dánh Ida, Ia dói, (vr, 
foam) nháy mát ra hiéu cho 
nhau. 

TIMBRAR (vt) dóng dáu. 

TIMBRE (m) dál, in dáu; ám sác; 
tiéng chuóng; tocar el timbre: 
bám chuóng; (fig) vinh quang, 
chién cóng. 

TIMIDEZ (f) nhlt nhat, rut re, hay 
ngudng. 

TÍMIDO (a) mhút nhat. 

TIMO (m) án cáp, danh lua; dar 
un timo a uno: chdi xo ai, an 
cáp cúa ali. 

TIMÓN (m) bánh lái, toy lái; diéu 
khiéh, lánh dao, chi phói. 

TIMONEAR (vi) ldi, diéu khién. 

TIMONEL (m) nguéi diéu khién, 
ngudi lai. 

TÍNEA (f) con mói. 

TINGE (m) con cú. 

TINIEBLAS (f, pl) bóng tdi, ma dm; 
(fig) thiéu ván minh, ngu dot. 

TINO (m) khéo léo, chin chán, thán 
trong; perder el tino: r8; tri, 
quán tri: sacar de tino: lám 
diéng ngudi, lám súng só, lám 
mát tri: sin tino: mát tri, quán 
tri: tener buen tino: thdo vét. 

TINTA (f) muc; són; thuóc nhuóm. 

TINTAR (vt) vé; són; nhuóm, trang 
diém. 

TINTERO (m) lo muc; dejar o de- 
jorse o quedarse en el tintero 
una cosa: 'bó quén hoac la quén 
viét. 

TINTÍN (m)  tiéñg chuéng. 

TINTINEAR o TINTIAR (vi) rung 
chuóng, dánh chuóng. 

TINTORERÍA  (f) hiéu giat, higu 
nhuóm. 


TINTORERO  (m) 
nhuóm. 
TINTURA (f) chát dé' són, nhuóm; 

báo tin, tin, 

TIÑA  (f) réu; (med) bénh hác 
lao, bénh nám, bénh ngóai da; 
chát bán. 

TIÑERÍA (f) réu, nám; tiñh ha tién, 
tinh bún xih, 

TIÑOSO (ta) day hác láo; bán thit; 
bún xin. 

TÍO (m) chu, bac; tío carmal: chú 
bác ruót; tío segundo: chú, bdc 
ho. 

TÍPICO (a) dác trung, tuóng trung; 
dác tinh. 

TIPO  (m) loai, hinh dang; dién 
mao; loai, thé. 

TIPOGRAFÍA (f) in, mhá in. 

TIPÓGRAFO (a) tha in. 

TÍPULA (f) muúí. 

TIQUIS MIQUIS y TIQUISMIQUIS 
im, pl) mhó mon, nhóo nhen. 

TIRA (f) bán. 

TIRADA (f) ném; bóñn; in sách; phát 
hánh sách; de o en una tirada: 


thg giát, thd 


ngay láp tuc, trong mót lat, 

TIRADOR (m, f) xa thú; tirador de 
ametralladora: xa thú súng may; 
tha láp chu. 

TIRAFONDO (m)- éñg xóm, 

TIRALÍNEAS (m) cdi mdi dé” ké 
duóng, cdi com pa, 

TIRAMIRA (f) háng logt. 

TIRANÍA (f) dóc tai, ché de dúc 
tai; dóc ac. 

TIRÁNICO (a) déc tai, tán boo. 

TIRANIZAR (vt) dóc quyén, doc fai; 
dán dp. 

TIRANO (m) ké dóc fai: ké dóc ac. 


TIRANTE (a) cáng, kéo; (fig) cáng 
tháng; sus relaciones están muy 
tirantes: quan hé rát cáng thóng. 

TIRANTEZ (f) cóng, cáng tháhg. 

TIRAR (vt) nem, quang; tirar una 
piedra: ném da; dánh d0. tirer 
al suelo: dó, keo ra, bán, bán 
súng, im; (vi) hút, keéo; el imán 
tira del acero: nam chám hút 
sát; kéo theo, dán di; el caballo 
tira del coche: ngua kéo xe; co 
khuynh hudng; quay, di vóng, be 
quát; tirar a la derecha: di sang 
phdi; (vr) lao váo, lao xuóng, 
tran; tirarse al agua: lao xuóng 
nuo mude; in, xuát bán; e todo 
tirar: ón nhát; tirar de largo 
o tirar por largo: tiéu hoang. 

TIRITAR (vi) rét run; rúng minh; 
run sol, 

TIRITÓN (m) rúng minh, run so; 
dar tiritones: rúng minh. 

TIRO (m) ném, bán; phát súng; un 
tiro de fusil: phat súng trúdng; 
hoa lue; tám xa cua vién dan; 
trudng bán; campo de tiro: dáy 
cuóng; tiro de caballo: dáy cudng 
nguo; a tiro de piedra: cóch 
máy budc; ném báng tay, gán; 
acertar o lograr el tiro: nhúóm 
trúng dich; a tiro hecho: chác 
chán; tiro de gracia: cú dánh 
cuói cung. 

TIROCÍNIO (m) thdi di hoc, thdi ky 
hoc sinh. 

TIROIDES (a, s) tuyén giap trang. 

TIRÓN (m) keo, giát; dar un tirón 
de orejas: kéo tai; kéo dái, kéo 
róng; de un tirón: lam mút lán, 
lam ngay. 

TIRONEAR (vt, amer) keo, giat. 
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TIROTEAR (vt) bán mhau, bán lán 
nhau, bán lón, 

TIROTEO (m) bán nhau. 

TIRRIA (f) hógn gián; gián du: tener 
tirria: hon. 

¡TIRTE! finterj) cút di! xéo di! 

TISANA (f) nudc co lám thuóc. 

TÍSICO (la) thuác vé bénh lao phói. 

TISIS (f, med) bénh lao phói. 

TISÓ (m) gám, voc. 

TÍTERE (a) con rói, búu nhin; el 
ejército títere: quán nguy; (m) 
con rói, con bú nhin, con nóm, 

TITERETADA (f) ngu xuáhn, ngu, dán 
dón. 

TITILACIÓN (f) láp lánh, láf loe. 

TITILAR (vi) 146 lánh, lap loe; run 
run, 

TITIRITERO (a, s) nghé si múa rói. 

TITUBEANTE (a) lung lay, nghiéng 
ngua, báp bénh. 

TITUBEAR (vi) lung lay, nghiéng 
ngua, dao dóng. 

TITUBEO (m) lung lay, giao dong. 

TITULAR (a) có danh hiéu; thuc 
thu, trong bien ché: profesor 
titular: giáo su thuc thu, giúo 
sy chinh thúc; (m) chu cai, 
chu hoa; lo publicaron con 
grandes titulares: dong  vói 
nhuñg tit lón; ngúdi lánh dao, 
nglddi dung dáu; el titular de 
la cartera: bó truóng. 

TITULAR (vt) danh danh higu, dát 
tén, goi tén; (vi) co danh 
hiéu, nhán danh hiéu, 

TITULILLO Km, impr) dóng chú dúng 
a chi khoa muc, ván de. 

TÍTULO (m) danh hiéu, nhán dé, 
dóu dé; nguyén nhán, nguyén 
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cd; cóp bue, kha náng, náng 
luc; báng cáp, ván báng; a tí- 
tulo de: dudi chiéu bai, lúy co. 

TIZA (f) vien phah, 

TIZAR (vt) vé, ké duóng. 

TIZNA (f) lám báhn. 

TIZNAR (vt) lám bán, boi den, boi 
nho, vu khóñg. 

TIZNE (amb) Bó hóng, muói than. 

TIZO (m) than. 

TOALLA (f) khán mát, khan phu 
ban. 

TOCADISCOS (m) cái máy hat. 

TOCADOR (la, s) mhac cóng, ngudi 
dánh dan. 

TOCANTE (a) go, chói dán; tocante 
o: vé, cón vé, 

TOCAR (vt) sú, gó; mo; chdi (mhac 
cu); dung mhau, cham nhau; 
gó, goi; tocar a la puerta: go 
cua; ó gán, sát canh; mi casa 
toca la tuya: nháa tói 3 gán nhá 
anh; (vi) thuóc vé, có quan 
hé; me toca hoy la limpieza: 
hóm nay dén phién tói lám vé 
sinh; cáp bén, dén ndi; el barco 
toca en un puerto: con tau cáp 


bén. 
TOCAR (vt) chái dáu, súa tóc; (vr) 
dói mu. 


TOCAYO (a, m, f) nguói cúng tén, 
mguoi trung ten; mi tio es mi 
tocayo: chú (bdc) tói trúung tén 
wdi toi. 

TOCOLOGÍA (f) khoa dd de, sán 
khoa, 

TOCHEDAD (f) ngu xuán, thidu ván 
minh, thiéu giao duc. 

TOCHO (a) ngu xuáh, thiéu gido 
duc, thiéú ván minh. 


TODAVÍA (adv) con; todavía está 
escribiendo: cón dang viét; chula; 
no comprendo todavia: tÓi cho 
hiél; todavia más: cón hán núa. 

TODO ta) tát cá, day dú; todos los 
hombres: tát cá moi nguói; mii 
mót, cúl múi, mói; en todo caso: 
trong bát cúí trúóng hgp nao; 
a todo correr: chay hét suc, chay 
vói; a toda prisa; rát vÓi, qua 
vói vang; ladw) hdan toan, tát 
có; ante todo: trddc hét, háng 
dáu; con todo: tuy nhién, mác 
du; sobre todo: dác biét lá, nhát 
la; (m) tát cá, day du; un todo 
único: sy day dú duy nhát; en 
un tedo: noi chungo. 

TODOPODEROSO la) tát cá sue 
manh, tát cá quyén dc; (m) 
el todopoderoso: thudng dé” 

TOFO (m, med) cái u. 

TOLE (m) ón úóo, tiéng kéu, tiéng 
thet. 

TOLERABLE (a) co thé* tha thd duce, 
có the” chiu dung dudc. 
TOLERANCIA (f) dung thu, khoan 

hona; chiu dung, 

TOLERANTE (a) dunmg thi, khoan 
hóng, dó ludng. 

TOLERAR (vt) tha thú, khoan hóng; 
chi dung; mo lo toleré: tói 
khóng thé' tha th diéuv dó 
duoc. 

TOLMO (m) móm dá, ghénh dé. 

TOLONDRO o TOLONDRÓN (a) ngu 
xuán; a tolondrones: thi'nh 
thodng, mhát nging; a topa 
tolondra: liéu linh, thidu suy 
nghi. 

TOMA (f) cám, nám; thu nhón, két 
nap, tiép khdch; uóng thuóc; 


chiém, giánh; toma del poder: 
gianh chinh quyén; 15 hóng; dáu 
cam dién; toma de sonido, de 
vistas: ghi ám, in hinh (phim 
anh); toma de tierra: ha cánh 
(máy bay); cham dát (dién). 

TOMADO (a!) giong khan khan; xa 
x0i. 

TOMAR (vt) ¿ám nám; gid lay; lay; 
tomar agua de la fuente: lay 
nudc tu nguón; nhán; tomar el 
dinero prestado: nhán tién cho 
vay; chiém; tomar una ciudad: 
chiém mót thánh phá; án, uóng; 
tomar un vaso de agua: uóng 
mót cóc nude; gidi thich: chon; 
sul dung, dung; tomar una me- 
dida enérgica: dung bién phap 
cung rán; tomar participación: 
tharr gia; (vi) di theo, theo; 
tomó por la derecha: di vé phia 
bén phái; (vr) bút dáu lám; 
tomarse a hacer: bát dáu lam; 
tomar tierra: ha canh, cap bén; 
tomar parte: tham gio. 

TOMATAL, TOMATERA (m, f) cay 
ca chua 

TOMATE (m) qúa cá chua. 

TOMAVISTAS (m) máy chiéú phim, 
may quay phim. 

TOMO (m) táp, quyén; el segundo 
tomo: táp hai; kich thúdc; (fig) 
y nghia, quan trong; de tomo 
y lomo: róng vá cao; quan trong. 

TON (mi sin ton ni son y sin ton 
y sin son: vó cd, khóng muc 
dich. 

TONADA 1f) bai hát. 

TONEL (m) thúng gd lón. 

TONELADA (f) mót tán = 1000 kg. 

TONELAJE (m) trong tai. 
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TONICIDAD (f) tinh cuóng cúa cóc 
sinh vát. 

TÓNICO (a) có dáu trong ám; nhán 
manh. 

TONIFICADOR, TONIFICANTE (a) 
chat bd' dé” lám táng súc khde. 

TONIFICAR (vt) lam táng sue, cúng 
có; bói b3? 

TONO (m) ám, gióng, sác diéu; bién 
phdp; sinh luc, cuóng huc; darse 
tono: quan trong; bajar de tono: 
ha giong. 

TOSILA (f) cáy hanh nhán. 

TONTADA (f) ngu ngác, ngu xuán; 
hablar tontadas: nói ngu ngóc. 

TONTAINA y TONTAINAS (a) 
tháng ngoc, 

TONTEAR (vi) noi ngóc, noi ngu. 

TONTEDAD, TONTERA y TONTERÍA 
(£) mgu ngóc, ngu xuán; hanh 
dong ngu ngóc, mgu xuán. 


TONTO (adj, s) ngu ngúc. 
TOPAR (vt) va cham, gáp phai, két 
hgp lai; gáp mhau; (vi) váp 


phdi, ding lai. 

TOPE (m) múi nhó, cudi cúng; tr8 
ngal, chuóng ngai vát; cai co, 
cai nhau; estar hasta los topes: 
no tán có; rát no, rát day; precio 
tope: giá cao nhát. 

TOPETAR o TOPETEAR lyi) húc 
nhou. cham trán, cham nhau. 

TÓPICO (adj) dia phuong. 

TOPOGRAFÍA (f) dia hinh hoc. 

TOPÓGRAFO (m) nha do dac dia 
hinh dia thé. 

TOQUE (ím) dung chom, dung phai; 
thú thach, 
toque a uno: thd thach ai; 


dar un 
hiéu 


a 
kiem tra; 


lenh, dáu hiéu; toque de retreta: 


binh minh; toque de silencio: 
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tháo chay, rút lui; toque de 


alarma: hiéu lénh, bdo dóng; 
toque de queda: thiét quán luát, 

TOQUILLA (f) cái khán bit dáu. 

TORÁCICO fa) thuóc vé nguc; caja 
torácica: khoang nguic. 

TORADA (f) dán bo duc, 

TORAL (la) cd ban, chinh; arco to- 
ral; vóng cuón chinh d cua hoúc 
mhip cáu. 

TÓRAX (m) nguc, lóng nguc,. 

TORBELLINO (m) cón gio lóc; chó” 
nuéc xoay. 

TORCA 

TORCAZ (a, s) chim bó cáu rung. 

TORCEDERO (a) xoán, ván, xé; (m) 
dung cu dé ván, xoGn. 

TORCEDURA 

TORCER (vt) ván, xoún, xé; bé quat; 
(vi) di ngoat; torcer la esquina: 

lac duóng; 

(vr) uén minh, ván minh; trd” 


(f) mga ba súng. 


- af cl 
(f) su van, xoan xe. 


ngoát theo góc phó; 


nén chua, lén men fruóu, súa...) 
TORCIDA (f) cái bác dén; ngói nén. 
ngoi thuúc no, 
TORCIDO (a) xoán, 
lán; khóng chán thuc, 


rói loan, nhárm 

khóng 

tháng thán, khóng trung thuc; 
chua. 

TORCIMIENTO (m) xoán, gáp lai. 

TÓRCULO (m) bdo chi; 
de tórculo: cuoc hop bao. 


conferencia 


TOREAR (vi) tham gia vao cuoc gáu 
vO, 

TORMENTA (f) phong ba, báo tap; 
diéu bat hanh. 

TORMENTO (m) dau khó, buón ba, 
khó chiu. 

TORMENTOSO (la) báo tap; tiempo 
tormentoso: múa búo, 

TORMO tm) tang dá. 


TORNA (f) trá lai, tró lai; (pl) tién 
tra lai. 

PORNABODA. (f) ngay tiép theo sau 
ngáy cuói. 

TORNADO (m) phong ba, báo tdp. 


TORNAPUNTA (f) tru dé'chóng, chó” 


dia. 

TORNAR (vt) tro lai, giao Ii, trá 
ng; tro” vé; thay aói, bién dói: 
(vi) trd vé; tornar + infinitivo: 
lai lán nua; (vr) tro nén, bién 
tháanh. 

TORNASOL (m) hoa hudng duóng. 

TORNASOLADO (a) trán ra, tráo ra. 

TORNASOLAR (vi) trán ra, tráo ra, 
láp láanh. 

TONÁTIL (0) tién, xody. 

TORNAVIAJE (m) chuyén di vé, con 
dudng di nguec lai. 

TORNAVOZ (m) may táng ám. 

TORNEADOR (m) thd tién., 

TORNEAR (vt) tién; (vi) quay tron. 

TORNEO (m) cuác thi dáu. 

TORNERÍA (f) nghé tho tién; xuóng 
tién. 

TORNILLERO (m, fam) ke dáo ngú, 
linh dáo ngú. 

TORNILLO (m) dinh 3c, dinh vit. 

TORNO (fm) mdy tién, vong quay; 
en torno a: xung quanh, vong 
quanh, 

TORO (m) con bo tót, 

TORONJA (f) qua budi lai cam. 

TOROSO (a) khde manh; cúng rán. 

TORPE (a) khóng mhanh nhen, kém 
thóng minh; khóng phát trién; 
thó bao. 

TORPEDEAR (vt) thá thdy 16i; pha 
hoai, gay kho khán. 

TORPEDEO (m) tha thúy 1ói. 


TORPEDERO (fa) tha thúy 1ói, tha 
min; lancha torpedera: táu thá 
thúy 1Ói, táu tha min. 

TORPEDO (m) thúy lói; ataque de 
torpedos: tán cóng báng thúy 
101. 

TORPEZA (f% khong nhanh nhen, 
khóng thao vat; khóng thóng 
minh., 

TORRADO (m) dáu rang, 

TORRAR (vt) raong; torrar el café: 
rang ca-phe. 

TORRE (f) cai thap; thop dúu; torre 
de faro: ngon hdi dáng; torre de 
artillería: u phdao. 

TORREFACCIÓN (f) rang. 

TORRENCIAL (a) triéu dáng, thac 
nude; manh; Muvia torrencial: 
mua do áo; mua nhu trút nudc. 

TORRENTE (f) dóng thác; to 1dn, 
manh mé: torrente de vox: giong 
to, manh, 

TORREÓN (m) thap lón. 

TORRERO (m) ngudi coi hdi dáng, 
ngudi gác den bién, 

TORRETA (f) cái tháp nho. 

TORREZNERO (a) ludi biéng; nhac. 

TORREZNO (m) miéng md ldn rán. 

TÓRRIDO (la) nóng, lua; xona té- 
rida: vung mhiét ddi, vúng xich 
dao. 

TORSO (m) minh. 

TORTEDAD (f) lam cong, xuyén tac, 
lam sai léch; dé cong. 

TORTILLA (f) trung trang (món 
an). 

TORTUGA (f) con ruo; a paso de 
tortuga: di chám nhuy rua, 
TORTUOSIDAD (f) quanh co, khúc 

lddn, khúc ngoat. 
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TORTUOSO (la) quanh co; camino 
tortuoso: con dudng khúc khúy. 

TORTURA (f) tra tán, mhuc hinh; 
lám sai léch., 

TORTURAR (vt) tra tán, lám dau 
khó; nhuc hinh. 

TORVA (f) con lóc tuyét, mua. 

TORVO (a) hám doa, báo trudc diéu 
cháng lánh; la mirada torva: 
céi nhin hám doa; túc gián. 

TOS 1f) ho; tos convulsiva o tos 
ferina: béEnh ho ga, chúng ho ga. 

TOSCO lal thidu ván hda, thiéu 
gio duc; thó bao. 

TOSEJAR (vi) ho, 

TOSER (vi) ho. 

TÓSIGO tm) chát dóc, moc dóc; (fig) 
dau khd' 

TOSIGOSO (a) co chát dóc; dau dón 
vi bi ho, 

TOSQUEDAD (f) thiéu ván hda thiéu 
gido duc; thó bao. 

TOSTADA (f) cdi cui bánh mi nudng; 
pegar o dar a uno la tostada: 
ché” mhgo ai, chdi x0 al. 

TOSTAR (vt) nudng, ran. 

TOTAL (a) tóan bó, tát cd, day dú; 
(m) tóan bó, tóng só. 

TOTALIDAD (f) tát cá, tóñg só, két 
qua; la totalidad del problema: 
tan bá ván de, 

TOXICANTE (a) chát dóc. 

TOXICIDAD (f) dóc. 

TÓXICO (a) déc. 

TOXICOFIDIA (f) noc doc cúa con 
rán. 

TOZUDEZ (f) mgoan có, budng binh, 
kién tri, kién mhán. 

TOZUDO (a) mgoan có, kién tri. 
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TRABA (f) mói ráng bubc; ngán 
cán; bó, gán; can trá, lám tro 
ngal. 

TRABADO (la, fig) dudc t0i luyén, 
cúng rán, khde manh. 

TRABAJADO (a) mét mái, ué' oai. 

TRABAJADOR fa, s) lao dóng, yéu 
lao dáng; chám chi; (m) ngúbi 
lao dóng. 

TRABAJAR (vt) khoi pha, luyén, 
trau chuót; lam mét mói, lám 
¡o lang; (vi) lam viéc, lao dóng, 
mang lai, thu dude Idi nhuán. 

TRABAJO (m) cóng viéc, lao: dóng, 
cóng tác, hanh dóng, hoat dóng; 
tác phám, cóng trinh nghién 
cuu; báo tap; kho khán; (pl) 
dau dén, nghéo nán; trabajo in- 
telectual: loc dónmg tri oc; tra- 
bajo asalariado: lao dóng lam 
thué; disciplina del trabajo: ky 
luát lao dóng; rendimiento del 
trabajo: náng suót lao dóng; 
trabajos forzados o forzosos: lao 
déng cdc hinh; el sin trabajo: 
thát nghiép. 

TRABAJOSO (a) kho khán, mét moi, 
náng nhoc; [fig) óm yéu. 
TRABALENGUAS (m) chu, cóu kho 

phat ám. 

TRABAMIENTO (m) két hdp, ráng 
buóc. 

TRABAR (vt) két hdp, trói buóc; 
ráng buóc, can tro; bát dáu; 
trabar una conversación: bat dáu 
noi chuyén; phdi hdp, lám phu 
hdp; (vi) lám có dac; lam dác; 
(vr) bi móc váo mhau, bi rÓi; 
noi liú giong. 

TRABAZÓN 1f) két hgp; chat dóng 
dac. 


TRABE (f) cdy q, phién gá lám 
xa nho. 

TRABUCAR (vt) lam lón nhúo, lám 
rÓi bdi, lám lán lón, trón lán; 
¡am gián dogn; doc nhát gUng. 

TRACCIÓN (f) kéo, súc kéo, luce 
kéo; tracción animal: súc kéo 
cúa dóng vát; tracción eléctrica: 
stc hút cua dien; tracción auto- 
motriz: luc kéo cúa máy. 

TRACTOR (mi) máy kéo; tractor oru- 
ga: máy kéo chay báng xich 
sat; tractor de remolque: xe kéo; 
tractor eléctrico: móy kéo bóng 
dién. 

TRACTORISTA fm, f) ngugi ldi máy 


kéo. 


TRADICIÓN 1(f)  truyén Y có” 


truyén, láu dói; truyén thuyét. 

TRADICIONAL (a) truyén thóng. 

TRADICIONALISMO (m) thuyét tru- 
yén thóng, phdi truyén thóng. 

TRADUCCIÓN (f) dich thuát; bán 
dich; bán giai thich, lám sáng 
to. 

TRADUCIBLE (a) dich dudc. 

TRADUCIR (vt) dich, giai thich; biéu 
hién. 

TRADUCTOR (la, s) mgddi phién 
dich. 

TRAEDOR (a, s) nmgúgdi mang dén, 
ngudi chuyén thu. 

TRAER (vt) mang dén, dán dén; 
hút, thu hút; mác quán do; tién 
hánh, bát budc; (wr) mác quán 

-aD. 
TRAFAGAR (vi) buón bán. 
TRÁFAGO (m) buén bdán, thudna 


mai, 


TRAFALMEJO e TRAFALMEJAS (a, 
s) mgiidi budng biñh, cán rg, 
thiéó binh tiñh. 

TRAFICANTE (a, s) thudng nhán, 
ngudi buán bún. 

TRAFICAR (vi) buón bán; traficar 
en granos: buón thoc, 

TRÁFICO (m) buón bon. 

TRAGAHOMBRES (m, fig) ba hoa. 

TRAGALDABAS (im) ké hdu ón, 
phám dan. 

TRAGAR (vi) nuót; hút váo; (vt) 
án; lam thám váo, hút váo, 
nuót váo. 

TRAGASANGRE (ml) dé tién, ké vó 
lai, ké hút mau, ké uóng máu 
khóng tanh. 

TRAGAVIROTES ([m, fam) ké kich 
cóm, dóng cudi. 

TRAGAZÓN tf) hdu án, phám án. 

TRAGEDIA (f) bi kich, tham kich; 
acabar en tragedia: két thúc bi 
thdm. 

TRÁGICO (a) bi kich, bi thdm; (m) 
tác gia bi kich. 

TRAGICOMEDIA (f) bi hdi kich. 

TRAGO (m) mót ngum (nmudc); su 
dou khó, buón rúu; tragu amar- 
go: ngám dáng, nuót cay; ladv) 
a tragos: tu tu, tung ngum mót. 

TRAICIÓN (f) phdn béi, thay di; 
alta traición: phan quác; ladv) 
a traición: phdn búi. 

TRAICIONAR (vt) phán bói, lia 
dói; dáu hang. 

TRAIDOR (a, s) phón bái, ke phon 
bói. 

TRAÍDA (f) chuyén, mang. 

TRAÍDO (a) dudc mang dén, rach 
rúdi (quán ao); (fam) bien 
troido: dung lúc, dúng djp. 
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TRAJE (m) do quán; bó com-lé (vet 
tóng); traje de gala: bó lé” 
phuc. 

TRAJEADO (a) bien o mal trajeado: 
mác ao quán. 

TRAJEAR (vt) mác do quán, mac 
vet. 

TRAJÍN (m) chuyén ván; buón bán. 

TRAJINANTE o TRAJINADOR (a) 
ván chuyén. 

TRAJINAR (vt) ván chuyén, luán 
chuyén, chuyén; (vi) chuyén 
cho, 

TRALLA (f) cái giay. 

TRAMA (f) sgi chi: dé tai, chú de, 
noi dung. 

TRAMAR (vt) théu det, det; (fig) 
du dinh, bay mduu, láp ké; (vi) 
nd hoa. 

TRAMITAR (vt) chuyén theo túng 
bác; tháng chute. 

TRÁMITE (m) bác; cáp bác; chuyén 
cóng viéc t1 cóp náy sang cáp 
khdc; estar en trámite: xem lai, 
kiém tra. 

TRAMO (m) manh dát, nhip cóu; 
doan ván; doan ddóng, kénh. 

TRAMONTANA (f) phúóng bác; gió 
bác; (fig) vénh vado, ngao man; 
(fig) perder la tramontana: mát 
dáu. 

TRAMONTANO (a) d' bén mút me 
dói, slón di. 

TRAMONTAR (vi) qua dói, núi; tréo 
qua núi; (vt) treo nui; el sol 
ha tramontado: mát trdi khuát 
núi, x8” ta. 

TRAMONTE (m) vuót núi; xé chiéu. 

TRAMPA (f) cam báy, cai bay; muu 
ké! quy ke. 
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TRAMPANTOJO (m) lia dói, lia 
bip. 

TRAMPEAR (vi) lua dói, gian lán, 
bip bgm; (vi) danh lia, l“a 
dói, giáng cam báy, giáng báy. 

TRAMPOLÍN (m) bán doap. 

TRANCE (f) lúc, gioi doan quytt 
dinh; nguy hiém, thu? thach; 
buóc; último trance: gid chét; 
a todo trance: cuóng quyét, cuc 
lic; trance de armas: trón chién 
dáu, cuóc kháng cu. 

TRANCO (m) buóc dái, budc lón; 
ngudéng cua; a francos: nhanh, 
vói váng; en dos trancos: trong 
thói diém, trong mót lúc. 

TRANQUILIDAD (f) yén láng, binh 
tinh, yén tinh, 

TRANQUILIZAR (vt) lam yen láng, 
lám yén lónmg, lam yén tinh; 
(vr) yén lóng, yén lang, yen 
tinh. 

TRANQUILO (a) yén láng, yen tinh, 
yén lóng; hóa binh. 

TRANSACCIÓN (f) hdp dóng, hiép 
dde, su nhdóng bó. 

TRANSATLÁNTICO (la) bén kia bg 
dai táy duóng; (m) tau vudt 
dai dudng. 

TRANSBORDADOR (a) chuyén; (m') 
cáu treo; cai pha. 

TRANSBORDAR (vt) chuyén hang, 
chuyén ngudi tu bd nay qua bg 
khac, tu chó náay qua chó khac; 
tang bo. 

TRANSCENDENCIA (f) tuyét vói, 
chua tung co, rát quan trong; 
cao siéu. 

TRANSCENDENTAL (a) chia tung 
co, tuyét vói, rát quan trong. 


TRANSCENDER (vt) vuót qua. 

TRANSCONTINENTAL (a) xuyen luc 
dia. 

TRANSCRIBIR (vt) sao chép lai; 
chép lai; lam danh sach. 
TRANSCRIPCIÓN (f) chép lai; ban 
chép lai, sao lai; phién ám, chú 

am. 

TRANSCURRIR (vi) xay ro; trói 
cua; ha transcurrido un mes 
desde que vino; nó dén dá dude 
mót tháng. 

TRANSCURSO ([m) su trói qua; trao 
lu; gua trinh; en el transcurso 
del tiempo: trong qua trinh. 

TRANSEÚNTE (a, s) tam thdi, chu- 
yén tiép, qua 3%. 

TRANSFERENCIA (f) chuyén, di chu- 
yén; gidi thich. ll 

TRANSFERIR (vt) chuyén; mhúóng, 
gido chuyén; m3 róng y nghia, 
gigi thich. 

TRANSFIGURAR (vt) lam bién dang, 
bién dói, bién hinh; (wr) bién 
hinh, bién dang. 

TRANSFORMACIÓN (f) cdi tao, cai 
cach, cai tó. bién gol. 

TRANSFORMADOR (a, s) cai too, 
cai tó: (m) may bién thé: in- 
dustria transformadora: cóng 
nghiép ché tao; estación trans- 
formadora: tram bién thé. 


TRANSFORMAR (vt) cai tao, ché. 


tao; lám bién dói, ldm bién 
hinh. 

TRANSFORMATIVO (a) cdi too, cai 
bién, ché tao, 

TRANSFREGAR (vt) xát, x00. 

TRÁNSFUGA o TRÁNSFUGO (m) ke 
dao ngú, bo hang ngú. 
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TRANSFUNDIR (vt) chuyén qua, dó 
qua, rót sang; truyén máu; (fig) 
bdo tin, truyén tin. 

TRANSFUSIÓN (f) chuyén qua, chu- 
yén song; transfusión de sangre: 
truyén mau, 

TRANSGREDIR (vt) vi phom, pham; 
transgredir una ley: pham phap. 

TRANSGRESIÓN (f) vi phom, 

TRANSICIÓN (f) chuyén tiép, chu- 

yén qua; qua dó; período de 

transición: thdi ky qua dó. 

TRANSIDO (a) rát, vó cúng, cue 
ky; transido de frío, de hambre: 
qua lanh, rát doi; (fig) de tién, 
dé hen, hen mat, 

TRANSIGENTE (fa) nhuóng bo, hoa 
hoan, nhán nhudng. 

TRANSIGIR (wi) nhán  nhuéeng, 
nhudng b6; nhudng nhin. 

TRANSITABLE (o) cb the” di qua 
dudc; este camino es transitable: 
con dudng naáy di qua dude. 

TRANSITAR (vi) di qua, di tham, 

TRANSITIVO (la) chuyén qua; chu- 
yén; verbo tronsitivo: ngoai dong 
tu. 

TRÁNSITO (m) giao thóng, chuyén 
dóng, di qua; chó dung lai. 

TRANSITORIO (a) tam thdi, nhanh 
chong; periodo transitorio: giai 
doan qua dó; la ley transitoria: 
luát tam thgi, 

TRANSLACIÓN (f) xe dich, di chu- 
yén, di dóng. 

TRANSLUCIDEZ (f) tinh trong suót. 

TRANSLUCIDO (a) trong suót; sang 
loc, 

TRANSLUCIRSE (vr) chiéu dién; 
cho lot qua, 

TRANSMIGRACIÓN (f) di dán, 
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TRANSMIGRAR (vi) di cu, di dán. 

TRANSMISIBILIDAD (f) tinh có kha 
náng giao chuyén, di chuyén, 
di truyén, 

TRANSMISIBLE (la) co thé” truyén 
di, chuyén di, duóc phát di. 
TRANSMISIÓN (f) truyén di, di 
chuyén; truyén nhiám; linea de 
transmisión: dáy chuyén; (pl, 
mil) thóng tin, lién lac; medios 
de transmisión: phudng tién lién 

lac, phudng tién thóng tin. 

TRANSMISOR (a) truyén, truyén di, 
di chuyén; (m) phát thanh vien. 

TRANSMITIR (vt) chuyén giao, dua 
cho; di truyén; truyén dat; phat 
thanh, 

TRANSMONTAR (vi) vuót núi, qua 
núi, xé' chiéu. 

TRANSMUDAR (vt) di chuyén, dói 
chó; thay dói. 

TRANSMUTABLE (a) co thé' thay 
d6i duoc. 

TRANSMUTAR (vt) lam thay dói, 
bién dói. 

TRANSPARENCIA  (f)  tinh  tromg 
suót, trong suót; minh bach ro 
rang. 

TRANSPARENTARSE (vr) trd nén 
trong suót, ró rang; (fig) dé 16. 

TRANSPARENTE (a) tromg suót, 
minh bach, ro ráng; (m) búc 
mán, cua só, bue rém cua so. 

TRANSPIRACIÓN (f) búc hoi, toát 
mó húi, mó húi. 

TRANSPIRAR (vi) bóc hdi dó: mo 
húi, toat mó hói. 

TRANSPONER (vt) dát d ndi khac, 
chuyén chó, thay chó, chuyén 
qua; (vr) bién mát, án ndu; 
mát trái lan. 
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TRANSPORTABLE (a) dé mang, dé” 
chuyén ván. 

TRANSPORTACIÓN (f) manga, chu- 
yén. 

TRANSPORTAR (vt) mano, chuyén 
chó ai chd; diéu dóng, di chu- 
yén; ván chuyén; (vr) mát 
ludng tri, ngáy ngát. 

TRANSPORTE (m) ván tái, ván chu- 
yén, di chuyén:; transporte ué- 
reo: ván tái dudng khóng; (pl) 
phudng tién giao thóng ván tai; 
ministerio de transportes: b6 

giao thóng ván tai, 

TRANSPOSICIÓN (f) chuyén chó, 
sy ddi chó, diéu dóng; xép dat 
lai. 

TRANSVASAR (vt) chuyén qua, rot 
sang. 

TRANSVERBERAR (vt) di quo, bat 
cheo qua, ngón chán, 

TRANSVERSAL (a) bát cheo nhau; 
línea transversal: dudng  bát 
chéo. 

TRANSVERSO (la) xién, cheo: eje 
transverso: truc xién, 

TRANSVÍA (f) tau dién. 

TRANSVIARIO (la) thuoc vé tán 
dién: (m) ngudi lai tóáu dién, 
ngudi phuc vu trén táu dién. 

TRANZAR (vt) cát ngang, chát dút; 
(vi) rdi khói; (vr) tráo ra, dó' 
ra. 

TRAPACEAR (vi) lia dói, Ida ddo. 

TRAPAJOSO (fa) cú ky, suy yéu, 
rach nát. 

TRAPALEAR (vi) noi láo, ba hoa. 

TRAPALERO o TRAPALÓN (la, s) 
noi Ido, ba hoa. 

TRAPATIESTA (f) ón do, cai co. 


TRAPAZA (f) bip bóm, lila dói. 
TRAPAZAR (vi) bip bóm, lila bip, 
lúa dói. 
TRAPECIAL (la)  thuóc vé  hinh 
thang; danh du, lón nhúo. 
TRAPECIO (m) hinh thang; cdi du. 
TRAPICHE (m) cói xay, ló ep mia. 
TRAPICHEAR (vi) Ia ddo, lila doi; 
buón bán. 

TRAPISCNDEAR (vi) lám 8n, nhám 
nhi, noi nhám nhi, gáy lón xón. 

TRAPO (m) gié; cánh buóm; manh, 
miéng; mavegar a todo trapo: 
cáng buóm, chay hét tóc do; 
soltar uno el trapo: bát cugi, 
bát khoc; poner a uno como un 
trapo: chiu máng di. 

TRÁQUEA o TRAQUEARTERIA (f) 
khi quán. 
TRAQUEAL (a) thuóc vé ie quán, 
TRAQUEAR y TRAQUETEAR (vi) 
kéu ráng rác, nó let détr 
TRAS (prep) dáng sau, phia sau; 
tras una esquina: sau góc phó: 
tras de mí: phia sau tói: correr 
tras alguien: duói theo sau ai; 
uno tras otro: ngudi náy sau 
ngudi kia, cái náy sou cái kia; 
sou  (chi” thoj gian); tras de 
lover, se despejó el cielo: sou 
khi mua trdi trd nén quang 
dóna; ngóai ra, hdn núa ; tras 
de ser malo es caro: ngóoi xáu 
ra lai cón dát, khóng nhung 
xáu má cón dát. 

TRASCENDENCIA (f) quon trong; 
dac biét. 

TRASCENDENTAL (a)  rát quan 
trong; co y nghia trong dai; cao 


a de F gos , 
siéu; co hau qua. 


TRASCENDER (vi) bay ra, toa ra, 
bóc ra; co anh hudhg; má róng; 
dude truyén ba. 

TRASCOLAR (vt) trán ra, tráo ra, 
loc qua; trascolar vino por un 
paño: loc rúdu qua cai khón. 

TRASCORDARSE (vt) quén di, khóng 
nhd,. 

TRASECHAR (vt) dat bdy, rinh mo. 

TRASEGAR (vt) lám trán ra, do 
sang (nude) ; quay trd lai, tra 
lai; di chuyén, dói, chó: x0o 
trón. 

TRASERA (f) phán sau cda mát vát, 
phia sau; sentarse a la trasera 
de un coche: nóói phia sou xe. 

TRASERO (a) phia sou; patio tra- 
sero: vudn sau; ím, pl) phia 
sou; tÓ' tién, óng bo. 

TRASFIGURAR o TRANSFIGURAR 
(vt) dól Rinh, dl tihh, 

FPRASGO (m) bóng ma. 

TRASHOGUERO — (a)  lúgi  nhdc: 
hombre trashoguero: ngiidi [di 
nhac. 

TRASHOJAR (vt) gid túng 0, gio 
túng trang,. 

TRASHUMAR (vi) chuyén td dóno 
có náy qua dóno co khde. 
TRASIEGO (a) lám tráo ra, tran ra. 
TRASLACIÓN (f) chuyén ch, thay 

dój chó, di chuyéh. 

TRASLADAR (vt) di chuyén, chuyén 
chó, di chá dién quán; thay 
doi; sao lai; dich; trasladar un 
libro al español: dich quyén 
sach sang tiéng táy ban nha; 
(vr, mil) gián quán, gián mong, 
lan ra, chuyén quán. 

TRASLADO (m) sao lai, chdp lai; di 
chuyén, chuyén quan. 
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TRASLAPAR (vi) che dáu, che dáy, 
phú kin, 

TRASLATICIO la)  tugng hinh, 
nghia bóng. 

TRASLÚCIDO o TRANSLÚCIDO (a) 
ánh sáng di qua. 

TRASLUMBRAR — lvt) 
mát; lám mu; (wr) bién mát, 
lam thinh. 

TRASLUZ (f) sáng choli; anh sang 
lot qua; al trasluz: qua anh 


lam  choang 


sáng; mirar al trasluz: nhin 
xuyeén qua. 

TRASMIGRACIÓN 1f) di dán. 

TRASMIGRAR (vt) di dán, di cul. 

TRASMINAR (vi) khai mó, khai 
thac má; di qua, thám qua, lot 
qua. 

TRASMITIR o TRANSMITIR (vt) 
truyén di, phát di, truyén thanh. 

TRASMUTAR o TRANSMUTAR (vt) 
dói, chuyén. 

TRASNOCHADA (f) dém da qua. 

TRASNCCHAR (vi) thuc dem, khóng 
ngú; ngú muón, 

TRASNOMBRAR (vt) lán tén, nhám 
tén, quén tén; ai tén. 

TRASOÍR (vt) nghe khóng ra, hiéu 
khong dúng, nghe sal. 

TRASOJADO la) yéu 3t, met moi, 

TRASOÑAR (vt) hiéu sai; tuóng 
tuáng, md há. 

TRASPALAR o TRASPALEAR (vt) 
dao di dao lai; trón. 

TRASPASACIÓN, TRASPASAMIEN- 
TO o TRASPASO (f, m) ddi chó; 
chuyén chó, di chuyén; nhudng 
bo; vi pham, 

TRASPASAR (vt) d3i chó, chuyén 
ché: vugt qua, di qua; traspa- 
sar el arroyo: qua suól; nhddng 
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bó, truyén lai; vi pham; dau 
buót, dau dén; (vr) vuot qua 
múc. 
TRASPATIO (m) vuén sau. 
TRASPIÉ (m) truot, trón; dar tras- 
pié: bi truór, 
TRASPLANTAR (vt) tróng lai; cáy 
(vr) di cu, di 9 nude khác, 
TRASPLANTE (m) cáy, tróng; chu- 
yén chó. di chuyán. 

TRASPONER o TRANSPONER (vt) 
ddi dd chó. 

TRASPORTAR o TRANSPORTAR (vt) 
mang di mdi khác, 

TRASPOSICIÓN o TRANSPOSICIÓN 
(f) su ddi chó. 

TRASTABILLAR (vi) lung lay, dao 
dong. 

TRASTADA (f) cáu tha, búa bai, 

TRASTORNAR (vt) xdo trón, lám 
láñ lón, lám mát trát tu; vi 
pham trát tu xá hói. 

TRASTORNO (m) xdo trón, lón x0n; 
(pl) can tró, lám tró ngai. 

TRASTRABARSE o TRANSTRABAR- 
SE (vt) két hdp lai, ráng buóc 
lai, 

TRASTROCAR (vt) thay dói, thay 
adi tán góc; dé chi” 

TRASTULO (ml) gidi tri. 

TRASUDAR (vi) toat mó hdi; dám 
mó hoi, 

TRASUNTAR (vt) chep lai; sao lai, 
rút gon lai. 

TRASUNTO (tm) ban sao, chép lai. 
TRASVER (vt) mhin khóng ro; nhin 
xuyén qua, nhin tháu qua. 
TRASVERTER (vi) tráo ra, do ra. 
TRASVOLAR (vt) bay qua, bay trén. 
TRATA (f) buón nó 18, buón ngúei 

da den. 


TRATABLE (a) de” gán, lich su, co 
giáo duc. 

TRATADO (m) hiép udc, hóp dáng, 
hiép dinh; tác phám khoa hoc; 
tratado de amistad y oyuda 
mutua: hiép udc huú nghi vá 
tuóng trá lánñ nhau. 

TRATADOR fa, s) mgúói tham gia 
váo cuóc hói dam, 

TRATAMIENTO (m) dói xi, dól dái; 
bién phadp, khd náng chua benh:; 
tratamiento médico: chúa bénh; 
ché” bién, ché tao; tratamiento 
metalúrgico: ché” bién kim loai. 

TRATAR (vt) cu xú, 86ói xd: quan 
hé tót: chuo benh, chám sóc; 
tratar con: nói chuyén vdi; tra- 
tar de + (a): goi tén, dat tén, 
dát ten, coi la; tratar de + in- 
finitivo: có” gáñg, diny lam; 
(técn) khai thác, ché bién; tra- 
tar en: buón bón; tratar en ga- 
nado: buón súc vót; tratar (de, 
acerca de, sobre): tranh luán 
tranh cai, ban ve; (wr) cu xd, 
dói xu; tratarse de: vé ván de 
gi, vé. 

TRATO (m) thdi dó doi xU, cdch cu 
xÚ:  tinh ban, tinh húu nghi; 
buón bán; estar en tratos: dang 
hoi dam, 

TRAUMA (m) bi thuóng, vét thudng. 

TRAUMÁTICO lo, eir) thudc vé 
ngoai thudng (y hoc). 

TRAVÉS (m) thát boi, diéu bát 
hanh; dó nghiéng, dó xién; a 
través o al través: qua, báng; 
a través de los estudios se do- 
mina la ciencia: qua viéc hoc 
táp nghién cuu, nguoi ta sé nám 


dude khoa hoc; de través: xién, 
nghiéng; dar al través con: lám 
hóng, phá hong. 

TRAVESAR o ATRAVESAR (vt) vuodt 
qua. 

TRAVESEAR (vi) día bón, mghich 
nggm, nmhdy cón, di quo, vudt 
qua. 

TRAVESÍA (f) dudng di qua, duéng 
phd" cát ngang; khoang  cách 
gida hai dia diém; chuyén di 
bién, 

TRAVESURA (f) di qua, vudt qua; 
dí ddm, Idu liñh, sinh dóng. 
TRAVIESO la) dát cheo; sinh dóng, 

ldu lihh, di dom. 

TRAYECTO (m) khóng gian; doan 
dudng giúa hai dia diém; con 
dudng. 

TRAYECTORIA (f) duóng di, qui 
dao; duóng dán di. 

TRAZA 1(f) ké hoach, dé ón, du an, 
dy thao; bién phap; (fig) bé 
mat, dién moo; tener buena o 
mala traza: dé tróng, kho tróng, 
dep, xáu; darse traza: lám khéo 
léo, 

TRAZADO (a) dude vach ra, dude 
vé ra; (m) quy hoach; dó dm; 
duong di, huóng di. 

TRAZAR (vt) vach duóng 1ói, vach 
ké" hoach; lóp dé dn; vach 
phuung huóng; ke, vé duóng; 
lám thiét ké: 

TRAZO (m) duong; thiét ké! d8 dn; 
dác diém dáu vét, 

TRAZUMARSE (vi) chdy, ri 

TREBEJAR (vi) nghich ngóm, dúo 
rán, chdi bdi. 
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TREBEJO (m) dó chdi, tro chdi; 
(pl) dung cu, cóng cu. 

TRÉBOL (m) cúy la ba che, cay tam 
diép. 

TRECE (a) mudi ba. 

TRECHO (m) khong gian, khoang 
cach; doan duóng; a trechos: 
cách quáng, nhat gung; de 
trecho a trecho o de trecho en 
trecho: thinh thoáng, khoung 
cách, til chó náy dén cho" khdc. 

TREFE (a) yéu, khóng day dú, bát 
hdp pháp, gia; moneda trefe: 
dóng tién gia. 

TREGUA (f) ngung bán, nghi'ngdi, 
dinh chién, tri hoún; lucha sin 
tregua: dóu tranh khóng mét 
mdi, khóng ngung; (fig) no dar 
tregua una cosa: khán thiét, cán 
kip. 

TREINTA (a) ba chuc, ba mudi, 

TREMADAL y TREMEDAL (m) láy 
131, bún lay, dám lay. 

TREMEBUNDO la) khúng khiép, 
kinh sd, dáng sd. 

TREMENDO (a) dáng sd, khúng 
khiép; dáng kinh, tón trong; to 
lidn, ky didu; echar por la tre- 
menda a: giát, giáng cái gi báng 
con didng bao huc, 

TREMCLAR (vt) giúdngcao cd, md 
róng CO, phát cd; (vi) cd bay 
pháp phdi. 

TREMOLINA (f) báo tap; “ón ao. 

TREMOR (m) giát minh, run, run 
ráy. 

TREMULANTE o TRÉMULO (la) lung 
lay, láp laánh, láp lóe, run run, 
lung linh; luz trémula: anh sáng 
láp ldnh. 
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TREN (m) táu hda, chuyén xe 
Va; ir por tren: di xe la; tren 
correo: xe Ida ché thu; tren ex- 
preso: táu tóc hánh. 

TRENADO (a) ván, ben, 

TRENZA (f) toc dudi sam. 

TRENZADO (m) bén tóc, két toc; 
al trenzado: cáu tha, khóng 
thán trong. 

TRENZAR (vt) tét toc, bén tc. 
TREPA (f) treo, leo; trang diém; 
ranh mánh, la bip, ldu cá. 
TREPADO (m) dudng vién, duóng 

théu; (la) to béo. 

TREPADOR (a) leo, treo; cáy leo. 

TREPANACIÓN —(f) khoan xuóng 
(dé' chua bénh). 

TREPANAR (vt, cir) khoan xuóng. 

TRÉPANO (m) bác si khoan xuóng, 
máy khoan xudng 

TREPAR (vi) treo, leo, chui; (vt) 
khoan, due; vién; (vr) giat lui. 

TREPE (m, fam) 1di quó trách, máng, 
gión; echar un trepe a uno: quó' 
mang ai, trach ai. 

TREPIDACIÓN (f) chán dóng, rung 
chuyén, rúng minh, 

TREPIDAR (vi) chán dóng, rúng 
minh. 

TRES (a) ba. 

TRESCIENTOS (a) ba tram. 

TRESDOBLAR (vt) táng lén ba fán, 
nhán gáp ba. 

TRETA (f) khon  ngoan, lau ca 
ranh mánh. 

TRI tiép dáu ngd nghia lá ba. 

TRIÁNGULO (a) ba góc, hinh tam 
giac, 

TRIACA (f) thuóc khóng sinh. 

TRÍADA (f) ba vát, ba nguói. 


TRIANGULACIÓN (f) dung cu ba 
góc, tam giác dac. 

TRIÁNGULO (m) Binh tom giác; 
triángulo equilátero: tam giác 
dóu; triángulo ¡isósceles: tam 
giac cán; triángulo rectángulo: 
tam giác vuóng. 

TRIBU (f) bó lac, bo tóc, 

TRIBULACIÓN (f) buón ráu, dou 
khó; do náo, su dau khó' vé 
tinh thán, 

TRIBUNA (f) 18 dai, hanh lang. 

TRIBUNAL (m) tóa an; comparecer 
ante un tribunal: trinh dién 
tridc toa; tribunal militar: tóa 
dn quán sd; tribunal supremo: 
tóa dn tói cao, 

TRIBUTACIÓN (f) thué'khda, cóng 
hién, vát cóng. 

TRIBUTAR (vt) doóng thué” hién, 
cóng: 

TRIBUTO (m) thué, vát cóng; nghia 
vu; lE“yát; rendir tributo a...: 
ca ngdi, khen nadi, chic ming. 

TRIEDRO (a) hinh ba mát. 

TRIGAL (m) cónh dóng lúa mi. 

TRIGEMINO ta, s, m) thón kinh 
tam khoa. 

TRIGO (m) lúa mi, 

TRIGUEÑO (a) máu xam den; múu 
xam. 

TRILINGUE (a) ba thu tiéng; ngudi 
biét nói ba thú tiéng. 

TRILLA (f) máy dáp lúa, 

TRILLADOR (a) dáp Ida; (f) may 
dóp luo. 

TRILLAR (vt) dáp lúa; co thói quen; 
tan nhán. 

TRILLO (m) cai dón dáp lúo, 


TRIMOTOR (o) ba dóng cd. 

TRINCAR (vt) cát nhó, chát mho; 
quyén chót láy mhau; (vi) uóng 
rudu. 

TRINCHAR (vt) cát nho, chia nhó; 
cát dut, dinh chi” hói dám, 
TRINCHERA (f) giao thóng hio, 
hám, chién hao, cóng su. 
TRINOMIO (m, mat) tam thúc;: (a) 
tam thúe; función  trinomia: 

hám só tam the. 

TRÍO (m) tam ca, tóp ca ba nguéi. 

TRIPA (f) ruót long; tripa del ca- 
galar: truúc tráng; bung; ruót 
thuóc lá; tái lióu, su viéc; te- 
ner malas tripas: xóu bung, tán 
ac. 

TRIPARTICIÓN (f) chia ba. 

TRIPARTIR (vt) chia ba, 

TRIPARTITO (a) co ba phán; ba 
phai, ba phia; acuerdo tripar- 
tito: hiép udc ba bén. 

TRIPLICAR (vt) nhán ba, tang lén. 

TRÍPLICE y TRIPLE (a) gáp bo. 

TRIPÓN (a, fam) bung phé, beo. 

TRIPTONGO (m) ba ám nhip mót. 

TRIPULACION (f) toan thé” nhán 
vién lam viéc d trén táu, trén 
may bay. 

TRIPULANTE (m) thúy thú, ngúdi 
phuc vu trén maybay, táu thúy. 

TRIPULAR (vt) táp hdp tát cá nhán 
vién trén tóu. 

TRIQUE (m) tiéng co xat, tiéng kéu 
ken két: a cada trique: mói 
mót lúc, 

TRIQUINA (f) gióng són lón. 

TRIQUIÑUELA (f) khón ngoan, láu 
ca; vóng véo, quanh co, 

TRIQUITRAQUE (m) chiéc, cai, 
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TRIRRECTÁNGULO (a) co ba góc, 
vuóng;  tiedro  trirrectángulo: 
hinh tam dién có ba góc vuóng. 

TRIS (im) tiéng kéu, tiéng ngáón; 
(fig) lúc, thdi ky, mót ty, mót 
lúc; en un tris: xuyt, ty; estoy 
en un tris de caer: xuyt ngá. 

TRISCAR (vt) lám lán, lám ri, lám 
loan; hóa, trón, lam lán lón:; 
(vi) dám chán, lám ón, la vui 
nhon, 

TRISECAR (vt) chia ba phán báng 
nhau. ' 

TRISECCIÓN (f) phép, su chia ba 
phán báng nhau. 

TRISTE (la) búón ráu, ú rú, am dam, 
thé ludng; bát hanh, dáng 
thudng; dau dón, khóng dang 
k8; bé nho. 

TRISTEZA (f) sy buón ráu, dm 
dam. 

TRITURACIÓN (f) lam vun, lam 
nhó lai, bién thánh bót. 

TRITURADOR (a) nghién, tán mho; 
(£) máy nghién, 

TRITURAR — (vt) 
nho; nhai mho; (fig) lám phién, 
adi dái té, té bac. 

TRIUNFADOR la)  chién  tháng, 
thang loi; ngudi chién tháng. 

TRIUNFAL (a) chién tháng. 

TRIUNFAR (vi) tháhñg Idi, chién 
tháñg; án ming tháng ldi, 

TRIUNFO (m) thang loi. | 

TROCABLE (a) có thé' trao doi; dé” 
trao dói, thay doi. 

TROCADA (A LA) (m, adv) mguóc 
lai, trao dói, 

TROCAR (vt) trao dói, thay dói; 
nham láh; nón mua; (vr) thay 
dói, bien doi. 


nghién nhó, tán 
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TROCATINTA (f) trao dól nhám 
lán, 

TROCEAR (vt) chia mho. 

TROCISCAR (vt) chia nho., 

TROCLA (f) cái rong roc, mót khói. 

TROCHA (f) con dióng nho, con 
duóng hep. 

TROCHEMOCHE (A) o A TROCHE 
Y MOCHE Im, adv) khóng 
dúng lúc, khóng phu hdp khóng 


dúng chó. 

TROFEO (m) chién Idi phám; tháhg 
ldi, 

TRÓFICO la, med) co nhiéu chát 
bo, bó; 


TROLA (f) la dói, giá dái, lla loc. 

TROLEBÚS (m) xe ú: tó buyt chay 
búng dién. 

TROMBA (f) cót mude, róng lay 
nude; en tromba: manh me, 
déng dáo. 

TROMBO (m) lám dóng mau, máu 
dac. 

TROMPA (f) ken, : 

TROMPADA (f) y TROMPAZO (m) 
cú dám, cú da; andar a trom- 
pados o darse trompaxos: gay 
gS dánh nhau, 

TROMPETA (f) cái kén tróom-pét. 

TROMPETEAR (vi) thói kén, chói 
ken. 

TROMPICAR (vt) lám vuóng chán; 
(vi) vudng chán, váp. 

TROMPO [(m) cái cú, con quay. 

TRONADA (f) tiéng sám rén, 

TRONADO (a) pha sán, nghéo nún. 

TRONAR (v, impers) sám; (vi) gám 
thet; bi pha sán, trd nén ngheo 
nán; tronar con: cái co, cát dut 
quan he. 

TRONCAR (vt) cát, chat, 


. TRONCO (m) thán cáy; thán minh; 
hé, loai. 

TRONCHAR (vt) be gáy; be gáp lai; 
troncharse de risa: cudi nhiéu, 
cudi bo ra. 

TRONO (m) cái naai, 

TRONZADERA (f) cai cua. 

TRONZAR (vt) be gáy, dáp nát, pha 
tan. 

TROPA (f) dóan, búy; dóng ngudi; 
dói quán: tropas terrestres: bó 
binh; tropas motorizadas: dÓi 
quán cd gi0i; tropas de choque: 
quán xung kich, d0i xung kich; 
(mil) ken lénh, 

TROPELÍA' (f) don dáp; ap buc; vi 
pham, pham, 

TROPEZAR (vi) váp, va cham nhau; 
mác khuyét diém, mát sai lám; 
cai co; gdp gd; bát ngói; (wr) 
gáp, gáp phái, 

TROPEZÓN (a) hay vóp; (rm) váp; 
a tropezones: lóp di lap lai, 15p 
báp. 

TROPICAL (a) nhiét adi, nóng. 

TRÓPICO (a) thuóc vé chi tuyén. 

TRÓPICO (a) thuóc vé mhiét dói, 
chi tuyén; ([m) dúóng chi tu- 
yén. 

TROPIEZO (m) váp, váp nmga; dar 
un tropiezo: váp nga; (fig) 
khuyét diém, thiéu sót; kho 
khan, rác rÓi: ban luán, tranh 
cái, tháo luán. 

TROPISMO (m) hdóng dóng; tro- 
pismo positivo: húudng dóng 
duona; tropismo negativo: huóng 
dóng am. 

TROPO (m) phép chuyén nghia. 

TROPOLOGÍA (f) khoa, sú dung 
phép chuyéh nghia. 


TROTADA (f) nucc kiéu (ngúa phi). 
TROTAR (vi) phi nude kiéu (ngua) ; 
cudi mgua phi nude kiéu; (fig) 
di, chay, mhdy chd náy chó kia. 

TROTE (m) di nubdc kigu [ngua); 
ir al trote: phi nude kiéu; (fig) 
vói váng, qáp; al trote: mau, 
gáp, vói váng. 

TROVA (f) thd, thd ca. 

TROVADOR la, s) thi sí, nghé si” 
hat rong, 

TROVAR (vi) lám thd; (vt) phong 
theo bai thd khóc. 

TROZA (f) cáy gó xe. 

TROZAR (vt) xé nmho, lam nhó; xe 
gó 

TROZO (m) mót máu, mót manh, 
mót tám. 

TRUCULENCIA (f) gian de, dang 
so, khúng khiép. 

TRUCULENTO (la) gian de, dang sd. 

TRUCHIMÁN la, s) ngudi phién 
dich; ké bip bdm. 

TRUCHUELA (f) ca thu. 

TRUECO (m) trao dól, thay di, 

TRUENO (m) sám; tiéng gám thet. 

TRUFA (f) dánh Ida, bip bóm, noi 
dói. 

TRUFAR (vi) núi ddi, nói láo 

TRUHÁN (la, s) ke lua doi, lua bip, 
tro trao; (foam) te nmhi, nguoi 
vui tinh, 

TRUHANEAR (vt) thói phóng, Ida 
dói; (vil lia dói, dánh la, bip 
bom. 

TRUJAMÁN (a, s) nguoi phién dich; 
ngudi lám trung gian, có ván; 
ngúdi co kinh nghiem, 

TRUJAMANEAR — (lvi) dich  thuat; 
lam trung gian, hudng dán, chi” 
dao. 
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TRUNCADO (a) bi cát, bi chát. 

TRUNCAR (vt) chát, cát; ngát 
quáng, bó sót; (vr) bi dút, bi 
rd, . 

TRUST (m) cóng ty, hang dóc qu- 
yen; f0-rót. 

TÚ (pron pers) dai tú nhán xung 
ngói thú hai só if. 

TU, TUS (pron pos) dai tlf sá huú. 

TUBÉRCULO (m) cú (cáy cói). 

TUBERCULOSIS (f) bénh lao phói. 

TUBERCULOSO (a) thuúóc vé cú, vé 
bénh lao; mgudi mác bénh lao. 

TUBERÍA (f) hé thóhg óñg dáñn 
nude, 

TUBEROSIDAD (f) cái buóu, cdi 
cuc. 

TUBO (m) cái óng; cái ránh, dudng; 
tubo digestivo: diujdng tigu hoú. 

TUDESCO (a, s) thudc vé nude Dúc; 
(fig) ngudi dn uóñg nhiéu, háu 
an. 


TUERCA (f) cái é-cu hode cdi 1ó 


hóng. 

TUERCE (f) ván, xoáy. 

TUERTO (a) ngudi chót mát; nguói 
mát lé: khóng tháhg, chéo; a 
tuerto: khóng chán chinh; a 
tuertas: ngudc  lai, 
(m) vó lí, vá nghia, lam tón 
hai. 

TUESTE (m) quay rán, chién. 

TUÉTANO (m) túy, xudng so; bán 
chát cúa ván dé, thuc chát; 
hasta los tuétanos: dén tán 


mat sou; 


xuóng túy, 
TUFARADA (f) múi gát khó chiu. 
TUFO (m) múi khet, múi gdt; búi 
toc. 
TUICIÓN (f) su bdo ve, 
TULIPÁN (m) cáy kim húéng. 
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TULLECER (vt) lam t8 ligt. 
TULLIDO (a) Ée liér, 
TULLIRSE.Avr) bi té liét, 

TUMBA (f) nám mó; rdi, sup dó: 

TUMBAR (vt) lám dá, lám chdy, 
lam ngá; ldm mát cdm giác; 
(fam) thi truót (vi) nmgá, ngá 
lán quay. 

TUMBO (m) sy sup dó; ngá nghiéng, 
lac lay. 

TUMBÓN (a, s) lug biéng, luvi 

- mhác; ranh mánh. 

TUMEFACCIÓN (f) cái u, sung. 

TUMEFACER — (vt, med) lám sung 
len, 

TUMESCENCIA (f) u, sung. 

TÚMIDO (a) sung lén., 

TUMOR (m) sung, u; tumor malig- 
no: u ac tinh. 

TÚMULO (m) nám mó. 

TUMULTO (m) lón xón, sóng, rung 
dóng, xdo dóng; doun ngubi, 

TUMULTUAR (vt) lám lón xón, lám 
mát trát tu. 

TUNA (f) cáy xuóng róng; cude 
sóhg thodi mái: nhóm sinh vién. 

TUNANTE (a) láu ca, ludi mhác. 

TUNANTEAR (vi) sóng khón ngoan, 
lia dao, láu cá. 

TÚNEL (m) dilóng hám. 

TUNGSTENO  (m) chát vón-phd- 
ram, 

TUNTÚN (Al, al buen) (m, adv) 
mót cdch nhe da, nóng nói, 
thiéú súy nghi. 

TUPA (f) bop, xiét lai; su nó né, 
thoa mán. 

TUPÉ (m) timh cán rd, tiñh cán báy. 

TUPIDO (a) dáy, rám; peto tupido: 
tóc dáy; selva tupida: ring 
rám; bi tác, bi nghen. 


TUPIR (vt) xiét chár  bop chát; 
(vr) nó né, thoa mán. 

TURBA (f) dám dóng, ddan ngubi. 

TURBACIÓN (f) xen váo, chen váo; 
xdo trón, lám mát trát tu, lón 
xón. 

TURBADOR (la, s) ngudi lám má 

ó trát tu, ngubi xúi giuc. 

TURBAR (vt) vi phom trát tu, lám 
mát trát tu; xen vdo, xúi giuc. 
thúc dáy, lám lo láng, lám lo 
buón, | 

TURBIEDAD y TURBIEZA (f) mu do, 
khóng ró ráng, khó hiéú. 

TURBINA (f) máy tudc-bin; tur- 
bina hidráulica: mdy tuót-bin 
chay báng súc nuéc; turbina de 
vapor: tuóc bin chay báng hdi 
nude. 

TURBIO (a) m3 do, khóng ró ráng; 
duc, khóng trong; agua turbia: 
nuóc duc. 

TURBIÓN (m) mua rao, 

TURBOCOMPRESOR (m) máy tuóc- 
bin nén khií eb khií 

TURBULENCIA (f) duc, mo, lon 
xon; xen lan, 

TURBULENTO (a) duc mad, lón xón. 

TURCO la, s) thuóc vé nuóc thó- 
nhi-ky; ngugi thó-mhi ky, «tióhg 
thó-nhi-ky, | 


TURGENCIA (f) bénh viém, bénh 
sung lén. 

TURGENTE (a, s) mgudi bi viém. 

TURISMO (m) thám quan, du lich. 

TURISTA (m) ngudi thám quan, 
ngudi du lich, 

TURÍSTICO (a) du lich. 

TURNAR (vil luán phién mhau, thay 
phién mhau. 

TURNIO (a) mát lác; nghiém khác. 

TURNO (m) phién, thay phién, lán 
luót; por turno: theo phién, 
déñ phién. 

TURQUÍ. o TURQUINO. la) mau 
xanh tham. 

TURRAR (vt) rang, 

TUSO (m) con cho, 
TUTEAR (vt) xung hó thán mát 
máy tao, 
TUTELA (f) báo hó, bdo trd, úng 
ho; territorio bajo tutela: lánh 
thó' duói su bdo hó. 

TUTELAR (a) bdo há, bao tra; (vt) 
bao hó, bdo trg, 

TUTEO (m) xung hó máy tao, 

TUTIPLÉN (A) (m, adv) mhiéu, 
thua thái, 

TUTOR (a, s) nguoi bdo ho, ngudi. 
bdo trd. 

TUTORÍA (f) bdo hó, báo tra, 

TUYO, TUYA (pron pos) dai tit sd 
huu ngói thú hai. 
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U (f) chu*cdi só hai muti bón trong 
ván tiéng; táy ban mha. 

U lién tur thay cho chú' o dúng true 
mót tir khác bat dáu báng O 
hodc; ho; siete u ocho: báy 
hodc tám. 


UBEROSO y UBÉRRIMO (a) rát phi 


nhiéu, tÓt. campos ubérrimos: 
dóng tuoí t0t. 

UBICACIÓN (f) dia diém, chó d, 
tru só, tihh hihh. 

UBICAR (vi) o; la casa ubicada en 
tal calle: cán nhá Y phó no; 
(vr) O nmhán trach nhiém, lam 
viéc, 

UBICUIDAD (f) khóáp ndi, khép 
chón, moi ndi. 


UBICUO (a) kháp ndi, moi chón. 

UBRE (f) cdi vu. 

UCRANIANO (a, s) thuóc vé U-cren, 
nguoi U-cren. 

UDÓMETRO (m) vú luóng ké. may 
dé” do lugmg nuóc mua. 

UFANARSE y UFANEARSE (vr) tul 
hao, ty cao, kióu nggo, 

UFANEZA y UFANÍA (f) tu hao, tu" 
cao, vénh vao, mgao man. 

UFANO (a) tu hao, tu cao, tw mán. 

UFO (A) (m, adv) khóng dude mái, 
óán bam. 

ÚLCERA (f) chó loet; úlcera de es- 
tómago: chá loét da dáy, 
ULCERACIÓN (f) chó loét, chó táy; 

lam loet, lám táy. 
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ULCERAR (vt) lam loét, lam táy; 
dáy vo; cón rut: “tvr) che chó 
loét; bi táy lén, bj loér, 

ULCEROSO (a) bi táy, loet. 

ULÉTICO (a) thuóc vé ráng lui. 

ULIGINOSO (a) sána d ndi ám ust, 
bun láy. 

ULNA (f) xuong khuyu tay. 

ULÓTRICO (al quán; pelos ulotri- 
cos: tóc quáón. 

ULTERIOR (a) tiép theo, tiép tuc, 
tuong lai; d' phia bén kia, phia 
sau, 

ULTERIORMENTE (adv) sau do, 
tuong lai, sau navy. 

ULTIMACIÓN (f) cudi cung, két 
thúc hcán thién, 

ÚLTIMAMENTE ladv) cuói cung; 
gán dáy, moi dáy, thoi gian 
cu6i. 

ULTIMAR (vt) két thúc, hoán thánh. 

ULTIMÁTUM (m) t6i háu thu; di- 
rigir un ultimátum: gúi tói háu 
thu 

ÚLTIMO (a) tán cung, cuói cung, 
sau cung; a la última moda: 
theo mót moi nhát; a últimos 
de mes: nhung ngay cui thang; 
da qua, da x3y ra; cao, tót, 
chát lubng cao, tÓt; sau cung, 
cudng quyét; últimos medidas: 
nhúng bién phap cubng quyét, 
cuói cung; dar la última mano: 
két thue, hoán thánh; estar en 
las últimos: háp húi, sóp chét; 
por último: cuói cung; por úl- 
timo se decidió a salir: cuói 
cung anh dy quyét ra di. 

ULTRA (ladw) ngoai ra, hon thé nua, 


F 


qua. 
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ULTRA tiép dáu ngu: theo huoéna, 
qua, cut, siéu. 

ULTRACORTO (a) cue ngán; ondas 
ultracortas: lán song dién cuc 
ngán. 

ULTRAJADOR la, s) lam nhuc, si' 
nhuc; xe lam nhuc. 

ULTRAJANTE (la) lóng ma, lam 
nhuc, si nhuc. 

ULTRAJAR (vi) lam nhuc, si' nhuc, 
ldng ma, xuc pham; ultrajar de 
obra o de palabra: bói nho, lam 
nhuc tdc phám hoáóc Idi moi. 

ULTRAJE (m) si si mhuc, láng ma; 
lám mát long, xuec pham. 

ULTRAMAR (m) nuoc Y phia bén 
kia bo bién; azul de ultramar: 
da mau xanh. 

ULTRAMARINO la) bén kia bo 
bién. 

ULTRANZA (a) quyét liét, mót mát 
mót con. 

ULTRAPASAR (vt) di tiép, vuót 
bién gidi, qua muc. 

ULTRARRÁPIDO (a) rát nmhanh, 
qua nhonh; tornero ultrarrápi- 
do: may tién cut nhanh, 

ULTRATUMBA (f) dudi mó, 

LTRASONIDO (ml siéú óm, 

ULTRAVIOLETA (a) tu ngoai; rayo 
ultravioleta: tia tu' ngoai, 

ÚLULA (f) chim cu rung. 

ULULACIÓN (f) tiéng cu kéu. 

ULULAR (vi) cu kéu; thét lón, kéu 


lén. 


UMBILICADO (a) thuác vé cai rón. 


ABRA y UMBRÁCULO (m) bong 
cáy, cai man che náng cho cay. 

UMBRAL (m) nguóng cua, bátr dáu; 
larq) cai xa ngang. 


UMBRALAR (vt) dát xa ngang, lám 
xd ngang. 

UMBRÁTICO y UMBRÁTIL (a) co 
bong dám, bohg tói. 

UMBRÍA (f) ndi tói tám, bong tói. 

UN (a) apócope de uno: quan tul 
khóng xat dinh, só it dung truide 
denh tu gióng due; (a) mót; 
tengo un hermano: tói co mót 

E ngudi anh, 

UNANIME (a) mhát tri, toón thé, 
dóng long. 

UNANIMIDAD (f) mhát trií toáón 
thé: por unanimidod: nhát tri. 

UNCIÓN 1f) xoa, boi; lam xay xat; 
tón trong, tón kinh, kinh cán. 

UNCIR (vt) dong atch, thóng ach 
cho súc vat. 

UNDÉCIMO (a) thú mudi mót; (m) 
phán th mudi mt, 

UNDÍVAGO (a) uyén chuyén, luón 
song, uón khuc. 

UNDOSO (a) song, adn song. 

UNDULACIÓN (f) song, ddt song. 

UNDULAR (vi) nói song, gón song; 
bay phát phgi. 

UNGIR (vt) xoa bop, bói; danh 
bong. 

UNGUENTO (m) thuóc ból, thuóc 
dan co múi thdm. 

UNGUINOSO ta) chát nhón, nháy, 
nhom nhdp. 

UNGULAR (a) mong. 

UNI tiép dáú ngú co nghia lá mót. 

UNIALADO (a) mát canh, mát mai. 

ÚNICAMENTE (adv) duy nhát, chi” 
co, dóc nhát. 

ÚNICO (la) duy nhát, déc nhát; 
-hijo único: dua con dóc mhát: 
hiém, it. 

UNICOLOR (a) mót máu 


UNIDAD (f) dón vi; unidad de me- 
dida: dón vi do luóng; unidad 
de longitud: dón vi chiéu dái; 
su thóng nhát, nhát tri; unidad 
de acción: nhát tri hánh dóng; 
unidad políticomoral: nhát tri 
vé chinh tri vá tinh thán; lién 
hop, lién doán, dón  thuán; 
lmil) dón vi; unidad de avia- 
ción: don vi khóng quán. 

UNIDAMENTE (adv) hop suc, cung 
nhau; nmhát tri. 

UNIDO (a) doán két, mhát tri, thóng 
nhát; frente unido: mát tran 
thóna Ahát tdoán k8t). 

UNIFICACIÓN (f) thóng nhát, hop 
lai, két hop lai; la lucha por la 
unificación de la patria: cuóc 
dáu tronh nbám thóng nhát gát 
nulcc. 

UNIFICAR (vt) két hóp lai, thóng 
nhát lai: bién thánh mót. 

UNIFOLIADO (a) mót la. 

UNIFORMAR (vt) lam nhát loat, 
lam déng diéu, lam mhát loat; 
mác dóng phuc; (wr) dóng loat, 
dóng phuc, nhót té 

UNIFORME (a) déu déu, mhát tri, 
nhá+ logt; thudng xuyén, khóng 
thay dói; (fis) dóng diéu, búno 
nhou; ([m) dóng phuc. 

UNIFORMIDAD (f) thóng mhát, dóna 
diéu: gióng nhau, báng nhau., 

UNILATERAL (la) mót bén, mót 
phia; política unilateral: chiñh 
sach mót mát. 

UMIÓN —(f)  lién doanm, lién minh, 
lién bang lién doan; Unión de 
Repúblicas Socialistas Soviéticas 
(URSS); Lién Bang Cóng Hoo 
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Xá Hói Chú nghía XS-viét (Lién 
x0); Unión de los Jóvenes Co- 
munistos de Cuba (UJC); doan 
thanh nién Céng són Cuba; 
doan két, hda hóp, kát hop; su' 
két hón. 

UNÍPEDE (la) mót chán; monstruo 
unipede: con quy mót chán. 
UNIPERSONAL (a) thuóúc vé mot 

ngudi. 

UNIR (vt) két hop, thóng nhát, hoa 
hop, doan két, nhát tr, tién 
hdp; unir el matrimonio: két 
hón; (wr) doún két, két hóp; 
thóng nhát; két hón; ¡proleta- 
rios de todos los países, uníios!: 


a — A 
vó san toan thé gidi liém hóp 


lai! 

UNISEXUAL (a, biol) dón tinh. 

UNISÓN (a) déng ám, hoa ám, 

UNISONAR (vi) hoa ám. 

UNÍSONO (a) hoa ám, cung mút 
am. 

UNITARIO (a) dón dóc, thóng nhát; 
(m) ngudi thuóc phái dón doc, 
dón thuán, thóng nhát. 

UNITIVO (fa) két hgp dude, lién 
quan. 

UNIVERSAL (a) toan thé aii, chung, 
rón3 ral. 

UNIVERSALIDAD (f) toán thé, toan 
bó, róng rái; hiéu biét róng. 
UMIVERSALISMO (m) chú nghia dai 
aéno, chú nghia thé “gidi. 
UNIVERSALIZACIÓN (f) phó thóng 
hoa, Phó” bién; la universaliza- 
ción de la educación: phó thóng 

gido duc. 

UNIVERSALIZAR (vt) tóng quát, 
tóng hop, khai quat; phó thóna; 
phó' bién, 
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UNIVERSALMENTE lady) toan the 
gil, khdp ndi; chung, róng rai. 

UNIVERSIDAD (f) trudng dai hoc 
tóng hdp; róng rai, phó cap. 

UNIVERSITARIO (la)  thuóc vé 
trudng dqi hoc; estudiante uni- 
versitario: sinh yién, 

UNIVERSO (m) vú tru, van vút, thé 
gian, thé “gidi, thién ha. 

UNIVOCARSE (yr) nhát tri, thóno 
nhál, dóng tinh. 

UNÍVOCO (a) cung tén, dóng tén; 
(gram) dóng ám, 

UNO (a) dóc nhát, duy nhót, gióna 
nhou; unidos como un solo 
hombre: doan két muón ngusi 
nhuw mót; (pl) mot só; tengo 
unos quinientos pesos: tói có 
khodng nám trám dóng pesós; 
tengo unos libros: tói co mót 
só quyén sadch; (m) míút, só 
mót, don vi; uno tras otro: 
ngusi nay sau ngudi khac; uno 
de dos: mót trong hai; uno a 
otro: tudng há, minh vi moi 
ngudi; (pron inder) e mót, 
ngudi ta; uno lo dijo: ngudi ta 
noi; a una: dóng lúc, dóng thdi; 
todos a una empezaron el tra- 
bajo: moi nguéi déu bát dáu 
lam viéc; en uno: thóng nhét, 
dóng y; cada uno: moj mót; uno 
Y otro; ca hai; uno que otro: 
mot so, 

UNTADURA y UNTAMIENTO (f, m) 
xoa, bop, bói; chát mhón, dáu 
nhón. 

UNTAR (vt) xoa, bdp, b3i; (vr) bi 
bán, bi bói nhón. 

UNTAZA (f) mg, chát nhón cua 
dóng vát. 


UNTO (m) mo, dáu nhóon, chát 
nkón. 

UNTUOSIDAD (f) chát má, chát beo; 
phi nhiéw, phong phú. 

UNTUOSO (fa) mó, beo, nhón; phi 
nhién. 

UNTURA (f) b0i, xoa. 

UÑA (f) mong; a uña de caballo: 
hét tóc luc; sacar las uñas: tán 
dung hét moi khá náng; tener 
uñas: kho khán; ser uña y car- 
ne dos personas: ban thán thiét. 

UNARADA (f) cóáo, cáo cóu. 

UÑERO (m) sung mong, mung mu 
o mong. 

URÁNICO (a) thuáóc vé chát u-ran. 

URANIO (m, quim) chát u-ran; (a) 
thuóc vé thién thé/ thién ván. 

URANO ([m, quim) chát óc-xi tu 
nhién cua chát u-ran;  thién 
vuodng tinh; sao thién vuong. 

URANOGRAFÍA 1f) thién thé” hoc, 
vú tru hoc. 

URANÓGRAFO (m) nhd vu tru hoc. 

URATO Im, quim) mudói trong nude 
tiéu. 

URBANÍA y URBANIDAD (f) lich 
tniép, lich su: 

URBANISMO (m) quy hoach thanh 
phó, sua sang thanh phó. 
URBANO (a) thuóc vé thanh phó; 
lich thiép, dude giao duc. 
URBE (f) thanh phó lón hién dai. 

URCA (f) con tdu lón. 

URDIDERA (f) may cuón sói. 

URDIDOR la, s) cuón sdi: may 
cuón soi, 

URDIDORA y URDIDURA (f) cuón 
sdi. 

URDIR (vt) mác cui, dét vái; ám 


muu, 


UREDO (m) nong bóng, dau but. 

URENTE (a) mong, bong, chay. 

URÉTER (m) óng dón ddi (tu' thón 
toi bong dai). 

URETRA (f) óng dai (dán nuéc dal 
tu bong dai ra ngogdi). 

URGENCIA (f) cáp bach, cáp thiét, 
cáp cuu, gáp rut, khán cáp. 

URGENTE (a) cáp bach, cáo cu. 

URGIR (vi) khán cáp, khán thiét; 
bát buóc; cóp cuu, cáp bach, 
cáp thiét. 

ÚRICO la) thuóc vé nuoc tiéu, nude 
dai. 

URINARIO (a) thuóc vé bdi tiér, 
nube tidu; vios urinarios: hE 
thóng bai tiór: tm) hó tiéu. 

LIRNA (f) cai hom, 

URUGUAYO (a, s) thuóc vé nude 
U-ru-goay; mguói U-ru-goay. 
USADO ta) dá dung, cú, nat; co 
kinh nghiem (usado en...) 
USANZA (f) cach, thoi quen, coch 
dung, mát: a usanza de: theo 

thoi quen. 

USAR vt) dung, su' dung; mana, 
mác quán ao, gidy; chi” tiéu, 
phuc vu (wi) co thoi quen: uso 
salir de paseo todas las maña- 
nas: t0i co thoi quen di dao vao 
cat buól sang; (yr) ap dung, su' 
dung; hong, cu, nat. 

USGO (m) chdn ghet, ghé tóm. 

USO (m) dung, ap dung, sú dung; 
hacer uso de palabra: phát 
bién; kha' náng, thoi quen; usos 
y costumbres: phong tuc táp 
quan; al uso: theo thoi quen; 
thutc tión, kinh nghiém; quyén 


su dung. 
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USTED (com) dai tu nhán xung ngúi 
thú hai só it. 

USTIBLE (a) vát co thé chay duor. 

USUAL lal duoc sd' dung, thudng 
dung; duo0c thóng qua, cháp 
nhán. 

USUARIO (a, s) nguói co quyén su 
dung. 

USUCAPIÓN (£) phdp ly thdi gian. 

USUCAPIR (vt) có hiéu luc. 

USUFRUCTO (m) quyén sú' dung. 

USUFRUCTUAR (vt) su' dung, dung; 
(vi) thu Idi, thu hoa Igi, phuc 
Igi. 
USUFRUCTUARIO (a) su dung phue 
di; nguói su' dung phúc Igi. 
USURA (f) sw cho vay ndng lai; 
phúc 1gi, thu nháp; phán trám 
cua tai cho vay; con usura; quó 
nang, quá dahg. 

USURAR (vi) cho vay náng lái. 

USURARIO (la) cho vay náng lai. 

USURERO (m) ngudi cho vay náng 
lai. 

USURPACIÓN (£) sur chiém doat trai 
phep. 

USURPADOR (a, s) chiém doat trái 
phep; ke chiém doat trai phep. 

USURPAR (vt) chiém doat trai phép. 

UTENSILIO (m) cóng cu, dung Cu; 
bát dia; (mil) kháu phán, phán 


án. 
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UTERINO (a) amh em cung me khác 
cha; (lanatl da con, tu cung, 
bao thai; enfermedades uterinas: 
dau tu' cung. 

ÚTERO (mil cdi tu cung, bao thai. 

UTIL la) bó ich, col Igi, thich gang, 
tiempo util: thoi gian thich dang; 
(m) co iéh, co Idi; cóng cu san 
xuát; unir lo útil con to agra- 
dable; diéú hoa iéh voi thu. 

UTILIDAD (1f) co ich, co Iói, Ii ich, 
huu dung; sin utilidad; vó dung, 
vó ich. 

UTILITARIO (a) ca ich, co Ii. 

UTILIZACIÓN —(f) su' dung, ap 
dung, dung. 

UTILIZAR (vt) su' dung, ap dung; 
vr) duoc ap dung; duoc su' 
dung. y 

UTILLAJE (m) thiét bi. 

UTOPÍA (f) khóng tuóng. 

UTÓPICO (a) khóng tuong. 

UVA (f) qua nho, chum nho; uva 
tinta: nho den. 

UVADA (f) dóng nho; dóúi dao; dude 
mua nho. 

UVATE (m) nho hóp. 

UVAYEMA (f) nho dai. 

UVERO (a) mho; (m) nguói ban 
nho. 

ÚVULA 1f) ludi gd. 

UVULAR (a) thuóc vé luói ga. 





VW (f) chu" cdi só hai muói nhám 
trong ván tiéng táy ban nha. 

VACA (f) con bo cdi; thit bo, da bó. 

VACACIÓN (f) mghi'ngoi, mghi'phép, 
nghi” hoc; estar de vacaciones: 


nghi? he. 
VACADA (f) dán bo. 
VACANCIA (f) mdi nghi. 
VACANTE (a) ngrií tu do, tróng; 
(f) mdi mghi” (vacancia). 
VACAR (vi) duóc nghi/ duéc tu do; 
vacar a: chuyén tam; vacar de: 
bi truát khoi; thiéu. 

VACARÍ (a) lám báng da bó, phu 
báng da bo. 

VACCÍNEO y VACCÍNICO (la) tiém 
chung, phóng chung. 


VACIADIZO (a) tróng róng, chán 
khong. 

VACIAR (vt) thao ra, lam can, do 
ra, dóc sach, uóng sach; (vi) 
dó, rdi; el río vacia en el mar: 
sóng dó ra bién; (vr) thó lo. 

VACIEDAD (f) tróng róng, róng tu- 
yéch; ldi noi suóng. 

WACILACION (f) dao dóng, mgáp 
ngúng, ngón ngai, khóng kién 
nhán. 

VACILANTE (a) dao dóng, ngán 
ngai, khóng cuóng quyét. 
VACILAR (vi) lung lay, dao dóng, 

khóng vung váng. 

VACÍO (a) róng, khóna, tróng khóng, 
khong col ngubi O, tróng róng; 
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KHÓ con; Im) 15 hóng; (fis) 
chán khóng; volver de vacio: 
khóna có két qué, trd vé khóng. 

VACO la) mghi' ngdi; ([m) con bo 
duc. 

VACUIDAD (f) tróng róng, 1ó hóng, 
chán kháng; nghi'ngói. 

VACUNA (f) tiém chúng, tiém phong 
tr dich. 

VACUNACIÓN (f) phong dich. 

VACUNAR (vt) tiém chung, tiém 
phong. 

VACUNO la) thuoc ve bo; im) con 
bo. 

vADE nhung vat mong theo ngudi; 
coi cóp cua hoc tro, 

VADEABLE (al cd thé” vudt qua 
duac, cd thé” hoan thanh dufc, 

YADEAR (vt) 15i qua sóng; (fig) 
khác phuc khó khan tro” ngai, 
thám do, 

VADO (m) chó nóng; li di; mi al 
vado ni a la fuente: vó phuong, 
vó ké, 

VADOSO la) hep, nóng. 

VAGABUNDEAR (vi) di dao, di lang 
thang; lén men. 

VAGABUNDO (a) lang thong; lugi 
nhac; lón xón. 

VAGANCIA (f) vó nghé nghiép, an 
khóng ngói rói. 

VAGAR (vi) dí dáy di do, lang thang; 
nhán rol. 

VAGAR (im) nhán ho, nhan rái, 
nghi” nmgdi; gid tróng, khoang 
khóng. 

VAGINA 1(f) ám dao. 

VAGINAL (a) thuóc vé ám doo. 

VAGO la) lang thang; mhan ri, 
tudi biéng: ma hó, vién vóng. 

VAGÓN (m) toa xe, va-góng. 


660 


VAGUEAR (tvi) di lang thong (va: 
gar). 

VAGUEDAD (f) tinh lang thang; su” 
máp mg, vién vóng. 

VAGUIDO (a) choáng váng; bi ngát; 
(m) su ngát, sy choáng vana. 

VAHO (m) hdi bác lén; hdi. 

VAINA (f) cdi bao, cai vó; vaina 
de la espada: bao guóm. 

VAINAZAS (m, fam) ngudi khóng 
cán than. 

VAINILLA (f) cáy hoa va-ni. 

VAIVÉN (m) xóc, lóc lu, lác qua 
lde lai. 

VAJILLA (f) bú cóc, día. 

VALE (m) t3 hoa dón, giáy chung 
chi? 

VALEDERO (a) cd giá tri, co hién 
luce; dáng gía. 

VALENCIA (f) hoa tri, 

VALENCIANO la) thuóc vé tinh 
Va-len-cia. 

VALENTÍA (f) anh dúng, dúng cam. 

WALER (vil gia, co gid tri, dúng 
giá; (vt) dem lai, mong dén, 
sinh ra; (vw, imper) más vale: 
tót hón, thá, thuán tién hon; 
más vale morir de pie que vivir 
de rodillas: thá chét dung hon 
sóng quy; (wr) loí dung, duna, 
su” dung; valerse de todos los 
medios posibles: dúng moi bién 
pháp có thé” di dóno, di chuyém; 
tm) gia tri; valga que valga: 
bát luán thé nao, thé nao cúng. 

VALEROSIDAD (f) tiñh dúng cám, 
có hiéu lut. 

VALEROSO (a) có hiéu luc, cd giá 
tri, dúng cam, qúy gió. 

VALETUDINARIO (a) ¿m yéb. 


VALÍA (f) giá tri; hombre de valía: 
nguéi co giá tri; a las valías: 
voi giá add, 

VALIDACIÓN (f) kháñg dinh, xác 
dinh; chát cho; co hiéu luc. 

VALIDAR (vt) lám cho có hiéu luc. 

VALIDEZ (f) có hiéu luce, chiñh 
dáng, tiñh phap ché; hóp phdp. 

VÁLIDO (a) lánh manh, khde manh; 
có hiéu luc, dude xác dinh. 

VALIDO (a) duóc cóng nhán, duóc 
tón trong;.(m) ngudi yéu mén. 

VALIENTE (a) dúng cdm, khde 
manh, có nghi lutc; tich cuc; 
tuyet vSi. 

VALIJA (f) cái va-li; búu kién. 

VALIMIENTO (m) dúñg, su” dung; 
su che chg, lóng thudng, lóng 
nhón td; su uu dál. 

VALIOSO (a) quy, cd giá tri, phong 
phú, giau co. 

VALOR (m) gia, giá tri; quan trong; 
lmat) tri só” dung cam, gan 
da; thanh qua, san phám, thu 
nháp; tuóng dúdng, tuóng ung. 

VALORIZACIÓN 1f) dadnh giá, dinh 
gid; su' dung, duñg. 

VALORAR (vt) dañh giá, dinh gia; 


su dung. 
VALORIA (f) giá tri; cóng lao; quan 
trona. 


VALS (m) diéú nhay van. 

VALSAR (vi) nhay van, 

VALUACIÓN (f) danh giá. 

VALUAR (vt) danh giá. 

VALVA (f) mánh vo, vo só, hén. 

VÁLVULA (f) cdi van (mg ra, dong 
lai; van tim, 

VALVULAR (a) thuóc vé van. 

VALLA (f) háng ráo; chidñg ngai 
vút. 


VALLADEAR (vt) rao, 

VALLE (m) thung lúng; luúu yúc con 
sóng. 

VAMPIRO (m) tháy ma; con dói; 
ngúdi cho vay náng lái. 
VANÁDICO (m) a-xit thep tráng. 

VANADIO (m) chát thep tráno. 

VANAGLORIA  (f)  khoe khoang; 
huénh hoang. 

VANAGLCRIARSE (vr) khoe khoang; 
huenh hoang. 

VANAGLORIOSO (a) khoe khoang, 
huénh hoang, khodc ldc, 

VANDÁLICO (a) thuóc vé pha hoai 
cóng trinh van nghé. 

VANDALISMO (m) truóng phái phd 
hoai van nghé, cach mang ván 
nghé. 

VÁNDALO (m) ke pha hoai. 

VANGUARDIA (f) tién phong, tién 
tión. 

VANGUARDISMO (m) chú nahía tién 
phong. 

VANIDAD (f) hu vo; hu khóng; tu 
phu, tu cao, huenh hoang y, 
khodc lat, 

VANIDOSO (a) hu vó; hu ad, khoóc 
lác. 

VANILOCUENCIA (f) nói suóng, lam 
ISi, tán gáu. 

VANO (a) tróng róng; esperanzas 
vanas: hy vong hao huyén, tróng 
róng; en vano: vó ich, uón cong; 
(m) 15 “trórig (cua só). 

VAPOR (m) hói nude; chiéc tau chay 
báng hdi nude: máy chay báng 
hdi mude: hdi nó, hgi ngung, 
hdi _bdo hoa: línea de vapor: 
duóng, óñg dón hdi nude; choang 
dáu, chong mát; navegar a todo 
vapor: ¿hay hét tóC luc; al ya- 
por cáp toc, vói vang. 
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'“APORAR (vt) lám bóc hdi; (vr) 
bác hoi. 

VAPORIZACIÓN (f) su béc hdi. 

YAPORIZAR (vt) bién thánh hoi; 
nho giót. 

VAPOROSO (a) co hdi nube; 16 má, 
lu mo. 

VAPULEAR (vt) danh, quát. 

VAQUERÍA (f) dán bó cai; noi nuoi 
bó sua. 

VAQUERO (m) nguói chán bo. 

VARA (f) cai que; qay 

VARAR (vt) ha thuy (dua tau xuóng 
nude). 

VARIA (tm, pl) sách ké liét cua nhiéu 
tac phám khae nhau: top táp. 

VARIABILIDAD (f) tinh thay dól, 
bát dinh, bién hoa. 

VARIABLE (a) co thé' thay dói, bát 
dinh, bién hoa; (toán) bién só. 

VARIACIÓN (f) su thay d6i, bién 
hoa. 

VARIADO la! thay a6i, nhiéu vé, 
nhiév dang, phong phu. 
VARIANTE la) hay thay dói, bién 
d0i: (f) ban khác; thé khac; 

logi khac. 

VARIAR (vt) bién dói, lám thanh 
nhiéu ve” nhiéu loqi; cdi tién 
lam phong phu; (vi) thoy abi. 

VÁRICE (f, med) chung sung tiñh 
mach, 

VARICELA (f) bénh thuy dáu. 

VARIEDAD (f) sur khde nhau; tinh 
nhiéu loai, nhiéu ve, da dang; 
gióng, thu, loai. 

VARIO (a) mhiéu ve; khaoc nhau, 
bién dói: (pl) mót vai; mót só; 
he comprado algunos libros o 
varios libros. 
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VARIÓLICO ta! thuóc ve bénh dáu 
mua. 

VARIOLOIDE (f) bénh dáu mua nhe. 

VARIOLOSO la) thuóc bénh dau 
mua. 

VARIZ  (f) bénh sung tinh mach. 

VARÓN (rm) con trai, nam gidi. 

VARONIL (la) thuóc vé con trai, nam 
giói; duna com, khoe manh. 

VASALLAJE (m) vai chu' hau; thán 
phán bói thán. 

VASALLO fa) thuóc phán chu húu, 
boi thán; (m) bói thán; chu 
háu. | 

VASCULAR la) thuóc vé mach;, 
(bot) logi cáy co thán róng 
da du, sán...). 

vVASCULOSO (la) xem WASCULAR. 

VASALINA (f) thuóc mo, 

VASIJA (f) binh  fdung nuóc 
uóng. Me. 

VASO (m) cóc; mach; vasos comu- 
nicantes: binh thong nhau; va- 
sos sanguíneos: mach huyét, 
mach mau. 

VÁSTAGO (m) mám, con cai. 

VASTO (a) bao la, róng lón, vi dai. 

VATICANO la) thuóc Vatican; giao 
hoang La-ma” 

VATICINADOR (m) nguói bói doan, 
tien tri, 

VATICINAR (vt) boi doan, tién tri. 

VATICINIO (m) su' doan boi, tién 
tri, 

VATIÓMETRO (m) may do cuóng dó 
dóng dién; oat ké, [cóng suút). 

VATIO (m) odt (dón vi cóng suát). 

VECINDAD (f) tiñh gán gúi; lang 


mn E E Ñ n a 
giéng, hang xom; lan con. 


VECINO (a) háng xom, lang giéng, 
gán gui; (m) nguói lang giéng, 
hang xom, gón gui. 

VEDAR (vt) cám doan: ngán tro. 

VEGETACIÓN (f) su dinh dilóng, nay 
no cáy cói, thuc vát; cyc buóu. 

VEGETAL (a) thuóc vé cáy cói, thuyc 
vát. 

VEGETALISMO (m) sy'án kiéng, án 
chay. 

VEGETAR (vi) moc lén, náy mám; 
sinh sói náy nd (náy mám); 
sóng chát vát, vát vuóng. 

VEGETARIANISMO —(m) thuúc án 
chay. 

VEGETARIANO (m) nguói án chay. 

VEGUERO (la) ngubi tróng thuóc la. 

VEHEMENCIA —(f) tinh kich  liét, 
manh liét, háng hdi; hablar con 
vehemencia: noi háng. 

VEHEMENTE (a) kich liét, háng hai, 
manh liét, 

VEHÍCULO (m) xe có. 

WEINTE (a) hai mudi, 

VEINTICINCO (a) hai muéi lam. 

VEINTIÚN (a) hai muói mót, 

VEJACIÓN (f) dói xu' tói té; nguéc 
ddi; lám phién, lám tón thuóng 
danh gia. 

VEJAR (vt) nguóc dái, lam phién, 
hach sach. 

VEJEZ (f) tudi gia; thu cut. 

VEJIGA (f) bong bong dai; chó phóng 
(ampolla), dóp da. 

VELA (f) thoo thut, thuc dém: lám 
viéc dém; su' cáng buóm; a dos 
velas: tung quán. 

VELA 1(f) conh buóm. 

VELADA (f) canh buóm; su' cáng 
buóm; da hdi, hói dém; hdi thi 
van hoc, am nhac. 


VELAR (a) thude nmguyen Gm sau 
(phat ám ra tú sau cudng lubi). 

VELAR  tvi) thuc dém, thoo thuc, 
lam yiéc dém; sán soc, án cán, 
canh nguódi óm, trut; cong buóm; 
canh dem; (fig) che dáy, dáu. 

VELERO (a) thuyén buóm;  (m) 
ngubi lám hoúc bán buóm. 

VELETA con quay chi' huóng gió; 
phao cáu ca; nmguéi hay thay 
aói, 

VELO (m) vai mong, thua, che, phú; 
velo del paladar: ó' ga trong 
hong. 

VELOCIDAD (f) tóc dó; tinh mhonh, 

VELOCISTA (m) dáu thu dién kinh 
(món chay nhanh). 

VELOZ (la) nhanh, mau le, 

VELUDILLO (m) muót, min mang; 
nhung, lang muét. 

VELUDO (a) co'mhiéu lóng, lóng la! 

VELLO (m) long. 

VELLÓN (m) lóng cúu (dé láy len). 

VELLUDO (la) co nhiéu long, long 
la; 

VENA (f) tinh mach; ván (ván gó; 
ván cám thach); mach mo; thi 
hung; linh cam; estar en vena: 
com hung sán sáng lám viéc gi 
do; darle a uno la yena: sóp 
xó dáy vao ldm mát viéc dai 
dót. 

VENAL (al thuóc ve tinh mach. 
VENAL la) co thé bi mua ch:ioc 
bang tién; vu loi tham tión. 
VENALIDAD (f) tinh co thé bi mua 

chuóc báng tien, 

VENCEDOR (m) mguói chién tháng. 

VENCEJO (m), mói thát; chim mhan. 
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VENCER (vt) thong, chién tháng; 
vencer las dificultades: khác 
phuc, chién tháng, wulot (kho” 
khan); (vi) tu chú, tu kiérn 
ché. 

VENCIBLE (a) co thé tháng ducc. 

VENCIDA (f) chién thóng. 

VENCIDO (a) bi bai, bi thua, 

VENCIMIENTO (m) chién tháng. 

VENDA (f) cái bang. 

VENDAJE (m) buóc búng, bang bo' 
bot, 

VENDAR (vt) báng bo, buoc bang; 
(fig) lám say mé, mé muói. 

VENDAVAL (m) gid lón. 

VENDEDOR (m) nguói ban hang. 

VENDER (vt) bán háng; buón ban; 
(wi) bi mua chuóc; Ífig) ven- 
der cara una cosa a uno: lam 
cho phai tra gia rút dát; vender 
la conciencia: ban re lubng tám; 
vender el honor: ban re'danh du. 

VENDEPATRIA (s) bdn nuóc. 

VENDIMIAR (vt) hai nho. 

VENENO (m) moc déc, chát dóc. 

VENENOSIDAD (f) tinh dác oc. 

VENENO3O (la) co chát dóc. 

VENERA (f) mói nuóc, nguón nuéc. 

VENERABLE (a) dang kinh mén. 

VENERACIÓN (f) su kinh trong, sung 
bai. 

VENERAR (vt) kinh trong, tón sung. 

VENÉREO (la) bénh hoa lién. 

VENERO (m) nguón nude. 

VENEZOLANO (a) thuóc vé nuóc 
Venezuela; (m) nguói, Vene- 
xuela, 

VENGANZA (f) su báo thú, tra 
thu, cám hán, chi phuc thu. 

VENGAR (vt) bdo thi, tra thu, phuc 
thu. 
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VENGATIVO (a) bado thú, tra thu, 
phuc thu. 

VENIA (f) tha lói, cho phép. 
VENIAL (a) mhe; pecado venial: toi 
nhe; falta venial: 101 nhe, 

VENIDA (f) dén, tro' vé. 

VENIDERO (la) sáp dén, sóp tdi; 
(m) ngubi noi got; the hé sau. 

VENIR (vi) dén, toi: lqi; este vestido 
viene bien a tu hermana: vua; 
la cebada viene bien en este 
campo: moc, sinh ro; venir en 
conocimiento: biét, hay biét; lén 
men, lam chua  (fermentar); 
venirse a menos: suy sup, Sup 
dó' xáu di; venirse abajo una 
cosa: ngd lán ra, nga quay 
trón; venirse a medida del deseo: 
dén dúng y muón; venir ancha 
una cosa: vuót kha náng, vuót 
sué; venir al mundo (nacer) : 
sinh ra; venirse a tierra: sup dó. 

VENOSO (a) có gán, ván (van la); 
thuóc vé tinh mach. 

VENTA (f) su'bdn; venta al contado: 
ban tién mát (tra. tien ngay); 
venta a crédito: ban chiu; venta 
pública, subasta: ban dáu gia. 

VENTAJA (f) thuán lói, uu thé; 
trói hon; tomar ventaja de: loi 
dung, thua thé/ 

VENTAJOSO (a) co thuan lói, co' 
uu théí co” thé hón. 

VENTANA (f) cua só: tirar por la 
ventana (desperdiciar): hoang 
phi. 

VENTAR (v impers) nói gio. 

VENTEAR (v impers) nó gio, hong 
gio, phdi gio, dánh hdi tim kiem; 
(vr) tach ra, todc ra, xe Fa, 
nut ra. 


VENTILACIÓN — (f)  thóng, thodng 
khi/ 

VENTILADOR (m) quat; ventilador 
eléctrico: quat dién, 

VENTILAR (vt) thóng gio, thóng 
khií hong gio, phdi ra gio; (fig) 
ban luán. 

VENTOSO (a) co gio: mua gio, 

VENTRAL (a) thuóc vé bung, 

VENTREGADA 4f) Ida con (suc vát). 

VENTRÍCULO (m) tám thát: nao 
thát, 

VENTURA (f) hanh phúc, may mán. 

VENTURADO (a) co'hanh phúc, gáp 
may mán. 

VENTURERO (a) mhán rói, lang 
thang; mao hiém; may mán, 

VENUS (f) sao kim: nguéi dán ba 
dep, thón di finh. 

VENUSTEZ (f) ve' dep my miéu, yéu 
diéu, 

VER (m) thi gidc, mát ngoai, ngoai 
dien; a mi modo de ver: theo 
cach mhin cua tói. 

VER (vt) coi, tróng, nhin, xem, tháy; 
hiéu biét; gap, tiép, tham; (vr) 
góp nhau; thám nhau; se ye 
obligado a ..: buóc phai; a ver: 
dé' xem, dé coi; verse negro: 
o trong finh thé khán cáp, cóp 
thiét, bán rón, vói váng. 

VERA (f) ven bg (orilla). 

VERACIDAD 1(f) xdc thuc ngay 
tháng, chán thuc, chán chinh. 

VERANEAR (vi) nmghi' he. 

VERANO (m) mua hé, múa nong. 

VERAS (f, pl) su thuc, ngay tháng, 
chán thuc, thuc; (adv) de veras: 
dung; thut. 

VERAZ (a) ngay tháng, thuc, chán 
thanh. 


VERBA (£) tám 13i, lám diéu, dai 
dany. 

VERBAL (a) báng Ii, bung miéng, 
kháu truyén; (gram) thuóc vé 
dóng tu; mota verbal: gidc “hu, 

VERBERAR (vt) vut, quát, denh dón, 
dóp vao. 

VERBO (m) lói, giong nói; [gram 
dóng tu. 

VERBOSIDAD (f) tiñh dai dona 
nhiéu 131, lóm diéu. 

VERBOSO (a) lai mhai, lám (Si, nhiéu 
Idi, lám diéu. 

VERDAD (f) su' thát, lé phdi, chán 
ly; tinh thát thó, chán thanh; 
a la verdad, de verdad: dúng, 
thuc; en verdad: dúng; chinh 
thé, thuc váy; hombre de ver- 
dad: nguéi chán chinh. 

VERDADERO (a) dúng, xdc thuc. 

VERDE (a) máu xanh, tuói, xanh 
tudi; (fig) un hombre muy verde 
todavía: treí manh khoe; (m) 
máu xanh; co' tuói cho sue vat; 
vi chát; (fig) darse un verde: 
nghi' ngói, giai tri 

VERDEAR (vi) co máu xanh, lám 
thanh máu xanh; cáy moc. 

VERDECER (vi) thay la; (ra lóc), 
lam cho xanh tudi. 


VERDOR (m) máu xanh la cdy; 


(fig) sulc trai, trai trang. 
VERDUGO (m) dao phu, nguéi tán 
bgo da man; (fig) que, roi vot. 
VERDURA (f) máu xanh tuói; rau 
xanh, tudi; xanh luc. 
VEREDICTO (m) dan, nghi quyét. 
VERGONZOSO (a) e then, xáu ho, 
nguóng ngúng 0 nhuc. 
VERGUENZA (f) su' hó” then, xau 
hó, nguóng, thé dién; su'ó nhuc. 
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VERÍDICO (la) thuc thó, chan thuc, 
xac thuc. 

VERIFICACIÓN 1f) soát lai, su kiém 
tra loi, xermn lai, thu" nghiém lai. 

VERIFICAR (vt) soát lai, kiém lai; 
thuc nghiém lai; chung nghiem. 

VERIJA (f) bung dui; hóng ngua. 

WERISÍMIL (a) nhw thát, nguyén 
ván ban chinh. 

WERJA (f) somg cua: song rabo. 

WERME (m, med) giun, 

VERMÍFUGO (m, med) tru giun. 

VERMIFORME (m, med) co hinh 
son, giun, 

VERMINOSO la) co giun; benh do 
giun sinh ra. 

VERNÁCULO (al ngudi ban xu” idio- 
ma vernáculo: tiéng me de. 
VERNAL (a) thuóc mua xuóán; punto 

vernal: diém xuán. 

VEROSÍMIL la) gióng nhu  thuc, 
nguyén ván bán chinh. 
VEROSIMILITUD (f) tinh gióng nhu' 
thát, nguyén ban chinh. 

VERRACO (m) lon gióng. 

VERRUGO (m) ngudi ha tién, bán 
tién 

VERRUGOSO (a) ha tién, bán tién. 

VERSACIÓN (f) cach ndi, kiéu nói. 

VERSAR (vi) quay; xoay; versar so- 
bre: bán vé; (fcub) lam thd; 
(vr) táp luyén, rén luyen, 

VERSÁTIL (a) dé” xoay, quay; hoy 
thay áói; dé thay doi; (fig) 
nhe da. 

VERSIFICACIÓN (f) phep lám tho, 
thi pháp, thé”thg. 

VERSIFICAR (vi) lam tha; (vt) lom 
thanh thg, bién thánh tho' 
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VERSIÓN (f) ban dich; sw dich; 
thuyét; (med) sua báo thai cho 
de de. 

VERSO (m) cdu tho, bai tho; tho, 

VÉRTEBRA (f) dót xuóng sóng. 

VERTEBRAL (a) Idai co xubng sóng, 
thuóc vé xuóng sóng. 

VERTER (vt) dó rót, danh dd; dich 
(traducir); (vi) dó. chay. 
VERTICAL (a) tháng dung, dóc; 
dubng thang dung; (m, mat) 
plano vertical: duóng tháng 
dúng, mat pháng dung tháng. 

VERTICALIDAD (f) tinh dung tháng. 

VÉRTICE (m) dinh, chop. 

WERTICIDAD (f) timh di dóng. 

VERTIENTE (al chay ra, dé ro; (f) 
mái ngói, mai nhá, suón nui, 
sun dói. 

VERTIGINOSO (a) lám chong mat. 

VÉRTIGO (m) chong mát; choang 
vang. 

VESANIA (f) con gián du: benh tinh 
thán. 

VESICAL (a) thuóc vé bong dai, 

VESICANTE (a, m) lam phóng da, 
dóp da. 

VESÍCULA (f) phé bao, tiéu bao. 
VESICULAR (a) thuoc vé tieu bao, 
phé báo; co hinh tiéu bao. 
VESPERAL (a) thuóc vé buói chiéu. 

VÉSPERO ([m) sao hóm. 

VESPERTINO (a) thuóc vé budi 
chiéu. 

VESTÍBULO (m) phóng thuóng truc. 

VESTIDO (m) «0 quán, quán 30; 
vestido de etiqueta: l£ phuc. 

VESTIGIAL (a) dáu vét, di tich. 

VESTIGIO (m) dáu vét, di tich, tán 
du, dáu hiéu. 


VESTIR (vt) mác quán ao, phu ban; 
(fig) trang diem; (vi) mác quán 
ao; (vr) phu, che; (m) quán 
a0. 

VESTUARIO (m) quán ao; phong 
thay quán ao. 

VETA (f) van, huyét quan. 

VETERANO (a) cd kinh nmghiém, lao 
luyén; (im) nguói lao luyén, 
chién si gia, linh cu. 

VETERINARIA (f) nmgánh thú y. 

VETO (m) phú nhán, cám; poner el 
veto: cu tuyét, phu nhán. 

VETUSTEZ (f) cú, xuo. 

VETUSTO (a) cú, xua. 

VEZ (f) lán, mót lán, thu tu lán, 
dip, co hdi; (pl) lam, can thiép; 
haecr las veces de otro: con 
thiép váo viéc cua ngubi khac; 
e veces: thinh thoang; a la vex: 
dóng thói, cung luc; a su vex: 
vé phán minh, dén luót minh; 
de una vex: ngoy láp tud, ngay 
tuc khác; de vez en cuando: 
thinh thoang, lán luot; en vex 
de (en tugar de): dang le, thay 
chó; tal vex: có thé: 

VÍA (f) con dubng, huóng; dai ló; 
quá trinh, su' tién trién; (quím) 
cach; bién phap. 

VIABILIDAD (f) sutc sóng, sinh tán; 
thuc nmghiem. 

VIABLE (a) sué sóng, co thé sóng 
dubc, tón tai dude. 

VIADUCTO (m) cdi cóng, cúu can. 

VIAJANTE (a) di, chuyén ván, 

VIAJAR (vi) di, du lich, di thóm, 
giao thóng. 

VIAJE (m) chuyén di, chuyén tau, 
cuóc di thám; quyén mhát ky 
hánh trinh; hanh ly. 


VIAJERO (a) di, thám; (m) nguói 
hánh khach. 
VIANDA (f) thuc ón; (cub) hoa 


máu phu. 
VIARAZA (f) bénh di ia long, ¡a 
chay. 


VIÁTICO (m) tién dí dubng, 

VÍBORA (f) con rán. 

VIBRACIÓN (f) rung dóng, chán 
dóng, lác lay. 

VIBRADOR (m) may rung, 

VIBRANTE la) rung dóng, chán 
dóng. 

VIBRAR (vi) rung dóng, chán déng. 

VICE pho: vice ministro: thu' truóng; 
vice primer ministro: pho' thu 
tuóng. 

VICEALMIRANTE (m) pho' dé dóc. 

VICECANCILLER (m) thu truóng bó 
ngogi giab. 

WICECÓNSUL (m) pho lanh su; 

VICEVERSA ladvw) ngubc lai, tuóng 
hó; co di co lai. 

VICIAR (vt) lám hong, lám hu hong; 
ndi lao, noi sai; (vr) phan bói, 
co thoi hu! tát xáu. 

VICIO (m) khuyét diém, nhuéc diém, 
thiéú sot: thdi hu tát xáu, nai 
dói; dói truy, truy lac. 

VICIOSO (a) hu; thiéu sót; circulo 
trón, mháy cam. 

VICISITUD (f) thay thé, thay di, 
lán luóbt, khóng có dinh; (pl) 
ngúu nmhién, truéng hdp. 

VÍCTIMA (f) nan nhán, 

VICTIMAR (vt) gáy tón hai, chét 
choc. 

VICTIMARIO (m) dao phú, ke giét 


nguói. 
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VICTORIA (f) tháng Ii, chién tháng, 
két qua, thánh tich; cantar vic- 
toria: án múng chién tháng. 

VICTORIOSO * ta) tháng Igi, chién 
tháng, quyét dinh. 

VID (f) cay nmho. 

VIDA (f) cuóc sóng, ddi sóng, tón 
tai, su' sinh tón; suc sóng, sinh 
dóng, sinh:luc; nguón góc cua 
sw sóng; con ngubi; vida priva- 
da; cuác sóng riéng, ddi tu: dar 
mala vida: lam hdng cuóc dói; 
tener la vida en un hilo: nguy 
hiém, ngón cán treo dáu sdl 
toc; en la yida: chua tiíng, khóng 
bao gio, 

VIDENCIA (f) nhin tháy, rd ráng. 

VIDENTE (a) nhin tháy, ró ráng. 

VIDRIADO (a) trong suót, trong nhu' 
thuy tinh. 

VIDRIAR (vt) lam trong sang, lam 
tróng tháy, lám tháy ro; trang 
bon3. 

VIDRIERA (f) tu kinh. 

VIDRIERÍA (f) nháa may thuy tifh; 
cua háng-thuy tinh, 

VIDRIO (m) kinh; vidrio de venta- 
nas: cua kiñih; industeía del 
vidrio: cóng mghiép thuy tinh, 

VIDRIOSO (la) thuóc vé kimh; (fig) 
trón, nghoy cam. 

VIDUAL ta) goa chóng, goa vo. 

VIDUEÑO (m) cáy nho. 

VIEJO (a) gia, cu; hombre viejo: 
nguói gia; amigo viejo: ban cú; 
(m) ngubi gia. 

VIENTO ([m) gió; khóng khi/ khi' 
háu; mui, nguíi: kich  thich; 
viento favorable: gio xuói chiéu; 
viento contrario: gio  nguc 
chiéu; instrumento de viento: 

k 
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nhac cu báng hdi; contra viento 
y marea: bát cháp moi tro ngai; 
viento en popa: thuán buóm xudi 
gio: dejar atrás los vientos: bay 
nhanh hón gio, 

VIENTRE (m) bung; co' thai; bao 
thoi; bajo vientre: bung dudi. 

VIERNES (m) thu sdu. 

VIGA (f) xa ngang. 

VIGENCIA (f) thuc té, hiéu luc. 

VIGENTE (a) co thuc té, co hiéu 
lutc. 

VIGIAR tvt) quan sat, bdo ve, canh 
gac. 

VIGILANCIA tf) canh giac; giú gin, 

Y quan sat; vigilancia revolucio- 
naria: canh giac cach mang. 

VIGILANTE (a) canh giác, canh gac, 
bao vé; [m) nguéi canh gác, 
nguéi quan sát. 

VIGILAR (vt) quan sat, bdo ve; (vi) 
canh gdc, canh giac. 

VIGILAR (f) conh gdc, boo ve, truc 
dém; dém mát ngú, cóng viéc 
ban dém, 

VIGOR (m) sue manh, vung chác, 
nghi luc, hiéu luc, tdc dóng; 
estar en vigor: co hiéu luc, col 
sut manh; entrar en vigor: bát 
dóu co' hiéu luc; mghiém khác, 
khác nghiét khóng khoan 
nhuóng, khóng tha thu. 

VIGORAR y VIGORIZAR (yt) cumg 
có, cd hiéu luc, kich thich, khich 
dóng. 

VIGOROSIDAD (f) tihh co suc manh, 
co' hiéu luc, 

VIGOROSO (a) vung chác, co hiéu 
lu, co” sinh khi: 

VIL (a) tháp kem, tháp hen, dang 
khinh, 


VILEZA (f) tháp hen, su' tháp kem. 
VILIPENDIAR (vt) ha tháp, giam 
bdt; khinh bi? coi thuóng. 
VILIPENDIO —(m) ha tháp, coi 

thuóng, khinh bi; 

VILIPENDIOSO (fa) dang khimh, coi 
thuóng. 

VILO (EN) (m adv) en vilo: khong 
co chó” dua, khóng co cán cu, 
tren khong; levantar en vilo: len 
cao, vao trong khóng khi. 

VILORDO (a) chám chop, ludi biéng. 

VILLA (f) láng mho; trang trai. 

VILLAJE (m) lang nho nóng thón. 

VILLANAJE (m) táng lóp nóng dán. 

VILLORÍA (f) tranmg trai, trang áp. 

VINAGRE (m) dám, chát chua; mguói 
chua ngoa, ngudi cau gát. 

VINAGRERÍA (f) san xuát dám, nghé 
lam dám. 

VINAGROSO (la) dám hoáóc chát 
chua; (fig) chua mgoa, cau 


gát. 
VINCULACIÓN (f) mói lién hé, n0i 
lién, 


“VINCULAR (vt) lién hé, két hop, 
thóng mhát; lám keo dái, tiép 
tuc; dua tren; dua vao, 

VÍNCULO (m) mói lién hé, su hóp 
nhát; (for) quyén chiém vinh 


vién. 

VINDICACIÓN (f) bdo thi, trá thu, 
bao chula. 

VINDICAR (vt) bdo thú, bdo vé, báo 
chuá. 

VINDICATIVO (a) bdo thú, báo 
chua,. 


VÍNICO (a) thuóc ve rugu. 

VINÍCOLA (a) thuóc ve tróng mho 
wa lam rudu, 

VINO (m) rudu. 


VINOLENCIA (f) say rugdu. 

VINOLENTO (a) say rudu, 

VINOSO (a) có mui ruóu, co vi ruóu; 
co chát rubu. 

VINOTE (m) cán bd, chát láng 
xuóng. 

VIÑA (f) vuón nho. 

VIOLACIÓN (f) vi pham, bao luc, 
xáam pham. 

VIOLAR (vt) vi phom, cuóng bue; 
bói mho, lam hong. 

VIOLENCIA (f) boo luc, manh me; 
tan mhán, khóc liét; acto de 
violencia: hanh dóng bgo luc. 

VIOLENTAR (vt) bát buóc, gúy ap 
lut, gáy bao luc, xuyén tac; 
(vr) bo qua, 

VIOLENTO (a) bao luce, manh me, 
khóc liét, khác nghiét; thiéu 
suy nghi; xuyén tac. 

VIOLETA (f) hoa dóng thao. 

VIOLETO (tm) cáy dáo, qua dáo. 

VIOLÍN (m) cáy dan vi-6-lóng. 

VIPERA (f) con rán. 

VIPÉREO y VIPERINO (a) thuác vé 
con rán; lengua viperina: ngubi 
déc de, ngudi thám hiém, 

VIRA (f) múi tén mhon. 


VIRADA (f) quoy nguóc lai, xoay 


lai, 

VIRAJE (m) quay, xoay lai, dl 
huóng, chó ré, chó” ngoát; su 
bién chuyén; buóc ngoat; viraje 
histórico: buóc ngogt lich su. 

VIRAR (vt) quay, quay lai, xoay 
lai, re: (vi) quay lai, adi huóng. 

VIRGEN fa, s) hoang vu, hoang dai; 
trinh tiét, chua bi hu hong; 
nguyén ven; selva virgen: rung 
hoang; (f) có gdi dóéng trinh. 
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VIRGINAL (a) trinh tiét, trong sach, 
nguyén ven, 
VIRGINIDAD (f) trinh tiét, nguyén 


ven. 
VÍRGULA (f) chiéc gáy; vi khuán 
Hinh dai. 


VIRIL (la) dán óng, nam gidi; duna 
cam, manh mel” 

VIRILIDAD (f) tinh dán óng; manh 
mé, dúng cam, húng hón. 

VIRILIZAR (vt) lám dunhg cam, manh 


me. 
VIROLA (f) cdi vóng, chiéc nhán, 
cai dai. 


VIROLENTO la, s) bi dáu mua. 

VIROSO ta) chát dóc. 

VIROTE (m) mgon gido, cay lao báng 
sát. 

VIRREINATO (m) pho vuóng. 

VIRREY (m) pho vua. 

VIRTUAL (a) tiém táng; fuerza vir- 
tual: tiem lue; co kha” máng; 
kin ddo, thám kih. 

VIRTUALIDAD (f) tinh tiem táng, 
tinh thám kin. 

VIRTUD (f) due hanh, phám chát; 
thóng minh, dunhg dán; trung 
thanh, trung thuc; sut manh, 
quy gid; ban chát, kha' náng; 
tinh chát, 

VIRTUD (f) en virtud de: do két 
qua, nhd két quá, theo nhy? 

VIRTUOSO (a) due hanh, dao dul, 
phóm chát; (m) nghé si” diéu 
luyén, nguói lgnh ngheé. 

VIRUELA (f) béenh dáu múo; virue- 
las locas: bénh thuy dáu. 

VIRULENCIA (f) chát dóc. 

VIRULENTO (a) chát dóc, cd chát 
dóc, dóc dc. 


670 


VIRUS (m) dóc, noc dóc, chát dóc, 


siéu vi trung. / 
VIS (m) sue manh, nghi luíc, vung 
chác. 
VISADO (m) giáy thóng háanh, hó 
chiéu. 


VISAJE (m) nét mát, móút ngubi. 

VISAR (vt) kiém tra, ngám, nhám. 

VÍSCERA (f) cod quan nói tang. 

VISCERAL (a) nói tang, co quan ben 
trong. 

VISCO (m) nhua dé” báy chim. 

VISCOSIDAD (f) chát dimh, chát 
nhua. 

VISCOSO (la) dinh, nhua. 
VISIBILIDAD  (f) ro ráng, minh 
bach, co thé tróng tháy. 
VISIBLE la) rd rang, minh bach, 

tróng tháy. 

VISIÓN (f) thi gide, cach nhin, quan 
diém, mo tuóng, do anh. 
VISIONARIO (m) mguói do tuóng. 
VISITA (F) tham viéng, tham quan, 

tham benh, diéu tra, kham xét. 

VISITANTE (m) khach, mgubi dén 
tham., 

VISITAR (vt) thám  tham quan, 
kham xét, thám bénh, hoi cung. 

VISITEO sim) hay dén thám, ngubi 
hay dén thám. 

VISIVO (la) thi giac. 

VISLUMBRAR (vt) tháy khóng ro, 
gia thiét, phong doán. 

VISLUMBRE (m) anh sang mó, anh 
sang yéu, nghi ng, phong doan, 
gia thiét. 

VISO (m) anh sdng phan chiéu, dó 
cao, himh dang bén ngoai, bén 
ngóai quan diém, phan chiéu, 
phan anh; a dos visos: vói hai 


cach nhin khác nhau; de viso: 
co” ban, quan trong. 

VISOR (m) kinh ngúm, net trong 
may anh. 

VÍSPERA (f) mgay hóm truóc, truióc 
luc; en visperas de viaje: trubc 
luc ra di, 

VISTA (f) thi gidc, mát, 16 nhin, 
quan diém, nhin qua, Hhinh anh, 
gáp ga, hen ho; vista corta: cán 
thi; vista larga: vién thi; a pri- 
mera vista, a simple vista: nmhin 
thoadng qua; conocer de vista: 
quen mát, biét mát; en vista de: 
cho ráng, coi mhu: hacer la vista 
gorda: lam ngo; saltar a la 
vista: rá ráng, dáp váo mát; a 
la vista: mgoy láp tue; nmhanh 
chong, thay thé; hasta la vista: 
tam biét. 

VISTAZO (m) nhin thoang qua, nhin 
luót que. 

VISTO (a) tháy duóc; (m) cho phep, 
thóng qua, cháp nhán; visto bue- 
no en esta embajada: duóc cháp 
nhán d su' quán,. 

VISTOSO (a) ro rang, minh bach, 
dep, háp dán. 

VISUAL (la) thi giac, nhin; (f) thi 
tuyén. 

VISUALIDAD (f) hinh anh dep. 

VITAL (a) sinh tón, sinh sóng, quan 
trong; fuerzas vitales: sinh luc; 
cuestión vital: ván dé sinh ton; 
ván dé quan trong. 

VITALICIO (a) suót dói, chung thán; 
(m) bado hiém cuác sóng. 

VITALIDAD (f) sue sóng, sinh luc, 


sinh khi; 
VITALISMO (m) hoc thuyét vé sinh 
luíc. 


VITALIZAR (vt) lam tre lai, lám 
cho c<o' sinh lut, sinh khi! 
VITAMINA (f) chát vitamin, chát 

tudi, chát bó. 

VITELA (f) chát noan hoan. 

VITOREAR (vt) hoan nmghénh, 

VITREO (a) tinh thé; 

VITRIFICACIÓN (f) bién thanh kinh, 
bién thánh thuy tinh. 

VITRIFICAR (vt) lam bién thánh 
thuy tinh; (vr) hoa thánh thuy 
tinh. 

VITRINA (f) tú kinh. 

VITUALLA (f, pl) luting an, thutc 
phám. 

VITUALLAR (vt) cung cóp luóng 
thuc. 

VITUPERACIÓN (f) phé binh, cóng 
kich, che bai. 

VITUPERAR (vt) phé binh, cóng 
kich, ché trach. 

VIUDA (f) goá chóng. 

VIUDAL (a) goa vo; goá chóng. 

VIVACIDAD (tf) tinh nmhanh nhen, 
hoot bat, linh hoat, sinh dóng, 
háng hdi, sót sang, nhiét finh, 
tuói thám, ruc ró. 

VIVARACHO (a) sinh dóng, tuói 
vui, linh hogt. 

VIVAZ (a) sóng láu, dáy sue sóng, 
bén bi! dai dáng, vung chác 
khoe manh, sinh dóng, nhanh 
nhen. 

VIVERO (m) vuón uóm. 

WIVEZA (f) sinh dóng, nhanh nhen, 
thao vát, té nhi, háp dán. 
VIVIDOR (a) sóng; chám chi, cán 
cú, yeu lao dóng; (m, f) ngubi 

an bam. 
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VIVIENDA (f) mháa o? phóng o; (vt) 
chó sóng, lám sinh dóng, lám 
vung chác, ldm khóe manh, lám 
phán khdi, 

VIVIFICATIVO (a) lam sinh dóng, 
phán khói, vui tudi. 

VIVÍPARO (a) de' con; animal vivi- 
paro: dóng vát de con, 

VIVIR (m) sónmg, ddi sóng, 

VIVIR (vi) sóng, sinh hogt, Y tón 
tai, cu' xu? xu' thé, ghi nmhd; vi- 
vir de: sóng báng, sóng nho; 
vivir al día: sóng qua ngay, sóng 
ngáy náo hay ngáy dy. 

VIVO la) sónmg, sinh dóng, té mhi 
hi nho; ruc rá, linh hoat nháy 
cam; (m) bg, tán cúng, thut 
chát, khón ngoon. 

VIZCONTE (m) tu tube, 

VOCABLO (tm) tu, chu? 

VOCABULARIO (m) tu tu vulng, tu 
ngu. 

VOCACIÓN (f) kéu goi, huóng dén, 
ham  thich; vocación musical: 
ham thich ám nhac. 

VOCAL (a) tiéng nói, thanh ám, 
phát Gm; (f) nguyen ám; (m) 
thanh vién cod quyén bd phiéu 
gd hói nghi. 

VOCALIZAR (vi) xuóng ám. 

VOCEAR (vi) kéu; (vt) goi, keu, 
tuyen bó, chao mig, 

WOCEJÓN —(m) giong thó, giong 

, khan khan. 

VOCERÍA (m) tiéng gúo, tiéng thét. 

VOCERO (m) mguiói phát ngón, mgubi 
dai dién, 

VOCIFERAR (vt) gáo, thét, la, gián 
du, (vi) gáo, thét. 

VOCINGLEAR (vt) gúo, fhét 
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VOLADIZO (a) bay, mho ra; ban 
cóng. 

VOLADOR (a) bay, treo; (m) phao 
hoa, phdo sang, ca chuón. 

VOLADURA (f) tiéng nó, 

VOLANDAS (EN) (m, adv) en vo- 
landas: lo luña trén trói; nhanh 
chóng. 

VOLANDEAR (vi) quay tit. 

VOLANTE (a) bay, luu dóng; (m) 
tay Idi, may got, may dua, 
truyen dón. 

VOLAR (vi) bay, di nhanh, vdi vang, 
mát tich, lám nhanh; (vt) lám 
nó, pha, tutc gián. 

VOLÁTIL (a) bay duóc, bóc hgi, 
tiéu tan; (m) dóng vat bay 
duóc, con chim, 

VOLATILIDAD (f) tinh bóc hói, bay 
hdi, dé” tiéu tan. 

VOLATILIZABLE (a) dé bay hdi, dé” 
tiéu tan, 

VOLATILIZACIÓN (f) bay hdi, bóc 
hdi. 

VOLATILIZAR (vt) lam bay hdi; 
(vr) bay hoi, bóc hói. 

VOLCÁN (m) núi lua, dóc ac, tan 
nhán. 

VOLCÁNICO (a) nui lua, dóc ac, 
tán nhán, hung háng, nong náy. 

VOLCAR (vt) quay, lón, lám chong 
mút, kich thich, buóc thay dói 
y kién; (vi) lát nháo, dó mhúo. 

VOLEAR (vt) tung lén. 

VOLICIÓN (f) y chi quyét y. 

VOLITAR (vi) bay qua bay lai, bay 
chuyén. 

VOLITIVO (a) quyét chi, quyét y. 

VOLT (m) vón (dón vi do dién). 

VOLTAJE (m) dién thé. 


VOLTAMETRO (m) dién ké, thúng 
tich thuy dién. 

VOLTARIEDAD (f) khóng bén vuñg, 
tiñh thay dói. 

VOLTARIO (a) hay thay dói, khóng 
bén vuñg. 

VOLTEAR (vt) quay, lón lát, thay 
d6i, xép dát. 

VOLTEO (m) quay, lón, vong. 

VOLTÍMETRO (m) vón ké. 

VOLTIO (m) vón, 

VOLTIZO (a) thay dói, khóng vung 
chác, khóng có dinh. 

VOLUBILIDAD (f) sinh dóng, mém 
deo, tinh hoat dáng, khóng bén. 

VOLUBLE (a) sinhdóng, mém deo, 
ln thoáng, cáy leo, 

VOLUMEN  (m) quyén, tap sách; 
hinh khói; thé' tich, dung tich, 
dung luóng, khói luóng; volu- 
men del trabajo: khói luóng 


cómg tác. 
VOLUMÉTRICO fa) thuóc vé khói 
ludng. 


VOLUNTAD 1(f) y chií tu nguyén, 
mong muón, nguyén vong; y 
dinh, quyét dinh; ae voluntad: 
thé” theo mguyén vong; de ve- 
luntad: theo thién y, báng y 
muón. 

VOLUNTARIEDAD (f) tinh tw ngu- 
yén, tính tu' gidc. 

VOLUNTARIO (a) tu' nguyén, tinh 
nguyén; (m) ngubi tinh mgu- 
yen. 

VOLUNTO  [m) nguyén vong, y 

muón, thich. 

VOLUPTUOSIDAD (f) tinh hiéu sác, 
ua khoái lac, thich thú. 

VOLUPTUOSO (a) khodi lac, hiéu 
sac. 


VOLUTA (f) duóng xoán dc; volu- 
tas de humo: lán khói lén cuón 
cuón, 

VOLVER (vi) tro" lai, tro vé; láp lai; 
volver a pensar: nghi lai; vol- 
ver en sí: hói tinh lai; (wt) lút 


lai, lam nguóc lai: volver la 


hoja del libro: lat trang sach; 
diéu chinh lai, thiét láp lai; 
dich; lúm thay dói Hinh thúc; 
biéu hien; (vr) tro' lai, mo róng, 
khói phuc, lám thay dói, bién 
ddi; trao a6i; volverse atrós: 
khóng giuw 101 huá. 

VÓMICO (a) lám buón nón, lám 
buón mua. 

VOMITAR (vt) lám nón, lám mua; 
boc trán, vach trón, 

VOMITIVO (a) món mua; (m) thuóc 
nón, muo. 

VÓMITO (m) nón, mua, oe. 

VORACIDAD (f) pham ón, án nhiéu., 

VORÁGINE (f) chó nuóc xoay. 

VORAGINOSO (a) nuóc xody, vut 
thám. 

VORAZ (a) pham án, hay an; (fig) 
án khóng biét mo, khóng biét 
met, 

VORMELA (f) con chón hói, 

VOS ([pron pers) dai tir mhán xung 
ngói só hai só nhiéu, 

VOSOTROS (dai tu nhán xung ngúói 
só hai só nhiéu lám chú ngú 

VOTACIÓN (f) bo phigu, dáu phitu, 
biéu quyét, nghi quyét. 

VOTADOR (a) bd phién, báu phiéu; 
(m) cu tri. 

VOTAR (vi) bo phiéu, báu; máng, 
nguyén rúa, chúi. 

VOTIVO (a) lam theo lói nguyén, 
lam theo yéu cóu. 
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VOTO (m) li nguyén, loi the, 1o0i 
huá; phiéu báu cu! biéu quyét, 
quyét nghi; voto de confianza: 
quyét nghi tin mhiém; quyén 
báu cul quyén bo phiéu; voto 
secreto: bó phiéu kin; cul tri; 
mong muón, nguyén vong; for- 
mular un voto: thé hién nguyén 
vong; dóng y, ung hó, yéu cau. 

VOZ (f) tiéng noi, loi noi; Idi khu- 
yén nhu, y kién; 101, tu; e una 
vox: nhát tri: levantar la vox: 
lén tiéng, cát cao giong; a voz 
en cuello: thet, gao; vox activa: 
thé (dóng ti) chu dóng; vox 
pasiva: thé bi dóng; (pl) tiéng 
thét. 

VUELCO (m) dé mháo, lán xuóng; 
darle a uno vuelco el coraxrón: 
nhoi trong tim, linh cam tháy 
truloc. 

VUELO (m) bay lén, chuyén bay; 
canh; al vuelo o a vuelo: nhanh 
chong, ngay láp tut; de un vue- 
lo o en un vuelo: nhe nhang. 

VUELTA (f) quay, mót vong quay; 
luu thóng; tién tra lai; mat trai; 


thoy dói; mhác lai vóng, chó re, 


chó ngoat; a la vuelta de: qua, 
sau; la vuelta de pocos años: 
sou máy nám; a vueltas de: 
khoamg chúng, ngoai ra; andar 
a vueltas: coi co, xó sat; coger 
las vueltas: tim lói thoat; dar 
una vuelta: di mót vóng, re. 
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VUELTO (a) duoc tra lai, (m) tién 
tra lai. 

VUESTRO (a, pos) dai tu so huu, 
ngói só hai só mhiéu. 

VULCANIZACIÓN (f) luu hoa. 

VULCANIZADOR (m) may luu hoa. 

VULCANIZAR (vt) luu hoa. 

VULGAR (a) tám thuong, thong 
thuódng, don gidn, thóng thuóng. 

VULGARIDAD (f) su' tám thuóng, 
thóng thudng. 

VULGARIZAR (yt) thóng thudng 
hoa, binh thuáng hoa, binh dán 
hoá, phó' cáp. 

VULGO (m) dán thuóng, nguói dán; 
ladv) binh thuóng, binh dán, 
dón gian, nói chung, 

VULNERABILIDAD (f) co the bi 
thuong, bi tón thuóng, xam hai. 

VULNERABLE (a) dé” bi tón thuldng, 
dé bi thuéng, dé bi tón hai. 

VULNERACIÓN (f) thuóng tich. 

VULNERABLE (vt) lam bj thuong, 
gáy thuóng tich; lam tón hai. 

VULPEJA (f) con cdo cdi. 

VULPINO (a) thuóc vé con coo; 
khón ngoan, ranh mánh, 

VULTUOSO (a) sung, dd lén, tay 
len. 

VULTURNO (m) nong, nong nutc; 
long háng hdi nhiét tinh. 
VULVA (f) lón, cua minh, ám món. 
VULVARIO (a) thuóc vé cua minh 

(phu nú. 

VULVITIS (f) chung sung lón, viém 

ám món. 





W (FI ché dung trong mót só tu WEEK-END (m) nhung ngay nghi 


co góc mgogi quóc. cuói tuán. 
WAGÓN (m) toa táu. WHISKY o WHISKEY (m) ruou Uyt- 
WAT (m, fis) oat. ky. 


WOLFRAM chat vón-fram. 
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X (f) chd thú hai múdi trong bang 
chú cái. 

XAURADO (la) buón ráu; muón 
khot; ú rú, tiéu tuy, u sáu, sáu 
muón. 

XENOFILIA (f) có cdm tinh vói 
ngudi ngoai quéc., 

XENÓFILO (a, s) có cám tinh vdi 
ngudi nude ngdai, 

XENOFOBIA (f) cám ghét; thú hán 
ngudi nude ngdai. 

XENÓFOBO (la, s) 
ghet ngudi nuéc ngóai. 

XENÓN (m) chát xé-nón, 

XERASIA (f) bénh chét toc. 


th oán, oáón 


XERODERMIA (f) khó da, cúng da. 

XERÓFILO (a) loai cáy sóng o” vúng 
thdi tiét khó cón. 

XILÓFAGO (a, s) Idai dn gó, 

XILÓFONO  (m)  xi-ló-fón  (trong 
ám nhac). 

XILOGRAFÍA (f) tram tr khác gó, 
khac tram; diéu khác; in báng 
bán khác gó; 

XILÓGRAFO (m) mgugi khdé gó, 
tram gó 

XILOIDEO (a) gióng gá, gióng nhu 
gó 

XISTER (m) cái día, chúi gidy trude 
khi vúo cua, 
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Y (f) -chú thú hai mudi bdy trong 
háng chú cái, 


Y (conj) lién ti va, con. 


YA (adv) dá; báy gid; lát nua; ti 


nda; chóc nda; cuói cúng; ya... 

ya: hodc... hodc; ya que: vi; 
vi ráng; pues yo: dúng thé; 
dúng nhu thé/ dúng nhu váy; 
dúng la. 

YACENTE (a) nám; an nghi; yén 
nghi; yén giác; (m) mát duói 
cda Idb mó. 

YACER (vi) nám; an nghi' yén nghi: 
an nghi'ngán thu, (chét); chón 
vúi; giao hgp, ngú vdi nhau. 


YACIJA (f) giddng nám; mi ma; 
ser de mala yacija: mát ngu, 
ngú khóng ngon giát, 

YACIMIENTO  ([m) nmdi có mo, 
quang; Ida mo! 

YACK (m) gióng tráu có duói ngua. 

YACTURA (f) su mát mát; tón 
thát. 

YANQUI (a) mf, thuóc vé my. 

YANTAR (m) bó lac; bua an. 

YANTAR (vt) án, 

YARE (m) nhua déc 0'sán. 

YATE (m) thuyén dua, xuóng dua, 
thuyén chói. 

YEARLING (m) ngda non mót tuéi. 

YEGUA 1f) ngua cdi. 
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YEGUAR (fa) thuúc vé ngua cái. 

YEÍSMO (m) cath phát ám chu LL 
gióñg chu Y. 

YEMA (f) nu, mám chói, lóng dó, 
truñg ga, bánh trung, phán tót 
nhát cua mát vút; dáu ngón 
tay, phán gida; yema mejida: 
kem trung. 

YERBA (1f) cd 

YERBAJO (m) có doi, 

YERMAR (vt) bo hoang. 

YERMO (a) hoang, bo hoang; khó 
cán, khóng dán cu; (m) dát 
bo hoang. 

YERNO (m) con ré? 

YERRO (m) sai lám, thiéú sót, nhám 
1áñ, khuyét diém. 

YERTEZ (f) cung rán, cuño. 

YERTO (a) cuñg rán, cúng mhác; 
quedarse yerto: sung sd, do dán. 
bún rún. 

YESAL, YESAR (m) mo thach coo, 
noi có nhiéu thach cao. 

YESO (im) thach cao, 

YESOSO (la) thach cao, có mhiéu 
thach cao. 

YO (pron) tói, em, anh (dai tu 
nhán xung ngói th4 nhát). 


$80 


YODADO (a) có chua chát ¡-ót. 

YODO (m) i-ót. 

YODURO (m) hóp chát ¡-ót. 

YOGUR, YOGURT (m) sua chua, 
sua chua dác. 

YOLA (f) cdi thuyén nho. 

YUCA 1f) súñ. 

YUCAL (m) vuón sán. 

YUGO (m) cdi ath; sy thóñg tri, 
ach ap bué. 

YUGOSLAVO (a, s) nam tu, ngubi 
Narn tu 

YUGULAR (vt) dé nen, dp but; can 
tro? mgán tro? dán ap. 

YUNQUE (m) cái de; ngudi chám 
chi; yéu lao dóng, chiu khó. 

YUNTO (a) cung. 

YUSIÓN (f) yéu cál, ménh lénh. 

YUSO (fadv) dudi, o” duéi. 

YUTE (m) day, cáy day, sdi dáy, 
vdi day. 

YUXTALINEAL (a) túng dong, tiing 
háng; 30 chiétú. 

YUXTAPONER (vt) dé dát sát 
mhau, dé” canh nhau. 

YUXTAPOSICIÓN (f) ké mhau, sát 
nhau, canh mhau, 

YUYUBA (f) táo, qua táo. 





Z 1f) chul cdi cuél cúng trong tióng 
tóy ban nha. 

ZABORDA (f) y ZABORDAMIENTO 
(m) táu bi mác can. 

ZABORDAR (vi) táu bi mác can. 

ZABOYAR (vt) bói, quét, lam bán. 

ZABULLIR y ZAMBULLIR (vt) lán 
xuóng nuóc. 

ZACAPELA o ZACAPELLA (f) cái 
co. xÓ xat, dónh nhau. 

ZAFA (f) cái xuóng hóng, cdi cháu. 

ZAFAR (vt, mar) tháo nút, xd hdi, 
trang hoáng, trang diém; án 
náp, trón tráanh, tránh nguy 
hiém; (vr) thoát, tránh. 

ZAFARRANCHO (m, mar) thu don, 
xép dat trén táu; tiéng kéu, 


sn S, 
tieng vang, cal CO, 


ZAFIEDAD (f) thó ló, thó bao. 

ZAFIO (a) thó bao, tha ló, 

ZAFIRE la) có mau ngoc lam. 

ZAFIRINA (f) máu xanh lam, 

ZAFIRO (m) ngoc sa-phia, ngoc 
lam. 

ZAFO la, mar) giai thoat, tu do, 
nguyén ven, lanh lán, 

ZAFRA (f) múa thu hoach mia, san 
xuát mia; (min) dá dám, gach 
vun. 

ZAGA (f) phán sau, mát sau, mong 
dit; en zaga: phia sau, theo 
duói. 

ZAGAL (m) cóu be, día bé. 

ZAGALA (f) có bel 

ZAGUAL (m) cdi mai cheo 5, 


ZAGUÁN (m) phong ddi, hién nhá, 
161 vóo. 

ZAHAREÑO (a) hoang dai, buóng 
binh, khó dói xu. 

ZAHERIMIENTO (m) khién trach, 
trach máng, phé phán, 

ZAHERIR (vt) khién trach, trách 
máno, phe binh, 

ZAHONDAR (vt) dáo dát, dáo ló; 
(vi) cHim xuóng, láng xuóng. 

ZAINO (a) den tuyén; nói Ido, dói 
tra, ranh mánh. 

ZALAGARDA (f) then thúng, e 
then, lua loc, Ida dáo, tiéng'ón, 
phuec kich; caer en una zola- 
garda: bi phuc kich. 

ZALEAR (vt) keo. 

ZAMACUCO la) mgu xuán, say 
rudu. 

ZAMARRADA (f) ngu dán, thó bao. 

ZAMARREAR (vt) xé nát, dáy vo, 
dánh, 45 xu4 tán nmhán. 

ZAMARREO (m) xé nát, dól xv thó 
bao. 

ZÁMBIGO (a) chán cong, chán léch. 

ZAMBO (la) chán cóng: (amer) 
con lai (da den vdi anh diéng). 

ZAMBUCAR (vt) dáú, trón lán, lam 
lán, ón, 

ZAMBULLIR (vt) lán xuóng nuóc; 
(vr) rdi xuóng nubc, lán trón 
duldi nude, 

ZAMPA (f) cdi cót. 

ZAMPABODIGOS y ZAMPABOLLOS 
(com, fam) ke pham án, ngudi 
hau án. 

ZAMPAR (vt) dáu nhanh, ón voi 
váng, nuót chung; (vr) lán di, 
trón di. 

ZAMPATORTAS (m) hdu án, pham 
án, ngúói thó kéch, thó bao. 
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ZAMPEADO (m) dán coc dá san 
nha; mha san. 

ZAMPÓN (a) tham án, phám án. 

ZAMPUZAR (vt) dáu mhanh, thá 
xuóng nuóc. 

ZANAHORIA (f) cú ca rót. 

ZANCA (f) chán chim, chán cón 
trung. 

ZANCAJEAR (vi) chay mhamh, di 
nhanh. 

ZANCAJIENTO (a) chán léch, chán 
cong. 

ZANCAJO (m) xuóng gót chán, gót 
chán. 

ZANCARRÓN (m) óng gia gay com, 
xuóng Bng chán. 

ZANCÓN (la) có chán dai. 

ZANDÍA (f) dua háu. 

ZANDUNGA (f) vui tuói, hóm hinh, 

ZANGAMANGA (f) láu linh, khón 
ngoan, lau cá, Ida toc. 

ZANGANADA (f) thó bao, can bay. 

ZANGANDONGO (m) ké ludi biéñg, 
ké vó cóng rói nghé, ké di lang 
thang. 

ZANGANEAR (vi) di lang thang, vó 
cóng rói nghé. 

ZÁNGANO (m) con ong due. 

ZANGAR (vt) lam chán chuóng, lam 
mét mái. 

ZANGOLOTEAR (vt) kéo ra, cáng 
ra, phói ra, rái ra; (vi) gió 
thói. 

ZANGÓN (m) mguéi cao léu déu. 

ZANGOTEAR (vt) keo ra, cáng ra, 
phdi ra, rai ra. 

ZANGUANGA (f) su gia vd, gia vó 
dau. 

ZANGUANGO (a) giá vd, nhac, lúói 
biéng; (m) ké ludi biéng, 


ZANGUAYO (m) ké ludi biéñg, vó 
cóng rói nghé, di lang thang. 

ZANJA (f) cdi ránh, cdi cóñg, cái 
háo, cóñg nudé, ránh núuóc nén 
mong. 

ZANJAR (vt) dao cóng, dao ránh 
dát móng. 

ZANQUEAR y ZANQUETEAR (vi) 
di kháp khiéñg, di nhanh, chay 
nhanh. 

ZANQUILARGO (la) có chán dai. 

ZAPA (f) cá máp, da cá máp. 

ZAPADOR (m) cóng binh; útil de 
zopador: dung cu cóng binh. 

ZAPALLITO (m) qua báu, 

ZAPAR (vi) dao cóñg, dao ranh, dao 
hao. 

ZAPATA (f) dói gidy, dói ung. 

ZAPATEAR (vt) daánh gó nhip báng 
gióy; dé xu tói té. 

ZAPATERÍA (f) hiéu giáy, xuóng 
giáy. 

ZAPATERO (la, s) thg giáy; xapa- 
tero a tus zapatos: biét gi noi 
náy, biét thi thua thdt, khóng 
biét thi dua cót má mghe, 

ZAPATO (m) dói giay; saber dónde 
le aprieta el xapato: gai dúng 
chó nguá. 

ZAPOTE (m) qua, cay sa-pó-ché, 

ZAPUZAR (yt) láñ xuóñg nude, dám 
dáu xuóng nude. 

ZAQUE (m) say rudu. 

ZAQUEAR (vt) rót, rót nude váo 
chai, rot váo lo. 

ZAR (m) nga hoúng. 

ZARA (f) cáy ngó. 

ZARABUTEAR y ZARAGUTEAR (vt) 
ldm tró cudi, lam viéc mgudi 
khdc, bao bién. 

ZARAGATA (f) cái co, ón ao. 


ZARANDA (f) cdi ráy, cai sang. 

ZARANDAR o ZARANDEAR (vt) 
ráy, sang (bot, thoc), 

ZARANDEO (m) ráy, sáng thoc, ráy 
bot. 

ZARATÁN (m) ung thu nguc, 

ZARAZAS (f, pl) chát déc de' giét 
cac loai thú vát. 

ZARAZO (fa) qua chin. 

ZARCEAR (vt) chúi, lau chui; (vi) 
chó dánh hdi. 

ZARCO (la) máu xanh sáng, mau, 

ZARIANO (a) nga hoang. 

ZARISMO (m) ché dó nga hoang. 

ZARPA (f) su nmhó neo (táu, thu- 
yen), nanh, vuót, cua. 

ZARPADA (f) cua ga. 

ZARPAR (vt) mhó neo. 

ZARPOSO la) bán thiu. 

ZARRACATÍN (m) ke' dáu cd. 

ZARRIA (f) bán thil. 

ZARRIENTO (a) bán. 

ZARZA (f) cáy mám xói, qua dáu 
dai. 

ZARZO (im) bd dáu, hang rao. 

ZASCANDIL (m) ke' bip bdm, 

ZENIT (m) dimh dáu, dung bóng 


(mát troi). 
ZENITAL (a) dinh dáu, dung bong 
(mat trói). 


ZINC (m) kem. 

ZÍNCICO la) chát kém. 

ZÓCALO (m) cdi bé, cdi de/ 

ZOCATEARSE (vr) thói, hong, qua 
chin. 

ZOCATO (a) qua chin, thól. 

ZOCOLAR (vt, amer) lám co truóc 
khi gieo. 

ZOLOCHO (la) mgu ngóc, dán dón. 

ZOLLIPAR (vi) khde nue mo! nué nd? 

ZOLLIPO (m) nué no? khde nué nd? 
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ZOMPO (a, s) khóng mhanh nhen, 
thiéu thab vát. 

ZONA (f) vung, dai, cuc; zona gla- 
cial: bdc cúc; zona tropical: 
vung nhiét abi; zona de opera- 
ciones: vung chién su, vung tac 
chién; xona de influencias: khu 
vdc, vúng anh húóng. 

ZONAL (a) vung, khu vuc. 

ZONZO (al mhat nmhés, nmgu det, 
dán dón; im) ké dán dón, ngu 
dót. 

ZOOLOGÍA (f) dóng vát hoc. 

ZOOLÓGICO (a) thuóc ve dóng vát 
hac; jardín zoológico: vúón bach 
thd. 

ZOÓLOGO (m) nhá dóng vát hoc. 

ZOOTECNIA (f) k$ thuáat nudi gia 
suc. 

ZOOTÉCNICO (a) ky thuát nui gia 
suc. 

ZOOTAXIA (f) phán logi dóng vát. 

ZOOTERAPIA (f) thú y. 

ZOOTOMÍA (f) phep gidi phúáú dóng 
vát. 

ZOPENCO la) ngu dén, dán dón, 
ngu mgóc. 

ZOPISA (f) hac-in. 

ZOPO (la) té liét, que quat (chán 
tay); (m) mgudi bi té liét. 
ZORRA (f) con cao, khon ngoan, 

ké Ida bip. 

ZORRASTRÓN (a) khon ngoan lau 
ca, dao due gia; (m) ké khón 
ngoan, lau cd, dao dic gia. 

ZORRERÍA (f) khón ngoan, lau ca, 
án cdp. 

ZORRERO (a) khón mgoan, lau ca; 
(m) cho san; perro zorrero: 
chó san: la) nmáng ne, chám 
chap, | 
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ZORRO (m) con cáo duc. 

ZORROCLOCO  (m) 
ngot ngao, niém nb, 

ZORRUNO (a) thude ve con cao, 

ZOTE la) nmgu dán, dán dón. 

ZOZOBRA (f) nguy hiém, sohg gió, 
lo du, lo lóng. 

ZOZOBRAR (vi) bi nguy hiém, song 
gio, di chúc xuóng, lo du, lo 
láng. 

ZOZOBROSO (a) lo áu, lo lóng. 

ZUBIA (f) ndi có mhiéu núde chay 
qua. 

ZUECO (m) dói guóc. 

ZULACAR (vt) quet hác-in, són 
báhg húc-in. 

ZULAQUE (m) hác-in. 

ZUMBA (f) cai chuóng. 

ZUMBAR (vi) rung chuóng, rú lén, 
rúc lén, kéu vo vo, kéu ri rám; 
(yt) danh, lám phi cuói. 

ZUMBÓN (la) duo, tréu gheo. 

ZUMIENTO (a) tddi, bó, ngon (thdec 
vát, trong qua), 

ZUMO (m) chát tudi, chát bó (hoa 
qua). 

ZUMOSO (a) tdi, ngon, 

ZUNCHAR (vt) ep chát, gán chát, 
thát chat. 


khon  ngoan, 


ZURCIDO (m) mang vd, mang. 

ZURCIR (vt) kháu lai, vá lai, mang 
lai; zurcir las mentiras: bia 
chuyén, ndi d6i thánh thán. 

ZURDO la, s) trai, tay trái; la ma- 
no zurda: toy trdi; (m) ngúdi 
quen viét báng tay trdi, mgúdi 
thao tay trai, 

ZUREAR (vi) chim bó cóu gay. 

ZURO (la) hoang doi; paloma xura; 
chim bó cáu hoang. 


ZURRA  (f) 
náng nhoc, xó xdt, cái co. 
ZURRADO (a) thuóc da; (m) dói 
gang tay da. 

ZURRADOR (a) thuóc da; (m) tho 
thuóc da. 

ZURRAPA (f) cón, cán; vát vó giá 
tri; duá bé hu hong. 

ZURRAPELO (m) 1Idi qué' trách, qué” 
mang. 

ZURRAPIENTO o ZURRAPOSO (la) 
duc, bán. 

ZURRAR (vt) thuéc da, danh, dól 
xuthó bao, 

ZURRARSE (vr) buón ráu, sg hái, 
run sd, 


thuóc da, cóng viéc 


ZURRIAGA (f) cái roi. 

ZURRIAGAR (vt) dánh báng roi. 

ZURRIA (vi) kéu rámg rác, n0' lét 
det. 

ZURRIDO (m) tiéñg kéu ráng rác, 
tiéng nó lét dét; danh báng 
gay. 

ZURRIR (vi) kéu ráng rác, nó) lét 
dét, rú lén. 

ZURRÓN (m) cai bi, lóp da mong, 
Idp da troc. 

ZURRONA 1(f) có gdi di. 

ZURRUSCARSE (vr) buón ráu, sd 
hai. 

ZUTANO (la, f) ngudi náo dó. 
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CAC DANH TÚ DIA LY 


ABISINIA xem chd ETIOPÍA. 
ADDIS-ABEBA dt-di a-bé-ba (thú do 
nuóc Etiopia 0*chóu phi). 

ADRIÁTICO bién A-do-ri-a-tich. 

AFGANISTÁN nuóc Ap-ga-ni-stang 
(0*cháu A). 

ÁFRICA cháu Phi, 

ALASKA vung A-la-sca (nga bón 
cho My théky 18, d' vé phia 
Bát cue nude Nga). 

ALAVA mót tinh cúa Táy-ban-nha. 

ALBACETE mót tinh cúa Táy ban 
nha. 

ALBANIA nude An-ba-ni; República 
Popular de Albania: nudc cóng 
hóa nhán dán An-ba-ni. 


ALCÁNTARA tinh cua Táy ban nha, 

ALCAÑIZ thuóc táy ban nha, 

ALEJANDRÍA hdi cang a-léch-sóng- 
do-ri cúa Ai-cáp nám trén ba 
bién Dia trung hdi. 

ALEMANIA nudí Duc; República 
Democrática Alemana: nuóc 

cóng hóa dán chú Duc; Repú- 

blica Federal de Alemania: 


nudéí cóng hda lién bang Dic 


(Táy Dué). 

ALGECIRAS hdi cang cua Táy ban 
nha. 

ALICANTE thánh phá' cua Táy ban 
nha. 
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ALMA-ATA An-ma A-ta (thú dé 
nuóc cóng hda Ca-giac-tang Y 
Lién-xó). 

ALMADÉN thanh phd” dé” vudng cúa 
Toy ban mha. 

ALMERÍA thanh phó” cúa táy ban 
nha nám trén bd Dia trung hdi. 

ALPES ddy nui An-po coo nhát Y 
cháu Au chay dai tu b3 bién 
Dio trung hdi dén gán Vién thú 
dó nuóc Ao, 

AMAZONAS sóng lón A-ma-so-nat 
la-ma-gion) o” Nam My, dai 
6500 km choy qua Bo-re-din. 

AMBERES thánh phá' cang cua Bi? 

AMÉRICA cháúu My: América del 
Norte: Bác MJ: América del Sur: 
Nam My; América Central: 
Trung My. 

AMMAN —Am-man thú dó  nuéc 
Giooc-da-ni (cháu Phi). 
AMSTERDAM Am-stec-dan thú dó 
nuóc Háa-lan (cháu du). 
AMU-DARIA Amu-Daria tén mót 

con sóng ldh d'trung A 

AMUR sóng A-mua tén con sóng g 
bién gidi Xó-Trung. 

ANDALUCÍA tén mót vúng o” phia 
Nam Táy ban nha, An-da-lu- 


si-a. 

ANDES An-det tén ddy núi d* Nam 
MY. 

ANGOLA Ang-go-la mát nude g cháu 
Phi (Tay Phi). 


ANTÁRTICAS vúng Nam cuc. 

ANTILLAS quán ddo nam gida Bác 
MY va Nam My; quán dado Ang- 
ti, 

APENINOS day mui a-pe-mi-not o” 
nude Y. 
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ARABIA A-rap; Arabia Saudita: nudc 
A-ráp Sé-u-dich (cháu Phi). 

ARAGÓN A-ra-góng tén mát vúung o” 
Táy ban nha. 

ARAL (mar de) bién A-ran (cón goi 
la ho A-ran d'nuóc Ca-giác- 
tang Lién-x0). 

ARANJUEZ thaánh phó' A-ran-hue 0” 
Tay ban nha. 

ARARAT dáy núi A-ra-rat O Tiéu Al 

ARGEL An-gie thú dó nuéc An-gie- 
ri (lo Bác Phi). 

ARGELIA nude An-gie-ri d”Bác Phi. 

ARGENTINA nudt Ac-giang-tin 3 
Nam My. 

ARJANGUELSK vung A-sto-ra-khan 
o*phia Bác Lién xó. 

ARMENIA nuóc cóng hoa At-me-ni 
o*Lién x0; República Socialista 

de Armenia: nuóc 

cóng hóa xá viét xá hói chi 


Soviética 


nghia Ac-me-ni. 

ÁRTICO vúng Bác cuc. 

ASIA cháu A: Asia Menor: Tiéú A: 
Ásia Central: Trung A 

ASTURIAS vung A-stu-ri-at o? phia 
Bác Táy ban nha. 

ATENAS thánh phá' có' kiñh A-phi- 
no (La-má) d nuóc Hy-lop. 
ATLÁNTICO 

duidng, 
AUSTRALIA cháu Uc, nuéc Ut, UÉ 
dai Idi. 

AUSTRIA nudé Ao Y Trung Áu,. 
AZERBAIDZHÁN nudc cóng hóa A- 
giec-bai-giang 9 Lién xó. 

AZOV lmar de) bién A-dóp. 

AZORES quán dao A-dóp. 

BAGDAD thanh phó” Bat-da thú dó 
le-rac (chóúu Phi), 


(océano) Dai  táy 


BAIKAL hó bai-can Ú phia Nam Lién 
x0. 
BAKÚ Ba-cu thú dó nuéc cóng hda 
A-giec-bai-giang Lién-xó6, 
BALCANES peninsula de los Balca- 
nes: ban ddo Ban-cáng 4 Dóng 
Au. 

BÁLTICO (mar) bién Ban-tich, gidp 
Pháñ lan, Lién xó, Ba lan, Duc, 
Ban mach va Thuy dién. 

BANGKOK Bdng-cóc thú do Thai 
lan. 

BARCELONA tiñh Bac-xay-lon d Táy 
ban nha, giap Dia trung hai. 

BARENTS (mar de) bién Ba-ren. 

BASILEA thánh phó Ba-si-le-a cua 
Thuy sy nam trén bd sóng 
Ranh, 

BEIRUT Bay-rut  thú dé nude Li- 
bang o Trung Dong. 

BÉLGICA mude Bi” (vlóng quóc) o 
Táy Au, giap Ha-lan. 

BELGRADO Ben-go-rat thú dó núoc 
Nam-tu 3 Trung Nam Áu. 


BELUCHISTÁN vuhg 3 cháu A, 8d. 


phia Táy nude Í-ráng, giap Pa- 


ki-stang. 

BENGALA ban dab Ben-ga-la d An- 
dó. 

BERLÍN Bec-lanh, Ba-linh thú 36 
nude Dic. 


BERMUDAS quán dddo Bec-mu-dat 
thuóc Anh nám b Dai tay 
duóng. 

BERNA thánh phó Bec-ma thu dó 
Thuy-sy. 

BESARABIA mót ving nam gida U- 
cren va Mon-da-vi cua Lién xó. 

BIELORRUSIA núoc Bach Nga (Bi- 
e-lo-ru-si-a) mót nmúde cóng 
ha thuóc Lién x6. 


BILBAO thánh phó bin-bao cua Táy 
ban nha. 

BIRMANIA núóc Mién-dién. 

BLANCO (mar) bach hdi; Y phia 
Bác Lién x0. 

BOGOTÁ Bo-go-ta thú dé núbc cóng 
hoa Có-lóm-bi. 

BOLIVIA nude Bó-li-vi ¿4 Nam MY. 

BOMBAY hdi cáng cua An-dó. 

BORNEO ddo Booc-ne-o cua Nam 
dúóng  (In-dó-né-si-a),  róng 
736000 km”, lón thu 3 trong 
só cac hón dao trén thé gidi. 

BÓSFORO Bó-sphó-ró, eo bién nám 
gida bién Ma-ro-ma-ra vá Hdc- 
hai. 

BOTNIA (golfo de) vinh Bót-mi-a 
nam gida Phán-lan va Thuy- 
dién. | | 

BRASIL núdc Bd-ré-din Y Nam My. 

BRUSELAS B8-ruych-sen thú 46 nude 


Bi, 

BUCAREST Buy-ca-rét, thá dó nuéc 
Ru-ma-ni, 

BUDAPEST Buy-da-pet, thú dé nude 
Hung-ga-ri. 


BUENA ESPERANZA (cabo de) múi 
dat $ Nam Phi. 

BUENOS AIRES Bu-e-not Ai-ret, thú 
d6 núde Ac-gióng-tin, 

BULGARIA núde Bun-ga-ri; .Repúbli- 
ca Popular de Bulgaria (Búlga- 
ra) núdc cóng hoa nmhán dan 
Bun-ga-ri. 

BURDEOS Bodc-dó thuóc núdc Phop. 

BURGOS mot vung ¿ Téy ban nha. 

CABUL (KABUL) Ca-bun, thú dó 
núde Ap-ga-ni-stang. 

CABO VERDE (islas de) quán dao 
nám d Dai tay dudng thuóc Bo 
dao nha, 
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CAIRO (el) Ld-ke, thú dó Ai-cóp; 
Nam gan song Nin, 

CALCUTA Can-cut-ta, thú phú bang 
Ben-go=la mien Táy cuo An-d6. 

CALIFORNIA  Ca-li-phaoc-ni-a, ten 
mót bang cúa núdc My; tén 
mót vinh cua Mech-xich o Thái- 
binh-duohng. 


CANADÁ Ca-ma-da, Gia-na-dai (9” 


phia Bác nuóc MY). 

CAMBOYA o CAMBODIA nuóc Cam- 
pu-chia, 

CANTÁBRICO (mar) phán Dai-táy- 
dudng 3” phia Bác nuéc Táy- 
ban-nha. 

CANTÓN thánh phó” Qudng-cháu 
(thú phú tinh Quang-dóng) 
(Ta). 

CARACAS Ca-ra-cat, thú dd nuéc 
Ve-ne-du-e-la. 

CARIBE (mar) bién Ca-ri-be (Ca- 
ra-ip), o Trung My nóí vól Dai 
tay duldna. | 

CÁRPATOS dáy núi Ca-ro-pat Y 
Trung Áu, chay dai theo hinh 
cánh cung qua Tiép-khác, Ba- 
lan, Ru-ma-ni, dinh coo nhát 
la o Ta-to-ra (2663 m). 

CASPIO (mar) bién Cat-spien, nam 
d*gidá cháu Áu vá chóu A, bao 
quanh Nga va l-rang. 

CÁUCASO dáy núi Cap-ca-do cua 
Lién xó, chay dai tu Hác-hai 
dén bién Cat-spien. 

CEILÁN nuéc Xáy-lan (la hón ddo 
dh 9”phiá Nam Án-dó). 

CEYLÁN xem chd CEILÁN. 

COLOMBIA nude Có-lóm-bi 3? Nam 
My, thú dé la Bo-go-ta. 

COLORADO bang Cá-lo-ra-do cúa 
nudé My, 
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CONGO (República del) nudc Cóng- 
hóa cháu Phi xich dao; dude 
dóc láp tud nám 1960, thú dó 
la Be-ra-da-vin. 

CONGO (República Federal del) 
Cóng-9ó thuóc Bi, d'cháu Phi 
xicth dao, thú dé la Le-o-pon- 
vin. 

CONGO PORTUGUÉS viúng dát cua 
85 ddo-nha d nude Ang-go-la 
nam o phia Bác nude Cóng-9ó. 
thu dé la Ca-bin-da. 

COPENHAGUE Co-pen-ha-go, thu dé 
nude Ban-mach. 

COREA nude Triéu-tién; República 
Popular Democrática Coreana 
(de Corea): núde Cóng hou 
Dán chú Nhén dán Triéu-tién:; 
thú dé lá Binh-nhdóñg. 

COSTA RICA nude Co-sta-ri-ca, 8 
Trung My. 

CRETA (Candia) dao Có-ré-ta cua 
Hy-lap nam o Dia-trung-hai. 

CRIMEA ban ddo Cd-ri-me cua Lién 
xÓ, nám ó Hác-hai, thudc nude 
cóng hda U-co-ren, 

CUBA (República de) nude Cu-ba, 
núdc Cóng hóa Cu-bo. 

CHECO (E) SLOVAQUIA (Repúbli- 
ca Sócialista de) nude cóng hóa 
x8 h6i chú nghia Tiép-khdc. 

CHICAGO thánh phó Si-ca-g0 0 
nude My, nam trén bá ho: Mi- 
si-gang. 

CHILE nude Si-li, o Nam My. 

CHINA (República Popular de) nude 
Cóng hoa Nhán dán Trung-hoa. 

CHIPRE Ddo Sip 3 Bia trung hál, 
duóc dóc lap td Anh nám 1960. 

DAMASCO da-mat, thú dó nude 
xi-ri, 


DANUBIO sóng da-nup d "cháu áu. 
DARDANELOS thuác bién dar-da-nen 
nám giúa ban dao ban-cóng, va 


a-na-to-lia, 
DELHI De-li (Nueva Delhi) thú dó 
án -d6, 


DINAMARCA Nuod Dan-mach. 

DOMINICANA Répública Dóminica- 
no: nudé cóng -hda Dóminich. 

DON sóng Dóng. 

ECUADOR Nuót E-cua-do 0” nam 
My. 

EGEO bién E-géi. 

EGIPTO Nuóc Ai-cáp. 

ELBA Sóng En-bg. 

EREVAN Thú 46 nudé cóng-hda Ac- 
mé-ni (Lién.xó), 

ESCANDINAVA Ban Zao Scan-di- 
na-v0, 

ESCANDINAVIA Vung 5Scan-di-na- 
vO. 

ESCOCIA Soc-lan, 

ESPAÑA Nuóc Táy-ban-mha. 

ESTADOS UNIDOS hdp chung quóc 
My  (nudé my). 

ESTAMBUL — (Constantinopla) hai 
cáng cua Thó-nhi*Ky” 


ESTOCOLMO Stó-khón; thú dó thuy. 


dién. 

ESTONIA Nu cóng_hoáa Es-tó-ni 
(Lién-x0). 

ETIOPÍA Nuoé É-TI-O-Pi 

EUROPA Cháu áu. 

FILIPINAS Phi-lip-pin (quán d¿do); 
Phi- luát-tán. 

FINLANDIA Nuóc Pháñ .lan. 

FORMO3A Bái. loan. 

FRANCIA Nuoé Pháp. 

GEORGIA Nuoc cóng_hóa Gié-oóc.ri 
(Lién.x0). 

GANA Nuóc Ga.na (Phi cháu). 


A 


GINEBRA Gio-ne-vo (Thanh phó'“cuo 
, Thuy. si), 

GLACIAL ÁRTICO Bác.báng.duóng. 

GRAN BRETAÑA Quóé vuóng Anh. 


GRECIA Hy.!lap. 

GUATEMALA  Nuoc  Gua-té-ma-la 
(Trung my). 

GUAYANA Nudl Guy-An (Nam 
My). 


GUINEA Núóc Ghi-Né. 

HAITÍ Nuoc Hai-Ti (Trung My). 

HABANA (La) (La-ha-van; (Thu dé 
Cuba. ) 

HANO! Ha-nói, (thu 48 nuod Viét 
Nam Dan Chú Cóng. fida) 

HAYA (La) La-hay. 

HELSINKI! Hen-sin-ki; (thd dd Phañ 
lan) 

HIMALAYOS Hi-má-lap-són (múi), 

HOLANDA Ha. lan. 

HONDURAS  Nuóé 
(Trung My). 

HONG-KONG Hong -cóng. 

HUNGRÍA Nuoc Hung-ga-ri. 

IBERIA Táy-ban-nha (Tén cu). 

IBÉRICA 1-bé-ri-ca. 

IBERO AMÉRICA cac nuoc thuéc dia 
cúa Táy-ban-mha va Bó. dao 
nha cu 0 chóu My. 

INDIA Áñ.736, 

ÍNDICO Anñ.dé duong. 

INDOCHINA Bóng. dióna. 

INDONESIA Nuióc Nam. duong. 

INGLATERRA Nuoé Anh. 

IRAK Nudé Iraé. 

IRÁN Núuóc 1-rán. 

IRLANDA Núoc Ai.nhi. lan. 

ISLANDIA Dao I-slan, báng do. 

ISRAEL Nuoéd Is-ra-en. 

ITALIA Nuoé Y. 

JACKARTA Gia-cac -ta. 


Hón-du-ras 
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JAMAICA Nuóc Ha-mai-ca. 

JAPÓN Nhát ban. 

KABUL Ca-bun (Thú dó dp-ga-nis- 
tan). 

KARA Bién ca-ra. 

KAZAJIA Nuóc cóng hóa Ca-ddc- 
tan (Lién x0). 

KICHINEV Ki-si-nhep, thú 46 món- 
da-vi. 

KIEV Ki-ep Thú dé UY-CO-Ren. 

KIRGUIZIA Nuóc cóng hda Kiéc- 
ghi-gic. 

LAOS Nude Láo. 

LEIPZIG Lep-dich. 

LEJANO ORIENTE Vién dóng. 

LENINGRADO Lé-nin grát, 

LETONIA Lét-tó-ni (Lien xo). 

LÍBANO Li-báng. 

LIBERIA Nuóé Li-bé-ria. 

LIBIA Nuoc Li-bi, 

LIMA Li-ma (Thú dé Péru). 

LISBOA LIS-BON. 

LITUANIA Li-ti-a-mi. 

LONDRES Luán dón. 

LUXEMBURGO Lúc-xám-bua. 

LVOV Lvóf. 

MADAGASCAR bdnddo ma-da-gas- 


ca. 


MADRID Ma-4rit (Thú do Táy-ban. 


nha)?. 
MALASIA Ma-lai. 
MALTA Dad Man-ta. 
MANAGUA Ma-na-gua (Nicaragua 
cu). 
MANCHURIA Man cháu ly. 
MANILA Ma-ni-la (Thú dó Phi. !ib 
pin), 
MÁRMARA Bién dá hoa. 
MARRUECOS Nuod Ma-róc. 
MARSELLA Mad -xáy. 
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MAURITANIA Nuúoéc mau-ri-tani. 

MEDITERRÁNEO Bién Pia trung hdi. 

MÉXICO Nudé Méch-xich, tháhh phó” 
Méth-xiéh, 

MELBOURNE Men_buúé (Uc). 

MOLDAVIA Nuodé cóng hoa Mon_dó 
vi, 

MÓNACO Ma-ma-có. 

MONGOLIA Múóng.có. 

MONTEVIDEO Món-té-bi-de-5 (Thú 
do Uruguay). 

MOSCÚ Mac-tw-khoa. 

MUERTO Bién chét. 

MUNICH Muy-niéh. 

NAMKIN Thánh phó Nam-kinh. 

NEGRO Bién Hac. hdi. 

NICARAGUA Nude  Ni-ca-ra-gua 
(Trung My). 

NILO Sóng Nin (Aicóp). 

NORTE Bién bác. 

NORTEAMÉRICA Bác My. 

NORUEGA Nudé Na.uy. 

NUEVA GUINEA Tan Ghi-né: 

NUEVA YORK Nuú uoé, 

NUEVA ZELANDA Tán. táy. lan. 

OCEANÍA Chúu dai-duóng. 

ODESA O-de-sa (Lién.x0). 

ODER 5óhg O. de. 

ORIENTE MEDIO Trung-dong. 

ORIENTE CERCANO Cán dóng. 

OSLO Oslo thá dé na-uy. 

OTTAWA Oé-ta-ba Thú dó Ca-na-da. 

PACÍFICO (Océano)  Thái - binh. 
duong. 

PAÍSES BAJOS Ha-lan, 

PAKISTÁN Pa-kis-tan. 

PALESTINA Nuoé Pa-les-tin. 

PANAMÁ Nuoéc Pa-na-ma. 

PAPUASIA Tan ghi-né. 

PARAGUAY Nuód Pa-ra-guay. 

PARÍS Pa-ri. 


PAZ (La) La-pas (Thú dé Bolivia). 

PEKÍN Bác kinh. 

PERÚ Nuóc Pe-ru. 

PIRENÁICA Bán duo peri-nei, 

PJENIAN Bihh nhuóna. 

POLONIA Ba lan. 

PORTUGAL BS' dáo nha. 

POTSDAM Pot-dam. 

PRAGA Po-ra-ha. 

PUERTO PRÍNCIPE Poc-to prinsipe, 

PUERTO RICO Pooc-to ri co. 

QUITO Ki-to (thú dé E-cua-do). 

RANGÚN Rang-gun, (Thú dé Mish 
dién.) 

RHIN Sóng Ranh. 

RIGA Ri-ga (Thánh phó). 

RÍO GRANDE DEL NORTE Bác Rio- 
gran-de. 

RÍO DE JANEIRO Rio- de kha-nei-ro. 

ROJO Hong hai. 

ROMA La má. 

RUMANIA Ru-ma-ni. 

RUSIA Nga. 

SALVADOR Nuéc San-va-do. 

SAN SALVADOR: San-san-va-do; 
(Thú dá cúa San va do.) 

SENA Sóng Xen, 

SEÚL Han thánh. 

SHANGHA! Thuéng hdi. 

SIAM Thdi lan. 

SIBERIA Vúng xi-be-ri. 

SIRIA Nuóc Xi.ri. 

SOFÍA Xó-phi-a. 

STAMBUL Stam-Bun. 

SUDÁN Nude Xu dáng. 

SUECIA Thuy Dién. 

SUEZ Kénh suy-e. 


SUIZA Thuy si. 

TACHKENT Thánh phó” Tat-so-ken. 

TADZ(K)IKIA Nuéc cóng hóa Ta- 
ghi-kis-tang. 

TAILANDIA Thái lan. 

TAIWÁN Bai loan. 

TALLIN Thánh phóTa-!in. 

TEGUCIGALPA Te-gu-si-gan-pa (Thu 
dé hon-du-ras). 

TEHERÁN Te he ranmg (thú dá 1 
ran), 

TEL AVIV Ten-a-vip (Thú dó Is-ra- 
en). 

TIBET Táy tang. 

TIRANA Ti-ra-na (thú dé an-ba-ni). 

TOKIO Tó-kio. 

TRINIDAD Nuéc Tri-ni-dat. 

TUCUMÁN Tu-cu-man. 

TÚNEZ Tuy ni di. 

TURKMENIA Tuyet-me ni. 

TURQUÍA Thó*nhi ky. 

UCRANIA Uy ca ren. 

ULAN-BATOR U-lan-ba-to, thú dá 
móng-có. 

UNIÓN SOVIÉTICA Lién xó. 

URUGUAY Nuóc U-ru-guay. 

UZBEKIA Nuóc cóng hóa U-do-bech. 

VARSOVIA Vdtc-x0-vi. 

VATICANO Va-ti-can. 

VENEZUELA Nuóc Ve-ne-due-la. 

VIENA Vien (thú dá Ao). 

VIET NAM Viét nam. 

VOLGA Sóng Vén -ga. 

WASHINGTON Hoa thinh dón. 

YEMEN Nude 1-e men. 

YUGO(E)SLAVIA Nuóc Nam tv. 

ZURICH Du-rich. 
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a 
a pos 
abrev 
adv 

adv comp 
adv dem 
agr 

amb 
amer 
anat 

arit 

arq 

art 

astr 

aum 

biol 

bot 


adjetivo 


adjetivo posesivo 
abreviatura 


adverbio 


adverbio comporativo 
adverbio demostrativo 


agricultura 
ambiguo 


americanismo 


anatomía 
aritmética 


arquitectura 


artículo 
astronomía 


aumentativo 


biología 
botánico 


tinh tu 

tióh Y sd huú 

chu viét tát 

trang tU 

trang tu so sanh 
trang tf chi' dinh 

nóng nghiép 

cá hai, thuóc vé hai bén 
tií dúng riéng o chdu My 
giai pháu 

só hoc 

kién trúc 

guán tu (mao td) 
thién ván 

táng nghia 

sinh vat hoc 

thuc vóot hoc 
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cir 
com 
com 


conj 


conj advers 


cub 
despect 
dim 
electr 
est 

f 

f, pl 
fam 
far 
fig 

fil 

fis 
fisiol 
for 
fut 
gén 
geogr 
geol 
geom 
ger 
gram 
hist 
impers 
impr 
interj 
irreg 


loc adv 


m 
m, f 
m, pl 
m adv 
mar 
mat 
mec 
med 
mil 
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cirugía 
común de dos 
comercio 


conjunción 


conjunción adversativa 


cubanismo 
despectivo 
diminutivo 
electricidad 
estado 
femenino 
femenino plural 
familiar 
farmacia 
figurado 
filosofía 

física 

fisiología 
forense” 

futuro 

género 
geografía 
geología 
geometría 
gerundio 
gramática 
historia 
impersonal 
imprenta 
interjección 
irregular 
locución adverbial 
masculino 
masculino, femenino 
masculino plural 
modo adverbial 
marina 
matemáticas 
mecánica 
medicina 
militar 


khoa gidi pháu 

chung cho cá hai 
thuóng nghiép 

lién tW 

lin tu gida hai cáu doi mghia 
Y dúng riéng d Cu-ba 
tu dúng voi nghia khinh bi” 
giarn nghia 

dién 

nha nudc 

gióng cai 

gióng cdi só nmhiéu 

gia dinh 

thuóc 

nghia bóong 

triét hoc 

vát ly 

sinh ly hoc 

tul phdp 

tudng lai 

gióng 

dia $ 

dia chat 

hinh hoc 

trang dóng tu 

ngú pháp 

su” 

vó nhán xung 

thuóc vé in 

thón tu 

bát binh thudóng 
trang ng 

gióng duc 

gióng due vá gióng cái 
gióng duc só mhiéu 
trang ngú 

háng hai 


*todn hoc 


mdy moc 
y hoc 
quán sul 





min 
mús 
neol 
ópt 
pers 
pint 
pl 
poét 
pop 
pref 
prep 


prep insep 


prod 
pron 
pron dem 


pron indef 
pron indet 
pron pers 


pron pos 
pron rel 
prov 
quím 

rel 

ret 

simg 
sinón 
teatr 
técn 
veter 

vi 

Y  impers 
vr 

vt 

vulg 

zoo] 


minería 

música 

neologismo 

óptica 

persona 

pintura 

plural 

poética 

popular 

prefijo 

preposición 
preposición inseparable 
producción 
pronombre 
pronombre demostrativo 
pronombre indefinido 
pronombre indeterminado 
pronombre personal 
pronombre posesivo 
pronombre relativo 
proverbio 

química 

religión 

retórica 

singular 

sinónimo 

teatro 

técnica 

veterinaria 

verbo intransitivo 
verbo impersonal 
verbo reflexivo 
verbo transitivo 
vulgarismo 

zoología 


khoáng sán 

ám mhac 

tul mái 

quang hoc 

ngudi 

hói hoa 

só” mhiéu 

tho 

cdch noi dai chung 


tiep dau ngu (tien phu ngu) 


giói tur 

gidi tu ghep voi tu 
san xuát 

dai tu' e 

doi tu chi dinh 

dai tu chi” dinh 

doi tu khóng xac dinh 
dai tu chi” ngubdi 
doi tw so” huú 

dai tu lién he 
phuóng ngún 

hoa hoc 

tón giao 


phep húng bién, ván hoa 


Ar E 

so it 

ty dóng nghia 
nhá hát 

ky thugt 

thú y 

núi dóng tu 

dóng tu vo nmhán xung 
dáng tw phan thán 
ngoai dóáng tu 
thóng thudng 

dóng vát hoc 
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